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Introduction 
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from
the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome. 
The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light helps you wake up
more pleasantly. The light gently prepares your body for waking up at the set
time and can be accompanied by natural wake-up sounds or FM radio. 
The light-guided breathing function, personalized sun settings, bedroom
environment tracking and several other features make this connected Sleep &
Wake-Up Light the perfect companion for your bedroom.

Tip: Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These
features are explained in the app.

If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the
information in this document may not be up to date. Find the latest user
manual on www.philips.com/support by searching for the type number of
your appliance.

General description
The numbered items in this list refer to the numbered items in the overview
illustration. 
1 Lamp housing
2 Display
3 Sound pressure sensor
4 USB charging port
5 Reset button 
6 Radio antenna
7 AmbiTrack sensor: Humidity and temperature sensor
8 Auxiliary (AUX) socket
9 Adapter DC socket
10 Speaker
11 Snooze/Midnight Light
12 Adapter
13 Small plug

Intended use
The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is intended to give
you a more natural and refreshed wake-up and a relaxed feeling before falling
asleep.
This is not a general illumination product.

The effects of the Sleep & Wake-Up Light
The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light gently prepares your
body for waking up during the last 30 minutes of sleep. In the early morning
hours our eyes are more sensitive to light than when we are awake. During that
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period the relatively low light levels of a simulated natural sunrise prepare our
body for waking up and getting alert. 
People who use the appliance wake up more easily, have a better overall mood
in the morning and feel more energetic. Because the sensitivity to light differs
per person, you can set the light intensity of your appliance to a level that
matches your light sensitivity for an optimal start of the day. 
To fully experience the effects of the connected Sleep & Wake-Up Light, place
the appliance at approximately 16 in. – 20 in. / 40 cm – 50 cm from your head,
on a flat stable surface of your bedside table.
For more information about the connected Sleep & Wake-Up Light, see
www.philips.com.

Important safety information
Read this important information carefully before you use the appliance and
save it for future reference.

Danger
- Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this

appliance in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or
swimming pool).

- Keep the adapter dry.
- This appliance is for indoor use only.
- Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance.
- Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap.
- Do not place anything close to the appliance that could cause water or any

other liquid to drip or splash onto the appliance.
- The adapter contains a transformer, which converts an unsafe

100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off
the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous
situation.

Warning
- Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing.
- If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid has

spilled or objects have fallen into and/or onto the appliance, the appliance
has been exposed to rain or moisture, does not operate normally or has
been dropped or damaged, it should not be operated.

- If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe in the
breathing exercise, just go back to breathing normally.

- Only use the appliance in combination with the adapter supplied.
- If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original

type in order to avoid a hazard.
- This appliance is not intended for use by persons (including children) with

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
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- Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered
from or are suffering from depression.

- Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep. The
purpose of this appliance is to help you wake up more easily. It does not
diminish your need for sleep.

Caution
- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local

voltage before you connect the appliance.
- Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at

plugs, wall sockets and points where it exits from the lamp.
- Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air

freshener to prevent irreparable damage to the adapter.
- Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy

shocks.
- Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface.
- Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance with

items such as blankets, curtains, clothes, papers, etc.
- Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 °C or higher

than 35 °C.
- The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the

adapter from the socket-outlet. The adapter and socket-outlet shall remain
easily accessible at all times.

- This appliance is only intended for household use, including similar use for
instance in hotels.

- No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the
appliance.

- The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach
their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced.

General
- If you often wake up too early or with a headache, reduce the set light

intensity level and/or the set sunrise simulation time.
- If you often wake up by the alarm sound, increase the set light intensity level

or the set sunrise simulation time.
- If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally

wake up from the light of the appliance, even though this person is further
removed from the appliance. This phenomenon is the result of differences in
light sensitivity between people.

- The power consumption of the appliance is lowest if no device is connected
to the USB port and the lamp, radio, display and Wi-Fi are turned off.

Safety and compliance
This appliance meets the safety requirements in the EU for:
- IEC 60598: Luminaires.
- IEC 62471: Photobiological safety of lamps and lamp systems.
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- IEC 62368: Audio/video, information and communication technology
equipment.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations
regarding exposure to electromagnetic fields.

Interactive menu icons
Wake-up profile/Alarm Light intensity and light

on/off
Return to higher level in
the menu

Settings Sounds Confirm and save
setting

Wind-down program AUX socket Radio

Enable Wi-Fi Disable Wi-Fi Change alarm settings

Display settings and display
brightness

Select natural sound Dismiss alarm

Enable display timeout Disable display timeout Deactivate alarm

Enable audio feedback Disable audio feedback Light or sound
guidance

Sunset simulation Duration of the wake-up
profile

Delete wake-up profile

Days of the week RelaxBreathe RelaxBreathe pace

Select day of the week Deselect day of the week Duration of a program

Start bedtime Start program Stop program

Connecting your appliance to Wi-Fi
If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the
information in this document may not be up to date. Find the latest user
manual on www.philips.com/support. Philips reserves the right to update the
firmware of the appliance. 
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Easy Wi-Fi setup
Download the Philips SleepMapper app from Google Play or the App Store on
your mobile phone. See the information in Google Play or the App Store to
check if your mobile phone is compatible with the app. You can easily set up
the Wi-Fi connection to your connected Sleep & Wake-Up Light. 
The setup to install your Sleep & Wake-Up Light and connect to your home Wi-
Fi network only needs to be done once. This setup will take approximately 5-10
minutes.

Setup wizard of the connected Sleep & Wake-Up Light
1 When you use your connected Sleep & Wake-Up Light for the first time, a

setup wizard starts on the appliance.
2 After selecting your language on the display of the appliance, continue in

the app. Make sure that you have the app open on your mobile phone.
3 Follow the instructions in the app to connect your appliance to the Wi-Fi

network. If you have trouble connecting your appliance, check the support
section in the app or the items mentioned in the troubleshooting section in
this user manual (see 'Troubleshooting').

- If you previously chose to set up your appliance without the app, but now
want to connect your appliance to the app, press the Wi-Fi icon  in the
settings menu of your appliance. The access point mode icon  will be
shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect. 

- If you have changed your Wi-Fi home network or changed your password,
press and hold the Wi-Fi icon  in the settings menu of your appliance for 8
seconds. The access point mode icon  will be shown on the display. Open
the app on your mobile phone to connect.

The Wi-Fi connection issue icon might appear on the display if a connection
cannot be established. Check the troubleshooting section to solve the problem.

Note: The app on your mobile phone and your connected Sleep & Wake-Up
Light can ONLY communicate with each other when both appliances are
connected to the same home Wi-Fi network. If this is not the case, you cannot
remotely control the appliance through the app (e.g. set an alarm).

AmbiTrack sensors
The connected Sleep & Wake-Up Light collects input from its surroundings
through the AmbiTrack sensors. AmbiTrack sensors measure light, humidity,
temperature and sound pressure. These factors can influence your sleep. Only in
the app you can see information on the recommended values for ideal sleep
conditions. The measurements of the sensors can be influenced by the
surroundings of the appliance. For example, if you place the appliance next to a
window or near a heating source such as a radiator, the temperature and
humidity sensors might not represent the temperature / humidity of the entire
room.

Setting up your appliance without the app
You can set up the Sleep & Wake-Up Light without the app. Before you can use
the appliance, a setup wizard on the appliance needs to be completed first. You
can connect the appliance to the app later. 
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We strongly recommend you to set up your appliance with the SleepMapper
app in order to enjoy all functionalities the app offers.

Hello

1 Start the setup wizard by tapping on the start icon on the display of the
appliance.

2 You will be guided through the setup wizard on the appliance, where you
set the desired settings, a wake-up profile and a winddown program.

Note: The wake-up profile and the wind-down program can be set later. Skip
these settings by tapping the arrow repeatedly. However, we advise you to set
your wake-up profile and your wind-down program during this setup. This can
help you explore the different functions of the appliance.

Navigating the menu
If you have set up your appliance with the help of the SleepMapper app or
through the setup wizard (see 'Setting up your appliance without the app') on
the appliance, you will see the menu as described in the following sections.
On the display of the appliance you can select and set the wake-up profile,
bedside lamp, settings, sound (source) or the wind-down program. 

Note: If the display is blank, move your hand towards the lower part of
appliance to show the display menu. You will see the menu icons.

Confirming and saving settings
All your personalized settings and profiles will be permanently stored in the
memory. You can change them at any time. Press the check mark icon to
confirm and save the desired profile or setting change in any menu.

Note: Your personalized settings and profiles will not be lost, if you remove the
adapter from the electrical outlet.

Setting wake-up profiles
In your wake-up profile on the appliance you can set the alarm time, the
maximum light intensity and type of wake-up sound you prefer. In total you can
set two different wake-up profiles in the menu of the appliance. With the
SleepMapper app, you can set more wake-up profiles.

Note: The main display of the appliance shows the set alarm time if an alarm is
active.
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Note: Press and hold the alarm icon in the main menu to deactivate all set
alarms at once.

1 You can toggle between different wake-up profiles on the appliance by
using the arrow icons   .

2 To deactivate the alarm, press the deactivate alarm icon .

3 Press the alarm settings icon  to enter the alarm profile set-up menu.

Alarm time and day
In this menu you can change the time by pressing + or -. The alarm will be
automatically repeated every day. 

You can select on which day of the week the alarm should go off. 
1 Press the calendar icon .

2 The days of the week are indicated by the first letter of the day. When an
alarm is active, the letter is shown brightly. You can toggle between the days
of the week by using the arrow icons.

3 To deactivate the alarm for a certain day, press this icon  .When a specific
day is inactive, the letter of that day is only dimly visible.

Light intensity of the wake-up profile
The lamp of the appliance simulates a sunrise. Like a sunrise, the brightness of
the lamp increases gradually. During this wake-up curve, the color of the light
changes from soft red to warm orange to bright yellow. 

Press icon  on the display to choose one of the 25 light intensity levels.

Duration of the wake-up profile
The default duration of the wake-up curve (brightness increase to the set
maximum light intensity) is 30 minutes. The duration can be changed to your
preference by pressing the icon on the appliance.

Type of sound
Press this icon to open the sounds menu to set the sound of the wake-up
profile.
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1 Press the toggle icon  to choose one of the three sounds options: natural
sounds, radio or no sound.

2 Press the natural sounds icon  to select one of the natural sounds or press
the radio icon  to select one of the radio presets.

3 You can set the volume with the loudspeaker icon .

Remove a wake-up profile
Press this icon  to change the alarm. To remove a wake-up profile, press  .

Time + alarm back-up
In the event of a power failure, all functions of the appliance, including the
display, do not work. However, the internal clock and a back-up alarm remain
active for at least 8 more hours.
If during the power failure the set alarm time is due, a back-up alarm goes off
generating a beeping sound for approximately 1 minute. 

Snoozing
When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has
been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the
appliance to snooze.
The lamp stays on, but the sound is muted. The snooze duration can be
adjusted in the app. The default snooze duration is 9 minutes. After 9 minutes,
the alarm sound starts playing again.

Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has
gone off or 60 minutes after the last snooze action.

Dismissing the alarm
When the wake-up curve is active or the alarm goes off, you can dismiss it by
pressing this icon on the appliance. If you dismiss it, this alarm profile is
deactivated for that day. 

Using the appliance as a bedside lamp
You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a bedside lamp. 
Press the bedside lamp icon  on the display to switch on the bedside lamp. 
Note: You can increase and decrease the brightness intensity. You can select a
brightness between 1 (low) and 25 (high). The default brightness setting is 20. 
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To switch off the light, press the cross icon in the menu.

Tip: When the light is on, you can also turn off the light with a single tap on the
top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.

Midnight Light
If you wake up during the night, you can tap the top of the appliance to
activate a dim light. This dim, subtle orange light provides you with just enough
light to find your way in the dark. Switch off the Midnight Light by tapping the
top of the appliance again.

Note: The Midnight Light cannot be activated directly when the main light is
already on. In that case, first tap the top of the appliance to deactivate the main
light. Then tap again to activate the Midnight Light.

Settings
Press the settings icon to open the settings menu.

Note: Press and hold the settings icon for 8 seconds to open a new menu, in
which you can select VERSION (firmware version of the appliance) or DEMO
mode (accelerated wake-up curve).

In the settings menu, you can adjust the clock time (when Wi-Fi is disabled), the
audio feedback, the display brightness of the appliance and enable/disable Wi-
Fi.

Time
Press this icon to open the time menu.

In this menu you can change the time by pressing + or -.
Press the time notation icon to toggle between the 12-hour clock and 24-hour
clock.

Note: This option is not available when the appliance is connected to Wi-Fi. 
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Wi-Fi
Turn Wi-Fi on or off by pressing on the Wi-Fi icon. When Wi-Fi is disabled ,
any update made in the app will not be implemented until the Wi-Fi connection
is restored.

Note: Press and hold the Wi-Fi icon  for approximately 8 seconds to return to
access point mode. Open access point mode when you want to connect your
appliance to a different Wi-Fi network or if you have changed your Wi‑Fi
password.

If you accidentally activated access point mode, press the Wi-Fi icon in the Wi-Fi
menu twice to activate Wi-Fi again. Your connected Sleep & Wake-Up Light
remembers the network you were connected to.

Audio feedback
If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio
feedback icon to turn off the audio feedback. You hear one click as a
confirmation. To reactivate the audio feedback, press this icon  .

Display settings
Press the display settings icon in the settings menu to set the display settings.

In this menu you can adjust the display brightness level and select the display
timeout option.

Display brightness
You can adjust the display brightness from level 1 to level 6 with the plus and
minus icons. Choose a level that is optimal for you to see the display at night.
The appliance automatically adjusts the display brightness when the ambient
light in your bedroom changes.

Display timeout
If you do not want the appliance to produce any light, not even from the time
indication, press the display timeout icon to turn off the display completely. The
display turns off gradually a few seconds after your last interaction with the
icons. 
Normally, if you do not touch the display for some time in any menu, the display
reverts to time and status indication only. When the display timeout is
activated, no time indication is shown.
Press the disable display timeout icon to turn on the display again.
Tip: If you want to check the time or select a function while the display timeout
is activated, just place your hand near the display to turn it on for a few seconds.
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Listening to music
Press the sounds icon to select the preferred sound source. 

Tip: Press and hold the sounds icon to activate/deactivate the sound via the
menu.

In the sounds menu, you can select radio or play your own music by connecting
a music playing device to the AUX socket. 
Tip: When the radio or music is on, you can turn off the sound with a single tap
on top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.

Listening to radio
You can listen to the FM radio with the Sleep & Wake-Up Light. If you selected
the radio function in the sounds menu, it shows the selected radio station. You
can manually change the radio station by selecting the FM frequency of
another radio station. 
Tip: Make sure to unwind the antenna fully and move it around until you
receive the best reception.
You can preset 5 radio stations. Use the FM frequency setting icon  to select a
radio station. Press and hold the double arrow button to automatically search
for the next radio station.
After setting a radio station, you can easily add another preset radio station by
selecting the toggle icon . With this process, you can preset 5 radio stations. 
Set the preferred volume with the loudspeaker icon .

Music via Auxiliary (AUX) socket
You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a speaker for music by
connecting a music playing device (for instance your mobile phone) to the AUX
socket.
If the sound is not loud enough when you have set the volume on the appliance
to maximum, increase the volume on your music playing device.
If the sound is too loud or distorted when you have set the volume on the
appliance to low, decrease the volume on your music playing device.

Note: You need an AUX cable to connect the connected Sleep & Wake-Up Light
to a music playing device.

Note: You cannot wake up to music from a device connected to the AUX socket.

Wind-down programs
Press the wind-down program icon to choose the desired wind-down program.
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The appliance features two wind-down programs to help you relax before you
fall asleep: sunset simulation and RelaxBreathe. 
You can deactivate the active wind-down program by tapping the top of the
appliance.
You can also activate or deactivate the bedtime function in this menu.

Sunset simulation
During the sunset simulation, the brightness of the light decreases gradually
with colors changing from bright yellow to warm orange to soft red. 

Press the sunset simulation icon to enter the sunset simulation set-up menu.

Press play to start the sunset simulation. Press stop  or tap on the top of the
appliance to stop the program.

Use this icon to set the duration of the sunset simulation. You can select a
duration of 5, 10, 15, 20, 30 or 45 minutes.

You can change the light intensity of the sunset simulation with the light icon.

Press the sounds icon to set a sound that fades away during the sunset
simulation. 

Press the toggle icon  to choose one of the three sound options: natural
sounds, radio or no sound. You can also play your own music by connecting a
music playing device to the AUX socket.
Press the natural sounds icon  to select one of the natural sounds.
You can set the initial volume with the loudspeaker icon .

RelaxBreathe
RelaxBreathe uses the belly breathing technique as a basis for the breathing
program. You can choose one of the breathing programs, guided by light or
sound. The combination of the belly breathing exercise and the guidance of the
connected Sleep & Wake-Up Light helps you slow down and feel relaxed. 
Press the RelaxBreathe icon to enter the RelaxBreathe set-up menu.
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Press play to start the RelaxBreathe session. Press stop  or tap on the top of
the appliance to stop RelaxBreathe. 

Press this icon to set the duration of the relaxation program. You can select a
duration of 5, 10 or 15 minutes.

You can select one of seven relaxation programs with preset breathing pace.
Each relaxation program has a different breathing pace. The program '4
breaths' is preset to 4 breaths per minute. Program '5 breaths' is preset to 5
breaths per minute. Each next program has one additional breath per minute.
The last program (10 breaths) is preset to 10 breaths per minute.
You can select light or sound to guide you during the selected relaxation
program. Follow the light or sound when you inhale and exhale. 
- For guidance with light, inhale when the light intensity increases. In

between the two subtle light flashes, hold your breath. Exhale slowly when
the light intensity decreases. 

- For guidance with sound, inhale when the intensity of the sound of the
waves increases. When the intensity of the sound pauses, hold your breath.
Slowly exhale when the intensity of the sound of the waves decreases. 

Follow your preferred pace with the help of light or sound for a more relaxed
feeling. You can even do this with your eyes closed. 

Note: You can find an instruction video of RelaxBreathe in the app and on the
Philips website.

Belly breathing for relaxation
Belly breathing is the most recognized breathing exercise technique to help
people relax. When you breathe from your belly, your diaphragm pulls down
automatically. This pulls down your lungs and allows you to inhale fully and
deeply.

Caution: If you feel uncomfortable at any point during this breathing
exercise, just go back to breathing normally. 

How to do belly breathing
1 Lie down comfortably on your back. 
2 Inhale through your nose, exhale through your nose or mouth. 
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3 Place one hand on your stomach and your other hand on your chest. 
You should see your hand on your stomach move up with each inhale and
move down with each exhale. The hand on your chest should only move
slightly.

4 Your breath should only come from your belly. Try to make your exhale
longer than your inhale as this will quickly make you feel more relaxed.

Note: The RelaxBreathe function of the appliance can guide you during belly
breathing.

Bedtime function
You can track your time in bed by long-pressing the top of the appliance for
approximately 2 seconds before going to sleep to activate the bedtime
function. Or activate bedtime in the wind-down menu. You can also start the
bedtime function by pressing 'start tracking' in the SleepMapper app.
A moon icon will appear on the display of the appliance to let you know
bedtime tracking has started. You can find more information about the
bedtime function in the app.

Charging your mobile phone
You can use the USB port (see 'General description') to charge your mobile
phone.

Cleaning and storage
- Clean the appliance with a soft, dry cloth.
- Do not use abrasive cleaning agents, pads or cleaning solvents like alcohol,

acetone, etc., as this may damage the surface of the appliance.
- If you are not going to use the appliance for an extended period of time,

remove the adapter from the wall outlet and store the appliance in a safe,
dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.

- Do not wrap the cord around the appliance when storing it.

Recycling
- This symbol means that this product shall not be disposed of with normal

household waste (2012/19/EU).
- Follow your country's rules for the separate collection of electrical and

electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences
for the environment and human health.
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Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support or
go to your Philips dealer. You can also contact the philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact
details).

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.
If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the
information in this document may not be up to date. Find the latest user
manual on www.philips.com/support. Philips reserves the right to update the
firmware of the appliance. 

Connectivity troubleshooting
Problem Solution

I cannot download the
app on my mobile phone.

The app is available for Android and iOS mobile phones. The app is not
available for Windows phones.

If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still
see the flashing icon for access point mode  , it could be one of following
issues: 
1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network
password and try again.
2. Is your router suitable for connection with your Wake-Up Light? Your router
must have a 2,4 GHz band to communicate with the appliance. For the first
time setup make sure your mobile phone and the appliance are both
connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able
to connect the appliance and your mobile phone. The appliance cannot
connect to a 5 GHz network. Temporarily switch off the 5 GHz network to
connect the appliance to 2,4 GHz network. Afterwards you can switch on the 5
GHz network again.
3. Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance
cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure
that a good Wi-Fi signal is available.

I cannot connect my
Wake-Up Light to my
home-Wi-Fi network,
what should I do?

If the previous steps do not solve the issue, consider the following:
1. Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset
button on the back of the appliance (see 'General description'). This reset will
remove all personal settings.
2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Connecting my
connected Sleep & Wake-
Up Light to a Wi-Fi guest
network does not work.

Using your appliance within a guest network is not supported. Please set up
your appliance within a regular Wi-Fi network.
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Problem Solution

How do I remove my
personal Wi-Fi settings
and alarms from the
connected Sleep & Wake-
Up Light?

Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset
button on the back of the appliance (see 'General description').

I want to connect my
new smartphone to my
connected Sleep & Wake-
Up Light. What do I need
to do? 

If your mobile phone is still connected to the Sleep & Wake-Up Light, first
remove the connection in the app in the 'more' tab by selecting 'Forget device'.
Please install the app again on your new mobile phone. Indicate in the app that
you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the
instructions in the app. 

First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If
you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and
connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady
Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner  .
First check if Wi-Fi on your mobile phone and router are enabled. If you see the
Wi-Fi disabled icon  on the display of the appliance, enable Wi-Fi first. 
- Your mobile phone could have reconnected to a different Wi-Fi network.

Make sure that your mobile phone and appliance are connected to the
same home Wi-Fi network. 

If you see the Wi-Fi connection issue icon  , it could be one of the following
issues. 
1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be
that universal Plug and Play (UPnP) is not enabled on your router. Enable this
setting on the router.
2. Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance
cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure
that a good Wi-Fi signal is available.
3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new router.

I cannot use the app to
set alarms or control the
connected Sleep & Wake-
Up Light.

If the previous steps do not solve the issue, consider the following:
1. Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset
button on the back of the appliance (see 'General description'). This reset will
remove all personal settings.
2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

I have a new router/Wi-Fi
password/Wi-Fi network
and I want to connect my
connected Sleep & Wake-
Up light to it. What do I
need to do?

Follow these steps to set up a connection again: 
1. In the SleepMapper app, go to the ‘More’ tab and click on ‘View device
details’ and select ‘Forget device’.
2. In the settings menu of your Sleep & Wake-Up Light, press and hold the Wi-Fi
icon for 8 seconds. You will see the access point mode icon  on the display. 
3. Open the app again, go to the ‘More’ tab to add select 'Add a new device'.
Follow the instructions in the app. 
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General troubleshooting
Problem Solution

The icon on the display or
the light on the
appliance does not
respond when I try to set
different functions. 

1. Disconnect the appliance from the power source by removing the adapter
from the wall socket. Wait 10 seconds and reconnect the appliance. Start it
again.
2. If restarting the appliance does not work, go back to default settings by
pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the
appliance (see 'General description'). Please note that all personal settings (set
alarm etc.) will be removed by going back to default settings.
If the appliance still does not work, contact Philips Consumer Care Center in
your country. 

Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light intensity
level in your wake-up profile.

The lamp does not go on
when the alarm goes off.

Perhaps you turned off the alarm function. The alarm icon is visible on the
display when the alarm is active.

The lamp does not go on
right away when I switch
it on.

It may take between 1 to 5 seconds for the lamp to go on, depending on the
set light intensity level.

Perhaps you set a sound level that is too low. To set a higher sound level,
increase the volume level of the wake-up sound in your wake-up profile.

When you have set an alarm, you will first see the light of the wake-up curve.
The alarm sound only starts playing when the set alarm time has been reached.
You can change the duration of the wake-up light curve.

I do not hear the alarm
sound when the alarm
goes off.

If you selected the FM radio as the alarm sound, turn on the FM radio after you
turn off the alarm to check if the FM radio works. 
Check if your FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust
the frequency. If the radio still does not work, contact the Philips Consumer
Care Center in your country.

Check if the FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust
the frequency.

Change the position of the antenna by moving it around. Make sure that you
have unwound the antenna completely.

The FM radio does not
work or makes a
crackling sound.

Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the frequency and/or change the
position of the antenna by moving it around. Make sure you have unwound the
antenna completely.

Perhaps you turned off the alarm function or only set the alarm for a specific
day. The alarm icon is visible on the display when the alarm is due within 24
hours.

The alarm went off
yesterday, but it did not
go off today.

In the Philips SleepMapper app you have several options to set alarms; perhaps
the alarm was not set correctly. Check if you have set the alarm in the app
correctly. Make sure your appliance and the app are connected to the same
home Wi-Fi network when you set an alarm.



24 English

Problem Solution

I wanted to snooze, but
the alarm did not go off
again after 9 minutes.

You might have accidentally pressed this icon  on the display to dismiss the
alarm. This deactivates the alarm for that day. Tap the top of the appliance to
snooze. 

The light wakes me too
early or too late.

Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you. Try a
lower light intensity level if you wake up too early or a higher intensity level of
you wake up too late. You can also change the duration of the wake-up curve.
If light intensity 1 is not low enough, move the appliance further away from the
bed. If the light intensity is not high enough to wake you, make sure that the
light of the appliance is not blocked by any object and the appliance is nearby.

I am unable to turn the
Midnight Light function
on/off.

Make sure you tap on the correct position (top/back) of the appliance. 

I am unable to stream
music via USB.

The USB connection is only for charging your mobile phone. You are not able to
stream music to the connected Sleep & Wake-Up Light.

The AUX socket doesn't
work properly.

Try to set the volume on your mobile phone either higher or lower. If necessary,
adjust the volume level on the appliance as well.

Suddenly the appliance
makes a beeping sound.

The backup alarm went off. This can happen up to 8 hours after the power was
removed and a set alarm time is due. The alarm sound stops automatically after
approximately 1 minute. You also can stop the alarm sound immediately if you
power up the appliance for a brief moment.
To prevent the back-up alarm from going off when the power is removed (e.g.
storage) disable the alarms prior to powering down.

Specifications

Adapter
Manufacturer PHILIPS

Type number HF20

Rated input voltage 100 – 240 V AC

Rated input frequency 50 / 60 Hz

Rated output voltage 24.0 V DC

Rated output current 0.75 A

Rated output power 18.0 W

No-load power < 0.1 W

Efficiency class VI

Safety classification Class II power supply
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Dimensions
(height x width x depth)

35 x 78 x 66 mm (1.38 x 3.07 x 2.6 in.) for EU version
50 x 78 x 56 mm (1.97 x 3.07 x 2.2 in.) for UK version

Weight Approx. 0.12 kg (4.2 oz.) for EU version
Approx. 0.13 kg (4.6 oz.) for UK version

Cord length Approx. 150 cm (4.9 ft)

Main unit
Manufacturer PHILIPS

Type number HF3670, HF3671, HF3672

Rated input voltage 24 V DC

Rated input current 0.75 A

Rated input power 18 W

Standby power appliance
(main unit + adapter)
Conditions: night (12 h / 0 lux), day (12 h / 500 lux), all functions

suspended

< 2 W (Wi-Fi on and display at maximum brightness)
< 1 W (Wi-Fi off and display maximum brightness)
< 0.5 W (Wi-Fi off and display off)

Safety classification Class III luminaire 

Dimensions
(height x width x depth)

Approx. 225 x 220 x 120 mm (8.86 x 8.66 x 4.72 in.)

Weight Approx. 0.78 kg (27.5 oz.)

Ports

USB charging 5 V DC, 1 A

AUX sensitivity 280 mV

Light

Light output (level 1 – 25) Approx. 1 lux – 350* lux at 45 cm (approx. 1 lux – 350* lux
at 17.7 in.)
*depending on model

Light color (level 1 – 25) Approx. 1500 K – 2800 K

FM

FM-radio frequency band 87.5 MHz – 108.0 MHz

Wi-Fi

Operating frequency (channel 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Modulation type IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF output power Max. 20 dBm
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AmbiTrack sensors

Light sensor 0 lux to 2500 lux

Temperature sensor 0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)

Humidity sensor 0 % to 100 % (relative humidity)

Sound pressure sensor 30 dBA to 70 dBA

Operating conditions
Temperature 5 °C to 35 °C (41 °F to 95 °F)

Relative humidity 20 % to 90 % (no condensation)

Atmospheric pressure 86 kPa to 106 kPa

Storage conditions
Temperature -20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F)

Relative humidity 20 % to 90 % (no condensation)

Atmospheric pressure 86 kPa to 106 kPa

Open-source and third-party software
A copy of the open-source software and third-party commercial software
license agreement can be found on the website www.philips.com/support
Search for the device number HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 /
HF3652 / HF3653 / HF3654 on the technical documentation page of the
product. 



Dansk

27Dansk

Indhold
Introduktion _____________________________________________________________________________ 28
Generel beskrivelse ________________________________________________________________________ 28
Beregnet anvendelse ______________________________________________________________________ 28
Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light _____________________________________________________ 28
Vigtige sikkerhedsoplysninger ______________________________________________________________ 29
Sikkerhed og overensstemmelse ____________________________________________________________ 30
Elektromagnetiske felter (EMF)______________________________________________________________ 31
Interaktive menuikoner ____________________________________________________________________ 31
Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi ___________________________________________________________ 31
Navigering i menuen ______________________________________________________________________ 33
Indstilling af vækkeprofiler _________________________________________________________________ 34
Backup for tid + alarm______________________________________________________________________ 35
Snooze-funktion __________________________________________________________________________ 35
Slå alarmen fra ____________________________________________________________________________ 35
Sådan bruges apparatet som sengelampe ____________________________________________________ 36
Midnight Light ____________________________________________________________________________ 36
Indstillinger_______________________________________________________________________________ 36
Lytte til musik _____________________________________________________________________________ 38
Gear ned-programmer _____________________________________________________________________ 39
Simulation af solnedgang __________________________________________________________________ 39
RelaxBreathe _____________________________________________________________________________ 40
Sengetidsfunktion_________________________________________________________________________ 41
Opladning af mobiltelefon _________________________________________________________________ 41
Rengøring og opbevaring __________________________________________________________________ 41
Genanvendelse ___________________________________________________________________________ 42
Reklamationsret og support ________________________________________________________________ 42
Fejlfinding________________________________________________________________________________ 42
Specifikationer ____________________________________________________________________________ 46
Open source- og tredjepartssoftware ________________________________________________________ 48



28 Dansk

Introduktion 
Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den
support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på
www.philips.com/welcome. 
Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan give dig en mere
behagelig opvågning. Lyset forbereder roligt din krop på at vågne til den tid, du
har sat vækkeuret til, og kan kombineres med naturlige opvågningslyde eller
FM-radio. 
Den lys-guidede åndedrætsfunktion, personligt tilpassede solindstillinger,
registrering af soveværelsesomgivelser og flere andre funktioner gør dette
tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte ledsager i dit soveværelse.

Tip: Brug af Philips SleepMapper-appen giver ekstra funktioner. Oplysninger om
disse funktioner er forklaret i appen.

Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i
dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den nyeste brugervejledning på
www.philips.com/support ved at søge efter dit apparats typenummer.

Generel beskrivelse
De nummererede dele på denne liste refererer til de nummererede dele i
oversigtsillustrationen. 
1 Lampekabinet
2 Display
3 Lydniveausensor
4 USB-opladerport
5 Reset-knap (nulstilling) 
6 Radioantenne
7 AmbiTrack-sensor: Luftfugtigheds- og temperatursensor
8 Ekstrastik (AUX)
9 Jævnstrømsstik til adapter
10 Højttaler
11 Snooze/Midnight Light
12 Adapter
13 Lille stik

Beregnet anvendelse
Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light er beregnet til at give
dig en mere naturlig og frisk opvågning og en mere afslappende fornemmelse,
inden du falder i søvn.
Dette produkt er ikke beregnet til at give generel belysning.

Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light
Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light forbereder dig blidt
på at vågne i løbet af de sidste 30 minutter af din søvn. Tidligt om morgenen er
øjnene mere følsomme over for lys, end når vi er vågne. I denne periode
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forbereder de relativt lave lysniveauer i en simuleret naturlig solopgang vores
krop på at vågne. 
Dem, der bruger apparatet, vågner lettere, føler sig generelt bedre tilpas og
mere oplagt om morgenen. Da lysfølsomheden er forskellig fra person til
person, kan du indstille lysintensiteten på apparatet til et niveau, der passer til
din egen lysfølsomhed, så du får en optimal start på dagen. 
For at få den fulde effekt af det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light skal du
placere apparatetcirka 40 - 50 cm fra dit hoved på en plan, stabil overflade på
dit natbord.
Du finder flere oplysninger om det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light på
www.philips.com.

Vigtige sikkerhedsoplysninger
Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i
brug, og gem dem til eventuel senere brug.

Fare
- Vand og elektricitet er en farlig kombination. Brug ikke apparatet i våde

omgivelser (f.eks. i badeværelset eller i nærheden af en bruser eller
swimmingpool).

- Hold adapteren tør.
- Dette produkt er kun til indendørs brug.
- Sørg for, at der ikke trænger vand ind i apparatet, og at der ikke spildes vand

på det.
- Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.
- Placer ikke noget i nærheden af apparatet, der kan få vand eller anden

væske til at dryppe eller stænke på det.
- Adapteren indeholder en transformer, som konverterer en usikker 100 V -

 240 V AC netspænding til en sikker 24 V DC lavspænding. Klip ikke
adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil føre til farlige
situationer.

Advarsel
- Brug aldrig apparatet, hvis lampekabinettet er beskadiget, gået i stykker

eller mangler.
- Apparatet må ikke benyttes, hvis adapter, ledning eller apparat på nogen

måde er beskadiget, hvis der er spildt væsker på det, eller hvis apparatet har
været udsat for stødpåvirkninger, hvis apparatet har været udsat for
påvirkninger fra regn eller fugt, hvis det ikke fungerer normalt, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget.

- Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen
RelaxBreathe, skal du bare trække vejret normalt igen.

- Brug kun apparatet sammen med den medfølgende adapter.
- Hvis adapteren beskadiges, skal den altid udskiftes med en original adapter

af samme type for at undgå en farlig situation.
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- Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn)
med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i
apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

- Kontakt din læge, før du begynder at bruge apparatet, hvis du har lidt af
eller lider af depression.

- Brug ikke apparatet som et middel til at reducere dit søvnbehov. Formålet
med apparatet er at lette opvågningen. Det reducerer ikke søvnbehovet.

Forsigtig
- Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale

netspænding, før du slutter strøm til apparatet.
- Sørg for, at netledningen ikke trædes på eller klemmes, navnlig ved stik og

udgange samt ved det sted, hvor ledningen føres ud af lampen.
- For at forhindre varige beskadigelser af adapteren må den ikke bruges i eller

i nærheden af stikkontakter, hvori der sidder en elektrisk luftfrisker.
- Undlad at tabe apparatet på gulvet, og udsæt det ikke for kraftige slag eller

andre voldsomme stød.
- Anbring apparatet på et stabilt, vandret og skridsikkert underlag.
- Pas på ikke at forhindre kølingen af dette apparat ved f.eks. at tildække det

med tæpper, gardiner, tøj, papir mv.
- Undlad at anvende apparatet, hvis rumtemperaturen er under 5 °C eller

højere end 35 °C.
- Apparatet har ikke en on/off-knap. Fjern adapteren fra stikkontakten for at

frakoble apparatet. Adapteren og stikkontakten skal være let tilgængelige til
enhver tid.

- Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug, herunder lignende
brug f.eks. på hoteller.

- Der må ikke sættes nogen form for åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, på
apparatet.

- LED'erne inde i dette Wake-Up Light kan ikke udskiftes, når de når
slutningen af deres levetid, skal hele Wake-Up Light udskiftes.

Generelt
- Hvis du tit vågner for tidligt eller med hovedpine, kan du skrue ned for

lysstyrken og/eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.
- Hvis du tit vågner ved lyden af vækkeuret, kan du skrue op for lysstyrken

eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.
- Hvis du deler soveværelse med andre, kan vedkommende blive vækket

utilsigtet, selvom han/hun ligger længere væk fra apparatet. Dette skyldes,
at mennesker ikke nødvendigvis har samme lysfølsomhed.

- Apparatets strømforbrug er lavest, hvis der ikke er sluttet nogen enheder til
USB-porten, og lampe, radio, display og Wi-Fi er slukket.

Sikkerhed og overensstemmelse
Dette apparat opfylder sikkerhedskravene i EU for:
- IEC 60598: Armaturer.
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- IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhed for lamper og lampesystemer.
- IEC 62368: Audio/video, informations- og kommunikationsteknologiudstyr.

Elektromagnetiske felter (EMF)
Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler
angående eksponering for elektromagnetiske felter.

Interaktive menuikoner
Vækkeprofil/Alarm Lysintensitet og lys

tænd/sluk
Gå tilbage til et højere
niveau i menuen

Indstillinger Lyde Bekræft og gem
indstilling

Gear ned-program AUX-stik Radio

Aktivér Wi-Fi Deaktiver Wi-Fi Skift alarmindstillinger

Displayets indstillinger og
lysstyrke

Vælg naturlig lyd Slå alarm fra

Aktivér display-timeout Deaktiver display-timeout Deaktiver alarm

Aktivér lydfeedback Deaktiver lydfeedback Guidet af lys eller lyd

Simulation af solnedgang Varighed af vækkeprofil Slet vækkeprofil

Ugedage RelaxBreathe RelaxBreathe-tempo

Vælg ugedag Fravælg ugedag Varighed af et program

Start ved sengetid Start program Stop program

Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi
Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i
dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på
www.philips.com/support. Philips forbeholder sig ret til at opdatere
apparatets firmware. 
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Nem opsætning af Wi-Fi
Download appen Philips SleepMapper fra Google Play eller App Store på din
mobiltelefon. Se oplysningerne på Google Play eller App store for at kontrollere,
om din mobiltelefon er kompatibel med appen. Du kan nemt opsætte Wi-Fi-
forbindelsen til dit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light. 
Opsætningen til installation af Sleep & Wake-Up Light og tilslutning til dit Wi-Fi-
hjemmenetværk behøver kun at blive udført én gang. Denne opsætning tager
5-10 minutter.

Opsætningsguiden for det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light
1 Når du bruger det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter

der en opsætningsguide på apparatet.
2 Når du har valgt dit sprog på apparatets display, skal du fortsætte i appen.

Sørg for, at appen er åben på din mobiltelefon.
3 Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelse til apparatet til Wi-Fi-

netværket. Hvis du har problemer med at tilslutte apparatet, kan du se
supportafsnittet i appen eller de punkter, der er nævnt i fejlfindingsafsnittet
i denne brugervejledning (se "Fejlfinding").

- Hvis du har valgt at opsætte apparatet uden appen, men nu vil tilslutte
apparatet til appen, skal du trykke på Wi-Fi-ikonet  i dit apparats
indstillingsmenu. Ikonet for adgangspunkttilstand  vises på displayet. Åbn
appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse. 

- Hvis du har ændret Wi-Fi-hjemmenetværket eller skiftet din adgangskode,
skal du trykke og holde nede på Wi-Fi-ikonet  i dit apparats
indstillingsmenu i 8 sekunder. Ikonet for adgangspunkttilstand  vises på
displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.

Ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen kan vises på displayet, hvis
forbindelsen ikke kan genoprettes. Se afsnittet for fejlfinding for at løse
problemet.

Bemærk: Appen på din mobiltelefon og det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light
kan KUN kommunikere med hinanden, når begge apparater er tilsluttet det
samme Wi-Fi-hjemmenetværk. Hvis dette ikke er tilfældet, kan du ikke fjernstyre
apparatet via appen (f.eks. indstille en alarm).

AmbiTrack-sensorer
Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light indsamler input fra omgivelserne via
AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer måler lys, luftfugtighed, temperatur
og lydtryk. Disse faktorer kan påvirke din søvn. Kun i appen kan du se
oplysninger om de anbefalede værdier for ideelle søvnforhold. Sensorernes
målinger kan påvirkes af apparatets omgivelser. Hvis du f.eks. placerer
apparatet i nærheden af et vindue eller i nærheden af en varmekilde såsom en
radiator, kan temperatur- og luftfugtighedssensorerne muligvis ikke registrere
temperaturen og luftfugtigheden i hele rummet.

Opsætning af apparatet uden appen
Du kan opsætte Sleep & Wake-Up Light uden appen. Før du kan bruge
apparatet, skal du fuldføre en opsætningsguide. Du kan også tilslutte apparatet
til appen senere. 
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Vi anbefaler stærkt, at du opsætter apparatet med SleepMapper-appen for at
nyde godt af alle de funktionaliteter, som appen tilbyder.

Hello

1 Start opsætningsguiden ved at trykke på startikonet på apparatets display.
2 Du bliver vejledt gennem opsætningsguiden på apparatet, hvor du angiver

de ønskede indstillinger, en vækkeprofil og et gear ned-program.

Bemærk: Vækkeprofilen og afslapningsprogrammet kan indstilles senere.
Spring over disse indstillinger ved at trykke på pilen flere gange. Vi anbefaler
dog, at du indstiller din vækkeprofil og dit afslapningsprogram under denne
opsætning. Dette kan hjælpe dig med at udforske apparatets forskellige
funktioner.

Navigering i menuen
Hvis du har opsat apparatet ved hjælp af SleepMapper-appen eller via
opsætningsguiden (se "Opsætning af apparatet uden appen") på apparatet, vil
du se menuen som beskrevet i de følgende afsnit.
På apparatets display kan du vælge og indstille vækkeprofil, sengelampe,
indstillinger, lyd (kilde) eller afslapningsprogram. 

Bemærk: Hvis displayet er tomt, skal du flytte hånden hen mod den nederste
del af apparatet for at få vist displaymenuen. Menuikonerne bliver vist.

Bekræft og gem indstillinger
Alle dine personligt tilpassede indstillinger og profiler gemmes permanent i
hukommelsen. Du kan ændre dem når som helst. Tryk på ikonet med fluebenet
for at bekræfte og gemme den ønskede ændring af en profil eller indstilling i en
menu.

Bemærk: Dine personligt tilpassede indstillinger og profiler forsvinder ikke, hvis
du tager adapteren ud af stikkontakten.
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Indstilling af vækkeprofiler
I din vækkeprofil på apparatet kan du indstille alarmtidspunktet, den maksimale
lysintensitet og den type vækkelyd, du foretrækker. Du kan i alt indstille to
forskellige vækkeprofiler i apparatets menu. Med SleepMapper-appen kan du
indstille flere vækkeprofiler.

Bemærk: Apparatets hoveddisplay viser den indstillede alarm, hvis der er en
aktiv alarm.

Bemærk: Tryk på alarmikonet i hovedmenuen og hold det nede for at
deaktivere alle de indstillede alarmer på én gang.

1 Du kan vælge imellem forskellige vækkeprofiler på apparatet ved hjælp af
pilikonerne   .

2 Du kan deaktivere alarmen ved at trykke på Deaktiver alarm-ikonet .

3 Tryk på ikonet for alarmindstillinger  for at aktivere menuen for opsætning
af profiler.

Alarmtid og -dato
I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -. Alarmen gentages
automatisk hver dag. 

Du kan vælge på hvilken ugedag alarmen skal ringe. 
1 Tryk på kalenderikonet .

2 Ugedagene er indikeret med det bogstav, som dagen starter med. Når en
alarm er aktiveret, lyser bogstavet op. Du kan vælge imellem ugedagene ved
at bruge pilikonerne.

3 Tryk på ikonet , for at deaktivere alarmen en specifik dag. Når en specifik
dag er inaktiv, lyser dagens bogstav kun en smule op.

Lysintensitet i vækkeprofilen
Lampen i apparatet simulerer en solopgang. På samme måde som ved en
solopgang øges lampens lysstyrke gradvist. I løbet af denne vækkekurve ændrer
lysets farve sig fra blød rød til varm orange og til lys gul. 

Tryk på ikonet  på skærmen for at vælge et af de 25 niveauer for lysintensitet.

Varighed af vækkeprofil
Standardvarigheden for vækkekurven (lysstyrkestigningen til den indstillede
maksimale lysintensitet) er 30 minutter. Du kan ændre varigheden til din
præference ved at trykke på ikonet på apparatet.
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Type af lyd
Tryk på dette ikon for at åbne lydmenuen og indstille lyden for vækkeprofilen.

1 Tryk på skifteikonet  for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde,
radio eller ingen lyd.

2 Tryk på ikonet for naturlige lyde  for at vælge en af de naturlige lyde, eller
tryk på radioikonet for at vælge en af  radioens forudindstillinger.

3 Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet .

Fjern en vækkeprofil
Tryk på dette ikon  for at ændre alarmen. Fjern en vækkeprofil ved at trykke
på  .

Backup for tid + alarm
I tilfælde af strømsvigt virker ingen af apparatets funktioner, herunder
displayet. Det indbyggede ur samt backup-alarmen vil dog stadig virke i endnu
mindst 8 timer.
Hvis alarmen er sat til under et strømsvigt, aktiveres en backup-alarm, som
afgiver en biplyd i ca. 1 minut. 

Snooze-funktion
Når vækkekurven er gennemført (når den indstillede maksimale lysintensitet er
nået), og alarmen lyder, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere
snooze-funktionen.
Lampen bliver ved at være tændt, men lyden slås fra. Snooze-varigheden kan
justeres i appen. Standardvarigheden er 9 minutter. Efter 9 minutter begynder
alarmen at lyde igen.

Bemærk: Lys og lyd slås automatisk fra 60 minutter efter, alarmen har lydt, eller
60 minutter efter snooze-funktionen sidst blev anvendt.

Slå alarmen fra
Når vækkekurven er aktiv eller alarmen går i gang, kan du slå den fra ved at
trykke på dette ikon på apparatet. Hvis du slår alarmen fra, deaktiveres
alarmprofilen for den pågældende dag. 
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Sådan bruges apparatet som sengelampe
Du kan bruge den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light som sengelampe. 
Tryk på sengelampeikonet  på displayet for at tænde for sengelampen. 
Bemærk: Du kan forøge og formindske lysstyrken. Du kan vælge en lysstyrke
mellem 1 (lav) og 25 (høj). Standardindstillingen for lysstyrken er 20. 
Lampen slukkes ved at trykke på krydsikonet i menuen.

Tip: Når lampen er tændt, kan du også slukke den med et enkelt blidt slag på
toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer
forbliver aktive.

Midnight Light
Hvis du vågner i løbet af natten, kan du trykke på toppen af apparatet for at
aktivere en dæmpet belysning. Det dæmpede, bløde orange lys giver dig lige
netop lys nok til, at du kan orientere dig i mørket. Du slukker funktionen
Midnight Light ved at trykke på toppen af apparatet igen.

Bemærk: Midnight Light kan ikke aktiveres direkte, når hovedlyset allerede er
tændt. I sådanne tilfælde skal du først trykke på toppen af apparatet for at
deaktivere hovedlyset. Tryk derefter på Midnight Light igen for at aktivere
funktionen.

Indstillinger
Tryk på indstillingsikonet for at åbne indstillingsmenuen.

Bemærk: Tryk på og hold indstillingsikonet nede i 8 sekunder for at åbne en ny
menu, hvor du kan vælge VERSION (firmwareversion på apparatet) eller DEMO
(accelereret vækkekurve) eller.

I indstillingsmenuen kan du indstille klokkeslættet (når dit Wi-Fi er slået fra),
lydfeedbacket, displayets lysstyrke på apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.

Tid
Tryk på dette ikon for at åbne tidsmenuen.
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I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -.
Tryk på ikonet for tidsvisning for at skifte mellem 12-timersur og 24-timersur.

Bemærk: Denne valgmulighed er ikke tilgængelig, mens apparatet er tilsluttet
Wi-Fi. 

Wi-Fi
Du kan slå Wi-Fi til eller fra ved at trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er
deaktiveret , implementeres opdateringer, der foretages i appen, ikke, før Wi-
Fi-forbindelsen er genoprettet.

Bemærk: Tryk og hold nede på Wi-Fi-ikonet  i cirka 8 sekunder for at gå
tilbage til adgangspunkttilstanden. Åbn adgangspunkttilstand, hvis du vil
tilslutte apparatet til et andet Wi-Fi-netværk, eller hvis du ikke har ændret din
Wi‑Fi-adgangskode.

Hvis du utilsigtet har aktiveret adgangspunkttilstand, skal du trykke to gange på
Wi-Fi-ikonet for at aktivere Wi-Fi igen. Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light
husker det netværk, du var tilsluttet til.

Lydfeedback
Hvis du ikke ønsker at høre klik, når du trykker på et ikon, skal du trykke på
ikonet for lydfeedback for at slå lydfeedback fra. Det bekræftes med en kliklyd.
Du kan genaktivere lydfeedback ved at trykke på ikonet .

Displayindstillinger
Tryk på ikonet for displayindstillinger i indstillingsmenuen for at angive
displayindstillingerne.

I denne menu kan du indstille displayets lysstyrke og vælge displayets timeout.

Skærmlysstyrke
Brug plus- og minusikonerne til at justere displayets lysstyrke fra niveau 1 til
niveau 6. Vælg det niveau, som er bedst, hvis du skal se displayet om natten.
Apparatet justerer automatisk lysstyrken på displayet, når det omgivende lys i
dit soveværelse ændres.

Display-timeout
Hvis du slet ikke ønsker noget lys (eller visning af klokken), ikke engang fra
tidsangivelsen, kan du slukke displayet helt ved at trykke på ikonet for display-
timeout. Displayet slukker gradvist et par sekunder efter din sidste interaktion
med ikonerne. 
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Hvis du ikke berører displayet i nogen af menuerne i en vis periode, vil det
vende tilbage til kun at vise tid og status. Når display-timeout er aktiveret, vises
klokken ikke.
Tryk på ikonet Deaktiver display-timeout for at tænde displayet igen.
Tip: Hvis du vil se, hvad klokken er, eller vælge en funktion, mens display-
timeout er aktiveret, skal du blot føre hånden hen til displayet for at tænde det i
et par sekunder.

Lytte til musik
Tryk på lydikonet for at vælge den foretrukne lydkilde. 

Tip: Tryk på lydikonet, og hold det nede for at aktivere/deaktivere lyden via
menuen.

I lydmenuen kan du vælge radio eller afspille din egen musik ved at slutte en
anordning til musikafspilning til AUX-stikket. 
Tip: Når du lytter til radio eller musik, kan du slukke den med et enkelt blidt slag
på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer
forbliver aktive.

Lytte til radio
Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt
radiofunktionen i lydmenuen, vil den vise den valgte radiostation. Du kan
manuelt skifte radiostation ved at vælge FM-frekvensen for en anden
radiostation. 
Tip: Rul antennen helt ud, og sæt den i forskellige retninger, indtil du opnår den
bedste modtagelse.
Du kan forudindstille 5 faste radiostationer. Vælg en radiostation ved hjælp af
ikonet for indstilling af FM-frekvens . Tryk på, og hold knappen med
dobbeltpilen nede for at foretage automatisk søgning efter den næste
radiostation.
Efter indstilling af en radiostation kan du nemt tilføje endnu en radiostation ved
at vælge med skifteikonet . På den måde kan du forudindstille 5 faste
radiostationer. 
Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet .
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Musik via stikket Auxiliary (AUX)
Du kan bruge det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, som en højttaler til musik,
ved at slutte en musikafspiller (f.eks. en mobiltelefon) til AUX-stikket.
Hvis lyden ikke er høj nok, når du har indstillet apparatet til den maksimale
lydstyrke, skal du skrue op for lydstyrken på din musikafspiller.
Hvis lyden er for høj eller forvrænget, når du har indstillet apparatet til en lav
lydstyrke, skal du skrue ned for lydstyrken på din musikafspiller i stedet.

Bemærk: Du skal bruge et AUX-kabel til at slutte den tilsluttede Sleep & Wake-
Up Light til en musikafspiller.

Bemærk: Du kan ikke blive vækket til musik fra en AUX-tilsluttet enhed.

Gear ned-programmer
Tryk på gear ned-ikonet for at vælge det ønskede gear ned-program.

Apparatet har to gear ned-programmer, der kan hjælpe dig med at slappe af,
inden du falder i søvn: solnedgangssimulering og RelaxBreathe. 
Du kan deaktivere gear ned-programmet ved at trykke på toppen af apparatet.
Du kan også aktivere eller deaktivere sengetidsfunktionen i denne menu.

Simulation af solnedgang
I forbindelse med Sunset Simulation vil lysniveauet falde gradvist med farver,
der skifter fra lys gul til varm orange og blød rød. 

Tryk på ikonet for solnedgangssimulering for at aktivere opsætningsmenuen for
solnedgangssimulering.

Tryk på afspil for at starte solnedgangssimuleringen. Tryk på stop  eller tryk på
toppen af apparatet for at stoppe programmet.

Brug dette ikon til at indstille varigheden af solnedgangssimuleringen. Du kan
vælge en varighed på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.

Du kan ændre lysintensiteten for solnedgangssimuleringen med lysikonet.

Du kan også vælge en lyd, der langsomt toner ud i løbet af
solnedgangssimuleringen. 
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Tryk på skifteikonet  for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde,
radio eller ingen lyd. Du kan også afspille din egen musik ved at tilslutte en
musikafspilningsanordning til AUX-kontakten.
Tryk på ikonet for naturlige lyde  for at vælge en af de naturlige lyde.
Du kan indstille den indledende lydstyrke med højttalerikonet .

RelaxBreathe
RelaxBreathe bruger af en teknik til at trække vejret helt ned i maven som
udgangspunkt for vejrtrækningsprogrammet. Du kan vælge et af
vejrtrækningsprogrammerne, hvor du bliver guidet af lys eller lyd.
Kombinationen af øvelsen med at trække vejret helt ned i maven og
vejledningen i det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light hjælper dig med at falde til
ro og føle dig afslappet. 
Tryk på RelaxBreathe-ikonet for at aktivere opsætningsmenuen for
RelaxBreathe.

Tryk på afspil for at starte RelaxBreathe-sessionen. Tryk på stop  eller tryk på
toppen af apparatet for at stoppe RelaxBreathe. 

Tryk på dette ikon for at indstille varigheden af afslapningsprogrammet. Du kan
vælge en varighed på 5, 10 eller 15 minutter.

Du kan vælge ét af syv afslapningsprogrammer med forudindstillet
vejrtrækningstempo. Hvert enkelt afslapningsprogram har sit eget
vejrtrækningstempo. Programmet "4 breaths" er forudindstillet til 4
vejrtrækninger pr. minut. Programmet "5 breaths" er forudindstillet til 5
vejrtrækninger pr. minut. Hvert af de følgende programmer har én ekstra
vejrtrækning pr. minut. Det sidste program (10 breaths) er forudindstillet til 10
vejrtrækninger pr. minut.
Du kan vælge lyd eller lys til at vejlede dig i forbindelse med det valgte
afslapningsprogram. Følg lyset eller lyden, når du trækker vejret ind og ud. 
- Når du følger lyset, skal du trække vejret ind, når lysintensiteten stiger.

Mellem de to korte lysglimt skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når
lysintensiteten falder. 

- Når du følger lyden, skal du trække vejret ind, når lyden af bølger bliver
kraftigere. Når lydstyrken ikke ændres, skal du holde vejret. Pust langsomt
ud, når lyden af bølgerne bliver svagere. 

Følg dit foretrukne tempo ved hjælp af lys eller lyd, og bliv mere afslappet. Du
kan også gøre det med lukkede øjne. 

Bemærk: Du kan finde en instruktionsvideo for RelaxBreathe i appen og på
Philips-webstedet.
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Slap af med vejrtrækning helt ned i maven
At trække vejret helt ned i maven er en anerkendt vejrtrækningsteknik, der
hjælper dig med at slappe af. Når du trækker vejret med maven, trækkes dit
mellemgulv automatisk ned. Derved bliver lungerne trukket ned, så du kan tage
en fuld og dyb indånding.

Forsigtig: Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med
vejrtrækningsøvelsen, skal du bare trække vejret normalt igen. 

Sådan trækker du vejret helt ned i maven
1 Læg dig behageligt til rette på ryggen. 
2 Træk vejret ind gennem næsen, og pust ud gennem næsen eller munden. 

3 Læg den ene hånd på maven og den anden hånd på brystet. 
Hånden på maven skal bevæge sig op ved indånding og ned ved udånding.
Hånden på brystet skal kun bevæge sig lidt.

4 Vejrtrækningen skal kun ske ved hjælp af maven. Prøv at gøre udåndingen
længere end indåndingen. På den måde vil du hurtigt blive mere afslappet.

Bemærk: Apparatets RelaxBreathe-funktion kan vejlede dig i forbindelse
med vejrtrækningsøvelsen.

Sengetidsfunktion
Du kan registrere din sengetid ved at holde nede på toppen af apparatet i cirka
2 sekunder, før du går i seng, for at aktivere sengetidsfunktionen. Eller du kan
aktivere sengetid i afslapningsmenuen. Du kan også starte sengetidsfunktionen
ved at trykke på "start tracking" i SleepMapper-appen.
Der vises et måneikon på apparatets display for at angive, at registrering af
sengetid er startet. Du kan finde flere oplysninger om sengetidsfunktionen i
appen.

Opladning af mobiltelefon
Du kan oplade din mobiltelefon ved hjælp af USB-porten (se "Generel
beskrivelse").

Rengøring og opbevaring
- Rengør apparatet med en blød, tør klud.
- Brug aldrig slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller rengøringsmidler

såsom sprit, acetone mv., idet de vil kunne beskadige apparatets overflade.
- Hvis du ikke skal bruge apparatet i en længere periode, skal adapteren tages

ud af stikkontakten. Opbevar apparatet på et sikkert, tørt sted, hvor det ikke
bliver udsat for stød og ikke bliver beskadiget.
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- Ledningen må ikke vikles om apparatet under opbevaring.

Genanvendelse
- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med

almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU).
- Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og

elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
påvirkning af miljøet og menneskers helbred.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for information eller support, kan du besøge
www.philips.com/support eller kontakte din Philips-forhandler. Du kan også
kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den
internationale garantifolder).

Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.
Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i
dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på
www.philips.com/support. Philips forbeholder sig ret til at opdatere
apparatets firmware. 

Fejlfinding af tilslutning
Problem Løsning

Jeg kan ikke downloade
appen på min
mobiltelefon.

Appen fås til Android- og iOS-mobiltelefoner. Appen er ikke
tilgængelige for Windows-telefoner.
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Problem Løsning

Hvis du ikke kan tilslutte dit Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenetværket og
stadig ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand,  kan det skyldes et af
de følgende problemer: 
1. Forkert adgangskode. Sørg for, at du har indtastet den korrekte
adgangskode til Wi-Fi-netværket, og prøv igen.
2. Er din router egnet til tilslutning til Wake-Up Light? Din router skal have et
2,4 GHz bånd for at kommunikere med apparatet. Ved den første opsætning
skal du sørge for, at din mobiltelefon og apparatet begge er tilsluttet det
samme 2,4 GHz Wi-Fi-netværk, da du ellers ikke kan tilslutte apparatet og
mobiltelefonen. Apparatet kan ikke tilslutte til et 5 GHz-netværk. Sluk 5 GHz-
netværket kortvarigt for at tilslutte apparatet til 2,4 GHz-netværket. Derefter
kan du tænde 5 GHz-netværket igen.
3. Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke
oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at
der er et godt Wi-Fi-signal.

Jeg kan ikke tilslutte mit
Wake-Up Light til mit Wi-
Fi-hjemmenetværk, hvad
skal jeg gøre?

Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:
1. Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i
nulstillingsknappen bag på apparatet (se "Generel beskrivelse"). Denne
nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.
2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.

Jeg kan ikke tilslutte mit
tilsluttede Sleep & Wake-
Up Light til et Wi-Fi-
gæstenetværk.

Brug af apparatet på et gæstenetværk understøttes ikke. Konfigurer apparatet
på et almindeligt Wi-Fi-netværk.

Hvordan fjerner jeg mine
personlige Wi-Fi-
indstillinger og alarmer
fra det tilsluttede Sleep &
Wake-Up Light?

Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i
nulstillingsknappen bag på apparatet (se "Generel beskrivelse").

Jeg vil tilslutte min ny
smartphone til mit
tilsluttede Sleep & Wake-
Up Light. Hvad skal jeg
gøre? 

Hvis din mobiltelefon stadig er forbundet til Sleep & Wake-Up Light, skal du
først fjerne forbindelsen i appen. Dette gøres under fanen "mere" ved at vælge
"Glem enhed".
Installer appen igen på din nye mobiltelefon. Angiv i appen, at du allenrede har
installeret det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, og følg instruktionerne i appe. 
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Problem Løsning

Kontrollér først, at dit Sleep & Wake-Up Light er tilsluttet til et Wi-Fi-netværk.
Hvis du har fuldført Wi-Fi-opsætningen via Philips SleepMapper-appen og har
tilsluttet apparatet til et specifikt Wi-Fi-netværk, bør du se et konstant Wi-Fi-
symbol på apparatets display, øverst i højre hjørne.  .
Kontrollér først, at Wi-Fi er aktiveret på din mobiltelefon og router. Hvis du ser
ikonet for deaktiveret Wi-Fi  på apparatets display, skal du først aktivere Wi-
Fi. 
- Din mobiltelefon kan have oprettet forbindelse til et andet Wi-Fi-netværk.

Kontrollér, at din mobiltelefon og apparatet er tilsluttet det samme Wi-Fi-
hjemmenetværk. 

Hvis du får vist ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen,  kan det skyldes
et af de følgende problemer. 
1. Kontrollér indstillingerne for dit Wi-Fi-netværk på routeren. Det kan skyldes,
at UPnP (Universal Plug and Play) ikke er aktiveret på routeren. Aktivér denne
indstilling på routeren.
2. Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke
oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at
der er et godt Wi-Fi-signal.
3. Du har muligvis ændret adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket eller
installeret en ny router.

Jeg kan ikke bruge appen
til at indstille alarmer
eller styre det tilsluttede
Sleep & Wake-Up Light.

Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:
1. Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i
nulstillingsknappen bag på apparatet (se "Generel beskrivelse"). Denne
nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.
2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter.

Jeg har en ny router/en
ny Wi-Fi-adgangskode/et
nyt Wi-Fi-netværk, og jeg
ønsker at forbinde min
tilsluttede Sleep & Wake-
Up Light til det. Hvad skal
jeg gøre?

Følg disse trin for at konfigurere en forbindelse igen: 
1. I SleepMapper-appen skal du gå til fanen "Mere" og klikke på "Vis
enhedsoplysninger" og vælge "Glem enhed".
2. Tryk på Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder i indstillingsmenuen på dit Sleep & Wake-
Up Light. Du ser ikonet for adgangspunkttilstand  på displayet. 
3. Åbn appen igen, gå til fanen "Mere", og vælg "Tilføj en ny enhed". Følg
vejledningen i appen. 

Generel fejlfinding
Problem Løsning

Ikonet på displayet eller
lyset på apparatet
reagerer ikke, når jeg
forsøger at indstille de
forskellige funktioner. 

1. Kobl apparatet fra strømkilden ved at tage adapteren ud af stikkontakten.
Vent 10 sekunder, og tilslut apparatet igen. Begynd forfra.
2. Hvis det ikke hjælper at genstarte apparatet, skal du gendanne
standardindstillingerne ved at trykke enden af en papirclips ind i
nulstillingsknappen bag på apparatet (se "Generel beskrivelse"). Bemærk, at
alle personlige indstillinger (indstillet alarm osv.) slettes, når
fabriksindstillingerne gendannes.
Hvis apparatet stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips
Kundecenter. 
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Problem Løsning

Måske har du valgt en lysintensitet, der er for lav. Sæt lysintensiteten op i din
vækkeprofil.

Lampen tændes ikke, når
alarmen går i gang.

Måske har du slået alarmfunktionen fra. Alarmikonet vises på displayet, når
alarmen er aktiv.

Lampen lyser ikke op
med det samme, når jeg
tænder for den.

Det kan tage mellem 1 og 5 sekunder at tænde lampen, afhængigt af den
valgte lysintensitet.

Måske har du valgt et lydniveau, der er for lavt. Du indstiller til et højere
lydniveau ved at forøge lydniveauet for vækkelyden i din vækkeprofil.

Når du har indstillet en alarm, vil du først se lyset for vækkekurven. Alarmlyden
begynder ikke at lyde, inden den indstillede alarmtid er nået. Du kan ændre
varigheden af kurven for vækkelyset.

Jeg kan ikke høre
vækkelyden, når alarmen
går i gang.

Hvis du har valgt FM-radio som alarmlyd, skal du tænde FM-radioen, når du har
deaktiveret alarmen, for at kontrollere, at FM-radioen virker. 
Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal
frekvensen indstilles. Hvis radioen stadig ikke virker, bedes du kontakte dit
lokale Philips Kundecenter.

Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal
frekvensen indstilles.

Drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.

FM-radioen virker ikke
eller udsender en
knasende lyd.

Måske er radiosignalet svagt. Indstil frekvensen, og/eller drej antennen i en
anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.

Du har måske slået alarmfunktionen fra eller kun indstillet alarmen til en
bestemt dag. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er indstillet til inden
for 24 timer.

Alarmen gik i gang i går,
men ikke i dag.

I Philips SleepMapper-appen har du flere muligheder for at indstille alarmer,
måske var alarmen ikke indstillet korrekt. Kontrollér, at du har indstillet alarmen
korrekt. Sørg for, at apparatet og appen er tilsluttet til det samme Wi-Fi-
netværk, når du indstiller en alarm.

Jeg ville bruge snooze-
funktionen, men alarmen
gik ikke i gang igen efter
9 minutter.

Du har måske ved en fejl trykket på dette ikon  på displayet for at afvise
alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den pågældende dag. Tryk oven på
apparatet for at snooze. 

Lyset vækker mig for
tidligt eller for sent.

Måske er den lysintensitet, du har indstillet, ikke den, der passer bedst til dig.
Prøv en lavere lysintensitet, hvis du vågner for tidligt, eller en højere
lysintensitet, hvis du vågner for sent. Du kan også ændre varigheden af kurven
for vækkelyset. Hvis lysintensitet 1 ikke er lav nok, kan du flytte apparatet
længere væk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høj nok til at vække dig,
skal du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokeres af et andet objekt, og at
apparatet er placeret i nærheden.

Jeg kan ikke slå
funktionen Midnight
Light til eller fra.

Sørg for, at du trykker det rigtige sted (øverst på bagsiden) på apparatet. 
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Problem Løsning

Jeg kan ikke streame
musik via USB.

USB-stikket er kun beregnet til opladning af mobiltelefonen. Du kan ikke
streame musik til den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.

AUX-stikket fungerer ikke
korrekt.

Prøv at skrue op eller ned for lydstyrken på din mobiltelefon. Prøv eventuelt
også at justere lydstyrken på apparatet.

Apparatet udsender
pludselig en biplyd.

Det er backup-alarmen, der er gået i gang. Det kan ske op til 8 timer, efter
strømmen er blevet afbrudt, og der er en indstillet alarm, der udløses.
Alarmlyden stopper automatisk efter ca. 1 minut. Du kan også straks stoppe
alarmlyden, hvis du tænder for strømmen til apparatet et kort øjeblik.
Du kan undgå, at backup-alarmen bliver udløst, når strømmen er slukket (f.eks.
i forbindelse med opbevaring) ved at slå alarmerne fra, inden du slukker for
strømmen.

Specifikationer

Adapter
Producent PHILIPS

Typenummer HF20

Nominel indgangsspænding 100 – 240 V AC

Nominel indgangsfrekvens 50 / 60 Hz

Nominel udgangsspænding 24,0 V DC

Nominel udgangsstrøm 0,75 A

Nominel udgangseffekt 18,0 W

Ubelastet effekt < 0,1 W

Effektivitetsklasse VI

Sikkerhedsklassificering Klasse II strømforsyning

Dimensioner
(højde x bredde x dybde)

35 x 78 x 66 mm

Vægt ca. 0,12 kg

Ledningslængde Ca. 150 cm

Hovedenhed
Producent PHILIPS

Typenummer HF3670, HF3671, HF3672

Nominel indgangsspænding 24 V DC
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Indgangsstrøm (min.) 0,75 A

Nominel indgangseffekt 18 W

Strømforbrug i standby – apparat
(hovedenhed + adapter)
Betingelser: nat (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funktioner

slået fra

< 2 W (Wi-Fi til og display indstillet til maksimumlys)
< 1 W (Wi-Fi fra og display indstillet til maksimumlys)
< 0,5 W (Wi-Fi slukket og display slået fra)

Sikkerhedsklassificering Klasse III-armatur 

Dimensioner
(højde x bredde x dybde)

Ca. 225 x 220 x 120 mm

Vægt Ca. 0,78 kg

Porte

Opladning med USB 5 V DC, 1 A

AUX-følsomhed 280 mV

Lys

Lyseffekt (niveau 1 – 25) Cirka 1 lux til 350* lux på 45 cm afstand
*afhængigt af model

Lysfarve (niveau 1 – 25) Cirka 1.500 K til 2.800 K

FM

FM-frekvensbånd 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Driftsfrekvens (kanal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Modulationstype IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF-udgangseffekt Maks. 20 dBm

AmbiTrack-sensorer

Lyssensor 0 lux til 2500 lux

Temperatursensor 0 °C til 50 °C

Luftfugtighedssensor 0 % til 100 % (relativ luftfugtighed)

Lydniveausensor 30 dBA til 70 dBA

Driftsomgivelser
Temperatur 5 °C til 35 °C

Relativ luftfugtighed 20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)

Atmosfærisk tryk 86 kPa til 106 kPa
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Opbevaringsforhold
Temperatur -20 °C til 50 °C

Relativ luftfugtighed 20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)

Atmosfærisk tryk 86 kPa til 106 kPa

Open source- og tredjepartssoftware
En kopi af open source-softwaren og licensaftalen for den tredjepartsoftware
kan findes på webstedet www.philips.com/support
Søg efter enhedsnummer
HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 på siden
med teknisk dokumentation for produktet. 
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Einführung 
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die
Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt
unter www.philips.com/welcome registrieren. 
Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light lässt Sie angenehmer
aufwachen. Das Licht bereitet ihren Körper sanft auf das Aufwachen zur
eingestellten Zeit vor und kann von natürlichen Wecktönen oder dem UKW-
Radio begleitet werden. 
Dank lichtgeführter Atmungsfunktion, individueller Sonneneinstellungen,
Verfolgung der Schlafzimmer-Umgebungsbedingungen und verschiedener
anderer Funktionen ist dieses connected Sleep & Wake-Up Light der perfekte
Begleiter für Ihr Schlafzimmer.

Hinweis: Die Philips SleepMapper App erschließt zusätzliche Funktionen. Diese
Funktionen werden in der App erläutert.

Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN
verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise
nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung
finden Sie unter www.philips.com/support, indem Sie nach der
Modellnummer Ihres Geräts suchen.

Allgemeine Beschreibung
Die Ziffern in dieser Liste beziehen sich auf die nummerierten Elemente in der
Übersicht. 
1 Lampengehäuse
2 Display
3 Schalldrucksensor
4 USB-Ladeanschluss
5 Rückstelltaste 
6 Radioantenne
7 AmbiTrack-Sensor: Luftfeuchtigkeits- und Temperatursensor
8 AUX-Anschluss
9 DC-Adapteranschluss
10 Lautsprecher
11 Schlummer/Nachtlicht
12 Adapter
13 Gerätestecker

Vorgesehener Verwendungszweck
Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light soll Ihnen ein
natürlicheres, erholteres Aufwachen und ein entspanntes Gefühl vor dem
Einschlafen ermöglichen.
Dies ist kein allgemeines Beleuchtungsprodukt.
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Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light
Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereitet Ihren Körper
in den letzten 30 Minuten des Schlafs sanft auf das Aufwachen vor. In den
frühen Morgenstunden sind unsere Augen lichtempfindlicher als während der
Wachphasen am Tag. In dieser Phase bereitet sich der Körper dank der relativ
geringen Lichtintensität eines simulierten Sonnenaufgangs auf das Aufwachen
und Munterwerden vor. 
Durch die Anwendung des Geräts werden Sie leichter wach und fühlen sich
morgens wohler und energiegeladener. Da die Lichtempfindlichkeit bei jedem
Menschen unterschiedlich ist, können Sie die Lichtintensität Ihres Geräts so
einstellen, dass sie Ihrer Lichtempfindlichkeit für einen optimalen Start in den
Tag am besten entspricht. 
Um die Wirkung des connected Sleep & Wake-Up Light voll und ganz zu
erleben, stellen Sie das Gerät etwa 40 – 50 cm von Ihrem Kopf entfernt auf
einer ebenen, stabilen Fläche Ihres Nachttischs auf.
Weitere Informationen zum connected Sleep & Wake-Up Light finden Sie unter
www.philips.com.

Wichtige Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts
aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.

Gefahr
- Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! Benutzen Sie

dieses Gerät nicht in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer, in der Nähe
einer Dusche oder eines Schwimmbeckens).

- Halten Sie das Netzteil trocken.
- Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.
- Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät gelangt oder darüber

verschüttet wird.
- Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Spülen Sie es auch nicht unter

fließendem Wasser ab.
- Stellen Sie nichts in die Nähe des Geräts, das dazu führen könnte, dass

Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder spritzen.
- Der Adapter enthält einen Transformator, der unsichere 100–240 V

Wechselstrom-Netzspannung in sichere 24 V Gleichstrom-Niederspannung
umwandelt. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen
Stecker, da dies den Benutzer gefährden kann.

Warnhinweis
- Verwenden Sie das Gerät keinesfalls, wenn das Lampengehäuse beschädigt

oder zerbrochen ist oder fehlt.
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- Wenn der Adapter, das Netzkabel oder das Gerät in irgendeiner Weise
beschädigt sind, Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wurde oder
Gegenstände in und/oder auf das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder
Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert oder
fallen gelassen bzw. beschädigt wurde, darf das Gerät nicht betrieben
werden.

- Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während der Anwendung von
RelaxBreathe bei der Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur
normalen Atmung.

- Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter.
- Wenn das Netzteil beschädigt ist, darf es nur durch ein Original-Ersatzteil

ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
- Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten

physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene
Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine
verantwortliche Person sichergestellt ist.

- Wenn Sie in der Vergangenheit Depressionen hatten oder im Moment daran
leiden, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät benutzen.

- Benutzen Sie dieses Gerät nicht, um Ihre Schlafzeit zu verkürzen. Der Zweck
dieses Geräts ist es, Ihnen das Aufwachen zu erleichtern. Es verringert jedoch
nicht Ihren Schlafbedarf.

Achtung
- Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe

auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.
- Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu knicken. Dies

gilt insbesondere an Steckern, Steckdosen oder am Austritt von der Lampe.
- Um einen irreparablen Schaden des Adapters zu vermeiden, verwenden Sie

den Adapter nicht in oder in der Nähe einer Wandsteckdose, an die ein
elektrischer Lufterfrischer angeschlossen ist.

- Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es keinerlei schweren
Stößen aus.

- Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und rutschfeste Oberfläche.
- Beeinträchtigen Sie nicht die Kühlung des Geräts, indem Sie das Gerät mit

Gegenständen wie Decken, Gardinen, Kleidung, Papieren usw. abdecken.
- Verwenden Sie das Gerät nicht bei Zimmertemperaturen unter 5° C oder

über 35° C.
- Das Gerät hat keinen Ein-/Ausschalter. Um das Gerät auszuschalten, ziehen

Sie das Netzteil aus der Steckdose. Der Adapter und die Steckdose müssen
jederzeit leicht erreichbar sein.

- Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch oder in ähnlichem Umfeld,
wie z. B. im Hotel, geeignet.

- Es dürfen keine offenen Feuerquellen wie brennende Kerzen auf dem Gerät
abgestellt werden.

- Die LEDs in diesem Wake-Up Light sind nicht austauschbar. Wenn sie das
Ende ihrer Lebensdauer erreichen, muss das gesamte Wake-Up Light ersetzt
werden.
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Allgemeines
- Wenn Sie oft zu früh oder mit Kopfschmerzen aufwachen, verringern Sie die

eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der
Sonnenaufgangssimulation.

- Wenn Sie oft durch den Weckton geweckt werden, erhöhen Sie die
eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der
Sonnenaufgangssimulation.

- Wenn eine weitere Person im Zimmer schläft, kann diese Person
unbeabsichtigt durch das Wake-Up Light geweckt werden, obwohl sie
weiter vom Gerät entfernt ist. Das liegt daran, dass Menschen
unterschiedlich stark auf Licht reagieren.

- Der Stromverbrauch des Geräts ist am niedrigsten, wenn kein Gerät über
den USB-Anschluss gekoppelt ist und die Lampe, das Radio, das Display und
die WLAN-Funktion ausgeschaltet sind.

Sicherheit und Einhaltung von Normen
Dieses Gerät entspricht den EU-Sicherheitsanforderungen für:
- IEC 60598: Leuchten.
- IEC 62471: Fotobiologische Sicherheit von Lampen und Lampensystemen.
- IEC 62368: Geräte der Audio-/Video-, Informations- und

Kommunikationstechnik.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der
Gefährdung durch elektromagnetische Felder.

Interaktive Menüsymbole
Weckprofil/Wecker Lichtintensität und Licht

ein/aus
Rückkehr zur
vorhergehenden
Menüebene (eine
Ebene höher)

Einstellungen Töne Bestätigen und
Speichern der
Einstellung

Entspannungsprogramm AUX-Buchse Radio

WLAN aktivieren WLAN deaktivieren Einstellungen der
Weckfunktion ändern

Display-Einstellungen und
Anzeigehelligkeit

Naturgeräusch auswählen Wecksignal ausschalten

Display-Timeout aktivieren Display-Timeout
deaktivieren

Wecksignal
deaktivieren
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Akustisches Feedback
aktivieren

Akustisches Feedback
deaktivieren

Führung mit Licht oder
Ton

Sonnenuntergangssimulati
on

Dauer des Aufwachprofils Weckprofil löschen

Wochentage RelaxBreathe RelaxBreathe-
Geschwindigkeit

Wochentag auswählen Wochentag abwählen Dauer eines Programms

Start-Einschlafzeit Programm starten Programm stoppen

WLAN-Verbindung des Geräts
Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN
verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise
nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung
finden Sie unter www.philips.com/support. Philips behält sich das Recht zur
Aktualisierung der Firmware des Geräts vor. 

Einfache WLAN-Einrichtung
Laden Sie die Philips SleepMapper App von Google Play oder aus dem App
Store auf Ihr Mobiltelefon herunter. Ob Ihr Mobiltelefon mit der App
kompatibel ist, ersehen Sie aus den Informationen in Google Play oder im App
Store. Sie können ganz einfach die WLAN-Verbindung zu Ihrem connected
Sleep & Wake-Up Light einrichten. 
Die Einrichtungsschritte, um Sleep & Wake-Up Light zu installieren und mit
Ihrem WLAN-Heimnetzwerk zu verbinden, brauchen nur einmal ausgeführt zu
werden. Diese Einrichtung dauert ca. 5 bis 10 Minuten.

Einrichtungsassistent des connected Sleep & Wake-Up Light
1 Wenn Sie Ihr connected Sleep & Wake-Up Light zum ersten Mal verwenden,

wird auf dem Gerät ein Einrichtungsassistent gestartet.
2 Wählen Sie zuerst Ihre Sprache auf dem Display des Geräts, und fahren Sie

dann in der App fort. Achten Sie darauf, dass die App auf Ihrem
Mobiltelefon geöffnet ist.

3 Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Gerät mit dem WLAN-
Netzwerk zu verbinden. Falls Probleme beim Verbinden des Geräts
auftreten, lesen Sie im Support-Abschnitt in der App nach, oder überprüfen
Sie die im Abschnitt „Fehlerbehebung“ in dieser Bedienungsanleitung (siehe
„Fehlerbehebung”) angegebenen Punkte.

- Wenn Sie zuvor gewählt haben, Ihr Gerät ohne die App einzurichten, dies
jetzt aber mit der App durchführen möchten, drücken Sie das WLAN-Symbol

 im Einstellungsmenü des Geräts. Das Symbol für den Zugangspunkt-
Modus  wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur
Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon. 
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- Wenn Sie Änderungen an Ihrem WLAN-Heimnetzwerk vorgenommen oder
Ihr Passwort geändert haben, halten Sie das WLAN-Symbol  im
Einstellungsmenü des Geräts 8 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol für den
Zugangspunkt-Modus  wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur
Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.

Das WLAN-Verbindungssymbol wird möglicherweise auf dem Display
angezeigt, wenn keine Verbindung hergestellt werden kann. Überprüfen Sie
den Abschnitt "Fehlerbehebung", um das Problem zu beheben.

Hinweis: Die App auf Ihrem Mobiltelefon und Ihr connected Sleep & Wake-Up
Light können NUR miteinander kommunizieren, wenn beide Geräte mit
demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind. Bei Inkompatibilität Ihres
Smartphones mit der App ist die Fernsteuerung des Geräts (z. B. Einstellung
einer Weckzeit) über die App nicht möglich.

AmbiTrack-Sensoren
Das connected Sleep & Wake-Up Light erfasst mit den AmbiTrack-Sensoren die
Umgebungswerte. AmbiTrack-Sensoren messen die Werte für Licht,
Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Schalldruckpegel. Diese Faktoren können
Ihren Schlaf beeinträchtigen. Nur in der App sehen Sie weitere Informationen
über die empfohlenen Werte für die idealen Schlafbedingungen. Die
Messungen der Sensoren können durch die Umgebung des Geräts beeinflusst
werden. Wenn Sie beispielsweise das Gerät neben ein Fenster oder in der Nähe
von Heizkörpern oder anderen Wärmequellen aufstellen, erfassen die
Temperatur- und Feuchtigkeitssensoren möglicherweise nicht die
Temperatur/Luftfeuchtigkeit im gesamten Raum.

Einrichten des Geräts ohne die App
Sie können das Sleep & Wake-Up Light ohne die App einrichten. Bevor Sie das
Gerät verwenden können, muss ein Einrichtungsassistent auf dem Gerät
ausgeführt werden. Sie können das Gerät später mit der App verbinden. 
Damit Sie alle Funktionen der App bestmöglich nutzen können, sollten Sie Ihr
Gerät unbedingt mit der SleepMapper-App einrichten.

Hello

1 Beginnen Sie den Einrichtungsassistenten, indem Sie auf das "Start"-Symbol
auf dem Display des Geräts tippen.

2 Sie werden durch den Einrichtungsassistenten auf dem Gerät geführt, wo
Sie die gewünschten Einstellungen, ein Aufwachprofil und ein
Entspannungsprogramm festlegen.

Hinweis: Das Aufwachprofil und das Entspannungsprogramm können später
eingestellt werden. Überspringen Sie diese Einstellungen, indem Sie mehrmals
auf den Pfeil tippen. Wir empfehlen jedoch, Ihr Aufwachprofil und Ihr
Entspannungsprogramm während der Einrichtung einzustellen. Dadurch lernen
Sie die unterschiedlichen Funktionen des Geräts besser kennen.
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Navigation durch das Menü
Wenn Sie Ihr Gerät mithilfe von der SleepMapper App oder durch den
Einrichtungsassistenten (siehe „Einrichten des Geräts ohne die App”) auf dem
Gerät eingerichtet haben, sehen Sie das Menü, wie in den folgenden
Abschnitten beschrieben.
Auf dem Display des Geräts können Sie das Aufwachprofil, die
Nachttischlampe, Einstellungen, den Ton (Quelle) oder das
Entspannungsprogramm auswählen und festlegen. 

Hinweis: Wenn auf dem Display nichts angezeigt wird, bewegen Sie Ihre Hand
zum unteren Bereich des Geräts. Das Displaymenü wird nun sichtbar. Die
Menüsymbole werden angezeigt.

Bestätigen und Speichern von Einstellungen
All Ihre personalisierten Einstellungen und Profile werden dauerhaft
gespeichert. Sie können sie jederzeit ändern. Drücken Sie das Häkchensymbol,
um die gewünschte Profil- oder Einstellungsänderung in einem beliebigen
Menü zu bestätigen und zu speichern.

Hinweis: Ihre personalisierten Einstellungen und Profile gehen nicht verloren,
wenn Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen.

Einstellung der Weckprofile
In Ihrem Aufwachprofil auf dem Gerät können Sie die Weckzeit, die maximale
Lichtintensität und die bevorzugte Art des Wecktons einstellen. Insgesamt
können Sie im Menü des Geräts zwei verschiedene Weckprofile einstellen. Mit
der SleepMapper App können Sie weitere Aufwachprofile einstellen.

Hinweis: Das Hauptdisplay des Geräts zeigt die eingestellte Weckzeit an, wenn
ein Wecksignal aktiviert ist.

Hinweis: Um die Weckfunktion zu deaktivieren, halten Sie das Wecksymbol im
Hauptmenü gedrückt.

1 Mithilfe der Pfeilsymbole   können Sie zwischen verschiedenen
Weckprofilen des Geräts wechseln.

2 Deaktivieren Sie die Weckfunktion durch Drücken des Symbols Wecksignal
deaktivieren .

3 Drücken Sie das Symbol für die Einstellungen der Weckfunktion , um das
Einrichtungsmenü für das Weckprofil zu öffnen.
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Weckzeit und -tag
In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder -
drücken. Die Weckfunktion wird automatisch jeden Tag wiederholt. 

Sie können auswählen, an welchem Wochentag der Wecker ausgelöst werden
soll. 
1 Drücken Sie das Kalendersymbol .

2 Die Wochentage werden mit dem ersten Buchstaben des Tages angezeigt.
Wenn eine Weckfunktion für den jeweiligen Tag aktiviert ist, wird der
Buchstabe hell angezeigt. Mithilfe der Pfeilsymbole können Sie zwischen
den Wochentagen wechseln.

3 Um den Wecker für einen bestimmten Tag zu deaktivieren, drücken Sie das
-Symbol. Wenn für einen bestimmten Tag keine Weckfunktion aktiviert ist,

ist der Buchstabe dieses Tages nur schwach sichtbar.

Lichtintensität des Aufwachprofils
Die Lampe des Geräts simuliert einen Sonnenaufgang. Wie bei einem
Sonnenaufgang nimmt die Helligkeit der Lampe nach und nach zu. Während
dieser Aufwachkurve wechselt die Farbe des Lichts von einem weichen Rot über
ein warmes Orange bis zu einem Hellgelb. 
Drücken Sie das Symbol  auf dem Display, um eine der 25 Lichtintensitäten zu
wählen.

Dauer des Aufwachprofils
Die Standarddauer der Aufwachkurve (Ansteigen der Helligkeit auf das
Maximum) beträgt 30 Minuten. Die Dauer kann ganz nach Wunsch geändert
werden, indem Sie auf das Symbol auf dem Gerät drücken.

Tonarten
Drücken Sie dieses Symbol, um das Menü mit den Tönen zu öffnen und den Ton
des Weckprofils festzulegen.

1 Drücken Sie das Umschaltsymbol , um eine der drei Töneoptionen
auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.

2 Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche , um eines der
Naturgeräusche auszuwählen, oder drücken Sie das Radiosymbol , um
eine der Radiovoreinstellungen auszuwählen.

3 Sie können die Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol  einstellen.

Weckprofil entfernen
Drücken Sie auf dieses Symbol , um die Weckfunktion zu ändern. Zum
Entfernen eines Weckprofils drücken Sie .
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Uhrzeit + Wecker Backup
Bei einem Stromausfall ist das Gerät, einschließlich des Displays, nicht
funktionsfähig. Die interne Uhr und ein Reservewecker bleiben jedoch
mindestens 8 Stunden aktiv.
Wenn während des Stromausfalls die eingestellte Weckzeit erreicht wird, wird
der Reservewecker ausgelöst und gibt ca. eine Minute lang einen Signalton aus. 

Schlummerfunktion
Wenn die Aufwachkurve beendet ist (maximale Lichtintensität erreicht) und der
Weckton abgespielt wird, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um
die Schlummerfunktion zu aktivieren.
Die Lampe bleibt eingeschaltet, aber der Weckton wird stummgeschaltet. Die
Dauer der Schlummerzeit kann in der App eingestellt werden. Die
Standardeinstellung beträgt 9 Minuten. Nach 9 Minuten wird der Weckton
erneut abgespielt.

Hinweis: Licht und Ton schalten sich automatisch 60 Minuten nach dem Ende
des Wecksignals oder 60 Minuten nach der letzten Aktivierung der
Schlummerfunktion aus.

Wecksignal ausschalten
Wenn die Weckkurve aktiv ist oder das Wegsignal ausgelöst wurde, können Sie
die Weckfunktion ausschalten, indem Sie auf dieses Symbol des Geräts drücken.
Wenn Sie das Wecksignal ausschalten, ist das zugehörige Weckprofil für diesen
Tag deaktiviert. 

Verwenden des Geräts als Nachttischlampe
Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Nachttischlampe
verwenden. 
Drücken Sie das Nachttischlampensymbol  auf dem Display, um die
Nachttischlampe einzuschalten. 
Hinweis: Sie können die Lichtintensität erhöhen und verringern. Sie können
eine Helligkeitsstufe zwischen 1 (niedrig) und 25 (hoch) auswählen. Der
Standardwert für die Helligkeit beträgt 20. 
Zum Ausschalten des Lichts drücken Sie auf das durchgestrichene Symbol im
Menü.



59Deutsch

Hinweis: Wenn das Licht eingeschaltet ist, können Sie dies auch mit einem
einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven
Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.

Nachtlicht
Wenn Sie nachts aufwachen, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen,
um ein gedämpftes Licht einzuschalten. Das gedämpfte, leicht orange Licht
sorgt dafür, dass es gerade hell genug ist, um sich in der Dunkelheit
zurechtfinden zu können. Tippen Sie erneut auf die Oberseite des Geräts, um
das Nachtlicht auszuschalten.

Hinweis: Das Nachtlicht kann nicht direkt aktiviert werden, wenn das Hauptlicht
bereits eingeschaltet ist. In diesem Fall tippen Sie zuerst auf den oberen Teil des
Geräts, um das Hauptlicht auszuschalten. Tippen Sie dann erneut, um das
Nachtlicht einzuschalten.

Einstellungen
Drücken Sie das Einstellungssymbol, um das Einstellungsmenü zu öffnen.

Hinweis: Halten Sie das Einstellungssymbol 8 Sekunden lang gedrückt, um ein
neues Menü zu öffnen, das die Auswahlmöglichkeit für VERSION (Firmware-
Version des Geräts) oder DEMO-Modus (Aufwachkurve im Schnelldurchlauf)
enthält.

Im Einstellungsmenü können Sie die Uhrzeit (wenn das WLAN deaktiviert ist),
das akustische Feedback und die Anzeigehelligkeit des Geräts einstellen sowie
die WLAN-Funktion aktivieren/deaktivieren.

Zeit
Drücken Sie zum Öffnen des Zeitmenüs dieses Symbol.

In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder -
drücken.
Drücken Sie das Symbol für die Darstellung der Zeit, um zwischen dem
12-Stunden-Format und dem 24-Stunden-Format zu wechseln.

Hinweis: Diese Option ist nicht verfügbar, wenn das Gerät mit WLAN
verbunden ist. 
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WLAN
Zum Ein- oder Ausschalten der WLAN-Verbindung drücken Sie auf das WLAN-
Symbol. Bei deaktiviertem WLAN  werden Aktualisierungen, die in der App
vorgenommen wurden, erst nach dem Wiederherstellen der WLAN-Verbindung
übernommen.

Hinweis: Halten Sie das WLAN-Symbol  ungefähr 8 Sekunden gedrückt, um
zum Zugangspunkt-Modus zurückzukehren. Öffnen Sie den Zugangspunkt-
Modus, wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbinden
möchten oder wenn Sie Ihr WLAN-Passwort geändert haben.‑

Wenn Sie versehentlich den Zugangspunkt-Modus aktiviert haben, aktivieren
Sie die WLAN-Funktion erneut, indem Sie im WLAN-Menü auf das WLAN-
Symbol drücken. Ihr connected Sleep & Wake-Up Light merkt sich das
Netzwerk, mit dem Sie verbunden waren.

Akustisches Feedback
Wenn Sie nicht möchten, dass ein Klickgeräusch beim Drücken auf ein Symbol
ertönt, drücken Sie das Symbol für das akustische Feedback, um das akustische
Feedback auszuschalten. Sie hören ein Klicken zur Bestätigung. Um das
akustische Feedback wieder zu aktivieren, drücken Sie auf dieses Symbol: .

Display-Einstellungen
Drücken Sie im Einstellungsmenü das Symbol für die Display-Einstellungen, um
die Display-Einstellungen festzulegen.

In diesem Menü können Sie die Stufe der Anzeigehelligkeit einstellen und die
Display-Timeout-Option auswählen.

Anzeigehelligkeit
Sie können die Anzeigehelligkeit von Stufe 1 bis Stufe 6 mit dem Plus- und
Minus-Symbol einstellen. Wählen Sie eine Stufe, mit der Sie das Display nachts
optimal ablesen können. Das Gerät passt die Helligkeit des Displays
automatisch an, wenn sich das Umgebungslicht in Ihrem Schlafzimmer ändert.

Display-Timeout
Durch Betätigen des Display-Timeout-Symbols können Sie das Display
vollständig ausschalten, falls Sie möchten, dass das Gerät gar kein Licht
(einschließlich der Zeitanzeige) abgibt. Das Display geht einige Sekunden nach
Ihrer letzten Interaktion mit den Symbolen allmählich aus. 
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Normalerweise schaltet das Display von allen Menüs auf Zeit- und
Statusanzeige um, wenn das Display für einige Zeit nicht berührt wird. Wenn
das Display-Timeout aktiviert ist, wird keine Zeit angezeigt.
Drücken Sie das Symbol für Display-Timeout deaktivieren, um das Display
wieder einzuschalten.
Hinweis: Wenn Sie bei aktiviertem Display-Timeout nachsehen möchten, wie
spät es ist, oder eine Funktion auswählen möchten, bewegen Sie Ihre Hand in
die Nähe des Displays. Es schaltet sich daraufhin einige Sekunden lang ein.

Musik hören
Drücken Sie das Symbol für Töne, um die bevorzugte Tonquelle auszuwählen. 

Hinweis: Halten Sie das Symbol für Töne gedrückt, um den Ton über das Menü
zu aktivieren/zu deaktivieren.

Im Menü mit den Tönen können Sie Radio auswählen oder Ihre eigene Musik
spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden. 
Hinweis: Wenn das Radio oder Musik eingeschaltet ist, können Sie den Ton mit
einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven
Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.

Radio hören
Sie können mit dem Sleep & Wake-Up Light UKW-Radio hören. Wenn Sie die
Radiofunktion im Tönemenü eingestellt haben, zeigt es die ausgewählten
Radiosender an. Sie können den Radiosender manuell verändern, indem Sie die
UKW-Frequenz eines anderen Radiosenders einstellen. 
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Antenne vollständig abgewickelt
haben und bewegen Sie sie, bis der beste Empfang gewährleistet wird.
Sie können 5 Radiosender voreinstellen. Wählen Sie einen Radiosender mithilfe
des Symbols für die UKW-Frequenz-Einstellung  aus. Halten Sie die
Doppelpfeiltaste gedrückt, um automatisch den nächsten Radiosender zu
suchen.
Nachdem Sie einen Radiosender eingestellt haben, können Sie leicht einen
weiteren Radiosender hinzufügen, indem Sie das Umschaltsymbol  betätigen.
Auf diese Weise können Sie 5 Radiosender voreinstellen. 
Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol  ein.
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Musik über den AUX-Anschluss
Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Lautsprecher für Musik
verwenden, indem Sie ein Musikabspielgerät (zum Beispiel Ihr Mobiltelefon) mit
dem AUX-Anschluss verbinden.
Wenn die Maximallautstärke des Geräts nicht ausreicht, erhöhen Sie die
Lautstärke an Ihrem Musikabspielgerät.
Wenn der Ton bei niedriger Lautstärkeeinstellung des Geräts zu laut oder
verzerrt ist, verringern Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem
Musikabspielgerät.

Hinweis: Sie benötigen ein AUX-Kabel, um das connected Sleep & Wake-Up
Light an ein Musikabspielgerät anzuschließen.

Hinweis: Sie können Musik eines Geräts, das an den AUX-Anschluss
angeschlossen ist, nicht als Weckton einstellen.

Entspannungsprogramme
Drücken Sie das Symbol für das Entspannungsprogramm, um das gewünschte
Entspannungsprogramm auszuwählen.

Das Gerät bietet zwei Entspannungsprogramme, die Ihnen dabei helfen, sich
vor dem Schlafen zu entspannen: Sonnenuntergangssimulation und
RelaxBreathe. 
Sie können das aktive Entspannungsprogramm deaktivieren, indem Sie auf die
Oberseite des Geräts tippen.
Sie können in diesem Menü auch die Einschlaffunktion aktivieren oder
deaktivieren.

Sonnenuntergangssimulation
Während der Sonnenuntergangssimulation nimmt die Helligkeit des Lichts
allmählich ab, und die Farben ändern sich von einem Hellgelb über ein warmes
Orange zu einem weichen Rot. 

Drücken Sie das Symbol für die Sonnenuntergangssimulation, um das
Einrichtungsmenü für die Sonnenuntergangssimulation zu öffnen.

Drücken Sie „Play“, um die Sonnenuntergangssimulation zu starten. Drücken
Sie „Stopp“ , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um das Programm
zu beenden.

Verwenden Sie dieses Symbol, um die Dauer der Sonnenuntergangssimulation
einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10, 15, 20, 30 oder 45 Minuten
auswählen.
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Sie können die Lichtintensität für die Sonnenuntergangssimulation mit dem
Lichtsymbol ändern.

Drücken Sie das Symbol für Töne, um einen Ton einzustellen, der während der
Sonnenuntergangssimulation langsam leiser wird. 

Drücken Sie das Umschaltsymbol , um eine der drei Tonoptionen
auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton. Sie können auch Ihre
eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss
verbinden.
Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche , um eines der Naturgeräusche
auszuwählen.
Sie können die Anfangslautstärke mit dem Lautsprechersymbol  einstellen.

RelaxBreathe
Für RelaxBreathe bildet die Bauchatmungstechnik die Basis für das
Atemprogramm. Sie können eines der durch Licht oder Ton geführten
Atemprogramme auswählen. Die Kombination aus der Bauchatmungsübung
und der Führung des connected Sleep & Wake-Up Light unterstützt Sie dabei
zur Ruhe zu kommen und sich entspannt zu fühlen. 
Drücken Sie das Symbol für RelaxBreathe, um das Einrichtungsmenü für
RelaxBreathe zu öffnen.

Drücken Sie „Play“, um die RelaxBreathe-Sitzung zu starten. Drücken Sie
„Stopp“ , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um RelaxBreathe zu
beenden. 

Drücken Sie dieses Symbol, um die Dauer des Entspannungsprogramms
einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10 oder 15 Minuten auswählen.

Sie können eines von sieben Entspannungsprogrammen mit voreingestellten
Atemrhythmen auswählen. Jedes Entspannungsprogramm hat einen anderen
Atemrhythmus. Das Programm ''4 Atemzüge'' umfasst 4 Atemzüge pro Minute.
Das Programm ''5 Atemzüge'' umfasst 5 Atemzüge pro Minute. Jedes weitere
Programm umfasst einen weiteren Atemzug pro Minute. Das letzte Programm
(''10 Atemzüge'') umfasst 10 Atemzüge pro Minute.
Sie können für die Führung durch das ausgewählte Entspannungsprogramm
Licht oder Ton auswählen. Folgen Sie dem Licht oder dem Ton, wenn Sie ein-
und ausatmen. 
- Bei einer Führung mit Licht atmen Sie ein, wenn die Lichtintensität zunimmt.

Zwischen den beiden leichten Lichtblitzen halten Sie Ihren Atem an. Atmen
Sie aus, wenn die Lichtintensität abnimmt. 

- Bei einer Führung mit Ton atmen Sie ein, wenn die Intensität des
Wellenrauschens ansteigt. Wenn die Geräuschintensität gleich bleibt, halten
Sie den Atem an. Atmen Sie langsam aus, wenn die Intensität des
Wellenrauschens abnimmt. 
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Folgen Sie Ihrem gewünschten Rhythmus mithilfe von Licht oder Ton für ein
entspannteres Gefühl. Sie können dies sogar mit geschlossenen Augen tun. 

Hinweis: Ein Anleitungsvideo zu RelaxBreathe finden Sie in der App und auf der
Philips Website.

Bauchatmung zur Entspannung
Die Bauchatmung ist die am meisten anerkannte Atemtechnik, die Menschen
dabei hilft, sich zu entspannen. Wenn Sie in den Bauch atmen, bewegt sich Ihr
Zwerchfell automatisch nach unten. Dadurch bewegt sich auch die Lunge herab
und Sie können voll und tief durchatmen.

Achtung: Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während dieser
Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung. 

Anleitung zur Bauchatmung
1 Legen Sie sich ganz bequem auf den Rücken. 
2 Atmen Sie durch die Nase ein, und atmen Sie durch die Nase oder den Mund

aus. 

3 Legen Sie eine Hand auf den Bauch und die andere Hand auf die Brust. 
Die Hand auf dem Bauch sollte sich mit jeder Einatmung auf- und mit jeder
Ausatmung abbewegen. Die Hand auf Ihrer Brust sollte sich nur leicht
bewegen.

4 Ihre Atmung sollte nur von Ihrem Bauch her kommen. Versuchen Sie länger
aus- als einzuatmen. Dadurch werden Sie sich schnell entspannter fühlen.

Hinweis: Die RelaxBreathe-Funktion des Geräts kann Sie bei der
Bauchatmung führen.

Einschlaffunktion
Sie können Ihr Einschlafverhalten verfolgen, indem Sie vor dem Einschlafen
ungefähr 2 Sekunden lang auf die Oberseite des Geräts drücken, um die
Einschlaffunktion zu aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch im
Entspannungsmenü aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch starten,
indem Sie in der SleepMapper App auf "Verfolgung starten" drücken.
Ein Mondsymbol auf dem Display des Geräts zeigt an, dass die Verfolgung des
Einschlafverhaltens gestartet wurde. Weitere Informationen zur
Einschlaffunktion finden Sie in der App.

Mobiltelefon aufladen
Sie können den USB-Anschluss (siehe „Allgemeine Beschreibung”) zum Laden
Ihres Mobiltelefons verwenden.
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Reinigung und Aufbewahrung
- Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch.
- Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder

Reinigungsflüssigkeiten wie Alkohol, Aceton u. Ä, da diese die
Geräteoberfläche beschädigen können.

- Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts ziehen Sie den Adapter aus der
Steckdose. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf, an
dem es nicht gequetscht, gestoßen oder auf andere Weise beschädigt
werden kann.

- Wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerät, wenn Sie es verstauen.

Recycling
- Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll

entsorgt werden kann (2012/19/EU).
1 Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben

werden.
2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung

vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe
können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz
leisten.

3 Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden
Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen
werden.

4 Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte
Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in
Deutschland: https://www.stiftung-ear.de/

Garantie und Support
Wenn Sie Informationen oder einen Service benötigen, besuchen Sie
www.philips.com/support oder wenden Sie sich an Ihren Philips Händler. Sie
können sich auch an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden. (Die
Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.)

Fehlerbehebung
In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch
des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere
Website unter: www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig
gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-
Center in Ihrem Land.
Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN
verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise
nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung
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finden Sie unter www.philips.com/support. Philips behält sich das Recht zur
Aktualisierung der Firmware des Geräts vor. 

Fehlerbehebung zur Netzwerkverbindung
Problem Lösung

Ich kann die App nicht
auf mein Mobiltelefon
herunterladen.

Die App ist für Mobiltelefone mit den Betriebssystemen Android und iOS
verfügbar. Die App ist nicht
für Windows Telefone verfügbar.

Wenn Sie Ihr Wake-Up Light nicht mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden
können und das Symbol für den Zugangspunkt-Modus weiter blinkt  , könnte
eines der folgenden Probleme vorliegen: 
1. Falsches Passwort. Achten Sie darauf, dass Sie das richtige WLAN-
Netzwerkpasswort eingegeben, und versuchen Sie es erneut.
2. Ist Ihr Router für die Verbindung mit Ihrem Wake-Up Light geeignet? Ihr
Router muss im Frequenzband 2,4 GHz übertragen, um mit dem Gerät zu
kommunizieren. Stellen Sie bei der erstmaligen Einrichtung sicher, dass Ihr
Mobiltelefon und das Gerät beide mit demselben WLAN-Netzwerk im
Frequenzband 2,4 GHz verbunden sind. Andernfalls können Sie das Gerät und
Ihr Mobiltelefon nicht verbinden. Das Gerät kann sich nicht mit einem 5-GHz-
Netzwerk verbinden. Schalten Sie das 5-GHz-Netzwerk vorübergehend aus, um
das Gerät mit dem 2,4-GHz-Netzwerk zu verbinden. Danach können Sie wieder
zum 5-GHz-Netzwerk wechseln.
3. Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann
das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät
näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar
ist.

Ich kann mein Wake-Up
Light nicht mit meinem
WLAN-Heimnetzwerk
verbinden, wie soll ich
vorgehen?

Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:
1. Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer
Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des Geräts (siehe
„Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle
persönlichen Einstellungen entfernt.
2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie
sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Das Verbinden meines
connected Sleep & Wake-
Up Light mit einem
WLAN-Gastnetzwerk
funktioniert nicht.

Die Verwendung Ihres Geräts in einem Gastnetzwerk wird nicht unterstützt.
Richten Sie Ihr Gerät daher in einem normalen WLAN-Netzwerk ein.

Wie entferne ich meine
persönlichen WLAN-
Einstellungen und
Weckzeiten vom
connected Sleep & Wake-
Up Light?

Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer
Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des Geräts (siehe
„Allgemeine Beschreibung”) einführen.
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Problem Lösung

Ich möchte mein neues
Smartphone mit meinem
connected Sleep & Wake-
Up Light verbinden. Was
muss ich tun? 

Wenn Ihr Mobiltelefon noch mit dem Sleep & Wake-Up Light verbunden ist,
entfernen Sie zuerst die Verbindung in der App auf der Registerkarte „mehr“,
indem Sie „Gerät vergessen“ auswählen.
Bitte installieren Sie die App auf Ihrem neuen Mobiltelefon erneut. Geben Sie in
der App an, dass Sie das connected Sleep & Wake-Up Light bereits installiert
haben, und folgen Sie den Anweisungen in der App. 

Prüfen Sie zuerst, ob Ihr Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Netzwerk
verbunden ist. Wenn Sie die WLAN-Einrichtung über die Philips SleepMapper
App fertiggestellt und Ihr Gerät mit einem bestimmten WLAN-Netzwerk
verbunden haben, sollte das WLAN-Symbol rechts oben im Hauptdisplay des
Geräts ständig leuchten.  .
Prüfen Sie zuerst, ob WLAN auf Ihrem Mobiltelefon und Router aktiviert ist.
Wenn das Symbol für deaktiviertes WLAN  auf dem Display des Geräts
angezeigt wird, aktivieren Sie zuerst die WLAN-Funktion. 
- Ihr Mobiltelefon könnte sich erneut mit einem anderen WLAN-Netzwerk

verbunden haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät
mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind. 

Wenn das Symbol für WLAN-Verbindungsprobleme angezeigt wird  , könnte
eines der nachfolgenden Probleme vorliegen. 
1. Überprüfen Sie die Einstellungen für Ihr WLAN-Heimnetzwerk auf dem
Router. Möglicherweise ist die Funktion für universelles Plug & Play (UPnP) auf
Ihrem Router nicht aktiviert. Aktivieren Sie diese Einstellung auf dem Router.
2. Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann
das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät
näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar
ist.
3. Sie haben möglicherweise das Passwort für Ihr WLAN-Heimnetzwerk
geändert oder einen neuen Router installiert.

Ich kann mit der App
keine Weckzeiten
einstellen oder das
connected Sleep & Wake-
Up Light kontrollieren.

Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:
1. Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer
Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des Geräts (siehe
„Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle
persönlichen Einstellungen entfernt.
2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie
sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Ich habe einen neuen
Router/ein neues WLAN-
Passwort/ein neues
WLAN-Netzwerk, und ich
möchte mein connected
Sleep & Wake-Up Light
damit verbinden. Was
muss ich tun?

Gehen Sie wie folgt vor, um erneut eine Verbindung herzustellen: 
1. Gehen Sie in der SleepMapper-App zur Registerkarte „Mehr“, klicken Sie auf
„Gerätedetails anzeigen“, und wählen Sie „Gerät vergessen“ aus.
2. Halten Sie im Einstellungsmenü Ihres Sleep & Wake-Up Light das WLAN-
Symbol 8 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display wird das Symbol für den
Zugangspunkt-Modus  angezeigt. 
3. Öffnen Sie die App erneut, und gehen Sie zur Registerkarte „Mehr“, um die
Option „Neues Gerät hinzufügen“ auszuwählen. Folgen Sie den Anweisungen
in der App. 
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Allgemeine Fehlerbehebung
Problem Lösung

Das Symbol auf dem
Display oder das Licht auf
dem Gerät reagiert nicht,
wenn ich versuche,
verschiedene Funktionen
einzustellen. 

1. Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, indem Sie den Adapter aus der
Steckdose ziehen. Warten Sie 10 Sekunden, und schließen Sie das Gerät wieder
an. Starten Sie es erneut.
2. Wenn das Gerät nicht neu gestartet werden kann, stellen Sie die
Standardeinstellungen wieder her, indem Sie die Rücksetztaste auf der
Rückseite des Geräts (siehe „Allgemeine Beschreibung”) mit dem Ende einer
Büroklammer drücken. Bitte beachten Sie, dass durch das Zurücksetzen auf die
Standardeinstellungen alle persönlichen Einstellungen (eingestellte Weckzeit
usw.) entfernt werden.
Wenn das Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips
Service-Center in Ihrem Land. 

Möglicherweise haben Sie die Lichtintensität zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie
die Lichtintensität in Ihrem Aufwachprofil.

Die Lampe leuchtet nicht
auf, wenn sich der
Wecker einschaltet.

Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet. Das Wecksymbol
wird auf dem Display angezeigt, wenn der Wecker aktiv ist.

Die Lampe leuchtet nicht
sofort, wenn ich sie
einschalte.

Je nach der eingestellten Lichtintensität kann es zwischen 1 und 5 Sekunden
dauern, bis sich die Lampe einschaltet.

Möglicherweise haben Sie die Lautstärke zu niedrig eingestellt. Um eine höhere
Lautstärke einzustellen, erhöhen Sie den Geräuschpegel des Wecktons in Ihrem
Aufwachprofil.

Wenn Sie eine Weckzeit eingestellt haben, sehen Sie erst das Licht der
Aufwachkurve. Der Weckton ertönt erst dann, wenn die Weckzeit erreicht
wurde. Sie können die Dauer der Aufwachlichtkurve verändern.

Ich höre den Weckton
nicht, wenn der Wecker
sich einschaltet.

Wenn Sie das UKW-Radio als Weckton gewählt haben, schalten Sie das UKW-
Radio ein, nachdem Sie den Wecker eingestellt haben, um zu prüfen, ob das
UKW-Radio funktioniert. 
Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie
ggf. die Frequenz neu ein. Wenn das Radio immer noch nicht funktioniert,
wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.

Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie
ggf. die Frequenz neu ein.

Bewegen Sie die Antenne, und ändern Sie ihre Position. Achten Sie darauf, dass
die Antenne vollständig abgewickelt ist.

Das UKW-Radio nicht
funktioniert oder
Knackgeräusche ausgibt.

Möglicherweise ist das Rundfunksignal zu schwach. Ändern Sie die Frequenz
und/oder die Position der Antenne. Die Antenne sollte vollständig abgewickelt
sein.
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Problem Lösung

Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet oder den Wecker
nur für einen bestimmten Tag eingestellt. Das Wecksymbol wird auf dem
Display angezeigt, wenn die Weckzeit innerhalb von 24 Stunden liegt.

Gestern hat sich der
Wecker eingeschaltet,
aber heute hat er nicht
funktioniert.

In der Philips SleepMapper App haben Sie mehrere Möglichkeiten zum
Einstellen von Weckzeiten. Vielleicht wurde die Weckfunktion nicht korrekt
eingestellt. Prüfen Sie, ob Sie den Wecker in der App richtig eingestellt haben.
Achten Sie darauf, dass Ihr Gerät und die App mit demselben WLAN-
Heimnetzwerk verbunden sind, wenn Sie eine Weckzeit einstellen.

Ich wollte die
Schlummerfunktion
verwenden, aber der
Wecker schaltete sich
nach 9 Minuten nicht
wieder an.

Möglicherweise haben Sie versehentlich auf dieses Symbol  auf dem Display
gedrückt, um den Wecker auszuschalten. Dadurch wird die Weckfunktion für
den betreffenden Tag deaktiviert. Tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um
die Schlummerfunktion einzuschalten. 

Das Licht weckt mich zu
früh oder zu spät.

Möglicherweise ist die eingestellte Lichtintensität nicht für Sie geeignet.
Probieren Sie eine niedrigere Lichtintensität, wenn Sie zu früh aufwachen, bzw.
eine höhere Intensität, wenn Sie zu spät aufwachen. Sie können auch die Dauer
der Aufwachkurve verändern. Wenn Lichtintensität 1 nicht niedrig genug ist,
stellen Sie das Gerät in größerer Entfernung vom Bett auf. Wenn die
Lichtintensität nicht hoch genug ist, um Sie zu wecken, stellen Sie sicher, dass
das Licht des Geräts nicht durch Gegenstände verdeckt wird und sich das Gerät
in der Nähe befindet.

Ich kann die
Nachtlichtfunktion nicht
ein-/ausschalten.

Vergewissern Sie sich, dass Sie an der richtigen Stelle (oben/hinten) auf das
Gerät tippen. 

Ich kann keine Musik
über den USB-Anschluss
streamen.

Der USB-Anschluss ist ausschließlich zum Laden Ihres Mobiltelefons
vorgesehen. Das Musik-Streaming zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light
ist nicht möglich.

Der AUX-Anschluss
funktioniert nicht richtig.

Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke Ihres Mobiltelefons. Verstellen Sie
ggf. auch die Lautstärke des Geräts.

Die App gibt plötzlich
einen Signalton aus.

Der Reservewecker wurde ausgelöst. Dies kann bis zu 8 Stunden dauern,
nachdem Sie die Stromzufuhr unterbrochen wurde und eine eingestellte
Weckzeit fällig ist. Der Weckton endet automatisch nach ca. einer Minute. Sie
können auch den Weckton sofort beenden, indem Sie das Gerät einen kurzen
Moment lang an das Stromnetz anschließen.
Damit der Reservewecker nicht auslöst, wenn die Stromzufuhr unterbrochen
wird (z. B. zur Lagerung), deaktivieren Sie die Weckfunktion, bevor Sie das
Gerät von der Stromversorgung trennen.

Technische Daten

Adapter
Hersteller PHILIPS

Typennummer HF20
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Nenneingangsspannung 100 – 240 V AC

Nenneingangsfrequenz 50 / 60 Hz

Nennausgangsspannung 24,0 V DC

Nominaler Ausgangsstrom 0,75 A

Nennausgangsleistung 18,0 W

Ohne Last < 0,1 W

Effizienzklasse VI

Sicherheitsklassifizierung Stromquelle der Klasse II

Abmessungen
(Höhe x Breite x Tiefe)

35 x 78 x 66 mm

Gewicht Ca. 0,12 kg

Kabellänge Ca. 150 cm

Hauptgerät
Hersteller PHILIPS

Typennummer HF3670, HF3671, HF3672

Nenneingangsspannung 24 V DC

Nominaler Eingangsstrom 0,75 A

Eingangsnennleistung 18 W

Standby-Stromverbrauch des Geräts
(Hauptgerät + Adapter)
Bedingungen: Nacht (12 h / 0 Lux), Tag (12 h / 500 Lux), alle

Funktionen ausgesetzt

< 2 W (WLAN ein und Display auf maximale Helligkeit)
< 1 W (WLAN aus und Display auf maximale Helligkeit)
< 0,5 W (WLAN und Display aus)

Sicherheitsklassifizierung Leuchte der Klasse III 

Abmessungen
(Höhe x Breite x Tiefe)

Ca. 225 x 220 x 120 mm

Gewicht Ca. 0,78 kg

Anschlüsse

USB-Aufladung 5 V DC, 1 A

AUX-Empfindlichkeit 280 mV

Licht
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Lichtstrom (Stufe 1 – 25) Ca. 1 lux – 350* Lux bei 45 cm
*je nach Modell

Lichtfarbe (Stufe 1 – 25) Ca. 1500 K – 2800 K

UKW

UKW-Funkfrequenzband 87,5 MHz – 108,0 MHz

WLAN

Betriebsfrequenz (Kanal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Modulationsart IEEE 802.11b, 802.11 g, 802.11 n

HF-Ausgangsleistung Max. 20 dBm

AmbiTrack-Sensoren

Lichtsensor 0 lux bis 2500 Lux

Temperatursensor 0 °C bis 50 °C

Feuchtigkeitssensor 0 % bis 100 % (relative Luftfeuchtigkeit)

Schalldrucksensor 30 dBA bis 70 dBA

Betrieb
Temperatur 5 °C bis 35 °C

Relative Luftfeuchtigkeit 20 % bis 90 % (nicht kondensierend)

Atmosphärischer Druck 86 kPa bis 106 kPa

Aufbewahrung
Temperatur -20 °C bis 50 °C

Relative Luftfeuchtigkeit 20 % bis 90 % (nicht kondensierend)

Atmosphärischer Druck 86 kPa bis 106 kPa

Open-Source- und Drittanbietersoftware
Eine Kopie der Open-Source-Software und der kommerziellen Software-
Lizenzvereinbarung eines Drittanbieters finden Sie auf
www.philips.com/support
Suchen Sie auf der technischen Dokumentationsseite des Produkts die
Gerätenummer
HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654. 
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Introducción 
Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para
sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto
en www.philips.com/welcome. 
La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep le ayuda a
despertarse de forma más agradable. La luz prepara suavemente el cuerpo para
despertarse a la hora configurada y puede ir acompañada de sonidos naturales
o de radio FM. 
La función de respiración guiada por luz, los ajustes personalizados para el sol,
el seguimiento del ambiente en el dormitorio y otras funciones convierten la
Luz para dormir y despertar en el complemento perfecto de su dormitorio.

Consejo: La aplicación Philips SleepMapper permite utilizar funciones
adicionales. Estas funciones se describen en la aplicación.

Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es
posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual
de usuario más reciente en www.philips.com/support con el número de
referencia de su aparato.

Descripción general
Los elementos numerados de esta lista se refieren a los elementos numerados
de la ilustración de descripción general. 
1 Carcasa de la lámpara
2 Pantalla
3 Sensor de presión sonora
4 Puerto de carga USB
5 Botón de reinicio 
6 Antena de radio
7 Sensor AmbiTrack: Sensor de humedad y temperatura
8 Toma auxiliar (AUX)
9 Toma de adaptador de CC
10 Altavoz
11 Repetición de alarma/luz nocturna
12 Adaptador de corriente
13 Clavija pequeña

Uso indicado
La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep está diseñada para
relajarse antes de dormirse y despertarse de forma más natural con una
sensación renovada.
No se trata de un producto para la iluminación general.

Efectos de la Sleep & Wake-Up Light
La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep prepara
suavemente el cuerpo para el despertar durante los últimos 30 minutos de
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sueño. Por la mañana temprano, nuestros ojos son más sensibles a la luz que
cuando estamos despiertos. Durante ese periodo, los niveles de luz
relativamente bajos de un amanecer natural simulado preparan nuestro cuerpo
para despertarse y estar alerta. 
Las personas que utilizan el dispositivo para despertar se despiertan con más
facilidad, están de mejor humor por la mañana y se sienten con más energía.
Dado que la sensibilidad a la luz es diferente en cada persona, es posible ajustar
la intensidad de la luz del aparato a un nivel adecuado a su propia sensibilidad
para empezar el día de forma óptima. 
Para experimentar plenamente los efectos de la Sleep & Wake-Up Light
conectada, coloque el aparato a una distancia aproximada de 40-50 cm/16-20
pulgadas de la cabeza, sobre una superficie plana y estable de la mesilla de
noche.
Si desea obtener más información sobre la Luz conectada para dormir y
despertar, visite www.philips.com.

Información de seguridad importante
Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y
consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Peligro
- El agua y la electricidad forman una combinación peligrosa. No utilice el

aparato en entornos húmedos (por ejemplo, en el baño ni cerca de una
ducha o una piscina).

- Mantenga seco el adaptador.
- Este aparato es solo para uso en interiores.
- No deje que entre agua en el aparato o que se derrame agua sobre el

mismo.
- No sumerja el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.
- No coloque nada cerca del aparato que pudiera causar que agua o cualquier

otro líquido salpique o gotee en el aparato.
- El adaptador contiene un transformador que transforma una tensión de red

poco segura de 100 V - 240 V CA en otra tensión baja y segura de 24 V CC.
No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría
provocar situaciones de peligro.

Advertencia
- No utilice nunca el aparato sin la carcasa de la lámpara o si la carcasa está

dañada o rota.
- No utilice el aparato si el adaptador, el cable o el aparato sufren daños de

cualquier tipo, si se derrama algún líquido o caen objetos dentro del aparato
o sobre él o si el aparato se expone a la lluvia o la humedad, no funciona con
normalidad o se ha caído.

- Si no se siente cómodo en cualquier momento durante el uso de
RelaxBreathe en el ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.

- Utilice el aparato solo con el adaptador que se suministra.
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- Si el adaptador está dañado, cámbielo siempre por otro original para evitar
situaciones de peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su
capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o
instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su
seguridad.

- Consulte a su médico antes de comenzar a utilizar el aparato si ha padecido
o padece una depresión.

- No utilice este aparato como medio para reducir sus horas de sueño. El
propósito de este aparato es ayudarle a despertarse con más facilidad. No
reduce la necesidad de sueño.

Precaución
- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el aparato

se corresponde con el voltaje local.
- Evite que el cable de alimentación se pise o se doble, especialmente cerca de

las clavijas, las tomas de corriente y el punto de salida de la lámpara.
- No utilice el adaptador cerca o en tomas de corriente en las que esté

enchufado un ambientador eléctrico para evitar daños irreparables en el
adaptador.

- No deje caer el aparato al suelo y no lo golpee con fuerza ni lo exponga a
golpes violentos.

- Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y no deslizante.
- No obstruya la refrigeración del aparato cubriéndolo con objetos como

mantas, cortinas, ropa, documentos, etc.
- No utilice el aparato a una temperatura ambiente por debajo de 5 °C o que

supere los 35 °C.
- El aparato no tiene interruptor de encendido/apagado. Para desconectar el

aparato, desenchufe el adaptador de la toma de corriente. El adaptador y la
toma de corriente deberán estar fácilmente accesibles en todo momento.

- Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico o similar, por
ejemplo, en hoteles.

- En el aparato no deben colocarse fuentes de llama desnuda, como velas
encendidas.

- Los LED de Wake-Up Light no se pueden cambiar. Cuando se agoten, será
necesario cambiar la Wake-Up Light completa.

General
- Si a menudo se despierta demasiado pronto o con dolor de cabeza, reduzca

el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que
haya programado.

- Si a menudo se despierta a causa del sonido de la alarma, aumente el nivel
de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya
programado.

- Si comparte la habitación con otra persona, esta podría despertarse
involuntariamente debido a la luz del aparato, aunque se aleje más de él.
Este fenómeno es el resultado de las diferencias de sensibilidad a la luz entre
las personas.
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- El consumo de electricidad del aparato es menor si no hay ningún dispositivo
conectado al puerto USB y la lámpara, la radio, la pantalla y la función Wi-FI
están apagados.

Seguridad y cumplimiento
Este aparato cumple los requisitos de seguridad de la UE para:
- IEC 60598: Luminarias
- IEC 62471: Seguridad fotobiológica de lámparas y sistemas de las lámparas
- IEC 62368: Equipos de tecnología de audio/vídeo, información y

comunicación.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre
exposición a campos electromagnéticos.

Iconos de menú interactivos
Perfil de despertar/Alarma Intensidad y

encendido/apagado de luz
Volver al nivel superior
del menú

Ajustes Sonidos Confirmar y guardar
ajuste

Programa de relajación Toma AUX Radio

Activar Wi-Fi Desactivar Wi-Fi Cambiar los ajustes de
alarma

Ajustes de la pantalla y brillo
de la pantalla

Seleccionar sonido natural Descartar alarma

Activar tiempo de espera de
pantalla

Desactivar tiempo de
espera de pantalla

Desactivar alarma

Activar respuesta sonora Desactivar respuesta
sonora

Orientación de luz o
sonido

Simulación del atardecer Duración del perfil de
despertar

Borrar el perfil de
despertar

Días de la semana RelaxBreathe (respiración
relajada)

Ritmo RelaxBreathe

Seleccionar el día de la
semana

Anular la selección del día
de la semana

Duración de un
programa
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Hora de inicio para acostarse Iniciar programa Detener programa

Conexión del aparato a una red Wi-Fi
Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es
posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual
de usuario más reciente en www.philips.com/support. Philips se reserva el
derecho de actualizar el firmware del aparato. 

Configuración fácil de Wi-Fi
Descargue la aplicación Philips SleepMapper desde Google Play o App Store en
su teléfono móvil. Consulte la información en Google Play o App Store para
comprobar si su teléfono móvil es compatible con la aplicación. Puede
configurar fácilmente la conexión Wi-Fi a su Luz conectada para dormir y
despertar. 
Solo es necesario realizar una vez el proceso de instalación de la Luz para
dormir y despertar y conectarla a la red Wi-Fi doméstica. Se invierten en torno a
5 o 10 minutos en el proceso de configuración.

Configuración de la Luz conectada para dormir y despertar
1 Al utilizar la Luz conectada para dormir y despertar por primera vez, se inicia

un asistente de configuración en el aparato.
2 Después de seleccionar el idioma en la pantalla del aparato, continúe en la

aplicación. Asegúrese de tener la aplicación abierta en el teléfono móvil.
3 Siga las instrucciones de la aplicación para conectar el aparato a la red Wi-Fi.

Si tiene problemas para conectar el aparato, consulte la sección de asistencia
de la aplicación o los elementos que se indican en la sección de resolución
de problemas de este manual del usuario (consulte "Resolución de
problemas").

- Si eligió anteriormente configurar el aparato sin la aplicación, pero ahora
desea conectarlo a ella, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi  en el menú
Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso  aparecerá en la
pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión. 

- Si ha cambiado la red doméstica Wi-Fi o su contraseña, mantenga pulsado el
icono de Wi-Fi  durante 8 segundos en el menú Ajustes de su aparato. El
icono de punto de acceso  aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en
el teléfono móvil para realizar la conexión.

La pantalla puede mostrar el icono de problema de conexión Wi-Fi si no es
posible establecer una conexión. Consulte la sección de resolución de
problemas para solucionar el problema.

Nota: La aplicación del teléfono móvil y la Sleep & Wake-Up Light conectada
SOLO se pueden comunicar entre sí cuando ambos aparatos estén conectados a
la misma red Wi-Fi doméstica. Si no es así, no podrá controlar el aparato a
distancia a través de la aplicación (p. ej., para ajustar una alarma).



78 Español

Sensores AmbiTrack
La Luz conectada para dormir y despertar recoge la información de su entorno
a través de los sensores AmbiTrack. Los sensores AmbiTrack miden la luz, la
humedad, la temperatura y la presión de sonido. Estos factores pueden influir
en el sueño. Solo es posible ver la información sobre los valores recomendados
para unas condiciones de sueño ideales en la aplicación. El entorno del aparato
puede influir en las mediciones de los sensores. Por ejemplo, si se coloca el
aparato junto a una ventana o cerca de un punto de calefacción, como un
radiador, los sensores de temperatura y humedad podrían no representar la
temperatura y la humedad de la habitación en conjunto.

Configurar el aparato sin la aplicación
Es posible configurar la Luz para dormir y despertar sin la aplicación. Para poder
utilizar el aparato, es necesario completar primero los pasos de un asistente de
configuración. Puede conectar el aparato a la aplicación más adelante. 
Se recomienda encarecidamente configurar el aparato con la aplicación
SleepMapper para disfrutar de todas las funciones que la aplicación ofrece.

Hello

1 Inicie el asistente de configuración tocando el icono de inicio de la pantalla
del aparato.

2 Se le guiará por el asistente de configuración en el aparato, donde podrá
establecer los ajustes deseados, un perfil de despertar y un programa de
relajación.

Nota: El perfil para despertar y el programa de relajación se pueden configurar
más adelante. Puede saltarse estos ajustes tocando la flecha varias veces. Sin
embargo, aconsejamos configurar el perfil de despertar y el programa de
relajación durante esta configuración. porque ayuda a conocer las diferentes
funciones del aparato.

Navegación por el menú
Si ha configurado el aparato con la ayuda de la aplicación SleepMapper o a
través del asistente (consulte "Configurar el aparato sin la aplicación") de
configuración en el aparato, verá el menú tal y como se describe en las
secciones siguientes.
En la pantalla del aparato puede seleccionar y ajustar el perfil de despertar, la
luz de noche, los ajustes, el sonido (fuente) o el programa de relajación. 

Nota: Si la pantalla está en blanco, mueva la mano hacia la parte inferior del
aparato a fin de mostrar el menú de la pantalla. Verá los iconos de menú.
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Confirmar y guardar los ajustes
Los ajustes y perfiles personalizados se guardarán en la memoria de forma
permanente. Puede cambiarlos en cualquier momento. Pulse el icono de marca
para confirmar y guardar el perfil deseado o el cambio de ajuste en cualquier
menú.

Nota: Los ajustes y perfiles personalizados no se perderán si desconecta el
adaptador de la toma de corriente.

Ajuste de los perfiles de despertar
En el perfil de despertar del aparato puede ajustar la hora de la alarma, la
intensidad máxima de la luz y el tipo de sonido del despertador que prefiera. En
total, puede configurar dos perfiles de despertar diferentes en el menú del
aparato. Con la aplicación SleepMapper, puede configurar más perfiles de
despertar.

Nota: En la pantalla principal del aparato aparece el icono de alarma
configurada si hay una alarma activa.

Nota: Mantenga pulsado el icono de alarma en el menú principal para
desactivar todas las alarmas programadas a la vez.

1 Puede alternar entre distintos perfiles de despertar en el aparato con los
iconos de flecha  .

2 Para desactivar la alarma, pulse el icono de desactivar alarma .

3 Para entrar en el menú de configuración de perfiles de alarma, pulse el icono
de ajustes de alarma .

Día y hora de la alarma
En él, puede cambiar la hora pulsando + o -. La alarma se repetirá
automáticamente cada día. 

Puede seleccionar el día de la semana en que desea que se active la alarma. 
1 Pulse el icono del calendario .

2 Los días de la semana se indican con la primera letra de cada día. Cuando
hay una alarma activa, la letra se muestra destacada. Para alternar entre días
de la semana, utilice los iconos de flecha.

3 Para desactivar la alarma en un día determinado, pulse este icono . Si un
día determinado no está activo, la letra de ese día se mostrará apenas visible.
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Intensidad de luz del perfil de despertar
La lámpara del aparato simula un amanecer. Como un amanecer, el brillo de la
lámpara aumenta gradualmente. Mientras dura la curva del despertador, el
color de la luz cambia del rojo suave al naranja cálido y al amarillo brillante. 

Pulse el icono  en la pantalla para elegir uno de los 25 niveles de intensidad
de luz.

Duración del perfil de despertar
La duración predeterminada de la curva del despertador (aumento de
luminosidad hasta la intensidad de luz máxima ajustada) es de 30 minutos.
Puede cambiar la duración según sus preferencias pulsando el icono en el
aparato.

Tipo de sonido
Pulse este icono para abrir el menú de sonidos y ajustar el sonido del perfil de
despertar.

1 Pulse el icono de alternancia  para elegir una de las tres opciones de
sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.

2 Pulse el icono de sonidos naturales  para seleccionar uno de los sonidos
naturales o pulse el icono de radio  para seleccionar uno de los ajustes
preestablecidos de radio.

3 Puede ajustar el volumen con el icono del altavoz .

Eliminar un perfil de despertar
Pulse este icono  para cambiar la alarma. Para eliminar un perfil de despertar,
pulse .

Hora + respaldo de alarma
En caso de un corte del suministro eléctrico, ninguna de las funciones del
aparato estará operativa, incluida la pantalla. Sin embargo, el reloj interno y una
alarma de reserva permanecen activos durante al menos 8 horas más.
Si se cumple la hora de la alarma establecida durante el corte del suministro
eléctrico, se activa una alarma de reserva y se escucha un pitido durante
aproximadamente 1 minuto. 
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Alarma diferida
Cuando finaliza la curva del despertador (una vez que se alcanza el nivel de
intensidad de la luz máximo establecido) y se está reproduciendo el sonido de
la alarma, puede tocar la parte superior del aparato para que se repita la
alarma.
La lámpara permanecerá encendida, pero la alarma dejará de sonar. La
duración de la función de repetición de la alarma se puede ajustar en la
aplicación. La duración predeterminada de esta función es de 9 minutos.
Después de 9 minutos, el sonido de la alarma comenzará a reproducirse otra
vez.

Nota: La luz y el sonido se desactivarán automáticamente 60 minutos después
de que la alarma se haya activado o 60 minutos después de la última repetición
de la alarma.

Descarte de la alarma
Cuando la curva de despertar esté activa o se active la alarma, puede
descartarla pulsando este icono en el dispositivo. Cuando se descarta, el perfil
de la alarma se desactiva durante ese día. 

Uso del aparato como lámpara de noche
Puede utilizar la Luz conectada para dormir y despertar como lámpara de
noche. 
Pulse el icono de lámpara de noche  en la pantalla para encender la lámpara
de noche. 
Nota: Puede aumentar y reducir la intensidad del brillo. También puede
seleccionar un brillo entre 1 (bajo) y 25 (alto). El ajuste predeterminado de brillo
es 20. 
Para apagar la luz, pulse el icono de la cruz en el menú.

Consejo: Cuando el piloto está encendido, la luz también puede apagarse con
un solo toque en la parte superior del aparato. Se detendrán todos los
programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.
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Luz nocturna.
Si se despierta durante la noche, puede tocar la parte superior del aparato para
activar una luz tenue. Esta tenue y discreta luz naranja arroja la luz suficiente
para guiarse en la oscuridad. Apague la luz nocturna tocando nuevamente la
parte superior del aparato.

Nota: La luz nocturna no se puede activar directamente si el piloto principal ya
está encendido. En ese caso, primero toque la parte superior del aparato para
desactivar la luz principal. Vuelva a tocarla para activar la luz nocturna.

Ajustes
Pulse el icono de configuración para abrir el menú de ajustes.

Nota: Mantenga pulsado el icono de ajustes durante 8 segundos para abrir un
menú nuevo en el que podrá seleccionar VERSIÓN (versión del firmware del
aparato) o modo DEMO (curva de despertar acelerada).

En el menú de ajustes, puede ajustar la hora del reloj (cuando el sistema Wi-Fi
esté desactivado), la respuesta sonora y el brillo de la pantalla del aparato, y
activar o desactivar el sistema Wi-Fi.

Tiempo
Pulse este icono para abrir el menú de la hora.

En él, puede cambiar la hora pulsando + o -.
Pulse el icono de notación de hora para alternar entre el reloj de 12 horas y el
reloj de 24 horas.

Nota: Esta opción no está disponible si el aparato está conectado a una red Wi-
Fi. 

Wi-Fi
Active o desactive el sistema Wi-Fi pulsando el icono de Wi-Fi. Si el sistema Wi-Fi
está desactivado , las actualizaciones realizadas en la aplicación no se
implementarán hasta que se restablezca la conexión Wi-Fi.

Nota: Mantenga pulsado el icono de Wi-Fi  durante unos 8 segundos para
volver al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando
desee conectar el aparato a una red Wi-Fi distinta, o si ha cambiado la
contraseña de la red Wi‑Fi.

Si activa accidentalmente el modo de punto de acceso, pulse el icono de Wi-Fi
en el menú Wi-Fi dos veces para volver a activar la conexión Wi-Fi. La Luz
conectada para dormir y despertar recuerda la red a la que se ha conectado.
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Respuesta sonora
Si no desea oír este sonido al pulsar un icono, pulse el icono de respuesta de
audio para desactivar la respuesta de audio. Oirá un clic como confirmación.
Para reactivar la respuesta sonora, pulse de nuevo este icono .

Ajustes de pantalla
Pulse el icono de ajustes de la pantalla en el menú de ajustes para ver los
ajustes.

En este menú puede ajustar el nivel de brillo de la pantalla y seleccionar la
opción de tiempo de espera.

Brillo de la pantalla
El nivel de brillo de la pantalla se puede ajustar del 1 al 6 con los iconos de más
y menos. Elija un nivel óptimo para ver la pantalla por la noche. El aparato
ajusta automáticamente el brillo de la pantalla al cambiar la luz ambiente de la
habitación.

Tiempo de espera de pantalla
Si no desea que el aparato produzca ninguna luz, ni siquiera para la indicación
de hora, pulse el icono de tiempo de espera de la pantalla para apagarla por
completo. La pantalla se apaga gradualmente unos segundos después de la
última interacción con los iconos. 
Normalmente, si no toca la pantalla durante algún tiempo en cualquier menú,
la pantalla vuelve a la indicación de tiempo y estado. Cuando esté activado el
tiempo de espera de pantalla, no se mostrará ninguna indicación de tiempo.
Pulse el icono de desactivación del tiempo de espera de pantalla para volver a
encenderla.
Consejo: Si desea comprobar la hora o seleccionar una función cuando el
tiempo de espera de la pantalla esté activado, solo tiene que acercar la mano a
la pantalla para que se encienda durante unos segundos.

Escuchar música
Pulse el icono de sonidos para seleccionar la fuente de sonido preferida. 

Consejo: Mantenga pulsado el icono de sonidos para activar o desactivar el
sonido a través del menú.

En el menú de sonidos, también puede seleccionar la radio o reproducir su
propia música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX. 
Consejo: Mientras suene la radio o música, puede apagar el sonido con solo
tocar la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos.
Las alarmas configuradas permanecen activas.
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Escuchar la radio
Puede escuchar la radio FM con la luz para dormir y despertar. Si ha
seleccionado la función de radio en el menú de sonidos, se muestra la emisora
de radio seleccionada. Puede cambiar la emisora de radio de forma manual
seleccionando la frecuencia de otra emisora de radio FM. 
Consejo: Asegúrese de desplegar la antena completamente y muévala hasta
que la recepción sea óptima.
Puede presintonizar 5 emisoras de radio. Utilice el icono de ajuste de frecuencia
FM  para seleccionar una emisora de radio. Mantenga pulsado el botón de
flecha doble para buscar automáticamente la siguiente emisora de radio.
Después de ajustar una emisora de radio, puede añadir fácilmente otra emisora
de radio presintonizada con el icono de alternancia . Con este proceso, puede
presintonizar 5 emisoras de radio. 
Ajuste el volumen deseado con el icono de altavoz .

Música a través de la toma auxiliar (AUX)
Puede utilizar la función Sleep & Wake-Up Light conectada como altavoz de
música conectando un dispositivo de reproducción de música (por ejemplo, el
teléfono móvil) a la toma AUX.
Si el sonido no es lo suficientemente fuerte después de ajustar el volumen
máximo en el aparato, aumente el volumen en el dispositivo de reproducción
de música.
Si el sonido es demasiado fuerte o está distorsionado después de configurar el
volumen bajo en el aparato, baje el volumen en el dispositivo de reproducción
de música.

Nota: Necesita un cable AUX para conectar la Luz conectada para dormir y
despertar a un dispositivo de reproducción de música.

Nota: No se puede despertar con la música de un dispositivo conectado a la
toma AUX.

Programas de relajación
Pulse el icono de relajación para elegir el programa de relajación deseado.

El aparato dispone de dos programas de relajación para ayudarle a relajarse
antes de dormir: simulación del atardecer y RelaxBreathe (respiración relajada). 
Puede desactivar el programa de relajación activo tocando la parte superior del
aparato.
En este menú también puede activar o desactivar la función de acostarse.
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Simulación del atardecer
Durante la simulación del atardecer, el brillo de la luz disminuye gradualmente
con colores que cambian del amarillo brillante al naranja cálido y el rojo suave. 

Pulse el icono de simulación del atardecer para entrar en el menú de
configuración de simulación del atardecer.

Pulse Reproducir para iniciar sunset la simulación del atardecer. Pulse  o
toque la parte superior del aparato para detener el programa.

Utilice este icono para ajustar la duración de la simulación del atardecer. Puede
seleccionar una duración de 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minutos.

Puede cambiar la intensidad de la luz de simulación del atardecer con el icono
de luz.

Pulse el icono de sonidos para configurar un sonido que se desvanezca durante
la simulación del atardecer. 

Pulse el icono de alternancia  para elegir una de las tres opciones de sonido:
sonidos naturales, radio o ningún sonido. También puede reproducir su música
conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.
Pulse el icono de sonidos naturales  para seleccionar uno de los sonidos
naturales.
Puede ajustar el volumen inicial con el icono del altavoz .

RelaxBreathe (respiración relajada)
RelaxBreathe (respiración relajada) utiliza la técnica de respiración abdominal
como base del programa de respiración. Puede seleccionar uno de los
programas de respiración, guiado por la luz o el sonido. La combinación del
ejercicio de respiración abdominal y la guía de la Luz conectada para dormir y
despertar ayuda a bajar el ritmo y sentirse relajado. 
Pulse el icono de RelaxBreathe para entrar en el menú de configuración de
RelaxBreathe.

Pulse Reproducir para iniciar la sesión de RelaxBreathe. Pulse Detener  o
toque la parte superior del aparato para detener RelaxBreathe. 
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Pulse este icono para establecer la duración del programa de relajación. Puede
seleccionar una duración de 5, 10 o 15 minutos.

Puede seleccionar uno de los siete programas de relajación con ritmos de
respiración predefinidos. Cada programa de relajación tiene un ritmo de
respiración diferente. El programa '4 breaths' (4 respiraciones) está predefinido
en 4 respiraciones por minuto. El programa '5 breaths' (5 respiraciones) está
predefinido en 5 respiraciones por minuto. En los programas siguientes se
aumenta una respiración por minuto. El último programa (10 respiraciones)
está predefinido en 10 respiraciones por minuto.
Puede seleccionar la luz o el sonido que quiere que le guíe durante el programa
de relajación seleccionado. Siga la luz o el sonido cuando inhale y exhale. 
- Si elige la luz como guía, inhale cuando aumente la intensidad de la luz.

Contenga la respiración entre los dos leves destellos de luz. Exhale
lentamente cuando disminuya la intensidad de la luz. 

- Si usa sonido, inhale cuando aumente la intensidad del sonido de las olas.
Cuando la intensidad del sonido se detenga, contenga la respiración. Exhale
lentamente cuando la intensidad del sonido de las olas disminuya. 

Siga el ritmo que prefiera con la ayuda de luz o el sonido si quiere lograr una
sensación de relajación mayor. Incluso puede hacerlo con los ojos cerrados. 

Nota: Puede encontrar un vídeo con instrucciones de RelaxBreathe en la
aplicación y en la página web de Philips.

Relajación por medio de la respiración abdominal
La respiración abdominal es la técnica de respiración más conocida que ayuda a
relajarse. Cuando se respira desde el estómago, el diafragma baja
automáticamente. Esto tira hacia abajo los pulmones y le permite inhalar aire
completamente y en profundidad.

Precaución: Si no se siente cómodo en cualquier momento durante este
ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente. 

Cómo practicar la respiración abdominal
1 Túmbese cómodamente boca arriba. 
2 Inhale por la nariz y exhale por la nariz o la boca. 

3 Coloque una mano en el estómago y la otra mano en el pecho. 
Debería ver que la mano situada en el estómago sube con cada inhalación y
baja cada vez que exhala. La mano en el pecho solo debe moverse
ligeramente.

4 La respiración debe proceder del estómago. Intente hacer que la exhalación
dure más que la inhalación, ya que esto le hará sentir más relajado
rápidamente.

Nota: La función RelaxBreathe del aparato puede guiarle durante la
respiración abdominal.
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Función de acostarse
Puede realizar un seguimiento del tiempo que permanece en la cama
manteniendo pulsada la parte superior del aparato durante unos 2 segundos
antes de acostarse y así activar la función de tiempo acostado. O bien, puede
activar la hora de acostarse en el menú de relajación. También puede iniciar la
función de hora de acostarse pulsando "Start Tracking" (Iniciar seguimiento) en
la aplicación SleepMapper.
Verá un icono de luna en la pantalla del aparato que le indicará que se ha
iniciado el seguimiento de la hora de acostarse. Puede encontrar más
información sobre la función de acostarse en la aplicación.

Carga del teléfono móvil
Puede utilizar el puerto (consulte "Descripción general") USB para cargar el
teléfono móvil.

Limpieza y almacenamiento
- Limpie el aparato con un paño suave y seco.
- No utilice agentes de limpieza abrasivos, estropajos o disolventes como

alcohol, acetona, etc., ya que podría dañar la superficie del aparato.
- Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado,

desenchufe el adaptador de la toma de corriente y guarde el aparato en un
lugar seguro y seco donde no pueda resultar aplastado, arañado o dañado.

- Al guardarlo, no enrolle el cable alrededor del aparato.

Reciclaje
- Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura

normal del hogar (2012/19/UE).
- Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos

eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud humana.

Garantía y asistencia
Si necesita asistencia o información, visite www.philips.com/support o
contacte con su distribuidor Philips. También puede ponerse en contacto con el
servicio de atención al cliente de Philips de su país (consulte los datos de
contacto en el folleto de la garantía internacional).

Resolución de problemas
En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información,
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visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.
Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es
posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual
de usuario más reciente en www.philips.com/support. Philips se reserva el
derecho de actualizar el firmware del aparato. 

Solución de problemas de conectividad
Problema Solución

No puedo descargar la
aplicación en el teléfono
móvil.

La aplicación está disponible para teléfonos móviles Android e iOS. La
aplicación no
está disponible para teléfonos Windows.

Si no puede conectar la Luz para dormir y despertar a la red Wi-Fi doméstica y
sigue vendo el icono parpadeando en modo de punto de acceso  podría
tratarse de uno de los problemas siguientes: 
1. Contraseña incorrecta. Asegúrese de haber introducido la contraseña de red
Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo.
2. ¿Es adecuado el router para la conexión con la Luz para dormir y despertar?
El router debe tener una banda de 2,4 GHz para comunicarse con el aparato. Al
configurar el aparato por primera vez, asegúrese de que el teléfono móvil y el
aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi de 2,4 GHz. De lo contrario, no
podrá conectar el aparato con el teléfono móvil. El aparato no se puede
conectar a una red de 5 GHz. Desactive temporalmente la red de 5 GHz para
conectar el aparato a una red de 2,4 GHz. A continuación, puede volver a
activar la red de 5 GHz.
3. Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el
aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para
asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.

No puedo conectar la Luz
para dormir y despertar a
mi red Wi-Fi doméstica.
¿Qué debo hacer?

Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:
1. Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de
restablecimiento de la parte posterior del aparato (consulte "Descripción
general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará
todos los ajustes personales.
2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

No es posible conectar la
Luz conectada para
dormir y despertar a una
red Wi-Fi como invitado.

El aparato no es compatible con el uso de una red como invitado. Configure el
aparato dentro de una red Wi-Fi normal.

¿Cómo puedo eliminar
los ajustes Wi-Fi y las
alarmas personales de la
Luz conectada para
dormir y despertar?

Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de
restablecimiento de la parte posterior del aparato (consulte "Descripción
general") con el extremo de un clip de papel.
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Problema Solución

Quiero conectar mi
nuevo smartphone a la
Luz conectada para
dormir y despertar. ¿Qué
debo hacer? 

Si el teléfono móvil sigue conectado a la función Sleep & Wake-Up Light,
primero elimine la conexión en la aplicación en la pestaña 'más' seleccionando
'Olvidar dispositivo'.
Vuelva a instalar la aplicación en su nuevo teléfono móvil. Indique en la
aplicación que ya ha instalado la Luz conectada para dormir y despertar y siga
las instrucciones de la aplicación. 

En primer lugar, compruebe si la Luz para dormir y despertar está conectada a
una red Wi-Fi. Si completó la configuración de Wi-Fi mediante la aplicación
SleepMapper de Philips y ha conectado el aparato a una red Wi-Fi específica,
verá un símbolo de Wi-Fi fijo en la pantalla principal del aparato, en la esquina
superior derecha.  .
En primer lugar, compruebe si la conexión Wi-Fi y el router están activados en
el teléfono móvil. Si ve el icono de conexión Wi-Fi desactivada  en la pantalla
del aparato, actívela en primer lugar. 
- Es posible que el teléfono móvil se haya vuelto a conectar a una red Wi-Fi

distinta. Asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a
la misma red Wi-Fi doméstica. 

Si ve el icono de problemas de conexión Wi-Fi  podría tratarse de uno de los
problemas siguientes. 
1. Compruebe los ajustes de la red Wi-Fi doméstica en el router. Es posible que
el router no tenga activada la opción de Plug and Play universal (UPnP). Active
este ajuste en el router.
2. Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el
aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para
asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.
3. Es posible que haya cambiado la contraseña de la red Wi-Fi doméstica o que
haya instalado un router nuevo.

No puedo utilizar la
aplicación para
configurar alarmas ni
para controlar la Luz
conectada para dormir y
despertar.

Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:
1. Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de
restablecimiento de la parte posterior del aparato (consulte "Descripción
general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará
todos los ajustes personales.
2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el
Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

Tengo un router
nuevo/una contraseña
Wi-Fi nueva y quiero
conectar mi Luz
conectada para dormir y
despertar. ¿Qué debo
hacer?

Siga estos pasos para volver a establecer una conexión: 
1. En la aplicación SleepMapper, vaya a la pestaña "More" (Más), haga clic en
"View device details" (Ver detalles del dispositivo) y seleccione "Forget device"
(Olvidar el dispositivo).
2. En el menú de ajustes de Sleep & Wake-Up Light, mantenga pulsado el icono
de Wi-Fi durante 8 segundos. Verá el icono del modo de punto de acceso  en
la pantalla. 
3. Vuelva a abrir la aplicación y vaya a la pestaña "More" (Más) para seleccionar
"Add a new device" (Añadir un nuevo dispositivo). Siga las instrucciones de la
aplicación. 
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Solución de problemas generales
Problema Solución

El icono de la pantalla o
la luz del aparato no
responden al tratar de
configurar distintas
funciones. 

1. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación quitando el adaptador
de la toma de corriente. Espere 10 segundos y vuelva a conectar el aparato.
Vuelva a iniciarlo.
2. Si el reinicio del aparato no funciona, vuelva a los ajustes predeterminados
presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del aparato
(consulte "Descripción general") con la punta de un clip de papel. Tenga en
cuenta que, al volver a los ajustes predeterminados, se eliminarán todos los
ajustes personales (como alarmas configuradas, etc.).
Si el aparato no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al
Cliente de Philips en su país. 

Puede que haya ajustado un nivel de intensidad de luz demasiado bajo.
Aumente el nivel de intensidad de la luz del perfil de despertar.

La lámpara no se
enciende cuando se
activa la alarma.

Es posible que haya desactivado la función de alarma. El icono de la alarma está
visible en la pantalla cuando la alarma está activa.

La lámpara no se
enciende directamente al
conectarla.

La lámpara puede tardar entre 1 y 5 segundos en encenderse, en función del
nivel de intensidad de la luz seleccionado.

Puede que haya ajustado un nivel de sonido demasiado bajo. Para ajustar un
nivel de sonido más alto, aumente el nivel de volumen del sonido de despertar
en el perfil de despertar.

Cuando haya ajustado la alarma, primero verá el piloto de la curva del
despertador. La alarma solo suena cuando se cumple la hora de la alarma.
Puede cambiar la duración de la curva de la luz del despertador.

No se oye el sonido de la
alarma cuando esta se
activa.

Si ha seleccionado la radio FM como sonido de la alarma, encienda la radio FM
después de apagar la alarma para comprobar si la radio FM funciona. 
Compruebe si la radio FM está sintonizada correctamente en una emisora de
radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia. Si la radio todavía no funciona,
póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.

Compruebe que la radio FM esté sintonizada correctamente en una emisora de
radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia.

Mueva la antena para cambiarla de posición. Asegúrese de haber desplegado
la antena completamente.

La radio FM no funciona
o produce un sonido
crepitante.

Es posible que la señal de radio sea débil. Ajuste la frecuencia o cambie la
posición de la antena moviéndola. Asegúrese de que ha desplegado la antena
completamente.
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Problema Solución

Es posible que haya desactivado la función de alarma o que haya configurado
la alarma solo para un día determinado. El icono de alarma estará visible en la
pantalla cuando la alarma vaya a sonar durante las 24 horas siguientes.

La alarma se activó ayer,
pero no lo ha hecho hoy.

En la aplicación Philips SleepMapper dispone de varias opciones para ajustar las
alarmas. Es posible que no haya configurado la alarma correctamente.
Compruebe si ha establecido la alarma en la aplicación correctamente.
Asegúrese de que el aparato y la aplicación estén conectados a la misma red
Wi-Fi doméstica al configurar una alarma.

Quería que se repitiera la
alarma, pero no se activó
de nuevo transcurridos
9 minutos.

Puede que haya pulsado accidentalmente este icono  en la pantalla para
omitir la alarma. Esto desactiva la alarma para ese día. Toque la parte superior
del aparato para posponerla. 

La luz me despierta
demasiado pronto o
demasiado tarde.

Es posible que el nivel de intensidad de la luz que ha ajustado no sea adecuado
para usted. Pruebe un nivel de intensidad menor si se despierta demasiado
pronto, o mayor si se despierta demasiado tarde. También puede cambiar la
duración de la curva del despertador. Si la intensidad de luz 1 no es lo bastante
baja, aleje más el aparato de la cama. Si la intensidad de luz no es lo
suficientemente alta para despertarle, asegúrese de que la luz del aparato no
esté bloqueada por ningún objeto y de que el aparato esté cerca.

No puedo encender o
apagar la función de luz
nocturna.

Asegúrese de tocar el lugar correcto (parte superior o posterior) del aparato. 

No puedo transmitir
música por USB.

La conexión USB solo sirve para cargar el teléfono móvil. No puede transferir
música a la Luz conectada para dormir y despertar.

La toma AUX no funciona
correctamente.

No intente subir ni bajar el volumen en el teléfono móvil. Si es necesario, ajuste
también el nivel de volumen en el aparato.

El aparato emite un
pitido de repente.

La alarma de reserva se activó. Esto puede ocurrir hasta 8 horas después de
desconectar la alimentación, si se cumple la hora de la alarma. El sonido de la
alarma se detiene automáticamente después de aproximadamente 1 minuto.
También puede detener el sonido de la alarma inmediatamente encendiendo
el aparato durante unos instantes.
Para evitar que la alarma se active al desconectar la alimentación (p. ej., para
guardar el aparato) desactive las alarmas antes de apagar la unidad.

Especificaciones

Adaptador de corriente
Fabricante PHILIPS

Número de tipo HF20

Voltaje de entrada nominal 100 – 240 V AC

Frecuencia nominal de entrada 50 / 60 Hz
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Voltaje de salida nominal 24,0 V DC

Corriente de salida nominal 0,75 A

Potencia nominal de salida 18,0 W

Potencia sin carga < 0,1 W

Clase de eficiencia VI

Clasificación de seguridad Alimentación de clase II

Dimensiones
(altura x anchura x profundidad)

35 x 78 x 66 mm

Peso Aprox. 0,12 kg

Longitud del cable Aprox. 150 cm

Unidad principal
Fabricante PHILIPS

Número de tipo HF3670, HF3671, HF3672

Voltaje de entrada nominal 24 V DC

Corriente de entrada nominal 0,75 A

Potencia de entrada nominal 18 W

Consumo en modo de espera
(unidad principal + adaptador)
Condiciones: noche (12 h / 0 lux), día (12 h / 500 lux), todas las

funciones suspendidas

< 2 W (conexión Wi-Fi activada y pantalla con brillo
máximo)
< 1 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla con brillo
máximo)
< 0,5 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla apagada)

Clasificación de seguridad Luminaria de clase III 

Dimensiones
(altura x anchura x profundidad)

Aprox. 225 x 220 x 120 mm

Peso Aprox. 0,78 kg

Puertos

Carga de USB 5 V CC, 1 A

Sensibilidad AUX 280 mV

la luz

Rendimiento lumínico (nivel 1 – 25) Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm
*dependiendo del modelo

Color de luz (nivel 1 – 25) Aprox. 1500 K – 2800 K
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FM

Banda de frecuencias de radio FM 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Frecuencia de funcionamiento (canal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Tipo de modulación IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

Potencia de RF de salida Máx. 20 dBm

Sensores AmbiTrack

Sensor de luz De 0 lux a 2500 lux

Sensor de temperatura De 0 °C a 50 °C

Sensor de humedad De 0 % a 100 % (humedad relativa)

Sensor de presión sonora De 30 dBA a 70 dBA

Condiciones de funcionamiento
Temperatura De 5 °C a 35 °C

Humedad relativa 20 % a 90 % (sin condensación)

Presión atmosférica 86 kPa a 106 kPa

Condiciones de almacenamiento
Temperatura De -20 °C a 50 °C

Humedad relativa 20 % a 90 % (sin condensación)

Presión atmosférica 86 kPa a 106 kPa

Software de código abierto y de otras marcas
Encontrará una copia del software de código abierto y el acuerdo de licencia de
software comercial de otras marcas en el sitio web www.philips.com/support
Busque el número de dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 /
HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 en la página de documentación técnica
del producto. 
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Introduction 
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips ! Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à
l'adresse suivante : www.philips.com/welcome. 
Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep vous permet de vous
réveiller plus agréablement. La lumière prépare doucement votre corps à se
réveiller à l’heure programmée et peut être accompagnée de sons naturels ou
de la radio FM. 
La fonction de respiration guidée par la lumière, les paramètres de soleil
personnalisés, le contrôle de l’environnement et plusieurs autres fonctionnalités
rendent cette lampe de repos et de réveil idéale pour votre chambre à coucher.

Conseil : L’utilisation de l’application SleepMapper de Philips activera des
fonctions supplémentaires. Celles-ci sont expliquées dans l’application.

Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi,
les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous
trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse www.philips.com/support en
recherchant la référence de votre appareil.

Description générale
Les éléments numérotés de cette liste font référence aux éléments numérotés
de l’illustration de présentation. 
1 Corps de la lampe
2 Afficheur
3 Capteur de pression sonore
4 Port de charge USB
5 Bouton de réinitialisation 
6 Antenne radio
7 Capteur AmbiTrack : Capteur de température et d'humidité
8 Prise auxiliaire (AUX)
9 Adaptateur de prise CC
10 Haut-parleur
11 Répétition/éclairage nocturne
12 Adaptateur
13 Petite fiche

Usage prévu
L’Éveil Lumière connecté Philips SmartSleep a été conçu pour assurer un réveil
plus naturel et agréable et une sensation de relaxation avant de vous endormir.
Il ne s'agit pas d'un produit d'éclairage général.

Effets de Sleep & Wake-Up Light
Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep prépare tout en douceur
votre corps au réveil pendant les 30 dernières minutes de sommeil. Tôt le matin,
nos yeux sont plus sensibles à la lumière que lorsque nous sommes éveillés.



96 Français

Durant cette période, les niveaux de luminosité relativement faibles d’un lever
de soleil naturel simulé préparent notre corps au réveil et nous permettent de
nous lever du bon pied. 
Les personnes qui utilisent cet appareil se lèvent plus facilement, sont de
meilleure humeur le matin et ont plus de tonus. La sensibilité à la lumière
variant d’une personne à l’autre, vous pouvez définir l’intensité lumineuse de la
lampe à un niveau correspondant à votre sensibilité pour bien démarrer la
journée. 
Pour ressentir pleinement les effets de Sleep & Wake-Up Light connecté, placez-
le à environ 40 cm – 50 cm (16–20 po) de votre tête, sur une surface plane et
stable de votre table de chevet.
Pour plus d’informations sur Sleep & Wake-Up Light connecté, rendez-vous sur
le site www.philips.com.

Informations de sécurité importantes
Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et
conservez-les pour un usage ultérieur.

Danger
- L'eau et l'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez pas l'appareil dans

un environnement humide (dans la salle de bain ou près d'une douche ou
d'une piscine par exemple).

- Gardez le bloc d’alimentation au sec.
- Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.
- Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau dans l'appareil ni à en renverser sur

celui-ci.
- Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.
- Ne placez pas d'objet près de l'appareil afin de le protéger contre les risques

d'éclaboussure ou de fuite.
- L’adaptateur contient un transformateur, qui convertit une tension secteur

dangereuse de 100 V – 240 V CA en une basse tension de sécurité de
24 V CC. N’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur afin d’éviter
tout accident.

Avertissement
- N'utilisez pas l'appareil si le corps de la lampe est endommagé, cassé ou

absent.
- N'utilisez pas l'appareil en cas d'endommagement de l'adaptateur, du

cordon ou de l'appareil, de déversement de liquide ou de chute d’objets
dans et/ou sur l’appareil, d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité
ou encore de dysfonctionnement, de chute ou d'endommagement de
l’appareil.

- Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant l'utilisation de
RelaxBreathe lors de l'exercice de respiration, recommencez à respirer
normalement.

- Utilisez l’appareil uniquement avec l’adaptateur fourni.
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- Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur de
même type pour éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment
des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont
réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances,
à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des
instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable
de leur sécurité.

- Consultez un médecin avant d'utiliser l'appareil si vous avez souffert ou
souffrez de dépression.

- N'utilisez pas cet appareil comme moyen de réduire vos heures de sommeil.
Le but de cet appareil est de vous permettre de vous réveiller plus
facilement. Il ne diminue pas votre besoin de sommeil.

Attention
- Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil

correspond à la tension supportée par le secteur local.
- Évitez de marcher sur le cordon d'alimentation ou de le pincer, notamment

au niveau des fiches, des prises murales et de leurs points de sortie de la
lampe.

- N'utilisez pas l'adaptateur dans ou à proximité de prises murales qui
contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que l'adaptateur ne
subisse des dommages irréversibles.

- Ne faites pas tomber l'appareil et protégez-le des coups et chocs violents.
- Placez l'appareil sur une surface stable, plane et non glissante.
- N'entravez pas le refroidissement de l'appareil en le recouvrant avec des

objets tels que des couvertures, rideaux, vêtements, documents, etc.
- N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à

5 °C ou supérieure à 35 °C.
- L’appareil ne possède pas un interrupteur marche/arrêt. Pour débrancher

l’appareil, retirez l’adaptateur de la prise de courant. L’adaptateur et la prise
de courant doivent rester facilement accessibles en permanence.

- Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement,
dans les hôtels par exemple.

- Ne placez aucune flamme nue, telle que des bougies allumées, sur l'appareil.
- Les LED à l’intérieur de l’Éveil lumière ne sont pas remplaçables. Si elles sont

en fin de vie, l’ensemble de l’Éveil lumière doit être remplacé.

Informations d'ordre général
- Si vous vous réveillez souvent trop tôt ou avec des maux de tête, réduisez

l'intensité lumineuse et/ou la durée de simulation du lever de soleil.
- Si vous êtes souvent réveillé par la sonnerie d'alarme, augmentez le niveau

d'intensité lumineuse sélectionnée ou la durée de la simulation du lever de
soleil.

- Si vous partagez votre chambre avec quelqu'un d'autre, cette personne peut
être involontairement réveillée par la lumière de l'appareil, même si elle en
est relativement éloignée. Ce phénomène est dû à la différence de sensibilité
à la lumière d'une personne à l'autre.
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- La consommation électrique de l'appareil est plus faible si aucun appareil
n'est connecté au port USB et si la lampe, la radio, l'afficheur et la fonction
Wi-Fi sont éteints.

Sécurité et conformité
Cet appareil répond aux normes de sécurité de l'UE concernant :
- CEI 60598 : Luminaires.
- CEI 62471 : Sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant

des lampes.
- CEI 62368 : Équipements des technologies de l'audio/vidéo, de l'information

et de la communication.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements
applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.

Icônes du menu interactif
Profil de réveil/Alarme Intensité lumineuse et

activation/désactivation de
la lumière

Revenir au niveau
précédent du menu

Paramètres Sons Confirmer et enregistrer
les paramètres

Programme de détente Prise AUX Radio

Activer le Wi-Fi Désactiver le Wi-Fi Modifier les paramètres
d’alarme

Paramètres d'affichage et
luminosité de l'afficheur

Sélectionner un son
naturel

Ignorer l’alarme

Activer le délai d’affichage Désactiver le délai
d’affichage

Désactiver l’alarme

Activer le signal sonore Désactiver le signal sonore Guidage lumineux ou
sonore

Simulation du coucher du
soleil

Durée du profil de réveil Supprimer le profil de
réveil

Jours de la semaine RelaxBreathe Rythme RelaxBreathe

Sélectionner le jour de la
semaine

Désélectionner le jour de la
semaine

Durée d'un programme
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Activer Heure du coucher Débuter programme Arrêter programme

Connexion Wi-Fi de votre appareil
Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi,
les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous
trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse www.philips.com/support.
Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil. 

Configuration Wi-Fi facile
Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone portable
depuis Google Play ou l’App Store. Consultez les informations dans Google Play
ou l’App Store pour vérifier si votre téléphone portable est compatible avec
l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi de votre
Sleep & Wake-Up Light. 
La procédure d’installation et de connexion de Sleep & Wake-Up Light au
réseau Wi-Fi domestique doit être effectuée une seule fois. Cette configuration
dure environ 5 à 10 minutes.

Assistant de configuration de Sleep & Wake-Up Light connecté
1 Lorsque vous utilisez Sleep & Wake-Up Light connecté pour la première fois,

un assistant de configuration démarre sur l’appareil.
2 Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, poursuivez

la procédure dans l’application. Assurez-vous que l’application est ouverte
sur votre téléphone portable.

3 Suivez les instructions de l’application pour connecter votre appareil au
réseau Wi-Fi. Si vous avez des difficultés pour connecter votre appareil,
consultez la section d’assistance de l’application ou la section Dépannage de
ce mode d’emploi (voir « Dépannage »).

- Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans
l’application, mais souhaitez désormais le connecter à l’application, appuyez
sur l’icône Wi-Fi  dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du
mode point d’accès  apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre
téléphone portable pour vous connecter. 

- Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe,
appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi  dans le menu Paramètres
de votre appareil. L’icône du mode point d’accès  apparaît sur l’afficheur.
Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.

L'icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l’afficheur si une
connexion ne peut pas être établie. Consultez la section Dépannage pour
résoudre le problème.

Remarque : l’application sur votre téléphone portable et votre Sleep & Wake-Up
Light connecté ne peuvent communiquer ensemble QUE lorsque les
deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique. Si ce n’est
pas le cas, vous ne pouvez pas contrôler l’appareil via l’application (par
exemple, définir une alarme).
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Capteurs AmbiTrack
L’Éveil lumière connecté recueille des informations concernant son
environnement à l’aide des capteurs AmbiTrack. Les capteurs AmbiTrack
mesurent la lumière, l’humidité, la température et la pression sonore. Ces
facteurs peuvent influencer votre sommeil. Vous devez consulter l’application
pour obtenir des informations sur les valeurs recommandées pour des
conditions de sommeil idéales. Les mesures des capteurs peuvent être
influencées par l’environnement de l’appareil. Par exemple, si vous placez
l’appareil à proximité d’une fenêtre ou d’une source de chaleur comme un
radiateur, les capteurs de température et d’humidité risquent de pas
représenter la température/le taux d’humidité de l’ensemble de la pièce.

Configuration de votre appareil sans l'application
Vous pouvez configurer la lampe de repos et de réveil sans l'application. Avant
de pouvoir utiliser l'appareil, vous devez exécuter un assistant de configuration
sur l'appareil. Vous pouvez connecter l'appareil à l'application plus tard. 
Nous vous recommandons vivement de configurer votre appareil à l'aide de
l'application SleepMapper afin de bénéficier de toutes les fonctionnalités
proposées par l'application.

Hello

1 Lancez l'assistant de configuration en appuyant sur l'icône de démarrage sur
l'afficheur de l'appareil.

2 Vous serez guidé par l'assistant de configuration de l'appareil pour régler les
paramètres de votre choix, un profil de réveil et un programme de détente.

Remarque : Le profil de réveil et le programme de détente peuvent être
configurés plus tard. Tapez plusieurs fois sur la flèche pour ignorer ces
paramètres. Cependant, nous vous conseillons de configurer votre profil de
réveil et votre programme de détente dès ce réglage. Cela vous donne
l’occasion de découvrir les différentes fonctionnalités de l’appareil.

Navigation dans le menu
Si vous avez paramétré votre appareil à l'aide de l'application SleepMapper ou
de l'assistant (voir « Configuration de votre appareil sans l'application ») de
configuration sur l'appareil, vous verrez le menu décrit dans les sections
suivantes.
Sur l’afficheur de l’appareil, vous pouvez sélectionner et régler le profil de réveil,
la lampe de chevet, les paramètres, le son (source) ou le programme de détente. 

Remarque : si l’afficheur est vide, placez votre main vers le bas de l’appareil
pour afficher le menu. Les icônes des menus s’afficheront.
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Confirmer et enregistrer les paramètres
Tous vos paramètres personnalisés et profils seront mémorisés. Vous pouvez les
modifier à tout moment. Appuyez sur l’icône en forme de coche pour confirmer
et enregistrer la modification de profil ou de paramètre souhaitée dans
n'importe quel menu.

Remarque : vos paramètres personnalisés et profils ne seront pas perdus si vous
débranchez l’adaptateur de la prise de courant.

Réglage des profils de réveil
Votre profil de réveil sur l’appareil vous permet de définir l’heure d’alarme,
l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil.
Au total, vous pouvez définir deux profils de réveil différents dans le menu de
l’appareil. Avec l'application SleepMapper, vous pouvez définir davantage de
profils de réveil.

Remarque : l’afficheur principal de l’appareil affiche l’heure d’alarme réglée si
une alarme est active.

Remarque : maintenez enfoncée l’icône d’alarme dans le menu principal pour
désactiver toutes les alarmes à la fois.

1 Vous pouvez passer d’un profil de réveil à un autre sur l’appareil à l’aide des
icônes en forme de flèche  .

2 Pour désactiver l'alarme, appuyez sur l'icône de désactivation de l'alarme .

3 Appuyez sur l'icône des paramètres d'alarme  pour accéder au menu de
configuration du profil d'alarme.

Heure et jour de l’alarme
Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-. L'alarme se
déclenche automatiquement tous les jours, à l’heure définie. 

Vous pouvez sélectionner le jour de la semaine où l’alarme doit se déclencher. 
1 Appuyez sur l’icône de calendrier .

2 Les jours de la semaine sont indiqués par leur initiale. Lorsqu’une alarme est
active, l’initiale s’affiche de manière lumineuse. Vous pouvez passer d’un
jour de la semaine à l’autre à l’aide des icônes en forme de flèche.

3 Pour désactiver l’alarme d’un jour précis, appuyez sur l’icône . Lorsqu’un
jour spécifique est inactif, l’initiale de ce jour est à peine visible.



102 Français

Intensité lumineuse du profil de réveil
L’Éveil lumière simule l’aube. Comme un lever de soleil, la luminosité de la
lampe augmente progressivement. Au cours de cette courbe de réveil, la
couleur de la lumière passe du rouge doux au jaune vif, en passant par l’orange
chaud. 
Appuyez sur l’icone  sur l’afficheur pour choisir l’un des 25 niveaux d’intensité
lumineuse.

Durée du profil de réveil
Par défaut, la courbe de réveil (augmentation de la luminosité jusqu’à son
intensité maximale) dure 30 minutes. La durée peut être modifiée selon vos
préférences en appuyant sur l'icône de l'appareil.

Type de son
Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu des sons et définir le son de votre
profil de réveil.

1 Appuyez sur l’icône à bascule  pour choisir l’une des trois sons : sons
naturels, radio ou pas de son.

2 Appuyez sur l’icône  pour sélectionner un son naturel ou sur l’icône 
pour sélectionner une présélection radio.

3 Vous pouvez régler le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur .

Supprimez un profil de réveil
Appuyez sur cette icône  pour modifier l'alarme. Pour supprimer un profil de
réveil, appuyez sur .

L'heure + alarme de secours
En cas de panne de courant, toutes les fonctions de l’appareil, y compris
l’afficheur, sont désactivées. Toutefois, l’horloge interne et une alarme de
secours restent actives pendant au moins 8 heures.
Si l'heure d'alarme réglée tombe pendant la coupure de courant, une alarme de
secours se déclenche en émettant un signal sonore pendant environ 1 minute. 
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Répétition
Lorsque la courbe de réveil est terminée (lorsque l'intensité lumineuse
maximale réglée a été atteinte) et que la sonnerie d'alarme est émise, vous
pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour répéter l'alarme.
La lampe reste allumée, mais le son est coupé. La durée de répétition peut être
réglée dans l’application. La durée de répétition par défaut est de 9 minutes. Au
bout de 9 minutes, la sonnerie d’alarme se déclenche à nouveau.

Remarque : la lumière s’éteint et le son s’arrête automatiquement 60 minutes
après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après la dernière répétition
de l’alarme.

Ignorer l’alarme
Lorsque la courbe de réveil est activée ou que l’alarme se déclenche, vous
pouvez l’ignorer en appuyant sur cette icône sur l’appareil. Si vous ignorez
l’alarme, le profil d’alarme est désactivé pour la journée. 

Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet
Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme lampe de chevet. 
Appuyez sur l’icône de lampe de chevet  sur l’afficheur pour allumer la lampe
de chevet. 
Remarque : vous pouvez augmenter et diminuer l’intensité lumineuse. Vous
pouvez sélectionner une luminosité comprise entre 1 (faible) et 25 (élevée). La
luminosité par défaut est de 20. 
Pour l’éteindre, appuyez sur l’icône en forme de croix dans le menu.

Conseil : lorsque la lampe est allumée, vous pouvez également l’éteindre en
tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront
arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.
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Éclairage nocturne
Si vous vous réveillez pendant la nuit, vous pouvez appuyer sur le dessus de
l'appareil pour activer une lumière atténuée. Cette lumière orange tamisée vous
offre un éclairage suffisant pour vous déplacer dans l’obscurité. Éteignez
l'éclairage nocturne en appuyant de nouveau sur le dessus de l'appareil.

Remarque : L'éclairage nocturne ne peut pas être activé directement lorsque la
lumière principale est déjà allumée. Dans ce cas, appuyez tout d'abord sur le
dessus de l'appareil pour désactiver la lumière principale. Ensuite, rappuyez
pour activer l'éclairage nocturne.

Paramètres
Appuyez sur l’icône des paramètres pour ouvrir le menu correspondant.

Remarque : maintenez l’icône des paramètres enfoncée pendant 8 secondes
pour ouvrir un nouveau menu, dans lequel vous pouvez sélectionner le mode
VERSION (version du micrologiciel de l’appareil) ou DEMO (courbe de réveil
accélérée).

Dans le menu Paramètres, vous pouvez régler l’heure (lorsque le Wi-Fi est
désactivé), le signal sonore, la luminosité de l’afficheur de l’appareil et
activer/désactiver le Wi-Fi.

Heure
Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu de l’heure.

Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-.
Appuyez sur l’icône d’affichage de l’heure pour basculer entre les formats
12 heures et 24 heures.

Remarque : cette option n’est pas disponible lorsque l’appareil est connecté au
réseau Wi-Fi. 

Wi-Fi
Activez ou désactivez la connexion Wi-Fi en appuyant sur l’icône Wi-Fi. Lorsque
la connexion Wi-Fi est désactivée , toute mise à jour de l'application ne sera
mise en œuvre qu'après le rétablissement de la connexion Wi-Fi.

Remarque : Appuyez sur l'icône Wi-Fi  pendant 8 secondes environ pour
revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode point d’accès lorsque vous
voulez connecter votre appareil à un autre réseau Wi-Fi ou si vous avez modifié
votre mot de passe Wi‑Fi.
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Si vous avez accidentellement activé le mode point d’accès, appuyez deux fois
sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi pour réactiver la connexion Wi-Fi. Sleep &
Wake-Up Light connecté garde en mémoire le réseau auquel vous étiez
connecté.

Signal sonore
Si vous ne souhaitez pas entendre de clic lorsque vous appuyez sur une icône,
appuyez sur l'icône d'activation du signal sonore pour désactiver le signal
sonore. Vous entendez un clic en confirmation. Pour réactiver le signal sonore,
appuyez sur l’icône .

Paramètres d’affichage
Appuyez sur l'icône des paramètres d’affichage dans le menu Paramètres pour
définir les paramètres d’affichage.

Dans ce menu, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l'afficheur et
sélectionner l'option de délai d'affichage.

Luminosité de l’affichage
Vous pouvez régler la luminosité de l'afficheur du niveau 1 au niveau 6 à l'aide
des icônes plus et moins. Choisissez un niveau optimal pour vous permettre de
voir l'affichage pendant la nuit. L'appareil ajuste automatiquement la
luminosité de l'afficheur lorsque la lumière ambiante dans votre chambre à
coucher change.

Délai d’affichage
Si vous ne voulez pas que l'appareil produise de la lumière, même pour afficher
l'heure, vous pouvez désactiver complètement l'afficheur en appuyant sur
l'icône de délai d'affichage. L'afficheur s'éteint graduellement quelques
secondes après votre dernière interaction avec les icônes. 
En règle générale, si vous ne touchez pas l’afficheur pendant un certain temps
dans n’importe quel menu, l’heure et l’indication d’état se réaffichent. Si le
délai d’affichage est activé, l’heure ne s’affiche pas.
Appuyez sur l’icône de délai d’affichage pour rallumer l’afficheur.
Conseil : si vous souhaitez vérifier l’heure ou sélectionner une fonction alors que
le délai d’affichage est activé, il suffit de placer la main près de l’afficheur pour
l’allumer pendant quelques secondes.

Écouter de la musique
Appuyez sur l'icône des sons pour sélectionner votre source sonore préférée. 

Conseil : maintenez l’icône des sons enfoncée pour activer/désactiver le son via
le menu.
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Dans le menu Sons, vous pouvez sélectionner la radio ou écouter votre propre
musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX. 
Conseil : lorsque la radio ou la musique est allumée, vous pouvez couper le son
en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs
seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.

Écoute de la radio
Vous pouvez écouter la radio FM avec Sleep & Wake-Up Light. Si vous avez
sélectionné la fonction radio dans le menu des sons, l’Éveil lumière indique la
station de radio choisie. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio
en sélectionnant la fréquence FM d’une autre station. 
Conseil : assurez-vous que l’antenne est complètement déroulée et déplacez-la
jusqu’à obtenir une réception optimale.
Vous pouvez prérégler 5 stations radio. Utilisez l'icône de réglage de fréquence
FM  pour sélectionner une station de radio. Maintenez enfoncé le bouton
flèche double pour chercher automatiquement la station de radio suivante.
Après avoir réglé une station de radio, vous pouvez facilement ajouter une
autre station de radio présélectionnée en sélectionnant l’icône de bascule .
Avec ce processus, vous pouvez programmer 5 stations de radio. 
Réglez le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur .

Musique via une prise auxiliaire (AUX)
Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme haut-parleur en
branchant un lecteur de musique (par exemple, votre téléphone portable) sur la
prise AUX.
Si le son n’est pas suffisamment fort alors que vous avez réglé l’appareil sur le
volume maximum, augmentez le volume du lecteur de musique.
Si le son est trop fort ou distordu alors que le volume de l’appareil est faible,
baissez le volume de votre lecteur de musique.

Remarque : vous avez besoin d’un câble AUX pour connecter Sleep & Wake-Up
Light connecté à un lecteur de musique.

Remarque : vous ne pouvez pas être réveillé(e) par la musique provenant d’un
appareil connecté à l'entrée AUX.

Programmes de détente
Appuyez sur l'icône de programme de détente pour choisir le programme de
détente souhaité.
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L'appareil propose deux programmes de détente pour vous relaxer avant de
vous endormir : simulation de coucher de soleil et programme de relaxation
RelaxBreathe. 
Vous pouvez aussi désactiver le programme de détente en tapotant sur le
dessus de l’appareil.
Vous pouvez également activer ou désactiver la fonction Heure du coucher
dans ce menu.

Simulation du coucher du soleil
Pendant la simulation de coucher de soleil, l’intensité de la lumière diminue
progressivement, sa couleur allant du jaune vif au rouge doux, en passant par
l’orange chaud. 

Appuyez sur l'icône Simulation de coucher de soleil pour accéder au menu de
configuration de simulation de coucher de soleil.

Appuyer sur Lecture pour commencer la simulation de coucher de soleil.
Appuyez sur le bouton d'arrêt  ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le
programme.

Utilisez cette icône pour définir la durée de la simulation de coucher de soleil.
Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutes.

Vous pouvez modifier l’intensité lumineuse de la simulation de coucher de soleil
à l'aide de l'icône de lumière.

Appuyez sur l'icône des sons pour définir un son qui s’estompe au cours de la
simulation de coucher de soleil. 

Appuyez sur l’icône de bascule  pour choisir l’une des trois options sonores :
sons naturels, radio ou pas de son. Vous pouvez aussi écouter votre propre
musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.
Appuyez sur l'icône des sons naturels  pour sélectionner l'un des sons
naturels.
Vous pouvez régler le volume initial à l’aide de l’icône du haut-parleur .

RelaxBreathe
RelaxBreathe utilise la technique de respiration abdominale pour le programme
de respiration. Vous pouvez choisir l’un des programmes de respiration, guidés
par la lumière ou le son. L’association des exercices de respiration abdominale
et du guidage par Sleep & Wake-Up Light connecté vous permet de vous
détendre et de vous relaxer. 
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Appuyez sur l'icône RelaxBreathe pour accéder au menu de configuration du
programme de relaxation RelaxBreathe.

Appuyer sur Lecture pour commencer la séance de relaxation RelaxBreathe.
Appuyez sur le bouton d'arrêt  ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le
programme RelaxBreathe. 

Appuyez sur cette icône pour définir la durée du programme de relaxation.
Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10 ou 15 minutes.

Vous pouvez sélectionner l’un des sept programmes de relaxation avec des
rythmes de respiration prédéfinis. Chaque programme de relaxation propose
un rythme de respiration différent. Le programme « 4 respirations » est
prédéfini sur 4 respirations par minute. Le programme « 5 respirations » est
prédéfini sur 5 respirations par minute. Chaque programme suivant possède
une respiration supplémentaire par minute. Le dernier programme
(10 respirations) est prédéfini sur 10 respirations par minute.
Vous pouvez choisir d’être guidé par la lumière ou le son pendant le
programme de relaxation sélectionné. Suivez la lumière ou le son lorsque vous
inspirez et expirez. 
- Lorsque vous êtes guidé par la lumière, inspirez lorsque l’intensité lumineuse

augmente. Entre les deux légers clignotements, retenez votre respiration.
Expirez lentement lorsque l’intensité lumineuse diminue. 

- Lorsque vous êtes guidé par le son, inspirez lorsque l’intensité du bruit des
vagues augmente. Lorsque le son s’interrompt, retenez votre respiration.
Expirez lentement lorsque l’intensité du bruit des vagues diminue. 

Pour vous détendre, suivez le rythme de votre choix à l’aide de la lumière ou du
son. Vous pouvez même le faire les yeux fermés. 

Remarque : Vous pouvez trouver une vidéo d'instructions pour RelaxBreathe
dans l'application et sur le site Web de Philips.

Respiration abdominale pour la relaxation
La respiration abdominale est l'exercice de respiration le plus efficace pour la
relaxation. Lorsque vous respirez par le ventre, le diaphragme est
automatiquement tiré vers le bas. Cela étire les poumons et vous permet
d'inspirer profondément.

Attention : Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant cet exercice
de respiration, recommencez à respirer normalement. 

Comment respirer par le ventre
1 Installez-vous confortablement sur le dos. 
2 Inspirez par le nez et expirez par le nez ou la bouche. 
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3 Placez une main sur le ventre et l'autre sur la poitrine. 
Vous devez voir la main placée sur le ventre monter avec chaque inspiration
et descendre avec chaque expiration. La main sur la poitrine ne doit se
déplacer que légèrement.

4 La respiration devrait uniquement venir du ventre. Essayez de faire en sorte
que votre expiration soit plus longue que votre inspiration, car cela peut
vous détendre rapidement.

Remarque : La fonction RelaxBreathe de l'appareil peut vous guider pendant
l'exercice de respiration abdominale.

Fonction Heure du coucher
Vous pouvez mesurer le temps que vous passez au lit en appuyant sur le dessus
de l’appareil pendant environ 2 secondes avant de vous endormir pour activer
la fonction Heure du coucher. Vous pouvez également l’activer dans le menu
détente. Vous pouvez également démarrer la fonction Heure du coucher en
appuyant sur « commencer le suivi » dans l’application SleepMapper.
Une icône en forme de lune apparaît sur l’afficheur de l’appareil pour indiquer
que le suivi de l’heure du coucher a commencé. Vous trouverez plus
d’informations sur la fonction Heure du coucher dans l’application.

Charge du téléphone portable
Vous pouvez utiliser le port USB (voir « Description générale ») pour charger
votre téléphone portable.

Nettoyage et rangement
- Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.
- N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de tampons abrasifs ni de

solvants tels que l'alcool, l'acétone, etc., car cela pourrait endommager la
surface de l'appareil.

- Si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée,
débranchez l'adaptateur de la prise secteur et rangez l'appareil dans un
endroit sûr et sec, où il ne risque pas d'être écrasé, bousculé ni endommagé.

- N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil pour le ranger.
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Recyclage
- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets

ménagers (2012/19/EU).
- Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée

des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des
piles permet de protéger l'environnement et la santé.

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’aide ou d’informations supplémentaires, consultez le site
Web www.philips.com/support ou contactez votre revendeur Philips. Vous
pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays
(consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir ses coordonnées).

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à
l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi,
les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous
trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse www.philips.com/support.
Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil. 

Dépannage de la connectivité
Problème Solution

Je ne parviens pas à
télécharger l’application
sur mon téléphone
portable.

L’application est disponible pour les téléphones portables Android et iOS.
L’application n’est pas
compatible avec les téléphones Windows.
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Problème Solution

Si vous n’arrivez pas à connecter votre Éveil lumière à votre réseau Wi-Fi
domestique et que l’icône du mode point d’accès clignote,  vous avez peut-
être l’un des problèmes suivants : 
1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez entré le bon mot de passe Wi-
Fi et réessayez.
2. Votre routeur est-il compatible avec une connexion à l’Éveil lumière ? Votre
routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec
l’appareil. Lors de la première configuration, assurez-vous que votre téléphone
portable et l’appareil sont tous les deux connectés au même réseau Wi-Fi
2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas les connecter l’un à l’autre. L’appareil ne
peut pas se connecter à un réseau 5 GHz. Déconnectez temporairement le
réseau 5 GHz pour connecter l’appareil à un réseau 2,4 GHz. Vous pourrez
ensuite réactiver le réseau 5 GHz.
3. Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible,
l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du
routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.

Je ne parviens pas à
connecter mon Éveil
lumière à mon réseau Wi-
Fi domestique. Que dois-
je faire ?

Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème,
envisagez ce qui suit :
1. Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone
dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'appareil (voir « Description
générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.
2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

La connexion de mon
Sleep & Wake-Up Light
connecté à un réseau Wi-
Fi invité ne fonctionne
pas.

L’utilisation de votre appareil sur un réseau invité n’est pas prise en charge.
Veuillez connecter votre appareil à un réseau Wi-Fi classique.

Comment supprimer mes
paramètres Wi-Fi
personnels et mes
alarmes de Sleep &
Wake-Up Light
connecté ?

Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone
dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'appareil (voir « Description
générale »).

Je souhaite connecter
mon nouveau
smartphone à mon Sleep
& Wake-Up Light. Que
dois-je faire ? 

Si votre téléphone portable est toujours connecté à Sleep & Wake-Up Light,
commencez par supprimer la connexion dans l'application sous l'onglet «plus»
en sélectionnant «Oublier l’appareil».
Veuillez réinstaller l’application sur votre nouveau téléphone portable. Indiquez
dans l’application que vous avez déjà installé Sleep & Wake-Up Light connecté
et suivez les instructions dans l’application. 
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Problème Solution

Tout d’abord, vérifiez si votre Sleep & Wake-Up Light est connectée à un réseau
Wi-Fi. Si vous avez effectué la configuration Wi-Fi via l’application SleepMapper
de Philips et connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi spécifique, le symbole
Wi-Fi devrait s’afficher dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de
l’appareil.  .
Tout d’abord, vérifiez si la fonction Wi-Fi est activée sur le téléphone portable
et le routeur. Si vous voyez l’icone Wi-Fi désactivé  sur l’afficheur de
l’appareil, activez d’abord la connexion Wi-Fi. 
- Votre téléphone portable pourrait s’être reconnecté à un réseau Wi-Fi

différent. Assurez-vous que le téléphone portable et l’appareil sont
connectés au même réseau Wi-Fi domestique. 

Si vous voyez l’icône de problème de connexion Wi-Fi  , vous avez peut-être
l’un des problèmes suivants. 
1. Vérifiez les paramètres de votre réseau Wi-Fi domestique sur le routeur. Il est
possible que la fonction Universal Plug-and-Play (UPnP) ne soit pas activée sur
votre routeur. Activez cette fonction sur le routeur.
2. Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible,
l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du
routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.
3. Vous pourriez avoir changé le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique ou
installé un nouveau routeur.

Je ne parviens pas à
utiliser l’application pour
définir des alarmes ou
contrôler Sleep & Wake-
Up Light connecté.

Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème,
envisagez ce qui suit :
1. Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone
dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'appareil (voir « Description
générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.
2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.

J’ai un nouveau
routeur/mot de passe
Wi-Fi/réseau Wi-Fi et je
souhaite y connecter
mon Sleep & Wake-Up
Light connecté. Que dois-
je faire ?

Suivez la procédure suivante pour reconfigurer une connexion : 
1. Dans l’application SleepMapper, accédez à l’onglet «Plus» , cliquez sur
«Afficher les détails de l’appareil» , puis sélectionnez «Oublier l’appareil».
2. Dans le menu Paramètres de votre Sleep & Wake-Up Light, maintenez l’icône
Wi-Fi enfoncée pendant 8 secondes. Vous verrez l’icône du mode point d’accès

 sur l’afficheur. 
3. Ouvrez de nouveau l’application, accédez l’onglet «Plus» pour sélectionner
«Ajouter un nouvel appareil». Suivez les instructions de l’application. 
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Dépannage général
Problème Solution

L’icône de l’afficheur ou
le voyant de l’appareil ne
répond pas lorsque
j’essaie de régler
différentes fonctions. 

1. Débranchez l’appareil en retirant l’adaptateur de la prise secteur. Patientez
10 secondes et rebranchez l’appareil. Rallumez-le.
2. Si le redémarrage de l’appareil ne fonctionne pas, rétablissez les paramètres
par défaut en enfonçant l’extrémité d’un trombone dans le bouton de
réinitialisation situé à l’arrière de l’appareil (voir « Description générale »).
Veuillez noter que tous les paramètres personnels (réglage de l’alarme, etc.)
seront supprimés en rétablissant les paramètres par défaut.
Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs
Philips de votre pays. 

Le niveau de luminosité est peut-être trop faible. Augmentez le niveau
d’intensité lumineuse dans votre profil de réveil.

La lampe ne s’allume pas
lorsque l’alarme se
déclenche.

Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme. L’icône d’alarme est visible
sur l’afficheur lorsque l’alarme est active.

La lampe ne s’allume pas
immédiatement lorsque
je l’allume.

La lampe peut prendre 1 à 5 secondes pour s’allumer, selon le niveau
d’intensité lumineuse sélectionné.

Le niveau sonore est peut-être trop bas. Pour régler un niveau sonore plus
élevé, augmentez le volume du son de réveil dans votre profil de réveil.

Si vous avez programmé une alarme, vous verrez tout d’abord la lumière de la
courbe de réveil. La sonnerie d’alarme ne se déclenche qu’à l’heure d’alarme
réglée. Vous pouvez modifier la durée de la courbe de la lumière de réveil.

Il n’y aucun son lorsque
l’alarme se déclenche.

Si vous avez sélectionné la radio FM comme sonnerie d’alarme, allumez la
radio FM après avoir désactivé l’alarme pour vérifier si elle fonctionne. 
Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si
nécessaire, ajustez la fréquence. Si la radio ne fonctionne toujours pas,
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si
nécessaire, ajustez la fréquence.

Déplacez l’antenne. Vérifiez que vous avez complètement déroulé l’antenne.

La radio FM ne
fonctionne pas ou émet
un crépitement.

Le signal d’émission est peut-être faible. Réglez la fréquence et/ou déplacez
l’antenne. Vérifiez que vous l’avez complètement déroulée.

Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme ou réglé l’alarme pour un
jour donné uniquement. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque
l’alarme doit se déclencher dans les 24 heures.

L’alarme s’est déclenchée
hier, mais pas
aujourd’hui.

Dans l’application SleepMapper de Philips, vous avez plusieurs options de
réglage d’alarme ; il est possible que l’alarme n’ait pas été réglée correctement.
Vérifiez si vous avez réglé l’alarme correctement dans l’application. Assurez-
vous que votre appareil et l’application sont connectés au même réseau Wi-Fi
domestique lors du réglage de l’alarme.
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Problème Solution

J’ai voulu utiliser la
fonction de répétition,
mais l’alarme ne s’est pas
déclenchée à nouveau au
bout de 9 minutes.

Vous avez peut-être appuyé accidentellement sur l’icône  sur l’afficheur pour
ignorer l’alarme. Cela désactive l’alarme pendant une journée. Appuyez sur le
dessus de l’appareil pour répéter l’alarme. 

La lumière me réveille
trop tôt ou trop tard.

Vous avez peut-être choisi un niveau d’intensité lumineuse qui ne vous
convient pas. Essayez un niveau d’intensité lumineuse plus faible si vous vous
réveillez trop tôt ou plus élevé si vous vous réveillez trop tard. Vous pouvez
aussi modifier la durée de la courbe de réveil. Si l’intensité lumineuse 1 n’est
pas suffisamment basse, placez l’appareil plus loin du lit. Si l’intensité
lumineuse n’est pas assez élevée pour vous réveiller, veillez à ce que la lumière
émise par l’appareil ne soit pas occultée par un objet et à ce que l’appareil soit
proche.

Je ne parviens pas à
activer ou désactiver
l’éclairage nocturne.

Veillez à appuyer au bon endroit (dessus ou arrière) sur l’appareil. 

Je ne parviens pas à
diffuser de la musique via
USB.

La connexion USB est réservée à la charge de votre téléphone portable. Vous
n’êtes pas en mesure de diffuser de la musique sur Sleep & Wake-Up Light
connecté.

La prise AUX ne
fonctionne pas
correctement.

Essayez de régler le volume de votre téléphone portable plus haut ou plus bas.
Si nécessaire, ajustez également le niveau de volume sur l’appareil.

Subitement, l’appareil
émet un signal sonore.

L’alarme de secours s’est déclenchée. Cela peut se produire jusqu’à 8 heures
après le débranchement de l’alimentation et lorsque l’heure d’alarme réglée
est atteinte. La sonnerie d’alarme s’arrête automatiquement au bout d’environ
1 minute. Vous pouvez également arrêter la sonnerie d’alarme immédiatement
si vous allumez l’appareil pendant un bref instant.
Afin d’éviter que l’alarme de secours se déclenche lorsque l’alimentation est
déconnectée (p. ex. pendant le rangement), désactivez les alarmes avant la
mise hors tension.

Caractéristiques techniques

Adaptateur
Fabricant PHILIPS

Numéro de modèle HF20

Tension d’entrée nominale 100 – 240 V CA

Fréquence d’entrée nominale 50 / 60 Hz

Tension de sortie nominale 24 V CC

Courant de sortie nominal 0,75 A

Puissance de sortie nominale 18 W



115Français

Puissance hors charge < 0,1 W

Classe d’efficacité VI

Classification de sécurité Alimentation classe II

Dimensions
(hauteur x largeur x profondeur)

35 x 78 x 66 mm

Poids Environ 0,12 kg

Longueur du cordon Environ 150 cm

Unité principale
Fabricant PHILIPS

Numéro de modèle HF3670, HF3671, HF3672

Tension d’entrée nominale 24 V CC

Intensité d’entrée nominale 0,75 A

Puissance d’entrée nominale 18 W

Consommation en veille de l’appareil
(unité principale + adaptateur)
Conditions d’utilisation : nuit (12 h / 0 lux), jour (12 h / 500 lux), avec

toutes les fonctions suspendues

< 2 W (Wi-Fi activé et luminosité maximale)
< 1 W (Wi-Fi désactivé et luminosité maximale)
< 0,5 W (Wi-Fi et afficheur éteints)

Classification de sécurité Luminaire de classe III 

Dimensions
(hauteur x largeur x profondeur)

Environ 225 x 220 x 120 mm

Poids Environ 0,78 kg

Ports

Charge USB 5 V CC, 1 A

Sensibilité AUX 280 mV

Lumière

Émission lumineuse (niveau 1 – 25) Environ 1 lux à 350* lux à 45 cm
*selon le modèle

Couleur de la lumière (niveau 1 – 25) Environ 1 500 K – 2 800 K

FM

Bande de fréquences radio FM 87,5 MHz – 108 MHz

Wi-Fi

Fréquence de fonctionnement (canal 1 - 13) 2 412 MHz – 2 472 MHz
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Type de modulation IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

Puissance de sortie RF Max. 20 dBm

Capteurs AmbiTrack

Capteur de luminosité 0 lux à 2 500 lux

Capteur de température 0 °C à 50 °C

Capteur d’humidité 0 % à 100 % (taux d’humidité relative)

Capteur de pression sonore 30 dBA à 70 dBA

Conditions de fonctionnement
Température 5 °C à 35 °C

Humidité relative 20 % à 90 % (sans condensation)

Pression atmosphérique 86 kPa à 106 kPa

Conditions de stockage
Température -20 °C à 50 °C

Humidité relative 20 % à 90 % (sans condensation)

Pression atmosphérique 86 kPa à 106 kPa

Logiciels libres et tiers
Vous pouvez trouver une copie du contrat de licence des logiciels en open-
source ou des logiciels commerciaux tiers sur le site www.philips.com/support
Recherchez le numéro de l’appareil HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 /
HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 sur la page de la documentation
technique du produit. 
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Introduzione 
Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo
vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome. 
La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep favorisce un risveglio
più dolce. La luce prepara delicatamente il vostro corpo al risveglio all'ora
stabilita e può essere accompagnata da suoni della natura o dalla radio FM. 
La funzione di respirazione guidata dalla luce, le impostazioni personalizzate
del sole, il rilevamento dell'ambiente della camera da letto e molte altre
funzioni rendono la Sleep & Wake-Up Light connessa il complemento ideale per
la vostra camera da letto.

Suggerimento: L'utilizzo dell'app SleepMapper di Philips attiverà anche delle
funzioni aggiuntive. Queste funzioni sono spiegate nell'app.

Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app,
le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Potete
trovare il manuale dell'utente più recente nel sito www.philips.com/support
cercando il numero del tipo di apparecchio.

Descrizione generale
Le voci numerate in questo elenco si riferiscono alle voci numerate
nell'illustrazione generale. 
1 Alloggiamento della lampada
2 Display
3 Sensore di pressione sonora
4 Porta di ricarica USB
5 Pulsante Reset 
6 Antenna radio
7 Sensore AmbiTrack: Sensore di umidità e temperatura
8 Presa ausiliaria (AUX)
9 Presa adattatore CC
10 Altoparlante
11 Snooze/Luce notturna
12 Adattatore
13 Spinotto

Uso previsto
La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep è stata progettata per
favorire un risveglio più naturale e rigenerante e per offrire una sensazione di
rilassamento prima di addormentarsi.
Non è un prodotto per l'illuminazione generale.

Effetti della Sleep & Wake-Up Light
La Sleep & Wake-Up di Philips SmartSleep prepara gradualmente il corpo al
risveglio durante gli ultimi 30 minuti di sonno. Nelle prime ore del mattino gli
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occhi sono più sensibili alla luce rispetto a quando si è svegli. In questo periodo,
l'intensità luminosa relativamente bassa di un'alba naturale simulata prepara il
corpo al risveglio e all'attenzione. 
Le persone che usano l'apparecchio si svegliano più facilmente, hanno un
umore migliore al mattino e si sentono più energiche. Poiché la sensibilità
all'esposizione luminosa varia da persona a persona, potete regolare l'intensità
della luce dell'apparecchio su un livello corrispondente alla vostra sensibilità per
iniziare al meglio la giornata. 
Per beneficiare in modo ottimale degli effetti della Sleep & Wake-Up Light
connessa, posizionate l'apparecchio a circa 40 – 50 cm dalla testa, su una
superficie piana e stabile del comodino.
Per ulteriori informazioni sulla Sleep & Wake-Up Light connessa, visitate il sito
www.philips.com.

Informazioni di sicurezza importanti
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni
importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Pericolo
- Acqua ed elettricità costituiscono una combinazione pericolosa. Non usate

l'apparecchio in ambienti bagnati (ad esempio in bagno, vicino a una doccia
aperta o a una piscina).

- Mantenete l'adattatore sempre asciutto.
- L'apparecchio deve essere utilizzato solo in interni.
- Evitate il contatto diretto dell'apparecchio con l'acqua.
- Non immergete l'apparecchio in acqua, non risciacquate l'apparecchio sotto

l'acqua corrente.
- Non posizionate niente sopra o in prossimità dell'apparecchio che possa

riversare su di esso acqua o altri tipi di liquidi.
- L'adattatore contiene un trasformatore che converte una tensione di rete

non sicura di 100 - 240 V CA in una bassa tensione sicura di 24 V CC. Non
tagliate l'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni
pericolose.

Avvertenza
- Non utilizzate in nessun caso l'apparecchio se l'alloggiamento della lampada

è danneggiato, rotto o assente.
- Non utilizzate l'apparecchio se l'adattatore, il cavo o l'apparecchio stesso

risulta danneggiato, se l'apparecchio è venuto a contatto con liquidi o se
oggetti sono caduti sopra di esso o al suo interno, in caso di esposizione
dell'apparecchio a pioggia o umidità, se non funziona normalmente oppure
è stato fatto cadere o ha subito danni.

- Se durante l'esercizio di respirazione con la funzione RelaxBreathe avvertite
disagio, riprendete a respirare normalmente.

- Utilizzate l'apparecchio esclusivamente con l'adattatore in dotazione.
- Qualora l'adattatore fosse danneggiato, dovrà essere sostituito

esclusivamente con un adattatore originale per evitare situazioni pericolose.
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- L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità
mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona
responsabile della loro sicurezza.

- Se avete sofferto o soffrite di depressione, consultate un medico prima di
utilizzare l'apparecchio.

- Non utilizzate questo apparecchio come metodo per ridurre le ore di sonno.
Lo scopo di questo apparecchio è facilitare il risveglio e non riduce la
necessità di sonno.

Attenzione
- Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla

spina corrisponda alla tensione disponibile.
- Proteggete il cavo di alimentazione per evitare di calpestarlo o stringerlo, in

particolare vicino a spine, prese a muro e nei punti in cui esce dalla lampada.
- Per evitare danni irreparabili, non usate l'adattatore in o vicino a prese a

muro che contengono un deodorante elettrico per ambienti.
- Non fate cadere l'apparecchio sul pavimento, non colpitelo con violenza né

esponetelo a urti eccessivi.
- Appoggiate l'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e non

scivolosa.
- Non ostacolate il raffreddamento dell'apparecchio coprendolo con oggetti

quali coperte, tende, indumenti, carta e così via.
- Non usate l'apparecchio a una temperatura ambiente inferiore a 5 °C o

superiore a 35 °C.
- L'apparecchio non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento.

Per scollegare l'apparecchio, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente.
L'adattatore e la presa di corrente devono essere sempre facilmente
accessibili.

- Questo apparecchio è stato progettato solo per l'uso domestico e in luoghi
analoghi, ad esempio hotel.

- Non collocate sull'apparecchio sorgenti di fiamme non protette, come le
candele.

- I LED all'interno della Wake-Up Light non sono sostituibili; una volta che
hanno raggiunto la fine del loro ciclo di vita, è necessario sostituire l'intera
Wake-Up Light.

Indicazioni generali
- Se vi svegliate spesso troppo presto o accusando mal di testa, riducete il

livello di intensità luminosa e/o la durata di simulazione del sorgere del sole
impostata.

- Se vi svegliate spesso con il suono della sveglia, aumentate il livello di
intensità luminosa o la durata di simulazione del sorgere del sole impostati.

- Se dormite con un'altra persona, quest'ultima può essere svegliata dalla luce
dell'apparecchio, anche se si trova a una certa distanza. Questo fenomeno è
causato dalle differenze di sensibilità alla luce tra le varie persone.

- Il consumo energetico dell'apparecchio è minimo se nessun dispositivo è
collegato alla porta USB e se la lampada, la radio, il display e il Wi-Fi sono
spenti.
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Sicurezza e conformità
Questo apparecchio è conforme ai requisiti di sicurezza dell'Unione Europea
per:
- IEC 60598: apparecchi per illuminazione
- IEC 62471: sicurezza fotobiologica di lampade e sistemi di lampade
- IEC 62368: Apparecchiatura audio/video, informativa e di comunicazione.

Campi elettromagnetici (EMF)
Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme
applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.

Icone del menu interattivo
Profilo di sveglia/Sveglia Intensità luminosa e luce

accesa/spenta
Torna al livello
superiore del menu

Impostazioni Suoni Conferma e salva
l'impostazione

Programma di rilassamento Presa AUX Radio

Attiva il Wi-Fi Disattiva il Wi-Fi Modifica le
impostazioni della
sveglia

Impostazioni e luminosità
del display

Selezione del suono
naturale

Spegne la sveglia

Attiva il timeout del display Disattiva il timeout del
display

Disattiva la sveglia

Attiva il feedback audio Disattiva il feedback audio Guida luminosa o
sonora

Sunset Simulation
(simulazione del tramonto)

Durata del profilo di
sveglia

Elimina il profilo di
sveglia

Giorni della settimana RelaxBreathe Ritmo RelaxBreathe

Seleziona il giorno della
settimana

Deseleziona il giorno della
settimana

Durata di un
programma

Avvia ora di dormire Avvia il programma Interrompe il
programma
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Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi
Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app,
le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il
manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito
www.philips.com/support. Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware
dell'apparecchio. 

Facile configurazione del Wi-Fi
Scaricate l'app SleepMapper di Philips da Google Play o dall'App Store sul
vostro cellulare. Per verificare se il vostro cellulare è compatibile con l'app,
consultate le informazioni disponibili in Google Play o nell'App Store. Potete
facilmente configurare la connessione Wi-Fi alla funzione Sleep & Wake-Up
Light connessa. 
La configurazione per installare la Sleep & Wake-Up Light e connetterla alla rete
Wi-Fi di casa deve essere effettuata una sola volta. Questa operazione
richiederà circa 5-10 minuti.

Configurazione guidata della Sleep & Wake-Up Light connessa
1 Quando si utilizza la Sleep & Wake-Up Light connessa per la prima volta,

verrà avviata una configurazione guidata sull'apparecchio.
2 Dopo aver selezionato la lingua sul display dell'apparecchio, continuate la

procedura nell'app. Assicuratevi che l'app sia aperta sul vostro cellulare.
3 Seguite le istruzioni nell'app per connettere l'apparecchio alla rete Wi-Fi. Se

si verificano problemi nella connessione dell'apparecchio, controllate la
sezione di supporto nell'app o le voci riportate nella sezione della risoluzione
dei problemi in questo manuale dell'utente (vedere "Risoluzione dei
problemi").

- Se in precedenza avete scelto di configurare l'apparecchio senza l'app, ma
ora desiderate connetterlo all'app, tenete premuta l'icona Wi-Fi  nel menu
delle impostazioni del vostro apparecchio. L'icona della modalità punto di
accesso  verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la
connessione. 

- Se avete cambiato la rete Wi-Fi di casa o la password, è anche necessario
tenere premuta l'icona Wi-Fi  nel menu delle impostazioni del vostro
apparecchio per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso  verrà
visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.

Se non si riesce a stabilire una connessione, potrebbe venire visualizzata l'icona
che indica un problema di connessione Wi-Fi. Controllate la sezione della
risoluzione dei problemi per risolvere il problema.

Nota: l'app sul cellulare e la Sleep & Wake-Up Light connessa possono
comunicare tra di loro SOLO se sono entrambe connesse alla stessa rete Wi-Fi di
casa. In caso contrario, non potrete controllare l'apparecchio in remoto tramite
l'app (ad es. per impostare una sveglia).

Sensori AmbiTrack
La Sleep & Wake-Up Light connessa raccoglie informazioni dall'ambiente
circostante tramite i sensori AmbiTrack. Essi misurano la luce, l'umidità, la
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temperatura e la pressione sonora. Questi fattori possono influire sul sonno. Le
informazioni sui valori consigliati per condizioni di sonno ideali possono essere
visualizzate solo nell'app. Le misurazioni dei sensori possono essere influenzate
dall'ambiente circostante dell'apparecchio. Ad esempio, se posizionate
l'apparecchio accanto una finestra o vicino una fonte di riscaldamento, ad
esempio un radiatore, i sensori di temperatura e umidità potrebbero non
rappresentare la temperatura o l'umidità dell'intera stanza.

Configurazione dell'apparecchio senza l'app
Potete configurare la Sleep & Wake-Up Light anche senza l'app. Prima di
utilizzare l'apparecchio, è necessario innanzitutto completare una
configurazione guidata. Potete connettere l'apparecchio all'app in un secondo
momento. 
Vi consigliamo di configurare l'apparecchio con l'app SleepMapper al fine di
usufruire di tutte le funzionalità offerte dall'app.

Hello

1 Avviate la configurazione guidata toccando l'icona di avvio sul display
dell'apparecchio.

2 Verrete guidati attraverso la procedura di configurazione sull'apparecchio,
dove potete specificare le impostazioni desiderate, un profilo di sveglia e un
programma di rilassamento.

Nota: il profilo di sveglia e il programma di rilassamento possono essere
impostati in un secondo tempo. Per saltare queste impostazioni toccare
ripetutamente la freccia. Tuttavia, si consiglia di impostare il profilo di sveglia e il
programma di rilassamento durante questa fase. In tal modo è possibile
esplorare le diverse funzioni dell'apparecchio.

Navigazione del menu
Se l'apparecchio è stato configurato con l'aiuto dell'app SleepMapper o tramite
la configurazione guidata (vedere "Configurazione dell'apparecchio senza
l'app") sull'apparecchio, verrà visualizzato il menu descritto nelle seguente
sezioni.
Sul display dell'apparecchio potete selezionare e configurare il profilo di sveglia,
la lampada per il comodino, le impostazioni, il suono (sorgente) o il programma
di rilassamento. 

Nota: Se il display appare vuoto, spostate la mano verso la parte inferiore
dell'apparecchio per visualizzare il menu del display. Vengono visualizzate le
icone del menu.
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Conferma e salvataggio delle impostazioni
Tutte le impostazioni e i profili personalizzati vengono memorizzati in modo
permanente. Potete cambiarli in qualsiasi momento. Premete l'icona del segno
di spunta per confermare e salvare la modifica del profilo o dell'impostazione
desiderata in qualsiasi menu.

Nota: le impostazioni e i profili personalizzati non vengono persi se rimuovete
l'adattatore dalla presa elettrica.

Configurazione dei profili di sveglia
Nel profilo di sveglia sull'apparecchio potete impostare l'ora della sveglia, il
livello massimo di intensità luminosa e il tipo di suono della sveglia desiderato.
Potete impostare due diversi profili di sveglia nel menu dell'apparecchio. Con
l'app SleepMapper, potete impostare altri profili di sveglia.

Nota: se è attiva una sveglia, sul display principale dell'apparecchio viene
visualizzata l'ora alla quale è stata impostata.

Nota: per disattivare contemporaneamente tutte le sveglie impostate, tenete
premuta l'icona della sveglia nel menu principale.

1 Potete passare da un profilo di sveglia all'altro sull'apparecchio utilizzando le
icone freccia  .

2 Per disattivare la sveglia, premete l'icona di disattivazione della sveglia .

3 Premete l'icona delle impostazioni della sveglia  per accedere al menu
d'impostazione del profilo della sveglia.

Ora e giorno della sveglia
In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -. La sveglia verrà
ripetuta automaticamente ogni giorno. 

Potete selezionare il giorno della settimana in cui la sveglia non deve essere
attivata. 
1 Premete l'icona del calendario .

2 I giorni della settimana sono indicati dalla prima lettera del giorno. Quando
una sveglia è attiva, la lettera corrispondente appare luminosa. Potete
passare da un giorno della settimana a un altro utilizzando le icone freccia.

3 Per disattivare la sveglia per un determinato giorno, premete questa icona
. Quando un giorno è inattivo, la lettera corrispondente di quel giorno

appare attenuata.
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Intensità luminosa del profilo di sveglia
La lampada dell'apparecchio simula il sorgere del sole. Come durante il sorgere
del sole, la luminosità della lampada aumenta gradualmente. Durante la curva
della sveglia, il colore della luce varia da rosso tenue ad arancione intenso, fino
a giallo acceso. 
Premete l'icona  sul display per scegliere uno dei 25 livelli di intensità
luminosa.

Durata del profilo di sveglia
La durata predefinita della curva della sveglia (graduale aumento della
luminosità fino a raggiungere l'intensità massima) è di 30 minuti. Potete
modificare la durata a vostro piacimento premendo l'icona sull'apparecchio.

Tipo di suono
Premete questa icona per aprire il menu dei suoni e impostare il suono del
profilo di sveglia.

1 Premete l'icona di attivazione/disattivazione  per scegliere una delle tre
opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.

2 Premete l'icona dei suoni naturali  per selezionare un suono naturale o
premete l'icona della radio  per selezionare una stazione radio
preimpostata.

3 Potete impostare il volume con l'icona dell'altoparlante .

Rimozione di un profilo di sveglia
Premete questa icona  per cambiare la sveglia. Per rimuovere un profilo di
sveglia, premete .

Orario + sveglia di riserva
In caso di interruzione di corrente, le funzioni dell'apparecchio, incluso il
display, risultano disattivate. Tuttavia, l'orologio interno e la sveglia di riserva
rimangono attivi per almeno altre 8 ore.
Se l'interruzione di corrente interessa l'orario per il quale è stata impostata la
sveglia, viene attivata la sveglia di riserva che emette un segnale acustico per
circa 1 minuto. 
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Funzione Snooze
Al termine della curva della sveglia (una volta raggiunto il livello massimo di
intensità luminosa), mentre viene riprodotto il suono della sveglia, potete
toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione Snooze.
La lampada rimane accesa ma il suono viene disattivato. La durata della
funzione Snooze può essere regolata nell'app. La durata predefinita della
funzione Snooze è di 9 minuti. Dopo 9 minuti, il suono della sveglia viene
riprodotto nuovamente.

Nota: la luce e il suono si spengono automaticamente 60 minuti dopo
l'attivazione della sveglia o 60 minuti dopo l'ultima attivazione della funzione
Snooze.

Spegnimento della sveglia
Quando la curva della sveglia è attiva o la sveglia si spegne, potete ignorarla
premendo questa icona sull'apparecchio. Lo spegnimento della sveglia
comporta la disattivazione del profilo per la giornata in corso. 

Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il
comodino

Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come lampada da
comodino. 
Premete l'icona della lampada per il comodino  sul display per accendere la
lampada. 
Nota: è possibile aumentare e ridurre l'intensità luminosa. Potete selezionare
una luminosità compresa tra 1 (bassa) e 25 (alta). L'impostazione predefinita
della luminosità è 20. 
Per spegnere la luce, premete l'icona con la croce nel menu.

Suggerimento: quando la lampada è accesa, potete spegnerla anche con un
solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi
vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.
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Luce notturna
Se vi svegliate durante la notte, potete toccare la parte superiore
dell'apparecchio per attivare una luce soffusa. Questa tenue luce arancione
fornisce una luminosità sufficiente per orientarsi nell'oscurità. Per spegnere la
Luce notturna, toccate nuovamente la parte superiore dell'apparecchio.

Nota: la Luce notturna non può essere attivata quando la luce principale è già
accesa. In tal caso, toccate dapprima la parte superiore dell'apparecchio per
disattivare la luce principale. Quindi, toccate di nuovo per attivare la Luce
notturna.

Impostazioni
Premete l'icona delle impostazioni per aprire il menu delle impostazioni.

Nota: tenete premuta l'icona delle impostazioni per 8 secondi per visualizzare
un nuovo menu, in cui potete selezionare la modalità VERSION (versione
firmware dell'apparecchio) o la modalità DEMO (curva della sveglia accelerata).

Nel menu delle impostazioni potete impostare l'ora della sveglia (quando il Wi-
Fi è disattivato), il feedback audio e la luminosità del display dell'apparecchio e
attivare/disattivare il Wi-Fi.

Ora
Premete questa icona per aprire il menu orario.

In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -.
Premete l'icona del formato orario per passare dall'orologio a 12 ore a quello a
24 ore e viceversa.

Nota: questa opzione non è disponibile quando l'apparecchio è connesso al Wi-
Fi. 

Wi-Fi
Attivare o disattivare il Wi-Fi premendo l'icona corrispondente. Quando il Wi-Fi
è disattivato , qualsiasi aggiornamento effettuato nell'app non verrà
implementato fino al ripristino della connessione Wi-Fi.

Nota: Tenete premuta l'icona Wi-Fi  per circa 8 secondi per tornare alla
modalità punto di accesso. Aprite la modalità punto di accesso se desiderate
connettere l'apparecchio a una rete Wi-Fi diversa o se avete cambiato la
password del Wi‑Fi.

Se avete attivato accidentalmente la modalità punto di accesso, premete l'icona
Wi-Fi nel menu Wi-Fi due volte per attivare di nuovo il Wi-Fi. La Sleep & Wake-
Up Light connessa ricorda la rete a cui eravate connessi in precedenza.
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Feedback audio
Per fare in modo che non venga riprodotto un clic alla pressione di un'icona,
premete l'icona del feedback audio per disattivare tale funzione. Sentirete un
clic di conferma. Per riattivare il feedback audio, premete nuovamente questa
icona .

Impostazioni del display
Premete l'icona delle impostazioni del display nel menu delle impostazioni per
configurare le impostazioni del display.

In questo menu potete regolare il livello di luminosità del display e selezionare
l'opzione di timeout del display.

Luminosità del display
Potete regolare la luminosità del display dal livello 1 al livello 6 utilizzando le
icone del più e del meno. Scegliete un livello ottimale per poter vedere il display
di notte. L'apparecchio regola automaticamente la luminosità del display
quando la luce d'ambiente in camera da letto cambia.

Timeout del display
Se non desiderate che l'apparecchio emetta alcuna luce, neanche quella
dell'indicazione dell'ora, premete l'icona di timeout del display per spegnerlo
completamente. Il display si spegne gradualmente pochi secondi dopo l'ultima
interazione con le icone. 
Normalmente, se non toccate il display per un certo periodo di tempo in
qualsiasi menu, sul display vengono ripristinate solo le indicazioni di ora e stato.
Quando il timeout del display è attivato, non viene visualizzata alcuna
indicazione dell'ora.
Per riaccendere il display, premete nuovamente l'icona di disattivazione del
timeout del display.
Suggerimento: se desiderate controllare l'ora o selezionare una funzione
mentre il timeout del display è attivato, è sufficiente posizionare la mano vicino
al display affinché si accenda per alcuni secondi.

Ascolto di musica
Premete l'icona dei suoni per selezionare la sorgente del suono preferita. 

Suggerimento: tenete premuta l'icona dei suoni per attivare/disattivare il suono
tramite il menu.

Nel menu dei suoni potete anche selezionare la radio o riprodurre la musica che
preferite collegando un dispositivo di riproduzione musicale alla presa AUX. 
Suggerimento: quando la radio o la musica è attiva, potete disattivare il suono
con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi
vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.
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Ascolto della radio
Potete ascoltare la radio FM con la Sleep & Wake-Up Light. Se avete selezionato
la funzione radio nel menu dei suoni, viene visualizzata la stazione radio
selezionata. Potete modificare manualmente la stazione radio selezionando la
frequenza FM di un'altra stazione radio. 
Suggerimento: srotolate completamente l'antenna e regolatene la posizione in
modo da ottenere una ricezione ottimale.
È possibile preimpostare 5 stazioni radio. Utilizzate l'icona di impostazione della
frequenza FM  per selezionare una stazione radio. Tenete premuto il pulsante
con la doppia freccia per eseguire la ricerca automatica della stazione radio
successiva.
Dopo avere impostato una stazione radio, potete aggiungere facilmente
un'altra stazione radio preimpostata selezionando l'icona di alternanza . Con
questa procedura potete preimpostare 5 stazioni radio. 
Impostate il volume preferito con l'icona dell'altoparlante .

Musica attraverso la presa ausiliaria (AUX)
Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come altoparlante per la
musica collegando un dispositivo di riproduzione musicale, ad esempio il
cellulare, alla presa AUX.
Se il suono non è abbastanza forte, nonostante abbiate impostato il volume
dell'apparecchio al massimo, aumentate il volume sul dispositivo di
riproduzione musicale.
Se il suono risulta troppo forte o distorto quando il volume dell'apparecchio è
impostato su un livello basso, abbassate il volume sul dispositivo di riproduzione
musicale.

Nota: per collegare la Sleep & Wake-Up Light connessa a un dispositivo di
riproduzione musicale, dovete disporre di un cavo AUX.

Nota: non è possibile svegliarsi con la musica riprodotta attraverso un
dispositivo collegato alla presa AUX.

Programmi di rilassamento
Premete l'icona di rilassamento per scegliere il programma di rilassamento
desiderato.

L'apparecchio include dei programmi di rilassamento che vi aiutano a rilassarvi
prima di addormentarvi: Sunset Simulation e RelaxBreathe. 
Per disattivare il programma di rilassamento attivo, potete toccare la parte
superiore dell'apparecchio.
Potete anche attivare o disattivare la funzione dell'ora di dormire in questo
menu.
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Sunset Simulation (simulazione del tramonto)
Durante la simulazione del tramonto, l'intensità della luce diminuisce
gradualmente e il colore varia da giallo acceso ad arancione intenso, fino a
rosso tenue. 

Premete l'icona di simulazione del tramonto per accedere al menu
d'impostazione della simulazione del tramonto.

Premete Play per iniziare la simulazione del tramonto. Premete Stop  o
toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere il programma.

Utilizzate questa icona per impostare la durata della simulazione del tramonto.
Potete selezionare una durata di 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minuti.

Potete cambiare l'intensità della luce della simulazione del tramonto con l'icona
della luce.

Premete l'icona dei suoni per impostare un suono che si affievolisce durante la
simulazione del tramonto. 

Premete l'icona di attivazione/disattivazione  per scegliere una delle tre
opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono. Potete anche riprodurre
la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione alla presa
AUX.
Premete l'icona dei suoni naturali  per selezionare uno dei suoni naturali.
Potete impostare il volume iniziale con l'icona dell'altoparlante .

RelaxBreathe
La funzione RelaxBreathe usa la tecnica di respirazione addominale come base
per il programma di respirazione. Potete scegliere uno dei programmi di
respirazione, guidati dalla luce o dal suono. Gli esercizi di respirazione
addominale uniti alla guida fornita dalla Sleep & Wake-Up Light connessa
aiutano ad allentare la tensione e a rilassarsi. 
Premete l'icona di RelaxBreathe per accedere al menu d'impostazione della
funzione RelaxBreathe.

Premete Play per iniziare la sessione di RelaxBreathe. Premete Stop  o toccate
la parte superiore dell'apparecchio per interrompere RelaxBreathe. 



131Italiano

Premete questa icona per impostare la durata del programma di rilassamento.
Potete selezionare una durata di 5, 10 o 15 minuti.

Potete selezionare un programma di rilassamento fra sette opzioni disponibili
con un ritmo di respirazione preimpostato. Ogni programma di rilassamento
prevede un ritmo di respirazione diverso. Il programma "4 respiri" è
preimpostato su 4 respiri al minuto. Il programma "5 respiri" è preimpostato su
5 respiri al minuto. Ogni programma successivo prevede un respiro aggiuntivo
al minuto. L'ultimo programma (10 respiri) è preimpostato su 10 respiri al
minuto.
Potete selezionare una luce o un suono da abbinare al programma di
rilassamento scelto. Seguite la luce o il suono durante l'inspirazione e
l'espirazione. 
- Se selezionate la luce come guida, inspirate quando l'intensità luminosa

aumenta. Tra i due tenui lampeggi, trattenete il respiro. Quando l'intensità
luminosa diminuisce, espirate lentamente. 

- Se selezionate il suono come guida, inspirate quando l'intensità del suono
delle onde aumenta. Quando l'intensità del suono si interrompe, trattenete
il respiro. Quando l'intensità del suono delle onde diminuisce, espirate
lentamente. 

Per una sensazione di maggiore rilassamento, seguite il ritmo che preferite con
l'aiuto della luce o del suono. Potete eseguire questo esercizio anche con gli
occhi chiusi. 

Nota: Potete trovare un video con le istruzioni di RelaxBreathe nell'app sul sito
Web di Philips.

Respirazione addominale per rilassarsi
La respirazione addominale è l'esercizio di respirazione più diffuso per aiutare le
persone a rilassarsi. Quando si respira con l'addome, il diaframma si abbassa
automaticamente. Di conseguenza i polmoni si abbassano ed è possibile
inspirare profondamente.

Attenzione: se durante questo esercizio di respirazione avvertite disagio,
riprendete a respirare normalmente. 

Come praticare la respirazione addominale
1 Stendetevi comodamente sulla schiena. 
2 Inspirate attraverso il naso, espirate attraverso il naso o la bocca. 
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3 Posizionate una mano sullo stomaco e l'altra mano sul torace. 
Dovreste vedere che la mano sullo stomaco si alza ogni volta che inspirate e
si abbassa ogni volta che espirate. La mano sul torace dovrebbe subire solo
un lieve movimento.

4 Il respiro dovrebbe provenire solo dall'addome. Provate a rendere
l'espirazione più lunga dell'inspirazione, poiché in tal modo vi sentirete
presto più rilassati.

Nota: la funzione RelaxBreathe dell'apparecchio può guidarvi durante la
respirazione addominale.

Funzione dell'ora di dormire
Potete tenere traccia del tempo trascorso a letto tenendo premuta la parte
superiore dell'apparecchio per circa 2 secondi prima di andare a dormire in
modo da attivare la funzione dell'ora di dormire. Questa funzione può essere
attivata anche nel menu di rilassamento. Potete anche avviare la funzione
dell'ora di dormire premendo "inizia a registrare" nell'app SleepMapper.
Un'icona a forma di luna verrà visualizzata sul display dell'apparecchio per
indicare che è iniziata la registrazione dell'ora di dormire. Ulteriori informazioni
sulla funzione dell'ora di dormire sono disponibili nell'app.

Come ricaricare il telefono cellulare
Potete utilizzare la porta USB (vedere "Descrizione generale") per ricaricare il
cellulare.

Pulizia e conservazione
- Pulite l'apparecchio con un panno morbido asciutto.
- Non utilizzate detergenti e panni abrasivi o solventi come alcool, acetone e

così via, poiché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.
- Se pensate di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo, rimuovete

l'adattatore dalla presa di corrente e riponete l'apparecchio in un luogo
sicuro e asciutto, dove non possa essere schiacciato, colpito o danneggiato.

- Quando riponete l'apparecchio, evitate di avvolgere il cavo di alimentazione
intorno ad esso.
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Riciclaggio
- Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali

rifiuti domestici (2012/19/UE).
- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto

vecchio a un rivenditore:
1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile

al rivenditore. 
2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con

dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori
con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici
superiore ai 400 m2.

- In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per
la salute.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo
www.philips.com/support o recatevi presso il vostro rivenditore Philips.
Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese. Per i
dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.

Risoluzione dei problemi
Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.
Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app,
le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il
manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito
www.philips.com/support. Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware
dell'apparecchio. 

Risoluzione dei problemi di connettività
Problema Soluzione

Non è possibile scaricare
l'app sul cellulare.

L'app è disponibile per i cellulari Android e iOS. Non è disponibile
per i telefoni Windows.
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Problema Soluzione

Se non riuscite a connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa e l'icona
per la modalità punto di accesso è ancora lampeggiante  , potrebbe essersi
verificato uno dei problemi seguenti: 
1. Password errata. Assicuratevi di aver immesso la password corretta per la rete
Wi-Fi e riprovare.
2. Verificate che il router sia adatto alla connessione con la Wake-Up Light. Il
router deve avere una banda di 2,4 GHz per poter comunicare con
l'apparecchio. La prima volta che eseguite la configurazione, assicuratevi che il
cellulare e l'apparecchio siano entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi da 2,4
GHz, altrimenti non si connetteranno. L'apparecchio non può connettersi a una
rete a 5 GHz. Spegnete temporaneamente la rete a 5 GHz per connettere
l'apparecchio alla rete a 2,4 GHz. Successivamente, potete accendere di nuovo
la rete a 5 GHz.
3. Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole,
l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più
vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.

Non è possibile
connettere la Wake-Up
Light alla rete Wi-Fi di
casa. Cosa si deve fare?

Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente
soluzione:
1. Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta
sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'apparecchio (vedere "Descrizione
generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni
personali.
2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il
Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.

La connessione della
Sleep & Wake-Up Light
connessa a una rete Wi-Fi
ospite non funziona.

L'utilizzo dell'apparecchio all'interno di una rete ospite non è supportato.
Impostate l'apparecchio per l'utilizzo in una rete Wi-Fi normale.

Come si rimuovono le
sveglie e le impostazioni
del Wi-Fi personali dalla
Sleep & Wake-Up Light
connessa?

Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul
pulsante di ripristino posto sul retro dell'apparecchio (vedere "Descrizione
generale").

Per connettere il nuovo
smartphone alla Sleep &
Wake-Up Light connessa,
che cosa bisogna fare? 

Se il cellulare è ancora connesso alla Sleep & Wake-Up Light, innanzitutto
rimuovere la connessione nell'app nella scheda "Ulteriori" selezionando
"Elimina dispositivo".
Installate nuovamente l'app sul nuovo cellulare. Specificate nell'app che la
Sleep & Wake-Up Light connessa è già installata e seguite le istruzioni nell'app. 
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Problema Soluzione

Innanzitutto, controllate se la Sleep & Wake-Up Light è connessa a una rete Wi-
Fi. Se avete completato la configurazione del Wi-Fi tramite l'app SleepMapper
di Philips e avete connesso il vostro apparecchio a una determinata rete Wi-Fi,
dovrebbe apparire un simbolo fisso del Wi-Fi sul display principale
dell'apparecchio, nell'angolo in alto a destra  .
Innanzitutto verificate che il Wi-Fi sul cellulare e il router siano attivati. Se
appare l'icona indicante che il Wi-Fi è disattivato  sul display dell'apparecchio,
innanzitutto attivate il Wi-Fi. 
- Il cellulare potrebbe essersi riconnesso a una rete Wi-Fi diversa. Assicuratevi

che il cellulare e l'apparecchio siano connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa. 
Se appare un'icona indicante un problema di connessione del Wi-Fi  ,
potrebbe essersi verificato uno dei problemi descritti di seguito. 
1. Controllate le impostazioni della rete Wi-Fi di casa sul router. Potrebbe essere
che sul router non sia stato attivato Universal Plug and Play (UPnP). Attivate
questa impostazione sul router.
2. Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole,
l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più
vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.
3. Potreste avere cambiato la password del Wi-Fi di casa o installato un nuovo
router.

Non è possibile utilizzare
l'app per impostare le
sveglie o per controllare
la Sleep & Wake-Up Light
connessa.

Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente
soluzione:
1. Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta
sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'apparecchio (vedere "Descrizione
generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni
personali.
2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il
Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.

Per connettere la Sleep &
Wake-Up Light connessa
a un nuovo router o se la
password Wi-Fi o la rete
Wi-Fi sono cambiate, che
cosa bisogna fare?

Seguite questi passaggi per impostare nuovamente una connessione: 
1. Nell'app SleepMapper andate alla scheda "Ulteriori" e fate clic su "Visualizza
dettagli dispositivo", quindi selezionate "Elimina dispositivo".
2. Nel menu delle impostazioni della Sleep & Wake-Up Light, tenete premuta
l'icona Wi-Fi per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso  verrà
visualizzata sul display. 
3. Aprite nuovamente l'app, andate alla scheda "Ulteriori" e selezionate
"Aggiungi un dispositivo". Seguite le istruzioni nell'app. 
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Risoluzione dei problemi generali
Problema Soluzione

L'icona sul display o la
luce dell'apparecchio non
risponde quando si prova
a impostare diverse
funzioni. 

1. Scollegate l'apparecchio dall'alimentazione rimuovendo l'adattatore dalla
presa di corrente. Attendete 10 secondi e quindi ricollegate l'apparecchio.
Avviate nuovamente l'apparecchio.
2. Se il problema non viene risolto con il riavvio, ripristinate le impostazioni
predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto
sul retro dell'apparecchio (vedere "Descrizione generale"). Tutte le impostazioni
personali (la sveglia impostata e così via) verranno rimosse quando si
ripristinano le impostazioni predefinite.
Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza
Clienti Philips del vostro paese. 

Potrebbe essere stata impostata un'intensità luminosa troppo bassa.
Aumentate il livello di intensità luminosa nel profilo di sveglia.

La lampada non si
accende quando si attiva
la sveglia.

È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia. L'icona della sveglia è
visibile sul display quando la sveglia è attiva.

La lampada non si
accende subito quando
viene attivata.

L'accensione della lampada potrebbe richiedere da 1 a 5 secondi, in base al
livello di intensità luminosa impostato.

Potrebbe essere stato impostato un livello sonoro troppo basso. Per impostare
un livello sonoro più alto, aumentate il volume del suono della sveglia nel
profilo di sveglia.

Dopo avere impostato una sveglia, dapprima è visibile la luce della curva della
sveglia. Il suono della sveglia viene riprodotto solo quando scatta l'ora alla
quale è stata impostata la sveglia. È possibile modificare la durata della curva
della luce della sveglia.

Quando scatta la sveglia,
non viene riprodotto
alcun suono.

Se avete selezionato la radio FM come suono della sveglia, accendete la radio
FM dopo avere spento la sveglia per controllare che la radio FM funzioni. 
Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio.
Se necessario regolate la frequenza. Se la radio continua a non funzionare,
contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.

Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio.
Se necessario regolate la frequenza.

Modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere
srotolato completamente il cavo dell'antenna.

La radio FM non funziona
o produce suoni distorti.

Il segnale di trasmissione potrebbe essere debole. Regolate la frequenza e/o
modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere
srotolato completamente il cavo dell'antenna.
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Problema Soluzione

È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia o che l'abbiate
impostata per un giorno specifico. L'icona della sveglia è visibile sul display
quando la sveglia scade entro le 24 ore.

La sveglia si è attivata ieri,
ma non oggi.

Nell'app SleepMapper di Philips ci sono diverse opzioni per impostare le sveglie;
forse la sveglia non è stata impostata correttamente. Controllate che la sveglia
sia stata impostata correttamente nell'app. Assicuratevi che l'apparecchio e
l'app siano connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa quando impostate una
sveglia.

È stata impostata la
funzione Snooze ma la
sveglia non è scattata
nuovamente dopo 9
minuti.

Potreste avere accidentalmente premuto l'icona  sul display per spegnere la
sveglia. In questo modo la sveglia viene disattivata per quel giorno. Toccate la
parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione Snooze. 

La luce mi sveglia troppo
presto o troppo tardi.

Forse il livello di intensità luminosa impostato è inadatto. Provate un'intensità
luminosa più bassa se vi svegliate troppo presto o un'intensità luminosa più alta
se vi svegliate troppo tardi. È possibile inoltre modificare la durata della curva
della sveglia. Se il livello di intensità luminosa 1 non è abbastanza basso,
aumentate la distanza tra l'apparecchio e il letto. Se l'intensità luminosa non è
sufficientemente alta da svegliarvi, assicuratevi che la luce dell'apparecchio non
sia ostruita da altri oggetti e che l'apparecchio sia nelle vicinanze.

È impossibile
attivare/disattivare la
funzione Luce notturna.

Assicuratevi di toccare l'apparecchio nella posizione corretta (in alto/sul retro). 

Non è possibile
riprodurre in streaming la
musica tramite USB.

La connessione USB consente solo di caricare il telefono cellulare. Non è
possibile riprodurre in streaming la musica tramite la Sleep & Wake-Up Light
connessa.

La presa AUX non
funziona correttamente.

Provate a impostare un livello di volume più alto o più basso sul telefono
cellulare. Se necessario regolate il livello del volume anche sull'apparecchio.

Improvvisamente
l'apparecchio emette un
segnale acustico.

La sveglia di riserva si è attivata. Questo può verificarsi fino a 8 ore dopo avere
rimosso l'alimentatore e se sopraggiunge l'orario per il quale è stata impostata
la sveglia. Il suono della sveglia si interrompe automaticamente dopo circa 1
minuto. È anche possibile interrompere il suono della sveglia immediatamente
se si accende l'apparecchio per un momento.
Per evitare che la sveglia di riserva si attivi quando l'alimentazione è scollegata
(ad esempio quando l'apparecchio viene riposto), è sufficiente disattivare le
sveglie prima di scollegare l'alimentazione.

Specifiche

Adattatore
Produttore PHILIPS

Numero di modello HF20

Tensione in ingresso nominale 100 – 240 V AC
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Frequenza in ingresso nominale 50 / 60 Hz

Tensione in uscita nominale 24,0 V CC

Corrente in uscita nominale 0,75 A

Potenza nominale in uscita 18,0 W

Consumo a vuoto < 0,1 W

Classe di efficienza VI

Classificazione di sicurezza Alimentatore Classe II

Dimensioni
(altezza x larghezza x profondità)

35 x 78 x 66 mm

Peso Circa 0,12 kg

Lunghezza cavo Circa 150 cm

Unità principale
Produttore PHILIPS

Numero di modello HF3670, HF3671, HF3672

Tensione in ingresso nominale 24 V CC

Corrente di ingresso stimata 0,75 A

Potenza di ingresso nominale 18 W

Consumo in standby dell'apparecchio
(unità principale + adattatore)
Condizioni: notte (12 ore / 0 lux), giorno (12 ore / 500 lux), tutte le

funzioni sospese

< 2 W (Wi-Fi attivato e display impostato sul livello
massimo di luminosità)
< 1 W (Wi-Fi disattivato e display impostato sul livello
massimo di luminosità)
< 0,5 W (Wi-Fi disattivato e display spento)

Classificazione di sicurezza Apparecchio di classe III 

Dimensioni
(altezza x larghezza x profondità)

Circa 225 x 220 x 120 mm

Peso Circa 0,78 kg

Porte

Ricarica USB 5 V CC, 1 A

Sensibilità AUX 280 mV

Luce

Emissione luminosa (livello 1 – 25) Circa 1 lux – 350* lux a 45 cm
*a seconda del modello
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Colore della luce (livello 1 – 25) Circa 1500 K – 2800 K

FM

Banda di frequenza radio FM Da 87,5 MHz a 108,0 MHz

Wi-Fi

Frequenza operativa (canale 1 – 13) Da 2412 MHz a 2472 MHz

Tipo di modulazione IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

Potenza in uscita RF Max. 20 dBm

Sensori AmbiTrack

Sensore luminoso Da 0 lux a 2500 lux

Sensore temperatura Da 0 °C a 50 °C

Sensore di umidità Da 0 % a 100 % (umidità relativa)

Sensore di pressione sonora Da 30 dBA a 70 dBA

Condizioni operative
Temperatura Da 5 °C a 35 °C

Umidità relativa Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)

Pressione atmosferica Da 86 kPa a 106 kPa

Condizioni di conservazione
Temperatura Da -20 °C a 50 °C

Umidità relativa Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)

Pressione atmosferica Da 86 kPa a 106 kPa

Software open source e di terze parti
Una copia del software open source e del contratto di licenza del software
commerciale di terze parti è disponibile sul sito Web
www.philips.com/support
Cercate il numero dell'apparecchio
HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 nella
pagina della documentazione tecnica del prodotto. 



Nederlands

140 Nederlands

Inhoud
Introductie _______________________________________________________________________________ 141
Algemene beschrijving _____________________________________________________________________ 141
Beoogd gebruik ___________________________________________________________________________ 141
De effecten van de Sleep & Wake-Up Light ___________________________________________________ 141
Belangrijke veiligheidsinformatie ____________________________________________________________ 142
Veiligheid en naleving van richtlijnen ________________________________________________________ 144
Elektromagnetische velden (EMV) ___________________________________________________________ 144
Interactieve menupictogrammen____________________________________________________________ 144
Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi ____________________________________________________________ 145
Navigeren in het menu_____________________________________________________________________ 146
Wekprofielen instellen _____________________________________________________________________ 147
Tijd + alarm back-up _______________________________________________________________________ 148
Sluimeren ________________________________________________________________________________ 149
Het alarm uitzetten ________________________________________________________________________ 149
Het apparaat als nachtlampje gebruiken _____________________________________________________ 149
Middernachtlamp _________________________________________________________________________ 150
Instellingen_______________________________________________________________________________ 150
Naar muziek luisteren______________________________________________________________________ 151
Ontspanningsprogramma's_________________________________________________________________ 152
Zonsondergangsimulatie ___________________________________________________________________ 153
RelaxBreathe _____________________________________________________________________________ 153
Bedtijdfunctie_____________________________________________________________________________ 155
Uw mobiele telefoon opladen ______________________________________________________________ 155
Schoonmaken en opbergen ________________________________________________________________ 155
Recyclen _________________________________________________________________________________ 155
Garantie en ondersteuning _________________________________________________________________ 156
Problemen oplossen _______________________________________________________________________ 156
Specificaties ______________________________________________________________________________ 160
Open-source software en software van derden________________________________________________ 161



141Nederlands

Introductie 
Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de
door Philips geboden ondersteuning. 
Met de Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light wordt u op een
aangenamere manier wakker. Het licht bereidt uw lichaam zachtjes voor op het
ontwaken op de ingestelde tijd en kan vergezeld gaan van natuurlijke
wekgeluiden of FM-radio. 
De lichtgeleide ademhalingsfunctie, persoonlijke zoninstellingen, het bijhouden
van de slaapkameromgeving en diverse andere functies maken deze connected
Sleep & Wake-Up Light de perfecte metgezel voor uw slaapkamer.

Tip: Door gebruik te maken van de Philips SleepMapper-app worden extra
functies ingeschakeld. Deze functies worden uitgelegd in de app.

Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de
informatie in dit document mogelijk niet up-to-date.Vind de nieuwste
gebruiksaanwijzing op www.philips.com/support door te zoeken naar het
typenummer van uw apparaat.

Algemene beschrijving
De genummerde onderdelen in deze lijst verwijzen naar de genummerde
onderdelen in de overzichtsafbeelding. 
1 Lampbehuizing
2 Display
3 Geluidsdruksensor
4 USB-oplaadpoort
5 Resetknop 
6 Radioantenne
7 AmbiTrack-sensor: Vochtigheids- en temperatuursensor
8 Aansluiting voor randapparaten (AUX)
9 Adapter voor gelijkstroom
10 Luidspreker
11 Sluimer-/middernachtlamp
12 Adapter
13 Kleine stekker

Beoogd gebruik
De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is bedoeld om u een
meer natuurlijke en verfrissende manier te wekken en een ontspannen gevoel
te geven voordat u in slaap valt.
Dit is geen algemeen verlichtingsproduct.

De effecten van de Sleep & Wake-Up Light
De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereidt uw lichaam
rustig voor op het wakker worden tijdens de laatste 30 minuten van uw slaap.
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Uw ogen zijn in de vroege ochtend gevoeliger voor licht dan wanneer u wakker
bent. In deze periode wordt uw lichaam met een lage lichtintensiteit die een
natuurlijke zonsopkomst nabootst, gestimuleerd om wakker en actief te
worden. 
Mensen die het apparaat gebruiken, worden makkelijker wakker, hebben 's
ochtends een beter humeur en voelen zich energieker. Omdat de gevoeligheid
voor licht voor iedereen anders is, kunt u de lichtintensiteit van uw apparaat
instellen op een niveau dat past bij uw lichtgevoeligheid, zodat u optimaal aan
de dag begint. 
Om de effecten van de verbonden Sleep & Wake-Up Light volledig te ervaren,
plaatst u het apparaat op ongeveer 40 tot 50 cm van uw hoofd, op het vlakke
stabiele oppervlak van uw nachtkastje.
Ga voor meer informatie over de connected Sleep & Wake-Up Light naar
www.philips.com.

Belangrijke veiligheidsinformatie
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat
gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te
kunnen raadplegen.

Gevaar
- Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit

apparaat niet in een vochtige omgeving (bijv. in de badkamer of naast een
douche of een zwembad).

- Houd de voedingsunit droog.
- Dit apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.
- Laat geen water in het apparaat lopen of op het apparaat terechtkomen.
- Dompel het apparaat niet in water en spoel het ook niet af onder de kraan.
- Zet geen voorwerpen in de buurt van het apparaat die ervoor kunnen

zorgen dat er waterdruppels of waterspetters op het apparaat
terechtkomen.

- In de adapter zit een transformator waarmee een onveilige netspanning van
100 – 240 V wisselstroom wordt omgezet naar een veilige lage spanning van
24 V gelijkstroom. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een
andere stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.

Waarschuwing
- Gebruik het apparaat nooit als de lampbehuizing beschadigd of kapot is of

als deze ontbreekt.
- Gebruik het apparaat niet als het apparaat, de adapter of het snoer enige

schade vertoont, als er vloeistof in/op het apparaat is gemorst of als er een
voorwerp in/op is gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of
vocht, als het apparaat niet normaal functioneert of als het is gevallen of
beschadigd is geraakt.

- Als u zich op enig moment tijdens de RelaxBreathe-ademhalingsoefening
niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan
ademhalen.
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- Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijgeleverde adapter.
- Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door een

adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.
- Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder

kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

- Als u aan een depressie lijdt of hebt geleden, raadpleeg dan uw arts voordat
u het apparaat gaat gebruiken.

- Gebruik dit apparaat niet als middel om minder uren te slapen. Dit apparaat
is bedoeld om u te helpen bij het wakker worden. Uw slaapbehoefte wordt
er niet minder door.

Let op
- Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat,

overeenkomt met de netspanning ter plaatse voordat u de stekker in het
stopcontact steekt.

- Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt
afgeklemd, in het bijzonder bij stekkers, wandstopcontacten en punten
waar het netsnoer uit de lamp komt.

- Gebruik de adapter niet in of in de buurt van stopcontacten waar een
elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de adapter onherstelbaar
beschadigen.

- Laat het apparaat niet op de grond vallen, sla niet op het apparaat en stel
het apparaat niet bloot aan andere zware schokken.

- Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en slipvrije ondergrond.
- Dek het apparaat niet af met bijvoorbeeld een laken, gordijn, kleding of

papier waardoor de werking van de koeling verstoord zou kunnen worden.
- Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of

hoger dan 35 °C.
- Het apparaat heeft geen aan/uit-knop. Als u het apparaat wilt uitschakelen,

neemt u de adapter uit het stopcontact. U moet de adapter en het
stopcontact altijd gemakkelijk kunnen bereiken.

- Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor
vergelijkbaar gebruik zoals bijvoorbeeld in hotels.

- Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op
het apparaat.

- De LEDs in deze Wake-Up Light zijn niet vervangbaar. Wanneer zij het einde
van hun levensduur bereiken, moet de hele Wake-Up Light worden
vervangen.

Algemeen
- Als u vaak te vroeg wakker wordt of wakker wordt met hoofdpijn, stelt u een

lagere lichtintensiteit in en/of verkort u de zonsopkomstsimulatietijd.
- Als u vaak wordt wakker wordt van het wekgeluid, stelt u een hogere

lichtintensiteit in of verlengt u de zonsopkomstsimulatietijd.
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- Als u de slaapkamer deelt met iemand anders, kan deze persoon onbedoeld
wakker worden door het licht van het apparaat, zelfs als deze persoon zich
verder van het apparaat bevindt. Dit is het gevolg van verschillen in
lichtgevoeligheid tussen mensen onderling.

- Het energieverbruik van het apparaat is het laagst als er geen apparaat is
aangesloten op de USB-poort en als de lamp, de radio, het display en de Wi-
Fi zijn uitgeschakeld.

Veiligheid en naleving van richtlijnen
Dit apparaat voldoet aan de EU-veiligheidseisen ten aanzien van:
- IEC 60598: Armaturen
- IEC 62471: Fotobiologische veiligheid van lampen en systemen die lampen

gebruiken.
- IEC 62368: Audio/video-, informatie- en

communicatietechnologieapparatuur.

Elektromagnetische velden (EMV)
Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Interactieve menupictogrammen
Wekprofiel/Alarmfunctie Lichtintensiteit en lamp

aan/uit
Terug naar hoger
niveau in het menu

Instellingen Geluiden Instelling bevestigen en
opslaan

Ontspanningsprogramma AUX-aansluiting Radio

Wi-Fi inschakelen Wi-Fi uitschakelen Alarminstellingen
wijzigen

Instellingen en helderheid
van display

Natuurlijk geluid
selecteren

Alarm negeren

Time-out voor display
inschakelen

Time-out voor display
uitschakelen

Alarm deactiveren

Hoorbare feedback
inschakelen

Hoorbare feedback
uitschakelen

Licht- of
geluidsbegeleiding

Zonsondergangsimulatie De duur van het wekprofiel Wekprofiel verwijderen

Dagen van de week RelaxBreathe RelaxBreathe-tempo
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Weekdag selecteren Selectie weekdag
verwijderen

Duur van een
programma

Start bedtijd Programma starten Programma stoppen

Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi
Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de
informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente
gebruiksaanwijzing naar www.philips.com/support. Philips behoudt zich het
recht voor de firmware van het apparaat bij te werken. 

Eenvoudige Wi-Fi-configuratie
Download de Philips SleepMapper-app vanuit Google Play of de App Store op
uw mobiele telefoon. Bekijk de informatie in Google Play of de App Store om te
controleren of uw mobiele telefoon compatibel is met de app. U kunt
eenvoudig de Wi-Fi-verbinding voor uw connected Sleep & Wake-Up Light
configureren. 
De configuratie voor het installeren van uw Sleep & Wake-Up Light en het
verbinden van uw W-Fi-thuisnetwerk hoeft slechts eenmaal te worden
uitgevoerd. Deze configuratie duurt ongeveer 5-10 minuten.

Installatiewizard van de connected Sleep & Wake-Up Light
1 Wanneer u uw connected Sleep & Wake-Up Light voor het eerst gebruikt,

wordt een installatiewizard geopend op het apparaat.
2 Nadat u uw taal hebt geselecteerd op het display van het apparaat, gaat u

verder in de app. Zorg dat u de app op uw mobiele telefoon hebt geopend.
3 Volg de instructies in de app om uw apparaat te verbinden met het Wi-Fi-

netwerk. Als u problemen ondervindt bij het maken van een verbinding
tussen de app en uw apparaat, raadpleegt u het ondersteuningsgedeelte in
de app of de items in de sectie over het oplossen van problemen in deze
gebruiksaanwijzing (zie 'Problemen oplossen').

- Hebt u uw apparaat eerder geconfigureerd zonder de app maar wilt u nu
uw apparaat met de app verbinden, druk dan op het Wi-Fi-pictogram  in
het instellingenmenu van uw apparaat. Het toegangspuntmoduspictogram

 verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om
verbinding te maken. 

- Hebt u uw Wi-Fi-thuisnetwerk of uw wachtwoord gewijzigd, houd dan het
Wi-Fi-pictogram  in het instellingenmenu van uw apparaat 8 seconden
ingedrukt. Het toegangspuntmoduspictogram  verschijnt op het display.
Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.

Het pictogram, dat een probleem met de Wi-Fi-verbinding aangeeft, kan op het
display verschijnen als er geen verbinding tot stand kan worden gebracht. Lees
het gedeelte over het oplossen van problemen om het probleem te verhelpen.

Opmerking: De app op uw mobiele telefoon en uw verbonden Sleep & Wake-
Up Light kunnen ALLEEN met elkaar communiceren als beide apparaten met
het hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk zijn verbonden. Als dit niet het geval is, kunt u



146 Nederlands

het apparaat niet op afstand bedienen via de app (u kunt bijvoorbeeld geen
alarm instellen).

AmbiTrack-sensors
De connected Sleep & Wake-Up Light verzamelt input vanuit de omgeving via
de AmbiTrack-sensors. AmbiTrack-sensors meten licht, vochtigheid,
temperatuur en geluidsdruk. Deze factoren kunnen van invloed zijn op uw
slaap. Alleen in de app kunt u informatie bekijken over de aanbevolen waarden
voor ideale slaapomstandigheden. De metingen van de sensoren kunnen
worden beïnvloed door de omgeving van het apparaat. Als u bijvoorbeeld het
apparaat naast een venster of een hittebron zoals een radiator zet, geven de
temperatuur- en vochtigheidssensors mogelijk geen goede indicatie van de
temperatuur/vochtigheid in de volledige ruimte.

Uw apparaat zonder de app configureren
U kunt de Sleep & Wake-Up Light zonder de app configureren. Voordat u het
apparaat kunt gebruiken, moet eerst een installatiewizard op het apparaat
worden voltooid. U kunt het apparaat later met de app verbinden. 
We raden u ten zeerste aan om uw apparaat in te stellen met de SleepMapper-
app, zodat u gebruik kunt maken van alle functies van de app.

Hello

1 Start de installatiewizard door op het startpictogram te tikken op het display
van het apparaat.

2 Met de installatiewizard op het apparaat kunt u stap voor stap de gewenste
opties, een wekprofiel en een ontspanningsprogramma instellen.

Opmerking: U kunt het wekprofiel en het ontspanningsprogramma ook later
instellen. Tik herhaaldelijk op de pijl om deze instellingen over te slaan. We
raden u echter aan om uw wekprofiel en ontspanningsprogramma meteen in
te stellen. Op deze manier leert u de verschillende functies van het apparaat
gelijk kennen.

Navigeren in het menu
Hebt u uw apparaat geconfigureerd met behulp van de SleepMapper-app of
met de installatiewizard (zie 'Uw apparaat zonder de app configureren') op het
apparaat, dan ziet u het menu zoals in de volgende gedeelten wordt
beschreven.
Op het display van het apparaat kunt u het wekprofiel, het nachtlampje, de
instellingen, de geluidsbron en het ontspanningsprogramma selecteren en
instellen. 
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Opmerking: Als er niets op het display wordt weergegeven, beweegt u uw
hand naar het onderste gedeelte van het apparaat om het diplaymenu weer te
geven. U ziet nu de menupictogrammen.

Instellingen bevestigen en opslaan
Al uw persoonlijke instellingen en profielen worden permanent opgeslagen in
het geheugen. U kunt deze op elk moment wijzigen. Druk op het vinkje om te
bevestigen en bewaar het gewenste profiel of instellingswijziging in een
willekeurig menu.

Opmerking: Uw persoonlijke instellingen en profielen gaan niet verloren als u
de stekker uit het stopcontact trekt.

Wekprofielen instellen
In uw wekprofiel op het apparaat kunt u de alarmtijd, de maximale
lichtintensiteit en het door u gewenste type wekgeluid instellen. U kunt in
totaal twee verschillende wekprofielen instellen in het menu op het apparaat.
Met de SleepMapper-app kunt u nog meer wekprofielen instellen.

Opmerking: Als een alarm actief is, wordt op het hoofddisplay van het apparaat
de ingestelde alarmtijd weergegeven.

Opmerking: Houd het alarmpictogram ingedrukt in het hoofdmenu als u alle
ingestelde alarmen in één keer wilt deactiveren.

1 Met de twee pijlpictogrammen   kunt u schakelen tussen de
verschillende wekprofielen op het apparaat.

2 Druk op het deactivatiepictogram  om het alarm te deactiveren.

3 Druk op de het pictogram alarminstellingen  om het menu
Alarmprofielinstellingen te openen.

Tijd en dag alarm
In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken. Het alarm wordt
elke dag automatisch herhaald. 

U kunt instellen op welke dag van de week het alarm afgaat. 
1 Druk op het kalenderpictogram .
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2 De dagen van de week zijn aangegeven met de beginletter. Als een alarm
actief is, wordt deze letter helder weergegeven. Met de pijlpictogrammen
kunt u schakelen tussen de dagen van de week.

3 Druk op dit pictogram  om het alarm voor een bepaalde dag uit te
schakelen. De letters van de dagen waarop het alarm niet actief is, worden
gedimd weergegeven.

De lichtintensiteit van het wekprofiel
De lamp van het apparaat bootst een zonsopkomst na. Net als bij een echte
zonsopkomst wordt het licht van de lamp geleidelijk steeds feller. Tijdens deze
wekperiode verandert de kleur van het licht van zacht rood in warm oranje en
dan in fel geel. 
Druk op het pictogram  op het display om een van de 25 niveaus voor de
lichtintensiteit te kiezen.

De duur van het wekprofiel
De wekperiode duurt standaard 30 minuten (met een toename van de
lichtintensiteit tot het ingestelde maximum is bereikt). De duur kan naar wens
worden aangepast door op het apparaat op het pictogram te drukken.

Type geluid
Druk op dit pictogram om het geluidmenu te openen om het geluid van het
wekprofiel in te stellen.

1 Druk op het schakelpictogram  om een van de drie geluidopties te kiezen:
natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.

2 Druk op het pictogram voor natuurlijke geluiden  om een van de
natuurlijke geluiden te selecteren of druk op het radiopictogram  om een
van de radiozenders te selecteren.

3 U het volume instellen met het luidsprekerpictogram .

Wekprofiel verwijderen
Druk op dit pictogram  om het alarm te wijzigen. Druk op  om een
wekprofiel te verwijderen.

Tijd + alarm back-up
Tijdens een stroomstoring werkt geen van de functies van het apparaat meer,
inclusief het display. De ingebouwde klok en het back-upalarm blijven echter
nog minimaal acht uur werken.
Als tijdens een stroomstoring de tijd is bereikt waarop het alarm is ingesteld,
gaat het back-upalarm af, waarbij er ongeveer één minuut lang een piepend
geluid klinkt. 
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Sluimeren
Als aan het einde van de wekperiode (wanneer de ingestelde maximale
lichtintensiteit is bereikt) nog steeds het alarm klinkt, kunt u de sluimerfunctie
activeren door boven op het apparaat te tikken.
De lamp blijft aan, maar het geluid wordt uitgeschakeld. De sluimertijd kan
worden aangepast in de app. De standaardsluimertijd is 9 minuten. Na 9
minuten wordt het geluid automatisch opnieuw afgespeeld.

Opmerking: 60 minuten na de alarmtijd of 60 minuten na de laatste
sluimerpauze, worden zowel het licht als het geluid automatisch uitgeschakeld.

Het alarm uitzetten
Wanneer de wekperiode actief is of het alarm afgaat, kunt u dit uitzetten door
op het apparaat op dit pictogram te drukken. Als u het alarm uitzet, wordt dit
alarmprofiel voor die dag gedeactiveerd. 

Het apparaat als nachtlampje gebruiken
U kunt de connected Sleep & Wake-Up Light als nachtlampje gebruiken. 
Druk op het pictogram van het nachtlampje  op het display om het
nachtlampje in te schakelen. 
Opmerking: U kunt de felheid verhogen en verlagen. U kunt een felheid van 1
(laag) tot 25 (hoog) selecteren. De felheid is standaard ingesteld op 20. 
U zet de lamp uit door op het kruispictogram in het menu te drukken.

Tip: Als de lamp aan staat, kunt u deze ook uitzetten door één keer boven op
het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De
ingestelde alarmen blijven geactiveerd.
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Middernachtlamp
Als u 's nachts wakker wordt, kunt u een gedimd licht aanzetten door boven op
het apparaat te tikken. Dit gedimde, subtiel oranje licht is net voldoende om uw
weg te vinden in het donker. U kunt de middernachtlamp uitzetten door
nogmaals boven op het apparaat te tikken.

Opmerking: De middernachtlamp kan niet direct worden geactiveerd als de
hoofdlamp al aan staat. Tik in dat geval eerst boven op het apparaat om de
hoofdlamp te deactiveren. Tik daarna nog een keer om de middernachtlamp te
activeren.

Instellingen
Druk op het instellingenpictogram om het instellingenmenu te openen.

Opmerking: Houd het pictogram voor de instellingen 8 seconden ingedrukt om
een nieuw menu te openen, waarin u de modus VERSIE (firmwareversie van het
apparaat) of DEMO (versnelde wekperiode) kunt selecteren.

In het instellingenmenu kunt u de kloktijd (wanneer Wi-FI is uitgeschakeld), de
hoorbare feedback en de helderheid van het display van het apparaat instellen
en Wi-Fi in- en uitschakelen.

Tijd
Druk op dit pictogram om het tijdmenu te openen.

In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken.
Druk op het tijdnotatiepictogram om te schakelen tussen de 12-uursklok en de
24-uursklok.

Opmerking: deze optie is niet beschikbaar als het apparaat via Wi-Fi is
verbonden. 

Wi-Fi
Zet Wi-Fi aan of uit door op het Wi-Fi-pictogram te drukken. Als de Wi-Fi is
uitgeschakeld , wordt elke wijziging die u aanbrengt in de app pas
uitgevoerd wanneer de Wi-Fi-verbinding is hersteld.

Opmerking: Houd het Wi-Fi-pictogram  circa 8 seconden ingedrukt om terug
te keren naar de toegangspuntmodus. Open de toegangspuntmodus als u uw
apparaat wilt verbinden met een ander Wi-Fi-netwerk of als u uw Wi‑Fi-
wachtwoord hebt gewijzigd.
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Hebt u de toegangspuntmodus per ongeluk geactiveerd, druk dan twee keer
op het Wi-Fi-pictogram in het Wi-Fi-menu om Wi-Fi weer te activeren. Uw
connected Sleep & Wake-Up Light onthoudt het netwerk waarmee u
verbinding hebt gemaakt.

Hoorbare feedback
Als u dit klikgeluid niet wilt horen bij het indrukken van een pictogram, drukt u
op het pictogram voor hoorbare feedback om het klikgeluid uit te schakelen.
Ter bevestiging hoort u nog één klik. Als u de hoorbare feedback opnieuw wilt
activeren, drukt u nogmaals op dit pictogram  .

Display-instellingen
Druk op het pictogram display-instellingen in het instellingenmenu om de
display-instellingen in te stellen.

In dit menu kunt u de helderheid van het display instellen en de optie display-
time-out kiezen.

Displayhelderheid
U kunt de helderheid van het display instellen van niveau 1 tot en met 6 met de
plus- en minpictogrammen. Kies een niveau waarbij u het display optimaal kunt
zien in het donker. De displayhelderheid van het apparaat past zich
automatisch aan als het omgevingslicht in uw slaapkamer verandert.

Time-out voor het display
Als u wilt dat het apparaat helemaal geen licht geeft, zelfs geen
tijdsaanduiding, kunt u het display helemaal uitschakelen door op het display-
time-out-pictogram te drukken. Het display wordt een paar seconden na uw
laatste interactie met de pictogrammen geleidelijk uitgeschakeld. 
Normaal gesproken schakelt het display, als u het enige tijd in geen van de
menu's hebt aangeraakt, terug naar een weergave met alleen de tijds- en
statusaanduiding. Als de time-out voor het display is geactiveerd, wordt de tijd
niet weergegeven.
Druk op het pictogram om de time-out van het display uit te schakelen om het
display weer in te schakelen.
Tip: Als u wilt zien hoe laat het is of een functie wilt selecteren terwijl de time-
out voor het display is geactiveerd, kunt u het display een paar seconden lang
inschakelen door gewoon even uw hand in de buurt van het display te houden.

Naar muziek luisteren
Druk op het geluidspictogram om de gewenste geluidssbron te selecteren. 

Tip: Houd het geluidspictogram ingedrukt om het geluid in of uit te schakelen
via het menu.
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U kunt in het geluidsmenu de radio selecteren of uw eigen muziek afspelen
door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting. 
Tip: Als de radio is ingeschakeld of als er muziek wordt afgespeeld, kunt u het
geluid uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve
programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.

Naar de radio luisteren
U kunt via de Sleep & Wake-Up Light naar de FM-radio luisteren. Als u de
radiofunctie hebt geselecteerd in het geluidmenu, wordt de geselecteerde
radiozender weergegeven. U kunt de radiozender handmatig veranderen door
de FM-frequentie van een andere zender te selecteren. 
Tip: Zorg ervoor dat u de antenne helemaal uitrolt en beweeg ermee totdat de
ontvangst naar wens is.
U kunt 5 radiozenders als voorkeurzender instellen. Gebruik het pictogram FM-
frequentie  om een radiozender te selecteren. U kunt het apparaat laten
zoeken naar de volgende radiozender door de knop met de twee pijlen
ingedrukt te houden.
Nadat u een radiozender hebt ingesteld, kunt u eenvoudig nog een
voorkeurszender toevoegen door het wisselpictogram  te selecteren. Met
deze procedure kunt u 5 radiozenders als voorkeurzender instellen. 
Stel het volume in met het luidsprekerpictogram .

Muziek via de AUX-aansluiting
U kunt de verbonden Sleep & Wake-Up Light als luidspreker gebruiken voor het
afspelen van muziek door een afspeelapparaat (bijvoorbeeld uw mobiele
telefoon) aan te sluiten op de AUX-ingang.
Als u het geluid niet hard genoeg vindt terwijl het volume van het apparaat op
maximaal is ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat hoger.
Als het geluid te hard of vervormd klinkt terwijl u het volume van het apparaat
op een laag volume hebt ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat
lager.

Opmerking: Als u een afspeelapparaat wilt aansluiten op de connected Sleep &
Wake-Up Light hebt u een AUX-kabel nodig.

Opmerking: U kunt niet gewekt worden met muziek uit een apparaat dat op de
AUX-ingang is aangesloten.

Ontspanningsprogramma's
Druk op het ontspanningspictogram om het gewenste
ontspanningsprogramma te kiezen.
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Het apparaat heeft twee ontspanningsprogramma's die u helpen ontspannen
voordat u in slaap valt: Zonsondergangsimulatie en RelaxBreathe. 
U kunt het actieve ontspanningsprogramma uitschakelen door boven op het
apparaat te tikken.
U kunt ook de bedtijdfunctie in dit menu in- of uitschakelen.

Zonsondergangsimulatie
Tijdens de zonsondergangsimulatie wordt het licht geleidelijk minder fel
waarbij de kleur verandert van fel geel in warm oranje en dan zacht rood. 

Druk op de het pictogram zondsondergangsimulatie om het menu
zonsonderganginstellingen te openen.

Druk op de afspeelknop om de zondsondergangsimulaie te beginnen. Druk op
stop  of tik op de bovenkant van het apparaat om het programma te
beëindigen.

Druk op dit pictogram om de duur van de zonsondergangsimulatie in te stellen.
U kunt een duur van 5, 10, 15, 20, 30 of 45 minuten selecteren.

U kunt de lichtintensiteit van de zonsondergangsimulatie instellen met het
lichtpictogram.

Druk op het geluidspictogram om een geluid in te stellen dat langzaam
verstomt tijdens de zonsondergangsimulatie. 

Druk op het schakelpictogram  om een van de drie geluidsopties te kiezen:
natuurlijke geluiden, radio of geen geluid. U kunt ook uw eigen muziek
afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-
aansluiting.
Druk op het pictogram van de natuurlijke geluiden  om één van de
natuurlijke geluiden te selecteren.
U het beginvolume instellen met het luidsprekerpictogram .

RelaxBreathe
Bij de functie RelaxBreathe wordt de ademhalingstechniek vanuit de buik
gebruikt als basis voor het ademhalingsprogramma. U kunt een van de
ademhalingsprogramma's kiezen, met licht of geluid erbij. Door de combinatie
van de ademhalingsoefening vanuit de buik en de begeleiding van de
connected Sleep & Wake-Up Light gaat u zich steeds meer ontspannen voelen. 
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Druk op de het pictogram RelaxBreathe om het menu RelaxBreathe-instellingen
te openen.

Druk op de afspeelknop om de RelaxBreathe-sessie te beginnen. Druk op stop
 of tik op de bovenkant van het apparaat om RelaxBreathe te beëindigen. 

Druk op dit pictogram om de duur van het ontspanningsprogramma in te
stellen. U kunt een duur van 5, 10 of 15 minuten selecteren.

U kunt uit zeven ontspanningsprogramma's kiezen waarvoor het
ademhalingstempo is ingesteld. Elk ontspanningsprogramma heeft een ander
ademhalingstempo. Het programma '4 ademhalingen' is ingesteld op vier
ademhalingen per minuut. Het programma '5 ademhalingen' is ingesteld op
vier ademhalingen per minuut. Voor elk volgend programma komt er steeds
één ademhaling per minuut bij. Het laatste programma (10 ademhalingen) is
ingesteld op 10 ademhalingen per minuut.
U kunt kiezen of u zich tijdens het geselecteerde ontspanningsprogramma door
licht of door geluid wilt laten leiden. Volg tijdens het in- en uitademen het licht
of het geluid. 
- Als u zich door licht wilt laten leiden, ademt u in als de lichtintensiteit

toeneemt. Houd tussen de twee subtiele lichtflitsen even uw adem in. Adem
langzaam uit als de lichtintensiteit afneemt. 

- Als u zich door geluid wilt laten leiden, ademt u in als het geluid van de
golven harder wordt. Als het geluid van de golven even stopt, houdt u uw
adem in. Adem langzaam uit als het geluid van de golven zachter wordt. 

Volg uw eigen tempo met behulp van het licht of het geluid, voor een
ontspannen gevoel. U kunt dit zelfs met uw ogen dicht doen. 

Opmerking: u kunt een instructievideo van RelaxBreathe vinden in de app en op
de website van Philips.

Ademhaling vanuit de buik voor ontspanning
De ademhalingstechniek vanuit de buik is de bekendste ademhalingstechniek
om mensen te helpen ontspannen. Als u ademhaalt vanuit uw buik, komt het
middenrif vanzelf lager te liggen. Uw longen worden omlaag getrokken
waardoor u heel diep kunt inademen.

Let op: als u zich op enig moment tijdens deze ademhalingsoefening niet
prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan
ademhalen. 

Leren ademhalen vanuit de buik
1 Ga comfortabel op uw rug liggen. 
2 Adem in door de neus en adem weer uit door de neus of mond. 
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3 Leg een hand op uw buik en de andere hand op uw borst. 
De hand op uw buik zou u omhoog moeten zien gaan bij elke inademing en
omlaag bij elke uitademing. De hand op uw borst beweegt nauwelijks.

4 De ademhaling mag alleen vanuit uw buik komen. Probeer om langer uit te
ademen dan dat u inademt. Hierdoor zult u zich snel meer ontspannen
voelen.

Opmerking: de RelaxBreathe-functie van het apparaat kan begeleiding
bieden tijdens de buikademhaling.

Bedtijdfunctie
U kunt bijhouden hoe lang u in bed ligt door, voordat u gaat slapen, gedurende
circa 2 seconden op de bovenkant van het apparaat te drukken om de
bedtijdfunctie te activeren. U kunt ook de bedtijdfunctie in het
ontspanningsmenu inschakelen. U kunt de bedtijdfunctie ook starten door in
de SleepMapper-app op 'bijhouden starten' te drukken.
Op het apparaat verschijnt een maanpictogram om u te laten weten dat het
bijhouden van de bedtijd is gestart. Meer informatie over de bedtijdfunctie
kunt u in de app vinden.

Uw mobiele telefoon opladen
U kunt de USB-poort (zie 'Algemene beschrijving') gebruiken om uw mobiele
telefoon op te laden.

Schoonmaken en opbergen
- Maak het apparaat schoon met een zachte, droge doek.
- Gebruik nooit schuurmiddelen, schuursponsjes of oplosmiddelen zoals

alcohol, aceton enzovoort. Hierdoor kan het oppervlak van het apparaat
worden beschadigd.

- Gaat u het apparaat langere tijd niet gebruiken, haal dan de adapter uit het
stopcontact en bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats waar er
niet tegenaan gestoten kan worden en het niet beschadigd kan raken.

- Rol het snoer niet om het apparaat heen als u het apparaat opbergt.

Recyclen
- Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone

huishoudelijke afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).
- Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van

elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct
verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid.
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Garantie en ondersteuning
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, raadpleegt u
www.philips.com/support of bezoekt u uw Philips-dealer. U kunt ook contact
opnemen met de Philips Klantenservice in uw land (zie de meegeleverde
internationale garantieverklaring voor contactgegevens).

Problemen oplossen
In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als
u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.
Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de
informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente
gebruiksaanwijzing naar www.philips.com/support. Philips behoudt zich het
recht voor de firmware van het apparaat bij te werken. 

Problemen met connectiviteit oplossen
Probleem Oplossing

Ik kan de app niet
downloaden op mijn
mobiele telefoon.

De app is beschikbaar voor mobiele telefoons met Android of iOS. De app is
niet
beschikbaar voor Windows-telefoons.

Als u uw Wake-Up Light niet kunt verbinden met uw W-Fi-thuisnetwerk en u
nog steeds het knipperende pictogram voor de toegangspuntmodus  ziet,
kan dit een van de volgende oorzaken hebben: 
1. Verkeerd wachtwoord. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord van het Wi-
Fi-netwerk hebt ingevoerd en probeer het opnieuw.
2. Is uw router geschikt voor een verbinding met uw Wake-Up Light? Uw router
heeft een 2,4GHz-band nodig om met het apparaat te communiceren. Zorg er
bij de eerste configuratie voor dat uw mobiele telefoon en het apparaat allebei
verbonden zijn met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van 2,4 GHz, anders kunt u het
apparaat en de mobiele telefoon niet met elkaar verbinden. Het apparaat kan
geen verbinding maken met een 5 GHz-netwerk. Schakel het 5 GHz-netwerk
tijdelijk uit, zodat het apparaat verbinding kan maken met het 2,4 GHz-
netwerk. Daarna kunt u het 5 GHz-netwerk weer inschakelen.
3. Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het
apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router
om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.

Ik kan mijn Wake-Up
Light niet verbinden met
mijn Wi-Fi-thuisnetwerk,
wat moet ik doen?

Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook
het volgende proberen:
1. Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de
resetknop aan de achterkant van het apparaat (zie 'Algemene beschrijving') te
drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.
2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen,
neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.
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Probleem Oplossing

Mijn connected Sleep &
Wake-Up Light kan niet
worden verbonden met
een Wi-Fi-gastnetwerk.

Het gebruik van uw apparaat in een gastnetwerk wordt niet ondersteund. Stel
uw apparaat in op een normaal Wi-Fi-netwerk.

Hoe verwijder ik mijn
persoonlijke Wi-Fi-
instellingen en alarmen
van de connected Sleep
& Wake-Up Light?

Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de
resetknop aan de achterkant van het apparaat (zie 'Algemene beschrijving') te
drukken.

Ik wil mijn nieuwe
smartphone verbinden
met mijn connected
Sleep & Wake-Up Light.
Wat moet ik doen? 

Als uw mobiele telefoon nog steeds is verbonden met de Sleep & Wake-Up
Light, verwijdert u de verbinding eerst in de app in het tabblad 'meer' door
'Apparaat vergeten' te selecteren.
Installeer de app opnieuw op uw nieuwe mobiele telefoon. Geef in de app aan
dat u de connected Sleep & Wake-Up Light al hebt geïnstalleerd en volg de
instructies in de app. 

Controleer eerst of uw Sleep & Wake-Up Light verbonden is met een Wi-Fi-
netwerk. Hebt u de Wi-Fi-configuratie voltooid via de Philips SleepMapper-app
en uw apparaat verbonden met een specifiek Wi-Fi-netwerk, dan zou u een
constant Wi-Fi-symbool in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay op het
apparaat moeten zien .

Controleer eerst of Wi-Fi is ingeschakeld op uw mobiele telefoon en uw
router. Ziet u het pictogram dat aangeeft dat de Wi-Fi is uitgeschakeld op het
display van het apparaat, schakel dan eerst Wi-Fi in. 
- Uw mobiele telefoon heeft mogelijk verbinding gemaakt met een ander Wi-

Fi-netwerk. Zorg dat uw mobiele telefoon en het apparaat verbinding
hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk. 

Ziet u het pictogram dat aangeeft dat er een probleem met de Wi-Fi-
verbinding is  , kan dit een van de volgende oorzaken hebben. 
1. Controleer de instellingen voor uw Wi-Fi-thuisnetwerk op de router. Mogelijk
is UPnP (Universal Plug and Play) niet ingeschakeld op uw router. Schakel deze
instelling in op de router.
2. Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het
apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router
om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.
3. Mogelijk hebt u het Wi-Fi-wachtwoord van het thuisnetwerk veranderd of
een nieuwe router geïnstalleerd.

Ik kan de app niet
gebruiken om alarmen in
te stellen of om de
connected Sleep & Wake-
Up Light te bedienen.

Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook
het volgende proberen:
1. Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de
resetknop aan de achterkant van het apparaat (zie 'Algemene beschrijving') te
drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.
2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen,
neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
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Probleem Oplossing

Ik heb een nieuwe
router/nieuw Wi-Fi-
wachtwoord/nieuw Wi-
Fi-netwerk en ik wil een
verbinding maken tussen
mijn connected Sleep &
Wake-Up Light en de
router. Wat moet ik
doen?

Volg deze stappen om opnieuw een verbinding in te stellen: 
1. Ga in de SleepMapper-app naar het tabblad Meer en klik op
Apparaatgegevens weergeven en selecteer Apparaat vergeten.
2. Houd in het instellingenmenu van uw Sleep & Wake-Up Light, het Wi-Fi-
pictogram 8 seconden ingedrukt. U ziet nu het pictogram van de
toegangspuntmodus  op het display. 
3. Open de app weer, ga naar het tabblad Meer en selecteer de optie Een
nieuw apparaat toevoegen. Volg de instructies in de app. 

Algemene problemen oplossen
Probleem Oplossing

Het pictogram op het
display of het lampje op
het apparaat reageert
niet wanneer ik
verschillende functies
probeer in te stellen. 

1. Koppel het apparaat los van de voedingsbron door de adapter uit het
stopcontact te verwijderen. Wacht 10 seconden en sluit het apparaat weer aan.
Schakel het apparaat weer in.
2. Als het opnieuw inschakelen van het apparaat niet werkt, gaat u terug naar
de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de opening
van de resetknop aan de achterkant van het apparaat (zie 'Algemene
beschrijving') te drukken. Houd er rekening mee dat alle persoonlijke
instellingen (zoals een ingesteld alarm) worden gewist wanneer u de
standaardinstellingen herstelt.
Als het apparaat nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de Philips
Klantenservice in uw land.

Mogelijk hebt u de lichtintensiteit te laag ingesteld. Verhoog de lichtintensiteit
in uw wekprofiel.

De lamp gaat niet aan
wanneer de wekfunctie
in werking treedt.

Misschien hebt u de alarmfunctie uitgeschakeld. Het alarmpictogram is
zichtbaar op het display als het alarm is geactiveerd.

De lamp gaat niet direct
aan wanneer ik deze
inschakel.

Het kan 1 tot 5 seconden duren voordat de lamp aangaat, afhankelijk van de
ingestelde lichtintensiteit.

Misschien hebt u het geluid te zacht ingesteld. U kunt het geluid harder
instellen door het volume van uw wekgeluid te verhogen in uw wekprofiel.

Als u een alarm hebt ingesteld, ziet u eerst het licht dat bij de wekperiode
hoort. U zult het wekgeluid alleen horen als de ingestelde alarmtijd is bereikt. U
kunt aanpassen hoe lang het licht aan is tijdens de wekperiode.

Ik hoor het alarmgeluid
niet wanneer het alarm
afgaat.

Als u de FM-radio hebt geselecteerd als alarmgeluid, moet u nadat u het alarm
hebt uitgezet de FM-radio weer aanzetten om te controleren of de FM-radio
werkt. 
Controleer of uw FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas
zo nodig de frequentie aan. Als de radio nog steeds niet werkt, neemt u
contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
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Probleem Oplossing

Controleer of de FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas
zo nodig de frequentie aan.

Wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne
helemaal is uitgerold.

De FM-radio werkt niet
of maakt kraakgeluiden.

Misschien is er een zwak signaal. Pas de frequentie aan en/of wijzig de stand
van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is
uitgerold.

Misschien hebt u de wekfunctie uitgeschakeld of het alarm voor een specifieke
dag ingesteld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm
binnen 24 uur afgaat.

Gisteren ging het alarm
nog af, maar vandaag
niet.

In Philips SleepMapper-app hebt u meerdere opties om alarmen in te stellen;
mogelijk is het alarm niet goed ingesteld. Controleer of u het alarm goed hebt
ingesteld in de app. Zorg dat uw apparaat en de app verbinding hebben met
hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk wanneer u een alarm instelt.

Ik wilde sluimeren, maar
het alarm ging na 9
minuten niet opnieuw af.

Mogelijk hebt u per ongeluk op dit pictogram  op het display gedrukt om het
alarm uit te schakelen. Hierdoor wordt het alarm voor die dag uitgeschakeld.
Tik op de bovenkant van het apparaat om te sluimeren. 

Het licht wekt mij te
vroeg of te laat.

Mogelijk hebt u niet een voor u gepast lichtintensiteitsniveau ingesteld.
Probeer een lager lichtintensiteitsniveau als u te vroeg wakker wordt of een
hoger intensiteitsniveau als u te laat wakker wordt. U kunt ook de lengte van
de wekperiode aanpassen. Als lichtintensiteit 1 nog niet laag genoeg is, kunt u
het apparaat verder weg zetten van uw bed. Is de lichtintensiteit niet hoog
genoeg om u te wekken, zorg er dan voor dat het licht van het apparaat niet
wordt geblokkeerd door een voorwerp en dat het apparaat dichtbij staat.

Ik kan de
middernachtlampfunctie
niet in- of uitschakelen.

Zorg ervoor dat u het apparaat op de juiste plaats (bovenkant/achterkant)
aanraakt. 

Ik kan geen muziek
streamen via USB.

De USB-aansluiting is alleen bedoeld om uw mobiele telefoon op te laden. Het
is niet mogelijk om muziek te streamen naar de connected Sleep & Wake-Up
Light.

De AUX-ingang werkt
niet goed.

Zet het volume op uw mobiele telefoon hoger of lager. Pas eventueel ook het
volume op het apparaat aan.

Het apparaat maakt
plotseling een piepend
geluid.

Het back-up alarm ging af. Dit kan gebeuren tot 8 uur nadat de stroom is
onderbroken, wanneer de ingestelde alarmtijd wordt bereikt. Het alarmgeluid
stopt automatisch na ongeveer 1 minuut. U kunt het alarmgeluid ook direct
stoppen door het apparaat kort van stroom te voorzien.
Als u wilt voorkomen dat het back-upalarm afgaat terwijl het apparaat niet van
stroom wordt voorzien (bijvoorbeeld tijdens opslag), kunt u het beste de
alarmen deactiveren voordat u het apparaat uitschakelt.
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Specificaties

Adapter
Fabrikant PHILIPS

Typenummer HF20

Nominale ingangsspanning 100 – 240 V AC

Nominale ingangsfrequentie 50 / 60 Hz

Nominale uitgangsspanning 24,0 V DC

Nominale uitgangsstroom 0,75 A

Nominaal uitgangsvermogen 18,0 W

Onbelast vermogen < 0,1 W

Energieklasse VI

Veiligheidsnorm Klasse II voeding

Afmetingen
(hoogte x breedte x diepte)

35 x 78 x 66 mm

Gewicht Circa 0,12 kg

Snoerlengte Circa 150 cm

Het apparaat
Fabrikant PHILIPS

Typenummer HF3670, HF3671, HF3672

Nominale ingangsspanning 24 V DC

Nominale ingangsstroom 0,75 A

Nominaal ingangsvermogen 18 W

Stroomverbruik apparaat bij stand-by
(hoofdunit + adapter)
Omstandigheden: 's nachts (12 u / 0 lux), overdag (12 u / 500 lux),

alle functies uitgeschakeld

< 2 W (Wi-Fi aan en display op maximale helderheid)
< 1 W (Wi-Fi uit en display op maximale helderheid)
< 0,5 W (Wi-Fi uit en display uit)

Veiligheidsnorm Armatuur van klasse II 

Afmetingen
(hoogte x breedte x diepte)

Circa 225 x 220 x 120 mm

Gewicht Circa 0,78 kg
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Poorten

Opladen via USB 5 V DC, 1 A

gevoeligheid AUX 280 mV

Lampje

Lichtopbrengst (niveau 1 – 25) Circa 1 lux – 350* lux op 45 cm
*afhankelijk van model

Lichtkleur (niveau 1 – 25) Circa 1500 K – 2800 K

FM

Frequentieband FM-radio 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Bedrijfsfrequentie (kanaal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Modulatietype: IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF-uitgangsvermogen Max. 20 dBm

AmbiTrack-sensors

Lichtsensor 0 lux tot 2500 lux

Temperatuursensor 0 °C tot 50 °C

Luchtvochtigheidssensor 0 % tot 100 % (relatieve luchtvochtigheid)

Geluidsdruksensor 30 dBA tot 70 dBA

Voorwaarden voor een goede werking
Temperatuur 5 °C tot 35 °C

Relatieve vochtigheid 20 % tot 90 % (geen condens)

Atmosferische druk 86 kPa tot 106 kPa

Opbergomstandigheden
Temperatuur -20 °C tot 50 °C

Relatieve vochtigheid 20 % tot 90 % (geen condens)

Atmosferische druk 86 kPa tot 106 kPa

Open-source software en software van derden
Een kopie van de licentieovereenkomst voor de opensourcesoftware en
commerciële software van derden kunt u vinden op de website
www.philips.com/support.
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Zoek naar het apparaatnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651
/ HF3652 / HF3653 / HF3654 op de pagina met technische documentatie van
het product. 
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Innledning 
Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Registrer produktet på
www.philips.com/welcome for å dra full nytte av støtten som Philips tilbyr. 
Philips SmartSleep tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg å våkne opp
på en mer behagelig måte. Lyset forbereder kroppen din varsomt på å våkne til
det angitte tidspunktet og kan ledsages av naturlige vekkelyder eller FM-radio. 
Den lysguidede pustefunksjonen, de personlige solinnstillingene, sporingen av
soveromsmiljøet og flere andre funksjoner gjør det tilkoblede Sleep & Wake-Up
Light til den perfekte partneren på soverommet ditt.

Tips: Flere funksjoner blir tilgjengelig med Philips SleepMapper-appen. Disse
funksjonene forklares i appen.

Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er
informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Finn den nyeste
brukerhåndboken på www.philips.com/support ved å søke etter
typenummeret på apparatet.

Generell beskrivelse
De nummererte elementene i denne listen henviser til de nummererte
elementene i oversiktsillustrasjonen. 
1 Lampekabinett
2 Skjerm
3 Sensor for lydtrykk
4 USB-ladeport
5 Tilbakestillingsknapp 
6 Radioantenne
7 AmbiTrack-sensor: Sensor for luftfuktighet og temperatur
8 Auxiliary-kontakt (AUX)
9 Adapter DC-kontakt
10 Høyttaler
11 Slumre/midnattslys
12 Adapter
13 Liten kontakt

Tiltenkt bruk
Philips SmartSleep-tilkoblede Sleep & Wake-Up Light har til hensikt å gi deg er
mer naturlig og forfriskende måte å våkne på, og en avslappet følelse før du
sovner.
Dette er ikke et produkt for almennbelysning.

Effektene av Sleep & Wake-Up Light
Philips SmartSleep-tilkoblet Sleep & Wake-Up Light forbereder varsomt
kroppen din på å våkne under de siste 30 minuttene av søvnen. I de tidlige
morgentimene er øynene våre mer følsomme for lys enn når vi er våkne. I denne
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perioden forbereder det relativt lave lysnivået fra en simulert naturlig
soloppgang kroppen vår på å våkne og komme til bevissthet. 
Personer som bruker apparatet våkner lettere, har generelt et bedre humør på
morgenen og føler seg mer opplagte. Fordi lyssensitiviteten varierer fra person
til person, kan du stille inn lysintensiteten på apparatet til et nivå som passer din
lyssensitivitet for en optimal start på dagen. 
For å få optimal effekt av et tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, plasserer du
innretningen på et flatt, stabilt underlag på nattbordet ca. 40 – 50 cm fra hodet
ditt.
Du finner mer informasjon om tilkoblet Sleep & Wake-Up Light på
www.philips.com.

Viktig sikkerhetsinformasjon
Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på
den for senere referanse.

Fare
- Vann og strøm er en farlig kombinasjon. Ikke bruk dette apparatet i fuktige

omgivelser (f.eks. på badet eller i nærheten av en dusj eller et
svømmebasseng).

- Hold adapteren tørr.
- Dette apparatet får bare brukes innendørs.
- Ikke la vann trenge inn i apparatet eller søl vann på apparatet.
- Ikke senk apparatet ned i vann eller skyll det under springen.
- Ikke sett noe i nærheten av apparatet som kan føre til at det søles vann eller

annen væske på apparatet.
- Adapteren inneholder en transformator, som konverterer en usikker

vekselstrømsspenning på 100 V – 240 V til en sikker likestrømsspenning på
24 V . Ikke skjær av adapteren for å erstatte den med et annet støpsel. Da
kan det oppstå en farlig situasjon.

Advarsel
- Bruk aldri apparatet hvis lampekabinettet er skadet, ødelagt eller mangler.
- Hvis adapteren, ledningen eller apparatet har blitt skadet på hvilken som

helst måte, væske har blitt sølt eller objekter har falt inn i / på apparatet,
apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer som normalt
eller har blitt mistet eller skadet, bør det ikke brukes.

- Hvis du føler deg ukomfortabel mens du bruker RelaxBreathe i pusteøvelsen,
går du tilbake til å puste normalt.

- Apparatet skal bare brukes sammen med adapteren som følger med.
- Hvis adapteren er skadet, må du alltid sørge for å bytte den ut med en av

original type for å unngå at det oppstår farlige situasjoner.
- Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har

nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som
ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.
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- Snakk med legen din før du begynner å bruke apparatet hvis du har hatt
eller lider av depresjon.

- Ikke bruk dette apparatet som en metode for å redusere antall søvntimer.
Hensikten med dette apparatet er å hjelpe deg til å våkne lettere. Det
reduserer ikke søvnbehovet ditt.

Forsiktig
- Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt

på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.
- Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i klem. Dette gjelder

særlig i nærheten av stikkontakten og punktet der ledningen kommer ut fra
lampen.

- Ikke bruk adapteren i eller nær vegguttak som inneholder elektriske
luftfriskere, da dette kan føre til ugjenopprettelige skader på adapteren.

- Ikke mist apparatet i gulvet, slå det hardt eller utsett det for andre typer
kraftige støt.

- Plasser alltid apparatet på en stabil, jevn og glisikker overflate.
- Ikke begrens kjølingen av apparatet ved å tildekke det med f.eks. tepper,

gardiner, klær, papir e.l.
- Apparatet får ikke brukes ved romtemperaturer under 5 °C eller over 35 °C.
- Apparatet har ingen på/av knapp. Hvis du vil koble fra apparatet, tar du

adapteren ut av stikkontakten. Adapteren og stikkontakten må til enhver tid
være lett tilgjengelig.

- Dette apparatet er bare beregnet på husholdningsbruk, inkludert lignende
bruk på for eksempel hoteller.

- Ingen åpne flammekilder, slik som tente lys, bør plasseres på apparatet.
- LED-lampene i Wake-Up Light kan ikke byttes. Når lampene slutter å virke,

må hele Wake-Up Light-apparatet skiftes ut.

Generelt
- Hvis du ofte våkner for tidlig eller med hodepine, kan du redusere det

angitte lysintensitetsnivået og/eller den angitte tiden for
soloppgangssimulering.

- Hvis du ofte våkner av alarmlyden, kan du øke det angitte
lysintensitetsnivået eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.

- Hvis du deler soverom med noen andre, kan det hende at denne personen
våkner opp på grunn av lyset fra apparatet, selv om denne personen ligger
lenger unna apparatet. Grunnen til dette fenomenet er at mennesker har
ulik lyssensitivitet.

- Apparatets strømforbruk er lavest hvis ingen enhet er koblet til via USB-
porten, og lampen, radioen, skjermen og Wi-Fi er slått av.

Sikkerhet og forskriftsoverholdelse
Dette apparatet overholder sikkerhetskravene i EU for:
- IEC 60598: Armaturer.
- IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhet for lamper og lampesystemer.
- IEC 62368: Audio-/videoutstyr, IT-utstyr og kommunikasjonsteknologiutstyr.
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Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for
eksponering for elektromagnetiske felt.

Interaktive menyikoner
Vekkeprofil/Alarm Lysintensitet og lys på/av Gå tilbake til et høyere

nivå i menyen

Innstillinger Lyder Bekreft og lagre
innstilling

Avslapningsprogrammer AUX-uttak Radio

Aktiver Wi-Fi Deaktiver Wi-Fi Endre alarminnstillinger

Skjerminnstillinger og -
lysstyrke

Velg naturlig lyd Avvis alarm

Aktiver tidsavbrudd for
skjerm

Deaktiver tidsavbrudd for
skjerm

Deaktiver alarm

Aktiver lydrespons Deaktiver lydrespons Veiledning om lyd og
lys

Solnedgangssimulering Varighet for vekkeprofilen Slett vekkeprofil

Ukedager RelaxBreathe RelaxBreathe-rytme

Velg ukedag Opphev valg av ukedag Varighet av et program

Start leggetid Start program Stopp program

Koble apparatet ditt til Wi-Fi
Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er
informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste
brukerhåndboken på www.philips.com/support. Philips forbeholder seg
retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet. 
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Enkel konfigurasjon av Wi-Fi
Last ned Philips SleepMapper-appen fra Google Play eller App Store på
mobiltelefonen din. Se informasjonen i Google Play eller App Store for å
kontrollere at mobiltelefonen din er kompatibel med appen. Du kan enkelt
konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen til ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light. 
Du trenger bare å fullføre konfigurasjonen for å installere Sleep & Wake-Up
Light og koble det til hjemmenettverket ditt én gang. Konfigurasjonen vil ta
omtrent 5–10 minutter.

Konfigurasjonsveilederen for tilkoblet Sleep & Wake-Up Light
1 Når du bruker det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter

en konfigurasjonsveiviser på apparatet.
2 Når du har valgt ditt språk på skjermen på apparatet, fortsetter du i appen.

Kontroller at appen er åpen på mobiltelefonen din.
3 Følg instruksjonene i appen for å koble apparatet ditt til Wi-Fi-nettverket.

Hvis du har problemer med å koble til apparatet, kan du se i støttedelen i
appen eller gjenstandene som er nevnt i feilsøkingsdelen i denne
brukerhåndboken (se 'Feilsøking').

- Hvis du tidligere har valgt å konfigurere apparatet uten appen, men nå
ønsker å koble apparatet til appen, trykker du på Wi-Fi-ikonet  i apparatets
innstillingsmeny. Ikonet for tilkoblingspunktmodus  vises på skjermen.
Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til. 

- Hvis du har byttet Wi-Fi-hjemmenettverk eller endret passordet ditt, må du
også trykke på og holde inne Wi-Fi-ikonet  i apparatets innstillingsmeny i 8
sekunder. Ikonet for tilkoblingspunktmodus  vises på skjermen. Åpne
appen på mobiltelefonen for å koble til.

Ikonet for tilkoblingsproblemer til Wi-Fi kan vises på skjermen hvis en tilkobling
ikke kan oppnås. Se feilsøkingsseksjonen for å løse problemet.

Merk: Appen på mobiltelefonen og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light kan
BARE kommunisere med hverandre når begge apparatene er tilkoblet det
samme Wi-Fi-nettverket. Hvis dette ikke er tilfelle, kan du ikke fjernstyre
apparatet gjennom appen (f.eks. stille inn en alarm).

AmbiTrack-sensorer
Det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light samler informasjon fra omgivelsene ved
hjelp av AmbiTrack-sensorene. AmbiTrack-sensorene måler lys, luftfuktighet,
temperatur og lydpress. Disse faktorene kan påvirke søvnen din. Bare i appen
kan du se informasjon om anbefalte verdier for ideelle soveforhold. Målinger av
sensorene kan påvirkes av omgivelsene til apparatet. Hvis du for eksempel
plasserer apparatet ved siden av et vindu eller nær en varmekilde slik som en
radiator, er det ikke sikkert at sensorene for temperatur og luftfuktighet
representerer temperaturen/luftfuktigheten i hele rommet.

Konfigurering av apparatet uten app
Du kan konfigurere Sleep & Wake-Up Light uten appen. Før du kan bruke
apparatet, må du fullføre en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Du kan koble
apparatet til appen senere. 
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Vi anbefaler på det sterkeste at du konfigurerer apparatet med SleepMapper-
appen for å kunne nyte alle funksjonene som appen tilbyr.

Hello

1 Start konfigurasjonsveiviseren ved å trykke på startikonet på skjermen på
apparatet.

2 Du vil veiledes gjennom konfigurasjonsveiviseren på apparatet der du angir
ønskede innstillinger, en vekkeprofil og et avslapningsprogram.

Merk: Vekkeprofilen og avslapningsprogrammet kan angis senere. Hopp over
disse innstillingene ved å trykke på pilen flere ganger. Vi anbefaler likevel at du
konfigurerer vekkeprofilen og avslapningsprogrammet i løpet av denne
konfigurasjonen. Dette kan hjelpe deg med å utforske de ulike funksjonene til
apparatet.

Navigere i menyen
Hvis du har konfigurert apparatet ved hjelp av SleepMapper-appen eller via
konfigurasjonsveiviseren (se 'Konfigurering av apparatet uten app') på
apparatet, får du se en meny slik den beskrives i de følgende seksjonene.
På skjermen på apparatet kan du velge og angi vekkeprofil, nattbordlampe,
innstillinger, lyd (kilde) eller avslapningsprogram. 

Merk: Hvis skjermen er tom, flytter du hånden mot den nederste delen av
apparatet for å vise skjermmenyen. Du vil se menyikonene.

Bekrefte og lagre innstillinger
Alle fabrikkinnstillingene og profilene gjenopprettes og lagres permanent i
minnet. Du kan endre dem når som helst. Trykk på avkrysningsmerket for å
bekrefte og lagret ønsket profil eller innstillingsendring i enhver meny.

Merk: Dine personlige innstillinger og profiler lagres ikke hvis du fjerner
adapteren ut av stikkontakten.
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Å angi vekkeprofiler
I vekkeprofilen på apparatet kan du stille inn alarmtidspunktet, maksimal
lysintensitet og hvilken type vekkelyd du foretrekker. Totalt kan du angi to
forskjellige vekkeprofiler i apparatets meny. Du kan angi flere vekkeprofiler med
SleepMapper-appen.

Merk: Apparatets hovedskjerm viser angitt alarmtid hvis en alarm er aktiv.

Merk: Trykk på og hold inne alarmikonet i hovedmenyen for å deaktivere alle
angitte alarmer samtidig.

1 Du kan veksle mellom de to forskjellige vekkeprofilene på apparatet ved å
bruke pilikonene   .

2 For å deaktivere alarmen, må du trykke på ikonet for å deaktivere alarmen
.

3 Trykk på ikonet for alarminnstillinger  for å legge inn alarmprofilens
konfigurasjonsmeny.

Klokkeslett og dag for alarm
I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet
(+/-). Alarmen gjentas automatisk hver dag. 

Du kan velge hvilken ukedag alarmen skal utløses på. 
1 Trykk på kalenderikonet .

2 Ukedagene er indikert med dagens forbokstav. Når en alarm er aktiv, vises
bokstaven opplyst. Du kan veksle mellom ukedagene ved å bruke pilikonene.

3 Hvis du vil deaktivere alarmen for en bestemt dag, trykker du på dette ikonet
. Når en bestemt dag er inaktiv, er bokstaven for denne dagen bare svakt

synlig.

Lysintensitet for vekkeprofilen
Lampen i apparatet etterligner en soloppgang. På samme måte som ved
soloppgang øker lampen lysstyrken gradvis. Under denne vekkekurven endres
fargen på lampens lys fra myk rød til varm oransje til lys gul. 

Trykk på ikonet  på skjermen for å velge ett av de 25 lysintensitetsnivåene.

Varighet for vekkeprofilen
Standardvarigheten på vekkekurven (lysstyrkeøkning til angitt maksimal
lysintensitet) er 30 minutter. Varigheten kan endres etter ønske ved å trykke på
ikonet på apparatet.
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Lydtype
Trykk på dette ikonet for å åpne lydmenyen og velge ønsket lyd for
vekkeprofilen.

1 Trykk på av/på-ikonet  for å velge ett av følgende tre lydalternativer:
naturlige lyder, radio eller ingen lyd.

2 Trykk på ikonet for naturlige lyder  for å velge en av de naturlige lydene
eller trykk på radio-ikonet  for å velge en av de forhåndsinnstilte
radiokanalene.

3 Du kan justere lydstyrken ved hjelp av høyttalerikonet .

Fjern en vekkeprofil
Trykk på dette ikonet  for å endre alarmen. Trykk på  for å fjerne en
vekkeprofil.

Tid + sikkerhetskopiering av alarm
Dersom strømmen går, vil alle funksjonene til apparatet – inkludert skjermen –
slutte å fungere. Den interne klokken og ekstraalarmen forblir imidlertid aktive i
minst 8 timer.
Hvis strømbruddet skjer under tiden for den innstilte alarmen, aktiveres
ekstraalarmen og avgir en pipende lyd i omtrent ett minutt. 

Slumring
Når vekkekurven er fullført (når maksimal angitt lysstyrke har blitt nådd) og
alarmlyden spilles av, kan du tappe på toppen av apparatet for å slumre.
Lampen forblir påslått, men lyden stopper. Slumretiden kan justeres i appen.
Standard slumrevarighet er 9 minutter. Etter ni minutter begynner alarmlyden å
spilles av igjen.

Merk: Både lyset og lyden slår seg automatisk av 60 minutter etter alarmen er
blitt utløst, eller 60 minutter etter den siste slumrehandlingen.

Avvise alarmen
Når vekkekurven er aktiv eller alarmen utløses, kan du avvise den ved å trykke
på dette ikonet på apparatet. Hvis du avviser den, deaktiveres denne
alarmprofilen for den dagen. 
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Bruke apparatet som en nattbordlampe
Du kan bruke det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light som en nattbordlampe. 
Trykk på nattbordlampeikonet  på skjermen for å slå på nattbordlampen. 
Merk: Du kan øke og redusere lysintensiteten. Du kan velge en lysstyrke mellom
1 (lav) og 25 (høy). Standardinnstillingen for lysstyrke er 20. 
Hvis du vil slå av lyset, trykker du på kryss-ikonet i menyen.

Tips: Når lyset er på kan du også slå av lyset ved ett enkelt tapp på toppen av
apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.

Midnattslys
Hvis du våkner på natten, kan du tappe på toppen av apparatet for å aktivere et
dempet lys. Dette myke, dempede oransje lyset gir akkurat nok belysning til at
du finner frem i mørket. Slå av midnattslyset ved å tappe på toppen av
apparatet en gang til.

Merk: Midnattslyset kan ikke aktiveres direkte når hovedlyset allerede er på. I
dette tilfellet må du først tappe på toppen av apparatet for å deaktivere
hovedlyset. Tapp deretter en gang til for å aktivere midnattslyset.

Innstillinger
Trykk på innstillingsikonet for å åpne innstillingsmenyen.

Merk: Trykk på og hold inne innstillingsikonet i åtte sekunder for å åpne en ny
meny. Her kan du velge VERSION (maskinvarevarianten av apparatet) eller
DEMO-modus (akselerert vekkekurve).

I innstillingsmenyen kan du stille inn klokketiden, (når Wi-Fi er deaktivert),
lydresponsen og skjermlysstyrken til apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.

Tid
Trykk på dette ikonet for å åpne tidsmenyen.
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I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet
(+/-).
Trykk tidsikonet for å veksle mellom 12- og 24-timers klokke.

Merk: Dette alternativet er ikke tilgjengelig når apparatet er koblet til Wi-Fi. 

Wi-Fi
Slå Wi-Fi på eller av ved å trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktivert , vil
ikke oppdateringer som gjøres i appen implementeres før Wi-Fi er tilkoblet
igjen.

Merk: Trykk på og hold inne Wi-Fi-ikonet  i cirka åtte sekunder for å gå tilbake
til modus for tilkoblingspunkt. Åpne modus for tilkoblingspunkt når du vil koble
apparatet til et annet Wi-Fi-nettverk eller hvis du har endret Wi‑Fi-passordet.

Hvis du ved et uhell har aktivert modus for tilkoblingspunkt, trykker du på Wi-Fi-
ikonet på Wi-Fi-menyen to ganger for å aktivere Wi-Fi på nytt. Ditt tilkoblede
Sleep & Wake-Up Light husker nettverket som du var koblet til.

Lydsignaler
Hvis du ikke vil høre klikkelyden når du trykker på et ikon, trykker du på
lydresponsikonet for å slå av lydresponsen. Du hører ett klikk som bekreftelse.
Hvis du vil aktivere lydresponsen på nytt, trykker du på dette ikonet  .

Skjerminnstillinger
Trykk på ikonet for skjerminnstillinger i innstillingsmenyen for å velge
skjerminnstillingene du vil bruke.

I denne menyen kan du justere lysstyrkenivået på skjermen og velge
tidsavbruddsalternativet for skjerm.

Visningslysstyrke
Du kan justere lysstyrken på skjermen fra nivå 1 til nivå 6 med pluss- og
minusikon. Velg et kontrastnivå som er optimalt for deg å se på skjermen om
natten. Apparatet justerer lysstyrken på skjermen automatisk når lyset på
soverommet endres.

Tidsavbrudd for skjerm
Hvis du ikke vil at apparatet skal produsere noe lys, selv ikke fra inkludert
tidsangivelse, kan du trykke på tidsavbruddsikonet for å slå av skjermen helt.
Skjermen slår seg gradvis av noen sekunder etter din siste interaksjon med
ikonene. 
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Hvis du ikke tar på skjermen på en liten stund fra hvilken som helst meny, vil
skjermen vanligvis gå tilbake til kun klokke og statusindikasjon. Når tidsavbrudd
for skjerm er aktivert, vises ikke klokken.
Trykk på ikonet for å deaktivere skjermtidsavbrudd for å slå på skjermen på nytt.
Tips: Hvis du vil se hvor mye klokken er, eller velge en funksjon når
skjermavbrudd er aktivert, holder du ganske enkelt hånden nær skjermen for å
slå den på i noen sekunder.

Lytte til musikk
Trykk på lydikonene for å velge foretrukket lydkilde. 

Tips: Trykk på og hold inne lydikonet for å aktivere/deaktivere lyden via
menyen.

I lydmenyen kan du velge radio eller avspille egen musikk ved å koble en
musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten. 
Tips: Når radio eller musikk er slått på, kan du slå av lyden ved å trykke én gang
på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er
fortsatt aktive.

Lytte til radio
Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt
radiofunksjonen i lydmenyen, vises den valgte radiokanalen. Du kan endre
radiostasjonen manuelt ved å velge FM-frekvensen til en annen radiostasjon. 
Tips: Forsikre deg om at antennen er helt utfoldet, og beveg den rundt til du får
den beste mottakelsen.
Du kan forhåndsinnstille fem radiostasjoner. Bruk ikonet for innstilling av FM-
frekvens  for å velge en radiostasjon. Trykk på og hold inne den doble
pilknappen for å automatisk søke etter den neste radiostasjonen.
Når du har angitt radiostasjon, kan du enkelt legge til en ny forhåndsinnstilt
radiostasjon ved å velge veksleikonet . Ved hjelp av denne prosessen kan du
forhåndsinnstille fem radiostasjoner. 
Angi foretrukket lydstyrke ved hjelp av høyttalerikonet .

Musikk via Auxiliary (AUX)-kontakten
Du kan også bruke tilkoblet Sleep & Wake-Up Light som en høyttaler for musikk
ved å koble til en musikkavspillingsenhet (for eksempel mobiltelefon) til AUX-
kontakten.
Hvis lyden ikke er høy nok når du har angitt volumet på apparatet til maksimalt
volum, kan du øke volumet på musikkavspillingsenheten.
Hvis lyden er for høy eller forvrengt når du har angitt volumet på apparatet til
lav lydstyrke, kan du justere ned lydstyrken på musikkavspillingsenheten.

Merk: Du trenger en AUX-kabel for å koble det tilkoblede Sleep & Wake-Up
Light til en musikkavspillingsenhet.
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Merk: Du kan ikke våkne til musikk fra en enhet som er tilkoblet via AUX-
kontakten.

Avslapningsprogrammer
Trykk på og hold inne ikonet for å velge ønsket avslapningsprogram.

Apparatet har to avslapningsprogrammer som hjelper deg til å slappe av før du
sovner: solnedgangssimulering og RelaxBreathe. 
Du kan deaktivere det aktive avslapningsprogrammet ved å tappe på toppen av
apparatet.
Du kan også aktivere eller deaktivere nattfunksjonen i denne menyen.

Solnedgangssimulering
Under solnedgangssimuleringen reduseres lysstyrken gradvis med farger som
endres fra lys gul til varm oransje til myk rød. 

Trykk på ikonet for solnedgangssimulering for å legge inn
solnedgangssimulerings konfigurasjonsmeny.

Trykk på spill av for å starte solnedgangssimuleringen. Trykk på stopp  eller
berør toppen av apparatet for å stoppe programmet.

Bruk dette ikonet for å angi hvor lenge solnedgangssimuleringen skal vare. Du
kan velge en varighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.

Du kan endre varigheten av solnedgangssimuleringen med lysikonet.

Trykk på lydikonet for å angi en lyd som dempes gradvis under
solnedgangssimuleringen. 

Trykk på veksleikonet  for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige
lyder, radio eller ingen lyd. Du kan også avspille egen musikk ved å koble en
musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.
Trykk på ikonet for naturlige ikoner  for å velge en av de naturlige lydene.
Du kan justere startvolumet ved hjelp av høyttalerikonet .
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RelaxBreathe
RelaxBreathe bruker magepusteteknikker som et grunnlag for
pusteprogrammet. Du kan velge ett av pusteprogrammene som styres av lys
eller lyd. Kombinasjonen av magepusteøvelsen og veiledningen i det tilkoblede
Sleep & Wake-Up Light hjelper deg til å roe deg ned og føle deg avslappet. 
Trykk på ikonet for RelaxBreathe for å legge inn RelaxBreathe
konfigurasjonsmeny.

Trykk på spill av for å starte RelaxBreathe-økten. Trykk på stopp  eller berør
toppen av apparatet for å stoppe RelaxBreathe. 

Trykk på dette ikonet for å angi hvor lenge avslapningsprogrammet skal vare.
Du kan velge en varighet på 5, 10 eller 15 minutter.

Du kan velge én av sju avslapningsprogrammer med forhåndsinnstilte
pusterytmer. Hvert avslapningsprogram har ulik pusterytme. Programmet "4
breaths" er forhåndsinnstilt til fire pust per minutt. Programmet "5 breaths" er
forhåndsinnstilt til fem pust per minutt. Hvert neste program har ett
tilleggspust per minutt. Det siste programmet (10 breaths) er forhåndsinnstilt til
ti pust per minutt.
Du kan velge lys eller lyd til å veilede deg under det valgte
avslapningsprogrammet. Følg lyset eller lyden når du puster inn og ut. 
- Under veiledning med lys puster du inn når lysintensiteten øker. Hold pusten

mellom de to svake lysblinkene. Pust sakte ut når lysintensiteten minsker. 
- Under veiledning med lyd puster du inn når bølgelyden øker i volum. Når

lydintensiteten pauser, holder du pusten. Pust sakte ut når intensiteten av
bølgelyden minsker. 

Følg din foretrukne rytme ved hjelp av lys eller lyd for en mer avslappet følelse.
Du kan også gjøre dette med øynene lukket. 

Merk: Du finner en instruksjonsvideo for RelaxBreathe i appen og på
hjemmesiden til Phillips.

Magepusting for avslapning
Pusting med magen er den mest erkjente teknikken for pusteøvelser for å
hjelpe mennesker til å slappe av. Når du puster fra magen, blir mellomgulvet
ditt automatisk dratt ned. Dette drar ned lungene dine og lar deg trekke inn luft
helt og dypt.

Forsiktig: Hvis du føler deg ukomfortabel under denne pusteøvelsen, går
du tilbake til å puste normalt. 
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Slik puster du med magen
1 Finn en behagelig liggestilling på ryggen. 
2 Pust inn gjennom nesen og ut gjennom nesen eller munnen. 

3 Plasser én hånd på magen og den andre hånden på brystet. 
Du skal kunne se at hånden på magen kommer opp ved hvert innpust og går
ned ved hvert utpust. Hånden på brystet skal bare flytte seg litt.

4 Pusten skal kun komme fra magen din. Prøv å gjør utpustene dine lengre
enn innpustene, da dette raskt kan få deg til å bli mer avslappet.

Merk: RelaxBreathe-funksjonen til apparatet kan veilede deg under pusting
med magen.

Leggetidsfunksjon
Du kan spore tiden du oppholder deg i sengen ved å trykke på toppen av
apparatet i cirka 2 sekunder før du sovner for å aktivere leggetidsfunksjonen.
Eller aktivere leggetid i avslapningsmenyen. Du kan også begynne
leggetidsfunksjonen ved å trykke "Start sporing" i SleepMapper-appen.
Et måneikon vises på skjermen på apparatet for å informere om at
leggetidssporingen har startet. Du finner mer informasjon om
leggetidsfunksjonen i appen.

Lade mobiltelefonen
Du kan bruke USB- porten (se 'Generell beskrivelse') til å lade mobiltelefonen.

Rengjøring og oppbevaring
- Rengjør apparatet med en myk og tørr klut.
- Ikke bruk slipemidler, våtservietter eller løsemidler som alkohol, aceton e.l. til

rengjøring da dette kan skade apparatets overflate.
- Hvis du ikke skal bruke apparatet på en lang stund, tar du adapteren ut av

stikkontakten. Oppbevar apparatet på et trygt og tørt sted der det ikke blir
klemt, dunket til, slått eller utsatt for skade.

- Ikke snurr ledningen rundt apparatet under lagring.



178 Norsk

Resirkulering
- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig

husholdningsavfall (2012/19/EU).
- Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av

elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å
forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.

Garanti og støtte
Besøk www.philips.com/support eller kontakt din Philips-forhandler for mer
informasjon eller hjelp. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet
der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).

Feilsøking
Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med
apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen
nedenfor, kan du gå til www.philips.com/support for å se en liste over vanlige
spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.
Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er
informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste
brukerhåndboken på www.philips.com/support. Philips forbeholder seg
retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet. 

Feilsøking for tilkobling
Problem Løsning

Jeg får ikke lastet ned
appen på mobiltelefonen
min.

Appen er tilgjengelig for mobiltelefoner med Android og iOS. Appen er ikke
tilgjengelig for Windows-telefoner.
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Problem Løsning

Hvis du ikke får koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt og
fortsatt ser det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus  , kan det være
ett av følgene problemer: 
1. Feil passord. Kontroller at du skriver inn riktig Wi-Fi-passord, og prøv igjen.
2. Er ruteren din egnet for tilkobling til ditt Wake-up Light? Ruteren må ha 2,4
GHz-bånd for å kommunisere med Wake-Up Light. Når du konfigurerer for
første gang må du kontrollere at både mobiltelefonen og apparatet er koblet
til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket, ellers vil du ikke kunne koble sammen
apparatet og mobiltelefonen din. Apparatet kan ikke kobles til et 5 GHz-
nettverk. Slå av 5 GHz-nettverket midlertidig for å koble apparatet til et 2,4
GHz-nettverk. Etterpå kan du slå på 5 Ghz-nettverket igjen.
3. Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet
koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at
et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.

Jeg får ikke koblet Wake-
Up Light til Wi-Fi-
hjemmenettverket mitt,
hva skal jeg gjøre?

Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:
1. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å
trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av apparatet (se 'Generell
beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.
2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips'
forbrukerstøtte der du bor.

Jeg får ikke koblet til mitt
tilkoblede Sleep & Wake-
Up Light til et Wi-Fi-
gjestenettverk.

Bruk av apparatet i et gjestenettverk støttes ikke. Installer apparatet via et
vanlig Wi-Fi-nettverk.

Hvordan fjerner jeg de
personlige Wi-Fi-
innstillingene og
alarmene mine fra det
tilkoblede Sleep & Wake-
Up Light?

Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke
på tilbakestillingsknappen på baksiden av apparatet (se 'Generell beskrivelse').

Jeg vil koble den nye
smarttelefonen min til
mitt tilkoblede Sleep &
Wake-Up Light. Hva
trenger jeg å gjøre? 

Hvis mobiltelefonen fremdeles er tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, må du først
fjerne tilkoblingen i appen i fanen «mer» ved å velge «Glem enhet».
Installer appen på nytt på din nye mobiltelefon. I appen angir du at du allerede
har installert det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light og følger instruksjonene i
appen. 
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Problem Løsning

Først kontrollerer du om ditt Sleep & Wake-Up Light er koblet til et Wi-Fi-
nettverk. Hvis du har fullført Wi-Fi-konfigurasjonen gjennom Philips
SleepMapper-appen og har koblet apparatet til et bestemt Wi-Fi-nettverk, skal
du se et lysende Wi-Fi-symbol på apparatets hovedskjerm, i øvre høyre hjørne

 .
Kontroller først om Wi-Fi på mobiltelefonen og ruteren er aktivert. Hvis du ser
ikonet for at Wi-Fi er deaktivert  på apparatets skjerm, må du først aktivere
Wi-Fi. 
- Mobiltelefonen kan ha koblet til på nytt til et annet Wi-Fi-nettverk. Sørg for

at mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme Wi-Fi-
hjemmenettverket. 

Hvis du ser ikonet for tilkoblingsproblem for Wi-Fi  , kan det være ett av
følgene problemer. 
1. Kontroller innstillingene for Wi-Fi-hjemmenettverket ditt på ruteren. Det kan
være at universal Plug and Play (uPnP) ikke er aktivert på ruteren din. Aktiver
denne innstillingen på ruteren.
2. Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet
koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at
et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.
3. Du kan ha endret passordet for Wi-Fi-nettverket eller installert en ny ruter.

Jeg kan ikke bruke appen
til å angi alarmer eller
kontrollere det tilkoblede
Sleep & Wake-Up Light.

Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:
1. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å
trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av apparatet (se 'Generell
beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.
2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips'
forbrukerstøtte der du bor.

Jeg har en ny ruter/Wi-Fi-
passord/Wi-Fi-nettverk,
og jeg ønsker å koble
mitt tilkoblede Sleep &
Wake-Up Light til det.
Hva trenger jeg å gjøre?

Følg disse trinnene for å opprette en tilkobling på nytt: 
1. Gå til fanen "Mer" i SleepMapper-appen, klikk på "Vis enhetsdetaljer" og velg
"Glem enhet".
2. I innstillingsmenyen til Sleep & Wake-Up Light trykker du på og holder inne
Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder. Du vil se ikonet for tilkoblingspunktmodus  i
displayet. 
3. Åpne appen på nytt, gå til fanen "Mer" for å legge til valgt "Legg til en ny
enhet". Følg instruksjonene i appen. 

Generell feilsøking
Problem Løsning

Ikonet på skjermen eller
lyset på apparatet
reagerer ikke når jeg
prøver å stille inn
forskjellige funksjoner. 

1. Koble apparatet fra strømkilden ved å ta adapteren ut av stikkontakten. Vent
i 10 sekunder og koble til apparatet på nytt. Start det igjen.
2. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å trykke enden av en binders på
tilbakestillingsknappen på baksiden av apparatet (se 'Generell beskrivelse').
Merk deg at alle personlige innstillinger (angitte alarmer o.l.) fjernes ved å gå
tilbake til standardinnstillinger.
Hvis apparatet fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i
bostedslandet ditt. 
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Problem Løsning

Du kan ha angitt en lysintensitetsnivå som er for lavt. Øk nivået for lysintensitet
i vekke profilen din.

Lampen slås ikke på når
alarmen går.

Du kan ha slått av alarmfunksjonen. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen
er aktiv.

Lampen lyser ikke
umiddelbart når jeg slår
den på.

Det kan ta mellom ett og fem sekunder for lampen å slå seg på, avhengig av
angitt lysintensitetsnivå.

Du kan ha angitt en lydnivå som er for lavt. Hvis du vil angi et høyere lydnivå,
øker du volumet for vekkelyden i vekke profilen din.

Når du har angitt en alarm, vil du først se lyset fra vekkekurven. Alarmlyden
begynner å spille først når det angitte alarmtidspunktet er nådd. Du kan endre
varigheten av vekkelysets kurve.

Jeg hører ingen alarmlyd
når alarmen går.

Hvis du valgte FM-radio som alarmlyd, slår du på FM-radioen etter at du slår av
alarmen for å kontrollere om FM-radioen virker. 
Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen
etter behov. Hvis radioen fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips'
kundesenter i bostedslandet ditt.

Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen
etter behov.

Endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er
helt utfoldet.

FM-radioen virker ikke
eller avgir en sprakelyd.

Sendingssignalet kan være svakt. Juster frekvensen og/eller endre antennens
posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.

Kanskje du slo av alarmfunksjonen eller bare anga alarm for en spesifikk dag.
Alarmikonet vises på skjermen når alarmen skal ringe innen 24 timer.

Alarmen gikk av i går.
Hvorfor gikk den ikke av i
dag?

I Philips SleepMapper-appen har du flere alternativer for å angi alarmer;
kanskje alarmen ikke ble angitt på riktig måte. Kontroller at du har angitt
alarmen i appen riktig. Sørg for at apparatet og appen er koblet til det samme
Wi-Fi-hjemmenettverket når du angir alarmen.

Jeg ville slumre, men
alarmen gikk ikke av på
nytt etter ni minutter.

Du kan ha trykket på dette ikonet ved et uhell  på skjermen for å avvise
alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den dagen. Trykk øverst på apparatet
for å slumre. 

Lyset vekker meg for
tidlig eller for sent.

Det kan hende at lysintensitetsnivået du har angitt ikke passer for deg. Prøv et
lavere lysintensitetsnivå hvis du våkner for tidlig, eller et høyere
lysintensitetsnivå hvis du våkner for sent. Du kan også endre varigheten av
vekkelysets kurve. Hvis lysintensitet 1 ikke er lavt nok, flytter du apparatet
lenger vekk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høy nok til å vekke deg, bør
du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokkeres av objekter og at apparatet
står nært.

Jeg klarer ikke å slå
midnattslysfunksjonen
på/av.

Kontroller at du tapper på det korrekte stedet (øverst/bak) på apparatet. 
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Problem Løsning

Jeg kan ikke strømme
musikk via USB.

USB-tilkoblingen er kun for lading av mobiltelefonen din. Du kan ikke strømme
musikk til det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.

AUX-kontakten fungerer
ikke ordentlig.

Forsøk å stille volumet på mobiltelefonen din høyere eller lavere. Hvis det er
nødvendig, justerer du også volumnivået på apparatet.

Apparatet lager plutselig
en pipelyd.

Reservealarmen har blitt aktivert. Dette kan skje i opptil 8 timer etter at
strømkilden har blitt fjernet, og et angitt alarmtidspunkt er nådd. Alarmlyden
stopper automatisk etter omtrent ett minutt. Du kan også stoppe alarmlyden
umiddelbart hvis du slår på apparatet i et kort øyeblikk.
Hvis du vil forhindre at reservealarmen aktiveres når strømkilden er fjernet (ved
f.eks. lagring), deaktiverer du alarmen før du slår av.

Spesifikasjoner

Adapter
Produsent PHILIPS

Typenummer HF20

Nominell inngangsspenning 100 – 240 V AC

Standard inngangsfrekvens 50 / 60 Hz

Nominell utgangsspenning 24,0 V DC

Nominell utgangsstrøm 0,75 A

Standard utgangseffekt 18,0 W

Tomgangsstrøm < 0,1 W

Energiklasse VI

Sikkerhetsklassifisering Klasse II strømforsyning

Mål
(høyde x bredde x dybde)

35 x 78 x 66 mm

Vekt Ca. 0,12 kg

Ledningslengde Ca. 150 cm 

Hovedenhet
Produsent PHILIPS

Typenummer HF3670, HF3671, HF3672

Nominell inngangsspenning 24 V DC
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Nominell inngangsstrøm 0,75 A

Nominell inngangsstrøm 18 W

Standbyeffekt for apparat
(hovedenhet + adapter)
Vilkår: natt (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funksjoner

deaktivert

< 2 W (Wi-Fi på og skjerm på maksimal lysstyrke)
< 1 W (Wi-Fi av og skjerm på maksimal lysstyrke)
< 0,5 W (Wi-Fi av og skjerm av)

Sikkerhetsklassifisering Armatur i klasse III 

Mål
(høyde x bredde x dybde)

Ca. 225 x 220 x 120 mm

Vekt Ca. 0,78 kg

Porter

USB-lading 5 V DC, 1 A

AUX-følsomhet 280 mV

Lys

Lyseffekt (nivå 1 – 25) Ca. 1 lux – 350* lux ved 45 cm
*modellavhengig

Lysfarge (nivå 1 – 25) Ca. 1500 K – 2800 K

FM

FM-radiofrekvensbånd 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Driftsfrekvens (kanal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Modulasjonstype IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF utgangseffekt Maks. 20 dBm

AmbiTrack-sensorer

Lyssensor 0 lux til 2500 lux

Temperatursensor 0 °C til 50 °C

Luftfuktighetssensor 0 % til 100 % (relativ fuktighet)

Sensor for lydtrykk 30 dBA til 70 dBA

Driftsforhold
Temperatur 5 °C til 35 °C

Relativ luftfuktighet 20 % til 90 % (ingen kondensering)

Atmosfæretrykk 86 kPa til 106 kPa
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Oppbevaringsforhold
Temperatur -20 °C til 50 °C

Relativ luftfuktighet 20 % til 90 % (ingen kondensering)

Atmosfæretrykk 86 kPa til 106 kPa

Programvare med åpen kildekode og tredjepart
En kopi av programvaren med åpen kilde og tredjeparts kommersiell
programvarelisens fnner du på nettsiden www.philips.com/support
Søk etter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 /
HF3652 / HF3653 / HF3654 på den tekniske dokumentasjonssiden til
produktet. 
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Introdução 
Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar na
totalidade da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em
www.philips.com/welcome. 
O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo ajuda-o a acordar de
forma mais agradável. A luz ajuda o seu corpo a acordar com suavidade na hora
definida e pode ser acompanhada por sons naturais para despertar ou por
rádio FM. 
A função de respiração guiada por luz, os pores de sol personalizados, a
monitorização do ambiente do quarto e várias outras funcionalidades fazem
deste Sleep & Wake-Up Light interativo o companheiro de quarto perfeito.

Sugestão: A utilização da aplicação Philips SleepMapper ativa funcionalidades
extra. Estas funcionalidades são explicadas na aplicação.

Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação,
as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o
manual de utilizador mais recente em www.philips.com/support ao pesquisar
o número do tipo do seu aparelho.

Descrição geral
Os itens numerados nesta lista referem-se aos itens numerados na ilustração
geral. 
1 Compartimento da lâmpada
2 Visor
3 Sensor de pressão sonora
4 Porta de carregamento USB
5 Botão de reinício 
6 Antena de rádio
7 Sensor AmbiTrack: Sensor de humidade e temperatura
8 Tomada auxiliar (AUX)
9 Tomada de adaptador de CC
10 Altifalante
11 Snooze/luz noturna
12 Adaptador
13 Ficha pequena

Utilização prevista
O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo destina-se a
proporcionar um despertar mais natural e revigorado, e uma sensação de
relaxamento antes de adormecer.
Este não é um produto para iluminação geral.

Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light
O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo prepara
gradualmente o seu corpo para despertar durante os últimos 30 minutos de
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sono. Ao início da manhã, os nossos olhos estão mais sensíveis à luz do que
quando estamos acordados. Durante esse período, a luz de baixa intensidade
de um amanhecer simulado prepara o nosso corpo para despertar e para ficar
alerta. 
As pessoas que utilizam o aparelho acordam com mais facilidade, estão
geralmente mais bem dispostas durante a manhã e sentem-se mais enérgicas.
Como a sensibilidade à luz varia de pessoa para pessoa, pode definir a
intensidade da luz do aparelho para um nível adequado à sua sensibilidade,
para começar o dia da melhor forma. 
Para desfrutar em pleno dos efeitos do Sleep & Wake-Up Light interativo,
coloque o aparelho a cerca de 40 – 50 cm da cabeça, numa superfície estável e
plana da mesa de cabeceira.
Para saber mais sobre o Sleep & Wake-Up Light interativo, visite
www.philips.com.

Informações de segurança importantes
Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.

Perigo
- A água e a eletricidade formam uma combinação perigosa. Não utilize este

aparelho em ambientes húmidos (por exemplo, na casa de banho ou
próximo de um chuveiro ou de uma piscina).

- Mantenha o adaptador seco.
- Este aparelho é exclusivamente para utilização em interiores.
- Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o mesmo.
- Não mergulhe o aparelho em água nem o enxague à torneira.
- Não coloque nada próximo do aparelho de forma a que água ou outro

líquido pingue sobre o aparelho ou o salpique.
- O adaptador contém um transformador que converte uma voltagem elétrica

potencialmente perigosa de 100 V – 240 V CA numa voltagem baixa segura
de 24 V CC. Não corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto
representa uma situação de perigo.

Aviso
- Nunca utilize o aparelho se a estrutura da lâmpada estiver danificada,

partida ou em falta.
- Não utilize o aparelho se o adaptador, o cabo ou o próprio aparelho

sofrerem danos de alguma forma, se for derramado líquido ou caírem
objetos no interior do aparelho e/ou sobre o mesmo, se o aparelho for
exposto à chuva ou à humidade, se funcionar de forma anómala ou tiver
caído.

- Caso se sinta desconfortável em qualquer momento da utilização do
RelaxBreathe no exercício de respiração, basta voltar a respirar
normalmente.

- Utilize este aparelho apenas em combinação com o transformador
fornecido.
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- Se o adaptador se danificar, só deverá ser substituído por uma peça de
origem a fim de evitar situações de perigo.

- Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças)
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou
instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua
segurança.

- Consulte o seu médico antes de começar a utilizar o aparelho se sofreu ou
sofre de depressão.

- Não utilize este aparelho como forma de reduzir as suas horas de sono. O
objetivo do aparelho é ajudá-lo a acordar com mais facilidade. Não diminui a
sua necessidade de sono.

Cuidado
- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem local

antes de o ligar.
- Evite que o cabo de alimentação seja pisado ou comprimido de algum

modo, sobretudo junto das fichas, nas tomadas elétricas e nos pontos de
saída da lâmpada.

- Não utilize o adaptador em/perto de tomadas que tenham um ambientador
elétrico, para evitar danos irreparáveis ao adaptador.

- Não deixe o aparelho cair ao chão, não bata nele, nem o exponha a outros
choques intensos.

- Coloque o aparelho numa superfície estável, plana e não escorregadia.
- Não prejudique o arrefecimento do aparelho ao cobri-lo com objetos como

cobertores, cortinas, roupas, documentos, etc.
- Não utilize o aparelho em temperaturas ambiente inferiores a 5 °C ou

superiores a 35 °C.
- O aparelho não possui botão de ligar/desligar. Para desligar o aparelho,

retire o adaptador da tomada elétrica. O adaptador e a tomada devem estar
sempre facilmente acessíveis.

- Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, incluindo, por
exemplo, utilização semelhante em hotéis.

- Não devem colocar-se no aparelho fontes de chama livre, como velas acesas.
- Os LEDs dentro desta Wake-Up Light não são substituíveis. Quando

atingirem o fim de vida útil, toda a Wake-Up Light deve ser substituída.

Geral
- Se acorda frequentemente demasiado cedo ou com dor de cabeça, reduza o

nível de intensidade da luz e/ou o tempo de simulação do amanhecer
definidos.

- Se acorda frequentemente com o som do alarme, aumente o nível de
intensidade da luz ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.

- Se partilhar um quarto com outra pessoa, essa pessoa poderá acordar
inadvertidamente com a luz do aparelho, mesmo que esteja mais longe do
mesmo. Este fenómeno resulta de diferenças na sensibilidade à luz entre as
pessoas.
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- O consumo de energia do aparelho é mais baixo se não houver dispositivos
ligados à porta USB e se a lâmpada, o rádio, o visor e o Wi-Fi estiverem
desligados.

Segurança e conformidade
Este aparelho cumpre os requisitos de segurança da UE relativamente a:
- IEC 60598: luminárias.
- IEC 62471: segurança fotobiológica de lâmpadas e de sistemas de lâmpadas.
- IEC 62368: equipamento tecnológico de comunicação e informação,

áudio/vídeo.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis
relativos à exposição a campos eletromagnéticos.

Ícones de menu interativos
Perfil de despertar/Alarme Intensidade da luz e

ligar/desligar a luz
Regressar a um nível
superior no menu

Definições Sons Confirmar e guardar a
definição

Programas para descontrair Entrada AUX Rádio

Ativar Wi-Fi Desativar Wi-Fi Alterar as definições de
alarme

Definições do visor e brilho
do visor

Selecione um som natural Ignorar alarme

Ativar o tempo limite do
visor

Desativar o tempo limite
do visor

Desativar alarme

Ativar a informação áudio Desativar a informação
áudio

Orientação de luz ou
som

Simulação do anoitecer Duração do perfil de
despertar

Apagar o perfil de
despertar

Dias da semana RelaxBreathe Ritmo RelaxBreathe

Selecionar o dia da semana Desselecionar o dia da
semana

Duração de um
programa
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Iniciar a hora de dormir Iniciar programa Parar programa

Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi
Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação,
as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o
manual do utilizador mais recente em www.philips.com/support. A Philips
reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho. 

Configuração fácil do Wi-Fi
Transfira a aplicação Philips SleepMapper da Google Play ou da App Store para
o seu telemóvel. Consulte as informações na Google Play ou na App Store para
verificar se o seu telemóvel é compatível com a aplicação. Pode configurar
facilmente a ligação Wi-Fi ao seu Sleep & Wake-Up Light interativo. 
A configuração para instalar o seu Sleep & Wake-Up Light e estabelecer ligação
à sua rede Wi-Fi doméstica só precisa de ser feita uma vez. Esta configuração
levará aproximadamente 5-10 minutos.

Assistente de configuração do Sleep & Wake-Up Light
interativo
1 Quando utilizar pela primeira vez o Sleep & Wake-Up Light interativo, é

iniciado um assistente de configuração no aparelho.
2 Depois de selecionar o seu idioma no ecrã do aparelho, continue na

aplicação. Certifique-se de que tem a aplicação aberta no seu telemóvel.
3 Siga as instruções na aplicação para ligar o seu aparelho à rede Wi-Fi. Se

tiver problemas em ligar o seu aparelho, verifique a secção de assistência na
aplicação ou os itens mencionados na secção de resolução de problemas
neste manual do utilizador (consultar «Resolução de problemas»).

- Caso tenha anteriormente optado por configurar o seu aparelho sem a
aplicação, mas agora pretender ligar o seu aparelho à aplicação, mantenha
premido o ícone de Wi-Fi  no menu de definições do seu aparelho. O ícone
do modo de ponto de acesso  será apresentado no visor. Abra a aplicação
no seu telemóvel para estabelecer ligação. 

- Caso tenha alterado a sua rede Wi-Fi doméstica ou a palavra-passe, deve
também manter premido o ícone de Wi-Fi  no menu de definições durante
8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso  será apresentado no
visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.

O ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi pode surgir no visor se não for
possível estabelecer uma ligação. Consulte a secção de resolução de problemas
para resolver o problema.

Nota: A aplicação no seu telemóvel e o Sleep & Wake-Up Light interativo SÓ
podem comunicar entre si quando ambos os aparelhos estão ligados à mesma
rede Wi-Fi doméstica. Se não for esse o caso, não é possível controlar
remotamente o aparelho através da aplicação (por exemplo, definir um
alarme).
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Sensores AmbiTrack
O Sleep & Wake-Up Light interativo recolhe dados a partir do ambiente que o
rodeia através dos sensores AmbiTrack. Os sensores AmbiTrack medem a luz, a
humidade, a temperatura e a pressão sonora. Estes fatores podem influenciar o
seu sono. Apenas na aplicação, poderá ver informações sobre os valores
recomendados para as condições ideais de sono. As medições dos sensores
podem ser influenciadas pelo ambiente que rodeia o aparelho. Por exemplo, se
colocar o aparelho junto a uma janela ou perto de uma fonte de calor, como
um radiador, os sensores de temperatura e humidade podem não representar a
temperatura/humidade de toda a divisão.

Configurar o aparelho sem a aplicação
É possível configurar o Sleep & Wake-Up Light sem a aplicação. Para poder
utilizar o aparelho, é necessário concluir primeiro um assistente de
configuração no aparelho. Pode ligar o aparelho à aplicação mais tarde. 
Recomendamos vivamente que configure o seu aparelho com a aplicação
SleepMapper para desfrutar de todas as funcionalidades de que a aplicação
dispõe.

Hello

1 Inicie o assistente de configuração tocando no ícone de início no visor do
aparelho.

2 Será guiado através do assistente de configuração do aparelho, onde pode
configurar as definições pretendidas, um perfil de despertar e um programa
para descontrair.

Nota: O perfil de despertar e o programa para descontrair podem ser
configurados mais tarde. Ignore estas definições ao tocar na seta
repetidamente. No entanto, recomendamos que defina o perfil de despertar e o
programa para descontrair durante esta configuração. Isto permite-lhe explorar
as diferentes funções do aparelho.

Navegar no menu
Se tiver configurado o seu aparelho com a ajuda da aplicação SleepMapper ou
através do assistente de configuração (consultar «Configurar o aparelho sem a
aplicação») no aparelho, verá o menu conforme descrito nas seguintes secções.
No visor do aparelho, pode selecionar e definir o perfil de despertar, o
candeeiro de mesa de cabeceira, as definições, o som (origem) ou o programa
para descontrair. 

Nota: Se o visor estiver em branco, coloque a mão na parte inferior do aparelho
para apresentar o menu do visor. Aqui verá os ícones do menu.
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Confirmar e guardar definições
Toda as suas definições personalizadas e perfis ficam guardados de forma
permanente na memória. É possível alterá-los a qualquer momento. Prima o
ícone da marca de verificação para confirmar e guardar o perfil pretendido ou a
alteração da definição em qualquer menu.

Nota: Os seus perfis e definições personalizados não serão perdidos se remover
o adaptador da tomada elétrica.

Definir os perfis de despertar
No perfil de despertar do aparelho, pode definir a hora do alarme, a
intensidade máxima de luz e o tipo de som de despertar da sua preferência. No
total, pode definir dois perfis de despertar diferentes no menu do aparelho.
Com a aplicação SleepMapper, pode definir mais perfis de despertar.

Nota: O visor principal do aparelho apresenta a hora do alarme definida se o
alarme estiver ativo.

Nota: Mantenha premido o ícone do alarme no menu principal para desativar
simultaneamente todos os alarmes definidos.

1 Pode alternar entre perfis de despertar diferentes no aparelho utilizando os
ícones de seta   .

2 Para desativar o alarme, prima o ícone de desativar o alarme .

3 Prima o ícone de definições de alarme  para introduzir o menu de
configuração do perfil do alarme.

Hora e dia do alarme
Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -. O alarme será repetido
automaticamente todos os dias. 

Pode selecionar em que dia da semana o alarme deve disparar. 
1 Prima o ícone do calendário .

2 Os dias da semana são indicados pela primeira letra do dia. Quando um
alarme está ativo, a letra é mostrada com brilho. Pode alternar entre os dias
da semana utilizando os ícones de seta.

3 Para desativar o alarme para determinado dia, prima o ícone . Quando um
dia específico está inativo, a letra desse dia só é vagamente visível.
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Intensidade de luz do perfil de despertar
A lâmpada do aparelho simula um amanhecer. Como um amanhecer, a
luminosidade da lâmpada aumenta gradualmente. Durante esta curva de
despertar, a cor da luz muda de um vermelho suave para um laranja quente e
um amarelo brilhante. 
Prima o ícone  no visor para escolher um dos 25 níveis de intensidade de luz.

Duração do perfil de despertar
A duração predefinida da curva de despertar (aumento de luminosidade até à
intensidade máxima de luz definida) é de 30 minutos. A duração pode ser
alterada para a sua preferência premindo o ícone no aparelho.

Tipo de som
Prima este ícone para abrir o menu de sons para definir o som do perfil de
despertar.

1 Prima o ícone de alternar  para escolher uma das três opções de sons: sons
naturais, rádio ou nenhum som.

2 Prima o ícone de sons naturais  para selecionar um dos sons naturais ou
prima o ícone de rádio  para selecionar uma das predefinições de rádio.

3 Pode definir o volume com o ícone do altifalante .

Remover um perfil de despertar
Prima este ícone  para alterar o alarme. Para remover um perfil de despertar,
prima  .

Hora + respaldo de alarma
Em caso de falha de energia, todas as funções do aparelho, incluindo o visor,
deixam de funcionar. No entanto, o relógio interno e um alarme de reserva
permanecem ativos durante, pelo menos, mais 8 horas.
Se a hora do alarme definida calhar durante a falha de energia, é acionado um
alarme de reserva que emite um sinal sonoro durante aproximadamente 1
minuto. 
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Snoozer
Quando a curva de despertar chegar ao fim (quando a intensidade máxima de
luz definida é atingida) e o alarme soar, pode tocar na parte superior do
aparelho para ativar a função snooze.
A lâmpada permanece acesa, mas o som é desativado. A duração do snooze
pode ser ajustada na aplicação. A duração padrão do snooze é de 9 minutos.
Após 9 minutos, o alarme recomeça a tocar.

Nota: A luz e o som desligam-se automaticamente 60 minutos após o alarme
tocar ou 60 minutos após o último snooze.

Ignorar o alarme
Quando a curva de despertar estiver ativa ou o alarme disparar, pode descartá-
lo premindo este ícone no aparelho. Se o ignorar, este perfil de alarme fica
desativado durante esse dia. 

Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de
cabeceira

Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como candeeiro de mesa de
cabeceira. 
Prima o ícone de candeeiro de mesa de cabeceira  no visor para ligar o
candeeiro. 
Nota: pode aumentar e diminuir a intensidade de luminosidade. Pode
selecionar um brilho entre 1 (baixo) e 25 (alto). A predefinição de brilho é 20. 
Para desligar a luz, prima o ícone de cruz no menu.

Sugestão: Quando a luz está ligada, também a pode desligar com um único
toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os
alarmes definidos continuam ativos.
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Luz noturna
Se acordar durante a noite, pode tocar na parte superior do aparelho para
ativar uma luz ténue. Esta luz cor de laranja ténue e discreta fornece-lhe apenas
a luz suficiente para se orientar no escuro. Desligue a luz noturna ao tocar
novamente na parte superior do aparelho.

Nota: Não é possível ativar diretamente a luz noturna quando a luz principal já
estiver acesa. Nesse caso, toque primeiro na parte superior do aparelho para
desativar a luz principal. Em seguida, toque novamente para ativar a luz
noturna.

Definições
Prima o ícone de definições para abrir o menu de definições.

Nota: Mantenha premido o ícone de definições durante 8 segundos para abrir
um novo menu onde pode selecionar o modo VERSION (versão do firmware do
aparelho) ou o modo DEMO (curva acelerada de despertar).

No menu de definições, pode ajustar a hora de relógio (quando o Wi-Fi estiver
desativado), a informação áudio e o brilho do visor do aparelho, bem como
ativar/desativar o Wi-Fi.

Hora
Prima este ícone para abrir o menu das horas.

Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -.
Prima o ícone de notação de tempo para alternar entre o relógio de 12 horas e
o relógio de 24 horas.

Nota: Esta opção não está disponível quando o aparelho está ligado ao Wi-Fi. 

Wi-Fi
Ligue ou desligue o Wi-Fi premindo o ícone de Wi-Fi. Quando o Wi-Fi estiver
desativado , qualquer atualização feita na aplicação não será implementada
até que a ligação Wi-Fi seja restaurada.

Nota: Mantenha premido o ícone de Wi-Fi  durante aproximadamente 8
segundos para voltar ao modo de ponto de acesso. Abra o modo de ponto de
acesso quando pretender ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi diferente ou se
tiver alterado a sua palavra-passe de Wi‑Fi.

Se ativar acidentalmente o modo de ponto de acesso, prima o ícone Wi-Fi no
menu Wi-Fi duas vezes para ativar novamente o Wi-Fi. O seu Sleep & Wake-Up
Light interativo lembra-se da rede a que estava ligado.
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Informação áudio
Se não quiser ouvir cliques quando premir um ícone, prima o botão de
informação áudio para a desligar. Irá ouvir um clique a confirmar. Para reativar
a informação áudio, prima este ícone .

Definições do visor
Prima o ícone de definições do visor no menu de definições para definir as
definições do visor.

Neste menu, pode ajustar o nível de brilho do visor e selecionar a opção de
tempo limite do visor.

Brilho do visor
Pode ajustar o brilho do visor do nível 1 ao nível 6 com os ícones de mais e
menos. Escolha um nível ideal para ver o visor à noite. O aparelho ajusta
automaticamente o brilho do visor quando a luz ambiente do quarto muda.

Tempo limite do visor
Caso não pretenda que o aparelho emita qualquer luz, nem mesmo a da
indicação da hora, prima o ícone de tempo limite do visor para o desligar
completamente. O visor desliga-se gradualmente alguns segundos após a sua
última interação com os ícones. 
Por norma, se não tocar no visor durante algum tempo num menu, o visor
reverte apenas para a indicação de hora e de estado. Quando o tempo limite do
visor está ativado, não é apresentada qualquer indicação de hora.
Prima o ícone de desativar o tempo limite do visor para voltar a ligar o visor.
Sugestão: se pretender verificar a hora ou selecionar uma função quando o
limite de tempo do visor estiver ativado, basta aproximar a mão do visor para o
ligar durante alguns segundos.

Ouvir música
Prima o ícone de sons para selecionar a fonte de som preferida. 

Sugestão: Mantenha o ícone de sons premido para ativar/desativar o som
através do menu.

No menu de sons, pode selecionar um rádio ou reproduzir a sua própria música
ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX. 
Sugestão: Quando o rádio ou a música estão ligados, também pode desligar o
som com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas
ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.
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Ouvir rádio
Pode ouvir o rádio FM com o Sleep & Wake-Up Light. Se selecionou a função de
rádio no menu de sons, irá aparecer a estação de rádio selecionada. Pode
alterar manualmente a estação de rádio ao selecionar a frequência FM de outra
estação de rádio. 
Sugestão: estique a antena completamente e desloque-a até conseguir uma
boa receção.
Pode predefinir 5 estações de rádio. Utilize o ícone de definição de frequência
FM  para selecionar uma estação de rádio. Mantenha o botão de seta dupla
premido para pesquisar automaticamente a estação de rádio seguinte.
Depois de definir uma estação de rádio, pode adicionar facilmente outra
estação predefinida selecionando o ícone de alternar . Pode predefinir 5
estações de rádio através deste processo. 
Defina o volume preferido com o ícone do altifalante .

Música através da tomada auxiliar (AUX)
Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como um altifalante de música
ao ligar um dispositivo de reprodução de música (por exemplo, o seu telemóvel)
à tomada AUX.
Se o som não estiver suficientemente alto quando tiver definido o volume no
aparelho para o máximo, aumente o volume no seu dispositivo de reprodução
de música.
Se o som estiver demasiado alto ou distorcido quando tiver definido o volume
no aparelho para um nível baixo, diminua o volume no seu dispositivo de
reprodução de música.

Nota: É necessário um cabo AUX para ligar o Sleep & Wake-Up Light interativo a
um dispositivo de reprodução de música.

Nota: Não pode despertar com a música de um dispositivo ligado à tomada
AUX.

Programas para descontrair
Prima o ícone do programa para descontrair para escolher o programa para
descontrair pretendido.

O aparelho inclui dois programas para descontrair que ajudam a relaxar antes
de adormecer: simulação do pôr do sol e RelaxBreathe (respiração relaxada). 
Pode desativar o programa para descontrair ativo ao tocar na parte superior do
aparelho.
Também pode ativar ou desativar a função da hora de dormir neste menu.
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Simulação do anoitecer
Durante a simulação do anoitecer, o brilho da luz diminui gradualmente com
cores que mudam de amarelo brilhante para laranja quente e vermelho suave. 

Prima o ícone de simulação do pôr do sol para introduzir o menu de
configuração de simulação do pôr do sol.

Prima o botão de reproduzir para iniciar a simulação do pôr do sol. Prima o
botão de parar  ou toque na parte superior do aparelho para parar o
programa.

Utilize este ícone para definir a duração da simulação do pôr do sol. Pode
selecionar uma duração de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutos.

Pode alterar a intensidade da luz da simulação do pôr do sol com o ícone de luz.

Prima o ícone de sons para definir um som que se desvaneça durante a
simulação do pôr do sol. 

Prima o ícone de alternar  para escolher uma das três opções de som: sons
naturais, rádio ou nenhum som. Também pode reproduzir a sua própria música
ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.
Prima o ícone de sons naturais  para selecionar um dos sons naturais.
Pode definir o volume inicial com o ícone do altifalante .

RelaxBreathe
O RelaxBreathe utiliza a técnica de respiração abdominal como base do
programa de respiração. Pode escolher um dos programas de respiração
guiados pela luz ou pelo som. A combinação do exercício de respiração
abdominal com as orientações do Sleep & Wake-Up Light interativo ajuda-o a
acalmar-se e a sentir-se relaxado. 
Prima o ícone RelaxBreathe para introduzir o menu de configuração
RelaxBreathe.

Prima o botão de reproduzir para iniciar a sessão RelaxBreathe. Prima o botão
de parar  ou toque na parte superior do aparelho para parar o RelaxBreathe. 

Pressione este ícone para definir a duração do programa de relaxamento. Pode
selecionar uma duração de 5, 10 ou 15 minutos.
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Pode selecionar um de sete programas de relaxamento com um ritmo de
respiração predefinido. Cada programa de relaxamento tem um ritmo de
respiração diferente. O programa "4 respirações" está predefinido para 4
respirações por minuto. O programa "5 respirações" está predefinido para 5
respirações por minuto. Cada um dos programas seguintes tem uma respiração
adicional por minuto. O último programa (10 respirações) está predefinido para
10 respirações por minuto.
Pode selecionar luz ou som para o guiar durante o programa de relaxamento
selecionado. Siga a luz ou o som quando inspirar e expirar. 
- Para a orientação com luz, inspire quando a intensidade de luz aumentar.

Sustenha a respiração entre as duas ligeiras intermitências de luz. Expire
lentamente quando a intensidade de luz diminuir. 

- Para a orientação com som, inspire quando a intensidade de som das ondas
aumentar. Sustenha a respiração quando a intensidade de som parar. Expire
lentamente quando a intensidade de som das ondas diminuir. 

Siga o seu ritmo preferido com a ajuda da luz ou do som para se sentir mais
relaxado. Pode mesmo fazê-lo com os olhos fechados. 

Nota: Pode encontrar um vídeo de demonstração de RelaxBreathe na aplicação
e no site da Philips.

Respiração abdominal para relaxamento
A respiração abdominal é o exercício de respiração mais reconhecido pela sua
eficácia a nível de relaxamento. Ao respirar a partir do estômago, o diafragma
baixa automaticamente. Isto faz com que os pulmões se movam para baixo,
permitindo-lhe inspirar de forma completa e profunda.

Atenção: caso se sinta desconfortável em qualquer momento deste
exercício, basta voltar a respirar normalmente. 

Como fazer a respiração abdominal
1 Deite-se confortavelmente de costas. 
2 Inspire pelo nariz e expire pelo nariz ou pela boca. 

3 Coloque uma mão sobre o estômago e a outra mão sobre o peito. 
Deve ver a mão que está sobre o estômago subir a cada inspiração e baixar a
cada expiração. A mão sobre o peito deve mexer-se apenas ligeiramente.

4 A respiração deve vir apenas do estômago. Tente fazer com que a expiração
seja mais prolongada do que a inspiração, já que isto o fará sentir-se mais
relaxado rapidamente.

Nota: a função RelaxBreathe do aparelho pode guiá-lo durante a respiração
abdominal.
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Função da hora de dormir
Pode monitorizar o seu tempo de repouso, mantendo premido o botão no topo
do aparelho durante cerca de 2 segundos, antes de ir dormir, de forma a ativar
a função da hora de dormir. Em alternativa, pode ativar a hora de dormir no
menu para descontrair. Também pode iniciar a função da hora de dormir
premindo "iniciar a monitorização" na aplicação SleepMapper.
É apresentado o ícone de lua no visor do aparelho para indicar que a
monitorização da hora de dormir começou. Pode encontrar mais informações
sobre a função da hora de dormir na aplicação.

Carregar o telemóvel
Pode utilizar a porta USB para carregar o telemóvel (consultar «Descrição
geral»).

Limpeza e arrumação
- Limpe o aparelho com um pano macio e seco.
- Não utilize agentes de limpeza abrasivos, esfregões nem solventes de

limpeza como álcool, acetona, etc., pois podem danificar a superfície do
aparelho.

- Se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo, retire
o adaptador da tomada elétrica e guarde o aparelho num local seguro e
seco, onde não seja sujeito a compressão, impactos ou danos.

- Não enrole o cabo à volta do aparelho quando o guardar.

Reciclagem
- Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente

com os resíduos domésticos comuns (2012/19/UE).
- Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e

eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais
para o meio ambiente e a saúde pública.

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou suporte, visite www.philips.com/support ou
dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio
ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da
garantia internacional).

Resolução de problemas
Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir,
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visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.
Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação,
as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o
manual do utilizador mais recente em www.philips.com/support. A Philips
reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho. 

Resolução de problemas de conectividade
Problema Solução

Não consigo transferir a
aplicação para o meu
telemóvel.

A aplicação está disponível para telemóveis Android e iOS. A aplicação não está
disponível para telemóveis Windows.

Se não conseguir ligar o Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica e vê o ícone
intermitente para o modo de ponto de acesso  , pode ser uma das seguintes
questões: 
1. Palavra-passe errada. Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta
da rede Wi-Fi e tente novamente.
2. O seu router é adequado para estabelecer ligação com o Wake-Up Light? O
seu router deve ter uma banda de 2,4 GHz para comunicar com o aparelho.
Quando efetuar a configuração pela primeira vez, certifique-se de que o seu
telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz, caso
contrário não conseguirá ligar o aparelho e o telemóvel. O aparelho não
consegue estabelecer ligação a uma rede de 5 GHz. Desligue temporariamente
a rede de 5 GHz para ligar o aparelho à rede de 2,4 GHz. Em seguida, pode
voltar a ligar a rede de 5 GHz.
3. Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não
consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router
para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.

Não consigo ligar o meu
Wake-Up Light à rede
Wi-Fi doméstica. O que
devo fazer?

Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o
seguinte:
1. Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no
botão de reinicialização, na parte de trás do aparelho (consultar «Descrição
geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.
2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro
de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.

Liguei o meu Sleep &
Wake-Up Light interativo
a uma rede Wi-Fi para
visitantes e não funciona.

A utilização do seu dispositivo dentro de uma rede para visitantes não é
suportada. Configure o seu dispositivo numa rede Wi-Fi normal.

Como posso remover as
minhas definições e
alarmes pessoais de Wi-Fi
do Sleep & Wake-Up
Light interativo?

Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão
de reinicialização, na parte de trás do aparelho (consultar «Descrição geral»).
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Problema Solução

Pretendo ligar o meu
novo smartphone ao
Sleep & Wake-Up Light
interativo. O que tenho
de fazer? 

Se o seu telemóvel ainda estiver ligado ao Sleep & Wake-Up Light interativo,
comece por remover a ligação na aplicação no separador "mais" selecionando
"Esquecer dispositivo".
Instale novamente a aplicação no seu novo telemóvel. Indique na aplicação que
já instalou o Sleep & Wake-Up Light interativo e siga as instruções na aplicação. 

Primeiro, verifique se o seu Sleep & Wake-Up Light está ligado a uma rede Wi-
Fi. Se tiver concluído a configuração do Wi-Fi através da aplicação Philips
SleepMapper e ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi específica, deverá ver um
símbolo de Wi-Fi estável no visor principal do aparelho, no canto superior
direito  .
Comece por verificar se o Wi-Fi no seu telemóvel e router está ativado. Se o
ícone de Wi-Fi aparecer desativado  no visor do aparelho, ative primeiro o
Wi-Fi. 
- O seu telemóvel pode ter restabelecido ligação a uma rede Wi-Fi diferente.

Certifique-se de que o telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede
Wi-Fi doméstica. 

Se o ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi estiver visível  , pode ser uma das
seguintes questões: 
1. Verifique as definições da sua rede Wi-Fi doméstica no router. Pode dar-se o
caso de o Plug and Play universal (UPnP) não estar ativado no seu router. Ative
esta definição no router.
2. Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não
consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router
para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.
3. Pode ter alterado a palavra-passe do Wi-Fi doméstico ou instalado um router
novo.

Não consigo utilizar a
aplicação para definir
alarmes ou controlar o
Sleep & Wake-Up Light
interativo.

Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o
seguinte:
1. Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no
botão de reinicialização, na parte de trás do aparelho (consultar «Descrição
geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.
2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro
de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.

Tenho uma nova palavra-
passe de Wi-Fi/rede Wi-Fi
ou um novo router e
quero estabelecer ligação
entre o Wi-Fi e o meu
Sleep & Wake-Up
interativo. O que tenho
de fazer?

Siga estes passos para configurar novamente uma ligação: 
1. Na aplicação SleepMapper, aceda ao separador 'Mais', clique em 'Ver
detalhes do dispositivo' e selecione 'Esquecer o dispositivo'.
2. No menu de definições do seu Sleep & Wake-Up Light, mantenha premido o
ícone de Wi-Fi durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso ficará
visível  no visor. 
3. Abra novamente a aplicação, aceda ao separador 'Mais' para adicionar e
selecione 'Adicionar um novo dispositivo'. Siga as instruções na aplicação. 
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Resolução geral de problemas
Problema Solução

O ícone no visor ou a luz
do aparelho não
responde quando tento
definir diferentes
funções. 

1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação retirando o adaptador da
tomada de parede. Aguarde 10 segundos e restabeleça a ligação do aparelho.
Ligue-o de novo.
2. Se a reinicialização do aparelho não funcionar, volte às predefinições
premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na
parte de trás do aparelho (consultar «Descrição geral»). Tenha em atenção que
todas as definições pessoais (definir o alarme, etc.) serão removidas e voltarão
às predefinições.
Se o aparelho continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente
da Philips no seu país. 

Pode ter definido um nível de intensidade de luz demasiado baixo. Aumente o
nível de intensidade de luz no perfil de despertar.

A lâmpada não se acende
quando o alarme toca.

Pode ter desligado a função de alarme. O ícone do alarme pode ver-se no visor
quando o alarme está ativo.

A lâmpada não se acende
imediatamente quando a
ligo.

A lâmpada pode demorar 1 a 5 segundos a acender-se, consoante o nível de
intensidade de luz definido.

Pode ter definido um nível de som demasiado baixo. Para definir um nível de
som mais elevado, aumente o nível de volume do som de despertar no perfil de
despertar.

Quando define um alarme, a primeira coisa que vê é a curva da luz de
despertar. O alarme só começa a tocar quando chega a hora do alarme
definida. Pode alterar a duração da curva da luz de despertar.

Não ouço o som do
alarme quando o alarme
dispara.

Se selecionou o rádio FM como som do alarme, ligue o rádio FM após desligar o
alarme para verificar se o rádio funciona. 
Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio.
Se necessário, ajuste a frequência. Se o rádio continuar sem funcionar, contacte
o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.

Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio.
Se necessário, ajuste a frequência.

Altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou
completamente a antena.

O rádio FM não funciona
nem faz ruído de
estática.

O sinal de transmissão pode ser fraco. Ajuste a frequência e/ou altere a posição
da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.

Talvez tenha desligado a função de alarme ou apenas tenha definido o alarme
para um dia específico. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o
alarme está ativado para tocar no espaço de 24 horas.

O alarme disparou ontem
mas não disparou hoje.

Na aplicação Philips SleepMapper tem várias opções para definir alarmes.
Talvez o alarme não tenha sido definido corretamente. Verifique se definiu o
alarme corretamente na aplicação. Certifique-se de que o seu aparelho e a
aplicação estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica quando configurar um
alarme.
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Problema Solução

Quis ativar o snooze, mas
o alarme não tocou
novamente após 9
minutos.

É possível que tenha acidentalmente premido este ícone  no visor para
descartar o alarme. Isto desativa o alarme para esse dia. Toque na parte
superior do aparelho para ativar o snooze. 

A luz desperta-me
demasiado cedo ou
demasiado tarde.

O nível de intensidade da luz que definiu pode não ser adequado para si.
Experimente um nível de intensidade de luz mais baixo se acordar muito cedo
ou um nível de intensidade mais alto se acordar tarde demais. Também pode
alterar a duração da curva de despertar. Se a intensidade de luz 1 não for
suficientemente baixa, afaste mais o aparelho da cama. Se a intensidade da luz
não for suficiente para o acordar, certifique-se de que a luz do aparelho não
está bloqueada por nenhum objeto e que o aparelho está por perto.

Não consigo
ligar/desligar a função de
luz noturna.

Certifique-se de que toca na posição correta (parte superior ou posterior) do
aparelho. 

Não consigo transmitir
música via USB.

A ligação USB só serve para carregar o telemóvel. Não é possível transmitir
música para o Sleep & Wake-Up Light interativo.

A tomada AUX não
funciona corretamente.

Experimente definir um nível de volume mais alto ou mais baixo no telemóvel.
Se necessário, ajuste o nível de volume também no aparelho.

De repente, o aparelho
emite um sinal sonoro.

O alarme de reserva disparou. Isto pode acontecer até 8 horas após a remoção
do adaptador da corrente e se estiver na hora do alarme definida. O som do
alarme para automaticamente após aproximadamente 1 minuto. Também
pode parar o som do alarme imediatamente se ligar o aparelho por breves
instantes.
Para evitar que o alarme de reserva dispare quando o aparelho não está ligado
à corrente (por exemplo, quando é guardado), desative os alarmes antes de
desligar o aparelho da corrente.

Especificações

Adaptador
Fabricante PHILIPS

Referência HF20

Voltagem nominal de entrada 100 – 240 V CA

Frequência efetiva de entrada 50/60 Hz

Voltagem nominal de saída 24,0 V CC

Corrente efetiva de saída 0,75 A

Potência efetiva de saída 18,0 W

Consumo sem carga < 0,1 W

Classe de eficiência VI
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Classificação de segurança Fonte de alimentação de
classe II

Dimensões
(altura x largura x profundidade)

35 x 78 x 66 mm

Peso Aprox. 0,12 kg

Comprimento do fio Aprox. 150 cm

Unidade Principal
Fabricante PHILIPS

Referência HF3670, HF3671, HF3672

Voltagem nominal de entrada 24 V CC

Corrente efetiva de entrada 0,75 A

Potência de entrada efetiva 18 W

Consumo em modo de espera do aparelho
(unidade principal + adaptador)
Condições: noite (12 h / 0 lux), dia (12 h / 500 lux), todas as funções

suspensas

< 2 W (Wi-Fi ligado e visor com brilho máximo)
< 1 W (Wi-Fi desligado e visor com brilho máximo)
< 0,5 W (Wi-Fi desligado e visor desligado)

Classificação de segurança Luminárias de classe III 

Dimensões
(altura x largura x profundidade)

Aprox. 225 x 220 x 120 mm

Peso Aprox. 0,78 kg

Portas

Carregamento USB 5 V CC, 1 A

Sensibilidade AUX 280 mV

Luz

Fluxo luminoso (nível 1 – 25) Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm
*dependendo do modelo

Cor de luz (nível 1 – 25) Aprox. 1500 K – 2800 K

FM

Banda de frequência de rádio FM 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Frequência operacional (canal 1 – 13) 2412 MHz – 2472 MHz

Tipo de modulação IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

Potência de saída de RF Máx. 20 dBm
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Sensores AmbiTrack

Sensor de luz 0 lux a 2500 lux

Sensor da temperatura 0 °C a 50 °C

Sensor de humidade 0 % a 100 % (humidade relativa)

Sensor de pressão sonora 30 dBA a 70 dBA

Condições de funcionamento
Temperatura 5 °C a 35 °C

Humidade relativa 20% a 90% (sem condensação)

Pressão atmosférica 86 kPa a 106 kPa

Condições de armazenamento
Temperatura -20 °C a 50 °C

Humidade relativa 20% a 90% (sem condensação)

Pressão atmosférica 86 kPa a 106 kPa

Software open source e de terceiros
Pode encontrar uma cópia do software de código aberto e do contrato de
licença de software comercial de terceiros no site www.philips.com/support
Procure o número do dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 /
HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 na página de documentação técnica do
produto. 
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Johdanto 
Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Saat parhaan
mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa
www.philips.com/welcome. 
Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Lightin avulla heräät
helpommin. Valo valmistelee elimistösi hellästi heräämään määritettynä aikana,
ja voit käyttää valon kanssa myös luonnon ääniä tai FM-radiota. 
Valo-ohjattu hengitystoiminto, yksilölliset aurinkoasetukset,
makuuhuoneympäristön seuranta ja useat muut toiminnot tekevät tästä
connected Sleep & Wake-Up Lightista täydellisen ratkaisun makuuhuoneeseen.

Vinkki: Philips SleepMapper ‑sovellus tuo käyttöön lisätoimintoja. Näiden
toimintojen käyttötapa selitetään sovelluksessa.

Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä
asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Löydät uusimman
käyttöoppaan osoitteesta www.philips.com/support tekemällä haun laitteen
tyyppinumeron mukaan.

Yleiskuvaus
Tämän luettelon numeroidut kohdat viittaavat yleiskatsauskuvan numeroituihin
kohtiin. 
1 Lampun kotelo
2 Näyttö
3 Äänenpainetunnistin
4 USB-latausportti
5 Nollauspainike 
6 Radioantenni
7 AmbiTrack-tunnistin: Ilmankosteuden ja lämpötilan tunnistin
8 Lisälaiteliitäntä (AUX)
9 Verkkolaitteen tasavirtaliitäntä
10 Kaiutin
11 Torkku/yövalo
12 Verkkolaite
13 Pieni liitin

Käyttötarkoitus
Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light on tarkoitettu auttamaan
sinua heräämään entistä luonnollisemmin ja virkeämmin sekä saamaan sinut
rentoutumaan ennen nukahtamista.
Sitä ei ole tarkoitettu yleisvalaistukseen.

Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset
Unen viimeisten 30 minuutin ajan Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-
Up Light valmistaa elimistöä heräämistä varten. Varhain aamulla silmämme
ovat herkemmät valolle kuin hereillä ollessamme. Aamun tunteina simuloidun
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auringonnousun suhteellisen hämärä valo valmistaa elimistöä heräämään
virkeänä. 
Laitetta käyttävät henkilöt heräävät entistä helpommin, ovat aamuisin hyvällä
tuulella ja tuntevat olonsa energiseksi. Koska ihmisten valoherkkyys on
erilainen, voit säätää laitteen valotehon tasolle, joka sopii juuri sinun
valoherkkyydellesi. 
Jotta voit kokea connected Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset täysin, aseta
laite noin 40 – 50 cm:n etäisyydelle päästäsi yöpöydän tasaiselle pinnalle.
Lisätietoja connected Sleep & Wake-Up Lightista on sivustossa
www.philips.com.

Tärkeitä turvallisuustietoja
Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa
ja säilytä ne vastaisen varalle.

Vaara
- Vesi ja sähkölaitteet eivät sovi yhteen! Tämän takia laitetta ei saa käyttää

kosteissa tiloissa (esimerkiksi kylpyhuoneessa tai suihkun tai uima-altaan
lähellä).

- Suojaa verkkolaite kosteudelta.
- Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
- Älä valuta tai läikytä vettä laitteen päälle.
- Älä upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.
- Älä aseta laitteen lähelle mitään, mikä voi aiheuttaa laitteen kastumisen.
- The adapter contains a transformer, which converts an unsafe

100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off
the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous
situation.

Varoitus
- Älä käytä laitetta, jos lampun kotelo on vahingoittunut, rikki tai kadonnut.
- Jos verkkolaite, johto tai laite on jollakin tavalla vahingoittunut, laitteen

sisään ja/tai päälle on päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on kastunut,
se ei toimi normaalisti tai se on pudonnut tai vahingoittunut, sitä ei pidä
käyttää.

- Jos tunnet olosi epämukavaksi, kun käytät RelaxBreathe-toimintoa
hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.

- Käytä laitetta vain mukana tulevan verkkolaitteen kanssa.
- Jos virtajohtosovitin on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden välttämiseksi

tilalle aina alkuperäisen tyyppinen virtajohtosovitin.
- Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden

fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan
vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.

- Ota yhteys lääkäriin ennen laitteen käyttöä, mikäli kärsit tai olet kärsinyt
masennuksesta.
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- Älä käytä laitetta yöunen lyhentämiseen. Laitteen tarkoitus on auttaa sinua
heräämään helpommin. Se ei vähennä unen tarvetta.

Varoitus
- Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista jännitettä,

ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.
- Suojaa liitäntäjohto päältä kävelyltä ja puristukselta, erityisesti liittimen ja

pistorasian kohdalla sekä kohdassa, jossa johto tulee ulos lampusta.
- Älä käytä verkkolaitetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden

lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia, sillä verkkolaite voi vahingoittua
pysyvästi.

- Älä pudota laitetta lattialle, kolauta sitä tai altista muille koville iskuille.
- Aseta laite tukevalle, tasaiselle ja liukumattomalle pinnalle.
- Älä estä laitteen jäähtymistä peittämällä laitetta esimerkiksi peitoilla,

verhoilla, vaatteilla tai papereilla.
- Älä käytä laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lämpötilassa.
- Laitteessa ei ole virtakytkintä. Kytke laite irti sähköverkosta irrottamalla

verkkolaite pistorasiasta. Sovittimen ja pistorasian on oltava helposti
saatavilla aina.

- Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön tai samantapaiseen
käyttöön esimerkiksi hotelleissa.

- Laitteen päälle ei pidä laittaa palavia esineitä, kuten sytytettyjä kynttilöitä.
- Herätysvalon sisällä olevat LED-valot eivät ole vaihdettavissa. Kun niiden

elinkaari on päätöksessä, koko herätysvalo on vaihdettava.

Yleistä
- Jos heräät usein aikaisin tai sinulla on herätessäsi päänsärkyä, vähennä valon

kirkkaustasoa ja/tai muuta auringonnousun simuloinnin aikaa.
- Jos heräät usein herätysääneen, lisää asetettua valotehoa tai asetettua

auringonnousun simuloinnin aikaa.
- Jos nukut samassa huoneessa toisen ihmisen kanssa, valo saattaa herättää

hänet, vaikka hän olisi kauempana laitteesta. Tämä ilmiö johtuu
henkilökohtaisista eroista valoherkkyyden suhteen.

- Laite kuluttaa vähiten virtaa, kun USB-porttiin ei ole liitetty laitteita ja
lamppu, radio, näyttö ja Wi-Fi on poistettu käytöstä.

Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus
Laite vastaa seuraavia Euroopan unionin turvallisuusvaatimuksia:
- IEC 60598: Valaisimet.
- IEC 62471: Lamppujen ja lamppujärjestelmien fotobiologinen turvallisuus.
- IEC 62368: Audio- ja videolaitteet sekä tieto- ja tietoliikennetekniikan

laitteet.

Sähkömagneettiset kentät (EMF)
Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia
standardeja ja säännöksiä.
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Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet
Herätysprofiili/Herätys Valoteho ja valokytkin Palaa valikossa takaisin

Asetukset Äänet Vahvista ja tallenna
asetus

Rentoutusohjelma AUX-liitäntä Radio

Wi-Fin ottaminen käyttöön Wi-Fin poistaminen
käytöstä

Muuta hälytysasetuksia

Näyttöasetukset ja näytön
kirkkaus

Valitse luonnollinen ääni Hylkää hälytys

Ota näytön aikakatkaisu
käyttöön

Poista näytön aikakatkaisu
käytöstä

Poista hälytys käytöstä

Äänimerkin ottaminen
käyttöön

Äänimerkin poistaminen
käytöstä

Valo- tai ääniopastus

Auringonlaskusimulointi Herätysprofiilin kesto Herätysprofiilin
poistaminen

Viikonpäivät RelaxBreathe RelaxBreathe-vauhti

Viikonpäivän valitseminen Viikonpäivän valinnan
poistaminen

Ohjelman kesto

Nukkumaanmenoaikatoi
minnon käynnistäminen

Ohjelman käynnistäminen Ohjelman lopettaminen

Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon
Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä
asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman
version löydät osoitteesta www.philips.com/support. Philips pidättää itsellään
oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen. 
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Wi-Fi-toiminnon helppo käyttöönotto
Lataa Philips SleepMapper ‑sovellus Google Play ‑kaupasta tai App Storesta
matkapuhelimeen. Tarkista Google Play ‑kaupasta tai App Storesta, onko
matkapuhelimesi yhteensopiva sovelluksen kanssa. Voit helposti muodostaa
yhteyden connected Sleep & Wake-Up Lightiin. 
Sleep & Wake-Up Lightin asennukseen ja kotisi Wi-Fi-verkkoon
muodostettavaan yhteyteen liittyvät määritykset tarvitsee suorittaa vain kerran.
Näiden määritysten suorittaminen kestää noin 5–10 minuuttia.

Connected Sleep & Wake-Up Lightin ohjattu määritystoiminto
1 Kun käytät connected Sleep & Wake-Up Lightia ensimmäisen kerran, ohjattu

määritystoiminto käynnistyy laitteessa.
2 Kun olet valinnut kielen laitteen näytössä, jatka sovelluksella. Varmista, että

sovellus on avattu matkapuhelimessa.
3 Muodosta laitteesta yhteys Wi-Fi-verkkoon toimimalla sovelluksessa

annettujen ohjeiden mukaan. Jos laitteen yhdistämisessä ilmenee ongelmia,
tutustu sovelluksen tukiosaan tai tämän käyttöohjeen vianmääritysosassa
mainittuihin kohteisiin (katso "Vianmääritys").

- Jos olet aikaisemmin päättänyt ottaa laitteen käyttöön ilman sovellusta,
mutta haluat nyt yhdistää laitteen sovellukseen, paina laitteen asetusvalikon
Wi-Fi-kuvaketta . Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake . Avaa sovellus
matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten. 

- Jos olet vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon tai salasanasi, pidä laitteen
asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta  painettuna 8 sekunnin ajan. Näyttöön tulee
tukiasematilan kuvake . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden
muodostamista varten.

Näyttöön saattaa tulla Wi-Fi-yhteysongelman kuvake, jos yhteyttä ei voi
muodostaa. Perehdy vianmääritysosaan ongelman ratkaisemiseksi.

Huomautus: Matkapuhelimessa oleva sovellus ja connected Sleep & Wake-Up
Light pystyvät kommunikoimaan toistensa kanssa VAIN silloin, kun molemmat
laitteet on yhdistetty kotisi Wi-Fi-verkkoon. Muussa tapauksessa laitetta ei voi
hallita etäältä sovelluksen kautta (esimerkiksi asettaa hälytystä).

AmbiTrack-tunnistimet
Connected Sleep & Wake-Up Light kerää tietoja ympäristöstään AmbiTrack-
tunnistimien avulla. AmbiTrack-tunnistimet mittaavat valon, ilmankosteuden,
lämpötilan ja äänenpaineen. Nämä tekijät voivat vaikuttaa uneesi. Ainoastaan
sovelluksessa näet tietoja ihanteellisten uniolosuhteiden suositelluista arvoista.
Laitteen ympäristö voi vaikuttaa tunnistimien mittaustuloksiin. Jos esimerkiksi
asetat laitteen ikkunan tai lämmönlähteen, kuten lämpöpatterin, lähelle,
lämpötilan ja ilmankosteuden tunnistimet eivät ehkä anna todellista kuvaa
koko huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta.

Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta
Voit ottaa Sleep & Wake-Up Lightin käyttöön ilman sovellusta. Ennen laitteen
käyttöä sinun on suoritettava laitteen ohjattu asennustoiminto. Voit yhdistää
laitteen sovellukseen myöhemmin. 
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Suosittelemme, että määrität laitteen asetukset SleepMapper-sovelluksella,
jotta voit nauttia sovelluksen kaikista toiminnoista.

Hello

1 Käynnistä ohjattu asennustoiminto napauttamalla laitteen näytössä olevaa
käynnistyskuvaketta.

2 Sinua opastetaan laitteen ohjatun asennustoiminnon suorittamisessa, ja voit
asettaa haluamasi asetukset, herätysprofiilin ja rentoutusohjelman.

Huomautus: Herätysprofiili ja rentoutusohjelma voidaan asettaa myöhemmin.
Voit ohittaa nämä asetukset napauttamalla toistuvasti nuolinäppäintä.
Kehotamme sinua kuitenkin asettamaan herätysprofiilisi ja rentoutusohjelmasi
tämän asennuksen aikana. Näin voit tutustua laitteen eri toimintoihin.

Valikon selaaminen
Jos olet ottanut laitteen käyttöön SleepMapper-sovelluksen tai laitteen ohjatun
asennustoiminnon (katso "Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta") avulla, näet
seuraavissa osissa kuvatun valikon.
Laitteen näytössä voit valita ja asettaa herätysprofiilin, lukulampun, asetukset,
äänen (äänilähteen) tai rentoutusohjelman. 

Huomautus: Jos näyttö on tyhjä, siirrä kättäsi kohti laitteen alaosaa
näyttövalikon avaamiseksi. Näet valikon kuvakkeet.

Asetusten vahvistaminen ja tallentaminen
Kaikki yksilölliset asetukset ja profiilit tallennetaan pysyvästi muistiin. Voit
muuttaa niitä milloin tahansa. Vahvista ja tallenna haluamasi profiilin tai
asetuksen muutos missä tahansa valikossa painamalla valintamerkin kuvaketta.

Huomautus: Yksilöllisiä asetuksia ja profiileja ei menetetä, jos irrotat
verkkolaitteen pistorasiasta.

Herätysprofiilien määrittäminen
Laitteessa olevassa herätysprofiilissasi voit asettaa herätysajan,
enimmäisvalotehon ja haluamasi herätysäänen tyypin. Voit määrittää laitteen
valikossa kaksi erilaista herätysprofiilia. SleepMapper-sovelluksen avulla voit
määrittää vielä lisää herätysprofiileja.

Huomautus: Laitteen päänäytössä näkyy asetettu herätysaika, kun herätys on
käytössä.
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Huomautus: Voit poistaa kaikki asetetut herätykset samalla kertaa käytöstä
pitämällä päävalikon herätyskuvaketta painettuna.

1 Voit vaihtaa laitteen herätysprofiilien välillä nuolikuvakkeilla  .
2 Voit poistaa herätyksen käytöstä painamalla herätyksen poiston kuvaketta

.

3 Voit siirtyä herätysprofiilin määritysvalikkoon painamalla herätysasetusten
kuvaketta .

Herätysaika ja -päivä
Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -. Herätys toistetaan
automaattisesti joka päivä. 

Voit valita, minä viikonpäivänä herätyksen pitää käynnistyä. 
1 Paina kalenterikuvaketta .

2 Viikonpäivät on merkitty kunkin päivän ensimmäisellä kirjaimella. Kun
herätys on käytössä, kirjain näkyy kirkkaana. Voit vaihtaa viikonpäivien välillä
nuolikuvakkeilla.

3 Voit poistaa herätyksen tietyn päivän osalta käytöstä painamalla kuvaketta
. Kun jokin päivä ei ole käytössä, sen kirjain näkyy vain himmeänä.

Herätysprofiilin valoteho
Laitteen lamppu simuloi auringonnousua. Auringonnousun tapaan lamppu
lisää kirkkautta asteittain. Tämän herätyskäyrän aikana valon väri muuttuu
pehmeästä punaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten kirkkaaksi keltaiseksi. 

Valitse jokin 25 valotehotasosta painamalla näytössä kuvaketta .

Herätysprofiilin kesto
Herätyskäyrä (kirkkauden lisäys asetettuun enimmäisvalotehoon) on
oletusarvoisesti 30 minuuttia. Voit muuttaa kestoa mieltymystesi mukaan
painamalla laitteessa olevaa kuvaketta.

Äänen tyyppi
Avaa äänivalikko painamalla tätä kuvaketta asettaaksesi herätysprofiilin äänen.
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1 Paina vaihtokuvaketta  valitaksesi yhden kolmesta äänivaihtoehdosta:
luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.

2 Paina luonnollisten äänten kuvaketta  valitaksesi yhden luonnollisista
äänistä tai paina radiokuvaketta  valitaksesi yhden radion esiasetuksista.

3 Voit asettaa äänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta .

Herätysprofiilin poistaminen
Voit muuttaa herätystä painamalla tätä kuvaketta . Jos haluat poistaa
herätysprofiilin, paina .

Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi
Sähkökatkoksen tapauksessa mikään laitteen toiminto, näyttö mukaan lukien,
ei toimi. Sisäinen kello ja varaherätys pysyvät kuitenkin toiminnassa vielä
vähintään 8 tunnin ajan.
Jos asetettu herätysaika on virtakatkon aikana, laite antaa varaherätyksen: siitä
kuuluu piippaava ääni noin 1 minuutin ajan. 

Torkkutoiminto
Kun herätyskäyrä on päättynyt (kun asetettu enimmäisvaloteho on saavutettu)
ja herätys soi, voit aktivoida torkkuherätyksen napauttamalla laitteen yläosaa.
Lamppu palaa edelleen, mutta herätysääni mykistetään. Lisäajan kestoa voi
säätää sovelluksessa. Lisäajan oletuskesto on 9 minuuttia. Herätysääni alkaa
soida 9 minuutin kuluttua uudelleen.

Huomautus: Valo sammutetaan ja ääni mykistetään automaattisesti 60
minuutin kuluttua herätyksen käynnistymisestä tai 60 minuutin kuluttua
viimeisestä torkkutoiminnosta.

Herätyksen hylkääminen
Kun herätyskäyrä on käytössä tai herätys käynnistyy, voit hylätä sen painamalla
laitteessa olevaa kuvaketta. Jos hylkäät herätyksen, tämän herätysprofiilin
aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi. 

Laitteen käyttäminen lukulamppuna
Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia lukulamppuna. 
Voit ottaa lukulampun käyttöön painamalla näytössä olevaa lukulampun
kuvaketta . 
Huomautus: Voit lisätä tai vähentää kirkkaustasoa. Voit valita kirkkauden
tasojen 1 (matala) ja 25 (korkea) väliltä. Oletuskirkkausasetus on 20. 
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Voit poistaa lampun käytöstä painamalla valikossa olevaa ristikuvaketta.

Vinkki: Kun valo palaa, voit sammuttaa sen myös napauttamalla laitteen yläosaa
kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset
pysyvät aktiivisina.

Yövalo
Jos heräät keskellä yötä, voit sytyttää himmeän valon napauttamalla laitteen
yläosaa. Tämän himmeän ja hienovaraisen oranssin valon avulla löydät tiesi
pimeässä. Voit sammuttaa yövalon napauttamalla laitteen yläosaa vielä kerran.

Huomautus: Yövaloa ei voi sytyttää suoraan, jos päävalo palaa jo. Sammuta
tässä tapauksessa päävalo ensin napauttamalla laitteen yläosaa. Sytytä sitten
yövalo napauttamalla laitteen yläosaa uudelleen.

Asetukset
Avaa asetusvalikko painamalla asetuskuvaketta.

Huomautus: Pitämällä asetuskuvaketta 8 sekunnin ajan painettuna voit avata
uuden valikon, jossa voit valita VERSION (Versio) -asetuksen (laitteen
laiteohjelmistoversion) tai DEMO (Esittely) -tilan (nopeutetun herätyskäyrän).

Asetusvalikossa voit säätää laitteen kellonaikaa (kun Wi-Fi-toiminto on
poistettu käytöstä), äänimerkkiä ja näytön kirkkautta sekä ottaa Wi-Fi-
toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.

Aika
Avaa aikavalikko painamalla tätä kuvaketta.

Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -.
Vaihda 12 tunnin kellon ja 24 tunnin kellon välillä painamalla ajan
merkintätavan kuvaketta.

Huomautus: Tämä asetus ei ole käytettävissä, kun laitteesta on muodostettu
Wi-Fi-yhteys. 
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Wi-Fi
Voit ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Wi-Fi-
kuvaketta. Kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä , sovellukseen tehtyjä
päivityksiä ei oteta käyttöön, ennen kuin Wi-Fi-yhteys on palautettu.

Huomautus: Voit palata tukiasematilaan pitämällä Wi-Fi-kuvaketta  noin 8
sekunnin ajan painettuna. Avaa tukiasematila, kun haluat yhdistää laitteen
toiseen Wi-Fi-verkkoon tai jos olet vaihtanut Wi‑Fi-salasanan.

Jos olet vahingossa ottanut tukiasematilan käyttöön, voit ottaa Wi-Fi-yhteyden
uudelleen käyttöön painamalla Wi-Fi-valikossa olevaa Wi-Fi-kuvaketta kaksi
kertaa. Connected Sleep & Wake-Up Light muistaa verkon, johon olit
yhteydessä.

Äänimerkki
Jos et halua kuulla napsahduksia kuvaketta painettaessa, voit poistaa
äänimerkin käytöstä painamalla äänimerkkikuvaketta. Kuulet vahvistuksena
yhden napsahduksen. Jos haluat taas käyttää äänimerkkiä, paina kuvaketta 
uudelleen.

Näyttöasetukset
Määritä näyttöasetukset painamalla asetusvalikon näyttöasetuskuvaketta.

Tässä valikossa voit säätää näytön kirkkaustasoa ja valita näytön
aikakatkaisuasetuksen.

Näytön kirkkaus
Voit säätää näytön kirkkautta tason 1 ja tason 6 välillä plus- ja
miinuskuvakkeilla. Valitse taso, jolla näet näytön yöllä optimaalisella tavalla.
Laite säätää näytön kirkkautta automaattisesti makuuhuoneen vallitsevan valon
muuttuessa.

Näytön aikakatkaisu
Jos et halua laitteesta tulevan mitään valoa etkä halua nähdä edes ajan
ilmaisinta, sammuta näyttö kokonaan painamalla näytön
aikakatkaisukuvaketta. Näyttö sammuu asteittain muutama sekunti
kuvakkeiden viimeisen painalluskerran jälkeen. 
Jos olet jossakin valikossa etkä kosketa näyttöä tiettyyn aikaan, näyttö palaa
normaalisti näyttämään vain ajan ja tilan. Kun näytön aikakatkaisu on käytössä,
aikaa ei näytetä.
Voit käynnistää näytön uudelleen painamalla näytön aikakatkaisun käytöstä
poistamisen kuvaketta.
Vinkki: Jos haluat tarkistaa ajan tai valita toiminnon näytön aikakatkaisun
ollessa käytössä, siirrä kätesi näytön lähelle, niin näyttö käynnistyy muutaman
sekunnin ajaksi.
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Musiikin kuunteleminen
Valitse haluamasi äänilähde painamalla äänten kuvaketta. 

Vinkki: Voit ottaa äänen käyttöön tai poistaa sen käytöstä valikon kautta
pitämällä äänten kuvaketta painettuna.

Äänivalikossa voit valita radion tai toistaa omaa musiikkia liittämällä
musiikkilaitteen AUX-liitäntään. 
Vinkki: Kun radio on päällä tai musiikki soi, voit mykistää äänen napauttamalla
laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut
herätykset pysyvät aktiivisina.

Radion kuunteleminen
Voit kuunnella Sleep & Wake-Up Lightilla FM-radiota. Jos olet valinnut
radiotoiminnon äänivalikossa, valittu radioasema näkyy näytössä. Voit vaihtaa
radioasemaa manuaalisesti valitsemalla toisen radioaseman FM-taajuuden. 
Vinkki: Suorista antenni kunnolla ja etsi sille paikka, jossa vastaanotto on paras
mahdollinen.
Voit esiasettaa viisi radioasemaa. Valitse radioasema FM-taajuuden
asetuskuvakkeella . Voit hakea seuraavan radioaseman automaattisesti
pitämällä kaksoisnuolipainiketta painettuna.
Kun olet asettanut radioaseman, voit helposti lisätä toisen esiasetetun
radioaseman painamalla vaihtokuvaketta . Voit esiasettaa tällä prosessilla viisi
radioasemaa. 
Aseta haluamasi äänenvoimakkuus painamalla kaiutinkuvaketta .

Musiikin kuunteleminen lisälaiteliitännän (AUX) kautta
Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia musiikin kuunteluun
soveltuvana kaiuttimena liittämällä musiikin toistolaitteen (esimerkiksi
matkapuhelimen) AUX-liitäntään.
Jos äänenvoimakkuus ei ole riittävä, kun olet asettanut laitteen
äänenvoimakkuuden enimmäistasolle, lisää äänenvoimakkuutta musiikin
toistolaitteessa.
Jos ääni on liian voimakas tai vääristynyt, kun laitteen äänenvoimakkuus on
matalalla, vähennä äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa.

Huomautus: Tarvitset AUX-kaapelin connected Sleep & Wake-Up Lightin
liittämiseksi musiikin toistolaitteeseen.

Huomautus: AUX-liitäntään liitetyllä laitteella toistettua musiikkia ei voi käyttää
herätykseen.

Rentoutusohjelmat
Valitse haluamasi rentoutusohjelma painamalla rentoutusohjelman kuvaketta.



219Suomi

Laitteessa on kaksi rentoutusohjelmaa, joiden avulla voit rentoutua ennen
nukahtamista: auringonlaskusimulointi ja RelaxBreathe. 
Voit poistaa aktiivisen rentoutusohjelman käytöstä napauttamalla laitteen
yläosaa.
Tässä valikossa voit myös ottaa nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön tai
poistaa sen käytöstä.

Auringonlaskun simulointi
Auringonlaskun simuloinnin aikana valon kirkkaus vähenee asteittain, ja värit
muuttuvat kirkkaasta keltaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten pehmeäksi
punaiseksi. 

Voit siirtyä auringonlaskun simuloinnin määritysvalikkoon painamalla
auringonlaskun simuloinnin kuvaketta.

Käynnistä auringonlaskun simulointi painamalla toistopainiketta. Pysäytä
ohjelma painamalla pysäytyspainiketta  tai napauttamalla laitteen yläosaa.

Määritä auringonlaskun simuloinnin kesto tällä kuvakkeella. Voit valita kestoksi
5, 10, 15, 20, 30 tai 45 minuuttia.

Voit muuttaa auringonlaskun simuloinnin valon voimakkuutta valon
kuvakkeella.

Aseta ääni, joka vaimenee auringonlaskun simuloinnin aikana, painamalla
äänten kuvaketta. 

Painamalla vaihtokuvaketta  voit valita yhden kolmesta äänivaihtoehdosta:
luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä. Voit toistaa myös omaa musiikkia
liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.
Painamalla luonnollisten äänten kuvaketta  voit valita yhden luonnollisista
äänistä.
Voit asettaa lähtöäänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta .

RelaxBreathe
RelaxBreathe käyttää hengitysohjelman perustana vatsahengitystekniikkaa.
Voit valita valolla tai äänellä ohjatun hengitysohjelman.
Vatsahengitysharjoituksen ja connected Sleep & Wake-Up Lightin opastuksen
yhdistelmä auttaa sinua hidastamaan tahtiasi ja rentoutumaan. 
Voit siirtyä RelaxBreathe-toiminnon määritysvalikkoon painamalla
RelaxBreathe-kuvaketta.
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Käynnistä RelaxBreathe-ohjelma painamalla toistopainiketta. Pysäytä
RelaxBreathe-ohjelma painamalla pysäytyspainiketta  tai napauttamalla
laitteen yläosaa. 

Määritä rentoutusohjelman kesto painamalla tätä kuvaketta. Voit valita kestoksi
5, 10 tai 15 minuuttia.

Voit valita yhden seitsemästä rentoutusohjelmasta, joiden hengitystahti on
asetettu valmiiksi. Jokaisella rentoutusohjelmalla on erilainen hengitystahti.
Ohjelma ”4 henkäystä” on esiasetettu neljään henkäykseen minuuttia kohti.
Ohjelma ”5 henkäystä” on esiasetettu viiteen henkäykseen minuuttia kohti.
Seuraavissa ohjelmissa on lisätty aina yksi henkäys minuuttia kohti. Viimeinen
ohjelma (10 henkäystä) on esiasetettu kymmeneen henkäykseen minuuttia
kohti.
Voit valita haluamasi rentoutusohjelman opastustavaksi valon tai äänen. Seuraa
valoa tai ääntä, kun hengität sisään ja ulos. 
- Jos käytät valo-opastusta, hengitä sisään, kun valoteho nousee. Pitele

henkeäsi kahden hienovaraisen valonvälähdyksen välillä. Hengitä hitaasti
ulos, kun valoteho laskee. 

- Jos käytät ääniopastusta, hengitä sisään, kun aaltojen äänenvoimakkuus
nousee. Pitele henkeäsi, kun äänenvoimakkuus pysyy samana. Hengitä
hitaasti ulos, kun aaltojen äänenvoimakkuus laskee. 

Rentoudu hengittämällä valon tai äänen osoittamaan tahtiin. Voit tehdä tämän
myös silmät suljettuna. 

Huomautus: Löydät RelaxBreathen ohjevideon sovelluksesta ja Philipsin
sivustosta.

Rentoutuminen vatsahengityksen avulla
Vatsahengitys on tunnetuin hengitysharjoitustekniikka, joka auttaa ihmisiä
rentoutumaan. Kun hengität vatsasta, palleasi painuu automaattisesti alas.
Tämä vetää keuhkosi alas, ja voit vetää henkeä kunnolla ja syvään.

Varoitus: Jos tunnet olosi epämukavaksi hengitysharjoituksen aikana,
hengitä taas normaalisti. 

Vatsahengityksen suoritusohjeet
1 Asetu mukavasti selällesi. 
2 Hengitä sisään nenän kautta, ulos taas nenän tai suun kautta. 
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3 Aseta yksi kätesi vatsallesi ja toinen kätesi rinnallesi. 
Sinun pitäisi nähdä vatsasi päällä olevan kätesi liikkuvan jokaisella
sisäänhengityksellä ylös ja jokaisella uloshengityksellä alas. Rintasi päällä
olevan kätesi pitäisi liikkua vain vähän.

4 Hengityksen pitäisi tulla vain vatsastasi. Yritä tehdä uloshengityksestä
sisäänhengitystä pidempi, sillä näin saat olosi tuntumaan nopeasti
rentoutuneeksi.

Huomautus: Laitteen RelaxBreathe-toiminto pystyy opastamaan sinua
vatsahengityksen aikana.

Nukkumaanmenoaikatoiminto
Voit seurata sängyssä viettämääsi aikaa ottamalla
nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön. Tee se painamalla laitteen yläosaa
noin 2 sekunnin ajan ennen nukkumaanmenoa. Voit aktivoida
nukkumaanmenoaikatoiminnon myös rentoutusvalikossa. Voit käynnistää
nukkumaanmenoaikatoiminnon myös painamalla SleepMapper-sovelluksessa
seurannan aloituspainiketta.
Laitteen näyttöön ilmestyy kuun kuvake sen merkiksi, että
nukkumaanmenoajan seuranta on alkanut. Löydät lisätietoja
nukkumaanmenoaikatoiminnosta sovelluksesta.

Matkapuhelimen lataaminen
Voit ladata matkapuhelimen USB-liitännän (katso "Yleiskuvaus") kautta.

Puhdistus ja säilytys
- Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla.
- Älä käytä hankausaineita, hankaustyynyä tai liuottimia, kuten alkoholia tai

asetonia, koska ne saattavat vahingoittaa laitteen pintaa.
- Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan, irrota pistoke pistorasiasta. Säilytä

laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa, jossa se ei pääse murskautumaan,
kolhiintumaan tai vahingoittumaan.

- Älä kääri johtoa laitteen ympärille säilytyksen ajaksi.

Kierrätys
- Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen

kotitalousjätteen mukana (2012/19/EU).
- Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja

hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa
ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.
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Takuu ja tuki
Jos tarvitset tietoa tai tukea, siirry osoitteeseen www.philips.com/support tai
ota yhteyttä Philips-jälleenmyyjään. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi
Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).

Vianmääritys
Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat.
Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.
Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä
asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman
version löydät osoitteesta www.philips.com/support. Philips pidättää itsellään
oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen. 

Yhteyden vianmääritys
Ongelma Ratkaisu

En pysty lataamaan
sovellusta
matkapuhelimeeni.

Sovellus on saatavilla Android- ja iOS-matkapuhelimiin. Sovellus ei ole
saatavilla Windows-puhelimiin.

Jos et pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotisi Wi-Fi-verkkoon ja näet
tukiasematilan kuvakkeen vilkkuvan edelleen  , se voi johtua seuraavista
ongelmista: 
1. Väärä salasana. Varmista, että olet antanut Wi-Fi-verkon salasanan oikein, ja
yritä uudelleen.
2. Pystyykö reitittimesi muodostamaan yhteyden Wake-Up Lightiin? Reitittimesi
on tuettava 2,4 GHz:n kaistaa, jotta se pystyy kommunikoimaan laitteen kanssa.
Kun suoritat määrityksen ensimmäisen kerran, varmista, että sekä
matkapuhelin että laite on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n verkkoon. Muussa
tapauksessa et pysty yhdistämään laitetta ja matkapuhelinta toisiinsa. Laite ei
pysty muodostamaan yhteyttä 5 GHz:n verkkoon. Poista 5 GHz:n verkko
tilapäisesti käytöstä yhdistääksesi laitteen 2,4 GHz:n verkkoon. Myöhemmin
voit taas palata käyttämään 5 GHz:n verkkoa.
3. Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei
pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä
varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.

En pysty yhdistämään
Wake-Up Lightia kotini
Wi-Fi-verkkoon. Mitä
minun pitäisi tehdä?

Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi
seuraavat asiat:
1. Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen (katso
"Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki
henkilökohtaiset asetukset.
2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ongelma Ratkaisu

Connected Sleep &
Wake-Up Lightia ei voi
yhdistää Wi-Fi-
vierasverkkoon.

Laitteen käyttöä vierasverkossa ei tueta. Ota laite käyttöön normaalissa Wi-Fi-
verkossa.

Miten voin poistaa
henkilökohtaiset Wi-Fi-
asetukseni ja herätykseni
connected Sleep & Wake-
Up Lightista?

Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen (katso
"Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta.

Haluan yhdistää uuden
älypuhelimeni connected
Sleep & Wake-Up
Lightiin. Mitä minun
pitäisi tehdä? 

Jos matkapuhelin on edelleen yhdistettynä Sleep & Wake-Up Lightiin, katkaise
ensin yhteys laitteen ”lisää”-välilehdessä valitsemalla ”Unohda laite”.
Asenna sovellus uuteen matkapuhelimeen uudelleen. Ilmoita sovelluksessa,
että olet jo asentanut connected Sleep & Wake-Up Lightin, ja toimi sovelluksen
ohjeiden mukaan. 

Tarkista ensin, onko Sleep & Wake-Up Light yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Jos olet
suorittanut Wi-Fi-yhteyden määrityksen Philips SleepMapper ‑sovelluksella ja
yhdistänyt laitteen tiettyyn Wi-Fi-verkkoon, sinun pitäisi nähdä laitteen
päänäytön oikeassa yläkulmassa tasaisesti palava Wi-Fi-symboli.  .
Tarkista ensin, onko matkapuhelimesi ja reitittimesi otettu käyttöön. Jos näet
laitteen näytössä käytöstä poistetun Wi-Fi-yhteyden kuvakkeen , ota ensin
Wi-Fi-toiminto käyttöön. 
- Matkapuhelimesi on saattanut muodostaa yhteyden toiseen Wi-Fi-

verkkoon. Varmista, että matkapuhelimesi ja laitteesi on yhdistetty samaan
kotisi Wi-Fi-verkkoon. 

Jos näet Wi-Fi-yhteysongelman kuvakkeen  , se voi johtua seuraavista
ongelmista. 
1. Tarkista kotisi Wi-Fi-verkon asetukset reitittimessä. On mahdollista, että
universal Plug and Play (UPnP) ‑toimintoa ei ole otettu reitittimessäsi käyttöön.
Ota tämä asetus reitittimessäsi käyttöön.
2. Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei
pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä
varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.
3. Olet mahdollisesti vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon salasanan tai asentanut
uuden reitittimen.

En pysty käyttämään
sovellusta herätysten
asettamiseen tai
connected Sleep & Wake-
Up Lightin hallintaan.

Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi
seuraavat asiat:
1. Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen (katso
"Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki
henkilökohtaiset asetukset.
2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.
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Ongelma Ratkaisu

Minulla on uusi
reititin/Wi-Fi-
salasana/Wi-Fi-verkko, ja
haluan yhdistää
connected Sleep & Wake-
Up Lightin siihen. Mitä
minun pitäisi tehdä?

Muodosta yhteys uudelleen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan: 
1. Siirry SleepMapper-sovelluksessa More (Lisää) ‑välilehteen, napsauta View
device details (Näytä laitteen tiedot) ‑vaihtoehtoa ja valitse Forget device
(Unohda laite).
2. Paina Sleep & Wake-Up Lightin asetusvalikossa Wi-Fi-kuvaketta 8 sekunnin
ajan. Näet tukiasematilan kuvakkeen  näytössä. 
3. Avaa sovellus uudelleen, siirry More (Lisää) ‑välilehteen ja valitse Add a new
device (Lisää uusi laite). Noudata sovelluksen ohjeita. 

Yleinen vianmääritys
Ongelma Ratkaisu

Näytössä oleva kuvake tai
laitteessa oleva
merkkivalo ei reagoi, kun
yritän asettaa eri
toimintoja. 

1. Irrota laite virtalähteestä irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Odota 10
sekuntia ja liitä laite uudelleen. Käynnistä laite uudelleen.
2. Jos laitteen uudelleenkäynnistys ei onnistu, palauta oletusasetukset
painamalla paperiliittimen päällä laitteen takana olevaa palautuspainiketta
(katso "Yleiskuvaus"). Huomaa, että kaikki henkilökohtaiset asetukset (kuten
asetetut herätykset) poistetaan, kun oletusasetukset palautetaan.
Jos laite ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. 

Olet ehkä asettanut liian matalan valotehotason. Lisää herätysprofiilisi
valotehotasoa.

Lamppu ei sammu, kun
herätys kytketään pois
käytöstä.

Olet ehkä poistanut herätystoiminnon käytöstä. Näytössä näkyy herätyskuvake,
kun herätys on käytössä.

Lamppu ei syty heti, kun
sen virta kytketään.

Lampun syttyminen voi kestää asetetusta valotehotasosta riippuen 1–5
sekuntia.

Olet ehkä asettanut liian matalan äänenvoimakkuustason. Voit asettaa
korkeamman äänitason lisäämällä herätyksen äänenvoimakkuustasoa
herätysprofiilissa.

Näet herätyksen asettamisen jälkeen ensin herätyskäyrän valon. Herätysääni
alkaa kuulua vasta asetettuna herätysaikana. Voit muuttaa herätysvalon käyrää.

Herätysääntä ei kuulu,
kun herätys käynnistyy.

Jos olet valinnut herätysääneksi FM-radion, tarkista FM-radion toiminta
avaamalla FM-radio, kun olet kytkenyt herätyksen pois käytöstä. 
Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen
mukaan. Jos radio ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen
mukaan.

Muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni
on vedetty kokonaan esille.

FM-radio ei toimi tai sen
ääni rätisee.

Lähetyssignaali saattaa olla heikko. Säädä taajuutta ja/tai muuta antennin
asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty
kokonaan esille.
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Ongelma Ratkaisu

Olet saattanut kytkeä herätystoiminnon pois käytöstä tai asettaa herätyksen
tietyksi päiväksi. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätykseen on aikaa alle
24 tuntia.

Herätys toimi eilen,
mutta ei tänään.

Philips SleepMapper ‑sovelluksessa voit asettaa herätykset eri tavoin, ehkä
herätystä ei ole asetettu oikein. Tarkista, oletko asettanut herätyksen
sovelluksessa oikein. Varmista, että laitteesi ja sovellus on yhdistetty samaan
kotisi Wi-Fi-verkkoon, kun asetat herätyksen.

Herätys ei käynnistynyt
uudelleen 9 minuutin
kuluttua, vaikka aktivoin
torkkuherätyksen.

Olet ehkä vahingossa painanut näytössä  olevaa kuvaketta hylätäksesi
herätyksen. Tällöin herätyksen aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi. Voit
siirtää herätystä napauttamalla laitteen yläosaa. 

Valo herättää liian
aikaisin tai liian myöhään.

Valitsemasi valoteho ei ehkä ole sinulle sopiva. Kokeile alhaisempaa valotehoa,
jos heräät liian aikaisin, tai korkeampaa valotehoa, jos heräät liian myöhään.
Voit muuttaa myös herätysvalon käyrää. Jos valoteho 1 ei ole riittävän alhainen,
siirrä laitetta kauemmas sängystä. Jos valoteho ei riitä herättämään sinua,
varmista, että laitteen valon tiellä ei ole mitään, ja että laite on lähellä.

En pysty ottamaan
yövalotoimintoa
käyttöön tai poistamaan
sitä käytöstä.

Varmista, että napautat laitteessa oikeaa kohtaa (ylä- tai takaosaa). 

En pysty suoratoistamaan
musiikkia USB-portin
kautta.

USB-portti on tarkoitettu vain matkapuhelimen lataamiseen. Sen kautta ei voi
suoratoistaa musiikkia connected Sleep & Wake-Up Lightiin.

AUX-liitäntä ei toimi
oikein.

Yritä asettaa matkapuhelimen äänenvoimakkuustaso korkeammaksi tai
matalammaksi. Säädä tarvittaessa myös laitteen äänenvoimakkuutta.

Laitteesta kuuluu
yllättäen merkkiääni.

Varaherätys käynnistyi. Näin voi tapahtua jopa 8 tuntia virran katkaisemisen
jälkeen, jos on asetetun herätyksen aika. Herätysääni lakkaa automaattisesti
noin 1 minuutin kuluttua. Voit vaimentaa herätysäänen myös välittömästi
käynnistämällä laitteen hetkeksi.
Jos haluat estää varaherätyksen käynnistymisen verkkolaitteen ollessa
irrotettuna (esimerkiksi silloin, kun laite on säilytyksessä), poista herätykset
käytöstä ennen laitteen sammuttamista.

Tekniset tiedot

Verkkolaite
Valmistaja PHILIPS

Tyyppinumero HF20

Nimellistulojännite 100 – 240 V AC

Nimellistulotaajuus 50 / 60 Hz

Nimellislähtöjännite 24,0 V DC
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Nimellislähtövirta 0,75 A

Nimellislähtöteho 18,0 W

Kuormittamaton teho < 0,1 W

Tehokkuusluokka VI

Turvallisuusluokitus Luokan II virtalähde

Mitat
(korkeus x leveys x syvyys)

35 x 78 x 66 mm

Paino Noin 0,12 kg

Johdon pituus Noin 150 cm

Päälaite
Valmistaja PHILIPS

Tyyppinumero HF3670, HF3671, HF3672

Nimellistulojännite 24 V DC

Nimellistulovirta 0,75 A

Nimellinen ottoteho 18 W

Laitteen virrankulutus valmiustilassa
(päälaite + verkkolaite)
Ehdot: yöllä (12 tuntia, 0 luksia), päivällä (12 tuntia, 500 luksia),

kaikki toiminnot keskeytetty

< 2 W (Wi-Fi käytössä ja näyttö
enimmäiskirkkausasetuksella)
< 1 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö
enimmäiskirkkausasetuksella)
< 0,5 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö sammutettuna)

Turvallisuusluokitus Luokan III valaisin 

Mitat
(korkeus x leveys x syvyys)

Noin 225 x 220 x 120 mm

Paino Noin 0,78 kg

Portit

USB-lataus 5 V DC, 1 A

AUX-liitännän herkkyys 280 mV

Vaalea

Valovirta (taso 1 – 25) Noin 1 luksia – 350* luksia 45 cm:n etäisyydeltä
*vaihtelee mallikohtaisesti

Valon väri (taso 1 – 25) Noin 1 500 K– 2 800 K

FM
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FM-radiotaajuuskaista 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Toimintataajuus (kanavat 1 – 13) 2 412 MHz – 2 472 MHz

Modulaatiotyyppi IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF-lähtöteho Enintään 20 dBm

AmbiTrack-tunnistimet

Valotunnistin 0 luksia – 2 500 luksia

Lämpötilan ilmaisin 0 °C – 50 °C

Kosteuden ilmaisin 0 % – 100 % (suhteellinen kosteus)

Äänenpainetunnistin 30 – 70 dBA

Käyttöolosuhteet
Lämpötila 5 °C – 35 °C

Suhteellinen kosteus 20 % – 90 % (ei tiivistymistä)

Ilmanpaine 86 kPa – 106 kPa

Säilytysolosuhteet
Lämpötila -20 °C – 50 °C

Suhteellinen kosteus 20 % – 90 % (ei tiivistymistä)

Ilmanpaine 86 kPa – 106 kPa

Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten
ohjelmistot

Avoimen lähdekoodin ohjelmiston ja kolmannen osapuolen kaupallisen
ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen kopio löytyy sivustosta
www.philips.com/support.
Tee tuotteen teknisten asiakirjojen sivulla haku laitenumerolla HF3670, HF3671,
HF3672, HF3650, HF3651, HF3652, HF3653 tai HF3654. 
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Inledning 
Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! Få ut mesta möjliga av den
support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på
www.philips.com/welcome. 
Philips SmartSleep anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa hjälper dig att
vakna på ett behagligare sätt. Ljuset förbereder försiktigt din kropp för att
vakna vid den inställda tiden och kan kombineras med väckningsljud eller FM-
radio. 
Den ljusstyrda andningsfunktionen, de personliga ljusinställningarna,
spårningen av sovrumsmiljön och flera andra funktioner gör den
anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan perfekt för sovrummet.

Tips! Om du använder Philips-appen SleepMapper får du ännu fler funktioner.
Funktionerna beskrivs i appen.

Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av
appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Den senaste
användarhandboken hittar du på www.philips.com/support genom att söka
efter apparatens typnummer.

Allmän beskrivning
De siffermärkta artiklarna i den här listan refererar till de siffermärkta artiklarna
i översiktsbilden. 
1 Lamphölje
2 Teckenfönster
3 Ljudtryckssensor
4 USB-laddningsport
5 Återställningsknapp 
6 Radioantenn
7 AmbiTrack-sensor: Sensor för luftfuktighet och temperatur
8 Extrauttag (AUX)
9 Adapterns DC-uttag
10 Högtalare
11 Snooze/nattbelysning
12 Adapter
13 Liten kontakt

Avsedd användning
Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light är utformad för att ge dig
ett mer naturligt uppvaknande som gör att du känner dig utvilad och för att ge
en avslappnande känsla innan du somnar.
Det här är inte en produkt för allmänbelysning.

Sleep & Wake-Up-Lights effekter
Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light förbereder varsamt din
kropp på att vakna under sömnens sista 30 minuter. Tidigt på morgonen är våra
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ögon mer känsliga för ljus än när vi är vakna. Under den tiden förbereds
kroppen på att vakna av de relativt låga ljusnivåer som en simulerad
soluppgång ger. 
Personer som använder apparaten vaknar lättare, har generellt sett ett bättre
morgonhumör och känner sig mer energiska. Eftersom ljuskänsligheten varierar
från person till person kan du ställa in ljusstyrkan på Sleep & Wake-Up-lampan
på en nivå som överensstämmer med din ljuskänslighet, så att du får bästa
möjliga start på dagen. 
Placera sömn- och väckningslampan ca 40 – 50 cm från ditt huvud på en platt
och stabil yta på ditt nattduksbord för att få tillgång till den anslutna
apparatens fulla effekt.
Mer information om den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light finns på
www.philips.com.

Viktig säkerhetsinformation
Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och
spara sedan informationen för framtida bruk.

Fara
- Vatten och elektricitet är en farlig kombination! Använd inte apparaten i

våta miljöer (t.ex. i badrummet eller nära duschar och simbassänger).
- Blöt inte ned adaptern.
- Apparaten ska endast användas inomhus.
- Låt inte vatten komma in i apparaten och spill inte vatten på den.
- Sänk inte ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.
- Ställ inte något i närheten av apparaten som kan orsaka att vatten eller

annan vätska droppar eller stänker på apparaten.
- Adaptern innehåller en transformator, som omvandlar en osäker

100 V – 240 V AC nätspänning till en säker 24 V DC lågspänning. Modifiera
inte adaptern med någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra
risker.

Varning
- Använd aldrig apparaten om lampans hölje är skadat, trasigt eller saknas.
- Om adaptern, sladden eller apparaten har skadats på något sätt, vätska har

spillts eller föremål har fallit in i och/eller på apparaten, apparaten har
utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats eller
skadats, ska inte apparaten användas.

- Om du någon gång under användning av RelaxBreathe vid andningsövning
känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.

- Apparaten får endast användas tillsammans med den medföljande
adaptern.

- Om adaptern är skadad ska den alltid ersättas med en adapter av originaltyp
för att förhindra farliga situationer.
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- Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med
olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur
apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående
användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.

- Rådfråga läkare innan du börjar använda apparaten om du har lidit eller
lider av en depression.

- Använd inte apparaten som ett sätt att minska antalet timmar du sover.
Syftet med apparaten är att hjälpa dig vakna lättare. Den minskar inte ditt
sömnbehov.

Varning!
- Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med

den lokala spänningen innan du ansluter apparaten.
- Skydda elkabeln så att den inte blir trampad på eller kommer i kläm, särskilt

intill kontakter, vägguttag och precis vid lamphöljet.
- Använd inte adaptern i eller nära vägguttag där det finns en elektrisk

luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador på
adaptern.

- Tappa inte apparaten i golvet, slå inte hårt på den eller utsätt den inte för
andra kraftiga stötar.

- Placera apparaten på en stabil, plan och halkfri yta.
- Förhindra inte avkylning av apparaten genom att täcka apparaten med t.ex.

filtar, gardiner, kläder, papper etc.
- Använd inte apparaten vid rumstemperaturer under 5 °C eller över 35 °C.
- Apparaten har ingen strömbrytare. Dra ut adaptern ur vägguttaget om du

vill koppla bort apparaten. Adaptern och vägguttaget måste alltid vara
lättåtkomliga.

- Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och liknande användning, t.ex.
på hotell.

- Inga öppna flamskällor, t.ex. tända ljus, ska placeras på apparaten.
- Lysdioderna inuti Wake-Up Light kan inte bytas ut. När de inte fungerar

längre ska hela Wake-Up Light bytas ut.

Allmänt
- Om du ofta vaknar för tidigt eller med huvudvärk minskar du

ljusintensitetsnivån och/eller tiden för soluppgångssimulering.
- Om du ofta vaknar av larmljudet ökar du ljusintensitetsnivån eller tiden för

soluppgångssimulering.
- Om du delar sovrum med någon kanske den personen oavsiktligt vaknar av

ljuset från apparaten, trots att personen befinner sig längre ifrån apparaten.
Det beror på skillnader i ljuskänslighet mellan olika personer.

- Apparatens strömförbrukning är som lägst när det inte finns någon enhet
ansluten till USB-porten och när lampan, radion, skärmen och Wi-Fi är
avstängda.

Säkerhet och efterlevnad
Den här apparaten uppfyller säkerhetskraven i EU för:
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- IEC 60598: Ljusarmaturer.
- IEC 62471: Fotobiologisk säkerhet hos lampor och lampsystem.
- IEC 62368: IT- och multimedia-utrustning.

Elektromagnetiska fält (EMF)
Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler
gällande exponering av elektromagnetiska fält.

Interaktiva menysymboler
Väckningsprofil/Larm Ljusintensitet och ljus

på/av
Gå tillbaka till en högre
nivå i menyn

Inställningar Ljud Bekräfta och spara
inställning

Avkopplingsprogram AUX-uttag Radio

Aktivera Wi-Fi Inaktivera Wi-Fi Ändra inställningar för
larm

Visa inställningar och visa
ljusstyrka

Välj naturligt ljud Stänga av larm

Aktivera tidsgräns för
bildskärm

Inaktivera tidsgräns för
displayen

Inaktivera larm

Aktivera knappljud Inaktivera knappljud Vägledning med ljus
eller ljud

Solnedgångssimulering Väckningsprofilens
varaktighet

Ta bort väckningsprofil

Veckodagar RelaxBreathe RelaxBreathe-rytm

Välj veckodag Ta bort veckodag Programmets
varaktighet

Starta läggdags Starta program Stoppa program

Ansluta apparaten till Wi-Fi
Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av
appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den
senaste användarhandboken på www.philips.com/support. Philips
förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara. 
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Enkel konfigurering av Wi-Fi
Hämta Philips SleepMapper-appen från Google play eller App Store till din
mobiltelefon. Läs informationen i Google Play eller App Store för att kontrollera
om din mobiltelefon är kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurera Wi-
Fi-anslutningen till din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa. 
Konfigureringen för att installera din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa
och för att ansluta till ditt Wi-Fi-nätverk hemma behöver endast utföras en
gång. Konfigureringen tar ungefär 5–10 minuter.

Inställningsguiden för den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-
lampan
1 När du använder din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa för första

gången startar en inställningsguide i apparaten.
2 Fortsätt i appen efter att du har valt språk på apparatens skärm. Kontrollera

att appen är öppen i din mobiltelefon.
3 Följ anvisningarna i appen för att ansluta din apparat till Wi-Fi-nätverket. Om

du har problem med att ansluta apparaten kan du läsa supportavsnittet i
appen eller artiklarna som nämns i felsökningsavsnittet i den här
användarhandboken (se "Felsökning").

- Om du tidigare valde att ställa in din apparat utan appen, men nu vill ansluta
apparaten till appen, tryck på Wi-Fi-symbolen  i apparatens
inställningsmeny. Symbolen för åtkomstpunktsläge  visas på displayen.
Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen. 

- Om du har ändrat Wi-Fi-nätverk hemma eller har ändrat lösenordet trycker
du på Wi-Fi-symbolen  i apparatens inställningsmeny i 8 sekunder.
Symbolen för åtkomstpunktsläge  visas på displayen. Anslut genom att
öppna appen i mobiltelefonen.

Symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas på skärmen om det inte
går att upprätta en anslutning. Se felsökningsavsnittet för att åtgärda
problemet.

Obs! Appen i din mobiltelefon och din anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light
kan ENBART kommunicera med varandra när båda apparaterna är anslutna till
samma Wi-Fi-nätverk. Om så inte är fallet kan du inte fjärrstyra apparaten via
appen (t.ex. ställa in ett larm).

AmbiTrack-sensorer
Den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hämtar information från
omgivningen via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer mäter ljus,
luftfuktighet, temperatur och ljudtryck. Dessa faktorer kan påverka din sömn.
Det är bara i appen du kan se informationen om rekommenderade värden för
idealiska sömnförhållanden. Sensorernas mätningar kan påverkas av
apparatens omgivning. Om du exempelvis placerar apparaten i närheten av ett
fönster eller en värmekälla såsom ett element kan det hända att värdena från
temperatur- och luftfuktighetssensorerna inte motsvarar värdena för hela
rummet.
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Ställa in apparaten utan appen
Du kan ställa in den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan utan appen.
Innan du använder apparaten måste du först slutföra inställningsguiden i
apparaten. Du kan ansluta apparaten till appen senare. 
Vi rekommenderar starkt att du ställer in apparaten med SleepMapper-appen
för att få alla funktioner som appen kan erbjuda.

Hello

1 Starta inställningsguiden genom att trycka på startsymbolen på apparatens
skärm.

2 Du kommer att guidas genom inställningsguiden på apparaten, där du gör
dina inställningar samt ställer in en väckningsprofil och ett
avkopplingsprogram.

Obs! Väckningsprofilen och avkopplingsprogrammet kan ställas in senare.
Hoppa över dessa inställningar genom att trycka upprepade gånger på pilen. Vi
rekommenderar dock att du ställer in din väckningsprofil och ditt
avkopplingsprogram under den här inställningsproceduren. Detta kan hjälpa
dig att utforska apparatens olika funktioner.

Navigera på menyn
Om du har ställt in apparaten med hjälp av SleepMapper-appen eller via
inställningsguiden (se "Ställa in apparaten utan appen") i apparaten kommer
du att se menyn som beskrivs i följande avsnitt.
På apparatens display kan du välja och ställa in väckningsprofil, sänglampa,
inställningar, ljud (källa) och avkopplingsprogram. 

Obs! Om displayen är tom kan du föra handen mot den nedre delen av
apparaten för att visa displaymenyn. Du kommer att se menysymbolerna.

Bekräfta och spara inställningarna
Alla anpassade inställningar och profiler sparas permanent i minnet. Du kan när
som helst ändra dem. Bekräfta och spara önskad profil eller ändrad inställning i
valfri meny genom att trycka på kryssrutesymbolen.

Obs! Dina personliga inställningar och profiler försvinner inte när du kopplar ur
adaptern från eluttaget.
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Ställa in väckningsprofiler
I apparatens väckningsprofil kan du ställa in larmtid, maximal ljusstyrka och typ
av väckningsljud. Du kan totalt ställa in två olika väckningsprofiler i apparatens
meny. Med hjälp av SleepMapper-appen kan du ställa in fler väckningsprofiler.

Obs! Den inställda larmtiden visas på apparatens huvuddisplay om ett larm har
ställts in.

Obs! Håll larmsymbolen i huvudmenyn intryckt om du vill inaktivera alla
inställda larm samtidigt.

1 Du kan växla mellan de två olika väckningsprofilerna i apparaten med hjälp
av pilsymbolerna  .

2 Om du vill inaktivera larmet trycker du på symbolen för att inaktivera larm
.

3 Öppna inställningsmenyn för larmprofil genom att trycka på symbolen för
larminställningar .

Larmtid och dag
I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –. Larmet
upprepas automatiskt varje dag. 

Du kan välja vilka dagar du vill att larmet ska aktiveras 
1 Tryck på kalendersymbolen .

2 Veckodagarna indikeras med hjälp av veckodagens första bokstav. När ett
larm är aktiverat lyser bokstaven upp. Du kan växla mellan veckodagarna
med hjälp av pilsymbolerna.

3 Om du vill inaktivera larmet för en viss dag, tryck på . När en specifik dag är
inaktiv visas bokstaven för den dagen endast svagt.

Väckningsprofilens ljusstyrka
Lampan i apparaten simulerar en soluppgång. Liksom en soluppgång ökas
lampans ljusstyrka gradvis. Under denna väckningskurva ändras färgen på ljuset
från mjukt röd till varmt orange och sedan till klargult. 

Tryck på -symbolen på displayen för att välja en av 25 ljusstyrkenivåer.

Väckningsprofilens varaktighet
Standardtiden för väckningskurvan (ökning av ljusstyrkan till högsta inställda
ljusstyrkan) är 30 minuter. Varaktigheten kan ändras enligt dina önskemål
genom att du trycker på symbolen på apparaten.
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Typ av ljud
Om du vill ställa in ljudet för väckningsprofilen kan du trycka på den här
symbolen för att öppna ljudmenyn.

1 Tryck på växlingssymbolen  för att välja ett av de tre ljudalternativen:
naturliga ljud, radio eller inget ljud.

2 Tryck på symbolen för naturliga ljud  för att välja ett av de naturliga ljuden
eller tryck på radiosymbolen  för att välja en av de förinställda
radiokanalerna.

3 Du kan ställa in volymen med hjälp av högtalarsymbolen .

Ta bort en väckningsprofil
Om du vill ändra larmet trycker du på den här symbolen . Om du vill ta bort
en väckningsprofil trycker du på .

Tid + larm-backup
Vid ett eventuellt strömavbrott fungerar inte alla funktioner i apparaten, inte
heller skärmen. Den interna klockan och ett reservlarm förblir dock aktiva i
minst 8 timmar.
Om larmet ska aktiveras under strömavbrottet kommer ett reservlarm att starta
och avge ett pipljud i ca 1 minut. 

Snooze
När väckningskurvan har avslutats (när den inställda maximala ljusintensiteten
har uppnåtts) och larmljudet aktiveras kan du trycka ovanpå apparaten för att
använda snooze-funktionen.
Lampan fortsätter lysa men larmljudet är avstängt. Du kan justera varaktigheten
för snooze-funktionen i appen. Standardvaraktigheten för snooze är 9 minuter.
Larmljudet aktiveras igen efter 9 minuter.

Obs! Ljuset och ljudet stängs av automatiskt 60 minuter efter larmtiden har gått
ut eller 60 minuter efter den sista snooze-åtgärden.

Avvisa larmet
När väckningskurvan är aktiv eller om larmet går kan du stänga av det genom
att trycka på den här symbolen på apparaten. Om du avvisar larmet inaktiveras
larmprofilen för den dagen. 
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Använda apparaten som sänglampa
Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan som
sänglampa. 
Tryck på symbolen  för sänglampa på displayen för att tända sänglampan. 
Obs! Du kan öka eller minska ljusstyrkan. Du kan välja en ljusstyrka på mellan 1
(låg) och 25 (hög). Standardinställningen för ljusstyrkan är 20. 
Släck lampan genom att trycka på korssymbolen i menyn.

Tips! När lampan är tänd kan du även släcka den genom att trycka en gång
ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.

Nattbelysning
Om du vaknar under natten kan du trycka ovanpå apparaten för att aktivera en
dämpad belysning. Det dämpade, diskreta orangefärgade ljuset ger tillräckligt
med ljus för att du ska hitta i mörkret. Du kan stänga av nattbelysningen genom
att trycka en gång till ovanpå apparaten.

Obs! Nattbelysningen kan inte aktiveras direkt när huvudlampan redan är tänd.
I det här fallet trycker du först ovanpå apparaten för att inaktivera
nattbelysningen. Tryck sedan igen på apparaten för att aktivera
nattbelysningen.

Inställningar
Tryck på inställningssymbolen för att öppna inställningsmenyn.

Obs! Om du vill öppna en ny meny kan du trycka på symbolen för inställningar i
8 sekunder. Du kan välja läget VERSION (apparatens inbyggda programvara)
eller DEMO (accelererad väckningskurva).

I inställningsmenyn kan du ändra klocktid (när Wi-Fi är inaktiverat), knappljud
och apparatens ljusstyrka samt aktivera eller inaktivera Wi-Fi.
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Tid
Tryck på den här symbolen om du vill öppna tidsmenyn.

I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –.
Tryck på tidsnoteringssymbolen för att växla mellan 12-timmarsklocka och
24-timmarsklocka.

Obs! Det här alternativet är inte tillgängligt när apparaten är ansluten till Wi-Fi. 

Wi-Fi
Aktivera eller inaktivera Wi-Fi genom att trycka på Wi-Fi-symbolen. När Wi-Fi är
inaktiverat  implementeras inte uppdateringar i appen förrän Wi-Fi-
anslutningen är återupprättad.

Obs! Tryck på Wi-Fi-symbolen  i cirka 8 sekunder för att återgå till
åtkomstpunktsläget. Öppna åtkomstpunktsläge när du vill ansluta din apparat
till ett annat Wi-Fi-nätverk eller om du har ändrat ditt Wi‑Fi-lösenord.

Om du råkar aktivera åtkomstpunktsläget av misstag trycker du på Wi-Fi-
symbolen på Wi-Fi-menyn två gånger för att aktivera Wi-Fi igen. Din
anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kommer ihåg vilket nätverk du har
varit ansluten till.

Knappljud
Om du inte vill höra klickljud när du trycker på en symbol kan du trycka på
symbolen för knappljud för att stänga av ljudet. Du hör ett klickljud som en
bekräftelse. Om du vill återaktivera knappljudet kan du trycka på den här
symbolen .

Displayinställningar
Tryck på symbolen för displayinställningar i inställningsmenyn för att ställa in
displayinställningarna.

I den här menyn kan du ändra displayens ljusstyrka och välja tidsgräns för
displayen.

Displayens ljusstyrka
Du kan ändra skärmens ljusstyrka från nivå 1 till nivå 6 med hjälp av plus- och
minussymbolerna. Välj den nivå som är bäst för dig för att kunna se displayen
nattetid. Apparaten ändrar nivån på ljusstyrkan automatiskt allt eftersom
omgivningsljuset ändras i sovrummet.
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Tidsgräns för display
Om du inte vill att apparaten ska avge något ljus, inte ens från tidsangivelsen,
trycker du på displayens symbol för tidsgräns för att släcka displayen helt.
Displayen stängs av gradvis ett par sekunder efter att du har tryckt på symbolen. 

Om du inte rör displayen på en stund i en meny återgår den normalt till att
endast visa tid och status. När displayens tidsgräns är aktiverad visas ingen
tidsangivelse.
Tryck på symbolen för inaktivering av displayens tidsgräns för att aktivera
displayen igen.
Tips! Om du vill se hur mycket klockan är eller välja en funktion medan
displayens tidsgräns är aktiverad kan du placera handen nära displayen för att
aktivera den i ett par sekunder.

Lyssna på musik
Tryck på ljudsymbolen för att välja valfri ljudkälla. 

Tips! Du kan aktivera eller inaktivera ljudet via menyn genom att hålla
ljudsymbolen intryckt.

I ljudmenyn kan du välja radio eller att spela din egen musik genom att ansluta
en musikspelare till AUX-uttaget. 
Tips! Om du har på radion eller musik kan du även stänga av ljudet genom att
trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm
förblir aktiva.

Lyssna på radio
Du kan lyssna på FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Om du har valt
radiofunktionen i ljudmenyn visas den valda radiokanalen. Du kan ändra
radiokanalernas frekvens manuellt genom att välja FM-frekvens för en annan
radiokanal. 
Tips! Se till att antennen är helt utlindad och flytta runt den tills du får den bästa
mottagningen.
Du kan förinställa 5 radiokanaler. Välj radiokanal genom att använda symbolen
för att ställa in FM-frekvens . Tryck och håll ned den dubbla pilknappen för att
automatiskt söka efter nästa radiokanal.
När du har ställt in en radiokanal kan du enkelt lägga till en annan förinställd
radiokanal med hjälp av växlingssymbolen . Med denna process kan du
förinställa 5 radiokanaler. 
Ställ in volymen med hjälp av högtalarsymbolen .
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Musik via extrauttaget (AUX)
Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light som en högtalare
genom att ansluta en musikspelare (t.ex. din mobiltelefon) till AUX-uttaget.
Om ljudet inte är tillräckligt högt när du har ställt in apparaten på högsta volym
kan du höja volymen på din musikspelare.
Om ljudet är för högt eller förvrängt när du har ställt in apparaten på låg volym
kan du sänka volymen på din musikspelare.

Obs! Du behöver en AUX-kabel för att koppla den anslutningsbara Sleep &
Wake-Up-lampan till en musikspelare.

Obs! Du kan inte vakna till musik från en enhet som är ansluten till AUX-uttaget.

Avkopplingsprogram
Välj önskat avkopplingsprogram genom att trycka på symbolen för
avkopplingsprogram.

Apparaten har två avkopplingsprogram som hjälper dig att slappna av innan du
somnar: solnedgångssimulering och RelaxBreathe. 
Du kan inaktivera det aktiva avkopplingsprogrammet genom att trycka ovanpå
apparaten.
Du kan även aktivera eller inaktivera funktionen för läggdags i den här menyn.

Solnedgångssimulering
Vid solnedgångssimulering minskar lampans ljusstyrka gradvis med färger som
växlar från ljusgult till varmt orange till mjukt rött. 

Öppna inställningsmenyn för solnedgångssimulering genom att trycka på
symbolen för solnedgångssimulering.

Starta solnedgångssimulering genom att trycka på spela upp. Tryck på stoppa
 eller tryck lätt ovanpå apparaten för att stoppa programmet.

Använd den här symbolen för att ställa in solnedgångssimuleringens
varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minuter.

Du kan ändra ljusstyrkan på solnedgångssimuleringen med hjälp av
ljussymbolen.
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Tryck på ljudsymbolen om du vill ställa in ett ljud som tonar bort under
solnedgångssimuleringen. 

Välj ett av de tre ljudalternativen genom att trycka på växlingssymbolen :
naturliga ljud, radio eller inget ljud. Du kan även spela din egen musik genom
att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.
Välj ett av de naturliga ljuden genom att trycka på symbolen för naturligt ljud

.
Du kan ställa in den initiala volymen med hjälp av högtalarsymbolen .

RelaxBreathe
RelaxBreathe använder en magandningsteknik som grund för
andningsprogrammet. Du kan välja ett av andningsprogrammen som styrs av
ljus eller ljud. Kombinationen av magandningsövningen och vägledningen i den
anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hjälper dig att varva ned och känna
dig avslappnad. 
Öppna inställningsmenyn för RelaxBreathe genom att trycka på RelaxBreathe-
symbolen.

Starta RelaxBreathe-sessionen genom att trycka på Spela upp. Stoppa
RelaxBreathe genom att trycka på stoppa  eller tryck lätt ovanpå apparaten. 

Tryck på den här symbolen för att ställa in avkopplingsprogrammets
varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10 eller 15 minuter.

Du kan välja ett av sju avkopplingsprogram med förinställda andningsrytmer.
Varje avkopplingsprogram har olika andningsrytmer. Programmet "4 andetag"
är förinställt på 4 andetag per minut. Programmet "5 andetag" är förinställt på
5 andetag per minut. Vart och ett av följande program har ytterligare ett
andetag per minut. Det sista programmet (10 andetag) är förinställt på 10
andetag per minut.
Under det valda avkopplingsprogrammet kan du välja ljud eller ljus som
vägleder dig. Följ ljuset eller ljudet när du andas in och ut. 
- Vid vägledning med ljus ska du andas in när ljusstyrkan ökar. Mellan de två

subtila ljusblinken ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljusstyrkan
minskar. 

- Vid vägledning med ljud ska du andas in när ljudet av vågor ökar. När ljudet
pausar ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljudet av vågor minskar. 

Följ din önskade rytm med hjälp av ljus eller ljud för en mer avslappnad känsla.
Du kan även göra detta medan du blundar. 

Obs! Det finns en instruktionsvideo för RelaxBreathe i appen och på Philips
webbsida.
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Magandning för avslappning
Magandning är den mest erkända andningsövningtekniken som hjälper
människor att slappna av. När du andas med magen dras din diafragma
automatiskt ned. Detta drar ned dina lungor och låter dig andas in fullständigt
och djupt.

Varning! Om du någon gång under denna andningsövning känner dig
obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt. 

Så här gör du magandning
1 Lägg dig bekvämt på rygg. 
2 Andas in genom näsan och andas ut genom näsan eller munnen. 

3 Lägg en hand på magen och den andra handen på bröstet. 
Du ska nu se handen på magen röra sig uppåt med varje inandning och ned
med varje utandning. Handen på bröstet ska bara röra sig något.

4 Din andning ska bara komma från din mage. Försök att göra utandningen
längre än inandningen, eftersom detta snabbt gör dig mer avslappnad.

Obs! RelaxBreathe-funktionen i apparaten kan vägleda dig under
magandningen.

Funktion för läggdags
Du kan spåra din tid i sängen genom att trycka på apparatens ovansida i cirka
2 sekunder innan du somnar för att aktivera funktionen för läggdags. Du kan
även aktivera funktionen för läggdags via avslappningsmenyn. Du kan även
starta funktionen för läggdags genom att trycka på ”starta spårning” i
SleepMapper-appen.
En månsymbol visas på apparatens skärm som en bekräftelse på att spårningen
av läggdags har börjat. Du hittar mer information om funktionen för läggdags i
appen.

Ladda mobiltelefonen
Du kan ladda din mobiltelefon med hjälp av USB-porten (se "Allmän
beskrivning").

Rengöring och förvaring
- Rengör apparaten med en mjuk och torr trasa.
- Använd aldrig slipande rengöringsmedel, svampar eller rengöringsmedel

såsom alkohol, aceton eller dylikt eftersom de kan skada apparatens yta.
- Om du inte ska använda apparaten under en längre tid, dra ut adaptern ur

vägguttaget och förvara apparaten på en säker och torr plats där den inte
kan krossas, knäckas eller utsättas för skador.
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- Vira inte i nätsladden runt apparaten när den förvaras.

Återvinning
- Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland

hushållssoporna (2012/19/EU).
- Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter.

En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och
hälsa.

Garanti och support
Om du behöver information eller support kan du besöka
www.philips.com/support eller gå till en Philips-återförsäljare. Du kan även
kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den
internationella garantibroschyren).

Felsökning
Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med
apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan
kan du besöka www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor
eller kontakta kundtjänsten i ditt land.
Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av
appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den
senaste användarhandboken på www.philips.com/support. Philips
förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara. 

Felsökning av anslutning
Problem Lösning

Jag kan inte hämta
appen till min
mobiltelefon.

Appen är tillgänglig för Android- och iOS-mobiltelefoner. Appen är inte
tillgänglig för Windows-telefoner.
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Problem Lösning

Om du inte kan ansluta din Wake-Up-lampa till ditt Wi-Fi-nätverk hemma och
fortfarande ser den blinkande symbolen för åtkomstpunktläget  kan det bero
på följande: 
1. Felaktigt lösenord. Kontrollera att du har angett rätt lösenord för Wi-Fi-
nätverket och försök igen.
2. Är din router lämplig för anslutning av en Wake-Up-lampa? Din router måste
ha ett 2,4 GHz-band för att kunna kommunicera med apparaten. När du ställer
in tiden första gången ska du kontrollera att både mobiltelefonen och
apparaten är anslutna till samma 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. I annat fall kommer du
inte att kunna ansluta apparaten till mobiltelefonen. Det går inte att ansluta
apparaten till ett 5 GHz-nätverk. Stäng tillfälligt av 5 GHz-nätverket för att
ansluta apparaten till 2,4 GHz-nätverket. Därefter kan du sätta på 5 GHz-
nätverket igen.
3. Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att
ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du
säkert får en bra Wi-Fi-signal.

Jag kan inte ansluta min
Wake-Up-lampa till Wi-
Fi-nätverket hemma. Vad
ska jag göra?

Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:
1. Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av apparaten
(se "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här
återställningen tar bort alla personliga inställningar.
2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser
problemet.

Det går inte att ansluta
min anslutningsbara
Sleep & Wake-Up-lampa
till ett Wi-Fi-gästnätverk.

Du kan inte att använda apparaten i ett gästnätverk. Konfigurera apparaten i
ett vanligt Wi-Fi-nätverk.

Hur tar jag bort mina
personliga Wi-Fi-
inställningar och larm
från den anslutningsbara
Sleep & Wake-Up-
lampan?

Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av apparaten
(se "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna.

Jag vill ansluta min nya
smarttelefon till min
anslutningsbara Sleep &
Wake-Up-lampa. Vad
behöver jag göra? 

Om din mobiltelefon fortfarande är ansluten till Sleep & Wake-Up Light ska du
först ta bort anslutningen i appen på fliken ”mer” genom att markera ”Glöm
enhet”.
Installera appen igen på din nya mobiltelefon. Markera i appen att du redan
har installerat din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och följ
anvisningarna i appen. 
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Problem Lösning

Kontrollera först att din Sleep & Wake-Up-lampa är ansluten till ett Wi-Fi-
nätverk. Om du slutförde Wi-Fi-inställningen via Philips-appen SleepMapper
och anslöt apparaten till ett specifikt Wi-Fi-nätverk bör du se en fast Wi-Fi-
symbol på apparatens huvudskärm i det övre högra hörnet. .

Kontrollera först att Wi-Fi är aktiverat på din mobiltelefon och på din router.
Om symbolen för Wi-Fi inaktiverat visas  på apparatens skärm, aktivera Wi-Fi
först. 
- Mobiltelefonen kan ha återanslutit till ett annat Wi-Fi-nätverk. Kontrollera

att mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk
hemma. 

Om symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas  kan det bero på
följande: 
1. Kontrollera inställningarna för ditt Wi-Fi-nätverk hemma på routern. Det kan
vara så att UPnP (Universell Plug and Play) inte är aktiverat på din router.
Aktivera denna inställning på routern.
2. Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att
ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du
säkert får en bra Wi-Fi-signal.
3. Du kanske har ändrat lösenordet för Wi-Fi-nätverket hemma eller installerat
en ny router.

Jag kan inte använda
appen för att ställa in
larm eller styra den
anslutningsbara Sleep &
Wake-Up-lampan.

Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:
1. Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av apparaten
(se "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här
återställningen tar bort alla personliga inställningar.
2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser
problemet.

Jag har en ny router/nytt
Wi-Fi-lösenord/nytt Wi-
Fi-nätverk och vill ansluta
min anslutna Sleep &
Wake-Up Light till det.
Vad behöver jag göra?

Så här gör du för att upprätta en anslutning igen: 
1. Öppna SleepMapper-appen och välj fliken ”More” (mer). Klicka sedan på
”View device details” (visa enhetsinformation) och därefter ”Forget device”
(glöm enhet).
2. Gå till inställningsmenyn för Sleep & Wake-Up Light och tryck på Wi-Fi-
symbolen i 8 sekunder. Du ser en blinkande symbol för åtkomstpunktsläge 
på displayen. 
3. Öppna appen igen och gå till fliken ”More” (mer) och markera ”Add a new
device” (lägg till en ny enhet). Följ anvisningarna i appen. 

Allmän felsökning
Problem Lösning

Symbolen på skärmen
eller lampan på
apparaten reagerar inte
när jag försöker ställa in
olika funktioner. 

1. Koppla bort apparaten från strömkällan genom att ta ur adaptern ur
vägguttaget. Vänta i 10 sekunder och återanslut apparaten. Starta den igen.
2. Om det inte fungerar att starta om apparaten ska du återgå till
standardinställningarna genom att trycka in änden på ett gem i
återställningsknappen på baksidan av apparaten (se "Allmän beskrivning").
Observera att alla personliga inställningar (inställda larm osv.) tas bort om du
återställer till standardinställningar.
Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om apparaten fortfarande inte fungerar. 
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Problem Lösning

Du kanske har ställt in en för låg nivå på ljusstyrkan. Öka nivån på
väckningsprofilens ljusstyrka.

Lampan tänds inte när
larmet startar.

Du kanske stängde av larmfunktionen. Larmsymbolen visas på skärmen när
larmfunktionen är aktiv.

Lampan tänds inte direkt
när jag tänder den.

Beroende på inställd nivå på ljusstyrkan kan det ta 1–5 sekunder för lampan att
tändas.

Du kanske har ställt in en för låg ljudnivå. Om du vill ha en högre ljudnivå ökar
du väckningsljudet i din väckningsprofil.

När du har ställt in ett larm kommer du först att se ljuset för väckningskurvan.
Larmljudet aktiveras bara när den inställda larmtiden är uppnådd. Du kan
ändra hur länge väckningskurvans ljus varar.

Jag hör inte larmljudet
när larmet startar.

Om du har valt FM-radio som larmljud ska du sätta på FM-radion när du har
stängt av larmet för att kontrollera att FM-radion fungerar. 
Kontrollera om din FM-radio är korrekt inställd på en radiokanal. Justera
frekvensen vid behov. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om radion
fortfarande inte fungerar.

Kontrollera om FM-radion är korrekt inställd på en radiokanal. Justera
frekvensen vid behov.

Ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp
antennkabeln fullständigt.

FM-radion fungerar inte
eller sprakar.

Sändningssignalen är kanske svag. Justera frekvensen och/eller ändra
antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp
antennkabeln fullständigt.

Du kanske har stängt av larmfunktionen eller bara ställt in larmet för en specifik
dag. Larmsymbolen visas på skärmen när larmet ska aktiveras inom 24 timmar.

Larmet gick igång igår,
men inte idag.

I Philips-appen SleepMapper finns det flera alternativ för att ställa in larm. Du
kanske inte ställde in larmet korrekt. Kontrollera att du har ställt in larmet
korrekt i appen. Kontrollera att din apparat och appen är anslutna till samma
Wi-Fi-nätverk hemma när du ställer in larmet.

Jag ville använda snooze-
funktionen, men larmet
gick inte på igen efter 9
minuter.

Du kanske har tryckt på den här symbolen  på displayen av misstag för att
stänga av larmet Detta inaktiverar larmet för den dagen. Tryck lätt ovanpå
apparaten för att använda snooze-funktionen. 

Jag blir väckt för
tidigt/för sent av ljuset.

Du kanske har ställt in en nivå på ljusstyrkan som inte passar dig. Prova med att
minska nivån på ljusstyrkan om du vaknar för tidigt och öka den om du vaknar
för sent. Du kan även ändra hur länge väckningskurvan ska vara. Om ljusstyrka
1 inte är tillräckligt låg kan du flytta apparaten längre bort från sängen. Om
ljusstyrkan inte är tillräckligt hög för att väcka dig, se till att apparatens ljus inte
är blockerat av något objekt och att apparaten är placerad nära dig.

Det går inte att
aktivera/inaktivera
funktionen för
nattbelysning.

Kontrollera att du trycker på rätt ställe (ovanpå/på baksidan) på apparaten. 
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Problem Lösning

Det går inte att streama
musik via USB.

USB-anslutningen är endast avsedd för laddning av din mobiltelefon. Du kan
inte streama musik till den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.

AUX-uttaget fungerar
inte som det ska.

Försök att antingen höja eller sänka volymen på din mobiltelefon. Om
nödvändigt, justera även volymen på apparaten.

Apparaten avger plötsligt
ett pipljud.

Reservlarmet utlöstes. Detta kan hända upp till 8 timmar efter att du har
kopplat ur strömmen (adaptern) och ett inställt larm ska aktiveras. Larmljudet
stoppas automatiskt efter ca 1 minut. Du kan även stänga av larmet direkt om
du startar om apparaten en kort stund.
För att förhindra att reservlarmet stängs av när strömmen stängs av (t.ex. vid
förvaring), inaktivera larmen innan strömmen stängs av.

Specifikationer

Adapter
Tillverkare PHILIPS

Typnummer HF20

Nominell ingående spänning 100 – 240 V AC

Ingående märkfrekvens 50 / 60 Hz

Nominell utspänning 24,0 V DC

Nominell utgångsström 0,75 A

Utgående märkeffekt 18,0 W

Obelastad effekt < 0,1 W

Effektivitetsklass VI

Säkerhetsklassificering Strömförsörjning klass II

Mått
(höjd × bredd × djup)

35 × 78 × 66 mm

Vikt Cirka 0,12 kg

Sladdlängd Cirka 150 cm

Huvudenhet
Tillverkare PHILIPS

Typnummer HF3670, HF3671, HF3672

Nominell ingående spänning 24 V DC
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Nominell ingångsström 0,75 A

Ingående märkeffekt: 18 W

Ström i standbyläge för apparaten
(huvudenhet + adapter)
Villkor: natt (12 tim / 0 lux), dag (12 tim / 500 lux), alla funktioner

avstängda

< 2 W (Wi-Fi på och displayen på maximal ljusstyrka)
< 1 W (Wi-Fi av och displayen på maximal ljusstyrka)
< 0,5 W (Wi-Fi av och visning av)

Säkerhetsklassificering Klass III-armatur 

Mått
(höjd × bredd × djup)

Cirka 225 × 220 × 120 mm

Vikt Cirka 0,78 kg

Portar

USB-laddning 5 V DC, 1 A

AUX-känslighet 280 mV

Ljus

Ljusflöde (nivå 1 – 25) Cirka 1 lux – 350* lux vid 45 cm
*beroende på modell

Ljusfärg (nivå 1 – 25) Cirka 1 500 K – 2 800 K

FM

Frekvensband för FM-radio 87,5 MHz – 108,0 MHz

Wi-Fi

Driftfrekvens (kanal 1 – 13) 2 412 MHz – 2 472 MHz

Modulationstyp IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n

RF-uteffekt Max. 20 dBm

AmbiTrack-sensorer

Ljussensor 0 lux – 2 500 lux

Temperatursensor 0 °C till 50 °C

Luftfuktighetssensor 0 % – 100 % (relativ luftfuktighet)

Ljudtryckssensor 30 – 70 dBA

Driftförhållanden
Temperatur 5 °C till 35 °C

Relativ luftfuktighet 20 % till 90 % (icke kondenserande)

Atmosfäriskt tryck 86 kPa till 106 kPa



249Svenska

Förvaringsförhållanden
Temperatur -20 °C till 50 °C

Relativ luftfuktighet 20 % till 90 % (icke kondenserande)

Atmosfäriskt tryck 86 kPa till 106 kPa

Programvara med öppen källkod och programvara
från tredje part

En kopia av licensavtalet för programvara med öppen källkod och licensavtalet
för kommersiell programvara från tredje part finns på webbplatsen
www.philips.com/support
Sök efter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 /
HF3652 / HF3653 / HF3654 på produktens sida för teknisk dokumentation. 
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   0 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 Jump Template 4 c749d89cef1140f39fc09578f73f2431 75904 true true true true 42 192111 Localizer Philips 2015-10-06T10:15:20 4 Hypertext-Link 1 0 75904 99 42   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2015-10-14T10:04:40 Figure Reference Template 4 2ec8d477cbe540b0ad39d9915bf4dbeb 79765 true true true true 44 398436 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:04 4 Hypertext-Link 1 0 79765 3444 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:54 Jump Template 4 980fca21a0034e3bb49606047a88df6d 108109 true true true true 17 1859490 Ieva Datava 2020-11-19T07:19:59 4 Hypertext-Link 1 0 108109 99 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 2 false   ראו את  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 Figure Reference Template 4 c7b2830c3178494380f225b1279d46ce 108111 true true true true 17 398437 Harro DeJong 2016-03-29T12:01:05 4 Hypertext-Link 1 0 108111 3444 17   false   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true true 1 false איור    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:45 Jump Template 4 d4eb1f19d7b64a85bd9a58c72571fe9c 116125 true true true true 49 1757146 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:16 4 Hypertext-Link 1 0 116125 99 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 2 false   pogledajte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Contents Section 5 C72EEDB1CCF04C6887C8078F919B533B 37 false true true false 0 20001 Arjen Bezemer 2015-01-09T09:09:48 0 Media 1 0 37 0 1   true true Footer HeaderContentsEven Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderContentsOdd 1 3 1 2 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Contents 6684825  16777215  false  false  10040115 ..\Templates\custom dhtml frameset\toc_template.htm 0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 50159 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:52 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Continue 18 8AAE90D2FF15483BA6C5C0C105ADC79E 15 true true true false 0 50162 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 15 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Continue 1 2.5   List Continue false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 0 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 0 cm 6 pt 4 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   83 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Special Bold 16 43FB04D1FBD24AADB1151D4B96F0029F 24 true true true false 0 50166 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 24 0 1  false false false 0 false false 0 true 4194432 (don't inherit) Arial Narrow 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Special Bold 2 2.5   Special Bold false false false false 0 false 0 true 4194432 (don't inherit) MS Sans Serif 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 4194432 Arial (don't inherit) (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm STRONG - Strongly emphasized (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 54731 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 0 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 54732 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:49 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Character Styles Template 4 5AD15CF240704044B31FBC9B953E5292 83 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 0 (supervisor) 2000-06-02T12:29:14 0 Style 1 0 83 0 1  false false false 0 false false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0  2 2.5    false false false false 0 false -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   2 (supervisor) 1998-09-04T18:14:03 Sub Heading 17 608C4AD1A7CC4254A20CE49C7B9839E4 107 true true true false 0 873348 Localizer Philips 2017-08-23T14:17:02 6 Style 1 0 107 0 1  false false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 1 1 1 0 0 0 12 0 0 1 0 Sub Heading 1 2.5   Sub Heading false false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 1 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:26:16 Subscript 16 ED6DB1B3A77A46F0AD072646AE6B6673 127 true true true false 0 110 (supervisor) 2007-09-16T12:36:20 0 Style 1 0 127 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 true (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Subscript 2 2.5   Subscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUB - Subscript (none) Sub (normal) (auto) (normal)
   83 (supervisor) 2000-06-02T12:31:04 Superscript 16 BDBFAE6CAF67452490C1E79BD4F80F58 128 true true true false 0 111 (supervisor) 2007-09-16T12:36:21 0 Style 1 0 128 0 1  false false false 0 false false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) true 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 0 Superscript 2 2.5   Superscript false false false false 0 false 0 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) MS Sans Serif 6 (don't inherit) 1 1 1 0 0 0 0 0 0 0 2  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)  0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 16777215 (don't inherit) 6 pt (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal) (auto) (auto) (auto) (auto) 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm SUP - Superscript (none) Super (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 2001-02-26T18:13:34 Force Page Break 20 E5355F6B46884EBC8AD34FCD30E7BE43 137 false true false false 0 1684970 Harro DeJong 2020-06-09T09:08:34 0 Style 1 0 137 0 1  false false false 1 false true 0 false 255 false Arial 10 0 false false 0 1 1 1 0 2 0 0 0 0 0 Force Page Break 1 2.5   ForcePageBreak false false false false 1 false 0 false 0 false Arial 8 false 0 1 1 1 0 4 1 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Arial 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-25T09:16:04 Tip 19 70a36893ceca43a09f7afae89695a2de 1300 true true true false 0 2262352 AIT Support 2022-04-14T09:11:18 11 Style 1 0 1300 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Tip 1 2.5   0 1  Tip false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 2302651 AIT Support 2022-05-25T10:32:37 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:50:40 P_Adapter 72 29d5dd37fd2547fda89026f18649c829 615 true true true false 0 748008 Mariska van Ree 2017-03-21T16:01:51 6 Topic 1 0 615 -1 1           Adapter  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-08-15T15:51:20 P_Small plug 1148 d1bb06a7c67240be8cca874db56955f3 616 true true true false 0 11375 Arjen Bezemer 2014-10-31T12:36:39 6 Topic 1 0 616 -1 1           Small plug  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-08-27T12:16:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 36e4d1a343ad4359aded6a75d7260874 634 true true true false 0 621537 Janette Weishaupt 2016-10-05T10:56:53 6 Topic 1 0 634 -1 1           This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste  (2012/19/EU).  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-15T08:43:41 Last Page Template White 4 41f389a818b549b390a4c8c65f1263a2 1060 false true false true 0 2302659 AIT Support 2022-05-25T10:36:16 11 Topic 1 0 1060 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 2279544 Harro DeJong 2022-04-27T12:26:35 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T16:16:56 Keep the adapter dry_IIB 137 d1f2a15cdf224ce58982f4959c4c923f 1191 true true true false 0 15188 Arjen Bezemer 2014-11-24T13:21:42 6 Topic 1 0 1191 1679 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-15T10:18:44 This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 2012/19/EU_IIB 114 6cf8d5426552416397713dda47e7e963 1730 true true true false 0 476295 Harro DeJong 2016-05-20T17:31:52 11 Topic 1 0 1730 918 1               40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:12 E_Introduction philips 1139 08435f1d04e84155a552f3ad2c72f756 1762 true true true false 2 324944 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:12 4 Topic 1 0 1762 238 2           تهانينا على شرائك من Philips ومرحبًا بك إليها! لتستفيد بشكل كامل من الدعم الذي تقدمه Philips، سجّل منتجك على  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 P_Adapter 72 e944a880081a47d690ce167e7f9340ca 1787 true true true false 2 1538633 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 1787 615 2           المهايئ   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:27 P_Small plug 1148 0223561ead0c4fb58e2fb2be54ce3ecb 1788 true true true false 2 10983 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:27 4 Topic 1 0 1788 616 2           القابس الصغير   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:29:58 E_Keep the adapter dry 137 ee34d02f48f843f2b9dcff97035e17eb 1952 true true true false 2 322150 Localizer Philips 2016-02-04T19:29:58 4 Topic 1 0 1952 1682 2            حافظي على إبقاء المهايئ جافًا.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:02:19 Important safety information 418 a3b777cf000e41d8b38a9fc49ab0ca3e 2019 true true true false 2 375720 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:07 4 Topic 1 0 2019 738 2   معلومات مهمة معنية بالسلامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   يُرجى قراءة هذه المعلومات المهمة بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ بها للرجوع إليها في المستقبل.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 Electromagnetic fields (EMF) 137 2e2a1f17a4fb47538daf5402179d8a80 2046 true true true false 2 324935 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 4 Topic 1 0 2046 1217 2   المجالات الكهرومغناطيسية (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0a17b5d6bae74599a8bc19d4a8c77d32 2047 true true true false 2 878371 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:14 4 Topic 1 0 2047 1187 2           هذا الجهاز الذي تقدمه <USR_PH_SHRT> يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض للمجالات الكهرومغناطيسية.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:07 General 137 949a215438ee4ffbaddc5c31ac9a134b 2048 true true true false 2 324937 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:07 4 Topic 1 0 2048 1218 2   أمور عامة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:26 Keep the adapter dry_Important 137 a49c9f0e3dec4f7cafed338553d7adfa 2051 true true true false 2 322168 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:26 4 Topic 1 0 2051 1679 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2014-11-03T15:13:08 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 1af2c5c9d3a8466dba6651fb121b3165 2757 true true true false 0 622984 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:12:59 6 Topic 1 0 2757 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2014-11-11T10:31:12 P_Display 72 217978624729474f8f7ed21d4899e7c8 2947 true true true false 0 110204 Marijke Semmelink 2015-08-04T15:47:12 6 Topic 1 0 2947 -1 1           Display  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-11-19T20:48:41 Figure Template 4 3e423da06d0440f0a2279ee55c4e476f 3430 true true true true 0 823846 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:04 11 Topic 1 0 3430 0 1             0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 2302653 AIT Support 2022-05-25T10:33:38 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   3430 Kees Keijser 2015-01-29T15:29:30 Recycling 2012_19_EU 114 de5196aaed764ce2a960e0adbbcabdc8 6961 true true true false 0 76841 Harro DeJong 2015-06-09T11:44:31 11 Topic 1 0 6961 3491 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:19 E_Introduction philips 1139 54ec7aab731148d7bb35efa0222e96c9 25159 true true true false 25 317935 Localizer Philips 2016-02-02T15:01:19 4 Topic 1 0 25159 238 25           Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Registrer produktet på  www.philips.com/welcome for å dra full nytte av støtten som Philips tilbyr.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T17:08:55 P_Adapter 72 900885cd14f64a2fa38cbe1c52e57db1 25181 true true true false 25 865839 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:13 4 Topic 1 0 25181 615 25           Adapter   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:15 P_Small plug 1148 c64cc63ef4be436a8d76129c474a381f 25182 true true true false 25 404789 Localizer Philips 2016-04-01T14:33:15 4 Topic 1 0 25182 616 25           Liten kontakt   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-02-12T11:35:50 E_This symbol on a product means that the product is covered by European Directive 114 076dce03c1ba451d9cc9e975675d0402 25186 true true true false 25 1678351 Tim Berga 2020-05-27T11:39:46 6 Topic 1 0 25186 634 25           Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 dce4a8c814b94632a83b45aff34b20a8 25373 true true true false 37 197538 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:52 4 Topic 1 0 25373 634 37           สัญลักษณ์นี้หมายความว่าไม่ควรทิ้งผลิตภัณฑ์นี้รวมกับขยะภายในบ้านทั่วไปได้  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:48 E_Keep the supply unit dry 137 d03d76aeadb4453ba9fe213ee2290503 25374 true true true false 37 236432 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:48 4 Topic 1 0 25374 1682 37            เก็บชุดอุปกรณ์ไว้ในที่แห้ง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 Recycling 130 ab4bd339571443c5b3def55a60e0027f 25376 true true true false 37 197540 Localizer Philips 2015-10-09T16:25:53 4 Topic 1 0 25376 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c77a5807db3349ba8bd37b72d8053482 25377 true true true false 37 712719 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:45:32 4 Topic 1 0 25377 918 37                 35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:00 Warranty and support 244 5883986b82234d8aacaac9346d33ef78 25380 true true true false 37 720703 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 25380 939 37   การรับประกันและสนับสนุน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:30 Keep the adapter dry_IIB 137 05792e756cf24dbcb10ce9e514e5c1b8 25385 true true true false 37 46414 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:30 4 Topic 1 0 25385 1679 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 e686cf385b5f4288b48c2353ff079e56 25396 true true true false 37 46425 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:36 4 Topic 1 0 25396 1217 37   สนามแม่เหล็กไฟฟ้า (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 91c05cdbe06a484e98be9d3e0ee327b6 25397 true true true false 37 878364 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:36:11 4 Topic 1 0 25397 1187 37           อุปกรณ์ <USR_PH_SHRT> เครื่องนี้สอดคล้องกับมาตรฐานและกฎข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเกี่ยวกับการสัมผัสกับสนามแม่เหล็กไฟฟ้า   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 General 137 aee247d785854564a6b12dc344c18aa3 25398 true true true false 37 46427 Arjen Bezemer 2015-03-03T21:19:37 4 Topic 1 0 25398 1218 37   ทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Kees Keijser 2015-02-24T18:06:42 P_Speaker 1148 95eb96b69cc34e6db948591989dbf6a4 25535 true true true false 0 748341 Mariska van Ree 2017-03-21T16:07:04 6 Topic 1 0 25535 -1 1           Speaker  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-04-30T11:17:54 Last page White 7 9c2531ab09504840b519076622b128b1 26025 false true false false 12 2276063 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 26025 4367 12           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Kaikki oikeudet pidätetään <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 Recycling 130 f567b979efa5439b980bf0d2245122af 26026 true true true false 12 1963646 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:34 14 Topic 1 0 26026 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 Warranty and support (heading only) 244 d5da3ca7000f4af7b769862418e8760d 26028 true true true false 12 1963653 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:35 14 Topic 1 0 26028 939 12   Takuu ja tuki   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-04-30T11:18:13 Last page White 7 4705da5930b843eebbe50ae364e9db1b 26095 false true false false 7 2276059 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 26095 4367 7           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Alle rettigheder forbeholdt <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 Recycling 130 75c48cc3c93740098718e48f62f1de52 26096 true true true false 7 75848 Localizer Philips 2015-06-08T15:52:31 4 Topic 1 0 26096 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:56:12 Warranty and support 244 76f65206c3134140b21503ca57acc6fd 26098 true true true false 7 720700 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26098 939 7   Reklamationsret og support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-04-30T11:16:54 Last page White 7 493d5361362c4fe0ab8e6a0058067656 26165 false true false false 25 2276076 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:37 11 Topic 1 0 26165 4367 25           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Med enerett <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-04-14T17:17:45 Recycling 130 8708c33f75f241e187b3703dcdfeba05 26166 true true true false 25 747902 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:59:06 4 Topic 1 0 26166 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:55 Warranty and support 244 a8906d926bb64eefa7f1a261e285133f 26168 true true true false 25 720701 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:43 4 Topic 1 0 26168 939 25   Garanti og støtte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-04-30T11:16:19 Last page White 7 df05dcb0cb5e420c94ab1f1325289c90 26235 false true false false 36 2276088 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:39 11 Topic 1 0 26235 4367 36           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Med ensamrätt <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 Recycling 130 5799bc54d8564bfeb9e258f34bf513a8 26236 true true true false 36 78780 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:24 4 Topic 1 0 26236 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:33 Warranty and support 244 002623503a2a4b5f9d58ea26350f7b90 26238 true true true false 36 720702 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:44 4 Topic 1 0 26238 939 36   Garanti och support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T14:29:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d0e584570484e26bc80c2b442f257c2 26546 true true true false 19 93460 Harro DeJong 2015-06-26T13:36:54 4 Topic 1 0 26546 634 19           Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-04-15T15:05:43 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 d5189671c7124c349a094c15a230e923 26550 true true true false 19 517479 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:01 11 Topic 1 0 26550 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 Recycling 130 db4d24db412f4da1af6b111bc0415b08 26562 true true true false 19 1969466 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:56 14 Topic 1 0 26562 1010 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-02T16:39:14 Last page White 7 bd3189e0278c4c04bd402c9527d4e425 26798 false true false false 6 2276058 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:33 11 Topic 1 0 26798 4367 6           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Všechna práva vyhrazena <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 Warranty and support (heading only) 244 c7301de8c82e434d9abf7dfb82bede61 26800 true true true false 6 1964292 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:11 14 Topic 1 0 26800 939 6   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:43 Last page White 7 024f3a7c3c9640c59f25cc91f341feaa 26866 false true false false 45 2276085 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 26866 4367 45           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Vse pravice pridržane. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Warranty and support (heading only) 244 184c46685d7146ec84a5495d0a83c224 26868 true true true false 45 1033922 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 26868 939 45   Jamstvo in podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:31 Last page White 7 e774ef4bb9e14e00a03ad38bbc1ca15c 26934 false true false false 29 2276080 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:37 11 Topic 1 0 26934 4367 29           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Toate drepturile rezervate <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 Warranty and support (heading only) 244 0ac38a7a43e84462b4de97f2a8b47b4a 26936 true true true false 29 1963845 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:07 14 Topic 1 0 26936 939 29   Garanţie şi asistenţă   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:01 Last page White 7 45f8c8274b2d41d0bf10a8af1ea63fc4 27002 false true false false 26 2276077 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:37 11 Topic 1 0 27002 4367 26           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Wszelkie prawa zastrzeżone <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 Warranty and support (heading only) 244 f2d183cf8a4a4011aff07bcada99a92b 27004 true true true false 26 1968109 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:27 14 Topic 1 0 27004 939 26   Gwarancja i pomoc techniczna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:53:09 Last page White 7 3aa1f00b77834655bbaf6cfe05ab6956 27070 false true false false 32 2276089 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:39 11 Topic 1 0 27070 4367 32           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> 保留所有權利 <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:33 Warranty and support 244 c7e7cc2caa35482ea37d21ce0324821f 27072 true true true false 32 2342571 Owen Wang 2022-08-05T03:02:26 14 Topic 1 0 27072 939 32   保固與支援   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:53:40 Last page White 7 e4c4ef4038f44d8981c86368bf6df382 27140 false true false false 27 2276078 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:37 11 Topic 1 0 27140 4367 27           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Todos os direitos reservados <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 Warranty and support (heading only) 244 b031ba1008ca4be7bda7556a3ff9912d 27142 true true true false 27 1962664 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:48 14 Topic 1 0 27142 939 27   Garantia e assistência   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:54:13 Last page White 7 f204e6f91dd04a2889c06647019094df 27208 false true false false 28 2276079 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:37 11 Topic 1 0 27208 4367 28           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Todos os direitos reservados <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-08T14:24:45 Warranty and support 244 af25ebc4bf7747f3978a5061d3b4ca5f 27210 true true true false 28 720713 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:50 4 Topic 1 0 27210 939 28   Garantia e suporte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:54:54 Last page White 7 ffe580cd5d1a4b0fb5d7663ecc2e1573 27276 false true false false 35 2276086 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 27276 4367 35           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Todos los derechos reservados <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 Warranty and support (heading only) 244 aed03bd63cd0465f8376f4e2d50ef2a9 27278 true true true false 35 1962936 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:42 14 Topic 1 0 27278 939 35   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:55:34 Last page White 7 e4c58875c2164d0385c5d7415625d729 27344 false true false false 42 2276087 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 27344 4367 42           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Todos los derechos reservados <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-16T11:33:36 Warranty and support 244 4b81f0b712974d869114e321d6c0ada1 27346 true true true false 42 720711 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:49 4 Topic 1 0 27346 939 42   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:56:15 Last page White 7 47c81845431247b693c38ef2e16b72fc 27412 false true false false 38 2276091 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:39 11 Topic 1 0 27412 4367 38           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Tüm hakları saklıdır <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:54:22 Warranty and support 244 f3d3b26ef1244e5082e3af9032932395 27414 true true true false 38 1051211 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T10:01:19 4 Topic 1 0 27414 939 38   Garanti ve destek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:56:53 Last page White 7 55bbf60d6b134c3dbea29ea4a696f5be 27889 false true false false 2 2276054 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:33 11 Topic 1 0 27889 4367 2           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> جميع الحقوق محفوظة <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:57:29 Last page White 7 88e09a22f3154e42a652ac238a48e6f9 27955 false true false false 11 2276062 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 27955 4367 11           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> کلیه حقوق محفوظ است <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 Warranty and support (heading only) 244 765cd4d9b4aa4370b9fc348d80b242f8 27957 true true true false 11 876935 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:36 4 Topic 1 0 27957 939 11   ضمانت نامه و پشتیبانی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-12T14:58:00 Last page White 7 34b247f361d14454980de712ce41a141 28023 false true false false 13 2276064 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 28023 4367 13           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Tous droits réservés <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 Warranty and support (heading only) 244 943be6a654f7439981f039506a0adef3 28025 true true true false 13 1971214 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:37 14 Topic 1 0 28025 939 13   Garantie et assistance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e678c28aa88340a0bc6540a1650c371b 28409 true true true false 2 1538936 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28409 634 2           يعني هذا الرمز ضرورة عدم التخلص من هذا المنتج مع المخلفات المنزلية العادية  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:02:17 P_Speaker 1148 6cb73013e23140abaed91f204ccbaa58 28433 true true true false 2 77763 Localizer Philips 2015-06-10T12:02:17 4 Topic 1 0 28433 25535 2           مكبر الصوت   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Recycling 130 06663602153740bfbf663f166cc8f232 28442 true true true false 2 1538933 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 28442 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 P_Adapter 72 aa81e004878e42a084726f157c0e619b 28535 true true true false 7 77808 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:00 4 Topic 1 0 28535 615 7           Adapter   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1ab2fa38a9f54718a1a88d8a63bd8aab 28537 true true true false 7 77810 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:01 4 Topic 1 0 28537 634 7           Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:07 P_Speaker 1148 2f4ef42e2192487d96bd904ba4593f6e 28561 true true true false 7 77834 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:07 4 Topic 1 0 28561 25535 7           Højttaler   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:09 Important safety information 418 63de598f5221419db66afba554e3807b 28570 true true true false 7 375719 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:05 4 Topic 1 0 28570 738 7   Vigtige sikkerhedsoplysninger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 Electromagnetic fields (EMF) 137 6699e12379bf468ea65fc3d71c24f534 28579 true true true false 7 77852 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:11 4 Topic 1 0 28579 1217 7   Elektromagnetiske felter (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8ffb04084b91474e8c5fb7bbf08db2de 28580 true true true false 7 878965 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:11 4 Topic 1 0 28580 1187 7           Dette <USR_PH_SHRT>-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:50 P_Adapter 72 abfcfbf4a10d4803a4f52366262cfa24 28671 true true true false 8 77911 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:50 4 Topic 1 0 28671 615 8           Adapter   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 48a91349cc6f4db8b4e975e0d0c5a462 28673 true true true false 8 84934 Localizer Philips 2015-06-18T12:42:46 4 Topic 1 0 28673 634 8           Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:57 P_Speaker 1148 b942f58da0504904bd6c5e7a90b5f855 28697 true true true false 8 77937 Localizer Philips 2015-06-10T12:03:57 4 Topic 1 0 28697 25535 8           Luidspreker   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-18T12:32:06 Last page White 7 6590a35ae67542edb9bff0057cd56a21 28706 false true false false 8 2276060 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 28706 4367 8           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Alle rechten voorbehouden <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:00 Important safety information 418 b13481e65c244f6bb7e6077fe8da8699 28707 true true true false 8 375715 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:59 4 Topic 1 0 28707 738 8   Belangrijke veiligheidsinformatie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 Recycling 130 065c3b20426248b8a192d0544063552e 28709 true true true false 8 1963096 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:43 14 Topic 1 0 28709 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 Warranty and support (heading only) 244 a98b255a49384bd48e40570bb6f042e0 28712 true true true false 8 1963109 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:44 14 Topic 1 0 28712 939 8   Garantie en ondersteuning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 Electromagnetic fields (EMF) 137 1fe31e3560eb49df913158d03e07aa0d 28719 true true true false 8 1962827 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:52 14 Topic 1 0 28719 1217 8   Elektromagnetische velden (EMV)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a4a959ec91dc46a7a20897a0a973150b 28720 true true true false 8 1962828 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:53 14 Topic 1 0 28720 1187 8           Dit <USR_PH_SHRT> apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 P_Adapter 72 e143499cb8a54914b6e7f35ab5fce249 28811 true true true false 10 96690 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:43 4 Topic 1 0 28811 615 10           Adapter   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 921d13843c5c49d8aec1a61edc658880 28813 true true true false 10 63195 Localizer Philips 2015-05-18T12:33:55 4 Topic 1 0 28813 634 10           See sümbol tähendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste olmejäätmete hulka  (2012/19/EL).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:49 P_Speaker 1148 9a8f607bd46144259b0fe62a4d769d2b 28837 true true true false 10 96715 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:49 4 Topic 1 0 28837 25535 10           Kõlar   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:51 Last page White 7 ebf6217befb34f03be3c6b850f79f0c4 28846 false true false false 10 2276061 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:34 11 Topic 1 0 28846 4367 10           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Kõik õigused kaitstud <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:51 Important safety information 418 2798788b8413473291515baf5e694926 28847 true true true false 10 375716 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:01 4 Topic 1 0 28847 738 10   Tähtis ohutusteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Enne seadme kasutamist lugege oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks alles.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 Recycling 130 df789e713f76454ba5a1a901ffae1938 28849 true true true false 10 1964467 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:03 14 Topic 1 0 28849 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 Warranty and support (heading only) 244 b412b33a9e4e426a8bda5027253820d8 28852 true true true false 10 1964474 Ieva Datava 2021-02-19T14:39:05 14 Topic 1 0 28852 939 10   Garantii ja tootetugi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 364acbd08d1a4b2c91192e328470274a 28859 true true true false 10 1964257 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28859 1217 10   Elektromagnetväljad (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52c05bfa7d5b488a95097f0acc63b393 28860 true true true false 10 1964258 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:02 14 Topic 1 0 28860 1187 10           Käesolev <USR_PH_SHRT> seade on vastavuses kõigi elektromagnetvälja mõju alla sattumist käsitlevate standardite ja määrustega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:45 P_Adapter 72 01756b4965c84e9da60afd0091e8c854 28951 true true true false 12 78016 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:45 4 Topic 1 0 28951 615 12           Verkkolaite   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 02968a809a7c4f9caa88e6d3621da892 28953 true true true false 12 78018 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:46 4 Topic 1 0 28953 634 12           Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:53 P_Speaker 1148 554e8e613f8b4c34979c3eea548b58a4 28977 true true true false 12 78042 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:53 4 Topic 1 0 28977 25535 12           Kaiutin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:04:55 Important safety information 418 09f74004883c4be8b11fab86df7252c2 28986 true true true false 12 375717 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:02 4 Topic 1 0 28986 738 12   Tärkeitä turvallisuustietoja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 c7db63663fe54c1abc025438af1df57a 28995 true true true false 12 1963701 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28995 1217 12   Sähkömagneettiset kentät (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6a0ba8505f9d426bb95d3ed2fec5ef60 28996 true true true false 12 1963702 Ieva Datava 2021-02-19T10:24:29 14 Topic 1 0 28996 1187 12           Tämä <USR_PH_SHRT>-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 P_Adapter 72 4e47733cf7124ef692372ea8ce034ef1 29087 true true true false 13 78121 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:34 4 Topic 1 0 29087 615 13           Adaptateur   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T12:44:03 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 45a298e7144541fbbb6af480b67f53fc 29089 true true true false 13 712768 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:51:04 4 Topic 1 0 29089 634 13           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:42 P_Speaker 1148 573c01e619ff42389542784569816fcb 29113 true true true false 13 78147 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:42 4 Topic 1 0 29113 25535 13           Haut-parleur   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:05:45 Important safety information 418 f382a4e89d7544738521cc481596f921 29122 true true true false 13 375718 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:19:04 4 Topic 1 0 29122 738 13   Informations de sécurité importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 Recycling 130 006580c77bc842158372538936e6eb73 29123 true true true false 13 1971207 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:35 14 Topic 1 0 29123 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 Electromagnetic fields (EMF) 137 5c795da8a21d410fa598497b2dc920ee 29131 true true true false 13 1971560 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29131 1217 13   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 58853aec1bdb4192930ba6c86ff8df1b 29132 true true true false 13 1971561 Ieva Datava 2021-03-01T12:42:28 14 Topic 1 0 29132 1187 13           Cet appareil <USR_PH_SHRT> est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 P_Adapter 72 af04646359fa4bb9a10cca6f0233b84a 29223 true true true false 15 1537112 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 14 Topic 1 0 29223 615 15           Adapter   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0e04024e0c834431893a76e9ebf05c89 29225 true true true false 15 1537188 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:34 14 Topic 1 0 29225 634 15           Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:27 P_Speaker 1148 5d971068004549d9beba3d51417af88a 29249 true true true false 15 78231 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:27 4 Topic 1 0 29249 25535 15           Lautsprecher   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-18T12:40:04 Last page White 7 c903d71fc0b34d83bccec0e0ec548477 29258 false true false false 15 2276066 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:35 11 Topic 1 0 29258 4367 15           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Alle Rechte vorbehalten. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:06:29 Important safety information 418 fe2f317b02a0445f824434c24e004a18 29259 true true true false 15 2100061 Janette Weishaupt 2021-07-05T13:31:26 4 Topic 1 0 29259 738 15   Wichtige Sicherheitsinformationen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 Recycling 130 a48be657d58542dd96e55bdc5016b31c 29261 true true true false 15 1961374 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:13 14 Topic 1 0 29261 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 Warranty and support (heading only) 244 da568cb23f7245a289d0d7446ca2ab0a 29264 true true true false 15 1961381 Ieva Datava 2021-02-17T12:25:15 14 Topic 1 0 29264 939 15   Garantie und Support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 Electromagnetic fields (EMF) 137 7fa17139cac6479caae967b79eddb353 29271 true true true false 15 1964122 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29271 1217 15   Elektromagnetische Felder (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b6a3caa0847c494aa9784cf33dd70210 29272 true true true false 15 1964123 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:30 14 Topic 1 0 29272 1187 15           Dieses <USR_PH_SHRT> Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 P_Adapter 72 78cf9b9ff01c48ab936220264064b1d8 29363 true true true false 16 78289 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29363 615 16           Τροφοδότης   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1b1b202173ee4cb98b3a2434ae7c970a 29365 true true true false 16 78291 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:04 4 Topic 1 0 29365 634 16           Αυτό το σύμβολο υποδεικνύει ότι το παρόν προϊόν δεν πρέπει να απορριφθεί μαζί με τα συνηθισμένα οικιακά σας απορρίμματα  (2012/19/ΕΕ).   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:10 P_Speaker 1148 d736104b161745948a14dd3f74d27c72 29389 true true true false 16 78315 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:10 4 Topic 1 0 29389 25535 16           Ηχείο   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:47 Last page White 7 7ca5b6f725a344118740eebc812ad4ad 29398 false true false false 16 2276067 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:35 11 Topic 1 0 29398 4367 16           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Με την επιφύλαξη παντός δικαιώματος <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Important safety information 418 044565ee3b8048549b5fc77f892a3369 29399 true true true false 16 375708 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:49 4 Topic 1 0 29399 738 16   Σημαντικές πληροφορίες για την ασφάλεια   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Διαβάστε αυτές τις σημαντικές πληροφορίες προσεκτικά πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε τις για μελλοντική αναφορά.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 Recycling 130 47caa74b5bbb4bf996ebceefc4b990e8 29401 true true true false 16 78324 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:13 4 Topic 1 0 29401 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:55:49 Warranty and support 244 26d2552b9d7f4c64af75e1bbc4ff37d3 29404 true true true false 16 720728 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:28 4 Topic 1 0 29404 939 16   Εγγύηση και υποστήριξη   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 Electromagnetic fields (EMF) 137 c6b8f4ce4f0140a7aec31c5e3844c418 29411 true true true false 16 78331 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:15 4 Topic 1 0 29411 1217 16   Ηλεκτρομαγνητικά πεδία (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:41:56 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1b460ffa01c54381bfc0bbdead44ba92 29412 true true true false 16 878883 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:16:24 4 Topic 1 0 29412 1187 16           Αυτή η συσκευή <USR_PH_SHRT> συμμορφώνεται με όλα τα ισχύοντα πρότυπα και τους κανονισμούς σχετικά με την έκθεση σε ηλεκτρομαγνητικά πεδία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:49 P_Adapter 72 7caa2b716c934223835e0238a9a7843e 29503 true true true false 19 78373 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:49 4 Topic 1 0 29503 615 19           Adattatore   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:56 P_Speaker 1148 66cbf68600684c4da15e5c154254ff2d 29528 true true true false 19 78398 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:56 4 Topic 1 0 29528 25535 19           Altoparlante   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-05-18T12:43:36 Last page White 7 096284f24d724e8fbb74449fa975ec13 29537 false true false false 19 2276069 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:35 11 Topic 1 0 29537 4367 19           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Tutti i diritti riservati <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:07:58 Important safety information 418 b01829a85c46440698825a7924720aaf 29538 true true true false 19 375709 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:50 4 Topic 1 0 29538 738 19   Informazioni di sicurezza importanti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 Warranty and support (heading only) 244 b658c09c767043e1bcd5464505c721e9 29541 true true true false 19 1969473 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:57 14 Topic 1 0 29541 939 19   Garanzia e assistenza   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 Electromagnetic fields (EMF) 137 9d4ecc3152e944c1a1eef186d1d9dcf6 29548 true true true false 19 1969324 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29548 1217 19   Campi elettromagnetici (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9c1283e19c2645929169b16c3062436d 29549 true true true false 19 1969325 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:26 14 Topic 1 0 29549 1187 19           Questo apparecchio <USR_PH_SHRT> è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:04 P_Speaker 1148 9c585a490b1348e98170b568d7b8b60b 29662 true true true false 25 1325479 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:04 14 Topic 1 0 29662 25535 25           Høyttaler   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:39 Important safety information 418 c9258a16304043b38b06b0b652fde068 29671 true true true false 25 398704 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:17 4 Topic 1 0 29671 738 25   Viktig sikkerhetsinformasjon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 Electromagnetic fields (EMF) 137 fa03797978644e54bbffe6c7b68b6e50 29680 true true true false 25 78491 Localizer Philips 2015-06-10T12:08:41 4 Topic 1 0 29680 1217 25   Elektromagnetiske felt (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:46:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 fd04e14048544dd6821b91bda7e72664 29681 true true true false 25 878959 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:01 4 Topic 1 0 29681 1187 25           Dette <USR_PH_SHRT>-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 P_Adapter 72 db33b434ac2a4e23b4f347a80a42875c 29772 true true true false 27 78533 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:17 4 Topic 1 0 29772 615 27           Adaptador   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5bb2ad78f48945159e6f1e56265ef7d2 29774 true true true false 27 88968 Localizer Philips 2015-06-23T10:08:04 4 Topic 1 0 29774 634 27           Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:25 P_Speaker 1148 8e45b758de28499fadf2e4a1bceca7cd 29798 true true true false 27 78559 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:25 4 Topic 1 0 29798 25535 27           Altifalante   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:09:28 Important safety information 418 46e702691ea743f4aafbd5b9c63935a7 29807 true true true false 27 375711 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:53 4 Topic 1 0 29807 738 27   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 Recycling 130 73d49d10d9a04693855870fc7072bc7b 29808 true true true false 27 1962651 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:47 14 Topic 1 0 29808 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 810e5c78c73e4e6687debad13fc831fe 29816 true true true false 27 1962648 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29816 1217 27   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 e474d0559fc04b4eb962e50240e88a69 29817 true true true false 27 1962649 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:46 14 Topic 1 0 29817 1187 27           Este aparelho <USR_PH_SHRT> cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 P_Adapter 72 c1ba5d8cf379436388fdeefe69576ff7 29908 true true true false 36 78744 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29908 615 36           Adapter   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9e1bf0e7bb854942bfb9bccfba2c1dc0 29910 true true true false 36 78746 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:13 4 Topic 1 0 29910 634 36           Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:20 P_Speaker 1148 95ff991a037e4121a8552931fecdefdd 29934 true true true false 36 78770 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:20 4 Topic 1 0 29934 25535 36           Högtalare   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:23 Important safety information 418 198cf3960683478ab1ce113c07288ab6 29943 true true true false 36 375712 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:54 4 Topic 1 0 29943 738 36   Viktig säkerhetsinformation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ab036051807a48d2a378be8daf964aa5 29952 true true true false 36 78789 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 4 Topic 1 0 29952 1217 36   Elektromagnetiska fält (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:11:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 542d839fbd16426286ba9d4a04c4da95 29953 true true true false 36 878375 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:47:12 4 Topic 1 0 29953 1187 36           Den här <USR_PH_SHRT>-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 P_Adapter 72 226139f740404d829b6685b34be7c6ec 30044 true true true false 38 78849 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:06 4 Topic 1 0 30044 615 38           Adaptör   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3accac7918a84b2685b20def1d160ab8 30046 true true true false 38 1084921 Localizer Philips 2018-03-29T06:36:38 4 Topic 1 0 30046 634 38           Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği anlamına gelir  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:13 P_Speaker 1148 11ca528e22fe4b76b1d1bd6dac79e3da 30070 true true true false 38 78875 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:13 4 Topic 1 0 30070 25535 38           Hoparlör   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:16 Important safety information 418 4d355d24243c475ebc12fefe5364d1bf 30079 true true true false 38 375713 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:56 4 Topic 1 0 30079 738 38   Önemli güvenlik bilgileri   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Cihazı kullanmadan önce bu önemli bilgileri dikkatlice okuyun ve gelecekte başvurmak üzere saklayın.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 Recycling 130 ad668e6194934bd7875d342cb5b08bd0 30080 true true true false 38 62955 Localizer Philips 2015-05-18T12:29:57 4 Topic 1 0 30080 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 15ece2b929154edea3ff9feeaf630bdb 30088 true true true false 38 78890 Localizer Philips 2015-06-10T12:12:17 4 Topic 1 0 30088 1217 38   Elektromanyetik alanlar (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T12:30:05 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 022371e486234ad4bd94818670c960df 30089 true true true false 38 878377 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:49:21 4 Topic 1 0 30089 1187 38           Bu <USR_PH_SHRT> cihaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm standartlara ve düzenlemelere uygundur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 P_Adapter 72 f3dd7f406f864fdf8dfe4844f80ea79a 30203 true true true false 35 78638 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:16 4 Topic 1 0 30203 615 35           Adaptador de corriente   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 984c4d42c23041649950c79bd5726094 30206 true true true false 35 89111 Localizer Philips 2015-06-23T10:58:27 4 Topic 1 0 30206 634 35           Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:25 P_Speaker 1148 89914004a8b84463ae0dcdf6eb537d30 30230 true true true false 35 78664 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:25 4 Topic 1 0 30230 25535 35           Altavoz   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-10T12:10:28 Important safety information 418 c787835c899146d28fe61129ad7d652b 30239 true true true false 35 375714 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:58 4 Topic 1 0 30239 738 35   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:40 Recycling 130 cb77394c3ec2423b8cbe89d9fb11f234 30240 true true true false 35 1962929 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:41 14 Topic 1 0 30240 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 372d6e96c1044e889a5beee506aa8f3c 30248 true true true false 35 1964168 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30248 1217 35   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 2fedd4c3f7094d68b874c69585b72330 30249 true true true false 35 1964169 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:38 14 Topic 1 0 30249 1187 35           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:26 P_Adapter 72 23eddd5922be4885851d1973aad2e01b 30342 true true true false 26 1027825 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:26 4 Topic 1 0 30342 615 26           Zasilacz   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5b9f9356d26475493c51e0c90b38cc4 30344 true true true false 26 1027827 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:27 4 Topic 1 0 30344 634 26           Ten symbol oznacza, że produktu nie można zutylizować z pozostałymi odpadami domowymi  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:59 P_Speaker 1148 a2240865ac424ae5baa9fac66986706f 30368 true true true false 26 96395 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:59 4 Topic 1 0 30368 25535 26           Głośnik   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:02 Important safety information 418 f5d8bc5f08954c9ca59184aad7565ec5 30377 true true true false 26 375693 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:34 4 Topic 1 0 30377 738 26   Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Zanim rozpoczniesz korzystanie z urządzenia, zapoznaj się dokładnie z podanymi informacjami, które mogą być przydatne również w późniejszej eksploatacji.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 Recycling 130 5d6ce3b376cf413ebb7ed6fde6b0e301 30378 true true true false 26 1968102 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:25 14 Topic 1 0 30378 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 c240386030fa43efbf6e94a348e90ad7 30386 true true true false 26 1968225 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:24 14 Topic 1 0 30386 1217 26   Pola elektromagnetyczne (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ebcdd83c59954beda44c78775f4d8211 30387 true true true false 26 1968226 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:25 14 Topic 1 0 30387 1187 26           To <USR_PH_SHRT> urządzenie spełnia wszystkie normy i jest zgodne z wszystkimi przepisami dotyczącymi narażenia na działanie pól elektromagnetycznych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 P_Adapter 72 1b8df0fec9574c169c4610dce671de3a 30478 true true true false 29 1026342 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:42 4 Topic 1 0 30478 615 29           Adaptor   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d4ab3a1025e42ad8112fa78d7f2abc7 30480 true true true false 29 1026344 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:43 4 Topic 1 0 30480 634 29           Acest simbol înseamnă că produsul nu trebuie aruncat împreună cu gunoiul menajer  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:29 P_Speaker 1148 8df41b71f8ec4605a9a80a69011eb59c 30504 true true true false 29 96331 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:29 4 Topic 1 0 30504 25535 29           Difuzor   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:58:31 Important safety information 418 c25792839fdf4ce188f5c280f5ce5796 30513 true true true false 29 375694 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:35 4 Topic 1 0 30513 738 29   Informaţii importante privind siguranţa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Citiţi cu atenţie aceste informaţii importante înainte de a utiliza aparatul şi păstraţi-le pentru consultare ulterioară.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 Recycling 130 a8f8e85b58184f18a670e4dfb798516c 30514 true true true false 29 1963838 Ieva Datava 2021-02-19T11:28:06 14 Topic 1 0 30514 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Electromagnetic fields (EMF) 137 718ae084ded349c0b343f57bd90358f2 30522 true true true false 29 1961822 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 30522 1217 29   Câmpuri electromagnetice (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1a1617f453694390838dda3ff25f54bb 30523 true true true false 29 1961824 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:52 14 Topic 1 0 30523 1187 29           Acest aparat <USR_PH_SHRT> respectă toate standardele și reglementările aplicabile privind expunerea la câmpuri electromagnetice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:53:44 P_Adapter 72 7c97d1217aee4154ae744b3fabc1979c 30614 true true true false 30 1682131 Ieva Datava 2020-06-03T11:44:09 4 Topic 1 0 30614 615 30           Блок питания   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:19 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2548321b957d4338a67f655b21e8447e 30616 true true true false 30 1758552 Marijke Semmelink 2020-08-10T12:38:22 4 Topic 1 0 30616 634 30           Этот  символ означает, что изделие не может быть утилизировано вместе с бытовыми отходами (2012/19/ЕС).   28 HISTCOMMENT Moved the figure reference to after "symbol" at the request of Russia 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:56 P_Speaker 1148 4c21b2d5a8924bfeb4f14d101ed48716 30640 true true true false 30 96267 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:56 4 Topic 1 0 30640 25535 30           Динамик   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-02T16:36:39 Last page White 7 e3f5ad25cd344c7db5d856e809251391 30649 false true false false 30 2276081 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 30649 4367 30           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Все права защищены <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:59 Important safety information 418 1ad350ac08f24259bcff22ed16ef10da 30650 true true true false 30 2143708 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T15:16:46 11 Topic 1 0 30650 738 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational documentation" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Russia 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 Recycling 130 19999fa398cd4276aadcb073f665aa84 30652 true true true false 30 62007 Localizer Philips 2015-05-18T11:46:54 4 Topic 1 0 30652 1010 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 Warranty and support (heading only) 244 c6b942642a224f148e1b5cea775b88c4 30655 true true true false 30 1655726 Ieva Datava 2020-04-24T15:54:20 14 Topic 1 0 30655 939 30   Гарантия и поддержка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 Electromagnetic fields (EMF) 137 9b5f769e55c94effa91aaee8b1e8d1f4 30662 true true true false 30 62017 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:03 4 Topic 1 0 30662 1217 30   Электромагнитные поля (ЭМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:47:04 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f455557b47a448e698f763662227c953 30663 true true true false 30 1971256 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:25:19 14 Topic 1 0 30663 1187 30           Это устройство <USR_PH_SHRT> соответствует всем применимым стандартам и нормам по воздействию электромагнитных полей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 P_Adapter 72 43d91c6262f24315b5b6ce59c1ec17c6 30754 true true true false 33 96178 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:16 4 Topic 1 0 30754 615 33           Adapter   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 779b4825b4be449ea773f7bd6f793641 30756 true true true false 33 62384 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:07 4 Topic 1 0 30756 634 33           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:22 P_Speaker 1148 aa1209ccc29248fc88108ebacb85f69f 30780 true true true false 33 96203 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:22 4 Topic 1 0 30780 25535 33           Zvučnik   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:24 Last page White 7 66b3550e49fe4c93a81194fc6453c84d 30789 false true false false 33 2276083 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 30789 4367 33           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Sva prava zadržana <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:57:25 Important safety information 418 e753a2194c3d432ea9ed51172d762827 30790 true true true false 33 375696 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30790 738 33   Važne bezbednosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pre upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove važne informacije i sačuvajte ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:35 Recycling 130 de1fdcb5d2d44009ae61fddb63bdcc42 30792 true true true false 33 1038812 Mariska van Ree 2018-02-02T09:14:46 4 Topic 1 0 30792 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T14:43:51 Warranty and support 244 d3869cbff8564813b026f6f2d1bdfe94 30795 true true true false 33 720725 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:56 4 Topic 1 0 30795 939 33   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 4fd5539e8bb6498593287be2110dd8ff 30802 true true true false 33 62430 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:44 4 Topic 1 0 30802 1217 33   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:53:45 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1888382b0f2341c3ae78d1720e436e8d 30803 true true true false 33 878467 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:53 4 Topic 1 0 30803 1187 33           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 P_Adapter 72 c3f7ba1d8c4440f0bbcb79985760d1a7 30894 true true true false 34 1027612 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:11 4 Topic 1 0 30894 615 34           Adaptér   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 537103e79c7c442f91a33498e1ee2401 30896 true true true false 34 1027616 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:12 4 Topic 1 0 30896 634 34           Tento symbol znamená, že tento výrobok sa nesmie likvidovať s bežným komunálnym odpadom  (smernica 2012/19/EÚ).   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:52 P_Speaker 1148 b53a896f77f64c9881fcbe803949c502 30920 true true true false 34 96139 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:52 4 Topic 1 0 30920 25535 34           Reproduktor   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:54 Last page White 7 c8f711ea18ea439aaf2df3b91d395cce 30929 false true false false 34 2276084 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 30929 4367 34           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Všetky práva vyhradené <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:55 Important safety information 418 0f695f4aeab24e7aa24700e4d52bd81a 30930 true true true false 34 375697 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:37 4 Topic 1 0 30930 738 34   Dôležité bezpečnostné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte tieto dôležité informácie a uschovajte si ich na neskoršie použitie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 Recycling 130 d0fa427315534dac8f82e360c8d9c765 30932 true true true false 34 1968175 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:03 14 Topic 1 0 30932 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 Warranty and support (heading only) 244 229099a3c2ad4862b142adcf8197f671 30935 true true true false 34 1968182 Ieva Datava 2021-02-23T13:01:05 14 Topic 1 0 30935 939 34   Záruka a podpora   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 Electromagnetic fields (EMF) 137 5567beb48bdc41268bc94d48d9138676 30942 true true true false 34 1963138 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30942 1217 34   Elektromagnetické polia (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 aed007c7297b43aeba8d2319eef3278a 30943 true true true false 34 1963139 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:49 14 Topic 1 0 30943 1187 34           Toto zariadenie značky <USR_PH_SHRT> vyhovuje všetkým príslušným normám a smerniciam týkajúcim sa vystavenia elektromagnetickým poliam.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 P_Adapter 72 ed24c94cb9a140d786bf4ca040408a1f 31034 true true true false 39 1026516 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:37 4 Topic 1 0 31034 615 39           Адаптер   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5214e11d64a4495e805233b5aef6b57e 31036 true true true false 39 1026518 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:38 4 Topic 1 0 31036 634 39           Цей символ означає, що поточний виріб не підлягає утилізації зі звичайними побутовими відходами  (згідно з директивою ЄС 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:20 P_Speaker 1148 4f9f910a80124365ab2a6d18b8d5c0c2 31060 true true true false 39 96075 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:20 4 Topic 1 0 31060 25535 39           Гучномовець   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-02T16:37:21 Last page White 7 d520b31a629f4fd78d683b691c6fb6fb 31069 false true false false 39 2276092 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:39 11 Topic 1 0 31069 4367 39           © <USR_PH_LNG>, <USR_YR>. Усі права захищено. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:56:23 Important safety information 418 547b45897ae549fd8d1b8d4a9b072368 31070 true true true false 39 375698 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:38 4 Topic 1 0 31070 738 39   Важлива інформація з техніки безпеки   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перш ніж користуватися пристроєм, уважно прочитайте цю важливу інформацію та зберігайте її для довідки в майбутньому.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 Recycling 130 d7dc78b214574790a46e5f60682e878d 31072 true true true false 39 1962463 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:48 14 Topic 1 0 31072 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 Warranty and support (heading only) 244 93aca8f5292a434185746979458d2a9c 31075 true true true false 39 1962470 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:49 14 Topic 1 0 31075 939 39   Гарантія та підтримка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 Electromagnetic fields (EMF) 137 ef0a554b48164130881040b0bbad499d 31082 true true true false 39 1963018 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31082 1217 39   Електромагнітні поля (ЕМП)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 52f22d35d7b44c53a8ded0ffcdcdc69a 31083 true true true false 39 1963019 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:27 14 Topic 1 0 31083 1187 39           Цей пристрій <USR_PH_SHRT> відповідає всім чинним стандартам і правовим нормам, що стосуються впливу електромагнітних полів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 P_Adapter 72 fe48db1f3d3b4c34adc303a47039d9cf 31174 true true true false 45 1033912 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:44 4 Topic 1 0 31174 615 45           Napajalnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 534f83f5e04d403698220cdbde546e97 31176 true true true false 45 1033914 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:45 4 Topic 1 0 31176 634 45           Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:39 P_Speaker 1148 b7e426b9c531404caf3f8b4ccbabd49f 31200 true true true false 45 96011 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:39 4 Topic 1 0 31200 25535 45           Zvočnik   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:55:43 Important safety information 418 a0b138db97f844b2a6e32edd18ed8411 31209 true true true false 45 375699 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:39 4 Topic 1 0 31209 738 45   Pomembne varnostne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pred uporabo aparata natančno preberite te pomembne informacije in jih shranite za poznejšo uporabo.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 Recycling 130 15fde73d4e6f4919979e7606cf8e8b50 31210 true true true false 45 1033920 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 31210 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 Electromagnetic fields (EMF) 137 bae5240617514e079b64ba25e48baf75 31218 true true true false 45 62291 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 4 Topic 1 0 31218 1217 45   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:51:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d1c680bd63f04030afe78c25bbafb5cf 31219 true true true false 45 878471 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T11:21:59 4 Topic 1 0 31219 1187 45           Ta aparat <USR_PH_SHRT> ustreza vsem upoštevnim standardom in predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:25 P_Adapter 72 fd7411e6f91d4bc2ac3089b11116a3b7 31310 true true true false 4 1034770 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:25 4 Topic 1 0 31310 615 4           Адаптер   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4ff7df1f90104f6d8768350fb2fbcf80 31312 true true true false 4 1034772 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:26 4 Topic 1 0 31312 634 4           Този символ означава, че продуктът не може да се изхвърля заедно с обикновените битови отпадъци  (2012/19/ЕС).   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:55 P_Speaker 1148 c8883f53ada2448d9924b0732e09875e 31336 true true true false 4 96843 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:55 4 Topic 1 0 31336 25535 4           Високоговорител   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:58 Last page White 7 73613f954d6e4931b7c1470668c660c7 31345 false true false false 4 2276056 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:33 11 Topic 1 0 31345 4367 4           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Всички права запазени <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:58 Important safety information 418 7a60fc30ba5848d0abb9cb001f92cedb 31346 true true true false 4 375700 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:40 4 Topic 1 0 31346 738 4   Важна информация за безопасност   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Преди да използвате уреда, прочетете внимателно тази важна информация и я запазете за справка в бъдеще.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Recycling 130 9247c984620b4f74a207b8324fb4d526 31348 true true true false 4 1962547 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 31348 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 Warranty and support (heading only) 244 0314bcc190d54bfc95924fb5420a66e1 31351 true true true false 4 1962570 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:37 14 Topic 1 0 31351 939 4   Гаранция и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 Electromagnetic fields (EMF) 137 d8ef02a320574259ac0e12405453301c 31358 true true true false 4 1962780 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31358 1217 4   Електромагнитни полета (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d4876b7cbd6c4ce5877bf9ecb7e1b539 31359 true true true false 4 1962781 Ieva Datava 2021-02-18T13:43:33 14 Topic 1 0 31359 1187 4           Този уред <USR_PH_SHRT> е в съответствие с нормативната уредба и всички действащи стандарти, свързани с излагането на електромагнитни излъчвания.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 P_Adapter 72 d27f0ca0c6cc4b668c71fc183a12a0c2 31450 true true true false 5 1035961 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:30 4 Topic 1 0 31450 615 5           Adapter   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9d94f8dbee734aa0ad81aa56b5b2e9ea 31452 true true true false 5 1035963 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:31 4 Topic 1 0 31452 634 5           Ovaj simbol znači da se proizvod ne smije odlagati zajedno s običnim kućanskim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:35 P_Speaker 1148 9f2639f8add5472f82e6c7301b124dfa 31476 true true true false 5 96907 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:35 4 Topic 1 0 31476 25535 5           Zvučnik   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:37 Last page White 7 9940473162ef49e8b13f3bffe7288520 31485 false true false false 5 2276057 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:33 11 Topic 1 0 31485 4367 5           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Sva prava pridržana <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:03:37 Important safety information 418 46f9c5f4d91c4cd29395361aadf56f2c 31486 true true true false 5 375701 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:41 4 Topic 1 0 31486 738 5   Važne sigurnosne informacije   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove važne informacije i spremite ih za buduće potrebe.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 Recycling 130 68d3f3097afb4391bd071f6fed37fa3b 31488 true true true false 5 1961800 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:50 14 Topic 1 0 31488 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 Warranty and support (heading only) 244 edb48c3844824f9a994d04c4f77a8d9d 31491 true true true false 5 1961818 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:51 14 Topic 1 0 31491 939 5   Jamstvo i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 506f2c86639e410c8074892670826eab 31498 true true true false 5 1961872 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 14 Topic 1 0 31498 1217 5   Elektromagnetska polja (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8431bdca70e4a01b0e36a140e15a2f9 31499 true true true false 5 1961873 Ieva Datava 2021-02-17T16:12:09 14 Topic 1 0 31499 1187 5           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj sukladan je svim primjenjivim standardima i propisima koji se tiču izloženosti elektromagnetskim poljima.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 P_Adapter 72 ef8e0f28daac4714bce55b0ba5f0fad5 31590 true true true false 6 1031989 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:54 4 Topic 1 0 31590 615 6           Adaptér   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d40ad90aafa4729943b8b0bd88b4208 31592 true true true false 6 1031991 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:55 4 Topic 1 0 31592 634 6           Tento symbol znamená, že výrobek nelze likvidovat s běžným komunálním odpadem  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:21 P_Speaker 1148 7ef2b503239e482fb40c70a9b2b69856 31616 true true true false 6 96779 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:21 4 Topic 1 0 31616 25535 6           Reproduktor   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:02:24 Important safety information 418 eeadf02d55304ebdbaf27fed6ab4d501 31625 true true true false 6 375702 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:42 4 Topic 1 0 31625 738 6   Důležité bezpečnostní informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Před použitím přístroje si pečlivě přečtěte tuto příručku s důležitými informacemi a uschovejte ji pro budoucí použití.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 Recycling 130 d238417753fa4fea993f468e3186b127 31626 true true true false 6 1964285 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:09 14 Topic 1 0 31626 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 975b169e11254b7bbbd9f1d3b89e2122 31634 true true true false 6 1964335 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31634 1217 6   Elektromagnetická pole (EMP)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 dad5a24d94e948839d5e598799c93351 31635 true true true false 6 1964336 Ieva Datava 2021-02-19T13:28:29 14 Topic 1 0 31635 1187 6           Tento přístroj <USR_PH_SHRT> odpovídá všem platným normám a předpisům týkajícím se elektromagnetických polí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:11 P_Adapter 72 01c3ac7e948845b0938b9acbf7c4206a 31867 true true true false 18 1031827 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:11 4 Topic 1 0 31867 615 18           Adapter   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c72c12cdbc104dbdb2a911b9a34d69e4 31869 true true true false 18 1031829 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:13 4 Topic 1 0 31869 634 18           Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a termék nem kezelhető normál háztartási hulladékként  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:17 P_Speaker 1148 d3b20fd7efa34bd086a171254c24c3c5 31893 true true true false 18 96651 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:17 4 Topic 1 0 31893 25535 18           Hangszóró   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:20 Last page White 7 3571b9b6424e40499a2e1a2e02d4f18d 31902 false true false false 18 2276068 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:35 11 Topic 1 0 31902 4367 18           © <USR_PH_LNG>, <USR_YR>. Minden jog fenntartva <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:01:20 Important safety information 418 276e0181e0bf4db8ad428348b00245a1 31903 true true true false 18 375703 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:43 4 Topic 1 0 31903 738 18   Fontos biztonságossági tudnivalók   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A készülék használata előtt figyelmesen olvassa el a fontos tudnivalókat, és őrizze meg későbbi használatra.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 Recycling 130 02407c4451544cd0ae9ce341c70eb37a 31905 true true true false 18 1032769 Mariska van Ree 2018-01-23T16:04:30 4 Topic 1 0 31905 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 Warranty and support (heading only) 244 2bc1749f22474b428b077de84408b947 31908 true true true false 18 1031836 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:19 4 Topic 1 0 31908 939 18   Garancia és terméktámogatás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 107c0faf5a8b49bb89c0cdc392a4c206 31915 true true true false 18 61191 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:21 4 Topic 1 0 31915 1217 18   Elektromágneses mezők (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:35:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 0b5b0c95e7124c4086a3a5982f88aa6c 31916 true true true false 18 878971 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:18 4 Topic 1 0 31916 1187 18           Ez az <USR_PH_SHRT> készülék az elektromágneses terekre érvényes összes vonatkozó szabványnak és előírásnak megfelel.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 P_Adapter 72 a8cd3ea3e52940caa5c226bb6dfc7f5c 32007 true true true false 20 96562 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:34 4 Topic 1 0 32007 615 20           Адаптер   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b8fe84b6f0b8480aabf20c5b117a6e02 32009 true true true false 20 61284 Localizer Philips 2015-05-18T11:36:49 4 Topic 1 0 32009 634 20           Бұл таңба осы өнімді қалыпты тұрмыстық қалдықпен бірге тастауға болмайтынын білдіреді  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:41 P_Speaker 1148 5b44a92f0803475d9690780b762ba7a8 32033 true true true false 20 96587 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:41 4 Topic 1 0 32033 25535 20           Динамик   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:50 Last page White 7 b486a91dbf7844079748e43d33671785 32042 false true false false 20 2276070 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:36 11 Topic 1 0 32042 4367 20           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Барлық құқықтары қорғалған <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:43 Important safety information 418 301c36b062bc47618769c3330222b9a9 32043 true true true false 20 2143707 Marie-josé DeRoos 2021-11-16T15:16:45 11 Topic 1 0 32043 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   28 HISTCOMMENT "Addendum to the operational documentation" removed from heading based on EAEU Reg Mem 2021 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Kazachstan 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:27 Recycling 130 cfd12c56b03848d3b42f5f1dcd095f06 32045 true true true false 20 1033413 Mariska van Ree 2018-01-24T08:35:36 4 Topic 1 0 32045 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:43:37 Warranty and support 244 d1e5fe2f9ec0495f9d6d2fb9869a7444 32048 true true true false 20 720719 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:52 4 Topic 1 0 32048 939 20   Кепілдік және қолдау көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 a48e92b85525442482e7ac7d699fe3bf 32055 true true true false 20 61330 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:39 4 Topic 1 0 32055 1217 20   Электромагниттік өрістер (ЭМӨ)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:37:40 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7d2c0aab238d4f348e162c5c6f8d2cc0 32056 true true true false 20 878972 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:20 4 Topic 1 0 32056 1187 20           Бұл <USR_PH_SHRT> құрылғысы электромагниттік өрістерге қатысты барлық қолданыстағы стандарттар мен ережелерге сәйкес келеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:10 P_Adapter 72 60b134f1989f4992b2bb0d5df6b58c88 32147 true true true false 22 1033172 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:10 4 Topic 1 0 32147 615 22           Adapteris   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 40958d09c52e454a840587467a59ce8a 32149 true true true false 22 1033174 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:12 4 Topic 1 0 32149 634 22           Šis simbols nozīmē, ka produktu nedrīkst likvidēt kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:05 P_Speaker 1148 9722f4010f5442dc9b0a2d4321c12521 32173 true true true false 22 96523 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:05 4 Topic 1 0 32173 25535 22           Skaļrunis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:08 Last page White 7 5bb9483c7084463893c3587fbf9dae76 32182 false true false false 22 2276072 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:36 11 Topic 1 0 32182 4367 22           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Visas tiesības paturētas. <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T12:00:08 Important safety information 418 68a8ef2732254d1e9c836e228b537a36 32183 true true true false 22 375705 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:45 4 Topic 1 0 32183 738 22   Svarīga informācija par drošību   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to, lai vajadzības gadījumā varētu ieskatīties tajā arī turpmāk.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:20 Recycling 130 0337b9b99140417f8a9ca49e8c2b9a67 32185 true true true false 22 1033433 Mariska van Ree 2018-01-24T08:46:20 4 Topic 1 0 32185 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 Warranty and support (heading only) 244 db65660f22014ccab7671cac01a2c2e6 32188 true true true false 22 1033180 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 32188 939 22   Garantija un atbalsts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 b9e670714bfe49e9975cf592ca0ed831 32195 true true true false 22 61608 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:29 4 Topic 1 0 32195 1217 22   Elektromagnētiskie lauki (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:41:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 bcaa3a5f93cd4072a4eda9a633662c1e 32196 true true true false 22 878973 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:21 4 Topic 1 0 32196 1187 22           Šī <USR_PH_SHRT> ierīce atbilst visiem piemērojamajiem standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnētisko lauku iedarbību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:10 P_Adapter 72 df19ca85228c4709aabbfad789ba58cc 32287 true true true false 23 1027501 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:10 4 Topic 1 0 32287 615 23           Adapteris   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f6f1e96baae341d1a330a99f5958ed48 32289 true true true false 23 1027503 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:13 4 Topic 1 0 32289 634 23           Šis simbolis reiškia, kad gaminio negalima išmesti kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis  (2012/19/ES).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:33 P_Speaker 1148 353fdbade0dc4dc59adb7d49ecabe300 32313 true true true false 23 96459 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:33 4 Topic 1 0 32313 25535 23           Garsiakalbis   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:35 Last page White 7 08fd00b73c0f4f1c91a62320bb7eb095 32322 false true false false 23 2276073 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:36 11 Topic 1 0 32322 4367 23           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> Visos teisės saugomos <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-07-01T11:59:36 Important safety information 418 1cdf5e9af51146a3993460c2a52b4d1f 32323 true true true false 23 375706 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:46 4 Topic 1 0 32323 738 23   Svarbi saugos informacija   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Prieš pradėdami naudotis prietaisu atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir saugokite ją, nes jos gali prireikti ateityje.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 Recycling 130 5b54e2cce70f4a5fa1635ae13d5d2d15 32325 true true true false 23 1035381 Mariska van Ree 2018-01-29T12:57:20 4 Topic 1 0 32325 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 Warranty and support (heading only) 244 96728cce04f84acc8bcdaf37483cd041 32328 true true true false 23 1027510 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:19 4 Topic 1 0 32328 939 23   Garantija ir pagalba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 Electromagnetic fields (EMF) 137 970e08dcb2984f3086ba6de440e23bd7 32335 true true true false 23 61469 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:38 4 Topic 1 0 32335 1217 23   Elektromagnetiniai laukai (EML)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-05-18T11:39:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8612618724934da38b9db94892c0639f 32336 true true true false 23 878974 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:23 4 Topic 1 0 32336 1187 23           Šis <USR_PH_SHRT> prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir nuostatus dėl elektromagnetinių laukų poveikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T16:17:03 Recycling 130 826655b525e9466988e29a2a8de6c71d 32423 true true true false 0 93462 Harro DeJong 2015-06-26T13:37:50 6 Topic 1 0 32423 1010 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0dcda2d867ab4a55abfd3030e007c661 32632 true true true false 32 93367 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:06 4 Topic 1 0 32632 634 32           此符號表示本產品不得與一般家用廢棄物一併丟棄  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-26T12:11:11 Recycling 130 1576a658f709445ab09710b68adabc5f 32634 true true true false 32 2342556 Owen Wang 2022-08-05T03:01:55 14 Topic 1 0 32634 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6c6e803f9bfd438aad1e636fcbe3db0d 32862 true true true false 42 90741 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:20 4 Topic 1 0 32862 634 42           El símbolo significa que este producto no se debe eliminar con los residuos domésticos habituales  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 Recycling 130 73b34150e875491899ef7892043ed8fa 32864 true true true false 42 90758 Localizer Philips 2015-06-24T10:56:29 4 Topic 1 0 32864 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 9c4c4b1dba7b41329e4ec73e953704bb 32876 true true true false 28 90812 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:14 4 Topic 1 0 32876 634 28           Este símbolo significa que o produto não deve ser descartado com o lixo doméstico convencional  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-24T10:57:20 Recycling 130 e9d62bfda7a64720aa47cc016eb8d6b2 32878 true true true false 28 401908 Glenna Deiman 2016-03-31T11:02:14 4 Topic 1 0 32878 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Brazil 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 73d6e0e0fd064b5fbf28bea0220d5184 32895 true true true false 11 1047946 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:38 4 Topic 1 0 32895 634 11           مفهوم این نماد این است که این محصول را نباید همراه زبالههای معمول خانگی دفع نمایید  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 Recycling 130 ec0d2f5b5c204cd09f21bf147b9c0bbf 32898 true true true false 11 1047953 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:46 4 Topic 1 0 32898 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T16:18:02 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 36c603d328cb47569e6f020d8fb24ec5 32956 true true true false 19 517481 Marie-josé DeRoos 2016-06-27T12:44:27 11 Topic 1 0 32956 4575 19           In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Harro DeJong 2015-05-27T14:59:08 There are two situations in which you can return your old product to a retailer (Italy)  114 c5242ebc23cc407195deb9c3f5503170 33270 true true true false 19 177786 Marie-josé DeRoos 2015-09-16T20:09:46 4 Topic 1 0 33270 4529 19           Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore: Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.  Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ccb2ed4be1774873ba1655d9545a5fe4 35653 true true true false 15 85759 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:02 4 Topic 1 0 35653 4567 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b754f9ff9eb64762b59dfe05863e645d 35672 true true true false 13 85778 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:17 4 Topic 1 0 35672 4567 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:30 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4510f0590bac4b9599ebe16e712f8712 35691 true true true false 19 523326 Marie-josé DeRoos 2016-06-29T16:44:44 4 Topic 1 0 35691 4567 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 194af5b889a6481cb005e8734647749d 35709 true true true false 8 85815 Localizer Philips 2015-06-18T13:41:42 4 Topic 1 0 35709 4567 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3071222353b1410ab7c974fbf801e129 35728 true true true false 27 89712 Localizer Philips 2015-06-23T13:22:25 4 Topic 1 0 35728 4567 27           Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9fc8feae59164a9daf8d2bae0da230ae 35749 true true true false 35 89767 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:28 4 Topic 1 0 35749 4567 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 41db34da572d4bfbbe38df66b0ad7f4d 35771 true true true false 42 81840 Localizer Philips 2015-06-16T14:07:10 4 Topic 1 0 35771 4567 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5d2dfd75dd1549d0aa79116eb56c6694 35783 true true true false 28 82507 Localizer Philips 2015-06-16T14:38:06 4 Topic 1 0 35783 4567 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos. O descarte correto ajuda a prevenir consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b39366ded7024c0d981f7ae132362d4e 35814 true true true false 38 89793 Localizer Philips 2015-06-23T14:19:45 4 Topic 1 0 35814 4567 38           Elektrikli ve elektronik ürünlerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6b3305d31e004fdebb4a7bf2591c4f62 35837 true true true false 21 91515 Localizer Philips 2015-06-24T16:05:58 4 Topic 1 0 35837 634 21           이 기호는 본 제품을 일반 가정용 쓰레기와 함께 폐기하면 안 됨을 의미합니다 (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:14 Last page White 7 d3337dfd7f294578afaa28458c69bf9a 35885 false true false false 21 2276071 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:36 11 Topic 1 0 35885 4367 21           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> All rights reserved <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 Recycling 130 81525227b02747e6b41d3d99a8bad934 35887 true true true false 21 1969358 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:44 14 Topic 1 0 35887 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:32 Warranty and support 244 629a71ca132347f68848d3b678b00ab3 35889 true true true false 21 720695 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:39 4 Topic 1 0 35889 939 21   품질 보증 및 지원   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 62ef71cd719642ad9c7a5706eac969bf 35891 true true true false 21 91573 Localizer Philips 2015-06-24T16:06:16 4 Topic 1 0 35891 4567 21           전기 및 전자 제품의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a2c5ce7be212498da38762c360528558 36026 true true true false 2 1538937 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 36026 4567 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2b0fecff4ef34b77b7ff5bd364b47bf2 36151 true true true false 11 876939 Localizer Philips 2017-08-29T08:49:40 4 Topic 1 0 36151 4567 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 2269b678a18742b9bf6c483ac22114cd 36210 true true true false 32 83646 Localizer Philips 2015-06-17T11:47:39 4 Topic 1 0 36210 4567 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品。正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ee56050db27c496996197f7ce18938a0 36707 true true true false 6 83836 Localizer Philips 2015-06-17T11:49:44 4 Topic 1 0 36707 4567 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 3471e34ea08b49a89f1abdae91f902bc 36759 true true true false 26 86561 Localizer Philips 2015-06-18T17:25:51 4 Topic 1 0 36759 4567 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 a68689d0c36b47e3804d54930a748e9c 36811 true true true false 29 86613 Localizer Philips 2015-06-18T17:26:23 4 Topic 1 0 36811 4567 29           Respectați regulile specifice țării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice și electronice. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8321d18732464569a1ecd214b3bf57cb 36863 true true true false 45 86665 Localizer Philips 2015-06-18T17:27:06 4 Topic 1 0 36863 4567 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 838f75a9b70f497e9c6fc053d4b7893c 37156 true true true false 16 86760 Localizer Philips 2015-06-18T17:28:38 4 Topic 1 0 37156 4567 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:04:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 048540f76dc8456b9012f56a2fb16a35 37462 true true true false 30 2142218 Janette Weishaupt 2021-11-10T19:20:58 14 Topic 1 0 37462 4567 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных  изделий. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 cd3293b8726e42f291e260aaf79b372c 37572 true true true false 20 88225 Localizer Philips 2015-06-20T16:11:00 4 Topic 1 0 37572 4567 20           Электрондық және электр өнімдерін бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 28692634843c4c78aa511b3f53b09869 37682 true true true false 39 87559 Localizer Philips 2015-06-20T11:05:23 4 Topic 1 0 37682 4567 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:47:35 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5fd9756a8aa4b0db0932ffca68e9660 37943 true true true false 31 2337115 Owen Wang 2022-08-03T05:48:55 14 Topic 1 0 37943 634 31           此符号表示该产品不能与一般的生活垃圾一同处理  (2012/19/EU)。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:23 Last page White 7 00ea33c2b5de44328c36917238d48d84 37991 false true false false 31 2276082 Harro DeJong 2022-04-26T15:41:38 11 Topic 1 0 37991 4367 31           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> 保留所有权利 <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:26 Recycling 130 102735bcdc934fdb9285558e2909d04e 37993 true true true false 31 2337134 Owen Wang 2022-08-03T05:54:22 14 Topic 1 0 37993 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 Warranty and support (heading only) 244 1f84d3c1cabf43658e2a6ffed3453e06 37995 true true true false 31 1320989 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:44 14 Topic 1 0 37995 939 31   保修和支持   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 9ff5a46ec8ec49fdb799eec727031dec 37997 true true true false 31 92903 Localizer Philips 2015-06-25T13:48:29 4 Topic 1 0 37997 4567 31           请遵守您所在国家/地区的电器和电子产品专门回收规定。 正确处置废弃产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 4b57d59f3456475e8be9090e7c20a125 39527 true true true false 7 97757 Localizer Philips 2015-07-02T16:32:29 4 Topic 1 0 39527 4567 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d4fe9dd307c54202bb354aa89fbbd6b0 39768 true true true false 25 97825 Localizer Philips 2015-07-02T16:33:16 4 Topic 1 0 39768 4567 25           Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ec4fe57b801e41fb863816d26dbcbc09 39967 true true true false 36 97920 Localizer Philips 2015-07-02T16:34:16 4 Topic 1 0 39967 4567 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 729df9caedb04c56bc84888fcfb2356c 40159 true true true false 12 97985 Localizer Philips 2015-07-02T16:35:10 4 Topic 1 0 40159 4567 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Sarah Meloni 2015-07-31T11:00:15 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 d357a45237614c80860f8dbc79ffd2d9 42081 true true true false 0 213352 Fokje Posthumus 2015-11-02T14:39:27 6 Topic 1 0 42081 -1 1           Only use the appliance in combination with the adapter supplied.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:25 E_Keep the adapter dry 137 c865d5368c3641b4a747ce168308e003 52970 true true true false 7 158021 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:25 4 Topic 1 0 52970 1682 7            Hold adapteren tør.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:48 Keep the adapter dry_Important 137 a73b491a8f684da586ce475b1b7c9d41 52976 true true true false 7 873757 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:48 4 Topic 1 0 52976 1679 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:33 Keep the adapter dry_IIB 137 bb48e7b0e82d4d12aea7326c472a69d6 52977 true true true false 7 158028 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:33 4 Topic 1 0 52977 1679 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:38 General 137 410241b02a344ae8beb088e8d41f5ea7 52982 true true true false 7 158033 Localizer Philips 2015-09-03T11:41:38 4 Topic 1 0 52982 1218 7   Generelt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:48 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 4d2ac26ab0434205a932cac965b44eb5 52987 true true true false 7 873758 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:48 4 Topic 1 0 52987 32421 7           For at forhindre varige beskadigelser af adapteren må den ikke bruges i eller i nærheden af stikkontakter, hvori der sidder en elektrisk luftfrisker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:10 E_Keep the supply unit dry 137 9500eaf099994321bc1cf026ead4d8fc 53010 true true true false 8 236449 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:10 4 Topic 1 0 53010 1682 8            Houd de voedingsunit droog.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:26 Keep the adapter dry_IIB 137 46560de5d4e34fd4a73e4a65eba59eb5 53017 true true true false 8 158068 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:26 4 Topic 1 0 53017 1679 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:30 General 137 8d5cadd663d04902ab3ffabf0bd3c55d 53022 true true true false 8 158073 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:30 4 Topic 1 0 53022 1218 8   Algemeen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:24:59 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 5334d1b888a947248e36790a7ce1aa01 53027 true true true false 8 868241 Localizer Philips 2017-08-16T14:24:59 4 Topic 1 0 53027 32421 8           Gebruik de adapter niet in of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de adapter onherstelbaar beschadigen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:55 E_Keep the adapter dry 137 32451d18536d4ab8ab77a21caeb0c40b 53051 true true true false 12 158102 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:55 4 Topic 1 0 53051 1682 12            Suojaa verkkolaite kosteudelta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 Keep the adapter dry_Important 137 306c22e691244c91aa715a8fb983133f 53057 true true true false 12 873620 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 4 Topic 1 0 53057 1679 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:58 Keep the adapter dry_IIB 137 f8349e39d2584f929e4d3a9375a31dde 53058 true true true false 12 158109 Localizer Philips 2015-09-03T11:42:58 4 Topic 1 0 53058 1679 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:01 General 137 985b4a9906af4d19bd6aa637c4769606 53063 true true true false 12 158114 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:01 4 Topic 1 0 53063 1218 12   Yleistä   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 daee5e7329894460a3e3e1808f9e71d9 53068 true true true false 12 873622 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 4 Topic 1 0 53068 32421 12           Älä käytä verkkolaitetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia, sillä verkkolaite voi vahingoittua pysyvästi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:30 E_Keep the supply unit dry 137 ef6b6ff6253541749b1451f63d097e55 53091 true true true false 13 236465 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:30 4 Topic 1 0 53091 1682 13            Gardez le bloc d’alimentation au sec.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-23T16:20:35 Keep the adapter dry_Important 137 de0bd91b4087437d8310a4bec73742f8 53097 true true true false 13 229734 Localizer Philips 2015-11-23T16:20:35 4 Topic 1 0 53097 1679 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:32 Keep the adapter dry_IIB 137 12568aa4586545c3a61349738c5bf4ea 53098 true true true false 13 158163 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:32 4 Topic 1 0 53098 1679 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:35 General 137 2732386a05ed4ad5a05eafd66a263216 53103 true true true false 13 158171 Localizer Philips 2015-09-03T11:43:35 4 Topic 1 0 53103 1218 13   Informations d'ordre général   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:36 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 806d994326844791be8da67ebcff8f24 53108 true true true false 13 868424 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:36 4 Topic 1 0 53108 32421 13           N'utilisez pas l'adaptateur dans ou à proximité de prises murales qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que l'adaptateur ne subisse des dommages irréversibles.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:21 E_Keep the supply unit dry 137 0e90747b83c34c9a89de9eb854c28930 53132 true true true false 15 236457 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:21 4 Topic 1 0 53132 1682 15            Halten Sie das Netzteil trocken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-23T16:20:58 Keep the adapter dry_Important 137 4e03834febd94f439a5617775a1540dd 53138 true true true false 15 229755 Localizer Philips 2015-11-23T16:20:58 4 Topic 1 0 53138 1679 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 Keep the adapter dry_IIB 137 50420162f76a4623ab303f2a7584e9f1 53139 true true true false 15 158301 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 4 Topic 1 0 53139 1679 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:28 General (heading only) 137 15f9e652913f4eebb8bec5c5b1065ef0 53144 true true true false 15 1537146 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:28 14 Topic 1 0 53144 1218 15   Allgemeines   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:38 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 f20bf0c2d6b940399adf473048847b3d 53149 true true true false 15 870179 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:38 4 Topic 1 0 53149 32421 15           Um einen irreparablen Schaden des Adapters zu vermeiden, verwenden Sie den Adapter nicht in oder in der Nähe einer Wandsteckdose, an die ein elektrischer Lufterfrischer angeschlossen ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:49 E_Keep the adapter dry 137 d4e496e4793b4ffd8cce708368bed453 53173 true true true false 19 158492 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:49 4 Topic 1 0 53173 1682 19            Mantenete l'adattatore sempre asciutto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-23T16:21:17 Keep the adapter dry_Important 137 5d3a322071e245c085171b4f32c54c26 53179 true true true false 19 229776 Localizer Philips 2015-11-23T16:21:17 4 Topic 1 0 53179 1679 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Keep the adapter dry_IIB 137 45d2796421a04f91a1cccc1f306c371f 53180 true true true false 19 158513 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53180 1679 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:58 General 137 9b3a5c0d88494d3ba21b146a4dd1b01d 53185 true true true false 19 158531 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:58 4 Topic 1 0 53185 1218 19   Indicazioni generali   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:27 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 e91e5a193e3146b8b0c6c4a76bfb7d00 53190 true true true false 19 869901 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:27 4 Topic 1 0 53190 32421 19           Per evitare danni irreparabili, non usate l'adattatore in o vicino a prese a muro che contengono un deodorante elettrico per ambienti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:30 E_Keep the adapter dry 137 216f039df3c444db834ca9d902c96b60 53213 true true true false 25 158705 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:30 4 Topic 1 0 53213 1682 25            Hold adapteren tørr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:29 Keep the adapter dry_Important 137 08750ca402d24cccb26012fcf93b0af3 53219 true true true false 25 875453 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:29 4 Topic 1 0 53219 1679 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:35 Keep the adapter dry_IIB 137 3f60731958cf4a2c92d923ee71b55481 53220 true true true false 25 158732 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:35 4 Topic 1 0 53220 1679 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:39 General 137 1250062aa18749849533a31c795a13f1 53225 true true true false 25 158752 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:39 4 Topic 1 0 53225 1218 25   Generelt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:30 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 5ea9d3e447bd4326b9519d54dd5d553d 53230 true true true false 25 875454 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:30 4 Topic 1 0 53230 32421 25           Ikke bruk adapteren i eller nær vegguttak som inneholder elektriske luftfriskere, da dette kan føre til ugjenopprettelige skader på adapteren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:18 E_Keep the adapter dry 137 ef6f8357382348bab95d7c5e55a199a4 53253 true true true false 27 158911 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:18 4 Topic 1 0 53253 1682 27            Mantenha o adaptador seco.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:22 Keep the adapter dry_IIB 137 40ab778265b948f78cc6304a497baeef 53260 true true true false 27 158925 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:22 4 Topic 1 0 53260 1679 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:27 General 137 0b3f4332d4894df1a3614e5640431812 53265 true true true false 27 158936 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:27 4 Topic 1 0 53265 1218 27   Geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:20 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 f58704f3bb8c4bc2894ba4189529899c 53270 true true true false 27 1084067 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:20 4 Topic 1 0 53270 32421 27           Não utilize o adaptador em/perto de tomadas que tenham um ambientador elétrico, para evitar danos irreparáveis ao adaptador.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:00 E_Keep the adapter dry 137 3e2098abf62244588ad7014c1adb2479 53294 true true true false 35 159059 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:00 4 Topic 1 0 53294 1682 35            Mantenga seco el adaptador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:06 Keep the adapter dry_IIB 137 709f994141ad4aa08e440e7449d396dd 53301 true true true false 35 159090 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:06 4 Topic 1 0 53301 1679 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:09 General 137 a473b8e2785c467485d6e4f9f1397c2b 53306 true true true false 35 159110 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:09 4 Topic 1 0 53306 1218 35   General   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:08 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 df4f12f59cd94e998e7a6e98b8466219 53311 true true true false 35 1083955 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:08 4 Topic 1 0 53311 32421 35           No utilice el adaptador cerca o en tomas de corriente en las que esté enchufado un ambientador eléctrico para evitar daños irreparables en el adaptador.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:41 E_Keep the adapter dry 137 b16900af834f44249f2d1fa33040c269 53335 true true true false 38 159280 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:41 4 Topic 1 0 53335 1682 38            Adaptörü kuru tutmaya dikkat edin.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:44 Keep the adapter dry_Important 137 222f2628a8f64682a17d725ecdce3f1b 53341 true true true false 38 2428204 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:10 14 Topic 1 0 53341 1679 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:44 Keep the adapter dry_IIB 137 3bf7ec0bf6974b72aba5fd60f2411886 53342 true true true false 38 159303 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:45 4 Topic 1 0 53342 1679 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:49 General 137 0cc0b3b15f384e14bf97da821c5f6bc0 53347 true true true false 38 159324 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:49 4 Topic 1 0 53347 1218 38   Genel   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:52 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 36384f4a58a041dda4b142954c861316 53352 true true true false 38 159338 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:52 4 Topic 1 0 53352 32421 38           Adaptörde onarılmaz hasar meydana gelmesini önlemek için elektrikli oda parfümü takılı olan veya önceden takılmış olan prizlerde veya bunların yanında adaptörü kullanmayın.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:27 E_Keep the adapter dry 137 da86119cd27f43dc82d5e518ade334a8 53376 true true true false 36 159492 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:27 4 Topic 1 0 53376 1682 36            Blöt inte ned adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:45 Keep the adapter dry_Important 137 ef95b30b17da4e71bebad3cbf24b391d 53382 true true true false 36 873532 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:45 4 Topic 1 0 53382 1679 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:33 Keep the adapter dry_IIB 137 13465cc6c369470485615537edc743e5 53383 true true true false 36 159510 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:33 4 Topic 1 0 53383 1679 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:37 General 137 441e8527b3a342409e8d8759cccc9e53 53388 true true true false 36 159519 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:37 4 Topic 1 0 53388 1218 36   Allmänt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:46 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 4e496b99668d4655a694b6b928636752 53393 true true true false 36 873533 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:46 4 Topic 1 0 53393 32421 36           Använd inte adaptern i eller nära vägguttag där det finns en elektrisk luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador på adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:59 E_Keep the adapter dry 137 f3fcf150f7444bbdae95c0356e8e9a26 53418 true true true false 4 159377 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:59 4 Topic 1 0 53418 1682 4            Пазете адаптера сух.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:10 Keep the adapter dry_Important 137 595c6e3ed000484093584a8cfbd590a2 53427 true true true false 4 275093 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:10 4 Topic 1 0 53427 1679 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:03 Keep the adapter dry_IIB 137 e43a0a003e34484db0bb6b9aaecdf3be 53428 true true true false 4 159410 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:03 4 Topic 1 0 53428 1679 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:06 General 137 fa1678ebf31248f7ad4ca458e4bad496 53433 true true true false 4 159426 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:06 4 Topic 1 0 53433 1218 4   Обща информация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:08 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 890d34cd752646f8aabc428b91b360b6 53438 true true true false 4 2428193 Magda Kowalska 2022-12-20T08:29:26 14 Topic 1 0 53438 32421 4           Не използвайте адаптера във или близо до контакти, в които има или е бил включен електрически освежител за въздух, за предотвратяване на непоправима повреда на адаптера.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:30 E_Keep the adapter dry 137 4945cbb4288b4011abae4221707fb877 53467 true true true false 5 159217 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:30 4 Topic 1 0 53467 1682 5            Održavajte adapter suhim.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:32 Keep the adapter dry_Important 137 734361e9245544919d47487578a8fb22 53476 true true true false 5 275128 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:32 4 Topic 1 0 53476 1679 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:35 Keep the adapter dry_IIB 137 af310f6cd9504b45ac00a4d8904c2e6d 53477 true true true false 5 159241 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:35 4 Topic 1 0 53477 1679 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:36 General 137 92f84a6eb6ad4824bf4b80e8da195064 53482 true true true false 5 159250 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:36 4 Topic 1 0 53482 1218 5   Općenito   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:38 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 0c5213b8385a4caf9ea6a769a12ab00a 53487 true true true false 5 159260 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:38 4 Topic 1 0 53487 32421 5           Nemojte se koristiti adapterom u ili u blizini zidnih utičnica koje sadržavaju ili su sadržavale električni osvježivač zraka kako bi se spriječila nepopravljiva šteta na adapteru.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:54 Keep the adapter dry_Important 137 4489f1ebff24427b84881509964d1061 53525 true true true false 33 275164 Localizer Philips 2016-01-04T15:20:54 4 Topic 1 0 53525 1679 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:05 Keep the adapter dry_IIB 137 5f025a24861540ccb7aadf29c0902068 53526 true true true false 33 159089 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:05 4 Topic 1 0 53526 1679 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:07 General 137 03ad5e5e526f49179a0c236b01ebf179 53531 true true true false 33 159101 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:07 4 Topic 1 0 53531 1218 33   Opšte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:10 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 028616e3fcff4afa92e43ead6ff72fcf 53536 true true true false 33 159114 Localizer Philips 2015-09-03T11:47:10 4 Topic 1 0 53536 32421 33           Nemojte da koristite adapter u zidnim utičnicama koje sadrže ili su sadržale električni osveživač vazduha niti blizu njih kako ne biste nepopravljivo oštetili adapter.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:20 E_Keep the adapter dry 137 b5c57be4ebd04d5987cc4094e5ce091f 53565 true true true false 29 158916 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:20 4 Topic 1 0 53565 1682 29            Nu udaţi adaptorul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:01 Keep the adapter dry_Important 137 4d70fd50283c4e1eb86bf8aa81bf88ac 53571 true true true false 29 275876 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:01 4 Topic 1 0 53571 1679 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:25 Keep the adapter dry_IIB 137 e514460b487c4072be8a9ba7afd3b362 53572 true true true false 29 158932 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:25 4 Topic 1 0 53572 1679 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:29 General 137 4f4d95d145854c729c69adf50fbf49e9 53578 true true true false 29 158942 Localizer Philips 2015-09-03T11:46:29 4 Topic 1 0 53578 1218 29   Generalităţi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:00 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 02fb67b107324c7699e28554af83c207 53584 true true true false 29 1668256 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:00 14 Topic 1 0 53584 32421 29           Nu utilizați adaptorul în sau lângă prize de perete care sunt conectate la un aparat electric de împrospătare a aerului, pentru a preîntâmpina deteriorarea ireparabilă a adaptorului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:24 E_Keep the adapter dry 137 ef7cd1b259554644822f416007943b58 53589 true true true false 26 159482 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:24 4 Topic 1 0 53589 1682 26            Zasilacz przechowuj w suchym miejscu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:29:03 Keep the adapter dry_Important 137 0176c6025444464e8a1abc442c73094c 53602 true true true false 26 275948 Localizer Philips 2016-01-04T15:29:03 4 Topic 1 0 53602 1679 26                 35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:28 Keep the adapter dry_IIB 137 b47e54303c744652ba012286823891ef 53604 true true true false 26 159497 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:28 4 Topic 1 0 53604 1679 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:32 General 137 92633e489ab545558fbcdf6bda0ab24b 53615 true true true false 26 159507 Localizer Philips 2015-09-03T11:48:32 4 Topic 1 0 53615 1218 26   Opis ogólny   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 b6a7049183d74efc8f649fd8eee25565 53626 true true true false 26 1657006 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 14 Topic 1 0 53626 32421 26           Aby nie dopuścić do nieodwracalnego uszkodzenia zasilacza, nie zbliżaj ani nie podłączaj go do gniazdka ściennego, do którego jest podłączony odświeżacz powietrza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 648bebcba79c440d83c3490471ec54fd 53653 true true true false 46 158302 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 4 Topic 1 0 53653 634 46           Овој симбол означува дека овој производ не треба да се фрла заедно со обичниот отпад од домаќинствата  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 E_Keep the adapter dry 137 9ca0371492f740528def6e704afa552b 53655 true true true false 46 158305 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:10 4 Topic 1 0 53655 1682 46            Чувајте го адаптерот сув.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:12 Recycling 130 5a675f2cb2bc44d592ba92204f0e1d96 53659 true true true false 46 1037155 Mariska van Ree 2018-01-31T12:35:33 4 Topic 1 0 53659 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:26 Warranty and support 244 878d276fc86c4984a016b992b137904c 53665 true true true false 46 720696 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:40 4 Topic 1 0 53665 939 46   Гаранција и поддршка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:27 Keep the adapter dry_Important 137 fb4b9f60c3d1461592bac05ed9e73438 53670 true true true false 46 275913 Localizer Philips 2016-01-04T15:28:27 4 Topic 1 0 53670 1679 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:17 Keep the adapter dry_IIB 137 e1366bb24ff143fa9e17e7e04ef7ff2c 53671 true true true false 46 158334 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:17 4 Topic 1 0 53671 1679 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:15 E_Keep the adapter dry 137 eaebf47b24bf4b5d973add756ca8bfb5 53679 true true true false 10 159612 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:15 4 Topic 1 0 53679 1682 10            Hoidke adapterit kuivana.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 Electromagnetic fields (EMF) 137 51a00208ed24463197ce5127f9f1f414 53684 true true true false 46 158350 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:21 4 Topic 1 0 53684 1217 46   Електромагнетни полиња (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:22 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5b5684abb7354091b128a28a09cb0091 53686 true true true false 46 878968 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:14 4 Topic 1 0 53686 1187 46           Овој <USR_PH_SHRT> уред е во согласност со сите важечки стандарди и регулативи во врска со изложеноста на електромагнетни полиња.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:23 General 137 b96abb524bfc4a81adb6a74162e3123c 53688 true true true false 46 158354 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:23 4 Topic 1 0 53688 1218 46   Општо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:29:24 Keep the adapter dry_Important 137 bbb71be07a994f2a8bbb4bf514f81b18 53697 true true true false 10 275983 Localizer Philips 2016-01-04T15:29:24 4 Topic 1 0 53697 1679 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:25 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 6020372213ca4d739cb7fb31ad240728 53698 true true true false 46 158366 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:25 4 Topic 1 0 53698 32421 46           Не користете го адаптерот на или близу до штекери на ѕидот на кои има или имало електрични освежувачи за воздух за да спречите непоправлива штета на адаптерот.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:18 Keep the adapter dry_IIB 137 b360fb0e14124188a12816a11e5fd0f6 53699 true true true false 10 159628 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:18 4 Topic 1 0 53699 1679 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:20 General 137 4d31f6bca58c4be3841931a84101091c 53710 true true true false 10 159636 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:20 4 Topic 1 0 53710 1218 10   Üldteave   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:22 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 61d4512d363e43929a1b726189ef4ab9 53719 true true true false 10 1656889 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:22 14 Topic 1 0 53719 32421 10           Adapteri pöördumatu kahjustamise vältimiseks, ärge kasutage seda sellises seinakontaktis või seinakontakti lähedal, mis sisaldab elektrilist õhuvärskendajat.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fa9c354b27e94fc4ab77c24241d23f06 53767 true true true false 47 158501 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 4 Topic 1 0 53767 634 47           Ky simbol do të thotë që produkti nuk duhet të hidhet me mbeturinat normale të shtëpisë  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 E_Keep the adapter dry 137 130824112c4a41db985a0612e10904cc 53768 true true true false 47 158504 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:52 4 Topic 1 0 53768 1682 47            Mbajeni përshtatësin të thatë.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 Recycling 130 cebcab39eb50435b91b9b136f348e878 53772 true true true false 47 158514 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:54 4 Topic 1 0 53772 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:40 E_Keep the adapter dry 137 e9cabed762784444b7ab090cf237cfd3 53774 true true true false 22 159680 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:40 4 Topic 1 0 53774 1682 22            Glabājiet adapteri sausu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:45:15 Warranty and support 244 eebe5d6761534a37837911883143771a 53783 true true true false 47 720698 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:42 4 Topic 1 0 53783 939 47   Garancia dhe mbështetja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:30:47 Keep the adapter dry_Important 137 569c59b96900489a86de8888b3b8076d 53793 true true true false 22 276020 Localizer Philips 2016-01-04T15:30:47 4 Topic 1 0 53793 1679 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:15 Keep the adapter dry_Important 137 c09cb886745b43a6b8944a3a087155fc 53794 true true true false 47 275370 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:15 4 Topic 1 0 53794 1679 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:44 Keep the adapter dry_IIB 137 f7f9bf707feb47178d5dfbb5d844b009 53795 true true true false 22 159696 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:44 4 Topic 1 0 53795 1679 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:59 Keep the adapter dry_IIB 137 868d3d48ef854155870b387282e31d65 53796 true true true false 47 158541 Localizer Philips 2015-09-03T11:44:59 4 Topic 1 0 53796 1679 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:45 General 137 92da966556d54c3cbfd53ef5cd97beb1 53806 true true true false 22 159704 Localizer Philips 2015-09-03T11:49:45 4 Topic 1 0 53806 1218 22   Vispārīgi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 Electromagnetic fields (EMF) 137 22eb1a1d7d4641f5b263befb0b4206c7 53812 true true true false 47 158563 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 4 Topic 1 0 53812 1217 47   Fushat elektromagnetike (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:02 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c04448a26c4d4526887bde2292c2362e 53814 true true true false 47 878967 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:12 4 Topic 1 0 53814 1187 47           Pajisja <USR_PH_SHRT> është në përputhje me të gjitha standardet dhe rregulloret në fuqi për ekspozimin ndaj fushave elektromagnetike.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:03 General 137 9acf01b3f22441ad8173bbf8996a070a 53816 true true true false 47 158567 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:03 4 Topic 1 0 53816 1218 47   Të përgjithshme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:03 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 a9394fa8b4774f988329ffabeb8dd0cd 53817 true true true false 22 1657167 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:03 14 Topic 1 0 53817 32421 22           Neizmantojiet adapteri kontaktligzdās vai pie kontaktligzdām, kurās ir ievietots elektriskais gaisa atsvaidzinātājs, citādi jūs varat neatgriezeniski bojāt adapteri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:04 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 a7cb5eafbf714c3780bf82d2d11a6213 53826 true true true false 47 158575 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:04 4 Topic 1 0 53826 32421 47           Mos e përdorni përshtatësin brenda ose pranë prizave të mureve që kanë ose kanë pasur aromatizues elektrik ajri për të parandaluar dëmet e pariparueshme ndaj përshtatësit.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:06 E_Keep the adapter dry 137 5379d2a927db48399b7eb7283a9389ea 53879 true true true false 20 160084 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:06 4 Topic 1 0 53879 1682 20            Адаптерді құрғақ күйде ұстаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:09 Keep the adapter dry_IIB 137 e16298aee8944b35b33c3e70d365aefc 53886 true true true false 20 160091 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:09 4 Topic 1 0 53886 1679 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:33 E_Keep the adapter dry 137 047e003a74454e5cb9e052c5b1233f6e 53890 true true true false 23 159830 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:33 4 Topic 1 0 53890 1682 23            Adapterį laikykite sausai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:12 General 137 906110302959483981a32d8320559cd4 53893 true true true false 20 160096 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:12 4 Topic 1 0 53893 1218 20   Жалпы ақпарат   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:03 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 653a1230df064491a88bdb0341f41f21 53902 true true true false 20 1180791 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:03 14 Topic 1 0 53902 32421 20           Адаптерге зақым келтірмеу үшін электрлік ауа тазалау құралы бар қабырға розеткалары жанында адаптерді пайдаланбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:31:06 Keep the adapter dry_Important 137 ef0c62de460a43fcb47830250919afa0 53910 true true true false 23 276056 Localizer Philips 2016-01-04T15:31:06 4 Topic 1 0 53910 1679 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:38 Keep the adapter dry_IIB 137 f4171ba107484eb1aaf9b867d83099b3 53912 true true true false 23 159844 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:38 4 Topic 1 0 53912 1679 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:23 E_Keep the adapter dry 137 3215d60a9dfc4454843399f86f149a31 53913 true true true false 45 158676 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:23 4 Topic 1 0 53913 1682 45            Napajalnika ne smete zmočiti.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:41 General 137 d05155202c2e44e48d4eeea28270c845 53926 true true true false 23 159849 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:41 4 Topic 1 0 53926 1218 23   Bendrasis aprašymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:38 Keep the adapter dry_Important 137 28e63942a0b14197aa62ab01bd515e4a 53934 true true true false 45 275416 Localizer Philips 2016-01-04T15:22:38 4 Topic 1 0 53934 1679 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:25 Keep the adapter dry_IIB 137 83dd7e46aa134076958d859239bc442e 53937 true true true false 45 158686 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:26 4 Topic 1 0 53937 1679 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 cd6fdf3fc4614ec9b306b7a9caae793d 53942 true true true false 23 1656947 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 14 Topic 1 0 53942 32421 23           Nejunkite adapterio į sieninius lizdus, kuriuose yra elektrinis oro gaiviklis, ir netoli jų, kad išvengtumėte nepataisomo adapterio sugadinimo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:27 General 137 6333c6a6d2814318ad900182f6bc955e 53952 true true true false 45 158693 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:27 4 Topic 1 0 53952 1218 45   Splošno   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:29 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 ed169aca60b84b7892e3d383d428432b 53964 true true true false 45 158700 Localizer Philips 2015-09-03T11:45:29 4 Topic 1 0 53964 32421 45           Napajalnika ne priključujte v vtičnico oziroma ga ne uporabljajte v bližini vtičnice, v katero je ali je bil priključen električni osvežilnik zraka, ker lahko povzročite nepopravljivo škodo napajalnika.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:58 E_Keep the supply unit dry 137 5510edbbb3624ebeb951208f24ea96f9 54003 true true true false 30 236440 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:58 4 Topic 1 0 54003 1682 30            Избегайте попадания жидкости на блок питания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:37 Keep the adapter dry_IIB 137 a9de8b2c93a04bc49b5a27fc7a37c5da 54018 true true true false 30 160132 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:37 4 Topic 1 0 54018 1679 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:39 General 137 bcf7fd8583794961a0d844241a830173 54023 true true true false 30 160137 Localizer Philips 2015-09-03T11:52:39 4 Topic 1 0 54023 1218 30   Общие сведения   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:01 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 5d4aeaf067994607a9673b17a1d5ff39 54028 true true true false 30 1998046 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:01 14 Topic 1 0 54028 32421 30           Во избежание необратимого повреждения блока питания не используйте его в розетках электросети или около розеток электросети, в которые включены электрические освежители воздуха.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:13 E_Keep the adapter dry 137 d3ef663662fa410cada8e1cd6279a32c 54031 true true true false 6 159769 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:13 4 Topic 1 0 54031 1682 6            Adaptér udržujte v suchu.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:40 E_Keep the adapter dry 137 a8b6e818e73a42dfb5940bc726d39f14 54045 true true true false 16 160489 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:40 4 Topic 1 0 54045 1682 16            Διατηρείτε το τροφοδοτικό στεγνό.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:47:57 Keep the adapter dry_Important 137 840b99d151f94ecba9aed5225d659de6 54047 true true true false 6 276383 Localizer Philips 2016-01-04T15:47:57 4 Topic 1 0 54047 1679 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:15 Keep the adapter dry_IIB 137 de2194fd41fd432ab1377561405c8a65 54050 true true true false 6 159780 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:15 4 Topic 1 0 54050 1679 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:16 General 137 d575905a0a414aab8a158f99ecba30c0 54066 true true true false 6 159788 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:16 4 Topic 1 0 54066 1218 6   Obecné informace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:43 Keep the adapter dry_Important 137 6b33f08a69b8498ea24de1eea18dba2a 54074 true true true false 16 2428203 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:09 14 Topic 1 0 54074 1679 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:43 Keep the adapter dry_IIB 137 7c8fa1a59383472c89813767e0594233 54077 true true true false 16 160499 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:43 4 Topic 1 0 54077 1679 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:50:18 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 b061c768f01a4ff08ac5ba3798e97f28 54081 true true true false 6 2428194 Magda Kowalska 2022-12-20T08:29:26 14 Topic 1 0 54081 32421 6           Nepoužívejte adaptér v zásuvce, ve které je nebo byl zapojen elektrický osvěžovač vzduchu, ani v její blízkosti, předejdete tak nenapravitelnému poškození adaptéru.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:44 General 137 4a4b9e5465c04f7688c9e1d599d8c84d 54088 true true true false 16 160504 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:44 4 Topic 1 0 54088 1218 16   Γενικά   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:32:46 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 c5daf278991547a79e761495b4cf9170 54099 true true true false 16 2428195 Magda Kowalska 2022-12-20T08:29:27 14 Topic 1 0 54099 32421 16           Μη χρησιμοποιείτε το τροφοδοτικό μέσα ή κοντά σε επιτοίχιες πρίζες που περιέχουν ή έχουν περιλάβει ηλεκτρικό αποσμητικό χώρου για να αποτρέψετε ανεπανόρθωτη βλάβη στο τροφοδοτικό.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:02 E_Keep the adapter dry 137 80b630b7fe494ecc831e6f63961da8fa 54115 true true true false 39 160166 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:02 4 Topic 1 0 54115 1682 39            Зберігайте адаптер сухим.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:05 Keep the adapter dry_IIB 137 b05192c0a08944119dcfec3eea839d2d 54138 true true true false 39 160173 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:05 4 Topic 1 0 54138 1679 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:07 General 137 a85305dbc2d546a1992f223bec9fe886 54148 true true true false 39 160178 Localizer Philips 2015-09-03T11:53:07 4 Topic 1 0 54148 1218 39   Загальна інформація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 7afbba6ea6ac4d9692a294a537c290b8 54158 true true true false 39 1657666 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 14 Topic 1 0 54158 32421 39           Не використовуйте адаптер у настінних розетках, до яких підключено електричний освіжувач повітря, щоб уникнути непоправного пошкодження адаптера.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:18 E_Keep the adapter dry 137 b009ba52e42543cea64cfad634c316d3 54166 true true true false 34 159931 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:18 4 Topic 1 0 54166 1682 34            Adaptér udržiavajte v suchu.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:48:24 Keep the adapter dry_Important 137 60e6bffed8334e56a7093005a4e3d530 54185 true true true false 34 276437 Localizer Philips 2016-01-04T15:48:24 4 Topic 1 0 54185 1679 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:21 Keep the adapter dry_IIB 137 009c63d67dcc47faa797859a7b7aa6b8 54187 true true true false 34 159945 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:21 4 Topic 1 0 54187 1679 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:22 General 137 dcb831e11c684c81a5fe68972b1552d4 54198 true true true false 34 159950 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:22 4 Topic 1 0 54198 1218 34   Všeobecné informácie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:24 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 2a36e4326eb643768dbd5255297ec033 54203 true true true false 34 159955 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:24 4 Topic 1 0 54203 32421 34           Adaptér nepoužívajte v elektrických zásuvkách, ku ktorým je alebo bol pripojený elektrický osviežovač vzduchu, ani v ich blízkosti, aby ste predišli neopraviteľnému poškodeniu adaptéra.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:40 E_Keep the adapter dry 137 a7d7b72e563d4719aabbbd21408fa09a 54232 true true true false 18 160007 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:40 4 Topic 1 0 54232 1682 18            Tartsa szárazon az adaptert.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-04T15:31:30 Keep the adapter dry_Important 137 377b556a0099488c89fe5eff1326eb6b 54241 true true true false 18 276092 Localizer Philips 2016-01-04T15:31:30 4 Topic 1 0 54241 1679 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:44 Keep the adapter dry_IIB 137 530ff66636634656834f3910c47027fd 54242 true true true false 18 160024 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:44 4 Topic 1 0 54242 1679 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:46 General 137 2605be1ac89c4d4087d5017ca08f5aea 54247 true true true false 18 160031 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:46 4 Topic 1 0 54247 1218 18   Általános információk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:48 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 f3fe53d46adc4a82b026e9ff3bc2b671 54252 true true true false 18 160039 Localizer Philips 2015-09-03T11:51:48 4 Topic 1 0 54252 32421 18           Ne használja az adaptert olyan fali aljzatban vagy a közelében, amelyhez elektromos légfrissítő van vagy volt csatlakoztatva.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6be218328b3c438ab8e1aad6f71a99f6 54283 true true true false 3 160316 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:23 4 Topic 1 0 54283 634 3           Simbol ini menandakan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama dengan sampah rumah tangga biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:25 E_Keep the adapter dry 137 0d9e2128a28a4943a41febada483f89e 54284 true true true false 3 160317 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:25 4 Topic 1 0 54284 1682 3            Usahakan adaptor tetap kering.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 Recycling 130 70f1078e11ee4a1e88a6498560b531e3 54289 true true true false 3 160322 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:31 4 Topic 1 0 54289 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 Recycling 130 5deb2937510d4ddebe69e81856b0324d 54290 true true true false 3 160323 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:32 4 Topic 1 0 54290 1010 3   Mendaur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:10:56 Warranty and support 244 4f17924ef19e4fdbadd66c548177236b 54296 true true true false 3 720697 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:41 4 Topic 1 0 54296 939 3   Garansi dan dukungan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:41 Keep the adapter dry_Important 137 e5d69584e5e545d3a9418057dce3d62c 54301 true true true false 3 160334 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:41 4 Topic 1 0 54301 1679 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:41 Keep the adapter dry_IIB 137 29b1745d4e494543aa6826c0a48d38b2 54302 true true true false 3 160335 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:41 4 Topic 1 0 54302 1679 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 9c22744011b34a418526622fa900bb5b 54312 true true true false 3 160345 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:53 4 Topic 1 0 54312 1217 3   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 02238e8226ed47de9e31efbc1ad87a2a 54313 true true true false 3 878977 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:27 4 Topic 1 0 54313 1187 3           Alat <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:55 General 137 50fff3f3edef435fa2d7b9b8be74ab7b 54314 true true true false 3 160347 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:55 4 Topic 1 0 54314 1218 3   Umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:59 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 4f84de7e185e4be781c5d267aee091e4 54319 true true true false 3 160352 Localizer Philips 2015-09-03T15:23:59 4 Topic 1 0 54319 32421 3           Jangan gunakan adaptor di atau di dekat stopkontak yang memiliki atau memasang pengharum udara elektrik untuk mencegah kerusakan permanen pada adaptor.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:37 E_Keep the supply unit dry 137 89f05a47ec0e48e68bff36eb266b2281 54346 true true true false 21 236424 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:37 4 Topic 1 0 54346 1682 21            전원 공급 장치를 건조한 상태로 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 Recycling 130 0fb32163901446129d467055ed88e1c5 54351 true true true false 21 2076467 Tim Berga 2021-06-04T12:41:23 14 Topic 1 0 54351 1010 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:45 Keep the adapter dry_IIB 137 3ff801b760804195ad9b4e9f834dfae6 54360 true true true false 21 160393 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:45 4 Topic 1 0 54360 1679 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 946a03921d524346ae6bab1834ce4d79 54370 true true true false 21 1969354 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 14 Topic 1 0 54370 1217 21   EMF (전자기장)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2021-02-24T16:37:43 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 9445d557b47c4a289c30358c5077b26e 54371 true true true false 21 2099703 Tim Berga 2021-07-04T19:42:01 6 Topic 1 0 54371 1187 21           이 필립스 제품은 EMF(전자기장) 노출과 관련된 모든 기준 및 규정을 준수합니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:53 General 137 b9e9d31d0cfa4284ac6b012086e86589 54372 true true true false 21 160405 Localizer Philips 2015-09-03T15:24:53 4 Topic 1 0 54372 1218 21   일반   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:39 Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 54b10525eb7c40aa828eca22027b9e8f 54377 true true true false 21 236426 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:39 4 Topic 1 0 54377 32421 21           전원 공급 장치가 영구적으로 손상되는 것을 방지하려면 전기 공기 청정제가 사용된 적이 있거나 사용되고 있는 벽면 콘센트를 통해 또는 그 근처에서 전원 공급 장치를 사용하지 마십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e57635336cee4eb8b795497769c44c35 54404 true true true false 24 160574 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 4 Topic 1 0 54404 634 24           Simbol ini bermakna bahawa produk ini tidak harus dibuang bersama sampah rumah biasa  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 E_Keep the adapter dry 137 a585ed3b0fed44e38ee399251265da8e 54405 true true true false 24 160575 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:32 4 Topic 1 0 54405 1682 24            Pastikan penyesuai sentiasa kering.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 69fbadd3dc464e6396116d259cd88bd6 54410 true true true false 24 160580 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54410 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 Recycling 130 c76fbc25f1d44e1e90c9c5bccbe8373d 54411 true true true false 24 160581 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:34 4 Topic 1 0 54411 1010 24   Kitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:47 Warranty and support 244 4e168caddb0d4710938162e92f4b42c2 54417 true true true false 24 720692 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54417 939 24   Jaminan dan sokongan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:37 Keep the adapter dry_Important 137 297bf61c43fc45d19848ac3d2822c660 54422 true true true false 24 160592 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:37 4 Topic 1 0 54422 1679 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:38 Keep the adapter dry_IIB 137 699e0e6b4af4434da5c34c6e96c2b5db 54423 true true true false 24 160593 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:38 4 Topic 1 0 54423 1679 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 Electromagnetic fields (EMF) 137 cf0a10d78a5b4ab681adeb11257db794 54433 true true true false 24 160603 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:43 4 Topic 1 0 54433 1217 24   Medan elektromagnet (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:44 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 1e4dfbe38441475cb11c703fa02cfe3d 54434 true true true false 24 878976 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:26 4 Topic 1 0 54434 1187 24           Perkakas <USR_PH_SHRT> ini mematuhi semua piawaian dan peraturan yang berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:45 General 137 d4be4ff5d7fa4fd4b747c4956baa806b 54435 true true true false 24 160605 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:45 4 Topic 1 0 54435 1218 24   Am   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:50 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 488274c70e914b7daac626a4f2922646 54440 true true true false 24 160610 Localizer Philips 2015-09-03T15:41:50 4 Topic 1 0 54440 32421 24           Jangan gunakan penyesuai dalam atau berdekatan dengan soket dinding yang mengandungi atau mempunyai penyegar udara elektrik untuk mencegah kerosakan yang tidak boleh dibaiki kepada penyesuai.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 Recycling 130 6b35829dcf444ff1a809c1289202689b 54472 true true true false 37 160914 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:26:46 4 Topic 1 0 54472 1010 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:50 Do not use the supply unit in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 ff05f560232648a1a0ff29c751c65310 54478 true true true false 37 236434 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:50 4 Topic 1 0 54478 32421 37           ห้ามใช้ชุดอุปกรณ์บริเวณใกล้เคียงเต้ารับบนผนังที่มีหรือเคยมีเครื่องปรับอากาศไฟฟ้าเพื่อหลีกเลี่ยงความเสียหายที่ร้ายแรงกับชุดอุปกรณ์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f9b6710d233d45c5a40d263fefdd7a50 54505 true true true false 40 161156 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:51 4 Topic 1 0 54505 634 40           Biểu tượng này có nghĩa là sản phẩm này không được vứt bỏ cùng với rác thải gia đình thông thường  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:52 E_Keep the adapter dry 137 e17237e5cca7464ca9969ed702a6a718 54506 true true true false 40 161157 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:52 4 Topic 1 0 54506 1682 40            Giữ khô bộ điều hợp.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 Recycling 130 f594b395b8bc4b5b99a27bf04a1e4db4 54511 true true true false 40 161162 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:54 4 Topic 1 0 54511 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 Recycling 130 2f1c1b541ea54ff6903f346fe74453d3 54512 true true true false 40 161163 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:55 4 Topic 1 0 54512 1010 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:12:13 Warranty and support 244 d90b883aa1e64ab3824507ec4ca7fb6f 54518 true true true false 40 720693 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 54518 939 40   Bảo hành và hỗ trợ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:01 Keep the adapter dry_Important 137 5357911ebc6247ad850a14bb926b29d7 54523 true true true false 40 161174 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:01 4 Topic 1 0 54523 1679 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:01 Keep the adapter dry_IIB 137 e51bdc8de30046e99451f1ee2179f7c8 54524 true true true false 40 161175 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:01 4 Topic 1 0 54524 1679 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 cfb50a6473514ecb9947fdcba0e84cbb 54534 true true true false 40 161185 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 4 Topic 1 0 54534 1217 40   Điện từ trường (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:07 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6af806c1be4f408bbe98af0d817a0c78 54535 true true true false 40 878979 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:30 4 Topic 1 0 54535 1187 40           Thiết bị <USR_PH_SHRT> này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:08 General 137 d8a74bcec8e24fc381fd4c70b9cba2b5 54536 true true true false 40 161187 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:08 4 Topic 1 0 54536 1218 40   Tổng quát   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:10 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 a32fdda51d3742dd8264afc98bed6161 54541 true true true false 40 161192 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:32:10 4 Topic 1 0 54541 32421 40           Không sử dụng bộ điều hợp trong hoặc gần ổ cắm tường có cắm hoặc đã từng cắm máy xịt thơm phòng để tránh thiệt hại không thể khắc phục được cho bộ điều hợp.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:18 E_Keep the supply unit dry 137 70734f575fae4d738f3aff46d2c21b9e 54568 true true true false 31 236475 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:18 4 Topic 1 0 54568 1682 31            保持电源部件干燥。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:13 Recycling 130 cb98dbd6cf804b23acf19a38d2a380d6 54573 true true true false 31 2337135 Owen Wang 2022-08-03T05:54:23 14 Topic 1 0 54573 1010 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 Keep the adapter dry_Important 137 c2493538346d41dc85a4d67cae3a7ded 54581 true true true false 31 1345510 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 54581 1679 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:18 Keep the adapter dry_IIB 137 04fc16793ff54551af09ad9b390df829 54582 true true true false 31 161112 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:18 4 Topic 1 0 54582 1679 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 641ab51f330f44ce9c94dc4e8cf66ede 54592 true true true false 31 1320872 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:38:53 14 Topic 1 0 54592 1217 31   电磁场 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:23 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 3515e8aeb2c34cdf8f9fb4c0cbefaeb9 54593 true true true false 31 2337145 Owen Wang 2022-08-03T05:55:58 14 Topic 1 0 54593 1187 31           本 <USR_PH_SHRT> 产品符合所有有关暴露于电磁场的适用标准和法规。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:24 General 137 593808ebf04f4b5f9c3a959eb62ad299 54594 true true true false 31 161124 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:31:24 4 Topic 1 0 54594 1218 31   概述   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 a9f573c4706f44f5b32cb70595d27a7e 54599 true true true false 31 1345527 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 54599 32421 31           请勿在包含电动空气清新器的电源插座的上面或周围使用适配器，否则适配器将受到不可修复的损坏。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:38 E_Keep the supply unit dry 137 c6af61b59818444aa5631c3984dce987 54625 true true true false 32 236409 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:38 4 Topic 1 0 54625 1682 32            電源供應裝置請保持乾燥。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:41 Recycling 130 83eff2c7ccff4da999d7177957723da5 54629 true true true false 32 2342557 Owen Wang 2022-08-05T03:02:23 14 Topic 1 0 54629 1010 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:45 Keep the adapter dry_IIB 137 bf385a01387144fd82c39263f1010b43 54636 true true true false 32 161057 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:45 4 Topic 1 0 54636 1679 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 Electromagnetic fields (EMF) 137 f7efe1159c7d43f29d24be82f75b31a1 54646 true true true false 32 2342536 Owen Wang 2022-08-05T03:01:51 14 Topic 1 0 54646 1217 32   電磁波 (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:50 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 7c92770fba7b4f30aca77b400d2ed11f 54647 true true true false 32 2342566 Owen Wang 2022-08-05T03:02:25 14 Topic 1 0 54647 1187 32           本<USR_PH_SHRT>產品符合所有電磁場暴露的相關適用標準和法規。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:51 General 137 2251e3cc4f4d42be8fc93aec3bf07325 54648 true true true false 32 161069 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:29:51 4 Topic 1 0 54648 1218 32   一般   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 681a1af41c3f4065a110323c9293f580 54653 true true true false 32 1345640 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 54653 32421 32           請勿在插入電子空氣清淨機的電源插座內或附近使用電源轉換器，以免電源轉換器發生無法修復的損壞。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:22 E_Keep the adapter dry 137 1fb3d04557d442c1895c80434821cdd2 54677 true true true false 11 312199 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:22 4 Topic 1 0 54677 1682 11            آداپتور را خشک نگه دارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 Recycling 130 5d024d1e658842ecb4e8ef7746c610be 54680 true true true false 11 1077505 Localizer Philips 2018-03-16T11:30:46 4 Topic 1 0 54680 1010 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:31 Keep the adapter dry_Important 137 97efd812237c4a8db7ab7962095ebdcc 54686 true true true false 11 312217 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:31 4 Topic 1 0 54686 1679 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:31 Keep the adapter dry_IIB 137 bbaf8d387cdd480a8bce025af39314af 54687 true true true false 11 312218 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:31 4 Topic 1 0 54687 1679 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 Electromagnetic fields (EMF) 137 13848067b64e4ad38c10f1f137d27fe0 54697 true true true false 11 325014 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:31 4 Topic 1 0 54697 1217 11   میدان های الکترومغناطیسی (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 ff7d082340c0430d81b10a3fedcf90d0 54698 true true true false 11 878981 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:33 4 Topic 1 0 54698 1187 11           این دستگاه <USR_PH_SHRT> از همه استانداردهای قابل اجرا و قوانین مربوط به قرارگیری در معرض میدان های مغناطیسی تبعیت می کند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 General 137 d0a497cea09a4f57b7095ddf7f71fe2b 54699 true true true false 11 325016 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:32 4 Topic 1 0 54699 1218 11   مشخصات کلی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:35 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 6828c6d5172c47619b08c9a23b01c7d6 54704 true true true false 11 312233 Localizer Philips 2016-02-01T15:13:35 4 Topic 1 0 54704 32421 11           برای اینکه به آداپتور آسیب وارد نشود، از آداپتور در نزدیکی یا روی سوکت برق دیواری که دستگاه تهویه هوا به آن متصل است یا قبلاً متصل بوده است، استفاده نکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:29 E_Keep the adapter dry 137 5d2c0d16431048e4822971e3f44c946b 54726 true true true false 28 160995 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:29 4 Topic 1 0 54726 1682 28            Mantenha o adaptador seco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 Recycling 130 eb7621ad4c474c4ca31ea7415ad19130 54730 true true true false 28 160999 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:31 4 Topic 1 0 54730 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:33 Keep the adapter dry_Important 137 8093853df98a48439872a612965202e5 54736 true true true false 28 161005 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:33 4 Topic 1 0 54736 1679 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:34 Keep the adapter dry_IIB 137 48c10c9855804609ae22e5b0e88445a2 54737 true true true false 28 161006 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:34 4 Topic 1 0 54737 1679 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 Electromagnetic fields (EMF) 137 ac03cf90be2e4907b6461acd2421f859 54747 true true true false 28 161016 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 4 Topic 1 0 54747 1217 28   Campos eletromagnéticos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:39 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 b01229748647449c93e563d791c222a6 54748 true true true false 28 878984 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:38 4 Topic 1 0 54748 1187 28           Este aparelho <USR_PH_SHRT> está em conformidade com todos os padrões e regulamentos aplicáveis relacionados à exposição a campos eletromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:40 General 137 e8aec1f9bd2643baa843518fe1ae921b 54749 true true true false 28 161018 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:40 4 Topic 1 0 54749 1218 28   Informações gerais   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:43 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 5e0e185af0c94a29a31893ced0ff97c0 54754 true true true false 28 161023 Arjen Bezemer 2015-09-04T08:28:43 4 Topic 1 0 54754 32421 28           Não use o adaptador em tomadas que contêm ou continham um purificador de ar elétrico, nem perto delas, para evitar danos irreparáveis ao adaptador.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 Recycling 130 d3b0ee64415f4f2b94bf92d3cf80d18a 54779 true true true false 2 322158 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:15 4 Topic 1 0 54779 1010 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:28 Keep the adapter dry_IIB 137 1f15e76130c842f3bc2a8d31f0990d75 54782 true true true false 2 322169 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:28 4 Topic 1 0 54782 1679 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:58 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 9e9d73b2245845b190f063d0fac47af7 54786 true true true false 2 322184 Localizer Philips 2016-02-04T19:30:58 4 Topic 1 0 54786 32421 2           لا تضعي المهايئ في - أو بالقرب من - مأخذ كهرباء به معطر هواء كهربائي، أو كان يحتوي عليه، لمنع إلحاق ضرر لا يمكن إصلاحه بالمهايئ.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 10b12a9ec8514011905cca2a176bc05a 59316 true true true false 34 149873 Localizer Philips 2015-08-31T11:56:28 4 Topic 1 0 59316 4567 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b8600675e5a94876afd5eafccf7dc4b9 59775 true true true false 18 150570 Localizer Philips 2015-08-31T12:11:43 4 Topic 1 0 59775 4567 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 6137458c43c34ac28b7790833409ee44 61806 true true true false 5 153761 Localizer Philips 2015-08-31T13:54:04 4 Topic 1 0 61806 4567 5           Poštujte državne propise o zasebnom prikupljanju električnog i elektroničkog otpada. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 33cb191cfdb943dd9f5e62f142df8bc1 62455 true true true false 10 154486 Localizer Philips 2015-08-31T14:22:10 4 Topic 1 0 62455 4567 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 ffbf793ab9f64903be7281f9c0e5ad6f 62786 true true true false 33 153416 Localizer Philips 2015-08-31T13:47:21 4 Topic 1 0 62786 4567 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 83ac956c83934fe5836a0648145bf531 63599 true true true false 22 154837 Localizer Philips 2015-08-31T14:28:28 4 Topic 1 0 63599 4567 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu savākšanu. Pareiza produktu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 5f26518344fe45c5b2fd55df1fb6d4a5 63618 true true true false 4 154108 Localizer Philips 2015-08-31T14:01:33 4 Topic 1 0 63618 4567 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 c498fa6faa3c49269c1eb8f50ed0fbdc 64187 true true true false 23 155193 Localizer Philips 2015-08-31T14:33:59 4 Topic 1 0 64187 4567 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos produktų surinkimas. Tinkamas tokių gaminių utilizavimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:56 E_Introduction philips 1139 96f7876a6a1b468f98981fa4672ef98d 66125 true true true false 13 169812 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:56 4 Topic 1 0 66125 238 13           Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:49 E_Introduction philips 1139 8e3939df2615462686c1863dd0fecee0 66159 true true true false 8 1582607 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:49 14 Topic 1 0 66159 238 8           Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:20 E_Introduction philips 1139 17147e60fae144d58299402f8266db10 66193 true true true false 27 169846 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:20 4 Topic 1 0 66193 238 27           Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar na totalidade da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:42:29 E_Introduction philips 1139 81beb563b20b4f6d87eb4eafa35949dd 66227 true true true false 35 1961901 Mariska van Ree 2021-02-18T07:36:48 4 Topic 1 0 66227 238 35           Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/welcome.    28 HISTCOMMENT In English it shows ! at the end of the first sentence, this is different in spanish However, now there is no split between the first and second sentence and it seems that in the middle of one long sentence, suddenly the word Para starts with a capital. therefore, I added a period after Philips. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:22 E_Introduction philips 1139 c670a03dd133439597c1a7470369b52e 66261 true true true false 15 1537108 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:22 14 Topic 1 0 66261 238 15           Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:54 E_Introduction philips 1139 7ffabccffc20464b89f5cfd4af7d46af 66295 true true true false 19 171247 Localizer Philips 2015-09-10T13:45:54 4 Topic 1 0 66295 238 19           Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:47 E_Introduction philips 1139 1c1c9333e5ac489eb07f2d0d7648fded 66330 true true true false 7 169880 Localizer Philips 2015-09-09T21:44:47 4 Topic 1 0 66330 238 7           Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:17 E_Introduction philips 1139 d046e356f5c749848c6afc04854e54ee 66364 true true true false 12 169914 Localizer Philips 2015-09-09T21:45:17 4 Topic 1 0 66364 238 12           Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:09:59 P_Adapter 72 138bfb32292c460ea63d3d3332302f1f 66414 true true true false 28 175401 Localizer Philips 2015-09-14T11:09:59 4 Topic 1 0 66414 615 28           Adaptador   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:19 E_Introduction philips 1139 9dbb1c57b7a945f2b50548c6b4d5af6d 66432 true true true false 0 833358 Erika van Es 2017-07-03T14:37:48 4 Topic 1 0 66432 238 28           Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para aproveitar todos os benefícios oferecidos pelo suporte da Philips, registre seu produto na página  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:11 E_Introduction philips 1139 2583fea465fe47e39470d260f8823705 66466 true true true false 36 171396 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:11 4 Topic 1 0 66466 238 36           Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:35 E_Introduction philips 1139 e4f6bb7f5d7f48ad8c525848654eecaa 66501 true true true false 38 171449 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:35 4 Topic 1 0 66501 238 38           Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips'e hoş geldiniz! Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.    35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:54 P_Adapter 72 982c1872ce7748c18cb8d249a9d30ad2 66659 true true true false 3 171467 Localizer Philips 2015-09-10T13:48:54 4 Topic 1 0 66659 615 3           Adaptor   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:07 E_Introduction philips 1139 de4aa8ca126c40bbae41714d0a321a09 66679 true true true false 3 171486 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:07 4 Topic 1 0 66679 238 3           Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:14 P_Adapter 72 a31164db080c4f36ad31a2968a1ebf39 66697 true true true false 24 169932 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:14 4 Topic 1 0 66697 615 24           Penyesuai   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:26 E_Introduction philips 1139 9707eba07d92467085fb162e16671327 66717 true true true false 24 169952 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:26 4 Topic 1 0 66717 238 24           Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:43 P_Adapter 72 a81c89000e6e4a1b86f83a19c38c1ce0 66735 true true true false 37 169970 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:43 4 Topic 1 0 66735 615 37           อะแดปเตอร์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:53 E_Introduction philips 1139 49b987bfb40b4bb8a0ee72b0f489b8f6 66755 true true true false 37 169990 Localizer Philips 2015-09-09T21:46:53 4 Topic 1 0 66755 238 37           ขอแสดงความยินดีกับผลิตภัณฑ์ใหม่และต้อนรับเข้าสู่โลกของฟิลิปส์! เพื่อให้คุณได้รับประโยชน์อย่างเต็มที่จากบริการที่ Philips มอบให้ โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของคุณที่  www.philips.com/welcome    35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:10 P_Adapter 72 6fda751fc18f49809b6feda07f3c4d39 66773 true true true false 40 170008 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:10 4 Topic 1 0 66773 615 40           Bộ điều hợp   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:21 E_Introduction philips 1139 f470f9a597654832b1bead2d96ee784b 66793 true true true false 40 170028 Localizer Philips 2015-09-09T21:47:21 4 Topic 1 0 66793 238 40           Chúc mừng bạn đã mua hàng và chào mừng bạn đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:25 P_Adapter 72 c024072e07494b1b8564a86ebfcc50de 66811 true true true false 21 171504 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:25 4 Topic 1 0 66811 615 21           어댑터   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:37 E_Introduction philips 1139 58d8266d31ee4f95a2521ed2e2dbc0cc 66830 true true true false 21 171522 Localizer Philips 2015-09-10T13:49:37 4 Topic 1 0 66830 238 21           필립스 제품을 구입해 주셔서 감사합니다! 필립스가 드리는 지원 혜택을 최대한 누리시려면  www.philips.com/welcome에서 제품을 등록하십시오.    35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:12 P_Adapter 72 3205bc99a3cd4e90b138d26b3d4d9963 66848 true true true false 31 171640 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:12 4 Topic 1 0 66848 615 31           适配器   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:52:32 E_Introduction philips 1139 cc7b03a2d4e249ab8c5034c5b5d95d73 66867 true true true false 31 2337103 Owen Wang 2022-08-03T05:46:59 14 Topic 1 0 66867 238 31           感谢您的惠顾，很高兴您选择飞利浦！为了让您能充分享受飞利浦提供的支持，请在  www.philips.com/welcome 上注册您的产品。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:15 P_Adapter 72 72bfffc2ecd14c8c89c480547ef387b6 66885 true true true false 32 170046 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:15 4 Topic 1 0 66885 615 32           電源轉換器   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:25 E_Introduction philips 1139 eb55f85d87084be4b369393eee77609a 66904 true true true false 32 2342516 Owen Wang 2022-08-05T02:58:41 14 Topic 1 0 66904 238 32           感謝您購買本產品。歡迎來到飛利浦的世界！ 為充分享受飛利浦為您提供的好處，請至下列位址註冊產品： www.philips.com/welcome。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 P_Adapter 72 8a62354a3d8f40d3bf2daa0e652a2de5 66954 true true true false 11 1047944 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:37 4 Topic 1 0 66954 615 11           آداپتور   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:35 E_Introduction philips 1139 562d0473cf9f41ad89f650b0e385bf03 66973 true true true false 11 325023 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:35 4 Topic 1 0 66973 238 11           به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم و به دنیای محصولات Philips خوش آمدید! برای استفاده بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه خود را در سایت  www.philips.com/welcome ثبت نام کنید.    35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:35 E_Introduction philips 1139 6b17047b3e2540bdb2d69eda897f5e93 67041 true true true false 20 182588 Localizer Philips 2015-09-23T17:30:35 4 Topic 1 0 67041 238 20           Осы затты сатып алуыңызбен құттықтаймыз және Philips компаниясына қош келдіңіз! Philips ұсынатын қолдауды толық пайдалану үшін өнімді  www.philips.com/welcome торабында тіркеңіз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:52 E_Introduction philips 1139 c9244950f4224c44b70371ac503debd6 67075 true true true false 30 170099 Localizer Philips 2015-09-09T21:48:52 4 Topic 1 0 67075 238 30           Поздравляем с покупкой продукции Philips! Чтобы воспользоваться всеми преимуществами поддержки Philips, зарегистрируйте изделие на веб-сайте  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:49:23 E_Introduction philips 1139 774a2c2ba4924d39a4f96131888bedaa 67109 true true true false 39 170133 Localizer Philips 2015-09-09T21:49:23 4 Topic 1 0 67109 238 39           Вітаємо Вас із покупкою та ласкаво просимо до клубу Philips! Щоб сповна скористатися підтримкою, яку пропонує компанія Philips, зареєструйте свій пристрій на веб-сайті  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:49:55 E_Introduction philips 1139 37116ce603c047cd940349889323c2c8 67143 true true true false 4 170167 Localizer Philips 2015-09-09T21:49:55 4 Topic 1 0 67143 238 4           Поздравяваме ви за покупката и добре дошли във Philips! За да се възползвате изцяло от предлаганата от Philips поддръжка, регистрирайте продукта си на  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:21 E_Introduction philips 1139 57c90bcca08a45f48bcb64dec3d5c19b 67177 true true true false 5 171692 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:21 4 Topic 1 0 67177 238 5           Čestitamo na kupnji i dobro došli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podršku koju nudi tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:55 E_Introduction philips 1139 00cfbea7efa14243b504ea8595d4661e 67211 true true true false 33 175451 Localizer Philips 2015-09-14T11:10:55 4 Topic 1 0 67211 238 33           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:27 E_Introduction philips 1139 9fbacb8e21e449f5aaa33d1ca01b23c6 67245 true true true false 29 170307 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:27 4 Topic 1 0 67245 238 29           Felicitări pentru achiziţie şi bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenţa oferită de Philips, înregistraţi-vă produsul la  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:51 P_Adapter 72 2069ef1a2e52411c849c04ad90edb1ba 67263 true true true false 46 170253 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:51 4 Topic 1 0 67263 615 46           Адаптер   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:01 E_Introduction philips 1139 5317410a721f420d98362f7eaade7b72 67283 true true true false 46 170273 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:01 4 Topic 1 0 67283 238 46           Честитки за купеното и добре дојдовте во Philips! За целосно да ја искористите поддршката која ја нуди Philips, регистрирајте го вашиот производ на  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:10 E_Introduction philips 1139 3d41736707214924874a8eecbe2aff99 67317 true true true false 6 170201 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:10 4 Topic 1 0 67317 238 6           Společnost Philips Vám gratuluje ke koupi a vítá Vás! Chcete-li využívat všech výhod podpory nabízené společností Philips, zaregistrujte svůj výrobek na stránkách  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:45 E_Introduction philips 1139 e10d6d76869d4edd9291b83e75b5e804 67351 true true true false 34 171725 Localizer Philips 2015-09-10T13:53:45 4 Topic 1 0 67351 238 34           Gratulujeme Vám k nákupu a vítame Vás medzi zákazníkmi spoločnosti Philips! Ak chcete využiť všetky výhody zákazníckej podpory spoločnosti Philips, zaregistrujte svoj výrobok na  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:34 E_Introduction philips 1139 38a611e36dc1453b856b583c06fb8cbf 67385 true true true false 18 170235 Localizer Philips 2015-09-09T21:52:34 4 Topic 1 0 67385 238 18           Köszönjük, hogy Philips terméket vásárolt, és üdvözöljük a Philips világában! A Philips által biztosított támogatás teljes körű igénybevételéhez regisztrálja a terméket a  www.philips.com/welcome címen.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:47 P_Adapter 72 119043509b844dddbbb7f3f11476a2a9 67403 true true true false 47 170529 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:47 4 Topic 1 0 67403 615 47           Ushqyesi   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:59 E_Introduction philips 1139 28b06c338d8644f0a6bac48ecc11c150 67423 true true true false 47 170549 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:59 4 Topic 1 0 67423 238 47           Ju përgëzojmë për blerjen tuaj dhe mirë se vini në "Philips"! Për të përfituar plotësisht nga mbështetja që ofron "Philips", regjistrojeni produktin në  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:27 E_Introduction philips 1139 f2c45046638744d2aed9d3c8cbc3017e 67457 true true true false 45 170511 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:27 4 Topic 1 0 67457 238 45           Čestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu! Če želite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:52 E_Introduction philips 1139 55c327a8d1124ab0a8dcef59b4785813 67491 true true true false 16 170341 Localizer Philips 2015-09-09T21:53:52 4 Topic 1 0 67491 238 16           Συγχαρητήρια για την αγορά σας και καλώς ήρθατε στη Philips! Για να επωφεληθείτε πλήρως από την υποστήριξη που παρέχει η Philips, δηλώστε το προϊόν σας στη διεύθυνση  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:35 E_Introduction philips 1139 be8afb48a8504620a48a1108c9e3a5a4 67525 true true true false 26 170375 Localizer Philips 2015-09-09T21:55:35 4 Topic 1 0 67525 238 26           Gratulujemy zakupu i witamy w gronie użytkowników produktów Philips! Aby w pełni skorzystać z obsługi świadczonej przez firmę Philips, należy zarejestrować zakupiony produkt na stronie  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:02 E_Introduction philips 1139 f01ea2bd993b4aa1ad77bf618a563dfc 67559 true true true false 10 170409 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:02 4 Topic 1 0 67559 238 10           Õnnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste täielikuks kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:01 E_Introduction philips 1139 7ca356249634406d8ceca6650d19ebde 67593 true true true false 22 170477 Localizer Philips 2015-09-09T21:57:01 4 Topic 1 0 67593 238 22           Apsveicam ar pirkumu un laipni lūdzam Philips! Lai pilnvērtīgi izmantotu Philips piedāvātā atbalsta iespējas, reģistrējiet produktu vietnē  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:29 E_Introduction philips 1139 5e31f67d98254274977d95bcd3ceb245 67627 true true true false 23 170443 Localizer Philips 2015-09-09T21:56:29 4 Topic 1 0 67627 238 23           Sveikiname įsigijus „Philips“ gaminį ir sveiki atvykę! Norėdami pasinaudoti visa „Philips“ siūloma pagalba, savo gaminį užregistruokite adresu  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:04 Troubleshooting (heading only) 418 f458322a52294e169bc9f2f052a3c579 68515 true true true false 13 562883 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:32 4 Topic 1 0 68515 28189 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:45 Troubleshooting (heading only) 418 2375422659a64c8ba2e5e3d22ca52cdb 68541 true true true false 8 562884 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:33 4 Topic 1 0 68541 28189 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:22:45 Troubleshooting (heading only) 418 f38051238d6a4b9791f38ca0106f3316 68593 true true true false 35 562886 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68593 28189 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:24 Troubleshooting (heading only) 418 7d132098acde450b9eb4308fbbffe6ad 68645 true true true false 19 562888 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68645 28189 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:09 Troubleshooting (heading only) 418 f255c1b3d97e484bb38ec8fd86398d4a 68671 true true true false 7 562889 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68671 28189 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:55 Troubleshooting (heading only) 418 165b3827f69a47e7a857a688410ce652 68697 true true true false 12 562890 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:37 4 Topic 1 0 68697 28189 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:14 Troubleshooting (heading only) 418 70f69feac5ac4abf8076b78e3ab22f69 68723 true true true false 25 562891 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68723 28189 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:34 Troubleshooting (heading only) 418 e8cb5749449c4ac08698a0e229a6e2ab 68749 true true true false 36 562892 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68749 28189 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:55 Troubleshooting (heading only) 418 6691ffcf107b41239a52fae12fd7c95f 68775 true true true false 38 562893 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:39 4 Topic 1 0 68775 28189 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:41 E_Keep the adapter dry 137 d77896091d0440de890a259d1652749c 69220 true true true false 14 167950 Localizer Philips 2015-09-09T10:50:41 4 Topic 1 0 69220 1682 14            Gardez l'adaptateur au sec.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 Electromagnetic fields (EMF) 137 b5acba475c674334948084d72d0ec45c 69272 true true true false 14 168003 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:17 4 Topic 1 0 69272 1217 14   Champs électromagnétiques (CEM)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-09-09T10:51:19 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 cdceb228d35b482890e64556858fa383 69273 true true true false 14 878983 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:36 4 Topic 1 0 69273 1187 14           Cet <USR_PH_SHRT> appareil est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:33 E_Introduction philips 1139 b601e4611ff44709b122df4c2d7c9eee 69283 true true true false 14 2240297 Tim Berga 2022-03-30T18:40:54 6 Topic 1 0 69283 238 14           Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips! Pour profiter pleinement des avantages de l'assistance Philips, enregistrez votre produit à l'adresse  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:45:24 P_Small plug 1148 39a1f8f1944949b99e32de9e3cd0f073 86939 true true true false 26 220625 Localizer Philips 2015-11-09T15:45:24 4 Topic 1 0 86939 616 26           Mała wtyczka   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:45:27 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 9292db74aa794613a966bfb236e9e102 86943 true true true false 26 311879 Mariska van Ree 2016-02-01T13:23:10 4 Topic 1 0 86943 42081 26           Do ładowania urządzenia należy używać wyłącznie dołączonego zasilacza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:06 P_Small plug 1148 7cf2fb395d7e4bac824358551fdddfde 86990 true true true false 29 220727 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:06 4 Topic 1 0 86990 616 29           Conector mic   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:08 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 5f2233a30aed49869e12969b964567b6 86994 true true true false 29 220734 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:08 4 Topic 1 0 86994 42081 29           Folosiţi aparatul doar cu adaptorul furnizat.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:50 P_Small plug 1148 e653312b877a49c1a671eb05d0cc01ae 87041 true true true false 6 220829 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:50 4 Topic 1 0 87041 616 6           Malá zástrčka   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:53 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 670d0ba1837f4ce49222be644d1ee8c7 87045 true true true false 6 220837 Localizer Philips 2015-11-09T15:46:53 4 Topic 1 0 87045 42081 6           Přístroj používejte vždy jen s dodaným adaptérem.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-11-18T13:54:15 Important safety information 418 f3720dc80cf34d798ab7324d5628ceb3 87793 true true true false 31 375692 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:33 4 Topic 1 0 87793 738 31   重要安全信息   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用产品之前，请仔细阅读本重要信息，并妥善保管以供日后参考。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-16T10:35:19 General description (heading only) 418 01a6a60e2d2e459195de30e6530fd095 88897 true true true false 13 255248 Localizer Philips 2015-12-16T10:35:19 4 Topic 1 0 88897 69407 13   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:39 General description (heading only) 418 f83d7ff95c0b4c659ffd0f3da0c2bfac 89259 true true true false 35 255320 Localizer Philips 2015-12-16T10:36:39 4 Topic 1 0 89259 69407 35   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 Recycling 130 deafb02273864841aa84dc7277762c55 93030 true true true false 13 1968697 Janette Weishaupt 2021-02-24T12:22:18 14 Topic 1 0 93030 1010 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:35:37 P_Small plug 1148 9077919ea3844fd198098111f05d0c40 93132 true true true false 21 245335 Localizer Philips 2015-12-07T11:35:37 4 Topic 1 0 93132 616 21           전원 플러그   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-07T11:35:41 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 4a72908d73724b5a85d30646cfb81bce 93136 true true true false 21 245339 Localizer Philips 2015-12-07T11:35:41 4 Topic 1 0 93136 42081 21           함께 제공된 어댑터만 사용하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 13a79697792142e6aac71c3a8bafb877 95917 true true true false 32 236413 Localizer Philips 2015-11-27T10:06:42 4 Topic 1 0 95917 93303 32           本產品不適合供下列人士 (包括孩童) 使用：身體官能或心智能力退化者，或是經驗與使用知識缺乏者。他們需要有負責其安全的人員在旁監督，或指示產品的使用方法，方可使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 c151c3f9dc5440ad8d3c46756bbe788c 95921 true true true false 2 324946 Localizer Philips 2016-02-08T11:55:13 4 Topic 1 0 95921 93303 2           هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص (بما في ذلك الأطفال) ذوي القدرات الجسدية أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، ما لم يقدم لهم الشخص المسؤول عن سلامتهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fe6d159b441b437595a1453b32291b06 95924 true true true false 21 236428 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:40 4 Topic 1 0 95924 93303 21           신체적인 감각 및 인지능력이 떨어지거나 경험과 지식이 풍부하지 않은 성인 및 어린이는 혼자 제품을 사용하지 말고 제품 사용과 관련하여 안전에 책임질 수 있도록 지시사항을 충분히 숙지한 사람의 도움을 받으십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8dc3604b3b6a43beb73d0954e38533ba 95928 true true true false 37 236436 Localizer Philips 2015-11-27T10:07:51 4 Topic 1 0 95928 93303 37           ไม่ควรให้บุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพร่างกาย ประสาทสัมผัส หรือสภาพจิตใจไม่ปกติ หรือขาดประสบการณ์และความรู้ความเข้าใจ นำเครื่องนี้ไปใช้งาน เว้นแต่จะอยู่ในการควบคุมดูแลหรือได้รับคำแนะนำในการใช้งานโดยผู้ที่รับผิดชอบด้านความปลอดภัย   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 61dda8264721429fa4a5497cb88ed032 95936 true true true false 30 236445 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:02 4 Topic 1 0 95936 93303 30           Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с ограниченными возможностями сенсорной системы или ограниченными умственными или физическими способностями, а также лицами с недостаточным опытом и знаниями, кроме как под контролем и руководством лиц, ответственных за их безопасность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8e83bf0dfcc246128e1f2e06ec37869b 95941 true true true false 8 236454 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:13 4 Topic 1 0 95941 93303 8           Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42aaa1cf1eab4afea04de3033c2144df 95945 true true true false 15 236462 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:23 4 Topic 1 0 95945 93303 15           Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8a572f562d9549d8945d38950c69e4b1 95949 true true true false 13 236470 Localizer Philips 2015-11-27T10:08:33 4 Topic 1 0 95949 93303 13           Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fb534410e26a4d4584873ec4f56f5ea7 95974 true true true false 31 236502 Localizer Philips 2015-11-27T10:09:26 4 Topic 1 0 95974 93303 31           产品不建议由有肢体、感官或精神能力缺陷或缺少使用经验和知识的人（包括儿童）使用，除非有负责他们安全的人对他们进行与产品使用有关的监督或指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 7262b4e680314d2794409ea205142091 98127 true true true false 19 243338 Localizer Philips 2015-12-02T16:43:37 4 Topic 1 0 98127 93303 19           L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f8635b80b5d48e5926936cde4705339 98150 true true true false 25 243361 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:06 4 Topic 1 0 98150 93303 25           Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a6e441322f354e9b9398b2c874497186 98162 true true true false 27 243373 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:18 4 Topic 1 0 98162 93303 27           Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 dd2c819eaf6249dea8643fc6971a529b 98174 true true true false 36 243385 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:32 4 Topic 1 0 98174 93303 36           Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 661f83f76c424d70b33c3ebb528ccfdf 98190 true true true false 38 243401 Localizer Philips 2015-12-02T16:44:47 4 Topic 1 0 98190 93303 38           Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı olmadan, düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 0da10c6272fc4e47b7b6693af2575185 98206 true true true false 7 243417 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:01 4 Topic 1 0 98206 93303 7           Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 05a260696b7344b8a0b54b9c166bbe55 98229 true true true false 16 243440 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:24 4 Topic 1 0 98229 93303 16           Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και αν την χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 5c8019580111417caeb7ca0e7025424e 98241 true true true false 35 243454 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:35 4 Topic 1 0 98241 93303 35           Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 842683e802974a9fa95fe33a811d51d6 98257 true true true false 12 243473 Localizer Philips 2015-12-02T16:45:53 4 Topic 1 0 98257 93303 12           Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 b05cc727fed4445b9b935bf0329f81d3 98287 true true true false 14 244583 Localizer Philips 2015-12-04T12:51:13 4 Topic 1 0 98287 93303 14           Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (incluant des enfants) avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou qui n’ont pas l’expérience et les connaissances nécessaires, à moins qu’elles ne soient sous la surveillance d’une personne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient reçu de cette personne des directives concernant l’utilisation de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 159b0a730e714f04b56d274c8381bb52 98547 true true true false 6 256062 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:02 4 Topic 1 0 98547 93303 6           Osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí by neměly s přístrojem manipulovat, pokud nebyly o používání přístroje předem poučeny nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a92bd4bca8d149e7929f737ab939cb5b 98554 true true true false 4 256069 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:12 4 Topic 1 0 98554 93303 4           Този уред не е предназначен за ползване от хора (включително деца) с намалени физически, сетивни или умствени способности или без опит и познания, освен ако не са под наблюдение и не са инструктирани от страна на отговарящо за тяхната безопасност лице относно начина на използване на уреда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 e22f0a1b0be84d2980358e3c5df60ab2 98560 true true true false 10 256076 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:20 4 Topic 1 0 98560 93303 10           Seda seadet ei tohi kasutada füüsilise, meele- või vaimse häirega isikud ega ka ebapiisavate kogemuste või teadmistega isikud (kaasa arvatud lapsed), välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme kasutamise juures valvab või on neid selleks juhendanud.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 52be189a480f43e9bbe8dea30aaa9e65 98566 true true true false 5 256090 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:37 4 Topic 1 0 98566 93303 5           Ovaj aparat nije namijenjen osobama (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala dopuštenje ili ih uputila u uporabu aparata.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 2253155760004196b0ac42229c669a3f 98572 true true true false 18 256083 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:29 4 Topic 1 0 98572 93303 18           A készülék használatát nem javasoljuk csökkent fizikai, érzékelési, szellemi képességekkel rendelkező, tapasztalatlan vagy kellő ismerettel nem rendelkező személyeknek (beleértve a gyermekeket is), csak a biztonságukért felelős személy felvilágosítása után, felügyelet mellett.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6dba7d8a2c542779a454f0ff93028c1 98579 true true true false 20 256097 Localizer Philips 2015-12-17T13:20:46 4 Topic 1 0 98579 93303 20           Қауіпсіздігіне жауапты адамның қадағалауынсыз немесе құрылғыны пайдалану нұсқауларынсыз, физикалық және ойлау қабілеті шектеулі, сезімталдығы төмен, сондай-ақ білімі мен тәжірибесі аз адамдар (соның ішінде балалар) бұл құрылғыны қолданбауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 753df673c63b4103bd58acf4fe1690f2 98590 true true true false 39 256109 Localizer Philips 2015-12-17T13:21:03 4 Topic 1 0 98590 93303 39           Цей пристрій не призначено для користування особами (включно з дітьми) з послабленими відчуттями, фізичними або розумовими здібностями чи без належного досвіду та знань, крім випадків користування під наглядом чи за вказівками особи, яка відповідає за безпеку їхнього життя.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bf2d3de064a94da8832c9910f4fe5548 98600 true true true false 23 256116 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:39 4 Topic 1 0 98600 93303 23           Šis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus) su ribotomis fizinėmis, sensorinėmis ar psichinėmis galimybėmis arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir žinių, nebent juos prižiūri arba naudotis prietaisu apmoko už jų saugą atsakingas asmuo.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 42b7746213a14e6d901bdf8f81d48849 98606 true true true false 22 256130 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:03 4 Topic 1 0 98606 93303 22           Šo ierīci nedrīkst izmantot personas (tai skaitā bērni) ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un zināšanām, kamēr par viņu drošību atbildīgā persona nav viņus īpaši apmācījusi šo ierīci izmantot.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f8d06e5117a4eb6a17c178f2f40c9ff 98612 true true true false 26 256123 Localizer Philips 2015-12-17T13:29:49 4 Topic 1 0 98612 93303 26           Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, a także nieposiadające wiedzy lub doświadczenia w zakresie użytkowania tego typu urządzeń, chyba że będą one nadzorowane lub zostaną poinstruowane na temat korzystania z tego urządzenia przez opiekuna.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 643fa2dcaa6141619eda3252730e619c 98618 true true true false 29 256137 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:18 4 Topic 1 0 98618 93303 29           Acest aparat nu trebuie utilizat de către persoane (inclusiv copii) care au capacităţi fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienţă şi cunoştinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheaţi sau instruiţi cu privire la utilizarea aparatului de către o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 9c49c98a6c61405e8d66cd4c52daf21a 98624 true true true false 34 256148 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:32 4 Topic 1 0 98624 93303 34           Spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytuje dohľad alebo ich nepoučila o používaní spotrebiča.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 90387b6173e14e4fb66c6aeb941459cc 98630 true true true false 33 256163 Localizer Philips 2015-12-17T13:30:48 4 Topic 1 0 98630 93303 33           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 312814864c36475ca9a328e3e9f06196 98636 true true true false 45 256175 Localizer Philips 2015-12-17T13:31:02 4 Topic 1 0 98636 93303 45           Aparata naj ne uporabljajo otroci in osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, razen če jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8b6c21768274740aef8c670d3b113ca 100204 true true true false 28 250469 Localizer Philips 2015-12-10T14:29:32 4 Topic 1 0 100204 93303 28           Este aparelho não deve ser usado por pessoas (inclusive crianças) com capacidades físicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou com pouca experiência e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas ou instruídas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsável por sua segurança.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a9374226dce649419c53262a90c6b576 100209 true true true false 11 325025 Localizer Philips 2016-02-08T11:56:36 4 Topic 1 0 100209 93303 11           این دستگاه برای استفاده افراد (از جمله کودکان) دارای ناتوانی فیزیکی، حسی یا ذهنی یا کسانی که تجربه و دانش کافی ندارند در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت یا دستورالعمل کافی برای استفاده از دستگاه توسط مسئول این افراد ارائه شده باشد.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T13:26:30 Introduction (heading only) 418 4be53dda64374585b1af2856f47bb637 100496 true true true false 8 349360 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:33 4 Topic 1 0 100496 79569 8   Introductie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T13:26:59 Introduction (heading only) 418 befa093b554d4945ac19b26729da86d4 100533 true true true false 13 349361 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:34 4 Topic 1 0 100533 79569 13   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 Recycling 130 6031d2252a57459789b817be373101cf 100567 true true true false 38 250742 Localizer Philips 2015-12-10T16:24:31 4 Topic 1 0 100567 1010 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 ed25ce37e40b419dbf4b917f9b478ab2 100673 true true true false 24 250852 Localizer Philips 2015-12-10T16:26:19 4 Topic 1 0 100673 93303 24           Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan dengan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-23T15:34:46 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 f6140be9db534612970fe3aac474bfea 101209 true true true false 32 267802 Localizer Philips 2015-12-23T15:34:46 4 Topic 1 0 101209 42081 32           僅使用此產品本身隨附的電源轉換器。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2015-12-23T15:47:10 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 b4b2381106124b88b7703d05bf8ac0a7 101271 true true true false 31 268069 Localizer Philips 2015-12-23T15:47:10 4 Topic 1 0 101271 42081 31           此产品只能与随附的电源适配器搭配使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:37:38 Introduction (heading only) 418 ae8436bced0d43f095dba6f2acab646a 105518 true true true false 4 349366 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:37 4 Topic 1 0 105518 79569 4   Въведение    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:38:19 Introduction (heading only) 418 bf2a9e16a7254d2ca2d5303349164eb5 105588 true true true false 6 349365 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:36 4 Topic 1 0 105588 79569 6   Úvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:02 Introduction (heading only) 418 bff77557dea340bea7b3e7b67f2290e4 105659 true true true false 10 349364 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:36 4 Topic 1 0 105659 79569 10   Sissejuhatus    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:39:41 Introduction (heading only) 418 5d837f75e2cd4de886f0ff838692fe75 105730 true true true false 5 349363 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:35 4 Topic 1 0 105730 79569 5   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:21 Introduction (heading only) 418 9a9bddf3a021417ab5744e3ed2b8788b 105801 true true true false 18 349362 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:35 4 Topic 1 0 105801 79569 18   Bevezetés    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:40:59 Introduction (heading only) 418 e6c58a20b98245168da3fe6e3ea72f02 105870 true true true false 20 349397 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:55 4 Topic 1 0 105870 79569 20   Кіріспе    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:41:36 Introduction (heading only) 418 cd25e40247114447840478d26164f341 105936 true true true false 23 349396 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:55 4 Topic 1 0 105936 79569 23   Įvadas    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:17 Introduction (heading only) 418 45f1c9162b90423981414c9bee854619 106005 true true true false 22 349395 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:54 4 Topic 1 0 106005 79569 22   Ievads    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:43:35 Introduction (heading only) 418 97d9f4c5c40444bfb69075683a143ba0 106075 true true true false 26 349394 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:54 4 Topic 1 0 106075 79569 26   Wprowadzenie    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:44:17 Introduction (heading only) 418 6d38f979dda64ca898c680a7116366d4 106145 true true true false 29 349393 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:53 4 Topic 1 0 106145 79569 29   Introducere    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-07-19T10:44:23 Introduction (heading only) 418 6545c3518ac94dd8a133a0ea04506ec3 106214 true true true false 30 1163875 Marie-josé DeRoos 2018-07-19T10:44:23 14 Topic 1 0 106214 79569 30   Введение    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:45:32 Introduction (heading only) 418 02440a84f1db41d3a4368e7cf775a260 106280 true true true false 34 349391 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:52 4 Topic 1 0 106280 79569 34   Úvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:47:36 Introduction (heading only) 418 07e4112c5c494cdcb012260fd006b9d0 106351 true true true false 33 349390 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:51 4 Topic 1 0 106351 79569 33   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:13 Introduction (heading only) 418 dee3c0e3a1b5475fa0163e2d52707515 106422 true true true false 45 349389 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:51 4 Topic 1 0 106422 79569 45   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:48:14 Introduction (heading only) 418 38192ae472bf4c148ba3a0945165ba39 106491 true true true false 39 349388 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:50 4 Topic 1 0 106491 79569 39   Вступ    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:55 Introduction (heading only) 418 ebfd2a01e35d48e9a191555f24369eba 106559 true true true false 46 349387 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:49 4 Topic 1 0 106559 79569 46   Вовед    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 bb3c5023a83a45338178d7977b079dea 106567 true true true false 46 316956 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:57 4 Topic 1 0 106567 93303 46           Овој уред не е наменет за користење од страна на лица (вклучително и деца) со намалени физички, сензорни или ментални способности или со недостаток на искуство и знаење, освен ако не се под надзор или не добиваат инструкции за користењето на уредот од страна на лице кое е одговорно за нивната безбедност.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:53 Introduction (heading only) 418 c7458779ba8043e9b0ff00d2448002a4 106633 true true true false 47 349386 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:49 4 Topic 1 0 106633 79569 47   Hyrje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 d6ac52a4b50745eb9d1212de55e00cfd 106641 true true true false 47 317380 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:56 4 Topic 1 0 106641 93303 47           Kjo pajisje nuk synohet për përdorim nga persona (duke përfshirë fëmijët) me aftësi të kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesë përvoje e njohurish, përveç nëse mbikëqyren apo udhëzohen për ta përdorur pajisjen në mënyrë të sigurt nga një person përgjegjës për sigurinë e tyre.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:33 Introduction (heading only) 418 f6fa785d19e14d4a87d252735a1d162e 106844 true true true false 7 2173003 Magda Kowalska 2021-12-07T11:07:33 14 Topic 1 0 106844 79569 7   Introduktion    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:04 Introduction (heading only) 418 149aefd1659f43fbbc2888b24ffb1545 106969 true true true false 15 349384 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:48 4 Topic 1 0 106969 79569 15   Einführung    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:35 Introduction (heading only) 418 5b00ffa3f67141e5846fc3b98eb90e4f 107034 true true true false 16 349382 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:47 4 Topic 1 0 107034 79569 16   Εισαγωγή    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:20:04 Introduction (heading only) 418 e50dd450d05d496191e2cca94db229db 107093 true true true false 35 349383 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:47 4 Topic 1 0 107093 79569 35   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:42 Introduction (heading only) 418 a8a149f294434e659959799ca03e4e62 107157 true true true false 12 349380 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:45 4 Topic 1 0 107157 79569 12   Johdanto    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:17 Introduction (heading only) 418 a6ec4b3bf4064f428dfd2ddeb1080d70 107274 true true true false 19 349381 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:46 4 Topic 1 0 107274 79569 19   Introduzione    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:15 Introduction (heading only) 418 5045e93468d24963a5c5ec443fc381d0 107340 true true true false 25 349378 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107340 79569 25   Innledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:17 Introduction (heading only) 418 1808747b4ddc49b1b72074a1860bad46 107400 true true true false 27 349379 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:45 4 Topic 1 0 107400 79569 27   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:48 Introduction (heading only) 418 48aa2eaf7b444f69b237b2e8ab94d021 107465 true true true false 36 349376 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:43 4 Topic 1 0 107465 79569 36   Inledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:16 Introduction (heading only) 418 f4397ebeeb24479fba28cdae5c264bed 107525 true true true false 38 349377 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107525 79569 38   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:33 Introduction (heading only) 418 babccad1f40048a197411e27a1b88ca3 107598 true true true false 3 349375 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107598 79569 3   Pendahuluan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 85cdefe2c6094a67a960e36d661882cb 107606 true true true false 3 315929 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:35 4 Topic 1 0 107606 93303 3           Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 Introduction (heading only) 418 e57e024a1a164a35a2afe49b6b2fe39d 107669 true true true false 21 349374 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107669 79569 21   소개    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:36 Introduction (heading only) 418 c33869953646424594fc7acca9a2c8ad 107730 true true true false 24 349373 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107730 79569 24   Pengenalan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:48 Introduction (heading only) 418 48065d16a03b438c90a1c7bc9a5beb68 107796 true true true false 37 349372 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107796 79569 37   ข้อมูลเบื้องต้น    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:41 Introduction (heading only) 418 a59a4f1ec85e4845b120d8a6c4a636e9 107863 true true true false 40 349371 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:40 4 Topic 1 0 107863 79569 40   Giới thiệu    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 f8434e24072a41a799c292c0dc544440 107871 true true true false 40 316199 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:44 4 Topic 1 0 107871 93303 40           Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:48 Introduction (heading only) 418 2580901c5fcd4ee5828c709daf724b60 107933 true true true false 32 349370 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:39 4 Topic 1 0 107933 79569 32   簡介    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 Introduction (heading only) 418 cac73f243307479bad7c29cdecbef67a 107996 true true true false 11 1047963 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 4 Topic 1 0 107996 79569 11   معرفی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 Introduction (heading only) 418 0224e2870e9d491f8b891e971dfee88e 108058 true true true false 2 1538618 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 14 Topic 1 0 108058 79569 2   مقدمة    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 09a5410eff5b402a91a135d0184bfc56 108112 true true true false 17 326638 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:55 4 Topic 1 0 108112 634 17           סמל זה מציין שאין להשליך מוצר זה עם הפסולת הביתית הרגילה  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 Recycling 130 9e2692811da9467f9fe99584404bf85b 108131 true true true false 17 326655 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:01 4 Topic 1 0 108131 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T12:11:16 Warranty and support 244 1938935782674b198db0cc131e975856 108135 true true true false 17 720691 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:37 4 Topic 1 0 108135 939 17   אחריות ותמיכה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 Electromagnetic fields (EMF) 137 4165ba931a52497da68c1bbe97e07e13 108147 true true true false 17 326670 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108147 1217 17   שדות אלקטרומגנטיים (EMF)   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 acd7551cd2f24b7fbcbd9e8e919946e6 108148 true true true false 17 1759436 Abby Kooistra 2020-08-11T06:42:42 14 Topic 1 0 108148 1187 17           מכשיר <USR_PH_SHRT> זה תואם את כל התקנים והתקנות הרלוונטיים הקשורים לחשיפה לשדות אלקטרומגנטיים.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 General 137 87dd42fd56c742f397e01684f7014f8e 108149 true true true false 17 326672 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:07 4 Topic 1 0 108149 1218 17   כללי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:11 E_Introduction philips 1139 a1b5bf4ed33d40158a2d61734c8b4a26 108160 true true true false 17 326683 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:11 4 Topic 1 0 108160 238 17           איחולינו על רכישתכם וברוכים הבאים למשפחת Philips! כדי להפיק את מלוא התועלת מהתמיכה ש-Philips מעניקה ללקוחותיה, יש לרשום את המוצר בכתובת  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:13 Introduction (heading only) 418 85e93ac2b35d466c8863ee697ef64545 108165 true true true false 17 349367 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:38 4 Topic 1 0 108165 79569 17   הקדמה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 788f3fec60d047d6ac5952e46953b558 108173 true true true false 17 326696 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:17 4 Topic 1 0 108173 93303 17           מכשיר זה אינו מיועד לשימושם של אנשים (כולל ילדים) בעלי יכולות פיזיות, תחושתיות או שכליות מוגבלות ולא לשימושם של אנשים ללא ניסיון או ידע, אלא אם כן הם תחת השגחתו של אדם האחראי לבטיחותם או שקיבלו ממנו הדרכה בקשר לשימוש במכשיר.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:00 P_Small plug 1148 6c5aaabe15fc43f8bed8198f6753d1b1 114501 true true true false 34 281847 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:00 4 Topic 1 0 114501 616 34           Malá koncovka   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:04 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 76f77bf48f144ebb9360587765c0d4a5 114508 true true true false 34 281854 Localizer Philips 2016-01-07T10:15:04 4 Topic 1 0 114508 42081 34           Zariadenie smiete pripojiť do siete len prostredníctvom dodaného adaptéra.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-06T10:41:54 Important safety information 418 15990090e85a401a95b6e2076430e1ee 114582 true true true false 32 375691 Marie-josé DeRoos 2016-03-17T15:18:32 4 Topic 1 0 114582 738 32   重要安全資訊   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   使用本產品前，請先仔細閱讀此重要資訊，並保留說明以供日後參考。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:26 P_Small plug 1148 532ed7a923aa41539a466348457f6229 114609 true true true false 28 281355 Localizer Philips 2016-01-07T09:01:26 4 Topic 1 0 114609 616 28           Plugue pequeno   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:22 E_Keep the adapter dry 137 798457c9f28a410b9e64b8680bc53356 115230 true true true false 42 296772 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:22 4 Topic 1 0 115230 1682 42            Mantenga el adaptador seco.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 Recycling 130 a8674542bf9e4a38b6ec92669699e817 115242 true true true false 42 296784 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:39 4 Topic 1 0 115242 1010 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:42 Keep the adapter dry_IIB 137 3a90afda7aaa4f0b986adc6a0883a0f1 115246 true true true false 42 296788 Localizer Philips 2016-01-21T13:51:42 4 Topic 1 0 115246 1679 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fdb5e6e571c34bb9820b2c86bd68db26 115278 true true true false 42 296820 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:25 4 Topic 1 0 115278 93303 42           Este aparato no debe ser utilizado por personas (adultos o niños) con capacidad física, mental o sensorial reducida, o sin los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   1060 Arjen Bezemer 2014-12-10T14:46:06 Last page White 7 154d059598cb43fda419e94d580ff628 4367 false true false false 0 2428056 Owen Wang 2022-12-20T05:05:47 6 Topic 1 0 4367 -1 1           © <USR_YR> <USR_PH_LNG> All rights reserved <USR_12NC> (<SYS_SDATE>)  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-31T11:30:08 Important safety information 418 c634a50964ac43c6b488d4b53d07587d 738 true true true false 0 398702 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:08 6 Topic 1 0 738 -1 1   Important safety information   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:18:24 Recycling 130 db9e68d43a1045d48399b66d713b0245 1010 true true true false 0 1712974 Abby Kooistra 2020-07-15T09:32:31 6 Topic 1 0 1010 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-12-03T09:51:13 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3d0f7f4f53e54334a4bf21714488757e 918 true true true false 0 350866 Glenna Deiman 2016-03-03T10:26:16 6 Topic 1 0 918 -1 1                0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Wennie Warrens 2014-09-04T14:32:15 Warranty and support (heading only) 244 e47eaff582034a029be42e22024a9953 939 true true true false 0 720690 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:04:18 6 Topic 1 0 939 -1 1   Warranty and support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-10T12:27:08 Keep the adapter dry_Important 137 12ca40d8dc1f4ec99dd7208493a39de9 1679 true true true false 0 236080 Marie-josé DeRoos 2015-11-26T15:53:09 6 Topic 1 0 1679 -1 1                0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-09-22T15:54:03 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 6cb1396a7dc24b61af44ff8963740459 1187 true true true false 0 878372 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T10:45:57 6 Topic 1 0 1187 -1 1           This <USR_PH_SHRT> appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Arjen Bezemer 2014-10-09T08:14:42 Electromagnetic fields (EMF) 137 6b421962697844acb469253a0d222173 1217 true true true false 0 343348 Marie-josé DeRoos 2016-02-24T17:14:54 6 Topic 1 0 1217 -1 1   Electromagnetic fields (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Arjen Bezemer 2014-10-14T10:48:21 General (heading only) 137 28f3cc61303b49a3a2454f17e4c235d9 1218 true true true false 0 1158777 Mariska van Ree 2018-07-12T14:37:32 6 Topic 1 0 1218 -1 1   General   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:26:26 Keep dry 111 d3df699493324f1c966cb54f6a7bc876 3490 true true true false 0 515982 Marloes de Lange 2016-06-24T11:38:13 11 Topic 1 0 3490 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Arjen Bezemer 2014-11-24T12:27:30 Recycling 2012_19_EU 114 8473e630a97f4e74b186637db845b569 3491 true true true false 0 1649636 Marijke Semmelink 2020-04-21T07:18:09 11 Topic 1 0 3491 -1 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-05-04T15:10:27 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 45e05a8aafe34549bf777f662c29c2f8 32421 true true true false 0 752781 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:22 6 Topic 1 0 32421 -1 1           Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 562882 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:05 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T12:03:36 There are two situations in wich you can return your old product to a retailer (Italy)  114 b1b8fba952df4486ae7476db53aac903 4529 true true true false 0 66938 Harro DeJong 2015-05-27T12:21:24 6 Topic 1 0 4529 -1 1           There are two situations in which you can return your old product to a retailer free of charge:  When you buy a new product, you can return a similar type of product to the retailer. When you do not buy a new product, you can return products smaller than 25cm (length, height and width) to retailers with a shop area larger than 400m 2 dedicated to the sale of electrical and electronic products.   41 VC_RegionCountry Italy 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T16:14:03 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 16a58458b1d34ab0b1295a979e40b46b 4567 true true true false 0 65344 Marie-josé DeRoos 2015-05-21T15:36:50 6 Topic 1 0 4567 -1 1           Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-12-18T16:20:45 In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. (Italy) 114 891e88d199824495aa0bd2e62b38ab29 4575 true true true false 0 732888 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T16:40:05 11 Topic 1 0 4575 -1 1           In all other cases, follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Arjen Bezemer 2014-08-13T10:20:04 E_Introduction philips 1139 9e5883a394d44dbdb4c3fca4ffce83db 238 true true true false 0 249563 Glenna Deiman 2015-12-09T09:58:25 6 Topic 1 0 238 -1 1           Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.   0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-08-17T09:20:30 Specifications 316 b6699bd01cd94231b2963914d797f2a2 55426 true true true false 0 156735 Marie-josé DeRoos 2015-09-02T12:05:30 6 Topic 1 0 55426 -1 1   Specifications   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2015-10-05T14:35:07 Introduction (heading only) 418 0c7125123f934016980d671c29229ffd 79569 true true true false 0 2334374 Tim Berga 2022-07-27T13:13:20 6 Topic 1 0 79569 -1 1   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Gerderike Leemburg 2015-09-02T11:52:23 General description (heading only) 418 17d5d4e506c846bfad1f649413e77e3b 69407 true true true false 0 632567 Mariska van Ree 2016-10-21T10:20:44 6 Topic 1 0 69407 -1 1   General description   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Wennie Warrens 2014-10-10T13:07:31 E_Keep the adapter dry 137 01f61e5697354e029406041e5ce1c01f 1682 true true true false 0 253343 Glenna Deiman 2015-12-15T12:59:14 6 Topic 1 0 1682 -1 1            Keep the adapter dry.  0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2015-11-23T15:00:00 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8be6222e719e4c51a1c797219edeb7fb 93303 true true true false 0 234373 Fokje Posthumus 2015-11-24T15:56:43 6 Topic 1 0 93303 -1 1           This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Marie-josé DeRoos 2016-04-06T15:48:55 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 809f2cdda0aa435ab8fa993fd524e655 159530 true true true false 0 868607 Sarah Meloni 2017-08-16T14:54:17 6 Book 1 0 159530 159529 1         41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Ieva Datava 2022-07-07T13:07:56 Recycling no batteries - Ed 5 114 0b22cbd3011c49e582d8f0758700c124 181590 true true true false 2 2325951 Ieva Datava 2022-07-07T13:07:56 14 Book 1 0 181590 159529 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
   97 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 19d62353b26546f0ad27fc8f84f83036 181591 true true true false 2 479903 Localizer Philips 2016-05-26T09:50:49 4 Book 1 0 181591 159529 2         35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  إعادة التدوير الآن    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 إعادة التدوير الآن 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  إعادة التدوير الآن 
   97 Ieva Datava 2022-07-08T11:18:36 Recycling no batteries - Ed 5 114 6c4be5414ad845b0bf698409dddb6ed1 181621 true true true false 13 2327743 Ieva Datava 2022-07-08T11:18:36 14 Book 1 0 181621 159529 13         35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
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   653897 Marie-josé DeRoos 2017-06-19T14:53:32 Protection class III 00151 739 a4db954331fd4cd9b767168165e4f29c 294381 true true true false 0 2250720 Harro DeJong 2022-04-01T16:36:55 11 File 1 0 294381 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2016-01-06T15:37:46 Figure Reference Template 4 f49bef80e1d84ebb9fc89b9d8fa5e508 116126 true true true true 49 1757149 Ieva Datava 2020-08-09T09:12:44 4 Hypertext-Link 1 0 116126 3444 49   false   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true true 1 false sl.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-04-15T10:21:46 Figure Reference Template 4 b1571fb9cae8422f913ee0b021103a60 163889 true true true true 0 2121445 Marie-josé DeRoos 2021-09-22T07:45:59 4 Hypertext-Link 1 0 163889 3444 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2016-06-12T14:23:38 Jump Template 4 cde8bfb8055b4b0499e86964427b4ce2 186385 true true true true 44 1320091 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T10:09:33 4 Hypertext-Link 1 0 186385 99 44   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true true 2 false   ver  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   3444 Marijke Semmelink 2017-02-16T08:46:29 11301 114 5e772b9e6964482ab06bca013bb4d9bd 263909 true true true false 0 1132618 Mariska van Ree 2018-06-12T07:50:02 11 Hypertext-Link 1 0 263909 0 1    263906 false  true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 General description (heading only) 418 fca73c9339994f4eb2bd968d2f4176c0 117129 true true true false 17 300749 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:50 4 Topic 1 0 117129 69407 17   תיאור כללי   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-25T15:08:55 Important safety information 418 386048142fe64bbdbbcc63628db596ef 117136 true true true false 17 398703 Harro DeJong 2016-03-29T14:07:16 4 Topic 1 0 117136 738 17   מידע חשוב בנושא בטיחות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:20:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 08db58ecd91a4c35bfea1427856eeda3 117254 true true true false 15 398349 Harro DeJong 2016-03-29T10:45:30 4 Topic 1 0 117254 918 15                 35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:25:07 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 bca10a26b7724ecabc961fbc55d48224 117258 true true true false 10 712723 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:06 4 Topic 1 0 117258 918 10                 35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:26:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b5e3790f20674d84ada5213903bad5ab 117260 true true true false 12 712724 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:07 4 Topic 1 0 117260 918 12                 35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:29:31 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 98e7e4e2ab1143f48aea4091bdbc3bca 117262 true true true false 16 712725 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:09 4 Topic 1 0 117262 918 16                 35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:32:08 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 18c2772c81e04016a55d270c2040fe65 117264 true true true false 25 712726 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:10 4 Topic 1 0 117264 918 25                 35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:36:52 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 063db0f82a394535becb610619e4c00f 117266 true true true false 7 712727 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:11 4 Topic 1 0 117266 918 7                 35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:38:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 42ee6f61f58841fa9f226fc8599504c4 117267 true true true false 27 712728 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:13 4 Topic 1 0 117267 918 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:42:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b798697b2f994a94b289307b2424f67d 117270 true true true false 19 712729 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:14 4 Topic 1 0 117270 918 19                 35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1374f6604df54d0e951f8499e4fec53b 117271 true true true false 2 1538935 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 117271 918 2                 35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:51:45 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 0c50c3fbdf994da58beae44717581836 117272 true true true false 36 712732 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:17 4 Topic 1 0 117272 918 36                 35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:53:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5de062f9bef4824a2d4c49138bd3468 117273 true true true false 38 712733 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:18 4 Topic 1 0 117273 918 38                 35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T09:56:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 feb36c45632e4b7392cc5affdf249672 117274 true true true false 35 712734 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:21 4 Topic 1 0 117274 918 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:05:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5251d7f152ee4128907cb60ccb554927 117276 true true true false 26 1099190 Moniek Koehoorn 2018-04-16T12:51:36 4 Topic 1 0 117276 918 26             Symbol przekreślonego kontenera na odpady (rys. 26), oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z postanowieniami Dyrektywy 2012/19/UE.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5b1ea5e5d13e49739260b4f5dd8a2c52 117277 true true true false 29 1026350 Localizer Philips 2018-01-19T09:54:44 4 Topic 1 0 117277 918 29                 35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 85ca362cf03c44c1a5a382f6ee139a9a 117279 true true true false 30 1039785 Localizer Philips 2018-02-05T08:48:53 4 Topic 1 0 117279 918 30                 35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:05:39 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 864e662cc72c49519f7d915557349667 117280 true true true false 33 712738 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:27 4 Topic 1 0 117280 918 33                 35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 948b6cf5ef144b4087b4c54638468b6c 117286 true true true false 34 1027627 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:14 4 Topic 1 0 117286 918 34                 35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8dac6a7055b44c73835c97150dd97d3f 117287 true true true false 39 1026524 Localizer Philips 2018-01-19T10:13:41 4 Topic 1 0 117287 918 39                 35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8273a5ac66684bfda7da97d6dfac963b 117288 true true true false 45 1033921 Localizer Philips 2018-01-25T07:49:48 4 Topic 1 0 117288 918 45                 35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3aa48c24c08d48f0bd4149d214712958 117289 true true true false 4 1034778 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:30 4 Topic 1 0 117289 918 4                 35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 1f5311259c5c45aebdd318d6d94f624d 117290 true true true false 5 1035969 Localizer Philips 2018-01-30T07:46:38 4 Topic 1 0 117290 918 5                 35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 52d4485a1b3547b5af8d86f54b713027 117291 true true true false 6 1031997 Localizer Philips 2018-01-23T08:28:58 4 Topic 1 0 117291 918 6                 35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 df3ad071feeb4f768c76007500801a7e 117292 true true true false 18 1031835 Localizer Philips 2018-01-23T08:17:18 4 Topic 1 0 117292 918 18                 35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:27:32 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 38cb331272f347fda1a9120b4f67b521 117293 true true true false 20 712746 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:38 4 Topic 1 0 117293 918 20                 35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b72d8a0b5f134805b59d1d920b682d50 117294 true true true false 22 1033179 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:16 4 Topic 1 0 117294 918 22                 35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b6d4335673b540ddb374888a6823c0d7 117295 true true true false 23 1027509 Localizer Philips 2018-01-22T10:02:18 4 Topic 1 0 117295 918 23                 35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:30:33 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 8c8393da46ca41b3a937d7e31b9f184b 117296 true true true false 32 712750 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:42 4 Topic 1 0 117296 918 32                 35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:31:24 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 712334513dfe425f8c1c7609ac88f5a8 117297 true true true false 42 712751 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:43 4 Topic 1 0 117297 918 42                 35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:32:12 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 17abc1fbba18490e9dc6c192fe589e6c 117298 true true true false 28 712752 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:44 4 Topic 1 0 117298 918 28                 35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:33:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 fbb0b063ec654a1ca021f141f2ee3d3d 117299 true true true false 46 712753 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:46 4 Topic 1 0 117299 918 46                 35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:34:01 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6d4f220badf54a7585f92a0b850d6258 117300 true true true false 47 712754 Marie-josé DeRoos 2017-02-09T15:46:47 4 Topic 1 0 117300 918 47                 35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:35:26 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 de176f97006f463dae6cd89b3eab693f 117301 true true true false 31 2337151 Owen Wang 2022-08-03T05:55:59 14 Topic 1 0 117301 918 31                 35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 4007327c563e46f6ae0c6ab32cd5520b 117302 true true true false 11 1047954 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:47 4 Topic 1 0 117302 918 11                 35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:37:30 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 237b208d1f984dd4ad75834f529d567c 117303 true true true false 3 290717 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:10 4 Topic 1 0 117303 918 3                 35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:38:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 53463e6ace7447709b5b84f078e9f4a0 117305 true true true false 24 290716 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:09 4 Topic 1 0 117305 918 24                 35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ce64252dca3e46538d89a1b95c49285b 117307 true true true false 40 290715 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:07 4 Topic 1 0 117307 918 40                 35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:39:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9c95f5f89314843b45f6bcf8b4c63c1 117308 true true true false 17 290714 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:05 4 Topic 1 0 117308 918 17                 35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:44:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 76b441a63c0e4a2cadee91c325e87a5f 117309 true true true false 21 290713 Marie-josé DeRoos 2016-01-14T10:54:03 4 Topic 1 0 117309 918 21                 35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Recycling 598 987ffec0e23749a588fd0ef5340b1ba1 118178 true true true false 21 298109 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118178 118169 21   재활용   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603bf5488d4f4bbbae7b55ca3af4abc9 118179 true true true false 21 298110 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:28 4 Topic 1 0 118179 118171 21           수명이 다 된 제품은 일반 가정용 쓰레기와 함께 버리지 말고 지정된 재활용품 수거 장소에 버리십시오. 이를 준수함으로써 환경 보호에 동참할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 702600f64b3341bb89f99edb6cd3bf92 118181 true true true false 21 298112 Localizer Philips 2016-01-22T13:03:29 4 Topic 1 0 118181 118172 21           전기 및 전자 제품과 충전식 배터리의 분리 수거에 대한 해당 국가의 규정을 준수하십시오. 제품을 올바르게 폐기하면 환경과 인체 건강에 미치는 부정적인 영향을 예방할 수 있습니다.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Recycling 598 324bb3ee76444c5fa1280f7d9e17147a 118184 true true true false 30 1647930 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118184 118169 30   Утилизация   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e7c36b4e83484328806ba59bb93cb69f 118185 true true true false 30 1647932 Tim Berga 2020-04-17T12:54:21 14 Topic 1 0 118185 118171 30           После окончания срока службы не выбрасывайте устройство вместе с бытовыми отходами. Передайте его в специализированный пункт для дальнейшей утилизации. Этим вы поможете защитить окружающую среду.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5d8d28a8d59d4916bb4300a32745a698 118187 true true true false 30 1786733 Tim Berga 2020-09-01T12:18:01 14 Topic 1 0 118187 118172 30           Соблюдайте правила своей страны по раздельному сбору электрических и электронных изделий, а также аккумуляторов. Правильная утилизация поможет предотвратить негативное воздействие на окружающую среду и здоровье человека.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 Recycling 598 8cabb8ef2cc04deeac42911f5efeac69 118190 true true true false 37 298119 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:17 4 Topic 1 0 118190 118169 37   การรีไซเคิล   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e3c9f4a20d7a4e299aa681f18b8b2ebb 118191 true true true false 37 298120 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:18 4 Topic 1 0 118191 118171 37           ห้ามทิ้งผลิตภัณฑ์รวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใช้งานแล้ว ควรทิ้งลงในถังขยะสำหรับนำกลับไปใช้ใหม่ได้ (รีไซเคิล) โดยจะเป็นการช่วยรักษาสภาวะสิ่งแวดล้อมที่ดี   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 030c9cdfaa5d4d7eba19352fb9441211 118193 true true true false 37 298122 Localizer Philips 2016-01-22T13:06:19 4 Topic 1 0 118193 118172 37           ปฏิบัติตามกฏในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ รวมทั้งนำแบตเตอรี่ที่ชาร์จใหม่ได้ในแต่ละชุด การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:25 Recycling 598 a23d73e847134e578d0edc163a7e565a 118196 true true true false 31 2337136 Owen Wang 2022-08-03T05:54:23 14 Topic 1 0 118196 118169 31   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:26 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 494e9876f5a14ff8b4bdb93a7461af52 118197 true true true false 31 2337098 Owen Wang 2022-08-03T05:45:43 14 Topic 1 0 118197 118171 31           弃置本产品时，请不要将其与一般生活垃圾放在一起，应将其交给政府指定的回收中心。 这样做将有利于环保。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:07:27 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5ec3685e0e664d2c8aeb4739c55c4e9d 118199 true true true false 31 2337117 Owen Wang 2022-08-03T05:49:26 14 Topic 1 0 118199 118172 31           遵循您的国家/地区有关分类回收电子电气产品和充电电池的规定。 正确弃置产品有助于避免对环境和人类健康造成不良后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 Recycling 598 62812853a6fe43a492a785d798659261 118202 true true true false 32 298129 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:27 4 Topic 1 0 118202 118169 32   回收   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c37da1afb544b66892ee16b76edacdb 118203 true true true false 32 298130 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:28 4 Topic 1 0 118203 118171 32           本產品使用壽命結束時請勿與一般家庭廢棄物一併丟棄。請將該產品放置於政府指定的回收站， 此舉能為環保盡一份心力。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d742506aecfb49f3b97912b6b3f0a829 118205 true true true false 32 298132 Localizer Philips 2016-01-22T13:08:29 4 Topic 1 0 118205 118172 32           請按照您所在國家/地區的規定，分類與回收電子電器產品及充電式電池。 正確處理廢棄物有助避免對環境和人類健康的負面影響。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Recycling 598 9f887b4a7e60449e9daa80a6dae177ba 118208 true true true false 2 1532968 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118208 118169 2   إعادة التدوير   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ab581b7aa9ea463da42ed099e2298b9a 118209 true true true false 2 1532969 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:11 14 Topic 1 0 118209 118171 2           لا تلق المنتج مع النفايات المنزلية المعتادة في نهاية فترة صلاحيته، ولكن قم بتسليمه إلى نقطة تجميع رسمية من أجل إعادة تدويره. بقيامك بذلك فأنت تساعد في المحافظة على البيئة.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 06123f45a572448ca24f0fba9555d4c7 118211 true true true false 2 1532970 Peter de Wit 2019-12-03T08:46:12 14 Topic 1 0 118211 118172 2           اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات القابلة لإعادة الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:03 P_Speaker 1148 ec9e1ab7a0734c1e90daa0fb0d0296f8 118500 true true true false 14 2181888 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:03 14 Topic 1 0 118500 25535 14           Haut-parleur   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:25 P_Small plug 1148 32126dea6afb483c83fad90207545c14 119466 true true true false 32 323566 Localizer Philips 2016-02-08T10:32:25 4 Topic 1 0 119466 616 32           小插頭   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 General description (heading only) 418 e839f304a8c14040a2377bca64867401 119845 true true true false 2 1538626 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:57 14 Topic 1 0 119845 69407 2   الوصف العام   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 bda51c1af9604483a7524f8b4e1251a3 123251 true true true false 3 327715 Localizer Philips 2016-02-10T21:46:25 4 Topic 1 0 123251 4567 3           Ikuti peraturan setempat untuk pengumpulan alat listrik dan produk elektronik secara terpisah. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 fa0429db8d044ab4a50b2a481e1ec387 123278 true true true false 24 327765 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:19 4 Topic 1 0 123278 4567 24           Patuhi peraturan negara anda untuk pengambilan produk elektrik dan elektronik secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d83ecc6d358f4bf48c0df405663f807a 123370 true true true false 37 327792 Localizer Philips 2016-02-10T21:47:42 4 Topic 1 0 123370 4567 37           ปฏิบัติตามกฎในประเทศของคุณสำหรับชุดผลิตภัณฑ์ไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์ การทิ้งอย่างถูกวิธีจะช่วยป้องกันไม่ให้เกิดผลกระทบในแง่ลบต่อสิ่งแวดล้อมและสุขภาพของมนุษย์   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 b47a4d92b63644149da8eb56306efff1 123397 true true true false 40 327819 Localizer Philips 2016-02-10T21:51:54 4 Topic 1 0 123397 4567 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện và điện tử. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 General description (heading only) 418 6d04e5ecbc91408e908463733cb1cc7e 123890 true true true false 15 1537109 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:23 14 Topic 1 0 123890 69407 15   Allgemeine Beschreibung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 General description (heading only) 418 11a0050befd243de8ca7f22a95c322d3 124080 true true true false 19 328277 Localizer Philips 2016-02-11T08:53:19 4 Topic 1 0 124080 69407 19   Descrizione generale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 Recycling 130 dd49bff74d0645c8bb3e8bce471b9e85 126064 true true true false 28 338941 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:26 4 Topic 1 0 126064 1010 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:29 Introduction (heading only) 418 c089d1049a6b4f538839c64abca13fea 126069 true true true false 28 747661 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:52:36 4 Topic 1 0 126069 79569 28   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 afa9410cdb4146449dfcc05efe77a57a 127113 true true true false 46 340927 Localizer Philips 2016-02-23T14:11:47 4 Topic 1 0 127113 4567 46           Придржувајте се до прописите во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 239ef707685645dc8b1d38d5adb1d8dd 127174 true true true false 47 341273 Localizer Philips 2016-02-23T14:17:45 4 Topic 1 0 127174 4567 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e veçuar të produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8126c96bc0d0438fbd15210428bfa1d1 127403 true true true false 17 341555 Localizer Philips 2016-02-23T14:26:34 4 Topic 1 0 127403 4567 17           יש לציית לחוקים המקומיים להפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f51555a72fba430892753dc352cf724e 129486 true true true false 8 345936 Localizer Philips 2016-02-25T12:33:06 4 Topic 1 0 129486 918 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 389e4c0797ed41249b486bf17dc0c601 129560 true true true false 13 604473 Localizer Philips 2016-09-05T13:19:18 4 Topic 1 0 129560 918 13                 35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:04 P_Display 72 359d71b6ddbc40529197849eea4a54e2 131897 true true true false 21 351041 Localizer Philips 2016-03-03T12:09:04 4 Topic 1 0 131897 2947 21           디스플레이   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 Introduction (heading only) 418 e23689f831d84246bbc13ecffa325af2 133861 true true true false 14 368520 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 4 Topic 1 0 133861 79569 14   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2016-03-04T10:53:19 P_Lamp housing 404 48a2e586915b4a2dbe3ffcf45fbca87a 133956 true true true false 0 607134 Mariska van Ree 2016-09-09T13:41:51 6 Topic 1 0 133956 -1 1           Lamp housing  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:01 P_Small plug 1148 ad71ace8b3244704b6e078d222a7109a 138124 true true true false 37 383416 Localizer Philips 2016-03-21T11:18:01 4 Topic 1 0 138124 616 37           ปลั๊กขนาดเล็ก   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T22:34:18 P_Small plug 1148 f987b60b94d449e8aea519003b6fa93e 138570 true true true false 40 379744 Localizer Philips 2016-03-18T22:34:18 4 Topic 1 0 138570 616 40           Phích cắm nhỏ   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-18T21:43:59 P_Small plug 1148 05bcb4c5913a4c83bb15dc403b1a1600 141630 true true true false 11 377172 Localizer Philips 2016-03-18T21:43:59 4 Topic 1 0 141630 616 11           فیش کوچک   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:40:40 P_Small plug 1148 31efd3d6365947d4afe787b33a701dea 143146 true true true false 36 387980 Localizer Philips 2016-03-23T12:40:40 4 Topic 1 0 143146 616 36           Liten kontakt   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:48:04 P_Small plug 1148 988d783005784e71adb3d1928ebcd0fb 143557 true true true false 7 388432 Localizer Philips 2016-03-23T12:48:04 4 Topic 1 0 143557 616 7           Lille stik   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:00 P_Small plug 1148 529f11775ca848e8810564d4cad6a1b0 143968 true true true false 12 388857 Localizer Philips 2016-03-23T12:55:00 4 Topic 1 0 143968 616 12           Pieni liitin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 Recycling 598 67100d13c9e5464fa5637b23a8b2c71d 145599 true true true false 4 375055 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:56 4 Topic 1 0 145599 118169 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 df3c562f9c384c71ac7ada06cb95d3fb 145600 true true true false 4 1034881 Localizer Philips 2018-01-26T08:18:59 4 Topic 1 0 145600 118171 4           След края на срока на експлоатация на продукта не го изхвърляйте заедно с обикновените битови отпадъци, а го предайте в официален пункт за събиране на отпадъци за рециклиране. По този начин помагате за опазване на околната среда.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 cf85ea79c1c64143bfc3729dc91a86a8 145601 true true true false 4 375057 Localizer Philips 2016-03-16T15:06:57 4 Topic 1 0 145601 118172 4           Следвайте правилата на вашата държава за разделно събиране на електрически и електронни продукти и акумулаторни батерии. Правилното изхвърляне спомага за предотвратяване на негативните последствия за околната среда и човешкото здраве.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 Recycling 598 ae996677cd7c45239a4d428c850a0639 145623 true true true false 5 375080 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:19 4 Topic 1 0 145623 118169 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 57ae54bfc2774fdaa9adf366566904e5 145624 true true true false 5 1036076 Localizer Philips 2018-01-30T07:47:57 4 Topic 1 0 145624 118171 5           Nemojte baciti proizvod zajedno s uobičajenim kućanskim otpadom po isteku roka trajanja, već ga predajte na službeno mjesto za prikupljanje otpada radi recikliranja. Time pomažete u očuvanju okoliša.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a27ffafba4534ec78acd6f9be4253333 145625 true true true false 5 375083 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:20 4 Topic 1 0 145625 118172 5           Pridržavajte se pravila vaše zemlje o odvojenom prikupljanju električnih i elektroničkih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje otpada pomaže u sprječavanju negativnih posljedica za okoliš i ljudsko zdravlje.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Recycling 598 5a26fb9d3d0c465eae82768c286dd283 145643 true true true false 20 375101 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145643 118169 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 cc84c2b566f9481bb935d963e142a291 145644 true true true false 20 375102 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:39 4 Topic 1 0 145644 118171 20           Құрылғыны өз қызметін көрсетіп тозғаннан кейін, күнделікті үй қоқысымен бірге тастауға болмайды. Оның орнына бұл құрылғыны арнайы жинап алатын жерге қайта өңдеу мақсатына өткізіңіз. Бұлай істеу арқылы қоршаған ортаға зиян келтірмейсіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 102f09e7b4a84a889bf6d2bc2caaf31d 145645 true true true false 20 375103 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:40 4 Topic 1 0 145645 118172 20           Электрондық және электр өнімдері мен қайта зарядталатын батареяларды бөлек жинау бойынша жергілікті ережелерді орындаңыз. Дұрыс тастау қоршаған ортаға және адам денсаулығына кері әсерін тигізбеуге көмектеседі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 Recycling 598 eed0ee6f91d0448692f3787b4ed26cd7 145663 true true true false 29 375123 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:57 4 Topic 1 0 145663 118169 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 97979bee340f45a0ac09209458f98576 145664 true true true false 29 1026461 Localizer Philips 2018-01-19T09:55:12 4 Topic 1 0 145664 118171 29           Nu aruncaţi produsul împreună cu gunoiul menajer la sfârşitul duratei de funcţionare, ci predaţi-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Astfel, ajutaţi la conservarea mediului.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c839186d02f848a88f1af20999fb4cab 145665 true true true false 29 375125 Localizer Philips 2016-03-16T15:07:58 4 Topic 1 0 145665 118172 29           Respectaţi regulile specifice ţării dvs. cu privire la colectarea separată a produselor electrice şi electronice şi a bateriilor reîncărcabile. Eliminarea corectă ajută la prevenirea consecințelor negative asupra mediului înconjurător și a sănătății umane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 Recycling 598 ba01d0f95bde4363bf0d76fefeab25a4 145700 true true true false 45 375160 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:33 4 Topic 1 0 145700 118169 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 660067b1aa3f41bab10403829d6f9f73 145701 true true true false 45 1034032 Localizer Philips 2018-01-25T07:50:30 4 Topic 1 0 145701 118171 45           Izdelka po preteku življenjske dobe ne zavrzite skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. S tem boste pripomogli k varovanju okolja.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 546c05f087a049c1af1791c80365d8aa 145702 true true true false 45 375162 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:34 4 Topic 1 0 145702 118172 45           Upoštevajte državne predpise za ločeno zbiranje električnih in elektronskih izdelkov ter akumulatorskih baterij. S pravilnim odlaganjem boste pomagali preprečiti negativne vplive na okolje in zdravje ljudi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Recycling 598 3b340caa74954b9992af87c189af52eb 145724 true true true false 33 375185 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145724 118169 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6d457de967a6484783ca775f54d3de2d 145725 true true true false 33 375186 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:54 4 Topic 1 0 145725 118171 33           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 2674e31f352b4f9a95190aa5ce15a780 145726 true true true false 33 375187 Localizer Philips 2016-03-16T15:08:55 4 Topic 1 0 145726 118172 33           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 Recycling 598 9da4cb30b548435c9e6da688f51f68dd 145754 true true true false 6 375208 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:27 4 Topic 1 0 145754 118169 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 db353ea2105940deab0b5d52fc78cedc 145755 true true true false 6 1032108 Localizer Philips 2018-01-23T08:29:33 4 Topic 1 0 145755 118171 6           Až výrobek doslouží, nevyhazujte jej do běžného komunálního odpadu, ale odevzdejte jej do sběrny určené pro recyklaci. Pomůžete tím chránit životní prostředí.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 968039f326bd45ffa8c138c81658b6eb 145756 true true true false 6 375210 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:29 4 Topic 1 0 145756 118172 6           Dodržujte předpisy vaší země týkající se sběru tříděného odpadu elektrických a elektronických výrobků a také akumulátorů. Správnou likvidací pomůžete zabránit negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 Recycling 598 187b1888709f4c74a624fba80f2b5173 145778 true true true false 10 375232 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:54 4 Topic 1 0 145778 118169 10   Ringlussevõtt   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 0bd242dca16847cebe3784bafee36aaa 145779 true true true false 10 375233 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:55 4 Topic 1 0 145779 118171 10           Tööea lõpus ei tohi toodet tavalise olmeprügi hulka visata. Seade tuleb ümbertöötlemiseks ametlikku kogumispunkti viia. Nii toimides aitate säästa keskkonda.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 5a1b196d83654fac91fe074102c645c9 145780 true true true false 10 375234 Localizer Philips 2016-03-16T15:13:56 4 Topic 1 0 145780 118172 10           Järgige oma riigi elektriliste ja elektrooniliste toodete ning akupatareide lahuskogumist reguleerivaid eeskirju. Õigel viisil kasutusest kõrvaldamine aitab ära hoida kahjulikke tagajärgi keskkonnale ja inimese tervisele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 Recycling 598 b3006a974ae5463387b4df9fead47de8 145798 true true true false 18 375252 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:13 4 Topic 1 0 145798 118169 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:14 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 603243c63de641a8a34d5c7185876f27 145799 true true true false 18 1031946 Localizer Philips 2018-01-23T08:18:15 4 Topic 1 0 145799 118171 18           A feleslegessé vált termék szelektív hulladékként kezelendő. Kérjük, hivatalos újrahasznosító gyűjtőhelyen adja le. Ezzel segíti a környezet védelmét.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f84447bbc65e41cd854990ef26cd688d 145800 true true true false 18 375254 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:15 4 Topic 1 0 145800 118172 18           Tartsa be az elektromos és elektronikus termékek, akkumulátorok és egyszer használatos elemek külön történő hulladékgyűjtésére vonatkozó országos előírásokat. A megfelelő hulladékkezelés segítséget nyújt a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív következmények megelőzéséhez.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 Recycling 598 2a07c44be2b34735a17235df61cbd6e3 145818 true true true false 23 375272 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:32 4 Topic 1 0 145818 118169 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 c3cd649a94f34a799b5163b4e3a757a7 145819 true true true false 23 1027631 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:16 4 Topic 1 0 145819 118171 23           Pasibaigus gaminio naudojimo laikui neišmeskite jo su įprastomis buitinėmis atliekomis, o perduokite jį į oficialų surinkimo punktą perdirbti. Taip padėsite saugoti aplinką.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5f54c3dd2c54e5ba3df77f61c55b8e9 145820 true true true false 23 375274 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:33 4 Topic 1 0 145820 118172 23           Laikykitės jūsų šalyje galiojančių taisyklių, kuriomis reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos gaminių bei pakartotinai įkraunamų baterijų surinkimas. Tinkamas šalinimas padės išvengti neigiamo poveikio aplinkai ir žmonių sveikatai.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 Recycling 598 c7602e19e0ca4c1885e34936d246cf0a 145842 true true true false 22 375296 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:52 4 Topic 1 0 145842 118169 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6314b1c5e3da46d0b43cf14a1a94acff 145843 true true true false 22 1033286 Localizer Philips 2018-01-24T07:52:51 4 Topic 1 0 145843 118171 22           Ierīces darbmūža beigās neizmetiet to kopā ar sadzīves atkritumiem, bet aiznesiet uz oficiālu savākšanas punktu pārstrādei. Tā rīkojoties, jūs palīdzat saglabāt vidi.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 a181cfe7ab004e8aa43819f2a7cfc577 145844 true true true false 22 375298 Localizer Philips 2016-03-16T15:14:54 4 Topic 1 0 145844 118172 22           Ievērojiet vietējos noteikumus par elektrisko un elektronisko izstrādājumu un atkārtoti uzlādējamo bateriju atsevišķu savākšanu. Pareiza izstrādājumu likvidēšana palīdz novērst kaitīgu iedarbību uz vidi un cilvēku veselību.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 Recycling 598 6572bcba2ba547e59e9d36fad34d0eab 145862 true true true false 26 375316 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:12 4 Topic 1 0 145862 118169 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 95ce54a413304dc187beb76aa81b5078 145863 true true true false 26 1027943 Localizer Philips 2018-01-22T10:06:10 4 Topic 1 0 145863 118171 26           Zużytego produktu nie należy wyrzucać wraz ze zwykłymi odpadami gospodarstwa domowego — należy oddać je do punktu zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. Stosowanie się do tego zalecenia pomaga w ochronie środowiska.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 236763f14c4b4470a8e9a94f58d399bd 145864 true true true false 26 375318 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:13 4 Topic 1 0 145864 118172 26           Należy postępować zgodnie z obowiązującymi w danym kraju przepisami dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń elektrycznych i elektronicznych oraz akumulatorów. Prawidłowa utylizacja pomaga chronić środowisko naturalne i ludzkie zdrowie.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 Recycling 598 f5c8ff680beb4c9e8f7eb7642506c456 145882 true true true false 34 375336 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:31 4 Topic 1 0 145882 118169 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 036998f77fc44d42801768f31d8fc362 145883 true true true false 34 1027782 Localizer Philips 2018-01-22T10:03:48 4 Topic 1 0 145883 118171 34           Výrobok na konci jeho životnosti nevyhadzujte spolu s bežným komunálnym odpadom, odovzdajte ho na recykláciu na oficiálnom zbernom mieste. Pomôžete tak chrániť životné prostredie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 fe6dc9781ce2465f9db3ded8387a37e0 145884 true true true false 34 375338 Localizer Philips 2016-03-16T15:15:32 4 Topic 1 0 145884 118172 34           Dodržiavajte pravidlá separovaného zberu elektrických a elektronických výrobkov, ako aj nabíjateľných batérií vo svojej krajine. Správna likvidácia pomáha zabrániť negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 Recycling 598 d0172b5af0904a36b3570909bc99a279 146018 true true true false 38 374999 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:52 4 Topic 1 0 146018 118169 38   Geri dönüşüm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 741eae649d684f2299d9361cd3a8a3b1 146019 true true true false 38 375000 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:53 4 Topic 1 0 146019 118171 38           Kullanım ömrü sonunda ürünü normal evsel atıklarınızla birlikte atmayın; resmi geri dönüşüm toplama noktalarına teslim edin. Böyle yaparak çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c816fed5057842cfa0bfcfbb363d9278 146020 true true true false 38 375001 Localizer Philips 2016-03-16T15:01:54 4 Topic 1 0 146020 118172 38           Elektrikli ve elektronik ürünler ile şarj edilebilir pillerin ayrı olarak toplanmasına ilişkin olarak ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uygun hareket edin. İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 7359b49954844bb59186ac3ab2213faf 146108 true true true false 44 394547 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:32 4 Topic 1 0 146108 634 44           Este símbolo significa que este producto no debe ser desechado con los desperdicios normales de una casa  (2012/19/EU)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 Recycling 130 b7ccbf8920a1432e907f7c0dc63016dc 146123 true true true false 44 394562 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:51 4 Topic 1 0 146123 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 Recycling 130 6204cca39345471e918be7bc00908331 146124 true true true false 44 394563 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:53 4 Topic 1 0 146124 1010 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f5d681821fdb4c6ab1ddd8e2d0775440 146125 true true true false 44 394564 Localizer Philips 2016-03-24T10:46:54 4 Topic 1 0 146125 918 44                 35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 bb324f2c9a1e4580a26139390be25aed 149850 true true true false 15 419967 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149850 148926 15   Gefahr   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 92e0b768e971492ca73ff100cd741584 149851 true true true false 15 419968 Localizer Philips 2016-04-08T12:32:16 4 Topic 1 0 149851 148928 15   Warnhinweis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2eee405a0a1148aca70f203d8d6c8812 149852 true true true false 15 584961 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:37 4 Topic 1 0 149852 147865 15   Achtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d28e81f39d7441fba910157e7918eecd 150040 true true true false 8 412476 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150040 148926 8   Gevaar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 Warning (heading only - géén 3mm) 418 22958682dea24a7ca0ef608f0f34dfdc 150041 true true true false 8 412477 Localizer Philips 2016-04-07T11:25:00 4 Topic 1 0 150041 148928 8   Waarschuwing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a44a77b01ab84d0d9725d3b1b6a376c1 150042 true true true false 8 584919 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:33 4 Topic 1 0 150042 147865 8   Let op   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 Caution (heading only - géén 3mm) 418 752128215c864b349283ebc92e6cd905 150059 true true true false 26 585310 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:15 4 Topic 1 0 150059 147865 26   Uwaga   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6b8683088ee64b1287de0aaeba64e84c 150060 true true true false 29 585327 Localizer Philips 2016-08-16T12:33:40 4 Topic 1 0 150060 147865 29   Atenţie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 a6f7971b0f424c978248efa386eea916 150061 true true true false 30 585345 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:07 4 Topic 1 0 150061 147865 30   Внимание!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ebc5d14ada0c41c784fcde5e73c7784d 150062 true true true false 33 585362 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:24 4 Topic 1 0 150062 147865 33   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 Caution (heading only - géén 3mm) 418 5fa4f2ccc2504bee87c6172306dd7f29 150063 true true true false 34 585379 Localizer Philips 2016-08-16T12:35:42 4 Topic 1 0 150063 147865 34   Výstraha   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 Caution (heading only - géén 3mm) 418 01c41774a8f0435da0172ac7624996b2 150064 true true true false 39 585413 Localizer Philips 2016-08-16T12:38:02 4 Topic 1 0 150064 147865 39   Увага   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c0ad2d93e2b240b68ea0e458b04b82bb 150065 true true true false 45 585396 Localizer Philips 2016-08-16T12:37:39 4 Topic 1 0 150065 147865 45   Pozor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 Caution (heading only - géén 3mm) 418 1d06802bca3f4b9fb35c6ad290f8061e 150066 true true true false 4 585179 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:45 4 Topic 1 0 150066 147865 4   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e214eaa62f804897a05b3faf8cab51b8 150067 true true true false 5 585198 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:21 4 Topic 1 0 150067 147865 5   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 03871dd151244debbf895a66bc392465 150068 true true true false 6 585215 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:40 4 Topic 1 0 150068 147865 6   Upozornění   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 Caution (heading only - géén 3mm) 418 7086e6d45e874792ae1e6429b3a0c6d2 150069 true true true false 18 585266 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:32 4 Topic 1 0 150069 147865 18   Figyelem!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:06:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 ac74caed171c4fd99ecbb6ce78ac65f3 150070 true true true false 20 562663 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:33:52 4 Topic 1 0 150070 147865 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d265e03472df4eafa0fd832257c8997c 150071 true true true false 23 585291 Localizer Philips 2016-08-16T12:32:52 4 Topic 1 0 150071 147865 23   Atsargiai!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 Caution (heading only - géén 3mm) 418 e7700bc2e42f45fc93629e54a3ad95e5 150072 true true true false 22 585270 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:44 4 Topic 1 0 150072 147865 22   Ievērībai   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 Caution (heading only - géén 3mm) 418 561a6d05eb2f451fafa515c0edaa16e0 150073 true true true false 10 585232 Localizer Philips 2016-08-16T12:20:58 4 Topic 1 0 150073 147865 10   Ettevaatust   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:47:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f3b0906d93744a759247132c76f3b766 150077 true true true false 26 562675 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:53 4 Topic 1 0 150077 148926 26   Niebezpieczeństwo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 133d23b047054e86b023e13483d3e6fe 150078 true true true false 29 562676 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:54 4 Topic 1 0 150078 148926 29   Pericol   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:30 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f6c4c62074da4b1aad0ed98f8f8fa721 150079 true true true false 30 562677 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150079 148926 30   Опасно!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:48:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 95bf9ff302da411fb03e40b6a318bd21 150080 true true true false 33 562678 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:55 4 Topic 1 0 150080 148926 33   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:13 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b366c80d37264bebbdb6c2ac42b1689f 150081 true true true false 34 562679 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:56 4 Topic 1 0 150081 148926 34   Nebezpečenstvo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:33 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d7a234ec85b248baba4e96bc2098ce2c 150082 true true true false 39 562680 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:57 4 Topic 1 0 150082 148926 39   Небезпечно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:49:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 e1d6efa9098f4e91abc03ff368298ef3 150083 true true true false 45 562681 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150083 148926 45   Nevarnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:05 Danger (heading only - géén 3mm) 418 03cdad49f8fc49a5aea5f7a53b909f53 150084 true true true false 4 562682 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:58 4 Topic 1 0 150084 148926 4   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 cbd87ee59542435aa6e9034632267bc5 150085 true true true false 5 562683 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:43:59 4 Topic 1 0 150085 148926 5   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:41 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ff3abb19ca6544c5a2b4f5946865f08b 150086 true true true false 6 562684 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150086 148926 6   Nebezpečí   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:50:55 Danger (heading only - géén 3mm) 418 ddcacd4d296d4b479c12448b655b8395 150087 true true true false 18 562685 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:00 4 Topic 1 0 150087 148926 18   Veszély   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:10 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d3f612a6a55244b6bba647cf64dfa044 150088 true true true false 20 562686 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:01 4 Topic 1 0 150088 148926 20   Қауіпті жағдайлар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a76e847b45934b5a8a328ae662751824 150089 true true true false 23 562687 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:02 4 Topic 1 0 150089 148926 23   Pavojus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 526492a9f3ab4dfdb29c3ff8f6a29e18 150090 true true true false 22 562688 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150090 148926 22   Bīstami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T13:51:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 5cfdc5cdb7a346b7b2d8684d7b5a5aeb 150091 true true true false 10 562689 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:44:03 4 Topic 1 0 150091 148926 10   Oht   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:48:47 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1bdbc98509d746059ec9a06fcde62c37 150093 true true true false 26 562691 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150093 148928 26   Ostrzeżenie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 deda4ecdaa2841ae92a954657b7a71da 150094 true true true false 29 562692 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:45 4 Topic 1 0 150094 148928 29   Avertisment   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:18 Warning (heading only - géén 3mm) 418 794992c490b746bf8457d0a253bf02f7 150096 true true true false 30 562693 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:46 4 Topic 1 0 150096 148928 30   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:30 Warning (heading only - géén 3mm) 418 91f7b5e82d6e40a389c2947ebed6fcf7 150097 true true true false 33 1391007 Ieva Datava 2019-07-02T09:15:18 14 Topic 1 0 150097 148928 33   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:49:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a14b02715f7a4e4a8444ec09bd89714c 150098 true true true false 34 562695 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150098 148928 34   Varovanie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 68baa1c84ae94817bd564ee20d02a714 150099 true true true false 39 562696 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:48 4 Topic 1 0 150099 148928 39   Обережно   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9ce051844714631a006d77166761d9d 150100 true true true false 45 562697 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:49 4 Topic 1 0 150100 148928 45   Opozorilo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:50:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7671828ff45c42e98b4e9260cffbe841 150101 true true true false 4 562698 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:50 4 Topic 1 0 150101 148928 4   Предупреждение   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c546f34e6789436680fa94cc4b5bcbba 150102 true true true false 5 562699 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150102 148928 5   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:27 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d463c8fc1ad54094af0692a01ddc59b7 150103 true true true false 6 562700 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:51 4 Topic 1 0 150103 148928 6   Varování   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 8289eeda24e84438a214a8543005adbe 150104 true true true false 18 562701 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:52 4 Topic 1 0 150104 148928 18   Vigyázat!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:51:58 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f669a205f2ca492c810499dc2a804576 150106 true true true false 20 562702 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150106 148928 20   Абайлаңыз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:16 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0ddd47b39e9e4bc584b1d844e413b741 150107 true true true false 23 562703 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:53 4 Topic 1 0 150107 148928 23   Įspėjimas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:33 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1def6b521cc14382a10f5e98320a4a6f 150108 true true true false 22 562704 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:54 4 Topic 1 0 150108 148928 22   Brīdinājums   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2016-03-21T14:52:50 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b6549d6dd2674e93914c1dc70117b745 150109 true true true false 10 562705 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:45:55 4 Topic 1 0 150109 148928 10   Hoiatus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b7fb59eec71a4012aef3551ba898e213 153538 true true true false 16 414061 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:58 4 Topic 1 0 153538 148926 16   Κίνδυνος   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 Warning (heading only - géén 3mm) 418 1688ddc0fec64616b8ac7e55f3162477 153539 true true true false 16 414062 Localizer Philips 2016-04-07T12:01:59 4 Topic 1 0 153539 148928 16   Προειδοποίηση   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b79256f0c42c482dbf5486be2333f7aa 153540 true true true false 16 585254 Localizer Philips 2016-08-16T12:24:18 4 Topic 1 0 153540 147865 16   Προσοχή   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Danger (heading only - géén 3mm) 418 97e4d3077e7f4d8d97dc6e1abb52644a 153727 true true true false 2 417575 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153727 148926 2   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 Warning (heading only - géén 3mm) 418 475dbcaca73a442187e021b515c3c40e 153728 true true true false 2 417576 Localizer Philips 2016-04-08T09:13:40 4 Topic 1 0 153728 148928 2   تحذير   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 Caution (heading only - géén 3mm) 418 6ae12edde1d943df87c818637f167117 153729 true true true false 2 585086 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:21 4 Topic 1 0 153729 147865 2   تنبيه   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0b305988323f405ab01f0a73068bb2d2 153916 true true true false 7 417812 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:52 4 Topic 1 0 153916 148926 7   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 36ff98852b2c46b2afd1581ca91bd5be 153917 true true true false 7 417813 Localizer Philips 2016-04-08T09:17:54 4 Topic 1 0 153917 148928 7   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 0bb2287c647f4ca48025f3d80b33adcd 153918 true true true false 7 584898 Localizer Philips 2016-08-16T11:58:11 4 Topic 1 0 153918 147865 7   Forsigtig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Danger (heading only - géén 3mm) 418 76226112338e4e5da16aecbbfca2cb61 153944 true true true false 35 420133 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153944 148926 35   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 Warning (heading only - géén 3mm) 418 ab4c0539385b450cbb8426e99d13da22 153945 true true true false 35 420134 Localizer Philips 2016-04-08T12:42:29 4 Topic 1 0 153945 148928 35   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bcbe5a456d9f443482aec5c6c2cacf5b 153946 true true true false 35 585134 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:48 4 Topic 1 0 153946 147865 35   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 Danger (heading only - géén 3mm) 418 4c1833fbe88c4a19a4058e35f5cf61c8 154133 true true true false 12 421934 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:31 4 Topic 1 0 154133 148926 12   Vaara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e5e99763c88c4e7fa029201e18fa81b1 154134 true true true false 12 421935 Localizer Philips 2016-04-11T14:24:32 4 Topic 1 0 154134 148928 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 Caution (heading only - géén 3mm) 418 8dd40b94105e4eca9b17bf72744ae93f 154135 true true true false 12 584943 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:19 4 Topic 1 0 154135 147865 12   Varoitus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a38a8bb172764fa3be454b923e5b3890 154321 true true true false 13 419818 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154321 148926 13   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 Warning (heading only - géén 3mm) 418 e7528e2e627a484e982d20d5dbe64982 154322 true true true false 13 419819 Localizer Philips 2016-04-08T11:56:06 4 Topic 1 0 154322 148928 13   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3dacc10df1c44ad08a21190ccdf5561d 154323 true true true false 13 585047 Localizer Philips 2016-08-16T12:04:11 4 Topic 1 0 154323 147865 13   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9521e87f94144022aaa026e8166eafeb 154509 true true true false 19 418229 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:45 4 Topic 1 0 154509 148926 19   Pericolo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dc440a56c8c84c45afdf7a8277556a13 154510 true true true false 19 418230 Localizer Philips 2016-04-08T09:26:46 4 Topic 1 0 154510 148928 19   Avvertenza   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fdb0da6fd2d54a95ae55de7f813bfebe 154511 true true true false 19 585066 Localizer Philips 2016-08-16T12:05:50 4 Topic 1 0 154511 147865 19   Attenzione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7276544373cf48098a547468ee8c175a 154698 true true true false 25 418419 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:01 4 Topic 1 0 154698 148926 25   Fare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 Warning (heading only - géén 3mm) 418 0b331b3dbc3b461fa7ae378bb8f95599 154699 true true true false 25 418420 Localizer Philips 2016-04-08T09:30:02 4 Topic 1 0 154699 148928 25   Advarsel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2b9be52db5954a9b8579602cf43f6ea3 154700 true true true false 25 584982 Localizer Philips 2016-08-16T12:01:59 4 Topic 1 0 154700 147865 25   Forsiktig   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a13d477b07894da5a5f1b884718fdad8 154726 true true true false 27 420188 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154726 148926 27   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 Warning (heading only - géén 3mm) 418 4046a5fb5df944889372796211fb1038 154727 true true true false 27 420189 Localizer Philips 2016-04-08T12:43:20 4 Topic 1 0 154727 148928 27   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4289de1e7b10449d92c2027938ebeaf1 154728 true true true false 27 585120 Localizer Philips 2016-08-16T12:08:30 4 Topic 1 0 154728 147865 27   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0fc49149288340f28543e48d28783787 154915 true true true false 36 418646 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:51 4 Topic 1 0 154915 148926 36   Fara   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c20adfb6fb5c4804b52a487628a7ec6a 154916 true true true false 36 418647 Localizer Philips 2016-04-08T09:34:52 4 Topic 1 0 154916 148928 36   Varning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 Caution (heading only - géén 3mm) 418 3b640b4ccd434218a8b7409cd27c8610 154917 true true true false 36 585004 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:28 4 Topic 1 0 154917 147865 36   Varning!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 Danger (heading only - géén 3mm) 418 3fdd911272854e4c96dca80dd8878779 155104 true true true false 38 418847 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:56 4 Topic 1 0 155104 148926 38   Tehlike   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 d9f9b50c056e43f9b11a261987a776ef 155105 true true true false 38 418848 Localizer Philips 2016-04-08T09:38:57 4 Topic 1 0 155105 148928 38   Uyarı   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 bacae56e278f47c58e05936969bf4895 155106 true true true false 38 585026 Localizer Philips 2016-08-16T12:03:48 4 Topic 1 0 155106 147865 38   Dikkat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:25:16 P_Speaker 1148 cc21f09406bf4ceea9260c6f0ee74b55 155515 true true true false 31 421941 Localizer Philips 2016-04-11T14:25:16 4 Topic 1 0 155515 25535 31           扬声器   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 Danger (heading only - géén 3mm) 418 fd27334a7e6e4087af6825afbfd3dd91 155680 true true true false 31 422117 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:34 4 Topic 1 0 155680 148926 31   危险   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:38 Warning (heading only - géén 3mm) 418 17e5219c080a4173beef11f3b51e19db 155681 true true true false 31 2337157 Owen Wang 2022-08-03T05:57:27 14 Topic 1 0 155681 148928 31   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c97afe25d7914ed7992749de783198d0 155682 true true true false 31 422119 Localizer Philips 2016-04-11T14:28:40 4 Topic 1 0 155682 147865 31   注意   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:29:21 P_Speaker 1148 36ce22701d1e4022804397b50f8b0150 155689 true true true false 32 422126 Localizer Philips 2016-04-11T14:29:21 4 Topic 1 0 155689 25535 32           揚聲器   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d893f684709545d48dfab69eaecbf63f 155854 true true true false 32 422293 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:27 4 Topic 1 0 155854 148926 32   危險   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 807277b8da9a47f2b2f1570356b2e625 155855 true true true false 32 422294 Localizer Philips 2016-04-11T14:32:28 4 Topic 1 0 155855 148928 32   警示   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 Caution (heading only - géén 3mm) 418 84ea5c4acd16418ab432281566213d1b 155856 true true true false 32 585080 Localizer Philips 2016-08-16T12:06:06 4 Topic 1 0 155856 147865 32   警告   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-08T14:57:49 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e9b9d08cddb64fb6a3542efe1e098401 155860 true true true false 31 622985 Marie-josé DeRoos 2016-10-10T14:14:42 4 Topic 1 0 155860 2757 31           本章归纳了使用本产品时最常见的一些问题。 如果您无法根据以下信息解决问题，请访问  www.philips.com/support 查阅常见问题列表，或联系您所在国家/地区的客户服务中心。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 Recycling 598 13d063494aff4abbbbfb2daf2377e86d 159127 true true true false 8 422372 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:40 4 Topic 1 0 159127 118169 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 432dfa9d42de448782ec4b9f386c69e3 159128 true true true false 8 422373 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:41 4 Topic 1 0 159128 118171 8           Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil, maar lever het in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen. Op die manier levert u een bijdrage aan een schonere leefomgeving.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea05f06e1f1d48828cf95ddcd44acef0 159129 true true true false 8 1476038 Ieva Datava 2019-09-26T07:48:17 14 Topic 1 0 159129 118172 8           Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten en batterijen. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 Recycling 598 acf04be80b96427d8f3faca44994aa4a 159137 true true true false 35 422329 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:56 4 Topic 1 0 159137 118169 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7edae1c03a754745ac0d59aef0b4ffb4 159138 true true true false 35 422330 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159138 118171 35           Al final de su vida útil, no tire el producto junto con la basura normal del hogar. Llévelo a un punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera, ayudará a conservar el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3096cae9a9eb4250a88e89633d205c88 159139 true true true false 35 422331 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:57 4 Topic 1 0 159139 118172 35           Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos y de baterías recargables. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 Recycling 598 d8ef688cc223402ca283c1d80a12c6dd 159147 true true true false 19 422361 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:23 4 Topic 1 0 159147 118169 19   Riciclaggio   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 fa9d3e40385d49418807fcb77ad58af9 159148 true true true false 19 422362 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159148 118171 19           Per contribuire a preservare l'ambiente, non smaltite il prodotto tra i rifiuti domestici, ma consegnatelo a un centro di raccolta autorizzato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 75e51a77c9e840009cb7bf27bcf10f5b 159149 true true true false 19 422363 Localizer Philips 2016-04-11T14:43:24 4 Topic 1 0 159149 118172 19           Attenetevi alle normative di raccolta dei prodotti elettrici, elettronici e delle batterie ricaricabili in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e la salute.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 Recycling 598 0dce651f80634c6a8f54331039a8e245 159157 true true true false 7 422350 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:43 4 Topic 1 0 159157 118169 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 73ea33e2fac04836bdd40d9a09d16201 159158 true true true false 7 422351 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159158 118171 7           Produktet må ikke smides ud sammen med det almindelige husholdningsaffald, når det til sin tid kasseres. Aflever det i stedet på en kommunal genbrugsstation. På den måde er du med til at beskytte miljøet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 899c87680c934a14a581b14ae5209baf 159159 true true true false 7 422352 Localizer Philips 2016-04-11T14:41:44 4 Topic 1 0 159159 118172 7           Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter og genopladelige batterier. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 Recycling 598 0a6188fb1da84b98b8dd4f16dbf55cd5 159167 true true true false 13 422302 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:34 4 Topic 1 0 159167 118169 13   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 21e37def5bf348c9ae6cf2b827f9cd6c 159168 true true true false 13 422303 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:35 4 Topic 1 0 159168 118171 13           Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagères. Déposez-le dans un endroit prévu à cet effet, où il pourra être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l'environnement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 1b3488652df64645910e27944e830150 159169 true true true false 13 422304 Localizer Philips 2016-04-11T14:34:36 4 Topic 1 0 159169 118172 13           Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques et des piles rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 Recycling 598 b8a42f8e1bfe441994383b8f57af4a1a 159177 true true true false 15 422318 Localizer Philips 2016-04-11T14:39:40 4 Topic 1 0 159177 118169 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 33c1001afda64a33950906c6319c9ac6 159178 true true true false 15 1647892 Tim Berga 2020-04-17T12:54:13 14 Topic 1 0 159178 118171 15           Werfen Sie das Gerät am Ende der Lebensdauer nicht in den normalen Hausmüll. Bringen Sie es zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle. So helfen Sie, die Umwelt zu schützen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 3dfb1dffe4cb4c2cafe0ffde0e5fbc17 159179 true true true false 15 1786608 Tim Berga 2020-09-01T12:17:23 14 Topic 1 0 159179 118172 15           Beachten Sie die örtlichen Vorschriften zur getrennten Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten, Akkus und Batterien. Die ordnungsgemäße Entsorgung dient dem Schutz von Umwelt und Gesundheit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:56 P_Small plug 1148 12425dddddf94b179d389eb5356ab103 163653 true true true false 18 430654 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:56 4 Topic 1 0 163653 616 18           Kisméretű csatlakozódugasz   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 General description (heading only) 418 03ff97c9f31a485699cfb2faf31f7078 163655 true true true false 18 430656 Localizer Philips 2016-04-18T12:38:58 4 Topic 1 0 163655 69407 18   Általános leírás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 General description (heading only) 418 dd4aacd98de04abebbf09a0c415597b6 163689 true true true false 6 430571 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:05 4 Topic 1 0 163689 69407 6   Všeobecný popis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 General description (heading only) 418 88178238f0f843cfaccdc74f05a994db 163707 true true true false 7 430589 Localizer Philips 2016-04-18T12:36:27 4 Topic 1 0 163707 69407 7   Generel beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 General description (heading only) 418 124f8df6b19f4784b597c647bd3ab86f 163724 true true true false 8 430690 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:02 4 Topic 1 0 163724 69407 8   Algemene beschrijving   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 General description (heading only) 418 03941de588bd479584e578f289899354 163741 true true true false 26 430707 Localizer Philips 2016-04-18T12:40:21 4 Topic 1 0 163741 69407 26   Opis ogólny   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b0406f53aac64353bf5c0eebb480c09f 164060 true true true false 49 437571 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:00 4 Topic 1 0 164060 634 49           Ovaj simbol označava da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa običnim kućnim otpadom  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 Recycling 130 3d1f5e5e310541bd8e3a42fc625f6138 164067 true true true false 49 437578 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164067 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 d9eb6712cef948ccbd09c14aff0bf7e6 164068 true true true false 49 437579 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:03 4 Topic 1 0 164068 918 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:11 Warranty and support 244 ddd45061c7864a67aa12cbe6eb048389 164073 true true true false 49 720733 Marie-josé DeRoos 2017-02-16T12:05:31 4 Topic 1 0 164073 939 49   Garancija i podrška   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 654428511ad643bba165861c6ca271cb 164081 true true true false 49 878986 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:41 4 Topic 1 0 164081 1187 49           Ovaj <USR_PH_SHRT> uređaj je u skladu sa svim važećim standardima i propisima o izloženosti elektromagnetnim poljima.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 Electromagnetic fields (EMF) 137 cee91db6ba674276a49a130e5e825f2b 164086 true true true false 49 437597 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164086 1217 49   Elektromagnetna polja (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 General 137 0102b2fc059e42a48242bbd029360fa7 164087 true true true false 49 437598 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:10 4 Topic 1 0 164087 1218 49   Opšte   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 242b37aede8141d78f85e2620e57e005 164133 true true true false 49 437643 Localizer Philips 2016-04-22T13:14:28 4 Topic 1 0 164133 93303 49           Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (što podrazumeva i decu) sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu uputstava za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:28 E_Keep the adapter dry 137 6ea2f5d8dbea46ada7a3f7395b9cc23a 164205 true true true false 49 447539 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:28 4 Topic 1 0 164205 1682 49            Neka adapter bude suv.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:28 Keep the adapter dry_Important 137 1233eaa87f9c4eceb988b1e5da812941 164206 true true true false 49 447540 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:28 4 Topic 1 0 164206 1679 49                 35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:29 Keep the adapter dry_IIB 137 9e997510b29345f2b5ec6da70c5cb5da 164207 true true true false 49 447541 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:29 4 Topic 1 0 164207 1679 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:30 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain or have contained an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 f8b5a1568c3c4252a3a087c74353fd21 164210 true true true false 49 447544 Localizer Philips 2016-04-29T14:06:30 4 Topic 1 0 164210 32421 49           Nemojte da koristite adapter u zidnim utičnicama koje sadrže ili su sadržale električni osveživač vazduha niti blizu njih kako ne biste nepopravljivo oštetili adapter.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:01 P_Small plug 1148 fdb29101ba24413392cb65def1c0fe28 164761 true true true false 30 445502 Localizer Philips 2016-04-28T13:17:01 4 Topic 1 0 164761 616 30           Маленький штекер   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 Important safety information 418 9baf9c788d2543fca2e3ed0594379f1a 168808 true true true false 21 447835 Localizer Philips 2016-04-29T15:35:57 4 Topic 1 0 168808 738 21   중요 안전 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   본 제품을 사용하기 전에 이 중요 정보를 주의 깊게 읽고 나중에 참조할 수 있도록 잘 보관하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 Important safety information 418 3270ea1046a84508aead29bde798be63 168844 true true true false 37 447874 Localizer Philips 2016-04-29T15:36:47 4 Topic 1 0 168844 738 37   ข้อมูลความปลอดภัยที่สำคัญ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   โปรดอ่านข้อมูลที่สำคัญอย่างละเอียดก่อนใช้งานเครื่องและเก็บคู่มือไว้เพื่อใช้อ้างอิงในภายหลัง   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:12 P_Small plug 1148 ace2e07a178f4bee8295667fab528024 169384 true true true false 45 464870 Localizer Philips 2016-05-11T10:17:12 4 Topic 1 0 169384 616 45           Manjši vtič   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:32 P_Small plug 1148 5a9269ede0d24131a01cfd86799f243c 169447 true true true false 4 464777 Localizer Philips 2016-05-11T10:16:32 4 Topic 1 0 169447 616 4           Малък жак   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:36 P_Small plug 1148 0e6755ecc02d49bca8361a1f71815cdf 169664 true true true false 10 464532 Localizer Philips 2016-05-11T10:14:36 4 Topic 1 0 169664 616 10           Väike pistik   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:45 P_Small plug 1148 548fb83729de46e2801c5517eb6ce320 169757 true true true false 5 464439 Localizer Philips 2016-05-11T10:13:45 4 Topic 1 0 169757 616 5           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:53 P_Small plug 1148 0fa81f684ab44a8aadf7f1457dd7ec04 169850 true true true false 20 464362 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:53 4 Topic 1 0 169850 616 20           Шағын тығын   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:01 P_Small plug 1148 db9e38a2b8964d2683d2571fc95253b7 169913 true true true false 22 464269 Localizer Philips 2016-05-11T10:12:01 4 Topic 1 0 169913 616 22           Mazais spraudnis   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:26 P_Small plug 1148 1fff6e88bdc94b2e922c11300bc10a36 170006 true true true false 23 458743 Localizer Philips 2016-05-06T11:05:26 4 Topic 1 0 170006 616 23           Mažas kištukas   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:42 P_Small plug 1148 58144ec2166c47ac83634a6bb901d186 170255 true true true false 33 463948 Localizer Philips 2016-05-11T09:54:42 4 Topic 1 0 170255 616 33           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:00 P_Small plug 1148 d81f3f9e8adb40f2b4984bde1fe0977f 170410 true true true false 39 463792 Localizer Philips 2016-05-11T09:53:00 4 Topic 1 0 170410 616 39           Мала вилка   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:57 P_Display 72 9b3400fe324d41289cbbaa4920d0adb0 170532 true true true false 31 463645 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:57 4 Topic 1 0 170532 2947 31           显示屏   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:04 P_Display 72 49b0c7e205f1477db6282b095971a020 170591 true true true false 32 463573 Localizer Philips 2016-05-11T09:50:04 4 Topic 1 0 170591 2947 32           顯示幕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-11T09:49:04 P_Display 72 7126c491b3904a538782eb360f1794c6 170649 true true true false 37 463493 Localizer Philips 2016-05-11T09:49:04 4 Topic 1 0 170649 2947 37           หน้าจอแสดงผล   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 Recycling 598 3a2bd8d7684f460b8e98db62ffe4f747 180452 true true true false 3 473457 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:10 4 Topic 1 0 180452 118169 3   Daur ulang   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 942d2d1a6aa34b08bec62b902a9cae01 180453 true true true false 3 473458 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180453 118171 3           Jangan membuang produk bersama limbah rumah tangga biasa jika sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, Anda turut membantu melestarikan lingkungan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 828e05fd02444db9a01ef793d3f9f0bf 180454 true true true false 3 473459 Localizer Philips 2016-05-18T16:15:11 4 Topic 1 0 180454 118172 3           Patuhi peraturan di negara Anda untuk pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik serta baterai isi-ulang. Pembuangan secara benar akan membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 Recycling 598 feb183134d744da393a48ac16f555ef4 180603 true true true false 24 474836 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:07 4 Topic 1 0 180603 118169 24   Mengitar semula   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 34e4bb59b4bd463eb5ca5f8e935f14e2 180604 true true true false 24 474837 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:08 4 Topic 1 0 180604 118171 24           Jangan buang produk bersama sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawanya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu untuk memelihara persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6da6fc98508443f2b4c419f86761c7a5 180605 true true true false 24 474838 Localizer Philips 2016-05-19T17:01:09 4 Topic 1 0 180605 118172 24           Ikuti peraturan negara anda bagi pemungutan produk elektrik dan elektronik serta bateri kitar semula secara berasingan. Pembuangan secara betul membantu mengelakkan akibat negatif bagi kesihatan manusia dan persekitaran.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Recycling 598 b0ca98b843a644e5893088d88536b770 180729 true true true false 42 473629 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180729 118169 42   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 d32fa2a0b63d4784974ff1580d2123df 180730 true true true false 42 473630 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:15 4 Topic 1 0 180730 118171 42           Al final de la vida útil, no tire el producto junto con los residuos domésticos habituales. Llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacerlo, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 d5843c914e6d4c82a1b694e9402ec113 180731 true true true false 42 473631 Localizer Philips 2016-05-18T16:18:16 4 Topic 1 0 180731 118172 42           Siga las normas de su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y pilas recargables. La eliminación correcta de estos productos ayuda a prevenir consecuencias negativas para el medioambiente y la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Recycling 598 9d86c0edbc8d4419b856f85412776ac4 180763 true true true false 28 473663 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180763 118169 28   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 e325b73f1ffb4d2cb227e69f8ee7dfbd 180764 true true true false 28 473664 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:30 4 Topic 1 0 180764 118171 28           Não descarte o produto com o lixo doméstico normal ao final de sua vida útil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que ele possa ser reciclado. Ao fazer isso, você ajuda a preservar o meio ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 03b408c4e2fd4ecebc32e91ae1957220 180765 true true true false 28 473665 Localizer Philips 2016-05-18T16:20:31 4 Topic 1 0 180765 118172 28           Siga a regulamentação do seu país para a coleta seletiva de produtos elétricos e eletrônicos e baterias recarregáveis. O descarte correto ajuda a evitar consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 Important safety information 418 8e9e12b9be384e85aeb173fcfe83f746 180806 true true true false 24 481934 Localizer Philips 2016-05-27T15:37:20 4 Topic 1 0 180806 738 24   Maklumat keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca maklumat penting ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan maklumat ini untuk rujukan pada masa hadapan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-27T11:01:08 P_Display 72 0fda6185740849b889888fb5d6d5ff12 180844 true true true false 24 481695 Localizer Philips 2016-05-27T11:01:08 4 Topic 1 0 180844 2947 24           Paparan   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 Recycling 130 db7e8094fe2a4ae1a1d1622305125a2b 181631 true true true false 27 2012186 Tim Berga 2021-04-16T08:33:36 14 Topic 1 0 181631 1010 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 Recycling 598 876818278a64403d82e1545f565360bf 181638 true true true false 27 479950 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:30 4 Topic 1 0 181638 118169 27   Reciclagem   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 680c67fcc449435bba681001fb754b59 181639 true true true false 27 479951 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:31 4 Topic 1 0 181639 118171 27           No final da vida útil do produto, não o elimine com os resíduos domésticos comuns; deposite-o num ponto de reciclagem oficial. Ao fazê-lo, ajuda a preservar o ambiente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 966b6c97a0a64b33b3f28e9996e8164c 181640 true true true false 27 479952 Localizer Philips 2016-05-26T09:51:32 4 Topic 1 0 181640 118172 27           Cumpra com as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos e pilhas recarregáveis. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-20T12:12:26 Important safety information 418 5f611fc568824869aaac66c22a805ce3 182373 true true true false 28 1051198 Marie-josé DeRoos 2018-02-19T09:55:31 4 Topic 1 0 182373 738 28   Informações de segurança importantes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Danger (heading only - géén 3mm) 418 10dfee9c10af4455b305c3770696a539 182542 true true true false 28 1313032 Marie-josé DeRoos 2019-03-26T16:30:08 11 Topic 1 0 182542 148926 28   Perigo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:53 Warning (heading only - géén 3mm) 418 fc2f613f2c8f4af49f27c8932b2ba6bf 182543 true true true false 28 865834 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182543 148928 28   Aviso   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-05-20T12:14:54 Caution (heading only - géén 3mm) 418 36d2bcad15064422b53081bebf13ab7b 182544 true true true false 28 865835 Mariska van Ree 2017-08-11T16:00:11 4 Topic 1 0 182544 147865 28   Cuidado   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-06T11:58:00 Specifications 316 29cc527fb1834fe391cbef214315a543 182766 true true true false 36 489207 Localizer Philips 2016-06-06T11:58:00 4 Topic 1 0 182766 55426 36   Specifikationer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 6033e585de0a4fe88970f65c17d96054 185052 true true true false 39 1026638 Localizer Philips 2018-01-19T10:14:34 4 Topic 1 0 185052 118171 39           Не викидайте пристрій разом зі звичайними побутовими відходами, а здавайте його в офіційний пункт прийому для вторинної переробки. Таким чином Ви допоможете захистити довкілля.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1607a57897894f66a54050cf7e84c1c6 185112 true true true false 12 498616 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:39 4 Topic 1 0 185112 118171 12           Älä hävitä vanhaa tuotetta tavallisen talousjätteen mukana, vaan toimita se valtuutettuun kierrätyspisteeseen. Näin autat vähentämään ympäristölle aiheutuvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 7d65cea175af4cd387e622e3d5902db4 185120 true true true false 25 498628 Localizer Philips 2016-06-09T22:13:52 4 Topic 1 0 185120 118171 25           Ikke kast produktet som restavfall når det ikke kan brukes lenger. Lever det inn til en gjenvinningsstasjon. Ved å gjøre dette hjelper du til med å ta vare på miljøet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 314626d3c3d0492bbd211e8ca3c967d1 185128 true true true false 36 498640 Localizer Philips 2016-06-09T22:14:05 4 Topic 1 0 185128 118171 36           Kasta inte produkten i hushållssoporna när den är förbrukad. Lämna in den till återvinning vid en återvinningsstation. Genom att göra detta hjälper du till att skydda miljön.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 bf2ae272ea2a4f38b6459f0d96b03020 185143 true true true false 16 498663 Localizer Philips 2016-06-09T22:16:06 4 Topic 1 0 185143 118171 16           Στο τέλος της ζωής του προϊόντος μην το πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε το σε ένα επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτήν σας την ενέργεια βοηθάτε στην προστασία του περιβάλλοντος.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 Introduction (heading only) 418 51ea02b60e4446d9a53bde17906898ad 187002 true true true false 49 574042 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 4 Topic 1 0 187002 79569 49   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Danger (heading only - géén 3mm) 418 d05478c7d2a74a74b326d09555424e56 187660 true true true false 11 781739 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187660 148926 11   خطر   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Warning (heading only - géén 3mm) 418 7de51d6973134196b5c4d829048b93b5 187661 true true true false 11 781740 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187661 148928 11   هشدار   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 Caution (heading only - géén 3mm) 418 eeaafa0febc046028d1af1051b3590e1 187662 true true true false 11 781741 Localizer Philips 2017-04-27T13:28:07 4 Topic 1 0 187662 147865 11   احتیاط   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 Important safety information 418 0b809021d0cf4b6b8e0ada514018be4f 189518 true true true false 3 504671 Localizer Philips 2016-06-17T15:10:32 4 Topic 1 0 189518 738 3   Informasi keselamatan penting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Baca informasi penting ini dengan saksama sebelum menggunakan alat dan simpanlah untuk referensi nanti.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 Important safety information 418 b9221e34c0184fe29fa5c7c9ad50dcb0 189646 true true true false 40 504801 Localizer Philips 2016-06-17T15:19:10 4 Topic 1 0 189646 738 40   Thông tin quan trọng về an toàn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Hãy đọc kỹ thông tin quan trọng này trước khi bạn sử dụng thiết bị và hãy cất giữ nó để tiện tham khảo sau này.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 Important safety information 418 b023bc797f4740c5be600eb7b261c1cb 189725 true true true false 11 504886 Localizer Philips 2016-06-17T15:20:29 4 Topic 1 0 189725 738 11   اطلاعات امنیتی مهم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   قبل از استفاده از دستگاه، این اطلاعات مهم را بخوانید و آنها را برای مراجعه بعدی نگهدارید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 Recycling 130 efe238dd3609421bbe4a0b37da3be24e 189766 true true true false 35 1986033 Janette Weishaupt 2021-03-11T09:41:45 14 Topic 1 0 189766 1010 35   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 Important safety information 418 9cd7782ee8bd4a67914eee0fcb4ef560 190253 true true true false 47 515245 Localizer Philips 2016-06-23T11:24:18 4 Topic 1 0 190253 738 47   Informacion i rëndësishëm sigurie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lexojeni me kujdes këtë informacion të rëndësishëm përpara përdorimit të pajisjes dhe ruajeni për referencë në të ardhmen.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 Warranty and support (heading only) 244 4a4ba03257d34137826f1433e79c1cdd 190738 true true true false 2 1538938 Ieva Datava 2019-12-09T08:16:25 14 Topic 1 0 190738 939 2   الضمان والدعم   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 Recycling 598 836272a6640a4c5c8bfacdcf343b7d43 199570 true true true false 25 551597 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:24 4 Topic 1 0 199570 118169 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f5712c4f591e463fa1486bda732c2c59 199571 true true true false 25 551598 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:25 4 Topic 1 0 199571 118172 25           Følg nasjonale bestemmelser om avfallsdeponering av elektriske og elektroniske produkter samt oppladbare batterier. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 Recycling 598 73bbe6dc23fe4c208d2d21232cd57775 199590 true true true false 36 551621 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:58 4 Topic 1 0 199590 118169 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ea1411c6a5c34386922baa735f02385d 199591 true true true false 36 551622 Localizer Philips 2016-07-11T16:10:59 4 Topic 1 0 199591 118172 36           Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter samt uppladdningsbara batterier. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Recycling 598 07470214f5e74393bb7757244faa3427 199619 true true true false 16 551661 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199619 118169 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 b226ddd5f68d47e4b939c07ddb3249c6 199620 true true true false 16 551662 Localizer Philips 2016-07-11T16:11:58 4 Topic 1 0 199620 118172 16           Ακολουθήστε τους εγχώριους κανονισμούς για την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών προϊόντων και των επαναφορτιζόμενων μπαταριών. Η σωστή μέθοδος απόρριψης συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Recycling 598 29a484e1daa94180b61582c21bf1dc29 199637 true true true false 12 551683 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199637 118169 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 c8dcb4b1ea8e4417903b467d05c91294 199638 true true true false 12 551684 Localizer Philips 2016-07-11T16:12:26 4 Topic 1 0 199638 118172 12           Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden sekä akkujen ja paristojen kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Recycling 598 a65ba003b3b345e8ba4115785471002a 199746 true true true false 49 551835 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199746 118169 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 ee50610ec9a740a1b241e33dbae25b0e 199747 true true true false 49 551836 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:18 4 Topic 1 0 199747 118171 49           Proizvod koji više ne možete da koristite nemojte da odlažete zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ga predajte na zvaničnom mestu za prikupljanje za reciklažu. Na taj način pomažete očuvanju životne sredine.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 f0a549d817924b368d89f3b80da4ca96 199748 true true true false 49 551837 Localizer Philips 2016-07-11T16:17:19 4 Topic 1 0 199748 118172 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda i punjivih baterija. Pravilno odlaganje pomaže u sprečavanju negativnih posledica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-07-08T10:40:51 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4b1aef4f9a1b49718d0ae5adc1febd2e 207645 true true true false 14 2187250 Magda Kowalska 2021-12-15T15:02:35 14 Topic 1 0 207645 147865 14   Attention   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 Recycling 598 f89cd875694b43058e860fee932c226d 210291 true true true false 39 560280 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:05 4 Topic 1 0 210291 118169 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 95e9ddc08779464991a7ad8487adb3fe 210292 true true true false 39 560281 Localizer Philips 2016-07-21T11:03:06 4 Topic 1 0 210292 118172 39           Дотримуйтеся правил роздільного збору електричних і електронних пристроїв, а також одноразових і акумуляторних батарей у Вашій країні. Належна утилізація допоможе запобігти негативному впливу на навколишнє середовище та здоров’я людей.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 79048d28b5e342e49b807cd8ffb9e4b3 211544 true true true false 21 584881 Localizer Philips 2016-08-16T11:57:46 4 Topic 1 0 211544 147865 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9c19664bc527437f9ef3bdc12588e96c 211946 true true true false 47 585143 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:01 4 Topic 1 0 211946 147865 47   Kujdes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 Caution (heading only - géén 3mm) 418 30e5ad54e3c74923803957b0520b0cb5 212056 true true true false 46 585464 Localizer Philips 2016-08-16T12:48:09 4 Topic 1 0 212056 147865 46   Внимание   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 Caution (heading only - géén 3mm) 418 130043e8ae944bda89449da304ff5da9 212074 true true true false 49 585162 Localizer Philips 2016-08-16T12:18:20 4 Topic 1 0 212074 147865 49   Oprez   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 Recycling 598 22af8021050448df9bbfd22eb9335a6d 212578 true true true false 14 577812 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:58 4 Topic 1 0 212578 118169 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 188dfc3b3b4d4e63a062da60d52fddf5 212579 true true true false 14 577813 Localizer Philips 2016-08-09T16:10:59 4 Topic 1 0 212579 118171 14           Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le plutôt dans un endroit prévu à cet effet afin qu’il soit recyclé. Ce faisant, vous contribuerez à préserver l’environnement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 ef4ec801247447ab8275d8a99278b351 212580 true true true false 14 577814 Localizer Philips 2016-08-09T16:11:00 4 Topic 1 0 212580 118172 14           Suivez les règles de votre pays sur la collecte sélective des produits électriques et électroniques et des batteries rechargeables. La mise au rebut adéquate contribue à réduire les conséquences négatives sur l’environnement et la santé humaine.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 1fc7aef615a7482ca225c4e6cf34be08 216622 true true true false 21 579249 Localizer Philips 2016-08-10T14:32:44 4 Topic 1 0 216622 148926 21   주의   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T12:16:36 P_Display 72 c3ccf16fb4bc4ca9b29e30bc4d7b1685 218458 true true true false 12 594393 Localizer Philips 2016-08-23T12:16:36 4 Topic 1 0 218458 2947 12           Näyttö   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T12:19:18 P_Display 72 b1cde37d3da04a7ab227f65840d4da12 218481 true true true false 25 594424 Localizer Philips 2016-08-23T12:19:18 4 Topic 1 0 218481 2947 25           Skjerm   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T12:20:05 P_Display 72 372b80e303f04c0ea39dd623eaaeb6c9 218524 true true true false 7 594473 Localizer Philips 2016-08-23T12:20:05 4 Topic 1 0 218524 2947 7           Display   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-23T12:22:41 P_Display 72 e9bb7166a0e748bc8f887b419ec226d6 218547 true true true false 16 594509 Localizer Philips 2016-08-23T12:22:41 4 Topic 1 0 218547 2947 16           Οθόνη   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-15T14:58:53 Warranty and support 244 deb7d59bc5f14eb1aa1ad20e59667a59 221473 true true true false 14 1122765 Sarah Meloni 2018-05-23T09:01:31 4 Topic 1 0 221473 939 14   Garantie et support   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 c93b7b62c2ba4580b247ab1caef374f6 222525 true true true false 14 595017 Localizer Philips 2016-08-23T13:18:23 4 Topic 1 0 222525 148928 14   Avertissement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 Recycling 598 8252c7c751f541aabf807f441fd21a9c 223881 true true true false 40 601154 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:32 4 Topic 1 0 223881 118169 40   Tái chế   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 20c7614807d74902b0ad7f487d3f5e59 223882 true true true false 40 601155 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223882 118171 40           Không vứt sản phẩm cùng chung với rác thải gia đình thông thường khi ngừng sử dụng nó mà hãy đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như vậy sẽ giúp bảo vệ môi trường.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 68ce62ced23149a389203e265adc80ad 223883 true true true false 40 601156 Localizer Philips 2016-08-31T11:33:33 4 Topic 1 0 223883 118172 40           Tuân thủ theo quy định của quốc gia bạn về việc thu gom riêng các sản phẩm điện, điện tử và pin có thể sạc lại. Vứt bỏ đúng cách sẽ giúp phòng tránh các hậu quả xấu cho môi trường và sức khỏe con người.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 Recycling 598 5922ee28508247f280d7b05d67720532 223929 true true true false 11 1048060 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:46 4 Topic 1 0 223929 118169 11   بازیافت   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 768d1d5f29ef4360bbfedd7600f26418 223930 true true true false 11 1048061 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:47 4 Topic 1 0 223930 118171 11           این محصول را در پایان دوره مصرف با زبالههای خانگی معمولی دور نیندازید، بلکه آن را جهت بازیافت به مراکز جمع آوری بازیافت تحویل دهید. با انجام این کار، به حفظ محیطزیست کمک میکنید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 4693fafeb7454c05bc701ac9c4b8b9ca 223931 true true true false 11 1048062 Localizer Philips 2018-02-14T14:50:48 4 Topic 1 0 223931 118172 11           قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتریهای قابل شارژ دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای سلامت انسان و محیطزیست جلوگیری میکند.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 Recycling 598 80494a70f28d4e3db2bd6dee48ca10ac 224065 true true true false 46 601052 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:10 4 Topic 1 0 224065 118169 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 1bdac134ddd441aaa26f3981632dc35e 224066 true true true false 46 601053 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:11 4 Topic 1 0 224066 118171 46           Не фрлајте го производот во вообичаениот отпад од домаќинството на крајот на неговиот животен век, туку предадете го на назначено место за рециклирање. Со тоа, вие помагате за зачувување на животната средина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 46faf34213624a339f49f6c5cd17563f 224067 true true true false 46 601054 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:12 4 Topic 1 0 224067 118172 46           Придржувајте се до правилата во вашата земја за посебно собирање на електрични и електронски производи и батерии на полнење. Правилното отстранување помага да се спречат негативни последици за животната средина и здравјето на човекот.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 Recycling 598 0f0e3f7ced0b4483a62dc170ab70e237 224090 true true true false 47 601078 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:33 4 Topic 1 0 224090 118169 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 62e9efdd9c7340088716c6409f5737c0 224091 true true true false 47 601079 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224091 118171 47           Mos e hidhni produktin me mbeturinat normale shtëpiake në fund të jetëgjatësisë së tij, por dorëzojeni në një pikë zyrtare grumbullimi për riciklim. Duke vepruar kështu, ndihmoni në ruajtjen e mjedisit.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 542d5a79db634dd4a59ab413af18513d 224092 true true true false 47 601080 Localizer Philips 2016-08-31T11:27:34 4 Topic 1 0 224092 118172 47           Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj për grumbullimin e diferencuar të produkteve elektrike dhe elektronike dhe të baterive të rikarikueshme. Hedhja e duhur ndihmon në parandalimin e pasojave negative për mjedisin dhe shëndetin e njeriut.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 Caution (heading only - géén 3mm) 418 61676bfeac16459a9e3f5e6b2e17b47f 225367 true true true false 17 606466 Localizer Philips 2016-09-08T14:31:31 4 Topic 1 0 225367 147865 17   זהירות   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 P_Display 72 25dbb2c3c91640a3a8aa1f84163ab83c 227873 true true true false 14 2193749 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 227873 2947 14           Écran   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:10:13 Polish recycling text - product only 130 79785e60aa4e471280d58ac62caf06b9 232049 true true true false 26 1852242 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:45 11 Topic 1 0 232049 224505 26           Symbol przekreślonego kontenera na  odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 146e82babcb74ad39f6221ee4d2109f7 233284 true true true false 7 637169 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:26 4 Topic 1 0 233284 2757 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 Troubleshooting Intro - appliance 418 b5d58191870943af8c492cf80ae0b59b 233291 true true true false 7 637176 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:35 4 Topic 1 0 233291 232965 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 85d9ddef9e99439599a10e1092b8ee3d 233294 true true true false 8 2205302 Ieva Datava 2022-01-24T18:13:48 4 Topic 1 0 233294 2757 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 b8109da92e9f46f9bfff267de506b29f 233301 true true true false 8 637186 Localizer Philips 2016-10-28T07:47:55 4 Topic 1 0 233301 232965 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5de2ca550bd04e81b49e5e6431375b8f 233304 true true true false 12 637189 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:10 4 Topic 1 0 233304 2757 12           Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 Troubleshooting Intro - appliance 418 71c9bf108b8541ba91ce34c7f635919a 233311 true true true false 12 637196 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:16 4 Topic 1 0 233311 232965 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 92a5a2a3611545fc8e814124ba2774fd 233314 true true true false 13 637199 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:24 4 Topic 1 0 233314 2757 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 a70c5307170c46e0a062b95c8f689595 233321 true true true false 13 637206 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:31 4 Topic 1 0 233321 232965 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 04e2f9416d5e4710aec9a03345d0aa05 233324 true true true false 15 637209 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:45 4 Topic 1 0 233324 2757 15           In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 Troubleshooting Intro - appliance 418 f3807cb66e27493695856e4265523f65 233331 true true true false 15 637216 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:49 4 Topic 1 0 233331 232965 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a44d200312cd4a658b88ff209b4184ca 233334 true true true false 16 637229 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:04 4 Topic 1 0 233334 2757 16           Σε αυτό το κεφάλαιο συνοψίζονται τα πιο συνηθισμένα προβλήματα που ενδέχεται να αντιμετωπίσετε με τη συσκευή. Εάν δεν μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τις παρακάτω πληροφορίες, ανατρέξτε στη λίστα συχνών ερωτήσεων στη διεύθυνση  www.philips.com/support ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη χώρα σας.   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 3b58c79da8fb4d70a1b293c175b0dd2c 233341 true true true false 16 637236 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:09 4 Topic 1 0 233341 232965 16               35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 95c0c14954984be5b6a0593f7ceee68a 233344 true true true false 19 637219 Localizer Philips 2016-10-28T07:48:55 4 Topic 1 0 233344 2757 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 fb8e8d40a9614949861ae35f131c6903 233351 true true true false 19 637226 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:01 4 Topic 1 0 233351 232965 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 207bdf8cb8d4460ca499b5b9c1daef58 233354 true true true false 25 636403 Localizer Philips 2016-10-27T09:35:55 4 Topic 1 0 233354 2757 25           Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dc7c9aebc15485c8b9e83b6ff354eda 233361 true true true false 25 636410 Localizer Philips 2016-10-27T09:36:01 4 Topic 1 0 233361 232965 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6f24649d3304249b61367f3b2940d6e 233364 true true true false 27 637239 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:16 4 Topic 1 0 233364 2757 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 e6992a7f010a49ab8976b2b91370dfad 233375 true true true false 27 637257 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233375 232965 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3eedf2fcfa7c4299acc7e3e3df0f2024 233380 true true true false 35 637265 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233380 2757 35           En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 Troubleshooting Intro - appliance 418 52003a8c967444548c78ec0335fb07e7 233390 true true true false 35 637292 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:00 4 Topic 1 0 233390 232965 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3d6415e883ca4feb900bc48d65f124ca 233395 true true true false 36 637309 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233395 2757 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 f2314f5cecb5465b9fa9a215f0a9afcf 233402 true true true false 36 637333 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233402 232965 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c80195267a174eb8a86a45d898b17a6e 233408 true true true false 4 637244 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:22 4 Topic 1 0 233408 2757 4           В тази глава са обобщени най-честите проблеми, които може да срещнете при използване на уреда. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес  www.philips.com/support или се свържете с центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 c3de9ecc7f8043b093e9e3a75fa416ec 233415 true true true false 4 637259 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:31 4 Topic 1 0 233415 232965 4               35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b846edb152f2499faf2726ee3680b89b 233418 true true true false 5 637266 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:51 4 Topic 1 0 233418 2757 5           U ovom je poglavlju sažetak većine osnovnih problema s uređajem s kojima se možete susresti. Ako ne možete riješiti problem s dolje navedenim informacijama, posjetite  www.philips.com/support za popis najčešćih pitanja ili kontaktirajte Korisnički centar u Vašoj državi.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 7fa032b5d0cd41d2aa1752b8d6dca684 233425 true true true false 5 637282 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:56 4 Topic 1 0 233425 232965 5               35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2256e4242b304d8d926bc8cf55e20bf1 233428 true true true false 6 637300 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:12 4 Topic 1 0 233428 2757 6           V této kapitole jsou shrnuty nejběžnější problémy, se kterými se můžete u přístroje setkat. Pokud se vám nepodaří problém vyřešit podle následujících informací, navštivte web  www.philips.com/support, kde najdete odpovědi na nejčastější dotazy. Případně kontaktujte středisko péče o zákazníky ve své zemi.   35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 99f591818312404898300ad7e9733c93 233435 true true true false 6 637308 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:18 4 Topic 1 0 233435 232965 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2a3522eff47a4bab88f295a45e5342c6 233438 true true true false 10 637275 Localizer Philips 2016-10-28T07:49:54 4 Topic 1 0 233438 2757 10           Selles peatükis võetakse kokku kõige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida võivad. Kui te ei suuda alljärgneva teabe abil ise probleemi lahendada, külastage veebilehte  www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest küsimustest, või võtke ühendust oma riigi klienditeeninduskeskusega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 185f21ace441457fb092510dfd2ea09b 233445 true true true false 10 637294 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:01 4 Topic 1 0 233445 232965 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 5c387b0ca03b4070ba0796264636e81e 233448 true true true false 18 637313 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:19 4 Topic 1 0 233448 2757 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a  www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 d1e6624a799a45ac9ce04182d7f06d05 233455 true true true false 18 637336 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:24 4 Topic 1 0 233455 232965 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 765ca819a0c34c53a4b4fca32b701397 233458 true true true false 22 637344 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:38 4 Topic 1 0 233458 2757 22           Šajā nodaļā ir apkopotas izplatītākās problēmas, kas var rasties, izmantojot šo ierīci. Ja jūs nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet  www.philips.com/support, lai saņemtu bieži uzdoto jautājumu sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpošanas centru savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 a887af1f56e1498dbdb05f16dc4efbb6 233465 true true true false 22 637360 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:42 4 Topic 1 0 233465 232965 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 f21ccfb32d234efc9ae4d324a598945c 233468 true true true false 23 637370 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:57 4 Topic 1 0 233468 2757 23           Šiame skirsnyje apibendrintos dažniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisą. Jei toliau pateikta informacija nepadės išspręsti problemos, apsilankykite  www.philips.com/support, ten rasite dažnai užduodamų klausimų sąrašą, arba kreipkitės į savo šalies klientų aptarnavimo centrą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 Troubleshooting Intro - appliance 418 5a8b5a91129a4b3e98e323f345e59942 233475 true true true false 23 637383 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:01 4 Topic 1 0 233475 232965 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 9a06f9d34936407888454bc0a2b2b601 233480 true true true false 26 637307 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:17 4 Topic 1 0 233480 2757 26           W tym rozdziale opisano najczęstsze problemy, z którymi można się zetknąć, korzystając z urządzenia. Jeśli poniższe wskazówki okażą się niewystarczające do rozwiązania problemu, odwiedź stronę  www.philips.com/support, na której znajduje się lista często zadawanych pytań, lub skontaktuj się z Centrum Obsługi Klienta w swoim kraju.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 Troubleshooting Intro - appliance 418 6be7a0e119074822b4a692e57ce5838c 233487 true true true false 26 637330 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:23 4 Topic 1 0 233487 232965 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 325d615d6038475e9e00afc6629d6d2e 233490 true true true false 29 637340 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:37 4 Topic 1 0 233490 2757 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Dacă nu puteţi rezolva problema cu ajutorul informaţiilor de mai jos, accesaţi  www.philips.com/support pentru o listă de întrebări frecvente sau contactaţi Centrul de asistenţă pentru clienţi din ţara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 Troubleshooting Intro - appliance 418 399e8ac4e4c7477ab58119ca8f3e8b0f 233497 true true true false 29 637351 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:40 4 Topic 1 0 233497 232965 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a458a7fbbfb54f83928b1557d47f2631 233500 true true true false 33 637371 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:58 4 Topic 1 0 233500 2757 33           U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najčešći problemi sa kojima možete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne možete da rešite problem pomoću liste mogućih problema u nastavku, posetite  www.philips.com/support da biste pronašli listu najčešćih pitanja ili se obratite centru za korisničku podršku u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 Troubleshooting Intro - appliance 418 45d6ad440ada4d84a05b56e397857433 233511 true true true false 33 637391 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:05 4 Topic 1 0 233511 232965 33               35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c456aa3de5cb471d8b13c04bfc92d699 233516 true true true false 34 637352 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:41 4 Topic 1 0 233516 2757 34           Táto kapitola obsahuje prehľad najbežnejších problémov, s ktorými by ste sa mohli stretnúť pri používaní tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriešiť pomocou informácií uvedených nižšie, navštívte webovú stránku  www.philips.com/support, na ktorej nájdete zoznam najčastejších otázok, alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zákazníkov vo svojej krajine.   35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2002d5afa8f24fe68a0a1a567fcff2eb 233523 true true true false 34 637367 Localizer Philips 2016-10-28T07:50:45 4 Topic 1 0 233523 232965 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b1c36c7bb0354a468157f63aff2f9e7b 233526 true true true false 39 637396 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:18 4 Topic 1 0 233526 2757 39           У цьому розділі розглядаються основні проблеми, які можуть виникнути під час використання пристрою. Якщо Ви не в змозі вирішити проблему за допомогою поданої нижче інформації, відвідайте веб-сайт  www.philips.com/support і ознайомтеся зі списком частих запитань або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 Troubleshooting Intro - appliance 418 e5398230b7384384ae4e0434e1abb09c 233533 true true true false 39 637403 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:25 4 Topic 1 0 233533 232965 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 2bed0209b0ad4b199c65e3687052b037 233536 true true true false 45 637406 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:43 4 Topic 1 0 233536 2757 45           V tem poglavju je povzetek najpogostejših težav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Če težave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani  www.philips.com/support poiščite seznam pogostih vprašanj ali se obrnite na center za pomoč uporabnikom v svoji državi.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 Troubleshooting Intro - appliance 418 c7bfc1157499463bb8043ac136326355 233543 true true true false 45 637413 Localizer Philips 2016-10-28T07:51:46 4 Topic 1 0 233543 232965 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-09T09:51:00 Specifications 316 fecead52e73e4f89aa84f39e21b36fcf 234883 true true true false 31 668229 Localizer Philips 2016-12-09T09:51:00 4 Topic 1 0 234883 55426 31   规格   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 Troubleshooting Intro - appliance 418 2e2ba403344b401ca7f8b5fd70845560 237673 true true true false 31 649741 Localizer Philips 2016-11-15T17:21:53 4 Topic 1 0 237673 232965 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 bc2758dabaab48c09c68873034edcb4e 238464 true true true false 38 653250 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:38 4 Topic 1 0 238464 2757 38           Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. Sorunu aşağıda verilen bilgileri kullanarak çözemiyorsanız, sık sorulan sorular listesi için  www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.   35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 Troubleshooting Intro - appliance 418 2ca8229c280042baaa2b0df8f4b57cb7 238470 true true true false 38 653257 Localizer Philips 2016-11-21T17:19:45 4 Topic 1 0 238470 232965 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 P_Small plug 1148 195d13fd6cd044fb889cf40740a0acdb 247349 true true true false 44 2181949 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 14 Topic 1 0 247349 616 44           Conector pequeño   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 e51e7902972240558fb188847501fab7 247439 true true true false 20 672953 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247439 2757 20           Бұл тарауда құрылғыда жиі кездесетін мәселелер аталып өтеді. Төмендегі ақпараттың көмегімен мәселені шеше алмасаңыз, жиі қойылатын сұрақтар тізімін көру үшін  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе еліңіздегі Тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 Recycling 130 e553379ad4024d2084d5a535cd90f474 247440 true true true false 20 672954 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:50 4 Topic 1 0 247440 1010 20   Өңдеу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 Troubleshooting Intro - appliance 418 82446c9f47104390b71d1133f0e81039 247448 true true true false 20 672962 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:56 4 Topic 1 0 247448 232965 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 c2d8f0d2e95b4290b3f56468b623836e 247452 true true true false 30 672941 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:30 4 Topic 1 0 247452 2757 30           Данный раздел посвящен наиболее распространенным проблемам, с которыми вы можете столкнуться при использовании прибора. Если не удается самостоятельно справиться с возникшими проблемами, см. ответы на часто задаваемые вопросы на веб-сайте  www.philips.com/support или обратитесь в центр поддержки потребителей в вашей стране.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 3da7263fd408461c8595fe1df4b6799c 247460 true true true false 30 672949 Localizer Philips 2016-12-16T14:15:36 4 Topic 1 0 247460 232965 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:32 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 74289d51cece4463a9855513d6c97e39 252607 true true true false 7 693327 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:32 4 Topic 1 0 252607 42081 7           Brug kun apparatet sammen med den medfølgende adapter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:34 Specifications 316 bebd45bff6094a29a76e461e230a4f7f 252609 true true true false 7 693329 Localizer Philips 2017-01-10T13:49:34 4 Topic 1 0 252609 55426 7   Specifikationer   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:49 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 ec70de9fb04b4124b51360d730010afe 252701 true true true false 12 693121 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:49 4 Topic 1 0 252701 42081 12           Käytä laitetta vain mukana tulevan verkkolaitteen kanssa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:51 Specifications 316 2e0be3ab4d6447cd8200ddf05ed8c033 252703 true true true false 12 693123 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:51 4 Topic 1 0 252703 55426 12   Tekniset tiedot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 General description (heading only) 418 dffb8659abb34f59b68377ccbddfeb03 252705 true true true false 12 693125 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:53 4 Topic 1 0 252705 69407 12   Yleiskuvaus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:54 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 5b9db1bf6dd04df295cf94b2e745103c 252803 true true true false 25 693254 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:54 4 Topic 1 0 252803 42081 25           Apparatet skal bare brukes sammen med adapteren som følger med.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:54 Specifications 316 51c829b14820470496e1b2a4103bfa49 252805 true true true false 25 693258 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:54 4 Topic 1 0 252805 55426 25   Spesifikasjoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 General description (heading only) 418 2f17e0833df2458fa9ab5ff6de935ff2 252807 true true true false 25 693261 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:55 4 Topic 1 0 252807 69407 25   Generell beskrivelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:59 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 e57df9fd588a4c8cb047a6ffc84351da 252853 true true true false 36 693138 Localizer Philips 2017-01-10T13:47:59 4 Topic 1 0 252853 42081 36           Apparaten får endast användas tillsammans med den medföljande adaptern.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 General description (heading only) 418 614e460d6c7a48538b78fc03f5acf0f7 252856 true true true false 36 693144 Localizer Philips 2017-01-10T13:48:00 4 Topic 1 0 252856 69407 36   Allmän beskrivning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 Recycling 130 f9d8bc38be0d48d38afe959f7d73dbf3 255051 true true true false 39 1993798 Tim Berga 2021-03-22T15:01:41 14 Topic 1 0 255051 1010 39   Утилізація   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 dc120b68fb754d5b9d2712b08ab64177 255645 true true true false 3 706962 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:48 4 Topic 1 0 255645 2757 3           Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah, kunjungi  www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 General description (heading only) 418 60c4ca787b0046a9bc7ed4fb3eda1278 255650 true true true false 3 706967 Localizer Philips 2017-02-02T16:04:54 4 Topic 1 0 255650 69407 3   Keterangan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 Troubleshooting Intro - appliance 418 1b87963683ad4742bfa6ed0fa5f1297f 255663 true true true false 3 706985 Localizer Philips 2017-02-02T16:05:09 4 Topic 1 0 255663 232965 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4d4f1d01af0149308d97a805cf6074bd 256975 true true true false 2 708945 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:30 4 Topic 1 0 256975 2757 2           يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع  www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 8d0de017b5a34c599074e7eb324d43b0 256981 true true true false 2 708957 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:36 4 Topic 1 0 256981 232965 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 6f38a1ee3b2848d18d6a9b944561ec47 256991 true true true false 21 721229 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:35 4 Topic 1 0 256991 2757 21           이 장에서는 제품을 사용하면서 접할 수 있는 가장 일반적인 문제를 다룹니다. 아래 정보를 통해 문제를 해결하지 못한 경우  www.philips.com/support를 방문하여 자주 묻는 질문(FAQ) 목록을 참조하거나 해당 국가의 필립스 고객 지원 센터로 문의하십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 Troubleshooting Intro - appliance 418 1caacf1affe64c6396e08b3941c0fd81 257003 true true true false 21 721249 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:42 4 Topic 1 0 257003 232965 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 b5657dde2d4a467ba1d48e2663a5ac2a 257009 true true true false 24 721194 Localizer Philips 2017-02-17T14:16:56 4 Topic 1 0 257009 2757 24           Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di bawah, lawati  www.philips.com/support untuk mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara anda.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 Troubleshooting Intro - appliance 418 afd400701bdd445ea3fa9f717b6305b8 257022 true true true false 24 721210 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:17 4 Topic 1 0 257022 232965 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 37c082d877464c839a3451bb3360e161 257028 true true true false 11 708962 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:52 4 Topic 1 0 257028 2757 11           این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت  www.philips.com/support دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری تماس بگیرید.   35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 Troubleshooting Intro - appliance 418 b7a546e45b8948ecadcd19aca4e20349 257035 true true true false 11 708971 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:57 4 Topic 1 0 257035 232965 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 a82627de8e2f4f3d94d87009d90ade10 257042 true true true false 42 721273 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:12 4 Topic 1 0 257042 2757 42           En este capítulo, se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Servicio de Atención al Cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 Important safety information 418 d73e22d9928b444b93b8d655155ec819 257047 true true true false 42 721278 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:15 4 Topic 1 0 257047 738 42   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesita consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ea8759f7319848648c9cddd025dfd9c2 257061 true true true false 42 721292 Localizer Philips 2017-02-17T14:18:24 4 Topic 1 0 257061 232965 42               35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 aa82ca6c9c6745dd88556faa01085fd0 257067 true true true false 37 721255 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:50 4 Topic 1 0 257067 2757 37           บทนี้ได้รวบรวมปัญหาทั่วไปเกี่ยวกับเครื่องซึ่งคุณอาจพบได้ หากยังไม่สามารถแก้ไขปัญหาตามข้อมูลด้านล่างได้ โปรดดูรายการคำถามที่พบบ่อยที่  www.philips.com/support หรือติดต่อศูนย์บริการลูกค้าในประเทศของคุณ   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 Troubleshooting Intro - appliance 418 1ba007727ab44e67b8af46ee3c57f3ff 257080 true true true false 37 721267 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:55 4 Topic 1 0 257080 232965 37               35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 071faf6b1f8f47dea90be105088a78fa 257086 true true true false 40 721216 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:25 4 Topic 1 0 257086 2757 40           Chương này tóm tắt các sự cố thường gặp phải nhất với thiết bị này. Nếu bạn không thể giải quyết vấn đề với những thông tin sau, hãy truy cập  www.philips.com/support để xem một danh sách các câu hỏi thường gặp hoặc liên hệ Trung tâm Chăm sóc Người tiêu dùng tại quốc gia của bạn.   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 Troubleshooting Intro - appliance 418 34e3cda6f1e24b76955d95dbd6643413 257101 true true true false 40 721234 Localizer Philips 2017-02-17T14:17:36 4 Topic 1 0 257101 232965 40               35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 def3ed58f71946dc8160b39e4b479083 257107 true true true false 32 708934 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:16 4 Topic 1 0 257107 2757 32           本章概述了使用本產品最常遇到的問題。 如果無法利用以下資訊解決遇到的問題，請造訪  www.philips.com/support 瀏覽常見問題清單，或聯絡您所在國家/地區的飛利浦客戶服務中心。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 Troubleshooting Intro - appliance 418 8129209abd874488a9d41e69ad6fdc34 257118 true true true false 32 708946 Localizer Philips 2017-02-07T08:20:31 4 Topic 1 0 257118 232965 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-02-24T16:52:41 Radio 936 765a55aef44d4b15b10c71e0363eae7e 264868 true true true false 0 1322120 Mariska van Ree 2019-04-10T13:24:58 6 Topic 1 0 264868 -1 1   Radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     You can listen to the FM radio with the Sleep & Wake-Up Light. If you have set the radio function in the setup wizard, it shows the selected radio station. You can manually change the radio station by selecting the FM frequency of another radio station.  Tip: Make sure to unwind the antenna fully and move it around until the radio has the best reception.   You can preset 5 radio stations. First, select a radio station by setting the FM frequency. Press and hold the double arrow button to automatically search for the next radio station.    After setting a radio station, you can easily add another preset radio station by selecting the toggle button. With this process, you can preset 5 radio stations.   Set the preferred volume. To save the radio frequency, press the check mark button.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-06T17:00:12 E_Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich 114 9e7e6a5b9eb346ed92c874b99c523271 268998 true true true false 0 734483 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 268998 0 1           Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:37:15 E_ALTGERATE können kostenlos an geeigneten.... 114 4aaf25096ab448cd921c8c7b05b6162f 269495 true true true false 0 734481 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:42 11 Topic 1 0 269495 0 1           Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:38:17 E_Diese werden dort fachgerecht gesammelt - ALTGERATE 114 0495cd29b87a41249c68c4171f430c5b 269496 true true true false 0 734484 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:45:43 11 Topic 1 0 269496 0 1           Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:39:01 E_Hinweise für Verbraucher in Deutschland - ALTGERATE 114 190ce7e7cb1c4ff2af192d53912bd3e3 269497 true true true false 0 734479 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T16:43:19 11 Topic 1 0 269497 0 1           Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:10 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 8529bd5e1dae48d2bdb74e23ffc8d9f7 271670 true true true false 14 762214 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:10 4 Topic 1 0 271670 263695 14           N'utilisez pas l'appareil si le boîtier de la lampe est endommagé, cassé ou manquant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:17 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 5c38ead8418e44fca0c4bca369ca1812 271688 true true true false 14 762232 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:17 4 Topic 1 0 271688 269020 14           Avant de brancher l'appareil, vérifiez si la tension qui y est indiquée correspond à celle du réseau électrique local.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:25 Safety and compliance (heading only) 254 0b08e3a79c92490c811698bf7c87699c 271708 true true true false 14 762252 Localizer Philips 2017-03-30T08:34:25 4 Topic 1 0 271708 264205 14   Sécurité et conformité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 Introduction (heading only) 418 4dd2dfe7afbe466db660baadd0993d3a 271744 true true true false 44 762134 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 4 Topic 1 0 271744 79569 44   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:13 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 37f48ac75acb4a6c935c1ebefcf9795e 271748 true true true false 44 762138 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:13 4 Topic 1 0 271748 263695 44           Nunca use el aparato si la carcasa de la lámpara está dañada, rota o faltante.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:01 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 bc059b85c07b4230bcc8f4a50a6481cf 271766 true true true false 44 2193821 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:01 14 Topic 1 0 271766 269020 44           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo corresponde con el voltaje de la red local.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:31 Safety and compliance (heading only) 254 60f4b89ee60a4e28a5902ea0d3375a84 271786 true true true false 44 762176 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:31 4 Topic 1 0 271786 264205 44   Seguridad y cumplimiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 80a6521f494f491098936090d28e636a 275718 true true true false 3 767482 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:12 4 Topic 1 0 275718 148928 3   Peringatan   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9ec731c7e0df43699de67c00cea32a09 275719 true true true false 3 767483 Localizer Philips 2017-04-04T17:13:13 4 Topic 1 0 275719 147865 3   Perhatian   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 Important safety information 418 81dd5006171e4a7f96fb927c59087436 277329 true true true false 14 775227 Localizer Philips 2017-04-18T12:58:05 4 Topic 1 0 277329 738 14   Renseignements importants sur la sécurité   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lisez attentivement ces renseignements importants avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 General description (heading only) 418 2c246c69a6054db4a04b4a7b317a7637 278736 true true true false 31 780908 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:39 4 Topic 1 0 278736 69407 31   基本说明   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:49 Cleaning and storage (heading only) 418 4fdeea94e7804775af5dc665397bd1a5 278755 true true true false 31 780928 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:49 4 Topic 1 0 278755 234652 31   清洁和存放   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:57 Navigating the menu (heading only) 836 bb75e736c8e34ecaa8d6a4cf64e390c0 278769 true true true false 31 780942 Localizer Philips 2017-04-26T12:02:57 4 Topic 1 0 278769 237175 31   浏览菜单   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 Recycling 130 a201fbabbacf49b7b592aa68a9ce4f55 279011 true true true false 29 1976037 Tim Berga 2021-03-03T09:01:11 14 Topic 1 0 279011 1010 29   Reciclarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 Recycling 130 a5bff0e60a204c48baf01e6fdc069af7 279034 true true true false 26 1975992 Tim Berga 2021-03-03T09:00:49 14 Topic 1 0 279034 1010 26   Recykling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 Recycling 130 81732e706ea74f0c983cde9f0ceb4ef5 279052 true true true false 6 1976171 Tim Berga 2021-03-03T09:01:56 14 Topic 1 0 279052 1010 6   Recyklace   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-28T09:55:12 Cleaning and storage (heading only) 418 d4bcd77692184d428660464a2bb55bea 279681 true true true false 14 2196245 Magda Kowalska 2021-12-31T20:26:46 14 Topic 1 0 279681 234652 14   Nettoyage et rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-28T09:55:44 Cleaning and storage (heading only) 418 60dee3c2de324d86811a6792ddfc386b 279694 true true true false 44 2187253 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:08 14 Topic 1 0 279694 234652 44   Limpieza y almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 Recycling 130 aa7574f142f2428f8cda7fde6821b848 280155 true true true false 19 2027886 Tim Berga 2021-05-04T06:51:56 14 Topic 1 0 280155 1010 19   Riciclabile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 General description (heading only) 418 f754aa00c4334e6884e274018a052814 280237 true true true false 4 785529 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:23 4 Topic 1 0 280237 69407 4   Общо описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 General description (heading only) 418 3e161a99cd8744909ffdf1913fa66ddf 280302 true true true false 5 785598 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:18 4 Topic 1 0 280302 69407 5   Općeniti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 General description (heading only) 418 f07b5771be1c4c61985802a88ee4bbfe 280366 true true true false 22 785545 Localizer Philips 2017-05-04T12:24:34 4 Topic 1 0 280366 69407 22   Vispārīgs apraksts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 General description (heading only) 418 d5095169deab4a5a9ab0e51f14920e4b 280399 true true true false 23 785644 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:42 4 Topic 1 0 280399 69407 23   Bendrasis aprašymas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 General description (heading only) 418 1becbb35cb244288a0ce0ea89af4d043 280463 true true true false 29 785762 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:39 4 Topic 1 0 280463 69407 29   Descriere generală   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 General description (heading only) 418 32ad3be44af54d82850f9ec4d7d0f95b 280496 true true true false 34 785605 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:22 4 Topic 1 0 280496 69407 34   Opis zariadenia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 General description (heading only) 418 061e02ddafd7493388370c7e5e902f06 280530 true true true false 33 785731 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:21 4 Topic 1 0 280530 69407 33   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 General description (heading only) 418 906c002499b14100800cebad46c01f93 280563 true true true false 45 785830 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:14 4 Topic 1 0 280563 69407 45   Splošni opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 General description (heading only) 418 1b69efc870da4b258a476b95f4632939 280595 true true true false 20 785661 Localizer Philips 2017-05-04T12:25:46 4 Topic 1 0 280595 69407 20   Жалпы сипаттама   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 General description (heading only) 418 7308c5b424b640d4b0a1dca136e66dcb 280626 true true true false 30 785742 Localizer Philips 2017-05-04T12:26:31 4 Topic 1 0 280626 69407 30   Общее описание   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 General description (heading only) 418 ae0c16e95e6b44fbb152fb0a6aaa3e14 280657 true true true false 39 785839 Localizer Philips 2017-05-04T12:27:18 4 Topic 1 0 280657 69407 39   Загальний опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 Recycling 130 31af17e655d243ce912890c542927155 280865 true true true false 8 2012181 Tim Berga 2021-04-16T08:33:29 14 Topic 1 0 280865 1010 8   Recyclen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-05-09T11:01:55 P_Display 72 a29ec31e9b0946909399d46d152323a0 281138 true true true false 40 788233 Localizer Philips 2017-05-09T11:01:55 4 Topic 1 0 281138 2947 40           Màn hình   35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-05-02T16:27:18 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 5cb00ec75de54eeea1d4d9d26bfd0d20 281984 true true true false 0 820362 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:17 6 Topic 1 0 281984 -1 1           You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-24T15:39:11 Cleaning and storage (heading only) 418 c5b74f24ad0f41d992b8d2753efc7426 282430 true true true false 8 803732 Localizer Philips 2017-05-24T15:39:11 4 Topic 1 0 282430 234652 8   Schoonmaken en opbergen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-24T15:39:20 Navigating the menu (heading only) 836 8ede5a8cba7b4b2995cf33b29839627a 282446 true true true false 8 803748 Localizer Philips 2017-05-24T15:39:20 4 Topic 1 0 282446 237175 8   Navigeren in het menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-15T14:47:10 Cleaning and storage (heading only) 418 40a3a65a25704d81a3cebf680d3f0fab 282591 true true true false 15 792502 Localizer Philips 2017-05-15T14:47:10 4 Topic 1 0 282591 234652 15   Reinigung und Aufbewahrung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-15T14:47:20 Navigating the menu (heading only) 836 644e0efae173494281737f1734e91b48 282607 true true true false 15 792518 Localizer Philips 2017-05-15T14:47:20 4 Topic 1 0 282607 237175 15   Navigation durch das Menü   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:19:58 Important safety information 418 74d4b6c859e74160a0d168fa8edabeef 283929 true true true false 30 2018705 Tim Berga 2021-04-26T12:03:54 6 Topic 1 0 283929 738 30   Важные сведения о безопасности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Перед началом эксплуатации устройства внимательно ознакомьтесь с настоящим буклетом и сохраните его для дальнейшего использования в качестве справочного материала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 Important safety information 418 5a95e921568a42f0bb3322b1dac6f7e5 283942 true true true false 20 795785 Localizer Philips 2017-05-17T11:20:28 4 Topic 1 0 283942 738 20   Маңызды қауіпсіздік ақпараты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Құралды қолданбастан бұрын осы маңызды ақпаратты мұқият оқып шығып, оны келешекте қарау үшін сақтап қойыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 Important safety information 418 bfaaf4fb02094e48a8eb1c6d22a69397 284420 true true true false 46 798670 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:45 4 Topic 1 0 284420 738 46   Важни безбедносни информации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Внимателно прочитајте ги овие важни информации пред да ги користите уредот и зачувајте ги за во иднина.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 Warning (heading only - géén 3mm) 418 77eac673af1d4cf6886fa648366bfe37 285092 true true true false 21 798541 Localizer Philips 2017-05-22T09:28:14 4 Topic 1 0 285092 148928 21   경고   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-05-17T14:58:34 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 19de0aca49e44b81a35fca27cb19f052 285449 true true true false 0 820354 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:14 6 Topic 1 0 285449 -1 1           Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-05-17T14:59:56 E_This appliance is for indoor use only. 936 a29adaeb39044a7ca48af3bfc899048c 285451 true true true false 0 1658380 Mariska van Ree 2020-04-29T10:26:33 6 Topic 1 0 285451 -1 1            This appliance is for indoor use only.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:05 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 6eb903a8fe5342d1b18e15a341921df7 286165 true true true false 0 800196 Mariska van Ree 2017-05-24T10:01:31 11 Topic 1 0 286165 155153 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:37 Specifications 316 28603c7d9ee247b2af9c75e47704e371 286173 true true true false 24 819074 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:37 4 Topic 1 0 286173 55426 24   Spesifikasi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 General description (heading only) 418 1a3134f0314b4231ad56078349b416bf 286177 true true true false 24 819081 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:41 4 Topic 1 0 286177 69407 24   Perihalan umum   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2d9fb1a0a0044a6f8f9a77aa1d62c167 286216 true true true false 24 819165 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:24 4 Topic 1 0 286216 148928 24   Amaran   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 Caution (heading only - géén 3mm) 418 cec2e7d8623b4d9388c918426a5d6262 286217 true true true false 24 819167 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:27 4 Topic 1 0 286217 147865 24   Awas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:33 Intended use (heading only) 418 33b505311c254d6d903da87e8013afa0 286223 true true true false 24 1380900 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:58 14 Topic 1 0 286223 233854 24   Penggunaan yang dimaksudkan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:53 Specifications 316 ce828cc5d63648358f81057bf82f9eb2 286276 true true true false 37 831727 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:53 4 Topic 1 0 286276 55426 37   ข้อมูลจำเพาะ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 General description (heading only) 418 6a78e366d50c43ab9f2b796915f14b3b 286280 true true true false 37 831733 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:56 4 Topic 1 0 286280 69407 37   คำอธิบายทั่วไป   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 Warning (heading only - géén 3mm) 418 b9eb30718af74ecb96a855271e05ddbf 286319 true true true false 37 831798 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:23 4 Topic 1 0 286319 148928 37   คำเตือน   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 Caution (heading only - géén 3mm) 418 2e58f367856c4e69ac6069f0f4bbbd2e 286320 true true true false 37 831799 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:24 4 Topic 1 0 286320 147865 37   ข้อควรระวัง   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 Intended use (heading only) 418 b75618aec444461e96012049dd73a2cd 286326 true true true false 37 1923096 Janette Weishaupt 2021-02-02T14:06:19 14 Topic 1 0 286326 233854 37   วัตถุประสงค์การใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:23 Specifications 316 fc47fd26e5f74b72aafbcf1715641dc1 286380 true true true false 21 819055 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:23 4 Topic 1 0 286380 55426 21   사양   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 General description (heading only) 418 7d56bcd95947491f8d036fa561002217 286383 true true true false 21 819058 Localizer Philips 2017-06-15T16:07:25 4 Topic 1 0 286383 69407 21   기기 정보   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-15T16:08:15 Intended use (heading only) 418 9a1800da2b124704b0103316aea8c044 286427 true true true false 21 1380902 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286427 233854 21   용도   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-03T10:50:25 Intended use (heading only) 418 e76c5ac7a82f4d4abb2a067428c65eb3 286522 true true true false 31 2112774 Janette Weishaupt 2021-08-19T11:28:09 14 Topic 1 0 286522 233854 31   预期用途和适用范围   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:21 Specifications 316 73549b31fb8d4d64a133aab4c432e3dd 286572 true true true false 32 816214 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:21 4 Topic 1 0 286572 55426 32   規格   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 General description (heading only) 418 fb6a7645aed44edca706fdcecfc2b442 286575 true true true false 32 816219 Localizer Philips 2017-06-14T11:33:27 4 Topic 1 0 286575 69407 32   一般描述   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T11:34:19 Intended use (heading only) 418 6c606bf348274e5a8c4705141f82d458 286619 true true true false 32 1380904 Abby Kooistra 2019-06-21T07:06:59 14 Topic 1 0 286619 233854 32   適合用途   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:25:41 Specifications 316 8f4524301a9b42768fda153efacc7011 286757 true true true false 2 817273 Localizer Philips 2017-06-14T14:25:41 4 Topic 1 0 286757 55426 2   المواصفات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:26:37 Intended use (heading only) 418 1e0cad905ab04869a9419e63e6f518ed 286835 true true true false 2 1380905 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286835 233854 2   الاستعمال المصمم له الجهاز   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:02 Specifications 316 5901985be729430486e01c5ba7d94a83 286902 true true true false 11 811756 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:02 4 Topic 1 0 286902 55426 11   مشخصات   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 General description (heading only) 418 4e9c4cde25a54559b780215e47a53064 286905 true true true false 11 811759 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:04 4 Topic 1 0 286905 69407 11   توصیف کلی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:24:37 Intended use (heading only) 418 66acad9722844d50b8d34dd9a1d3f996 286948 true true true false 11 1380906 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 286948 233854 11   استفاده مورد نظر   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 Intended use (heading only) 418 b6747a4bd3c54ac283ddad19aaa9b30c 287039 true true true false 13 1971157 Ieva Datava 2021-03-01T06:27:18 14 Topic 1 0 287039 233854 13   Usage prévu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:37 Specifications 316 4b80a84a4c3e4a6fbbbedd3041e272e2 287087 true true true false 3 831707 Localizer Philips 2017-06-30T11:51:37 4 Topic 1 0 287087 55426 3   Spesifikasi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-30T11:52:27 Intended use (heading only) 418 0a9c692899a54edab90d84a04b8180cc 287134 true true true false 3 1380908 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:00 14 Topic 1 0 287134 233854 3   Tujuan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:24 Intended use (heading only) 418 8e794df4246d4c558c605fc4da79aa28 287601 true true true false 7 1380909 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:01 14 Topic 1 0 287601 233854 7   Beregnet anvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 Intended use (heading only) 418 122d7f51744f4ceca26f787e4a57ee51 287693 true true true false 8 1963038 Ieva Datava 2021-02-18T15:04:32 14 Topic 1 0 287693 233854 8   Beoogd gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 Intended use (heading only) 418 05c2b90593174399be52c2f603538fd4 287788 true true true false 12 1963596 Ieva Datava 2021-02-19T10:15:24 14 Topic 1 0 287788 233854 12   Käyttötarkoitus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 Intended use (heading only) 418 67e15e696b2a471ab15c268ff0be1e83 287882 true true true false 15 1961324 Ieva Datava 2021-02-17T12:24:56 14 Topic 1 0 287882 233854 15   Vorgesehener Verwendungszweck   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:26 Specifications 316 599df1ccc4674ae381f5d016b7ded0dd 287933 true true true false 16 816768 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:26 4 Topic 1 0 287933 55426 16   Προδιαγραφές   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 General description (heading only) 418 7078451a22db430d8e464503ab1bf760 287935 true true true false 16 816773 Localizer Philips 2017-06-14T14:18:28 4 Topic 1 0 287935 69407 16   Γενική περιγραφή   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:14 Intended use (heading only) 418 f617562280764a93b5814c7fb53eb277 287979 true true true false 16 1380913 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 287979 233854 16   Προβλεπόμενη χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 Intended use (heading only) 418 467d3ad8db5a468b85931ea652d0c64c 288072 true true true false 19 1969415 Ieva Datava 2021-02-25T07:59:47 14 Topic 1 0 288072 233854 19   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:19:42 Intended use (heading only) 418 d4cfe74cd4e64bfbb0139182187cd785 288168 true true true false 25 1380915 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288168 233854 25   Tiltenkt bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:20:03 Intended use (heading only) 418 686457c0d4f44af3bf83aaf13e02d06f 288262 true true true false 36 1380916 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:02 14 Topic 1 0 288262 233854 36   Avsedd användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:46 Specifications 316 5a22e744a496418a9f94d44f3c823f23 288312 true true true false 27 811903 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:46 4 Topic 1 0 288312 55426 27   Especificações   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 General description (heading only) 418 e312f4fbb3c24423863b33b826549995 288314 true true true false 27 811905 Localizer Philips 2017-06-12T10:26:48 4 Topic 1 0 288314 69407 27   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 Intended use (heading only) 418 77b0611c49ac4c5db3deedbfdf62ef01 288357 true true true false 27 1962550 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:35 14 Topic 1 0 288357 233854 27   Utilização prevista   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-14T14:25:59 Specifications 316 dcf53f9234fc44e98080226e0ac2454e 288407 true true true false 35 817287 Localizer Philips 2017-06-14T14:25:59 4 Topic 1 0 288407 55426 35   Especificaciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 Intended use (heading only) 418 114eb71c01cc4f0399c5a1c8a2cf56a3 288451 true true true false 35 1962879 Ieva Datava 2021-02-18T14:35:30 14 Topic 1 0 288451 233854 35   Uso indicado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-02T11:27:49 P_USB charging port 1150 3778ae732db94154a0c1f944a1daf160 289978 true true true false 0 820392 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:28 6 Topic 1 0 289978 -1 1           USB charging port  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-02T11:27:57 P_Reset button 1148 26f5abd0517e4c0d9e4d802739f3c7d3 289979 true true true false 0 820391 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:27 6 Topic 1 0 289979 -1 1           Reset button  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-02T11:28:15 P_Radio antenna 1148 84448d70c07e41778f3d5c72a209cea0 289980 true true true false 0 820390 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:27 6 Topic 1 0 289980 -1 1           Radio antenna  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-02T11:28:47 P_Adapter DC-inlet 72 f2ce79af77924d92abcb2cd39960b419 289982 true true true false 0 2151277 Magda Kowalska 2021-11-24T11:19:16 6 Topic 1 0 289982 -1 1           Adapter DC socket   28 HISTCOMMENT changed inlet to socket 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 P_Lamp housing 404 32fd0478efe64ca694695612cc7a5166 293929 true true true false 14 2193750 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 293929 133956 14           Corps de la lampe   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:18 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 e4546047f65749ad8f8abb5a1e36228a 293933 true true true false 14 829081 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:18 4 Topic 1 0 293933 281984 14           Vous pouvez aussi écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:20 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 0bc384122fcd4e5db78c8a181d15eac2 293937 true true true false 14 829087 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:20 4 Topic 1 0 293937 285449 14           Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T06:02:35 E_This appliance is for indoor use only. 936 62d3f0bf2a814539b27243a84cec1a05 293938 true true true false 14 1851690 Marijke Semmelink 2020-11-09T06:02:35 14 Topic 1 0 293938 285451 14            Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 P_USB charging port 1150 4ce3c1b526ed4ef7a9da32995c584b41 293939 true true true false 14 2193751 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 293939 289978 14           Port de charge USB   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 P_Reset button 1148 46ff429319394b26bcdcd19d2eab73ca 293940 true true true false 14 829092 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:22 4 Topic 1 0 293940 289979 14           Bouton de réinitialisation   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 P_Radio antenna 1148 5bee823952c9424aba5a01b9942e5781 293941 true true true false 14 2193752 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 293941 289980 14           Antenne radio   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 P_Adapter DC-inlet 72 fa7da104a5dd4dfaac5ac9bacf8dcaed 293943 true true true false 14 2193753 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 293943 289982 14           Adaptateur de prise c.c.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:26 Specifications 316 b3e7bf77a78048d8904d801bcf875db1 293946 true true true false 14 829100 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:26 4 Topic 1 0 293946 55426 14   Spécifications   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 General description (heading only) 418 948440c67e234f1aa280748365abfc7d 293947 true true true false 14 2202296 Magda Kowalska 2022-01-17T12:45:43 14 Topic 1 0 293947 69407 14   Description générale   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:29 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 c9f7bac467bf412197c4dd61f896d943 293948 true true true false 14 2187260 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:35 14 Topic 1 0 293948 262160 14           Veillez à ne pas faire pénétrer d’eau dans l’appareil ni à en renverser sur  celui-ci.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:33:23 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 63efd19aa8054b64b141b1ecba1a33f5 293949 true true true false 14 2187256 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:09 14 Topic 1 0 293949 263697 14           Consultez votre médecin avant d’utiliser l’appareil si vous avez souffert ou que vous souffrez de dépression.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 45b88470ee60442ea0b1e6859a02b39f 293950 true true true false 14 829107 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:30 4 Topic 1 0 293950 263698 14           N’utilisez pas cet appareil comme un moyen de réduire vos heures de sommeil. Cet appareil est conçu pour vous aider à vous réveiller plus facilement. Il ne diminue pas votre besoin de sommeil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:31 Intended use (heading only) 418 8d712c10111d45dd81653daae56d84af 293951 true true true false 14 2202298 Magda Kowalska 2022-01-17T12:45:58 14 Topic 1 0 293951 233854 14   Utilisation prévue   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 Navigating the menu (heading only) 836 9586fcef349c49a1960bcec86a7265da 293954 true true true false 14 2202310 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:53 14 Topic 1 0 293954 237175 14   Navigation dans le menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:34 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 a90a5b608dfa494aac5c8cadd45a4ef3 293955 true true true false 14 829115 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:34 4 Topic 1 0 293955 255626 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:04 Setting wake-up profiles 936 3a24d57fa8cc4063badb8ec948e64f35 293969 true true true false 14 1325978 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:04 14 Topic 1 0 293969 264865 14   Réglage des profils de réveil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Votre profil de réveil vous permet de définir l’heure d’alarme, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil.    Remarque : Maintenez enfoncé le bouton d’alarme pendant une seconde pour désactiver toutes les alarmes à la fois. Activez et désactivez l’alarme en appuyant sur l’icône  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:46 Set wake-up profile 936 792c4395c13b4d8ca338a30a253712f5 293970 true true true false 14 829138 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:46 4 Topic 1 0 293970 267986 14   Réglage du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez définir deux profils de réveil. Chaque profil vous permet de définir l’heure de réveil, l’intensité lumineuse, la durée de la courbe de réveil, le type de son et le volume.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:05 Duration of the wake-up profile 936 b79a0d4a38af4373b891a8f17e57004e 293971 true true true false 14 1325979 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:05 14 Topic 1 0 293971 281974 14   Durée du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La durée par défaut de la courbe de réveil (durant laquelle la luminosité augmente jusqu’au maximum défini) est de 30 minutes. Vous pouvez modifier sa durée à votre convenance.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:41 Light intensity of the wake-up profile 936 de646eb2a22944ddad65677cc1c4d0f3 293972 true true true false 14 1113486 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:41 14 Topic 1 0 293972 267999 14   Intensité lumineuse du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lampe simule le lever du soleil. La luminosité de la lampe augmente progressivement. Tout au long de la courbe de réveil, la couleur de la lumière passe d’un rouge léger, à un orange chaud, puis à un jaune vif. Vous pouvez choisir parmi 25 niveaux d’intensité lumineuse.  Remarque : L’afficheur principal de l’appareil indique si l’alarme a été réglée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:07 Time + alarm back-up_BE-NC_1 min 936 beb11c7bb67b4b318b0c92dfda9344d3 293974 true true true false 14 2202326 Magda Kowalska 2022-01-17T12:56:00 14 Topic 1 0 293974 290469 14   L'heure + alarme de secours Heure + alarme d’appoint Heure + alarme d’appoint   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   En cas de panne d’électricité, aucune fonction de l’appareil, y compris l’afficheur, ne fonctionne. Cependant, l’horloge interne et l’alarme d’appoint restent actives pendant au moins 8 heures. Si, au cours de la panne d’électricité, arrive l’heure à laquelle l’alarme était réglée, une alarme d’appoint se déclenche et émet un son pendant environ 1 minute.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T17:40:52 Snoozing 936 87d8c472894f4c97bb3eec3ed8745c48 293975 true true true false 14 2141666 Magda Kowalska 2021-11-09T17:40:52 14 Topic 1 0 293975 264872 14   Répétition   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Remarque : La lumière et le son s’éteignent automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après le dernier rappel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:06 Turning the alarm off 936 90e2cc60c6d54150bfdd6965ff0c09ea 293976 true true true false 14 1325981 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:06 14 Topic 1 0 293976 281973 14   Arrêt de l’alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Si l’alarme se déclenche, vous pouvez l’éteindre en appuyant sur ce bouton. Si vous éteignez l’alarme, le profil d’alarme est désactivé pour la journée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-31T14:30:41 Midnight light 936 5e132ea87a0845268f35f306927886f4 293978 true true true false 14 2202323 Magda Kowalska 2022-01-17T12:54:40 14 Topic 1 0 293978 264944 14   Éclairage nocturne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si vous vous réveillez pendant la nuit, vous pouvez taper sur le dessus de l’appareil pour allumer une faible lumière. Cette douce lumière tamisée orange vous apporte un éclairage suffisant pour vous permettre de vous déplacer dans l’obscurité. Éteignez l’éclairage nocturne en tapant de nouveau sur le dessus de l’appareil. Remarque : Il est impossible d’allumer directement l’éclairage nocturne lorsque la lumière principale est déjà allumée. Dans ce cas, tapez d’abord une fois sur le dessus de l’appareil pour éteindre la lumière principale. Puis, tapez de nouveau sur le dessus de l’appareil pour allumer l’éclairage nocturne.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:12 Radio 936 0f7038ed42ad4fb19525d8d55458ae12 293985 true true true false 14 1325993 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:12 14 Topic 1 0 293985 264868 14   Radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez écouter la radio FM avec la Lampe de repos et de réveil. Si vous avez réglé la fonction radio dans l’assistant de configuration, la station de radio sélectionnée s’affiche. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio en sélectionnant la fréquence FM ou une autre station.  Suggestion : Assurez-vous que l’antenne est complètement déroulée et déplacez-la jusqu’à obtenir une réception radio optimale.   Vous pouvez mémoriser 5 stations. Tout d’abord, sélectionnez une station en réglant la fréquence FM. Maintenez enfoncé le bouton avec la double flèche pour rechercher automatiquement la station suivante.    Après avoir réglé la station, vous pouvez facilement ajouter une autre station en utilisant le bouton à bascule. De cette manière, vous pouvez enregistrer 5 stations.   Réglez le volume à votre convenance. Pour enregistrer la fréquence radio, appuyez sur le bouton avec la coche.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 Belly breathing for relaxation 938 a183a875bc354ae78b1ea49c508b6760 293991 true true true false 14 2202346 Magda Kowalska 2022-01-17T13:00:13 14 Topic 1 0 293991 268602 14   Respiration ventrale de détente   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La respiration ventrale est la technique respiratoire de détente la plus reconnue. Elle permet automatiquement à votre diaphragme de s’abaisser. Vos poumons sont alors moins comprimés et vous pouvez respirer en profondeur. Attention : Si vous ressentez une quelconque gêne durant l’exercice de respiration ventrale, revenez simplement à votre respiration normale.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:45 How to do belly breathing 938 79d8654ea2fb4f0880d2e9327f9d5619 293992 true true true false 14 2202347 Magda Kowalska 2022-01-17T13:00:14 14 Topic 1 0 293992 268603 14   Pratique de la respiration ventrale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Allongez-vous confortablement sur le dos.  Inspirez par le nez, puis expirez par le nez ou la bouche.    Placez une main sur le ventre et l’autre main sur la poitrine.  Vous devriez voir votre main sur le ventre monter à chaque inspiration et descendre à chaque expiration. La main sur la poitrine ne devrait bouger que légèrement. La respiration ne doit se produire que par le ventre. Essayez d’expirer plus longuement que vous n’inspirez, afin de vous détendre encore plus. Remarque : La fonction de relaxation de l’appareil peut vous guider durant la respiration ventrale.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:33:53 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 d2c14c7c7e2148338e42f5ca3d51b112 293995 true true true false 14 2202348 Magda Kowalska 2022-01-17T13:01:04 14 Topic 1 0 293995 264874 14           Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs, de tampons à récurer, ni de solvants de nettoyage comme l’alcool ou l’acétone, car ils pourraient endommager la surface de l’appareil. Si vous comptez ne pas utiliser l’appareil pendant une période prolongée, débranchez l’adaptateur de la prise murale et rangez l’appareil dans un endroit sec et à l’abri des chocs. N’enroulez pas le cordon autour de l’appareil au moment de l’entreposage.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:15 This appliance is for indoor use only. 937 a7980ab32321470ba29419e5408a55a9 294009 true true true false 14 829218 Localizer Philips 2017-06-28T14:22:15 4 Topic 1 0 294009 291792 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:02 Do not immerse the appliance in water or rinse under tap. 937 56186e1b38c54b03aef29ca784a553df 294014 true true true false 14 2181881 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:02 14 Topic 1 0 294014 291797 14               35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:03 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 e6d03316c3f6483dac497957e2d3f9ea 294018 true true true false 14 1325976 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:03 14 Topic 1 0 294018 293026 14           Évitez de marcher sur le cordon d’alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des fiches, des prises de courant et de son point de sortie sur la lampe.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Adapter 72 17be416c7ee941ec86cf41706ab64c27 294031 true true true false 44 2193830 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294031 615 44           Adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Display 72 5505ba2dee2a4060bd62ca59b39a5aa0 294032 true true true false 44 2193831 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294032 2947 44           Pantalla   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 P_Speaker 1148 af4b15907d8b4aaaa092b872ebea6d95 294033 true true true false 44 2181950 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 14 Topic 1 0 294033 25535 44           Altavoz   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Lamp housing 404 0ada57492ac046b9935465c3987a8541 294035 true true true false 44 2193832 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294035 133956 44           Carcasa de lámpara   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:04 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 d2e58fc935744a919cea1be39eed58fe 294039 true true true false 44 830950 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:04 4 Topic 1 0 294039 281984 44           También puede reproducir su propia música conectando un dispositivo reproductor al enchufe AUX.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:28 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 bbe4b9092537482eaae40733ce44dfc5 294043 true true true false 44 2181942 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:28 14 Topic 1 0 294043 285449 44           No sumerja el dispositivo en agua ni lo enjuague bajo la llave.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-11-09T06:02:58 E_This appliance is for indoor use only. 936 30bc5b748d1c4ea9afdee08cf82e3a3e 294044 true true true false 44 1851729 Marijke Semmelink 2020-11-09T06:02:58 14 Topic 1 0 294044 285451 44            Este dispositivo está diseñado para usarse solo en interiores.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_USB charging port 1150 796df9589c6e4df7a3b2edd686a94b73 294045 true true true false 44 2193833 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294045 289978 44           Puerto de carga USB   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:08 P_Reset button 1148 c8042258e8da4ea29a2b8efd368f7706 294046 true true true false 44 830957 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:08 4 Topic 1 0 294046 289979 44           Botón de restablecimiento   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Radio antenna 1148 767d59e81edd4a618fff35f186523359 294047 true true true false 44 2193834 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294047 289980 44           Antena de radio   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Adapter DC-inlet 72 54a9cc5874654fb38c5642938f87e3d1 294049 true true true false 44 2193835 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 294049 289982 44           Enchufe CC del adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:12 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 5cdc0e18720345a592737ebbcb37666e 294052 true true true false 44 878987 Marie-josé DeRoos 2017-08-31T14:55:43 4 Topic 1 0 294052 1187 44           Este <USR_PH_SHRT> aparato cumple con todos los estándares y las regulaciones aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 f64b4174a63b47b7afa87ee13146ba22 294053 true true true false 44 830964 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:14 4 Topic 1 0 294053 1217 44   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:15 General (heading only) 137 321dfb645ba84f569b1d0377beb4e457 294054 true true true false 44 830965 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:15 4 Topic 1 0 294054 1218 44   General   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:28 Specifications 316 43d9946ffc674befa8811dc0f134a20c 294056 true true true false 44 830967 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:28 4 Topic 1 0 294056 55426 44   Especificaciones   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 Caution (heading only - géén 3mm) 418 354f49211c9c4014abe2d119a546e53c 294057 true true true false 44 830968 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:29 4 Topic 1 0 294057 147865 44   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 General description (heading only) 418 5899d52da2264f568f034ee0f65f2983 294058 true true true false 44 2196208 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:12 14 Topic 1 0 294058 69407 44   Información general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 4d5fb51d31524f6489a680365670be98 294059 true true true false 44 830970 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 4 Topic 1 0 294059 262160 44           No permita que el agua entre al dispositivo ni vierta agua sobre el  mismo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 fd55cee92dc84d0fac18091bfc9e0689 294060 true true true false 44 830971 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:32 4 Topic 1 0 294060 93303 44           Este aparato no debe ser usado por personas (incluyendo niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes tengan falta de conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:29 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 5f6e920cff454fec97f4c86483aaf3ba 294061 true true true false 44 2181944 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:29 14 Topic 1 0 294061 263697 44           Consulte a su médico antes de comenzar a usar el dispositivo si ha sufrido o está sufriendo de depresión.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:34 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 96c90fb14add494fb0fa01af287e0148 294062 true true true false 44 830973 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:34 4 Topic 1 0 294062 263698 44           No utilice el dispositivo como medio para reducir sus horas de sueño. El propósito de este dispositivo es el de ayudarle a despertar más fácilmente. No disminuye su necesidad de sueño.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:35 Intended use (heading only) 418 fd85b9ddbc284111ba17bd1c1618cec7 294063 true true true false 44 2196209 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:13 14 Topic 1 0 294063 233854 44   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 Navigating the menu (heading only) 836 941cac833559496788f4ea49a5c23ffe 294066 true true true false 44 2196213 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:39 14 Topic 1 0 294066 237175 44   Navegar el menú   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:37 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 089874a7aad944e988935a04b3e61e5f 294067 true true true false 44 830978 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:37 4 Topic 1 0 294067 255626 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 Setting wake-up profiles 936 b0aae18be8fe405f931c2f1cd3ddb51c 294081 true true true false 44 1326011 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 14 Topic 1 0 294081 264865 44   Establecer perfiles de despertador   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En su perfil despertador, puede configurar la alarma, la intensidad de la luz máxima y el tipo de sonido despertador que prefiera.    Nota: Presione y sostenga el botón de alarma por 1 segundo para desactivar todas las alarmas establecidas a la vez. Para activar una alarma desactivada, presione el ícono   .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:47 Set wake-up profile 936 e482d71961df46c1b57b5b8bbf6958b2 294082 true true true false 44 830993 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:47 4 Topic 1 0 294082 267986 44   Establecer el perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede establecer dos perfiles de despertador diferentes. Puede establecer la hora, la intensidad de la luz, la duración de la curva del despertador, el tipo de sonido y el volumen para cada perfil.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 Duration of the wake-up profile 936 c6927d734399453ebc94e114f36fa68f 294083 true true true false 44 1326012 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 14 Topic 1 0 294083 281974 44   Duración del perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La duración predeterminada de la curva del despertador (el brillo aumenta hasta la intensidad de la luz máxima establecida) es de 30 minutos. Se puede cambiar la duración a su preferencia.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:38 Light intensity of the wake-up profile 936 342acc65a5fc4d748a1fd27559bb8778 294084 true true true false 44 1121827 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:38 14 Topic 1 0 294084 267999 44   Intensidad de la luz del perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La luz del dispositivo simula un amanecer. Al igual que un amanecer, el brillo de la lámpara se incrementa gradualmente. Durante la curva del despertador, el color de la luz cambia de rojo suave a naranja cálido a amarillo brillante. Puede elegir uno de los 25 niveles de intensidad de luz.  Nota: La pantalla principal del aparato muestra si se estableció la alarma.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:34 Time + alarm back-up_BE-NC_1 min 936 0741965e4936436284bb23d89cb70492 294086 true true true false 44 2196215 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:39 14 Topic 1 0 294086 290469 44   Hora + respaldo de alarma Hora + alarma de respaldo Hora + alarma de respaldo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   En el caso de una falla eléctrica, todas las funciones del aparato, incluyendo la pantalla, no funcionarán. Sin embargo, el reloj interno y la alarma de respaldo se mantienen activos por al menos 8 horas. Si durante la falla eléctrica la hora de la alarma establecida se cumple, suena una alarma de respaldo generando un sonido de bip por 1 minuto aproximadamente.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T17:41:06 Snoozing 936 f8cc0e409897491bb9aca0afb3d6fd5f 294087 true true true false 44 2141696 Magda Kowalska 2021-11-09T17:41:06 14 Topic 1 0 294087 264872 44   Dormitar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Nota: La luz y sonido se apagan automáticamente 60 minutos después de la hora de la alarma o 60 minutos después de la última acción de dormitar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:45 Turning the alarm off 936 a2e37ed1e48a4c65aa77f0e252e49ea0 294088 true true true false 44 1326016 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:45 14 Topic 1 0 294088 281973 44   Apagar la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cuando la alarma se apague, puede desactivarla presionando este botón. Si apaga la alarma, el perfil de alarma se desactiva todo ese día.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 Midnight light 936 8a828b4222424dd290f1715f8cb5bc14 294090 true true true false 44 2196219 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:40 14 Topic 1 0 294090 264944 44   Luz de medianoche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si despierta durante la noche, puede golpear la parte superior del dispositivo para activar una luz suave. Esta luz de color naranja claro le proporciona luz suficiente para encontrar su camino en la oscuridad. Apague la luz de medianoche con un golpe en la parte superior del dispositivo. Nota: La luz de medianoche no se puede activar directamente cuando la luz principal ya está encendida. En ese caso, primero golpee la parte superior del dispositivo para desactivar la luz principal. Luego golpee otra vez para activar la luz de medianoche.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:49 Radio 936 24b151ca4f99426db2ca378a8dfcad12 294097 true true true false 44 1326037 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:49 14 Topic 1 0 294097 264868 44   Radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede escuchar la radio FM con la luz para despertar y dormir. Si estableció la función de la radio en el auxiliar de configuración, este muestra la estación seleccionada. Puede cambiar la estación de radio de forma manual al seleccionar la frecuencia FM de otra estación.  Sugerencia: Asegúrese de extender la antena completamente y muévala hasta que el radio tenga la mejor recepción.   Puede preestablecer 5 estaciones de radio. Primero, seleccione la estación al establecer la frecuencia FM. Mantenga pulsado el botón de dos flechas para buscar automáticamente la próxima estación.    Después de establecer la estación, puede agregar otra estación preestablecida al seleccionar el botón de alternar. Con este proceso, puede preestablecer 5 estaciones.   Establezca el volumen deseado. Para guardar la frecuencia de radio, presione el botón con el signo de verificación.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:40 Belly breathing for relaxation 938 04ceed6969334a558dae7ec234cec191 294102 true true true false 44 2428191 Magda Kowalska 2022-12-20T08:29:25 14 Topic 1 0 294102 268602 44   La respiración abdominal para relajarse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La relajación abdominal es la técnica de ejercicios de respiración más reconocida para ayudar a relajarse. Cuando respira con el abdomen, automáticamente el diafragma tira hacia abajo automáticamente. Esto tira también a los pulmones hacia abajo y permite inhalar completa y profundamente. Precaución: Si se siente incómodo en cualquier momento durante el ejercicio de relajación, vuelva a respirar normalmente.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:40 How to do belly breathing 938 6faf84f098094857a8f6869c19bb6553 294103 true true true false 44 2428199 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:08 14 Topic 1 0 294103 268603 44   Cómo respirar con el abdomen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Acuéstese cómodamente sobre la espalda.  Inhale por la nariz, exhale por la nariz o la boca.    Coloque una mano en su abdomen y la otra en su pecho.  Debe ver subir la mano que está sobre su abdomen con cada inhalación y bajar con cada exhalación. La mano sobre su pecho debe moverse un poco solamente. Su respiración debe provenir únicamente del abdomen. Intente hacer que su exhalación sea más larga que su inhalación lo que le hará sentirse más relajado rápidamente. Nota: La función RelaxBreathe del dispositivo lo puede guiar durante la respiración con el abdomen.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:13 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 364bdedaebe04ca3baec5defe6a91f6f 294106 true true true false 44 2187255 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:08 14 Topic 1 0 294106 264874 44           Limpie el dispositivo con un paño suave seco. No utilice agentes de limpieza abrasivos, esponjas o solventes limpiadores como alcohol, acetona, etc., ya que esto puede dañar la superficie del dispositivo. Si no va a utilizar el dispositivo por un periodo largo de tiempo, quite el adaptador del toma corriente y almacene el dispositivo en un lugar seguro y seco donde no pueda ser aplastado, golpeado o dañado. No enrolle el cable en el dispositivo cuando lo almacene.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:09 This appliance is for indoor use only. 937 19a81023986040cd8598ba4a3cc8ec0e 294121 true true true false 44 831031 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:09 4 Topic 1 0 294121 291792 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:11 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 de77a31f9bb04617a9df6bb4f0b1e3d8 294126 true true true false 44 2187257 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:22 14 Topic 1 0 294126 291797 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:43 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 23b8141859604d48aa2d6be059921b0f 294130 true true true false 44 1326007 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:43 14 Topic 1 0 294130 293026 44           Proteja el cable de alimentación de ser pisado o aplastado, particularmente en los enchufes, las salidas y puntos donde estos salen de la lámpara.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-07-25T11:40:41 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 357eea991ea947d08206d39c9c2d4590 294509 true true true false 45 849497 Localizer Philips 2017-07-25T11:40:41 4 Topic 1 0 294509 42081 45           Aparat uporabljajte samo s priloženim napajalnikom.   35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-28T14:26:26 Intended use (heading only) 418 a57c3cbca2ba42e2b770c5dbd1509bdf 294655 true true true false 20 1380921 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:04 14 Topic 1 0 294655 233854 20   Мақсатты пайдалану   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:49 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 6ea69e656aa848bbac709903af88640f 295213 true true true false 8 829149 Localizer Philips 2017-06-28T14:21:49 4 Topic 1 0 295213 281984 8           U kunt ook uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:59 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 ce8de7d935d24f0b9a63a4475349e1d0 295225 true true true false 15 830934 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:59 4 Topic 1 0 295225 281984 15           Sie können auch Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:55 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 89951fa0fddd4ad98ba1a6e62fba2f2c 295237 true true true false 13 831068 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:55 4 Topic 1 0 295237 281984 13           Vous pouvez aussi écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-27T12:59:22 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 7cde5f08c1ea47938bea83fb7d2b55bc 295249 true true true false 12 827678 Localizer Philips 2017-06-27T12:59:22 4 Topic 1 0 295249 281984 12           Voit toistaa myös omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:36 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 5d5d5c439689450993340966b43160d0 295261 true true true false 7 831056 Localizer Philips 2017-06-29T09:29:36 4 Topic 1 0 295261 281984 7           Du kan også afspille din egen musik ved at tilslutte en musikafspilningsanordning til AUX-kontakten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:40 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 8905e8cc9d4e41a2993cc44b24e68f45 295273 true true true false 25 830919 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:40 4 Topic 1 0 295273 281984 25           Du kan også avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:11 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 0ddcfa766e5344d0844a9783796bf18f 295285 true true true false 36 830907 Localizer Philips 2017-06-29T09:27:11 4 Topic 1 0 295285 281984 36           Du kan även spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 Recycling 130 578e4ec6b3e944e79cf64537d488a33d 298574 true true true false 18 846697 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:07 4 Topic 1 0 298574 1010 18   Újrahasznosítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 Recycling 130 0d08689fa1c24ed09adcef62b1108823 298585 true true true false 22 846654 Localizer Philips 2017-07-19T13:28:32 4 Topic 1 0 298585 1010 22   Otrreizējā pārstrāde   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 Recycling 130 57680d55badc4add94e96decdee9af69 298606 true true true false 45 846715 Localizer Philips 2017-07-19T13:29:13 4 Topic 1 0 298606 1010 45   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 Recycling 130 38f92e382b144e1f8ca1d16e81c73b6c 298626 true true true false 34 1976111 Tim Berga 2021-03-03T09:01:34 14 Topic 1 0 298626 1010 34   Recyklácia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:19:19 P_Wake-up profile 1036 ed0ef7a7da884fdeb4660544a963ce6d 301337 true true true false 0 862609 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:51 6 Topic 1 0 301337 -1 1           Wake-up profile  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:20:04 P_Settings 1036 bb06db6dadcd4e6d8343269d6c7da2c9 301340 true true true false 0 862604 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:49 6 Topic 1 0 301340 -1 1           Settings  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:21:01 P_Light intensity and light on/off 1036 78492c53628f460d822ff38a9b945b1d 301345 true true true false 0 862598 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:47 6 Topic 1 0 301345 -1 1           Light intensity and light on/off  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:21:30 P_Wind-down program 1036 8b668c09247d4ecbbefb90a7bc1c97ef 301348 true true true false 0 1078770 Mariska van Ree 2018-03-20T10:20:27 6 Topic 1 0 301348 -1 1           Wind-down program  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:21:38 P_Sunset simulation 1036 5ccee6fe47464c609c2e00fae8c52857 301349 true true true false 0 1078769 Mariska van Ree 2018-03-20T10:20:27 6 Topic 1 0 301349 -1 1           Sunset simulation  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:21:47 P_RelaxBreathe 1036 2286bf86d7ff47bebcab7d075f54b7d3 301350 true true true false 0 862602 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:48 6 Topic 1 0 301350 -1 1           RelaxBreathe  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:21:57 P_Radio 1036 cba429ec7c1744ae8ebfb8b8dcd9c0fa 301351 true true true false 0 862600 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:48 6 Topic 1 0 301351 -1 1           Radio  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:24:05 P_Alarm 1036 316c0dd2e23645a695488741979bbb3a 301354 true true true false 0 862591 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:45 6 Topic 1 0 301354 -1 1           Alarm  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:01 P_Lamp housing 404 b1f3c505302c4cff9f300490fbefc8e1 304426 true true true false 8 868243 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:01 4 Topic 1 0 304426 133956 8           Lampbehuizing   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:03 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 db73bec2046f4aeea52888e852771553 304429 true true true false 8 868246 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:03 4 Topic 1 0 304429 285449 8           Dompel het apparaat niet in water en spoel het ook niet af onder de kraan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:29 E_This appliance is for indoor use only. 936 ab0ee2524d9d4611b79bd6e036b3dbbd 304430 true true true false 8 1661254 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:29 14 Topic 1 0 304430 285451 8            Dit apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:04 P_USB charging port 1150 eea65668e61446cc9a27fafd9dfa04f2 304431 true true true false 8 868248 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:04 4 Topic 1 0 304431 289978 8           USB-oplaadpoort   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:05 P_Reset button 1148 81ebadf84a2f44f7ad45126ae8b4d1fe 304432 true true true false 8 868249 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:05 4 Topic 1 0 304432 289979 8           Resetknop   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:05 P_Radio antenna 1148 edecf664a6ce44ce9a72a39573ae831a 304433 true true true false 8 868250 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:05 4 Topic 1 0 304433 289980 8           Radioantenne   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 P_Adapter DC-inlet 72 94a9636410e64daa9234071ba59e5931 304435 true true true false 8 2155372 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 14 Topic 1 0 304435 289982 8           Adapter voor gelijkstroom   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:07 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 7c339841f0e74f98b0f8b7991a2a96f7 304437 true true true false 8 868254 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:07 4 Topic 1 0 304437 262159 8           Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit apparaat niet in een vochtige omgeving (bijv. in de badkamer of naast een douche of een zwembad).    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:08 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 5c47a3a9180e42fba0dbc95f03ffc172 304438 true true true false 8 868255 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:08 4 Topic 1 0 304438 262160 8           Laat geen water in het apparaat lopen of op het  apparaat terechtkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:08 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 b7094f764ed5436a807ef193cefc8f4b 304439 true true true false 8 868256 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:08 4 Topic 1 0 304439 262162 8           Zet geen voorwerpen in de buurt van het apparaat die ervoor kunnen zorgen dat er waterdruppels of waterspetters op het apparaat terechtkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:29 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 4f3e7d37704c486bb99b842ce3f9e5cc 304440 true true true false 8 1136615 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:29 14 Topic 1 0 304440 263685 8           Laat het apparaat niet op de grond vallen, sla niet op het apparaat en stel het apparaat niet bloot aan andere zware schokken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:10 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 f486698a195e4930b444d24d253d4515 304441 true true true false 8 868258 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:10 4 Topic 1 0 304441 263689 8           Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en slipvrije ondergrond.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:10 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 f5888ad1e80e415e9aaf8ff2218e0b16 304442 true true true false 8 868259 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:10 4 Topic 1 0 304442 263695 8           Gebruik het apparaat nooit als de lampbehuizing beschadigd of kapot is of als deze ontbreekt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:11 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 4dd90cd251824594b4d3ac8f3ba17f50 304443 true true true false 8 868260 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:11 4 Topic 1 0 304443 263697 8           Als u aan een depressie lijdt of hebt geleden, raadpleeg dan uw arts voordat u het apparaat gaat gebruiken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:11 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 249b8b6a9cd5494a9a62463183121eba 304444 true true true false 8 868262 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:11 4 Topic 1 0 304444 263698 8           Gebruik dit apparaat niet als middel om minder uren te slapen. Dit apparaat is bedoeld om u te helpen bij het wakker worden. Uw slaapbehoefte wordt er niet minder door.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:14:49 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 bd5f82f1cfb94ea385e4cf3329918113 304445 true true true false 8 1708948 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:14:49 14 Topic 1 0 304445 263699 8           Het apparaat heeft geen aan/uit-knop. Als u het apparaat wilt uitschakelen, neemt u de adapter uit het stopcontact. U moet de adapter en het stopcontact altijd gemakkelijk kunnen bereiken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 3df24795a1654c439015c3c8d26e7004 304446 true true true false 8 1101103 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 14 Topic 1 0 304446 263700 8           Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor vergelijkbaar gebruik zoals bijvoorbeeld in hotels.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 d300558b10c44063a308cffacb759d88 304448 true true true false 8 868266 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 4 Topic 1 0 304448 263707 8           Als u de slaapkamer deelt met iemand anders, kan deze persoon onbedoeld wakker worden door het licht van het apparaat, zelfs als deze persoon zich verder van het apparaat bevindt. Dit is het gevolg van verschillen in lichtgevoeligheid tussen mensen onderling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 ec412a3fa5254935be9bbc903eeb5a29 304449 true true true false 8 868267 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 4 Topic 1 0 304449 255626 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 Only use the appliance in combination with the adapter 287 a61ed9c383754c2b9a4924a2e14823ea 304450 true true true false 8 868268 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:14 4 Topic 1 0 304450 264405 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:15 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 c855525ac5c841b281de0a752115d923 304452 true true true false 8 868270 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:15 4 Topic 1 0 304452 269020 8           Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de netspanning ter plaatse voordat u de stekker in het stopcontact steekt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:16 Safety and compliance (heading only) 254 2120677229144c61b897a76d9d286e1c 304453 true true true false 8 868271 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:16 4 Topic 1 0 304453 264205 8   Veiligheid en naleving van richtlijnen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 Setting wake-up profiles 936 7ef84c282ef2449daf9cb189645a029a 304457 true true true false 8 1328258 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 14 Topic 1 0 304457 264865 8   Wekprofielen instellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In uw wekprofiel kunt u de alarmtijd, de maximale lichtintensiteit en het door u gewenste type wekgeluid instellen.    Opmerking: houd de alarmknop 1 seconde ingedrukt als u alle ingestelde alarmen in een keer wilt deactiveren. Activeer een gedeactiveerd alarm door op het pictogram   te drukken.   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:18 Set wake-up profile 936 bed2fec4d4b54836af69a6850ae5d00a 304458 true true true false 8 868276 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:18 4 Topic 1 0 304458 267986 8   Wekprofiel instellen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt twee verschillende wekprofielen instellen. Voor elk profiel kunt u de tijd, de lichtintensiteit, de lengte van de wekperiode, het soort geluid en het volume instellen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:01 Duration of the wake-up profile 936 855de20fa9314a07ac3397932581b57c 304459 true true true false 8 1328259 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:01 14 Topic 1 0 304459 281974 8   De duur van het wekprofiel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De wekperiode duurt standaard 30 minuten (met een toename van de lichtintensiteit tot het ingestelde maximum is bereikt). U kunt de duur naar eigen wens aanpassen.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:56 Light intensity of the wake-up profile 936 d1c6bb2bb06a4335b289497a72316d3c 304460 true true true false 8 1084183 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:56 4 Topic 1 0 304460 267999 8   De lichtintensiteit van het wekprofiel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De lamp van het apparaat bootst een zonsopkomst na. Net als bij een echte zonsopkomst wordt het licht van de lamp geleidelijk steeds feller. Tijdens deze wekperiode verandert de kleur van het licht van zacht rood in warm oranje en dan in fel geel. U kunt een van de 25 lichtintensiteitsniveaus kiezen.  Opmerking: het hoofddisplay van het apparaat geeft aan of het alarm is ingesteld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:45 Time + alarm back-up 936 06784433225549739c33c60d8b5c35e2 304461 true true true false 8 2116194 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:45 14 Topic 1 0 304461 290469 8   Tijd + alarm back-up   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tijdens een stroomstoring werkt geen van de functies van het apparaat meer, inclusief het display. De ingebouwde klok en het back-upalarm blijven echter nog minimaal acht uur werken. Als tijdens een stroomstoring de tijd is bereikt waarop het alarm is ingesteld, gaat het back-upalarm af, waarbij er ongeveer één minuut lang een piepend geluid klinkt.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:57 Turning the alarm off 936 1e12c3d0f66d45f9b2dc775ab02f8f21 304463 true true true false 8 1084186 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:57 4 Topic 1 0 304463 281973 8   Het alarm uitschakelen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Als het alarm afgaat, kunt u dit uitzetten door op deze knop te drukken. Als u het alarm uitschakelt, wordt het alarmprofiel voor die dag gedeactiveerd.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 Midnight light 936 1846e21cc36241c7953a04ed8cec5641 304465 true true true false 8 2155387 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 14 Topic 1 0 304465 264944 8   Middernachtlamp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Als u 's nachts wakker wordt, kunt u een gedimd licht aanzetten door boven op het apparaat te tikken. Dit gedimde, subtiel oranje licht is net voldoende om uw weg te vinden in het donker. U kunt de middernachtlamp uitzetten door nogmaals boven op het apparaat te tikken. Opmerking: De middernachtlamp kan niet direct worden geactiveerd als de hoofdlamp al aan staat. Tik in dat geval eerst boven op het apparaat om de hoofdlamp te deactiveren. Tik daarna nog een keer om de middernachtlamp te activeren.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:59 Belly breathing for relaxation 938 2a4e74ddd2a54328bdcf44b0ba3dd94b 304474 true true true false 8 1084196 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:59 4 Topic 1 0 304474 268602 8   Ademhaling vanuit de buik voor ontspanning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De ademhalingstechniek vanuit de buik is de bekendste ademhalingstechniek om mensen te helpen ontspannen. Als u ademhaalt vanuit uw buik, komt het middenrif vanzelf lager te liggen. Uw longen worden omlaag getrokken waardoor u heel diep kunt inademen. Let op: als u zich op enig moment tijdens deze ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:59 How to do belly breathing 938 06d30cc4b4a14a0cb847688c0a848065 304475 true true true false 8 1855424 Marijke Semmelink 2020-11-11T07:50:29 4 Topic 1 0 304475 268603 8   Leren ademhalen vanuit de buik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ga comfortabel op uw rug liggen.  Adem in door de neus en adem weer uit door de neus of mond.    Leg een hand op uw buik en de andere hand op uw borst.  De hand op uw buik zou u omhoog moeten zien gaan bij elke inademing en omlaag bij elke uitademing. De hand op uw borst beweegt nauwelijks. De ademhaling mag alleen vanuit uw buik komen. Probeer om langer uit te ademen dan dat u inademt. Hierdoor zult u zich snel meer ontspannen voelen. Opmerking: de RelaxBreathe-functie van het apparaat kan begeleiding bieden tijdens de buikademhaling.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:32 This appliance is for indoor use only. 937 ce2987d671ac48898976a5409b668aee 304480 true true true false 8 868298 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:32 4 Topic 1 0 304480 291792 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:32 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 13fe1a4a660245758539882e3df753db 304481 true true true false 8 868299 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:32 4 Topic 1 0 304481 291797 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 25faef86cd3c4f04b1557d0c0ca0aee5 304482 true true true false 8 1328254 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 14 Topic 1 0 304482 293026 8           Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt afgeklemd, in het bijzonder bij stekkers, wandstopcontacten en punten waar het netsnoer uit de lamp komt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:37 P_Wake-up profile 1036 d5dea13c398244338beb13466c6a6df4 304490 true true true false 8 868308 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:37 4 Topic 1 0 304490 301337 8           Wekprofiel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:39 P_Settings 1036 e4b8cc1174e549b69346f0ef91b9c28a 304493 true true true false 8 868311 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:39 4 Topic 1 0 304493 301340 8           Instellingen   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:41 P_Light intensity and light on/off 1036 2dbf3181e1524e20bb9b74d5c6fe4575 304498 true true true false 8 868316 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:41 4 Topic 1 0 304498 301345 8           Lichtintensiteit en lamp aan/uit   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:55 P_Wind-down program 1036 44d635566a8b40bab4b4dda214941195 304501 true true true false 8 1084179 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:55 4 Topic 1 0 304501 301348 8           Ontspanningsprogramma   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:55 P_Sunset simulation 1036 f62aa5ae539e4d1393981be377fa5b38 304502 true true true false 8 1084180 Localizer Philips 2018-03-28T12:41:55 4 Topic 1 0 304502 301349 8           Zonsondergangsimulatie   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:44 P_RelaxBreathe 1036 966de64c0d214ecda4a135f0d1333aa4 304503 true true true false 8 868321 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:44 4 Topic 1 0 304503 301350 8           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:44 P_Radio 1036 f9e804eeebf74de3bd318f5f4fee5c6c 304504 true true true false 8 868322 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:44 4 Topic 1 0 304504 301351 8           Radio   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:46 P_Alarm 1036 bbbf067261b34d7f9c235c8e3b63e150 304507 true true true false 8 868325 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:46 4 Topic 1 0 304507 301354 8           Alarmfunctie   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:56 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 747d5ca8f29d407cb09b3bdf53532694 304523 true true true false 8 868341 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:56 4 Topic 1 0 304523 301329 8           Gebruik het apparaat niet als het apparaat, de adapter of het snoer enige schade vertoont, als er vloeistof in/op het apparaat is gemorst of als er een voorwerp in/op is gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, als het apparaat niet normaal functioneert of als het is gevallen of beschadigd is geraakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:56 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 adc0b803d82947e48a194251985f0802 304524 true true true false 8 868342 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:56 4 Topic 1 0 304524 301330 8           Als u zich op enig moment tijdens de RelaxBreathe-ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:27 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 df08389688d04bc4a13e2007bb35a19b 304525 true true true false 8 2049960 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:27 14 Topic 1 0 304525 301332 8           Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:57 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 bb01a1695f1f4aecad27a2eb5bf3f856 304526 true true true false 8 868344 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:57 4 Topic 1 0 304526 304423 8           Dek het apparaat niet af met bijvoorbeeld een laken, gordijn, kleding of papier waardoor de werking van de koeling verstoord zou kunnen worden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:58 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 011db2098ee041ac80aa1e421aaee33c 304527 true true true false 8 868345 Localizer Philips 2017-08-16T14:25:58 4 Topic 1 0 304527 304424 8           Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:30 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 5e467b479d224bde9febac76e02cc283 304528 true true true false 8 1661255 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:30 14 Topic 1 0 304528 301333 8           Als u vaak te vroeg wakker wordt of wakker wordt met hoofdpijn, stelt u een lagere lichtintensiteit in en/of verkort u de zonsopkomstsimulatietijd.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:30 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 aeb6a05abd26475091a779b31974c536 304529 true true true false 8 1661256 Mariska van Ree 2020-05-01T10:08:30 14 Topic 1 0 304529 301334 8           Als u vaak wordt wakker wordt van het wekgeluid, stelt u een hogere lichtintensiteit in of verlengt u de zonsopkomstsimulatietijd.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:40 P_Lamp housing 404 1fd2266ce86445fba3111117b7133321 304533 true true true false 15 870181 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:40 4 Topic 1 0 304533 133956 15           Lampengehäuse   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:41 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 df21fe280e1d4619b6b52b298ac0fb2d 304536 true true true false 15 870184 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:41 4 Topic 1 0 304536 285449 15           Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 E_This appliance is for indoor use only. 936 058caae79f6e417f89c71f7e6b2fe59a 304537 true true true false 15 1660953 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 14 Topic 1 0 304537 285451 15            Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:42 P_USB charging port 1150 e6029e1fa304477dab6be1961c220c92 304538 true true true false 15 870186 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:42 4 Topic 1 0 304538 289978 15           USB-Ladeanschluss   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:43 P_Reset button 1148 02db071b40d44929a8229c10aff3d927 304539 true true true false 15 870187 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:43 4 Topic 1 0 304539 289979 15           Rückstelltaste   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:44 P_Radio antenna 1148 b8c6a574366647fcb61e5d588b18d60e 304540 true true true false 15 870188 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:44 4 Topic 1 0 304540 289980 15           Radioantenne   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 P_Adapter DC-inlet 72 52412f1ad2f549df922bdd4fb4c9cf79 304542 true true true false 15 2155602 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 14 Topic 1 0 304542 289982 15           DC-Adapteranschluss   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:46 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 e89cf6d4b9c644beb91d48bde0e38510 304544 true true true false 15 870192 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:46 4 Topic 1 0 304544 262159 15           Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! Benutzen Sie dieses Gerät nicht in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer, in der Nähe einer Dusche oder eines Schwimmbeckens).    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:46 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 32474236be7b48fc82d83c3bfbc5a749 304545 true true true false 15 870193 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:46 4 Topic 1 0 304545 262160 15           Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das  Gerät gelangt oder darüber verschüttet wird.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:47 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 0395dcfce1f24ba2b860cbe68048a9af 304546 true true true false 15 870194 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:47 4 Topic 1 0 304546 262162 15           Stellen Sie nichts in die Nähe des Geräts, das dazu führen könnte, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder spritzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:28 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 6b460dda2916413fa2cf2672ef0b9609 304547 true true true false 15 1138205 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:28 14 Topic 1 0 304547 263685 15           Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es keinerlei schweren Stößen aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:48 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 16f01279ce21455b96e2c7eeb33ca477 304548 true true true false 15 870196 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:48 4 Topic 1 0 304548 263689 15           Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und rutschfeste Oberfläche.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:48 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 22f07da432c448b28cdf8229edf9552f 304549 true true true false 15 870197 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:48 4 Topic 1 0 304549 263695 15           Verwenden Sie das Gerät keinesfalls, wenn das Lampengehäuse beschädigt oder zerbrochen ist oder fehlt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:49 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 d9e9bdcc54094dedaa205baa05893e7f 304550 true true true false 15 870198 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:49 4 Topic 1 0 304550 263697 15           Wenn Sie in der Vergangenheit Depressionen hatten oder im Moment daran leiden, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät benutzen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:49 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 0007bfbc45fa456faec58fd3ad9e1bdd 304551 true true true false 15 870199 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:49 4 Topic 1 0 304551 263698 15           Benutzen Sie dieses Gerät nicht, um Ihre Schlafzeit zu verkürzen. Der Zweck dieses Geräts ist es, Ihnen das Aufwachen zu erleichtern. Es verringert jedoch nicht Ihren Schlafbedarf.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:01 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 291aac1007f149a08c4adfaf28f92c48 304552 true true true false 15 1708953 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:01 14 Topic 1 0 304552 263699 15           Das Gerät hat keinen Ein-/Ausschalter. Um das Gerät auszuschalten, ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose. Der Adapter und die Steckdose müssen jederzeit leicht erreichbar sein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 fa46fdcb63614f7f8176ad3da7feb277 304553 true true true false 15 1113274 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 14 Topic 1 0 304553 263700 15           Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch oder in ähnlichem Umfeld, wie z. B. im Hotel, geeignet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:52 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 56b271205e384670b9d01c76429340b6 304555 true true true false 15 1866514 Marijke Semmelink 2020-12-02T12:16:21 4 Topic 1 0 304555 263707 15           Wenn eine weitere Person im Zimmer schläft, kann diese Person unbeabsichtigt durch das Wake-Up Light geweckt werden, obwohl sie weiter vom Gerät entfernt ist. Das liegt daran, dass Menschen unterschiedlich stark auf Licht reagieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:52 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 d5dc30af39914d6b9b9af1705c9968e4 304556 true true true false 15 870205 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:52 4 Topic 1 0 304556 255626 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:52 Only use the appliance in combination with the adapter 287 6c360156388c483092b844b23ad1aaf6 304557 true true true false 15 870206 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:52 4 Topic 1 0 304557 264405 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:53 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 a3bdd57dba79419c9ac1260bec26f21a 304559 true true true false 15 870208 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:53 4 Topic 1 0 304559 269020 15           Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:36 Safety and compliance (heading only) 254 d959aa2fa4d44d009168340569fa7e10 304560 true true true false 15 1537197 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:36 14 Topic 1 0 304560 264205 15   Sicherheit und Einhaltung von Normen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:23 Setting wake-up profiles 936 1c3b6ba7a9a049d182e8156a44bce2e4 304564 true true true false 15 1328281 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:23 14 Topic 1 0 304564 264865 15   Einstellung der Weckprofile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In Ihrem Weckprofil können Sie die Weckzeit, die maximale Lichtintensität und die bevorzugte Art des Wecktons einstellen.    Hinweis: Um die Weckfunktion zu deaktivieren, halten Sie die Wecktaste 1 Sekunde lang gedrückt. Aktivieren Sie einen deaktivierten Alarm durch Drücken auf das Symbol  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:57 Set wake-up profile 936 27e489f5dd13466b994519dd8a9b91dc 304565 true true true false 15 870214 Localizer Philips 2017-08-17T16:42:57 4 Topic 1 0 304565 267986 15   Einstellung des Weckprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sie können zwei verschiedene Weckprofile einstellen. Für jedes Profil können Sie die Weckzeit, Lichtintensität, Dauer der Aufwachkurve und Art und Lautstärke des Wecktons einstellen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:24 Duration of the wake-up profile 936 27c63331b0bd48b4975aa1ea190cd80b 304566 true true true false 15 1328282 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:24 14 Topic 1 0 304566 281974 15   Dauer des Aufwachprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die Standarddauer der Aufwachkurve (Ansteigen der Helligkeit auf das Maximum) beträgt 30 Minuten. Die Dauer lässt sich an Ihre Wünsche anpassen.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:11 Light intensity of the wake-up profile 936 0cb7ee2ad233417a9ea2079424b749a4 304567 true true true false 15 1084234 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:11 4 Topic 1 0 304567 267999 15   Lichtintensität des Aufwachprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die Lampe des Geräts simuliert einen Sonnenaufgang. Wie bei einem Sonnenaufgang nimmt die Helligkeit der Lampe nach und nach zu. Während dieser Aufwachkurve wechselt die Farbe des Lichts von einem weichen Rot über ein warmes Orange bis zu einem Hellgelb. Sie können eine der 25 Lichtintensitäten auswählen.  Hinweis: Auf der Hauptanzeige des Geräts ist sichtbar, ob der Wecker gestellt ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-27T12:10:18 Time + alarm back-up 936 14c73093b98d4b0ab926414155de05a2 304568 true true true false 15 2115865 Mariska van Ree 2021-08-27T12:10:18 14 Topic 1 0 304568 290469 15   Uhrzeit + Wecker Backup   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bei einem Stromausfall ist das Gerät, einschließlich des Displays, nicht funktionsfähig. Die interne Uhr und ein Reservewecker bleiben jedoch mindestens 8 Stunden aktiv. Wenn während des Stromausfalls die eingestellte Weckzeit erreicht wird, wird der Reservewecker ausgelöst und gibt ca. eine Minute lang einen Signalton aus.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:11 Turning the alarm off 936 3e9bfe3a528544a8971720d17797539d 304570 true true true false 15 1084237 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:11 4 Topic 1 0 304570 281973 15   Ausschalten des Wecksignals   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wenn sich das Wecksignal einschaltet, können Sie es ausschalten, indem Sie diese Taste betätigen. Wenn Sie das Wecksignal ausschalten, ist das Weckprofil für diesen Tag deaktiviert.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 Midnight light 936 ed456badf2124fc68eba72316020a83a 304572 true true true false 15 2155617 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 14 Topic 1 0 304572 264944 15   Nachtlicht   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Wenn Sie nachts aufwachen, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um ein gedämpftes Licht einzuschalten. Das gedämpfte, leicht orange Licht sorgt dafür, dass es gerade hell genug ist, um sich in der Dunkelheit zurechtfinden zu können. Tippen Sie erneut auf die Oberseite des Geräts, um das Nachtlicht auszuschalten. Hinweis: Das Nachtlicht kann nicht direkt aktiviert werden, wenn das Hauptlicht bereits eingeschaltet ist. In diesem Fall tippen Sie zuerst auf den oberen Teil des Geräts, um das Hauptlicht auszuschalten. Tippen Sie dann erneut, um das Nachtlicht einzuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:14 Belly breathing for relaxation 938 4744a51b51fb4005b820eb892d413e6e 304581 true true true false 15 1084247 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:14 4 Topic 1 0 304581 268602 15   Bauchatmung zur Entspannung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Die Bauchatmung ist die am meisten anerkannte Atemtechnik, die Menschen dabei hilft, sich zu entspannen. Wenn Sie in den Bauch atmen, bewegt sich Ihr Zwerchfell automatisch nach unten. Dadurch bewegt sich auch die Lunge herab und Sie können voll und tief durchatmen. Achtung: Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während dieser Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:14 How to do belly breathing 938 f167246f214f4ee1ad3593cbe9093e3d 304582 true true true false 15 1084248 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:14 4 Topic 1 0 304582 268603 15   Anleitung zur Bauchatmung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Legen Sie sich ganz bequem auf den Rücken.  Atmen Sie durch die Nase ein, und atmen Sie durch die Nase oder den Mund aus.    Legen Sie eine Hand auf den Bauch und die andere Hand auf die Brust.  Die Hand auf dem Bauch sollte sich mit jeder Einatmung auf- und mit jeder Ausatmung abbewegen. Die Hand auf Ihrer Brust sollte sich nur leicht bewegen. Ihre Atmung sollte nur von Ihrem Bauch her kommen. Versuchen Sie länger aus- als einzuatmen. Dadurch werden Sie sich schnell entspannter fühlen. Hinweis: Die RelaxBreathe-Funktion des Geräts kann Sie bei der Bauchatmung führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:11 This appliance is for indoor use only. 937 469a37fce2ba481fa7745736d002ca38 304588 true true true false 15 870236 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:11 4 Topic 1 0 304588 291792 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:12 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 62a45b4303ba420e942db5672de4f1f3 304589 true true true false 15 870237 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:12 4 Topic 1 0 304589 291797 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:23 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 f90daadeabae42d0a5926f5db8f620e0 304590 true true true false 15 1328278 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:23 14 Topic 1 0 304590 293026 15           Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu knicken. Dies gilt insbesondere an Steckern, Steckdosen oder am Austritt von der Lampe.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:18 P_Wake-up profile 1036 5c6dc9580ec84ba198379ba852a0a6c2 304598 true true true false 15 870246 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:18 4 Topic 1 0 304598 301337 15           Weckprofil   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:20 P_Settings 1036 edec3ce6e2ad43d8af6226668a14f309 304601 true true true false 15 870249 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:20 4 Topic 1 0 304601 301340 15           Einstellungen   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:23 P_Light intensity and light on/off 1036 8db4e6f95e8c41a7b3fda305a64e337c 304606 true true true false 15 870254 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:23 4 Topic 1 0 304606 301345 15           Lichtintensität und Licht ein/aus   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:10 P_Wind-down program 1036 60f9c8f80c8d4dcfb34a909720c05a67 304609 true true true false 15 1084230 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:10 4 Topic 1 0 304609 301348 15           Entspannungsprogramm   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:10 P_Sunset simulation 1036 a1b138eb10174868ad1b54131e0f688f 304610 true true true false 15 1084231 Localizer Philips 2018-03-28T12:43:10 4 Topic 1 0 304610 301349 15           Sonnenuntergangssimulation   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:26 P_RelaxBreathe 1036 b0e0701e68854cc295ef9a200a1f15d9 304611 true true true false 15 870259 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:26 4 Topic 1 0 304611 301350 15           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:26 P_Radio 1036 a759af557fce4177846ea76a231ec058 304612 true true true false 15 870260 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:26 4 Topic 1 0 304612 301351 15           Radio   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:28 P_Alarm 1036 46b880938bc84e65b3def95016f826ef 304615 true true true false 15 870263 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:28 4 Topic 1 0 304615 301354 15           Wecker   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:37 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 e2aed8a7aa9b4526973d14848d1ba75e 304631 true true true false 15 870280 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:37 4 Topic 1 0 304631 301329 15           Wenn der Adapter, das Netzkabel oder das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt sind, Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wurde oder Gegenstände in und/oder auf das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen bzw. beschädigt wurde, darf das Gerät nicht betrieben werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:37 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 fc88f109592d4fed996e099d9133c71e 304632 true true true false 15 870281 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:37 4 Topic 1 0 304632 301330 15           Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während der Anwendung von RelaxBreathe bei der Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:45 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 1468a935051545a1928a3fc43e94f258 304633 true true true false 15 2049979 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:45 14 Topic 1 0 304633 301332 15           Wenn das Netzteil beschädigt ist, darf es nur durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:38 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 268aab1827894cf3b540cd3eadeea301 304634 true true true false 15 870283 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:38 4 Topic 1 0 304634 304423 15           Beeinträchtigen Sie nicht die Kühlung des Geräts, indem Sie das Gerät mit Gegenständen wie Decken, Gardinen, Kleidung, Papieren usw. abdecken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:39 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 f8399ac280b54ccc9c971660b88bcdad 304635 true true true false 15 870284 Localizer Philips 2017-08-17T16:43:39 4 Topic 1 0 304635 304424 15           Es dürfen keine offenen Feuerquellen wie brennende Kerzen auf dem Gerät abgestellt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 009feb334afe4c34af4aa64a0e47a16e 304636 true true true false 15 1660954 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 14 Topic 1 0 304636 301333 15           Wenn Sie oft zu früh oder mit Kopfschmerzen aufwachen, verringern Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 67ee8ccf92d14a1bab52c3562ff6cf4d 304637 true true true false 15 1660955 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:40 14 Topic 1 0 304637 301334 15           Wenn Sie oft durch den Weckton geweckt werden, erhöhen Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:37 P_Lamp housing 404 c659c22c84984fcebcc7d0d402bdd7f8 304641 true true true false 13 868426 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:37 4 Topic 1 0 304641 133956 13           Corps de la lampe   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:39 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 be401389aecd426fbde811b177bd8bd4 304644 true true true false 13 868432 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:39 4 Topic 1 0 304644 285449 13           Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 E_This appliance is for indoor use only. 936 dfc0421f5b3c4c5c86bb0bbfd9559b20 304645 true true true false 13 1660748 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 14 Topic 1 0 304645 285451 13            Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:40 P_USB charging port 1150 5ffaeb83588444dbbb253032589e13a5 304646 true true true false 13 868435 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:40 4 Topic 1 0 304646 289978 13           Port de charge USB   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:40 P_Reset button 1148 ed4dd71d8bc04d14a005a1f8d4bb1b19 304647 true true true false 13 868437 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:40 4 Topic 1 0 304647 289979 13           Bouton de réinitialisation   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:41 P_Radio antenna 1148 1d1f9943c1cc47d3b967656ad654702e 304648 true true true false 13 868439 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:41 4 Topic 1 0 304648 289980 13           Antenne radio   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:06 P_Adapter DC-inlet 72 1543c42722d04cad915098a34a8f6303 304650 true true true false 13 2158596 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:06 14 Topic 1 0 304650 289982 13           Adaptateur de prise CC   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:43 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 0ccc682bfa86480bbc028080529b2f4d 304652 true true true false 13 868445 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:43 4 Topic 1 0 304652 262159 13           L'eau et l'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide (dans la salle de bain ou près d'une douche ou d'une piscine par exemple).    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:43 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 51ccc1175a7442179bfed0994f9c272f 304653 true true true false 13 868446 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:43 4 Topic 1 0 304653 262160 13           Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau dans l' appareil ni à en renverser sur celui-ci.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:44 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 d8ac9a2d7964441b929d0d0e5f088a61 304654 true true true false 13 868447 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:44 4 Topic 1 0 304654 262162 13           Ne placez pas d'objet près de l'appareil afin de le protéger contre les risques d'éclaboussure ou de fuite.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:56 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 9f24c4f916b14241b6fda2fa23228d7a 304655 true true true false 13 1136653 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:56 14 Topic 1 0 304655 263685 13           Ne faites pas tomber l'appareil et protégez-le des coups et chocs violents.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:45 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 597bfa08014f4366b7ef2eb4af3a41bf 304656 true true true false 13 868449 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:45 4 Topic 1 0 304656 263689 13           Placez l'appareil sur une surface stable, plane et non glissante.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:45 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 8c429213bb42448c9d805795403b76e8 304657 true true true false 13 868450 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:45 4 Topic 1 0 304657 263695 13           N'utilisez pas l'appareil si le corps de la lampe est endommagé, cassé ou absent.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:46 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 0385e3917abc467eb29683b0f8ac8ea3 304658 true true true false 13 868451 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:46 4 Topic 1 0 304658 263697 13           Consultez un médecin avant d'utiliser l'appareil si vous avez souffert ou souffrez de dépression.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:46 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 fefdd8dae15345e1ab2572f3053b62ef 304659 true true true false 13 868452 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:46 4 Topic 1 0 304659 263698 13           N'utilisez pas cet appareil comme moyen de réduire vos heures de sommeil. Le but de cet appareil est de vous permettre de vous réveiller plus facilement. Il ne diminue pas votre besoin de sommeil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:16 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 3b8c9b0fb9104aba9c8319ad39ee16d8 304660 true true true false 13 1713780 Marijke Semmelink 2020-07-16T09:53:24 14 Topic 1 0 304660 263699 13           L’appareil ne possède pas un interrupteur marche/arrêt. Pour débrancher l’appareil, retirez l’adaptateur de la prise de courant. L’adaptateur et la prise de courant doivent rester facilement accessibles en permanence.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 c54de905af1749cc8117b558f9777be3 304661 true true true false 13 1113402 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 14 Topic 1 0 304661 263700 13           Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement, dans les hôtels par exemple.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:49 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 39774101471045bdb78f898fa9c72715 304663 true true true false 13 868456 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:49 4 Topic 1 0 304663 263707 13           Si vous partagez votre chambre avec quelqu'un d'autre, cette personne peut être involontairement réveillée par la lumière de l'appareil, même si elle en est relativement éloignée. Ce phénomène est dû à la différence de sensibilité à la lumière d'une personne à l'autre.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:49 Cleaning and storage (heading only) 418 0e8a0d6506204788ab3d8f411128eaa2 304664 true true true false 13 868457 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:49 4 Topic 1 0 304664 234652 13   Nettoyage et rangement   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:51 Navigating the menu (heading only) 836 edec0db96928489ca44ff5a7dbd2fa4c 304666 true true true false 13 868459 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:51 4 Topic 1 0 304666 237175 13   Navigation dans le menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:52 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 b4409637157e43cb802324a00b7311df 304667 true true true false 13 868460 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:52 4 Topic 1 0 304667 255626 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:52 Only use the appliance in combination with the adapter 287 2fd6f6d9301b49428fb286630394bec5 304668 true true true false 13 868461 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:52 4 Topic 1 0 304668 264405 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:53 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 1ba8176181b74115ad1e270b6e1d4016 304670 true true true false 13 868463 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:53 4 Topic 1 0 304670 269020 13           Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:54 Safety and compliance (heading only) 254 9bb01a231f4a404c8b0e05b2c533a389 304671 true true true false 13 868464 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:54 4 Topic 1 0 304671 264205 13   Sécurité et conformité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:01 Setting wake-up profiles 936 31de4bac6cbb405983da5d0746e04e70 304675 true true true false 13 1326810 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:01 14 Topic 1 0 304675 264865 13   Réglage des profils de réveil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Votre profil de réveil vous permet de définir l'heure d'alarme, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil.    Remarque : Maintenez enfoncé le bouton d'alarme pendant 1 seconde pour désactiver toutes les alarmes à la fois. Activez une alarme désactivée en appuyant sur l'icône   .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:33:26 Keep dry 55*99 111 27e2e0c1f8b341c9988c9f0a86c4f324 179436 true true true false 0 1331808 Jeremy Bellamy 2019-04-24T11:16:43 11 Topic 1 0 179436 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Glenna Deiman 2016-05-13T11:36:22 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 31f4bcd376364213a64ddc6ca56112d4 179438 true true true false 0 467351 Glenna Deiman 2016-05-13T12:07:44 11 Topic 1 0 179438 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:57:06 Troubleshooting Intro - appliance 418 c122bad0e20e4ed283da1e562665c105 232965 true true true false 0 630636 Marie-josé DeRoos 2016-10-19T11:58:49 6 Topic 1 0 232965 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2016-03-23T16:25:21 Recycling 2012_19_EU for A5 (30x30mm) 114 20971082380f4de085abbe529a6923e3 155153 true true true false 0 395720 Marie-josé DeRoos 2016-03-24T11:52:54 11 Topic 1 0 155153 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:36:06 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fedca4d55504e139fe32b2d8e794693 148926 true true true false 0 431410 Glenna Deiman 2016-04-18T13:41:01 6 Topic 1 0 148926 -1 1   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 58ada332cfe541ae80066b45468b37ed 148928 true true true false 0 372612 Harro DeJong 2016-03-15T11:42:45 6 Topic 1 0 148928 -1 1   Warning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Harro DeJong 2016-03-14T14:53:55 Caution (heading only - géén 3mm) 418 de9ef93c235f4995be84e29bed1924a4 147865 true true true false 0 562674 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T16:42:04 6 Topic 1 0 147865 -1 1   Caution   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   129831 Harro DeJong 2016-02-16T16:14:52 Standard Table of Contents 1 level 7 5d016f03db2547e3895d43394826b09a 129883 true true true false 0 335446 Harro DeJong 2016-02-16T16:37:58 6 Table of Contents 1 0 129883 -1 1   false 37 true true 1 Contents   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   97 Marie-josé DeRoos 2016-04-06T15:43:38 Recycling no batteries - Ed 5 114 8a660a293fed4884ba8000026302c9c6 159529 true true true false 0 812201 Marijke Semmelink 2017-06-12T12:32:02 6 Book 1 0 159529 -1 1         Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
   3430 Marijke Semmelink 2017-02-16T08:39:55 11301 373 5974128a115241ffb9d02f05778ecb94 263906 true true true false 0 1658375 Mariska van Ree 2020-04-29T10:24:35 11 Topic 1 0 263906 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T10:55:39 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 fc6620dbda664ec982fce6868e34c130 262159 true true true false 0 862616 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:53 6 Topic 1 0 262159 -1 1           Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this appliance in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T10:59:23 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 44490009fb77485d927d57d148125db6 262160 true true true false 0 820349 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:12 6 Topic 1 0 262160 -1 1           Do not let water run into the appliance or spill water onto the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T11:15:41 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 1819af80acc24c0a835b5924ecf45bc8 262162 true true true false 0 862579 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:41 6 Topic 1 0 262162 -1 1           Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T15:49:10 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 dc262104a6644929a45a222530c1db57 263685 true true true false 0 1132503 Mariska van Ree 2018-06-12T06:11:29 6 Topic 1 0 263685 -1 1           Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T15:51:26 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 795dd0999d57404b841123c13aa1a646 263689 true true true false 0 862610 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:51 6 Topic 1 0 263689 -1 1           Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:04:05 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 07aabde6c4d44166ba246e3b6c910d14 263695 true true true false 0 746348 Marijke Semmelink 2017-03-21T14:21:33 6 Topic 1 0 263695 -1 1           Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:06:40 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 34b9abebf3764c35829d532e52a26933 263697 true true true false 0 862576 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:40 6 Topic 1 0 263697 -1 1           Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:08:10 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 8a530ff4d1f64b86839dfd94516fc3a0 263698 true true true false 0 820352 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:13 6 Topic 1 0 263698 -1 1           Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep. The purpose of this appliance is to help you wake up more easily. It does not diminish your need for sleep.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:09:09 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 81692991ed7b4207a143258664d4c0d2 263699 true true true false 0 1708547 Marijke Semmelink 2020-07-09T15:41:30 6 Topic 1 0 263699 -1 1           The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the adapter from the socket-outlet. The adapter and socket-outlet shall remain easily accessible at all times.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:30:06 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 238c6102a1be45f9a49c867f306d5825 263700 true true true false 0 1093541 Mariska van Ree 2018-04-10T12:43:59 6 Topic 1 0 263700 -1 1           This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-14T16:46:46 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 88e4ef21c9ee46c3a1421da53532a2ee 263707 true true true false 0 862588 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:44 6 Topic 1 0 263707 -1 1           If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light of the appliance, even though this person is further removed from the appliance. This phenomenon is the result of differences in light sensitivity between people.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:07 Recycling 598 afd3d68e41e84f098de45e772ab8f866 118169 true true true false 0 747927 Mariska van Ree 2017-03-21T15:59:28 6 Topic 1 0 118169 -1 1   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:26:10 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 5a75a28f19a141ba9a35f822eb47618d 118171 true true true false 0 752771 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:11:19 6 Topic 1 0 118171 -1 1           Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Glenna Deiman 2016-01-19T11:27:58 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 0ffff76fd6d04471b9f218f12c4b9f46 118172 true true true false 0 749740 Mariska van Ree 2017-03-21T16:30:34 6 Topic 1 0 118172 -1 1           Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-10-24T12:56:13 Intended use (heading only) 418 e3b722c3743c42bea084a8cb81aa0855 233854 true true true false 0 2334378 Tim Berga 2022-07-27T13:13:21 6 Topic 1 0 233854 -1 1   Intended use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-10-28T12:21:51 Cleaning and storage (heading only) 418 e69a05a9c4a341a88f0881c55ec34e1d 234652 true true true false 0 637713 Mariska van Ree 2016-10-28T12:34:27 6 Topic 1 0 234652 -1 1   Cleaning and storage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-03-08T15:38:59 Extra sentences Recycling Germany product only 114 91e22904621240c7baa62b8d818b2c52 269395 true true true false 15 786508 Marie-josé DeRoos 2017-05-04T15:30:40 11 Topic 1 0 269395 -1 15                       35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Germany 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:19 Polish recycling text - product only 130 a4bd68ce363345febfdfea635a3320cd 224505 true true true false 26 1852241 Marie-josé DeRoos 2020-11-09T10:11:45 11 Topic 1 0 224505 -1 26             Symbol przekreślonego kontenera na  odpady, oznacza, że produkt podlega selektywnej zbiórce zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE i informuje, że sprzęt po okresie użytkowania, nie może być wyrzucony z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Użytkownik ma obowiązek oddać go do podmiotu prowadzącego zbieranie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, tworzącego system zbierania takich odpadów - w tym do odpowiedniego sklepu, lokalnego punktu zbiórki lub jednostki gminnej. Zużyty sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalną zawartość niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz części składowych. Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surowców wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry Poland 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2016-11-08T09:40:40 Navigating the menu (heading only) 836 f92240bceff649188120dd84bdf190dd 237175 true true true false 0 726491 Mariska van Ree 2017-02-27T10:59:43 6 Topic 1 0 237175 -1 1   Navigating the menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2017-01-24T16:24:10 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 b118bdb6aa8046b4a1e11e586b3f0a75 255626 true true true false 0 746801 Mariska van Ree 2017-03-21T15:21:48 6 Topic 1 0 255626 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-02-22T15:09:42 Only use the appliance in combination with the adapter 287 3955664656d1476d8ac7199efba7aee9 264405 true true true false 0 862590 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:44 6 Topic 1 0 264405 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2017-03-06T17:21:28 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 3c590232348b4010be7b564a2759effb 269020 true true true false 0 746339 Marijke Semmelink 2017-03-21T14:21:02 6 Topic 1 0 269020 -1 1           Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local voltage before you connect the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-02-21T10:33:48 Safety and compliance (heading only) 254 0e936aeea04e4e2ea46e5e29999601ec 264205 true true true false 0 746363 Marijke Semmelink 2017-03-21T14:22:34 6 Topic 1 0 264205 -1 1   Safety and compliance   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-08-03T14:48:43 This is not a general illumination product. 936 a8a7e7ab00da418ca02adf22063ef9ec 302973 true true true false 0 863014 Mariska van Ree 2017-08-10T10:36:08 6 Topic 1 0 302973 -1 1           This is not a general illumination product.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-02-24T16:54:36 Snoozing 936 b37f4dbe75f3432fa71fddfbab414477 264872 true true true false 0 2136265 Harro DeJong 2021-10-28T08:14:27 6 Topic 1 0 264872 -1 1   Snoozing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has gone off or 60 minutes after the last snooze action.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2017-02-27T12:05:18 Midnight light 936 0062fa75c9534e3b865007de78ff263f 264944 true true true false 0 2139127 Ieva Datava 2021-11-04T08:48:32 6 Topic 1 0 264944 -1 1   Midnight Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     If you wake up during the night, you can tap the top of the appliance to activate a dim light. This dim, subtle orange light provides you with just enough light to find your way in the dark. Switch off the Midnight Light by tapping the top of the appliance again. Note: The Midnight Light cannot be activated directly when the main light is already on. In that case, first tap the top of the appliance to deactivate the main light. Then tap again to activate the Midnight Light.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2017-03-03T10:12:54 Belly breathing for relaxation 938 29df7613cf704a4ea37e0421b84efa20 268602 true true true false 0 1078762 Mariska van Ree 2018-03-20T10:16:39 6 Topic 1 0 268602 -1 1   Belly breathing for relaxation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Belly breathing is the most recognized breathing exercise technique to help people relax. When you breathe from your belly, your diaphragm pulls down automatically. This pulls down your lungs and allows you to inhale fully and deeply. Caution: If you feel uncomfortable at any point during this breathing exercise, just go back to breathing normally.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-03-03T10:14:02 How to do belly breathing 938 e28fe215519b4006800e728a216fe4aa 268603 true true true false 0 1078763 Mariska van Ree 2018-03-20T10:17:12 6 Topic 1 0 268603 -1 1   How to do belly breathing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lie down comfortably on your back.  Inhale through your nose, exhale through your nose or mouth.    Place one hand on your stomach and your other hand on your chest.  You should see your hand on your stomach move up with each inhale and move down with each exhale. The hand on your chest should only move slightly. Your breath should only come from your belly. Try to make your exhale longer than your inhale as this will quickly make you feel more relaxed. Note: The RelaxBreathe function of the appliance can guide you during belly breathing.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-02-24T16:59:55 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 c47036bd0925442eaaa98e1f67bcda06 264874 true true true false 0 862995 Mariska van Ree 2017-08-10T10:36:02 6 Topic 1 0 264874 -1 1           Clean the appliance with a soft, dry cloth. Do not use abrasive cleaning agents, pads or cleaning solvents like alcohol, acetone, etc., as this may damage the surface of the appliance. If you are not going to use the appliance for an extended period of time, remove the adapter from the wall outlet and store the appliance in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage. Do not wrap the cord around the appliance when storing it.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-13T16:58:10 This appliance is for indoor use only. 937 a098eeaac864405493d16d8d24e2bdb1 291792 true true true false 0 820413 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:36 6 Topic 1 0 291792 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-13T17:02:41 Do not immerse the appliance in water or rinse under tap.  937 008159c1106d44c1b084627e40adefd2 291797 true true true false 0 2121937 Mariska van Ree 2021-09-23T15:13:36 6 Topic 1 0 291797 -1 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-06-14T09:15:06 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 f161e30dc19b46c8bd8863fa43c25f9c 293026 true true true false 0 1293551 Mariska van Ree 2019-02-22T14:09:40 6 Topic 1 0 293026 -1 1           Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, wall sockets and points where it exits from the lamp.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-08-10T09:36:55 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 08a8f75854c34e6fa5bd5fb5d9d1a25f 304423 true true true false 0 862578 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:40 6 Topic 1 0 304423 -1 1           Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance with items such as blankets, curtains, clothes, papers, etc.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2017-02-24T16:50:28 Setting wake-up profiles 936 b6844b52c9b34e89b46eba302fdd64a6 264865 true true true false 0 1319010 Marijke Semmelink 2019-04-05T08:26:43 6 Topic 1 0 264865 -1 1   Setting wake-up profiles   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   In your wake-up profile you can set the alarm time, the maximum light intensity and type of wake-up sound you prefer.    Note: Press and hold the alarm button for 1 second to deactivate all set alarms at once. Activate a deactivated alarm by pressing the icon   .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-03-02T14:32:19 Set wake-up profile 936 d4f01d4db66b49ecb8dfdd74b937cabc 267986 true true true false 0 820403 Mariska van Ree 2017-06-19T11:18:32 6 Topic 1 0 267986 -1 1   Set wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     You can set two different wake-up profiles. For each profile you can set the time, light intensity, wake-up curve duration, the type of sound and volume.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-05-02T15:20:09 Duration of the wake-up profile 936 7e8ed499beb4434ca2065db6347050c4 281974 true true true false 0 1293543 Mariska van Ree 2019-02-22T14:06:41 6 Topic 1 0 281974 -1 1   Duration of the wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The default duration of the wake-up curve (brightness increase to the set maximum light intensity) is 30 minutes. The duration can be changed to your preference.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-03-02T14:32:31 Light intensity of the wake-up profile 936 2b31c4ec761b48e4b2c49a6a6202c5f9 267999 true true true false 0 1078731 Mariska van Ree 2018-03-20T10:02:19 6 Topic 1 0 267999 -1 1   Light intensity of the wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The lamp of the appliance simulates a sunrise. Like a sunrise, the brightness of the lamp increases gradually. During this wake-up curve, the color of the light changes from soft red to warm orange to bright yellow. You can choose one of the 25 light intensity levels.  Note: The main display of the appliance shows if the alarm has been set.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-06-09T16:29:26 Time + alarm back-up_BE-NC_1 min 936 50902623dec24582b24a8e4df13a4f0f 290469 true true true false 0 2115085 Mariska van Ree 2021-08-26T14:58:31 6 Topic 1 0 290469 -1 1   Time + alarm back-up   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In the event of a power failure, all functions of the appliance, including the display, do not work. However, the internal clock and a back-up alarm remain active for at least 8 more hours. If during the power failure the set alarm time is due, a back-up alarm goes off generating a beeping sound for approximately 1 minute.     28 HISTCOMMENT Need to make clear that for the BE-NC RUBY the beeping sound last 1 min. This is different than for the BE-C Amber. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-05-02T15:07:34 Turning the alarm off 936 734b22e270a342bdb6a595a8708f05d7 281973 true true true false 0 1078736 Mariska van Ree 2018-03-20T10:04:15 6 Topic 1 0 281973 -1 1   Turning the alarm off   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     When the alarm goes off, you can turn it off by pressing this button. If you turn off the alarm, the alarm profile is deactivated for that day.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:00:13 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 3fe1bbc16ea049d29c2461a12442a88b 301331 true true true false 0 2191376 Magda Kowalska 2021-12-22T09:41:16 6 Topic 1 0 301331 -1 1           The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.   28 HISTCOMMENT need to add a longer dash with Alt 0150 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T08:57:30 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 d7778ae8ef724aa380835bd3f50dde52 301329 true true true false 0 862584 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:42 6 Topic 1 0 301329 -1 1           If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid has spilled or objects have fallen into and/or onto the appliance, the appliance has been exposed to rain or moisture, does not operate normally or has been dropped or damaged, it should not be operated.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T08:58:50 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 0a989fe4119c4e16ba7720e10eab6aa2 301330 true true true false 0 862585 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:43 6 Topic 1 0 301330 -1 1           If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe in the breathing exercise, just go back to breathing normally.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:02:44 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 7de81c6452404ddb879648a1b6535489 301332 true true true false 0 2029124 Mariska van Ree 2021-05-04T08:06:52 6 Topic 1 0 301332 -1 1           If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard.   28 HISTCOMMENT Needs to be updated due to ErP. ErP  is an EU regulation for light emitting devices 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-08-10T09:39:10 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 23197fd59dbd45128cdab764368da12f 304424 true true true false 0 862589 Mariska van Ree 2017-08-10T09:50:44 6 Topic 1 0 304424 -1 1           No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:11:58 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 f4d8981e01b441278d232864490e9c62 301333 true true true false 0 1658410 Mariska van Ree 2020-04-29T11:22:12 6 Topic 1 0 301333 -1 1           If you often wake up too early or with a headache, reduce the set light intensity level and/or the set sunrise simulation time.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-07-27T09:14:33 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 9d32281853cd4aa8bd4a0d8dcda570d7 301334 true true true false 0 1658411 Mariska van Ree 2020-04-29T11:22:12 6 Topic 1 0 301334 -1 1           If you often wake up by the alarm sound, increase the set light intensity level or the set sunrise simulation time.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   97 Ieva Datava 2022-08-11T08:21:34 Recycling no batteries - Ed 5 114 5825c80cebeb43b8a0152278b87af56c 305643 true true true false 19 2344425 Ieva Datava 2022-08-11T08:21:34 14 Book 1 0 305643 159529 19         35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true  Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
   97 Ieva Datava 2022-08-11T17:52:32 Recycling no batteries - Ed 5 114 e57db3bfa1434919a7967a9de1dac1b2 310453 true true true false 15 2345775 Ieva Datava 2022-08-11T17:52:32 14 Book 1 0 310453 159529 15         35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  Recycling rechargeable nonremovable batteries    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling rechargeable nonremovable batteries 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling rechargeable nonremovable batteries 
   97 Localizer Philips 2017-10-17T09:38:10 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 3c4760e7c4984bf3afd81692228be7d1 321218 true true true false 45 912005 Localizer Philips 2017-10-17T09:38:10 4 Book 1 0 321218 159529 45         35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recikliranje ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recikliranje ROW 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recikliranje ROW 
   97 Ieva Datava 2022-12-16T08:02:45 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 7ebebaadcbe9467a8c4cc6fc0b40466a 346328 true true true false 28 2427391 Ieva Datava 2022-12-16T08:02:45 14 Book 1 0 346328 159529 28         35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Recycling ROW    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Recycling ROW 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Recycling ROW 
   97 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:29 Recycling no batteries - Ed 5 114 6b4d5167f7f94091a210f5b1708d2b64 374374 true true true false 42 1065047 Localizer Philips 2018-03-07T16:55:29 4 Book 1 0 374374 159529 42         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  Reciclaje de baterías recargables no extraíbles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclaje de baterías recargables no extraíbles 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclaje de baterías recargables no extraíbles 
   97 Mariska van Ree 2018-05-24T05:57:28 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 c2415bd45df349d9844e9266d7b776a4 383374 true true true false 38 1123639 Mariska van Ree 2018-05-24T05:57:28 14 Book 1 0 383374 159529 38         35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Geri dönüşüm KOVASI    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Geri dönüşüm KOVASI 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Geri dönüşüm KOVASI 
   97 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:57 Recycling no batteries - Ed 5 114 914d8ea21a364b60873b3b38943ee510 383575 true true true false 44 2428235 Magda Kowalska 2022-12-20T08:31:44 14 Book 1 0 383575 159529 44         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  Reciclar las baterías no removibles    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclar las baterías no removibles 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclar las baterías no removibles 
   97 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 6c8de8dc95fc4adb8458770feca78810 383577 true true true false 44 1136604 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 14 Book 1 0 383577 159529 44         35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  Reciclar la MATERIA PRIMA    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 Reciclar la MATERIA PRIMA 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Reciclar la MATERIA PRIMA 
   97 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T07:15:16 Recycling ROW no batteries - Editie 5 114 ab4aca11e19c4bb7842bba7be65cb76d 428254 true true true false 42 1319952 Marie-josé DeRoos 2019-04-08T07:15:16 14 Book 1 0 428254 159529 42         35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true  LÍNEA de reciclaje    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   1  Environment  0 LÍNEA de reciclaje 0  12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  LÍNEA de reciclaje 
   653897 Mariska van Ree 2017-08-21T12:43:48 06589 1123 ec0278a9b35945ab8dcd42b52cacb5f7 307132 true true true false 0 2259218 (supervisor) 2022-04-12T14:48:43 11 File 1 0 307132 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-08-21T12:44:44 06591 1123 dc93b853915a4925b857ad5ef8c94f7e 307133 true true true false 0 2259220 (supervisor) 2022-04-12T14:48:44 11 File 1 0 307133 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-08-22T13:15:57 06629 1123 a3ba2334f8bd42a3a0a4e2e26aefd0fd 307361 true true true false 0 2259253 (supervisor) 2022-04-12T14:49:05 11 File 1 0 307361 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-08-22T13:16:52 06632 1123 e6b79cc2abe349c9a2801eeae94189b1 307363 true true true false 0 2259256 (supervisor) 2022-04-12T14:49:07 11 File 1 0 307363 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-08-22T13:19:20 06636 1123 b0a5fe40f43043f3b9c3b8866cb0e27c 307368 true true true false 0 2259260 (supervisor) 2022-04-12T14:49:12 11 File 1 0 307368 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-11-27T14:27:35 28104 1202 41c501dfd09846e49410fb86f3e7cecd 343591 true true true false 0 2247115 Harro DeJong 2022-04-01T16:02:59 11 File 1 0 343591 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2017-11-27T14:30:38 28009 1202 ff4a264c3be74315aad6062f348b911d 343593 true true true false 0 2250657 Harro DeJong 2022-04-01T16:36:32 11 File 1 0 343593 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-02-19T09:51:39 28049 1202 b52de17979ba4c91bc89d07695bf425b 370505 true true true false 0 2250662 Harro DeJong 2022-04-01T16:36:35 11 File 1 0 370505 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-02-19T09:51:59 28050 1202 14eb797ee11240b187aa85e7cc0fa628 370506 true true true false 0 2250663 Harro DeJong 2022-04-01T16:36:35 11 File 1 0 370506 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-03-30T08:37:09 28013 1202 5b5b496d156646bb8005123ae55f1656 379818 true true true false 0 2250658 Harro DeJong 2022-04-01T16:36:33 11 File 1 0 379818 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-05-18T19:09:59 06596 1202 71da88d5288a49598c97f52a249c2623 388031 true true true false 0 2259224 (supervisor) 2022-04-12T14:48:47 11 File 1 0 388031 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-05-18T19:41:58 06586 936 39ada8ea3aed4549af392c1681ec9dd5 388034 true true true false 0 2259216 (supervisor) 2022-04-12T14:48:42 11 File 1 0 388034 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-05-30T06:47:21 28066 1123 82052ab5e64e46cda85c749bb3495c23 388778 true true true false 0 2260479 (supervisor) 2022-04-12T15:04:00 11 File 1 0 388778 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T06:30:22 28068 936 ef646d49d11f47f09268a0b592647348 388916 true true true false 0 2260480 (supervisor) 2022-04-12T15:04:01 11 File 1 0 388916 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:40:19 06543 1123 127c4cf7e3584f1ebae853afbca6c0e2 388918 true true true false 0 2259188 (supervisor) 2022-04-12T14:48:28 11 File 1 0 388918 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:40:35 06545 1123 c71fa4e6557e4bdeb5bcce81adcc9e15 388919 true true true false 0 2259191 (supervisor) 2022-04-12T14:48:30 11 File 1 0 388919 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:42:21 28096 1123 37fff8ccbbf5480b9a26ee99674c2aa6 388920 true true true false 0 2260487 (supervisor) 2022-04-12T15:04:09 11 File 1 0 388920 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:44:49 28015 1123 704149e7d9114258a03cfdfdaf209595 388921 true true true false 0 2260459 (supervisor) 2022-04-12T15:03:47 11 File 1 0 388921 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:50:41 28012 1123 3559d90e181646cf84c80b07b9acead3 388922 true true true false 0 2260457 (supervisor) 2022-04-12T15:03:46 11 File 1 0 388922 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:51:03 28068 1123 7fe32a06e97b47ac8d4c7fdca65f7168 388923 true true true false 0 2260481 (supervisor) 2022-04-12T15:04:01 11 File 1 0 388923 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-01T07:51:21 28013 1123 de7b66904e7547cbad9d10f2c9704345 388924 true true true false 0 2260458 (supervisor) 2022-04-12T15:03:47 11 File 1 0 388924 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2018-06-13T15:11:09 28105 1202 8b5ac41a5e824906b7bccceb0e5b03df 391263 true true true false 0 2260491 (supervisor) 2022-04-12T15:04:12 11 File 1 0 391263 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Mariska van Ree 2019-02-22T12:01:20 06587 1508 6106279a8d8d40e296fc61453b1cd980 423990 true true true false 0 2244886 Harro DeJong 2022-04-01T15:43:41 11 File 1 0 423990 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 Jump Template 4 aa91b63aecf348478490d89b7ca402ed 311645 true true true true 0 887382 Localizer Philips 2017-09-15T15:27:31 5 Hypertext-Link 1 0 311645 99 9   false   35 SYS_LOCALE English UK 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2017-12-06T16:36:53 Turning the alarm off 1202 e0cf598fa9cc49b888f6fecf4cf4e041 350751 true true true false 0 1506831 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:15 11 Hypertext-Link 1 0 350751 0 1    281973 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 Figure Reference Template 4 4c5cfd1cbb894ea08c82eecc75bfc090 363080 true true true true 50 1045583 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:53 4 Hypertext-Link 1 0 363080 3444 50   false   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true true 1 false 図    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2018-03-02T16:07:43 Troubleshooting (heading only) 1123 f644bdfd2d514fff86ae73835eff8424 374881 true true true false 0 1506830 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:15 11 Hypertext-Link 1 0 374881 0 1    28189 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2018-03-09T10:34:57 Easy Wi-Fi setup 1202 63cb22efd50c447a9131bbb36804ab8d 375613 true true true false 0 1506827 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:14 11 Hypertext-Link 1 0 375613 0 1    306359 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2018-03-09T10:41:59 Setting up your appliance without app 1202 8b8610f392c34cf8bc5a14e26ab18b90 375614 true true true false 0 1506828 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:14 11 Hypertext-Link 1 0 375614 0 1    375612 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2018-03-28T13:06:15 Wi-Fi 1202 4ce3a64ca4fd4e7984c6e7e6b67c2779 379473 true true true false 0 1506832 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:15 11 Hypertext-Link 1 0 379473 0 1    307135 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   99 Mariska van Ree 2018-03-30T08:41:29 Connectivity 1202 f2c34196da6e40029e7f585eb92ef7f3 379820 true true true false 0 2152586 Magda Kowalska 2021-11-26T12:54:33 11 Hypertext-Link 1 0 379820 0 1    375510  381430 false  true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Localizer Philips 2017-12-18T16:35:43 TOC Template 1 level 4 1878e07447f746b1a9e7f7a0c66a71ec 351201 true true true true 49 1000711 Localizer Philips 2017-12-18T16:35:43 4 Table of Contents 1 0 351201 129831 49    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Sadržaj
   129831 Localizer Philips 2017-12-18T16:36:22 Standard Table of Contents 1 level 7 af47788a01b74629a66b8c1aff4e92d5 351235 true true true false 49 1000745 Localizer Philips 2017-12-18T16:36:22 4 Table of Contents 1 0 351235 129883 49    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true false 37 true true 1 Sadržaj   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   63 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:57 Set wake-up profile 936 f794be3089ef48ab89bf19ac9cb09cb4 304676 true true true false 13 868469 Localizer Philips 2017-08-16T14:28:57 4 Topic 1 0 304676 267986 13   Réglage du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez définir deux profils de réveil différents. Pour chaque profil, vous pouvez régler l'heure, l'intensité lumineuse, la durée de la courbe de réveil, le type de son et le volume.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:02 Duration of the wake-up profile 936 d70866bba76546ccad044d0cdbf097ae 304677 true true true false 13 1326811 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:02 14 Topic 1 0 304677 281974 13   Durée du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Par défaut, la courbe de réveil (augmentation de la luminosité jusqu'à son intensité maximale) dure 30 minutes. Vous pouvez modifier la durée selon vos préférences.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:12 Light intensity of the wake-up profile 936 44df9771ed2144e282f6ecb576acb12b 304678 true true true false 13 1084208 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:12 4 Topic 1 0 304678 267999 13   Intensité lumineuse du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lampe de l'appareil simule le lever du soleil. Comme un lever de soleil, la luminosité de la lampe augmente progressivement. Au cours de cette courbe de réveil, la couleur de la lumière passe du rouge doux au jaune vif, en passant par l'orange chaud. Vous pouvez choisir l'un des 25 niveaux d'intensité lumineuse.  Remarque : L'afficheur principal de l'appareil indique si l'alarme est réglée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:12 Turning the alarm off 936 4b8036040d03479b868f51e62558e271 304681 true true true false 13 1084211 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:12 4 Topic 1 0 304681 281973 13   Désactivation de l'alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lorsque l'alarme se déclenche, vous pouvez l'éteindre en appuyant sur ce bouton. Si vous désactivez l'alarme, le profil d'alarme est désactivé pour la journée.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 Midnight light 936 a279fa074f094d72abfffe9c7e4f8b14 304683 true true true false 13 2158611 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 14 Topic 1 0 304683 264944 13   Éclairage nocturne   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si vous vous réveillez pendant la nuit, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour activer une lumière atténuée. Cette lumière orange tamisée vous offre un éclairage suffisant pour vous déplacer dans l’obscurité. Éteignez l'éclairage nocturne en appuyant de nouveau sur le dessus de l'appareil. Remarque : L'éclairage nocturne ne peut pas être activé directement lorsque la lumière principale est déjà allumée. Dans ce cas, appuyez tout d'abord sur le dessus de l'appareil pour désactiver la lumière principale. Ensuite, rappuyez pour activer l'éclairage nocturne.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:15 Belly breathing for relaxation 938 b3e3de139929456da5ec1b21a12f1fa2 304692 true true true false 13 1084221 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:15 4 Topic 1 0 304692 268602 13   Respiration abdominale pour la relaxation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La respiration abdominale est l'exercice de respiration le plus efficace pour la relaxation. Lorsque vous respirez par le ventre, le diaphragme est automatiquement tiré vers le bas. Cela étire les poumons et vous permet d'inspirer profondément. Attention : Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant cet exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:15 How to do belly breathing 938 12dc61ced12b4e6a81e9a236fae52bf6 304693 true true true false 13 1084222 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:15 4 Topic 1 0 304693 268603 13   Comment respirer par le ventre   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Installez-vous confortablement sur le dos.  Inspirez par le nez et expirez par le nez ou la bouche.    Placez une main sur le ventre et l'autre sur la poitrine.  Vous devez voir la main placée sur le ventre monter avec chaque inspiration et descendre avec chaque expiration. La main sur la poitrine ne doit se déplacer que légèrement. La respiration devrait uniquement venir du ventre. Essayez de faire en sorte que votre expiration soit plus longue que votre inspiration, car cela peut vous détendre rapidement. Remarque : La fonction RelaxBreathe de l'appareil peut vous guider pendant l'exercice de respiration abdominale.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:10 This appliance is for indoor use only. 937 4a548b11181243dc8104a71bec64f631 304698 true true true false 13 868491 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:10 4 Topic 1 0 304698 291792 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:10 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 08c0f1042a5243c09c88136f625208ee 304699 true true true false 13 868492 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:10 4 Topic 1 0 304699 291797 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:00 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 f26efa9352b94c5e94bfd13562161673 304700 true true true false 13 1326807 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:00 14 Topic 1 0 304700 293026 13           Évitez de marcher sur le cordon d'alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des fiches, des prises murales et de leurs points de sortie de la lampe.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:16 P_Wake-up profile 1036 d61f191b180f42beadb04f324b27a472 304708 true true true false 13 868501 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:16 4 Topic 1 0 304708 301337 13           Profil de réveil   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:17 P_Settings 1036 f8d31604c1f4416daea6bed13f4cbeab 304711 true true true false 13 868504 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:17 4 Topic 1 0 304711 301340 13           Paramètres   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:20 P_Light intensity and light on/off 1036 4b050e440f2e40a8b2478f62cae2dfec 304716 true true true false 13 868509 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:20 4 Topic 1 0 304716 301345 13           Intensité lumineuse et activation/désactivation de la lumière   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:11 P_Wind-down program 1036 fc7b29287cf04e7c8de7ffc7bd7af921 304719 true true true false 13 1084204 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:11 4 Topic 1 0 304719 301348 13           Programme de détente   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:11 P_Sunset simulation 1036 456a3a6f64f34eeb9d65830f9ee615ab 304720 true true true false 13 1084205 Localizer Philips 2018-03-28T12:42:11 4 Topic 1 0 304720 301349 13           Simulation du coucher du soleil   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:23 P_RelaxBreathe 1036 853b07aa5e314257ae504fa519423aed 304721 true true true false 13 868514 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:23 4 Topic 1 0 304721 301350 13           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:23 P_Radio 1036 b7cb6da5087a40028c96feffda90975b 304722 true true true false 13 868515 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:23 4 Topic 1 0 304722 301351 13           Radio   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:25 P_Alarm 1036 819609da44f14f8c98515b4ca5aa4fd8 304725 true true true false 13 868518 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:25 4 Topic 1 0 304725 301354 13           Alarme   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:33 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 0391bd0f73c64936a0f737118e50865a 304741 true true true false 13 868534 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:33 4 Topic 1 0 304741 301329 13           N'utilisez pas l'appareil en cas d'endommagement de l'adaptateur, du cordon ou de l'appareil, de déversement de liquide ou de chute d’objets dans et/ou sur l’appareil, d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité ou encore de dysfonctionnement, de chute ou d'endommagement de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:34 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 37898713bad14436a1f1eb29bea5d22d 304742 true true true false 13 868535 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:34 4 Topic 1 0 304742 301330 13           Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant l'utilisation de RelaxBreathe lors de l'exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 a52293a6647f4a77b6433ff34927c2da 304743 true true true false 13 2049973 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 14 Topic 1 0 304743 301332 13           Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur de même type pour éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:34 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 2d1bb934010f4738bd5fd21b564fbd32 304744 true true true false 13 868537 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:34 4 Topic 1 0 304744 304423 13           N'entravez pas le refroidissement de l'appareil en le recouvrant avec des objets tels que des couvertures, rideaux, vêtements, documents, etc.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:35 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 9bd92400933546339d62fa92e1780460 304745 true true true false 13 868538 Localizer Philips 2017-08-16T14:29:35 4 Topic 1 0 304745 304424 13           Ne placez aucune flamme nue, telle que des bougies allumées, sur l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 de1a176af9a94e7cab59861d79de8f60 304746 true true true false 13 1660750 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 14 Topic 1 0 304746 301333 13           Si vous vous réveillez souvent trop tôt ou avec des maux de tête, réduisez l'intensité lumineuse et/ou la durée de simulation du lever de soleil.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 5b8d922a2cbb4fa18f4e6ec6bc0dc1cd 304747 true true true false 13 1660751 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:03 14 Topic 1 0 304747 301334 13           Si vous êtes souvent réveillé par la sonnerie d'alarme, augmentez le niveau d'intensité lumineuse sélectionnée ou la durée de la simulation du lever de soleil.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 P_Wake-up profile 1036 b6b1fdf5cc134e0c876c7bbbbb6314d9 304757 true true true false 14 2193761 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 14 Topic 1 0 304757 301337 14           Profil de réveil   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:04 P_Settings 1036 586a6d0f3515434f95626610dce239bc 304760 true true true false 14 2181894 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:04 14 Topic 1 0 304760 301340 14           Réglages   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 P_Light intensity and light on/off 1036 443fe6568d664f25b80f23632d95946e 304765 true true true false 14 2193762 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 14 Topic 1 0 304765 301345 14           Intensité lumineuse et lumière allumée/éteinte   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:39 P_Wind-down program 1036 9c790bec437a497289f38b7538889bb4 304768 true true true false 14 1113469 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:39 14 Topic 1 0 304768 301348 14           Programme de détente   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:39 P_Sunset simulation 1036 16b17ffe808340b9a8681cc7bbfecdce 304769 true true true false 14 1113470 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:39 14 Topic 1 0 304769 301349 14           Simulation du crépuscule   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:15 P_RelaxBreathe 1036 7b1e59b476dd40ca91c0c25ce1fb876d 304770 true true true false 14 2142234 Magda Kowalska 2021-11-10T20:29:15 14 Topic 1 0 304770 301350 14           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 P_Radio 1036 a375b0e7efb14b6ea39d8584fe7f8a82 304771 true true true false 14 2193763 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 14 Topic 1 0 304771 301351 14           Radio   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:04 P_Alarm 1036 6c5061bc02be4a89befd8b2ffad3dd9f 304774 true true true false 14 2181895 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:04 14 Topic 1 0 304774 301354 14           Alarme   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:28 This is not a general illumination product. 936 7eee9ae467864b55b4e42f8dc7154d17 304777 true true true false 14 867720 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:28 4 Topic 1 0 304777 302973 14           Il ne s’agit pas d’un produit d’éclairage général.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:54 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 d88785356b79433497dd15f9e6e54207 304786 true true true false 14 2187258 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:34 14 Topic 1 0 304786 304423 14           Ne recouvrez pas l’appareil avec une couverture, un rideau, des vêtements ou du papier, car cela pourrait nuire à son refroidissement.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 P_Wake-up profile 1036 de1d9eac4bf440febc3521f367449daf 304793 true true true false 44 2193843 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 14 Topic 1 0 304793 301337 44           Perfil despertador   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:31 P_Settings 1036 4a6c7465a4c8489abf8bc2d895dab316 304796 true true true false 44 2181955 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:31 14 Topic 1 0 304796 301340 44           Configuración   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 P_Light intensity and light on/off 1036 270e5fe6f28f4de1ac113b836625d66c 304801 true true true false 44 2193844 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 14 Topic 1 0 304801 301345 44           Intensidad de la luz y apagado/encendido de la luz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:36 P_Wind-down program 1036 92bb3f12c43e429b998dadc0ae1a613e 304804 true true true false 44 1121813 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:36 14 Topic 1 0 304804 301348 44           Programas de relajación   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:36 P_Sunset simulation 1036 f0f7204b32f64e5ba60f5de37b477732 304805 true true true false 44 1121814 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:36 14 Topic 1 0 304805 301349 44           Simulación del atardecer   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:36 P_RelaxBreathe 1036 3ba59569ac974a0ab7e0d2361e67556c 304806 true true true false 44 867738 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:36 4 Topic 1 0 304806 301350 44           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 P_Radio 1036 65f50a7b1d6c4a37a42173dc5b855517 304807 true true true false 44 2193845 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 14 Topic 1 0 304807 301351 44           Radio   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 P_Alarm 1036 968f34580b4c442b82b93ad6c5f63026 304810 true true true false 44 2193846 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 14 Topic 1 0 304810 301354 44           Alarma   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:46 This is not a general illumination product. 936 f093739057b64b248ce84056f421b3e1 304813 true true true false 44 867764 Localizer Philips 2017-08-16T10:34:46 4 Topic 1 0 304813 302973 44           Este no es un producto de iluminación general.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-16T10:35:10 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 ad155fdc30604492a95538358e4e12c9 304822 true true true false 44 2187259 Magda Kowalska 2021-12-15T15:03:34 14 Topic 1 0 304822 304423 44           No interfiera con el enfriado del aparato al cubrirlo con artículos como sábanas, cortinas, ropa, papeles, etc.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:41 P_Lamp housing 404 4491ded26b2c4dfcaf92d92ad714b98b 304828 true true true false 12 873626 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:41 4 Topic 1 0 304828 133956 12           Lampun kotelo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:43 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 369837a875144c239cda3801572c7bd3 304831 true true true false 12 873632 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:43 4 Topic 1 0 304831 285449 12           Älä upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:08 E_This appliance is for indoor use only. 936 25b77241f87044edb642e75665ed7988 304832 true true true false 12 1660765 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:08 14 Topic 1 0 304832 285451 12            Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 P_USB charging port 1150 998edb3e3b76482596068e7ed29eb306 304833 true true true false 12 873635 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 4 Topic 1 0 304833 289978 12           USB-latausportti   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 P_Reset button 1148 5dd129efe34545f49cfd58536b6b6f2d 304834 true true true false 12 873637 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 4 Topic 1 0 304834 289979 12           Nollauspainike   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 P_Radio antenna 1148 8b2574284ef341d79fefe3e420250ed8 304835 true true true false 12 873639 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:44 4 Topic 1 0 304835 289980 12           Radioantenni   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 P_Adapter DC-inlet 72 e467c91b0ac14262974115dfd48ef32e 304837 true true true false 12 2155418 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 14 Topic 1 0 304837 289982 12           Verkkolaitteen tasavirtaliitäntä   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:46 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 38612bd79af940d2b6310898f49b0a9c 304839 true true true false 12 873647 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:46 4 Topic 1 0 304839 262159 12           Vesi ja sähkölaitteet eivät sovi yhteen! Tämän takia laitetta ei saa käyttää kosteissa tiloissa (esimerkiksi kylpyhuoneessa tai suihkun tai uima-altaan lähellä).    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:47 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 8df0a2c95e5a456ab6dfadfd3afd4ba4 304840 true true true false 12 873648 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:47 4 Topic 1 0 304840 262160 12           Älä valuta tai läikytä vettä  laitteen päälle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:47 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 9888aa3b95b34c6d9039150fe8ea9e65 304841 true true true false 12 873650 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:47 4 Topic 1 0 304841 262162 12           Älä aseta laitteen lähelle mitään, mikä voi aiheuttaa laitteen kastumisen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:21 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 21e9f7590e4f4c4aba5edf162947727a 304842 true true true false 12 1138001 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:21 14 Topic 1 0 304842 263685 12           Älä pudota laitetta lattialle, kolauta sitä tai altista muille koville iskuille.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:49 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 f19d47c5fffa4991ada1ac98f33ee2a3 304843 true true true false 12 873654 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:49 4 Topic 1 0 304843 263689 12           Aseta laite tukevalle, tasaiselle ja liukumattomalle pinnalle.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:50 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 4d380a084f20488a8613ce020511df5b 304844 true true true false 12 873656 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:50 4 Topic 1 0 304844 263695 12           Älä käytä laitetta, jos lampun kotelo on vahingoittunut, rikki tai kadonnut.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 c1b158785d9a4cf88ad25adab04fc66b 304845 true true true false 12 873658 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 4 Topic 1 0 304845 263697 12           Ota yhteys lääkäriin ennen laitteen käyttöä, mikäli kärsit tai olet kärsinyt masennuksesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 dd4cc2376c9e4e0abf67d4076af40b1f 304846 true true true false 12 873660 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 4 Topic 1 0 304846 263698 12           Älä käytä laitetta yöunen lyhentämiseen. Laitteen tarkoitus on auttaa sinua heräämään helpommin. Se ei vähennä unen tarvetta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T13:54:48 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 1f2f62f33c814b7695d8e9b8d29a6844 304847 true true true false 12 1713662 Marijke Semmelink 2020-07-16T07:07:32 14 Topic 1 0 304847 263699 12           Laitteessa ei ole virtakytkintä. Kytke laite irti sähköverkosta irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Sovittimen ja pistorasian on oltava helposti saatavilla aina.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 413fc2d3f35b4ab591777518306d7bb6 304848 true true true false 12 1113602 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 14 Topic 1 0 304848 263700 12           Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön tai samantapaiseen käyttöön esimerkiksi hotelleissa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:53 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 bd2f73af7f544e17ad3b7507b2be29f2 304850 true true true false 12 873668 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:53 4 Topic 1 0 304850 263707 12           Jos nukut samassa huoneessa toisen ihmisen kanssa, valo saattaa herättää hänet, vaikka hän olisi kauempana laitteesta. Tämä ilmiö johtuu henkilökohtaisista eroista valoherkkyyden suhteen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:53 Cleaning and storage (heading only) 418 0213b7e27b28412ab01f2edb6bd265d4 304851 true true true false 12 873670 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:53 4 Topic 1 0 304851 234652 12   Puhdistus ja säilytys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:54 Navigating the menu (heading only) 836 aff68144bed842a3af792801dd6dbb38 304853 true true true false 12 873672 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:54 4 Topic 1 0 304853 237175 12   Valikon selaaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:54 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 caa91d78b2bd4c7abecc42cb5cdf9d16 304854 true true true false 12 873673 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:54 4 Topic 1 0 304854 255626 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 Only use the appliance in combination with the adapter 287 5e0c795db04147429113424aaaec420b 304855 true true true false 12 873674 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 4 Topic 1 0 304855 264405 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 1fd2c927f81b4c118ca125a2dd5fa3f4 304857 true true true false 12 873676 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 4 Topic 1 0 304857 269020 12           Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista jännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 Safety and compliance (heading only) 254 5cf3439e26d942b0bd132f49d1b23f53 304858 true true true false 12 873677 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:55 4 Topic 1 0 304858 264205 12   Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:55 Setting wake-up profiles 936 83c042fdbe394275a9ec803629fb8939 304862 true true true false 12 1328247 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:55 14 Topic 1 0 304862 264865 12   Herätysprofiilien määrittäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Herätysprofiilissasi voit asettaa herätysajan, enimmäisvalotehon ja haluamasi herätysäänen tyypin.    Huomautus: Pidä hälytyspainiketta painettuna 1 sekunnin ajan, jos haluat kerralla poistaa kaikki asetetut hälytykset. Käytöstä poistettu hälytys otetaan käyttöön painamalla kuvaketta  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:58 Set wake-up profile 936 84a28acd1e1a45a8b1abcbf508ed29d0 304863 true true true false 12 873682 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:58 4 Topic 1 0 304863 267986 12   Herätysprofiilin määrittäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit määrittää kaksi eri herätysprofiilia. Kummassakin profiilissa voit asettaa ajan, valotehon, herätyskäyrän keston, herätysäänen tyypin ja äänenvoimakkuuden.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:55 Duration of the wake-up profile 936 5646df9cba5c4584a685cb2e2c85bfb3 304864 true true true false 12 1328248 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:55 14 Topic 1 0 304864 281974 12   Herätysprofiilin kesto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Herätyskäyrä (kirkkauden lisäys asetettuun enimmäisvalotehoon) on oletusarvoisesti 30 minuuttia. Voit muuttaa kestoa mieltymystesi mukaan.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:07 Light intensity of the wake-up profile 936 38c82f65e90043f682594ef109da1114 304865 true true true false 12 1080681 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:07 4 Topic 1 0 304865 267999 12   Herätysprofiilin valoteho   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Laitteen lamppu simuloi auringonnousua. Auringonnousun tapaan lamppu lisää kirkkautta asteittain. Tämän herätyskäyrän aikana valon väri muuttuu pehmeästä punaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten kirkkaaksi keltaiseksi. Voit valita yhden 25 erilaisesta valotehoasetuksesta.  Huomautus: Laitteessa näkyy päänäyttö, kun herätys on asetettu.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:57 Time + alarm back-up 936 bd1e719873d14a40abe7e2fd48e24149 304866 true true true false 12 2116218 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:57 14 Topic 1 0 304866 290469 12   Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sähkökatkoksen tapauksessa mikään laitteen toiminto, näyttö mukaan lukien, ei toimi. Sisäinen kello ja varaherätys pysyvät kuitenkin toiminnassa vielä vähintään 8 tunnin ajan. Jos asetettu herätysaika on virtakatkon aikana, laite antaa varaherätyksen: siitä kuuluu piippaava ääni noin 1 minuutin ajan.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:09 Turning the alarm off 936 3dc51200d7c54c6cbc0bce2aa9da18cf 304868 true true true false 12 1080684 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:09 4 Topic 1 0 304868 281973 12   Herätyksen poistaminen käytöstä   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kun herätys käynnistyy, voit poistaa sen käytöstä painamalla tätä painiketta. Jos poistat herätyksen käytöstä, herätysprofiilin aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 Midnight light 936 392347d1b62549cbb4d542e60ae063ff 304870 true true true false 12 2155433 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 14 Topic 1 0 304870 264944 12   Yövalo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Jos heräät keskellä yötä, voit sytyttää himmeän valon napauttamalla laitteen yläosaa. Tämän himmeän ja hienovaraisen oranssin valon avulla löydät tiesi pimeässä. Voit sammuttaa yövalon napauttamalla laitteen yläosaa vielä kerran. Huomautus: Yövaloa ei voi sytyttää suoraan, jos päävalo palaa jo. Sammuta tässä tapauksessa päävalo ensin napauttamalla laitteen yläosaa. Sytytä sitten yövalo napauttamalla laitteen yläosaa uudelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:15 Belly breathing for relaxation 938 8f9fbd80e9f9432f871de9f7c467e5b6 304879 true true true false 12 1080694 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:15 4 Topic 1 0 304879 268602 12   Rentoutuminen vatsahengityksen avulla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vatsahengitys on tunnetuin hengitysharjoitustekniikka, joka auttaa ihmisiä rentoutumaan. Kun hengität vatsasta, palleasi painuu automaattisesti alas. Tämä vetää keuhkosi alas, ja voit vetää henkeä kunnolla ja syvään. Varoitus: Jos tunnet olosi epämukavaksi hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:16 How to do belly breathing 938 c419eb57a4e2451f8c7471268d2548ac 304880 true true true false 12 1080695 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:16 4 Topic 1 0 304880 268603 12   Vatsahengityksen suoritusohjeet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Asetu mukavasti selällesi.  Hengitä sisään nenän kautta, ulos taas nenän tai suun kautta.    Aseta yksi kätesi vatsallesi ja toinen kätesi rinnallesi.  Sinun pitäisi nähdä vatsasi päällä olevan kätesi liikkuvan jokaisella sisäänhengityksellä ylös ja jokaisella uloshengityksellä alas. Rintasi päällä olevan kätesi pitäisi liikkua vain vähän. Hengityksen pitäisi tulla vain vatsastasi. Yritä tehdä uloshengityksestä sisäänhengitystä pidempi, sillä näin saat olosi tuntumaan nopeasti rentoutuneeksi. Huomautus: Laitteen RelaxBreathe-toiminto pystyy opastamaan sinua vatsahengityksen aikana.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:09 This appliance is for indoor use only. 937 e71acf91fd75464ea9d206f94f60e523 304885 true true true false 12 873704 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:09 4 Topic 1 0 304885 291792 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:09 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 c9c7cefa53c44ba8a6741962a57dabac 304886 true true true false 12 873705 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:09 4 Topic 1 0 304886 291797 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:53 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 ff499723c32f45a394c5d65be5f7c046 304887 true true true false 12 1328244 Mariska van Ree 2019-04-18T06:19:53 14 Topic 1 0 304887 293026 12           Suojaa liitäntäjohto päältä kävelyltä ja puristukselta, erityisesti liittimen ja pistorasian kohdalla sekä kohdassa, jossa johto tulee ulos lampusta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:13 P_Wake-up profile 1036 00c2d768da454c68a55e639316d35cbb 304896 true true true false 12 873715 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:13 4 Topic 1 0 304896 301337 12           Herätysprofiili   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:15 P_Settings 1036 bb431a0d678f4ce4b43e9f4cdf9b7c2d 304899 true true true false 12 873718 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:15 4 Topic 1 0 304899 301340 12           Asetukset   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:17 P_Light intensity and light on/off 1036 3f17ab5709e84868898782714b595cd4 304904 true true true false 12 873723 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:17 4 Topic 1 0 304904 301345 12           Valoteho ja valokytkin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:04 P_Wind-down program 1036 d7426fffb2734f3b8f8b176cd9b7b815 304907 true true true false 12 1080677 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:04 4 Topic 1 0 304907 301348 12           Rentoutusohjelma   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:05 P_Sunset simulation 1036 bad2edd7b59542568e4255d552d23787 304908 true true true false 12 1080678 Localizer Philips 2018-03-22T14:04:05 4 Topic 1 0 304908 301349 12           Auringonlaskusimulointi   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:18 P_RelaxBreathe 1036 b6df5aee07d24a7bbcc7940696260ea6 304909 true true true false 12 873728 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:18 4 Topic 1 0 304909 301350 12           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:19 P_Radio 1036 0f5258affa7d43d3a35bc27b7c318b48 304910 true true true false 12 873729 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:19 4 Topic 1 0 304910 301351 12           Radio   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:20 P_Alarm 1036 c7aa89b526b543f0b42156922fdabbd2 304913 true true true false 12 873732 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:20 4 Topic 1 0 304913 301354 12           Herätys   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:22 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 e208fc26c9124e39a891f7fe161cc77d 304918 true true true false 12 873737 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:22 4 Topic 1 0 304918 304423 12           Älä estä laitteen jäähtymistä peittämällä laitetta esimerkiksi peitoilla, verhoilla, vaatteilla tai papereilla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:28 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 d8c246e06fa64fadb629a63f89e58c95 304930 true true true false 12 873749 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:28 4 Topic 1 0 304930 301329 12           Jos verkkolaite, johto tai laite on jollakin tavalla vahingoittunut, laitteen sisään ja/tai päälle on päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on kastunut, se ei toimi normaalisti tai se on pudonnut tai vahingoittunut, sitä ei pidä käyttää.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:29 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 664bc52a593f49528106d49843b8ba37 304931 true true true false 12 873750 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:29 4 Topic 1 0 304931 301330 12           Jos tunnet olosi epämukavaksi, kun käytät RelaxBreathe-toimintoa hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 a26698ed24124309ae907580f7cd307c 304932 true true true false 12 2049967 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 14 Topic 1 0 304932 301332 12           Jos virtajohtosovitin on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden välttämiseksi tilalle aina alkuperäisen tyyppinen virtajohtosovitin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:30 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 6c4d5d64b0974d32a11e096fc007a9fd 304933 true true true false 12 873752 Localizer Philips 2017-08-23T20:11:30 4 Topic 1 0 304933 304424 12           Laitteen päälle ei pidä laittaa palavia esineitä, kuten sytytettyjä kynttilöitä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:09 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 1d4b7074dc8a4819a14eff413b9e8c32 304934 true true true false 12 1660767 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:09 14 Topic 1 0 304934 301333 12           Jos heräät usein aikaisin tai sinulla on herätessäsi päänsärkyä, vähennä valon kirkkaustasoa ja/tai muuta auringonnousun simuloinnin aikaa.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:09 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 7fd01b38a39147a2b2c4caa59869d29c 304935 true true true false 12 1660768 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:09 14 Topic 1 0 304935 301334 12           Jos heräät usein herätysääneen, lisää asetettua valotehoa tai asetettua auringonnousun simuloinnin aikaa.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:49 P_Lamp housing 404 34ad10b3cf28425da4c9dee3f99dfdf0 304939 true true true false 7 873760 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:49 4 Topic 1 0 304939 133956 7           Lampekabinet   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:50 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 1d04062468484db8a7bae5e2fe4a606a 304942 true true true false 7 873763 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:50 4 Topic 1 0 304942 285449 7           Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:44 E_This appliance is for indoor use only. 936 eec2381d173f4cfe94daded9a5158089 304943 true true true false 7 1660963 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:44 14 Topic 1 0 304943 285451 7            Dette produkt er kun til indendørs brug.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:51 P_USB charging port 1150 19ec6ec1836e4cc5a8512b9910baffbc 304944 true true true false 7 873765 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:51 4 Topic 1 0 304944 289978 7           USB-opladerport   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:52 P_Reset button 1148 31fade5d058842929202b1deb4fd2a5d 304945 true true true false 7 873766 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:52 4 Topic 1 0 304945 289979 7           Reset-knap (nulstilling)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:52 P_Radio antenna 1148 2d68c2226c6f4390818a65432334d236 304946 true true true false 7 873767 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:52 4 Topic 1 0 304946 289980 7           Radioantenne   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 P_Adapter DC-inlet 72 d594bf76b8f54a33a903bb7968363516 304948 true true true false 7 2155326 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 14 Topic 1 0 304948 289982 7           Jævnstrømsstik til adapter   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:54 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 58a96e3b30864eec9740ff59f8fd1a59 304950 true true true false 7 873771 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:54 4 Topic 1 0 304950 262159 7           Vand og elektricitet er en farlig kombination. Brug ikke apparatet i våde omgivelser (f.eks. i badeværelset eller i nærheden af en bruser eller swimmingpool).    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:54 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 99bdc9cfebd545dab2da08000d84fdfe 304951 true true true false 7 873772 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:54 4 Topic 1 0 304951 262160 7           Sørg for, at der ikke trænger vand ind i  apparatet, og at der ikke spildes vand på det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:55 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 ad532064a9dc477f89ef0ab114738724 304952 true true true false 7 873773 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:55 4 Topic 1 0 304952 262162 7           Placer ikke noget i nærheden af apparatet, der kan få vand eller anden væske til at dryppe eller stænke på det.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:02 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 b2368c5e4911466d9c93322d69994296 304953 true true true false 7 1138597 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:02 14 Topic 1 0 304953 263685 7           Undlad at tabe apparatet på gulvet, og udsæt det ikke for kraftige slag eller andre voldsomme stød.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:55 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 82cf76b9d12c472ebfd851040d18194a 304954 true true true false 7 873775 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:55 4 Topic 1 0 304954 263689 7           Anbring apparatet på et stabilt, vandret og skridsikkert underlag.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:56 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 24e154b662084e7cb85017f485ef792f 304955 true true true false 7 873776 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:56 4 Topic 1 0 304955 263695 7           Brug aldrig apparatet, hvis lampekabinettet er beskadiget, gået i stykker eller mangler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:56 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 6e45923d961b414b8cb52641b30c57f7 304956 true true true false 7 873777 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:56 4 Topic 1 0 304956 263697 7           Kontakt din læge, før du begynder at bruge apparatet, hvis du har lidt af eller lider af depression.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:57 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 907bc7cc31fd4e5b9932b6804cf9bf8d 304957 true true true false 7 873778 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:57 4 Topic 1 0 304957 263698 7           Brug ikke apparatet som et middel til at reducere dit søvnbehov. Formålet med apparatet er at lette opvågningen. Det reducerer ikke søvnbehovet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T11:33:52 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 a9a60c87d8564cbabbe50e8557798b29 304958 true true true false 7 1713771 Marijke Semmelink 2020-07-16T09:44:18 14 Topic 1 0 304958 263699 7           Apparatet har ikke en on/off-knap. Fjern adapteren fra stikkontakten for at frakoble apparatet. Adapteren og stikkontakten skal være let tilgængelige til enhver tid.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 d2b95f1b6c414460958e357b42fa9006 304959 true true true false 7 1113514 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 14 Topic 1 0 304959 263700 7           Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug, herunder lignende brug f.eks. på hoteller.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:58 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 02ca5c68baaf46cb8240c6c2fc0054e7 304961 true true true false 7 873782 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:58 4 Topic 1 0 304961 263707 7           Hvis du deler soveværelse med andre, kan vedkommende blive vækket utilsigtet, selvom han/hun ligger længere væk fra apparatet. Dette skyldes, at mennesker ikke nødvendigvis har samme lysfølsomhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:59 Cleaning and storage (heading only) 418 871fe78f92e74a2b98a48830e8728eaf 304962 true true true false 7 873783 Localizer Philips 2017-08-23T20:14:59 4 Topic 1 0 304962 234652 7   Rengøring og opbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:00 Navigating the menu (heading only) 836 5310d78006b54d27885b20ceb5e167ec 304964 true true true false 7 873785 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:00 4 Topic 1 0 304964 237175 7   Navigering i menuen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:00 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 5c7e2082e1f2420ab3e3cf44939634aa 304965 true true true false 7 873786 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:00 4 Topic 1 0 304965 255626 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:01 Only use the appliance in combination with the adapter 287 9039adafa52b4afc91890c57ef0fe5d9 304966 true true true false 7 873787 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:01 4 Topic 1 0 304966 264405 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:01 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 d8bcf61b3a784fe0bcd5e3fe38854eea 304968 true true true false 7 873789 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:01 4 Topic 1 0 304968 269020 7           Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:02 Safety and compliance (heading only) 254 2f47a07b34924cc29dc903e183755663 304969 true true true false 7 873790 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:02 4 Topic 1 0 304969 264205 7   Sikkerhed og overensstemmelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 Setting wake-up profiles 936 2d8d7e9e286d4c9cae7fb3e47f2f3bc2 304973 true true true false 7 1326010 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 14 Topic 1 0 304973 264865 7   Indstilling af vækkeprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I din vækkeprofil kan du indstille tidspunktet for alarmen, den maksimale lysintensitet og den type vækkelyd, du foretrækker.    Bemærk: For at deaktivere alle de indstillede alarmer på én gang skal du trykke på alarmknappen og holde den nede i 1 sekund. Aktivér en deaktiveret alarm ved at trykke på ikonet   .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:04 Set wake-up profile 936 d26fd6077a0948f58f31441acb78e22b 304974 true true true false 7 873795 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:04 4 Topic 1 0 304974 267986 7   Indstil vækkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan indstille to forskellige vækkeprofiler. For hver profil kan du indstille klokkeslet, lysintensitet, varighed for vækkekurve, type vækkelyd og lydstyrke.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 Duration of the wake-up profile 936 06dd2d94c03e445480f49bca6dd46f4b 304975 true true true false 7 1326013 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:44 14 Topic 1 0 304975 281974 7   Varighed af vækkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardvarigheden for vækkekurven (lysstyrkestigningen til den indstillede maksimale lysintensitet) er 30 minutter. Varigheden kan ændres efter eget valg.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:06 Light intensity of the wake-up profile 936 27d65dd15ef2471092dd603769f0ee31 304976 true true true false 7 1085717 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:06 4 Topic 1 0 304976 267999 7   Lysintensitet i vækkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampen i apparatet simulerer en solopgang. På samme måde som ved en solopgang øges lampens lysstyrke gradvist. I løbet af denne vækkekurve ændrer lysets farve sig fra blød rød til varm orange og til lys gul. Du kan vælge ét af 25 forskellige niveauer for lysintensitet.  Bemærk: På apparatets hoveddisplayet kan du se, om der er indstillet en alarm.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-27T12:10:04 Time + alarm back-up 936 65e2a02f36194b1e8e22bf2d62efd876 304977 true true true false 7 2115839 Mariska van Ree 2021-08-27T12:10:04 14 Topic 1 0 304977 290469 7   Backup for tid + alarm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   I tilfælde af strømsvigt virker ingen af apparatets funktioner, herunder displayet. Det indbyggede ur samt backup-alarmen vil dog stadig virke i endnu mindst 8 timer. Hvis alarmen er sat til under et strømsvigt, aktiveres en backup-alarm, som afgiver en biplyd i ca. 1 minut.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:07 Turning the alarm off 936 55b4635bb2664374b6f369b61136a3bc 304979 true true true false 7 1085720 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:07 4 Topic 1 0 304979 281973 7   Sådan slår du alarmen fra   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Når alarmen lyder, kan du slå den fra ved at trykke på denne knap. Hvis du slår alarmen fra, deaktiveres alarmprofilen for den pågældende dag.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 Midnight light 936 e633cc4b523748ac855d9c09ad6a9995 304981 true true true false 7 2155341 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 14 Topic 1 0 304981 264944 7   Midnight Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis du vågner i løbet af natten, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere en dæmpet belysning. Det dæmpede, bløde orange lys giver dig lige netop lys nok til, at du kan orientere dig i mørket. Du slukker funktionen Midnight Light ved at trykke på toppen af apparatet igen. Bemærk: Midnight Light kan ikke aktiveres direkte, når hovedlyset allerede er tændt. I sådanne tilfælde skal du først trykke på toppen af apparatet for at deaktivere hovedlyset. Tryk derefter på Midnight Light igen for at aktivere funktionen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:12 Belly breathing for relaxation 938 98b7d07c361a48d7b5ccb6bfb18508f5 304990 true true true false 7 1085730 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:12 4 Topic 1 0 304990 268602 7   Slap af med vejrtrækning helt ned i maven   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   At trække vejret helt ned i maven er en anerkendt vejrtrækningsteknik, der hjælper dig med at slappe af. Når du trækker vejret med maven, trækkes dit mellemgulv automatisk ned. Derved bliver lungerne trukket ned, så du kan tage en fuld og dyb indånding. Forsigtig: Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen, skal du bare trække vejret normalt igen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:12 How to do belly breathing 938 9d84b43a1bbb4f018487d9b7b8185156 304991 true true true false 7 1085731 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:12 4 Topic 1 0 304991 268603 7   Sådan trækker du vejret helt ned i maven   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Læg dig behageligt til rette på ryggen.  Træk vejret ind gennem næsen, og pust ud gennem næsen eller munden.    Læg den ene hånd på maven og den anden hånd på brystet.  Hånden på maven skal bevæge sig op ved indånding og ned ved udånding. Hånden på brystet skal kun bevæge sig lidt. Vejrtrækningen skal kun ske ved hjælp af maven. Prøv at gøre udåndingen længere end indåndingen. På den måde vil du hurtigt blive mere afslappet. Bemærk: Apparatets RelaxBreathe-funktion kan vejlede dig i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:15 This appliance is for indoor use only. 937 5b5ecc5586e34210a2d9040ac5bc44f7 304996 true true true false 7 873817 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:15 4 Topic 1 0 304996 291792 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:15 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 c765343ce35d44aea0dec90ecbb02b23 304997 true true true false 7 873818 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:15 4 Topic 1 0 304997 291797 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:43 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 9a3e6b648b664a32a6cda1e804ef23ea 304998 true true true false 7 1326004 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:43 14 Topic 1 0 304998 293026 7           Sørg for, at netledningen ikke trædes på eller klemmes, navnlig ved stik og udgange samt ved det sted, hvor ledningen føres ud af lampen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:19 P_Wake-up profile 1036 a246e588d09944f4900401af2f80abe4 305007 true true true false 7 873828 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:19 4 Topic 1 0 305007 301337 7           Vækkeprofil   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:21 P_Settings 1036 170677a9d69a496a9210a028e8ed1b12 305010 true true true false 7 873831 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:21 4 Topic 1 0 305010 301340 7           Indstillinger   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:23 P_Light intensity and light on/off 1036 7d2ac8301de648a28a94cfa56e23102c 305015 true true true false 7 873836 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:23 4 Topic 1 0 305015 301345 7           Lysintensitet og lys tænd/sluk   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:05 P_Wind-down program 1036 613bb8debcb64d768f33592fc7bd8730 305018 true true true false 7 1085713 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:05 4 Topic 1 0 305018 301348 7           Gear ned-program   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:05 P_Sunset simulation 1036 a9da1feb328d4a1fae1d3c73b78fa6cd 305019 true true true false 7 1085714 Localizer Philips 2018-03-29T11:50:05 4 Topic 1 0 305019 301349 7           Simulation af solnedgang   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:25 P_RelaxBreathe 1036 bdb870f4a93c470bb28b234ab7f46d85 305020 true true true false 7 873841 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:25 4 Topic 1 0 305020 301350 7           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:25 P_Radio 1036 fa78095ed2bf4293a8c43f77a5e188ab 305021 true true true false 7 873842 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:25 4 Topic 1 0 305021 301351 7           Radio   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:27 P_Alarm 1036 08f71aa0a1ad492aab5f64e82c37e2f6 305024 true true true false 7 873845 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:27 4 Topic 1 0 305024 301354 7           Alarm   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:30 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 0f2c1170ed634a3e93c00c088df90f3d 305029 true true true false 7 873850 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:30 4 Topic 1 0 305029 304423 7           Pas på ikke at forhindre kølingen af dette apparat ved f.eks. at tildække det med tæpper, gardiner, tøj, papir mv.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:36 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 ceac63baf611457f9d67ebf0abb3f1bf 305041 true true true false 7 873862 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:36 4 Topic 1 0 305041 301329 7           Apparatet må ikke benyttes, hvis adapter, ledning eller apparat på nogen måde er beskadiget, hvis der er spildt væsker på det, eller hvis apparatet har været udsat for stødpåvirkninger, hvis apparatet har været udsat for påvirkninger fra regn eller fugt, hvis det ikke fungerer normalt, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:36 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 f3fe79e287174790b40c0457fb0f3a68 305042 true true true false 7 873863 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:36 4 Topic 1 0 305042 301330 7           Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen RelaxBreathe, skal du bare trække vejret normalt igen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:48 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 a11d172159a14548829f1e7a23242fe9 305043 true true true false 7 2046875 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:48 14 Topic 1 0 305043 301332 7           Hvis adapteren beskadiges, skal den altid udskiftes med en original adapter af samme type for at undgå en farlig situation.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:37 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 9bfca0cd15e344bdbfd4bf36a9015515 305044 true true true false 7 873865 Localizer Philips 2017-08-23T20:15:37 4 Topic 1 0 305044 304424 7           Der må ikke sættes nogen form for åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, på apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:44 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 39c54d35ae80460797e45e35736fe388 305045 true true true false 7 1660964 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:44 14 Topic 1 0 305045 301333 7           Hvis du tit vågner for tidligt eller med hovedpine, kan du skrue ned for lysstyrken og/eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:45 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 7a27f5d853c248bdad1ea01383729a5a 305046 true true true false 7 1660965 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:45 14 Topic 1 0 305046 301334 7           Hvis du tit vågner ved lyden af vækkeuret, kan du skrue op for lysstyrken eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:31 P_Lamp housing 404 4c5ec69478f845ea80ef1a8379f1b63b 305050 true true true false 25 875456 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:31 4 Topic 1 0 305050 133956 25           Lampekabinett   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:32 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 cb2e0186deab4cd683b5281679722b72 305053 true true true false 25 875459 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:32 4 Topic 1 0 305053 285449 25           Ikke senk apparatet ned i vann eller skyll det under springen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 E_This appliance is for indoor use only. 936 66c70e81c9094595889cc98a6ceab1f3 305054 true true true false 25 1661305 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 14 Topic 1 0 305054 285451 25            Dette apparatet får bare brukes innendørs.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:33 P_USB charging port 1150 6950137a4cd04ca6a877ad1366ce7111 305055 true true true false 25 875461 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:33 4 Topic 1 0 305055 289978 25           USB-ladeport   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:34 P_Reset button 1148 9ea1d380055048f893f054e3e987caf8 305056 true true true false 25 875462 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:34 4 Topic 1 0 305056 289979 25           Tilbakestillingsknapp   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:34 P_Radio antenna 1148 e4e0dfe6afaa42a6b301aaa383a30b44 305057 true true true false 25 875463 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:34 4 Topic 1 0 305057 289980 25           Radioantenne   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 P_Adapter DC-inlet 72 7ce89aa7046b460fbdf91b8f6cc49375 305059 true true true false 25 2158642 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 14 Topic 1 0 305059 289982 25           Adapter DC-kontakt   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:35 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 b4002bcc651541fc9553883b3de6787e 305061 true true true false 25 875467 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:35 4 Topic 1 0 305061 262159 25           Vann og strøm er en farlig kombinasjon. Ikke bruk dette apparatet i fuktige omgivelser (f.eks. på badet eller i nærheten av en dusj eller et svømmebasseng).    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:36 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 09b1e8bfe4fb44fcbad0d8e5d90b4166 305062 true true true false 25 875468 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:36 4 Topic 1 0 305062 262160 25           Ikke la vann trenge inn i apparatet eller søl vann på  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:36 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 f05e539e9d7b459cb4eccc439cb3a085 305063 true true true false 25 875469 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:36 4 Topic 1 0 305063 262162 25           Ikke sett noe i nærheten av apparatet som kan føre til at det søles vann eller annen væske på apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:45 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 c8ff06345a32430cb0a9e0214cd612f6 305064 true true true false 25 1138033 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:45 14 Topic 1 0 305064 263685 25           Ikke mist apparatet i gulvet, slå det hardt eller utsett det for andre typer kraftige støt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 7b6af92d1a7640aa99120631ec46644e 305065 true true true false 25 875471 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 4 Topic 1 0 305065 263689 25           Plasser alltid apparatet på en stabil, jevn og glisikker overflate.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 193f8e0f6d214efcba2d66f944c3b4af 305066 true true true false 25 875472 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 4 Topic 1 0 305066 263695 25           Bruk aldri apparatet hvis lampekabinettet er skadet, ødelagt eller mangler.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 1ed04bdcff124b38a9ce2fb8e4419bdb 305067 true true true false 25 875473 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:37 4 Topic 1 0 305067 263697 25           Snakk med legen din før du begynner å bruke apparatet hvis du har hatt eller lider av depresjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:38 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 a50eb2af2b394aaa83c2ea655cec5869 305068 true true true false 25 875474 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:38 4 Topic 1 0 305068 263698 25           Ikke bruk dette apparatet som en metode for å redusere antall søvntimer. Hensikten med dette apparatet er å hjelpe deg til å våkne lettere. Det reduserer ikke søvnbehovet ditt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:16 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 c7a1395526af436394fc14489e0014ad 305069 true true true false 25 1708961 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:16 14 Topic 1 0 305069 263699 25           Apparatet har ingen på/av knapp. Hvis du vil koble fra apparatet, tar du adapteren ut av stikkontakten. Adapteren og stikkontakten må til enhver tid være lett tilgjengelig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 f356981f73aa41d6a99f3adb1ec3eca4 305070 true true true false 25 1113666 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 14 Topic 1 0 305070 263700 25           Dette apparatet er bare beregnet på husholdningsbruk, inkludert lignende bruk på for eksempel hoteller.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 5ba969a699a844a2b635854ad7767464 305072 true true true false 25 875478 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 4 Topic 1 0 305072 263707 25           Hvis du deler soverom med noen andre, kan det hende at denne personen våkner opp på grunn av lyset fra apparatet, selv om denne personen ligger lenger unna apparatet. Grunnen til dette fenomenet er at mennesker har ulik lyssensitivitet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 Cleaning and storage (heading only) 418 d63c110a87a546e48aa6c6aa4ff5c71b 305073 true true true false 25 875479 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 4 Topic 1 0 305073 234652 25   Rengjøring og oppbevaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 Navigating the menu (heading only) 836 780943b1619c4fb68b79e0469e187533 305075 true true true false 25 875481 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:39 4 Topic 1 0 305075 237175 25   Navigere i menyen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:40 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 d85e3701fa4e4362bc324387a59bfe00 305076 true true true false 25 875482 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:40 4 Topic 1 0 305076 255626 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:40 Only use the appliance in combination with the adapter 287 674c62e8c9c243b8af8633c04c33fa1e 305077 true true true false 25 875483 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:40 4 Topic 1 0 305077 264405 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:41 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 0b90fbb2e21947cdb41529cf081599d2 305079 true true true false 25 875485 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:41 4 Topic 1 0 305079 269020 25           Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:41 Safety and compliance (heading only) 254 6c57db8d452a4adf8c76d93dff14984e 305080 true true true false 25 875486 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:41 4 Topic 1 0 305080 264205 25   Sikkerhet og forskriftsoverholdelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:06 Setting wake-up profiles 936 919fcca66e4d499dbbf34e1a117d65ec 305084 true true true false 25 1325485 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:06 14 Topic 1 0 305084 264865 25   Å angi vekkeprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I vekkeprofilen din kan du stille inn alarmtidspunktet, maksimal lysintensitet og hvilken type vekkelyd du foretrekker.    Merk: Trykk på og holde inne alarmknappen i ett sekund for å deaktivere alle angitte alarmer samtidig. Aktiver eller deaktiver alarmen ved å trykke på ikonet  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:42 Set wake-up profile 936 4d3bd41885574e9c8b02a968d9239ae9 305085 true true true false 25 875491 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:42 4 Topic 1 0 305085 267986 25   Angi vekkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan angi to ulike vekkeprofiler. For hver profil kan du angi tidspunkt, lysintensitet, varighet for vekkekurven, lydtype og volum.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:06 Duration of the wake-up profile 936 d4bd01c8e568488689a24e2bded6cade 305086 true true true false 25 1325487 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:06 14 Topic 1 0 305086 281974 25   Varighet for vekkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardvarigheten på vekkekurven (lysstyrkeøkning til angitt maksimal lysintensitet) er 30 minutter. Varigheten kan endres etter eget ønske.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:55 Light intensity of the wake-up profile 936 c6c5299193004b328a536d85bdf37e1b 305087 true true true false 25 1080726 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:55 4 Topic 1 0 305087 267999 25   Lysintensitet for vekkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampen i apparatet etterligner en soloppgang. På samme måte som ved soloppgang øker lampen lysstyrken gradvis. Under denne vekkekurven endres fargen på lampens lys fra myk rød til varm oransje til lys gul. Du kan velge ett av 25 lysintensitetsnivåer.  Merk: Hovedskjermen på apparatet viser om alarmen er stilt inn.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:41 Time + alarm back-up 936 89161ecb65d04da7be82d66da4ef1bd2 305088 true true true false 25 2116292 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:41 14 Topic 1 0 305088 290469 25   Tid + sikkerhetskopiering av alarm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Dersom strømmen går, vil alle funksjonene til apparatet – inkludert skjermen – slutte å fungere. Den interne klokken og ekstraalarmen forblir imidlertid aktive i minst 8 timer. Hvis strømbruddet skjer under tiden for den innstilte alarmen, aktiveres ekstraalarmen og avgir en pipende lyd i omtrent ett minutt.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:56 Turning the alarm off 936 78a5a53e301745ba887e0d3f823aebf7 305090 true true true false 25 1080729 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:56 4 Topic 1 0 305090 281973 25   Slå av alarmen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Når alarmen utløses, kan du slå den av ved å trykke på denne knappen. Hvis du slår av alarmen, deaktiveres alarmprofilen for den dagen.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 Midnight light 936 bc9b8161a42140c3841eaa719c86474f 305092 true true true false 25 2158657 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 14 Topic 1 0 305092 264944 25   Midnattslys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Hvis du våkner på natten, kan du tappe på toppen av apparatet for å aktivere et dempet lys. Dette myke, dempede oransje lyset gir akkurat nok belysning til at du finner frem i mørket. Slå av midnattslyset ved å tappe på toppen av apparatet en gang til. Merk: Midnattslyset kan ikke aktiveres direkte når hovedlyset allerede er på. I dette tilfellet må du først tappe på toppen av apparatet for å deaktivere hovedlyset. Tapp deretter en gang til for å aktivere midnattslyset.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-22T14:08:01 Belly breathing for relaxation 938 88e6d9a578574d2cb2c9823300b6b8f1 305101 true true true false 25 1080739 Localizer Philips 2018-03-22T14:08:01 4 Topic 1 0 305101 268602 25   Magepusting for avslapning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pusting med magen er den mest erkjente teknikken for pusteøvelser for å hjelpe mennesker til å slappe av. Når du puster fra magen, blir mellomgulvet ditt automatisk dratt ned. Dette drar ned lungene dine og lar deg trekke inn luft helt og dypt. Forsiktig: Hvis du føler deg ukomfortabel under denne pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-22T14:08:02 How to do belly breathing 938 47a9cc4d91424769b8c016df82f8eec1 305102 true true true false 25 1080740 Localizer Philips 2018-03-22T14:08:02 4 Topic 1 0 305102 268603 25   Slik puster du med magen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Finn en behagelig liggestilling på ryggen.  Pust inn gjennom nesen og ut gjennom nesen eller munnen.    Plasser én hånd på magen og den andre hånden på brystet.  Du skal kunne se at hånden på magen kommer opp ved hvert innpust og går ned ved hvert utpust. Hånden på brystet skal bare flytte seg litt. Pusten skal kun komme fra magen din. Prøv å gjør utpustene dine lengre enn innpustene, da dette raskt kan få deg til å bli mer avslappet. Merk: RelaxBreathe-funksjonen til apparatet kan veilede deg under pusting med magen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:50 This appliance is for indoor use only. 937 1af644cae1b841f1b35f718afb1a2673 305107 true true true false 25 875513 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:50 4 Topic 1 0 305107 291792 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:51 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 6faf59d5cbc04901bb919fdeb01d11f8 305108 true true true false 25 875514 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:51 4 Topic 1 0 305108 291797 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:04 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 6478dcb0e10e4487854f709a01f653e2 305109 true true true false 25 1325480 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:04 14 Topic 1 0 305109 293026 25           Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i klem. Dette gjelder særlig i nærheten av stikkontakten og punktet der ledningen kommer ut fra lampen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:56 P_Wake-up profile 1036 32724309fdc74a1b9374d4270d691ddb 305118 true true true false 25 875524 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:56 4 Topic 1 0 305118 301337 25           Vekkeprofil   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:57 P_Settings 1036 6b5f9d7cad9343338f02e8b61cdbb15f 305121 true true true false 25 875527 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:57 4 Topic 1 0 305121 301340 25           Innstillinger   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:58 P_Light intensity and light on/off 1036 6d59d52087474cfdaf6e5fc9738420cc 305126 true true true false 25 875532 Localizer Philips 2017-08-25T09:20:58 4 Topic 1 0 305126 301345 25           Lysintensitet og lys på/av   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:53 P_Wind-down program 1036 1cd850a1d3c24f4dacd7700b22c4444a 305129 true true true false 25 1080722 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:53 4 Topic 1 0 305129 301348 25           Avslapningsprogrammer   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:53 P_Sunset simulation 1036 48c5f75762184205bcfcd5f4115a5a11 305130 true true true false 25 1080723 Localizer Philips 2018-03-22T14:07:53 4 Topic 1 0 305130 301349 25           Solnedgangssimulering   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:00 P_RelaxBreathe 1036 2bf544b7f61046439b21704dcc2c908a 305131 true true true false 25 875537 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:00 4 Topic 1 0 305131 301350 25           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:00 P_Radio 1036 8e5d1a6f836047859bc94cb0c35f5306 305132 true true true false 25 875538 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:00 4 Topic 1 0 305132 301351 25           Radio   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:01 P_Alarm 1036 3955c618c57e4c71967a50675a4a51b8 305135 true true true false 25 875541 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:01 4 Topic 1 0 305135 301354 25           Alarm   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:03 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 a76fbc9a484a4414920cbe9f7ad7918f 305140 true true true false 25 875546 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:03 4 Topic 1 0 305140 304423 25           Ikke begrens kjølingen av apparatet ved å tildekke det med f.eks. tepper, gardiner, klær, papir e.l.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:06 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 bd079acf1669431f8cebea2748fab61b 305152 true true true false 25 875558 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:06 4 Topic 1 0 305152 301329 25           Hvis adapteren, ledningen eller apparatet har blitt skadet på hvilken som helst måte, væske har blitt sølt eller objekter har falt inn i / på apparatet, apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer som normalt eller har blitt mistet eller skadet, bør det ikke brukes.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:06 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 14f6aa1fa8d749d3a9bc49b0a6f2a801 305153 true true true false 25 875559 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:06 4 Topic 1 0 305153 301330 25           Hvis du føler deg ukomfortabel mens du bruker RelaxBreathe i pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 9812e47136dc44ba879665c3f4fb3f5f 305154 true true true false 25 2049998 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 14 Topic 1 0 305154 301332 25           Hvis adapteren er skadet, må du alltid sørge for å bytte den ut med en av original type for å unngå at det oppstår farlige situasjoner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:07 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 cbfb31b9d1864887b5a279cb20364d3a 305155 true true true false 25 875561 Localizer Philips 2017-08-25T09:21:07 4 Topic 1 0 305155 304424 25           Ingen åpne flammekilder, slik som tente lys, bør plasseres på apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 71e40c8f63794f73a7cf5c6e31f1f19b 305156 true true true false 25 1661306 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 14 Topic 1 0 305156 301333 25           Hvis du ofte våkner for tidlig eller med hodepine, kan du redusere det angitte lysintensitetsnivået og/eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 302a24ff436840c4a6c3eec220636587 305157 true true true false 25 1661307 Mariska van Ree 2020-05-01T10:44:56 14 Topic 1 0 305157 301334 25           Hvis du ofte våkner av alarmlyden, kan du øke det angitte lysintensitetsnivået eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:46 P_Lamp housing 404 4508aeb8f2c5473e9e8e274a7dcaf108 305160 true true true false 36 873534 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:46 4 Topic 1 0 305160 133956 36           Lamphölje   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:48 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 53f0d7872d414ea3ba5cdf44eef1df64 305163 true true true false 36 873537 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:48 4 Topic 1 0 305163 285449 36           Sänk inte ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:04 E_This appliance is for indoor use only. 936 cb64141d92394effab331090d546f7f6 305164 true true true false 36 1660755 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:04 14 Topic 1 0 305164 285451 36            Apparaten ska endast användas inomhus.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:50 P_Reset button 1148 53277396648d4d4983c3a87fbed33535 305166 true true true false 36 873540 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:50 4 Topic 1 0 305166 289979 36           Återställningsknapp   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:50 P_Radio antenna 1148 15ef880cd9974810b3b1d03b1136b2f2 305167 true true true false 36 873541 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:50 4 Topic 1 0 305167 289980 36           Radioantenn   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 P_Adapter DC-inlet 72 6a9bd6c874174aa893af0ffb260702c6 305169 true true true false 36 2155556 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 14 Topic 1 0 305169 289982 36           Adapterns DC-uttag   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:52 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 45c3c34d202d4b23ad5e872c4cb2058d 305171 true true true false 36 873545 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:52 4 Topic 1 0 305171 262159 36           Vatten och elektricitet är en farlig kombination! Använd inte apparaten i våta miljöer (t.ex. i badrummet eller nära duschar och simbassänger).    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:52 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 175fb3dc212245a5895edc4085aafb0f 305172 true true true false 36 873546 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:52 4 Topic 1 0 305172 262160 36           Låt inte vatten komma in i  apparaten och spill inte vatten på den.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:53 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 9782d7ca29c943dbbed9af8e474b121d 305173 true true true false 36 873547 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:53 4 Topic 1 0 305173 262162 36           Ställ inte något i närheten av apparaten som kan orsaka att vatten eller annan vätska droppar eller stänker på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:00 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 d21e045047194776903b493afe262864 305174 true true true false 36 1138065 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:00 14 Topic 1 0 305174 263685 36           Tappa inte apparaten i golvet, slå inte hårt på den eller utsätt den inte för andra kraftiga stötar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 34e8e099c24d470a9297f394adf8c2f4 305175 true true true false 36 873549 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 4 Topic 1 0 305175 263689 36           Placera apparaten på en stabil, plan och halkfri yta.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 12e33311eb2646bfac0947ed96c8d66f 305176 true true true false 36 873550 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 4 Topic 1 0 305176 263695 36           Använd aldrig apparaten om lampans hölje är skadat, trasigt eller saknas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 8f3c56fc221c4cafbdd2c130a161b2fb 305177 true true true false 36 873551 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:54 4 Topic 1 0 305177 263697 36           Rådfråga läkare innan du börjar använda apparaten om du har lidit eller lider av en depression.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:55 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 b0373090b7fb41fbb5bb3cb829c2d150 305178 true true true false 36 873552 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:55 4 Topic 1 0 305178 263698 36           Använd inte apparaten som ett sätt att minska antalet timmar du sover. Syftet med apparaten är att hjälpa dig vakna lättare. Den minskar inte ditt sömnbehov.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:45 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 9a030e3fa08447f9bef9763afacdd31e 305179 true true true false 36 1711734 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:45 14 Topic 1 0 305179 263699 36           Apparaten har ingen strömbrytare. Dra ut adaptern ur vägguttaget om du vill koppla bort apparaten. Adaptern och vägguttaget måste alltid vara lättåtkomliga.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:56 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 ca28f14ce1d449a6b39ecc6100b2ce01 305180 true true true false 36 1113730 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:56 14 Topic 1 0 305180 263700 36           Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och liknande användning, t.ex. på hotell.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:57 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 e528b59e208748169645a8b4f81e1059 305182 true true true false 36 873556 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:57 4 Topic 1 0 305182 263707 36           Om du delar sovrum med någon kanske den personen oavsiktligt vaknar av ljuset från apparaten, trots att personen befinner sig längre ifrån apparaten. Det beror på skillnader i ljuskänslighet mellan olika personer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:57 Cleaning and storage (heading only) 418 dc61fd9e846d4b3fa349689b36e15ab4 305183 true true true false 36 873557 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:57 4 Topic 1 0 305183 234652 36   Rengöring och förvaring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:58 Navigating the menu (heading only) 836 c6e50041c464407d8937fbbe41c64627 305185 true true true false 36 873559 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:58 4 Topic 1 0 305185 237175 36   Navigera på menyn   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:59 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 8c12379efa944f19bda7951d0a2cd590 305186 true true true false 36 873560 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:59 4 Topic 1 0 305186 255626 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:59 Only use the appliance in combination with the adapter 287 f7d5271151a448a29af3723a145ce0cd 305187 true true true false 36 873561 Localizer Philips 2017-08-23T20:09:59 4 Topic 1 0 305187 264405 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:00 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 7e09ecd1f5474857967fc31c4ba2a0c8 305189 true true true false 36 873563 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:00 4 Topic 1 0 305189 269020 36           Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala spänningen innan du ansluter apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:01 Safety and compliance (heading only) 254 2872431cd1f54f6aab2e3b9ccd94249a 305190 true true true false 36 873564 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:01 4 Topic 1 0 305190 264205 36   Säkerhet och efterlevnad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 Setting wake-up profiles 936 d2383662354b4e1485c188471551bfd5 305194 true true true false 36 1323451 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 14 Topic 1 0 305194 264865 36   Ställa in väckningsprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   I väckningsprofilen kan du ställa in larmtiden, maximal ljusstyrka och den typ av väckningsljud du föredrar.    Obs! Om du vill avaktivera alla inställda larm samtidigt trycker du och håller larmknappen intryckt i 1 sekund. Aktivera ett avstängt larm genom att trycka på   .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:05 Set wake-up profile 936 28f60340a7cc459d89cdeb43779f8426 305195 true true true false 36 873569 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:05 4 Topic 1 0 305195 267986 36   Ställa in väckningsprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan ställa in två olika väckningsprofiler. För varje väckningsprofil kan du ställa in tiden, ljusstyrka, väckningskurvans varaktighet, typ av ljud och volym.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 Duration of the wake-up profile 936 2670e3eea16346e7b2e05c816d5e7d68 305196 true true true false 36 1323454 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 14 Topic 1 0 305196 281974 36   Väckningsprofilens varaktighet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardtiden för väckningskurvan (ökning av ljusstyrkan till högsta inställda ljusstyrkan) är 30 minuter. Varaktigheten kan ändras till dina egna önskemål.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:49 Light intensity of the wake-up profile 936 cc26fb346b394b839abdc99700ffd691 305197 true true true false 36 1083934 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:49 4 Topic 1 0 305197 267999 36   Väckningsprofilens ljusintensitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampan i apparaten simulerar en soluppgång. Liksom en soluppgång ökas lampans ljusstyrka gradvis. Under denna väckningskurva ändras färgen på ljuset från mjukt röd till varmt orange och sedan till klargult. Du kan välja en av de 25 ljusintensitetsnivåerna.  Obs! Huvuddisplayen i apparaten visar om larmet har ställts in.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:53 Time + alarm back-up 936 f78da07ab7f140fd9d30794c5c88e20a 305198 true true true false 36 2116317 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:53 14 Topic 1 0 305198 290469 36   Tid + larm-backup   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vid ett eventuellt strömavbrott fungerar inte alla funktioner i apparaten, inte heller skärmen. Den interna klockan och ett reservlarm förblir dock aktiva i minst 8 timmar. Om larmet ska aktiveras under strömavbrottet kommer ett reservlarm att starta och avge ett pipljud i ca 1 minut.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:50 Turning the alarm off 936 06f6f976a92540cdb92f4317af60c724 305200 true true true false 36 1083937 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:50 4 Topic 1 0 305200 281973 36   Stänga av larmet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     När larmet aktiveras kan du stänga av det genom att trycka på den här knappen. Om du stänger av larmet inaktiveras larmprofilen för den dagen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 Midnight light 936 c40ba13803994589ba8362c38a952134 305202 true true true false 36 2155571 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 14 Topic 1 0 305202 264944 36   Nattbelysning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Om du vaknar under natten kan du trycka ovanpå apparaten för att aktivera en dämpad belysning. Det dämpade, diskreta orangefärgade ljuset ger tillräckligt med ljus för att du ska hitta i mörkret. Du kan stänga av nattbelysningen genom att trycka en gång till ovanpå apparaten. Obs! Nattbelysningen kan inte aktiveras direkt när huvudlampan redan är tänd. I det här fallet trycker du först ovanpå apparaten för att inaktivera nattbelysningen. Tryck sedan igen på apparaten för att aktivera nattbelysningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:54 Belly breathing for relaxation 938 3b7749f0a09f4ddd9dc0b9f900185e3e 305211 true true true false 36 1083947 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:54 4 Topic 1 0 305211 268602 36   Magandning för avslappning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Magandning är den mest erkända andningsövningtekniken som hjälper människor att slappna av. När du andas med magen dras din diafragma automatiskt ned. Detta drar ned dina lungor och låter dig andas in fullständigt och djupt. Varning! Om du någon gång under denna andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:54 How to do belly breathing 938 4f227140843b4271a0e39f3d67bf07c5 305212 true true true false 36 1083948 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:54 4 Topic 1 0 305212 268603 36   Så här gör du magandning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lägg dig bekvämt på rygg.  Andas in genom näsan och andas ut genom näsan eller munnen.    Lägg en hand på magen och den andra handen på bröstet.  Du ska nu se handen på magen röra sig uppåt med varje inandning och ned med varje utandning. Handen på bröstet ska bara röra sig något. Din andning ska bara komma från din mage. Försök att göra utandningen längre än inandningen, eftersom detta snabbt gör dig mer avslappnad. Obs! RelaxBreathe-funktionen i apparaten kan vägleda dig under magandningen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:21 This appliance is for indoor use only. 937 154809dd79984fa5ad8e56d0fdcbd59c 305217 true true true false 36 873591 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:21 4 Topic 1 0 305217 291792 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:21 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 fc7488efd34542cd87f7428bb818e91f 305218 true true true false 36 873592 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:21 4 Topic 1 0 305218 291797 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:02 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 15d31704783b459fb098e2cfb0203385 305219 true true true false 36 1323444 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:02 14 Topic 1 0 305219 293026 36           Skydda elkabeln så att den inte blir trampad på eller kommer i kläm, särskilt intill kontakter, vägguttag och precis vid lamphöljet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:31 P_Wake-up profile 1036 89d69708e27f4216942e40733370b86f 305228 true true true false 36 873602 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:31 4 Topic 1 0 305228 301337 36           Väckningsprofil   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:33 P_Settings 1036 41f22be751e0471ea4498af6aeb55727 305231 true true true false 36 873605 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:33 4 Topic 1 0 305231 301340 36           Inställningar   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:36 P_Light intensity and light on/off 1036 cb0e3e5ab266422ca5ae22ed879dbc3e 305236 true true true false 36 873610 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:36 4 Topic 1 0 305236 301345 36           Ljusintensitet och ljus på/av   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:48 P_Wind-down program 1036 f0a86f40d7e3404fac9705a190a2c592 305239 true true true false 36 1083930 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:48 4 Topic 1 0 305239 301348 36           Avkopplingsprogram   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:48 P_Sunset simulation 1036 27c351f1eaf94345964b5d63d55b9d5a 305240 true true true false 36 1083931 Localizer Philips 2018-03-28T12:37:48 4 Topic 1 0 305240 301349 36           Solnedgångssimulering   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:38 P_RelaxBreathe 1036 d5ff14ef10f34e9ca137e53fa228a048 305241 true true true false 36 873615 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:38 4 Topic 1 0 305241 301350 36           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:39 P_Radio 1036 5493b5470d9644868c968accb8af2740 305242 true true true false 36 873616 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:39 4 Topic 1 0 305242 301351 36           Radio   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 P_Alarm 1036 31d38aed39d94b2f84f77a114c312cde 305245 true true true false 36 873619 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:40 4 Topic 1 0 305245 301354 36           Larm   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:42 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 b55a81981d814e8d8d4cd54168f2cf16 305250 true true true false 36 873629 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:42 4 Topic 1 0 305250 304423 36           Förhindra inte avkylning av apparaten genom att täcka apparaten med t.ex. filtar, gardiner, kläder, papper etc.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:49 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 dc7ecd93cf004e289c11f9607a833e9f 305262 true true true false 36 873655 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:49 4 Topic 1 0 305262 301329 36           Om adaptern, sladden eller apparaten har skadats på något sätt, vätska har spillts eller föremål har fallit in i och/eller på apparaten, apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats eller skadats, ska inte apparaten användas.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:50 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 ec731420dce5447b945b131f9f969161 305263 true true true false 36 873657 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:50 4 Topic 1 0 305263 301330 36           Om du någon gång under användning av RelaxBreathe vid andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:38 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 2829df931b0e401bb666b018069a39a1 305264 true true true false 36 2046849 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:38 14 Topic 1 0 305264 301332 36           Om adaptern är skadad ska den alltid ersättas med en adapter av originaltyp för att förhindra farliga situationer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 3f5d019e5e4349af8f366fafe3a50bd0 305265 true true true false 36 873661 Localizer Philips 2017-08-23T20:10:51 4 Topic 1 0 305265 304424 36           Inga öppna flamskällor, t.ex. tända ljus, ska placeras på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:05 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 5adf8f8248424a8cb05927aeaafc3e8b 305266 true true true false 36 1660756 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:05 14 Topic 1 0 305266 301333 36           Om du ofta vaknar för tidigt eller med huvudvärk minskar du ljusintensitetsnivån och/eller tiden för soluppgångssimulering.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:05 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 fe10158ed58d4a35adad66785fe480f2 305267 true true true false 36 1660757 Mariska van Ree 2020-04-30T11:31:05 14 Topic 1 0 305267 301334 36           Om du ofta vaknar av larmljudet ökar du ljusintensitetsnivån eller tiden för soluppgångssimulering.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:30 P_Lamp housing 404 49a4d95e49764581963eb290d200feb0 305619 true true true false 19 869903 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:30 4 Topic 1 0 305619 133956 19           Alloggiamento della lampada   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:32 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 3b9f497faedf4f28bcbe3a2a62e15d75 305622 true true true false 19 869906 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:32 4 Topic 1 0 305622 281984 19           Potete anche riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione alla presa AUX.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:33 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 c59ba6c8fb7d430aa89dceebf42c7fbb 305623 true true true false 19 869907 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:33 4 Topic 1 0 305623 285449 19           Non immergete l'apparecchio in acqua, non risciacquate l'apparecchio sotto l'acqua corrente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:35 E_This appliance is for indoor use only. 936 55939f9edaa54dc2a5cb6d51abaa6620 305624 true true true false 19 1660943 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:35 14 Topic 1 0 305624 285451 19            L'apparecchio deve essere utilizzato solo in interni.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:34 P_USB charging port 1150 89efc07ac545475cb57a5ac014714032 305625 true true true false 19 869909 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:34 4 Topic 1 0 305625 289978 19           Porta di ricarica USB   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:35 P_Reset button 1148 6d6917c70e8e46f785a1029a98538122 305626 true true true false 19 869910 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:35 4 Topic 1 0 305626 289979 19           Pulsante Reset   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:36 P_Radio antenna 1148 5fbf648bc9ae41b08209b9d7f9094aa1 305627 true true true false 19 869911 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:36 4 Topic 1 0 305627 289980 19           Antenna radio   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 P_Adapter DC-inlet 72 838d26caf4bc40a69f60befb4b194503 305629 true true true false 19 2158688 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 14 Topic 1 0 305629 289982 19           Presa adattatore CC   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:38 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 ad802c36f21748e58ee576aded204739 305631 true true true false 19 869915 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:38 4 Topic 1 0 305631 262159 19           Acqua ed elettricità costituiscono una combinazione pericolosa. Non usate l'apparecchio in ambienti bagnati (ad esempio in bagno, vicino a una doccia aperta o a una piscina).    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:39 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 5cd30f9c9626400381a0610bcf9d65b0 305632 true true true false 19 869916 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:39 4 Topic 1 0 305632 262160 19           Evitate il contatto diretto  dell'apparecchio con l'acqua.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:39 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 7cc22cea207841baa940cb85cb544f7c 305633 true true true false 19 869917 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:39 4 Topic 1 0 305633 262162 19           Non posizionate niente sopra o in prossimità dell'apparecchio che possa riversare su di esso acqua o altri tipi di liquidi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:08 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 466f251224bf400f9da1d6427463e277 305634 true true true false 19 1138097 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:08 14 Topic 1 0 305634 263685 19           Non fate cadere l'apparecchio sul pavimento, non colpitelo con violenza né esponetelo a urti eccessivi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:41 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 db660979b9774aa99d5d04a017ae547b 305635 true true true false 19 869919 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:41 4 Topic 1 0 305635 263689 19           Appoggiate l'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e non scivolosa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:42 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 889fb2609de44992a24d6f8a53128855 305636 true true true false 19 869920 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:42 4 Topic 1 0 305636 263695 19           Non utilizzate in nessun caso l'apparecchio se l'alloggiamento della lampada è danneggiato, rotto o assente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:43 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 d23a165c43414bf894e00624969a15e0 305637 true true true false 19 869921 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:43 4 Topic 1 0 305637 263697 19           Se avete sofferto o soffrite di depressione, consultate un medico prima di utilizzare l'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:43 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 43840f02108044959fe7085686e0eb0c 305638 true true true false 19 869922 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:43 4 Topic 1 0 305638 263698 19           Non utilizzate questo apparecchio come metodo per ridurre le ore di sonno. Lo scopo di questo apparecchio è facilitare il risveglio e non riduce la necessità di sonno.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:16 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 42cf23612cce4680a68cc84c2c17797a 305639 true true true false 19 1708962 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:16 14 Topic 1 0 305639 263699 19           L'apparecchio non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento. Per scollegare l'apparecchio, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente. L'adattatore e la presa di corrente devono essere sempre facilmente accessibili.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:13 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 b7b0d4d69d464ce08a3121d9b4d71cfd 305640 true true true false 19 1113338 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:13 14 Topic 1 0 305640 263700 19           Questo apparecchio è stato progettato solo per l'uso domestico e in luoghi analoghi, ad esempio hotel.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:46 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 f74d7b1a7cd64f2cb027f2a756652639 305642 true true true false 19 869926 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:46 4 Topic 1 0 305642 263707 19           Se dormite con un'altra persona, quest'ultima può essere svegliata dalla luce dell'apparecchio, anche se si trova a una certa distanza. Questo fenomeno è causato dalle differenze di sensibilità alla luce tra le varie persone.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:47 Cleaning and storage (heading only) 418 7af31cd7a3f14a949043246cb21e9c44 305644 true true true false 19 1995378 Ieva Datava 2021-03-23T17:19:47 4 Topic 1 0 305644 234652 19   Pulizia e conservazione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:48 Navigating the menu (heading only) 836 6d255812b95545aa9af247d8d568c689 305646 true true true false 19 869930 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:48 4 Topic 1 0 305646 237175 19   Navigazione del menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:49 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 47c66c3667734b60ad60965a82d97942 305647 true true true false 19 869931 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:49 4 Topic 1 0 305647 255626 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:49 Only use the appliance in combination with the adapter 287 8deacb7c121b4df08f883b842806070d 305648 true true true false 19 869932 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:49 4 Topic 1 0 305648 264405 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:50 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 797960c42a0449bda5fd0170028df197 305650 true true true false 19 869934 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:50 4 Topic 1 0 305650 269020 19           Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:50 Safety and compliance (heading only) 254 69c75a03670149d4b7fb9c84038ef7f0 305651 true true true false 19 869935 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:50 4 Topic 1 0 305651 264205 19   Sicurezza e conformità   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:00 Setting wake-up profiles 936 d3a9a28a0bdf42ec9682da787409fc58 305655 true true true false 19 1323435 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:00 14 Topic 1 0 305655 264865 19   Configurazione dei profili di sveglia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Nel profilo di sveglia potete impostare l'ora della sveglia, il livello massimo di intensità luminosa e il tipo di suono della sveglia desiderato.    Nota: per disattivare contemporaneamente tutte le sveglie impostate, tenete premuto il pulsante della sveglia per 1 secondo. Per attivare una sveglia disattivata, premete l'icona  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:53 Set wake-up profile 936 5ac18fc8c4db45a3944e778f87d86407 305656 true true true false 19 869940 Localizer Philips 2017-08-17T14:37:53 4 Topic 1 0 305656 267986 19   Impostazione del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Potete impostare due diversi profili di sveglia. Per ogni profilo potete impostare l'ora, l'intensità luminosa, la durata della curva della sveglia, il tipo di suono e il volume.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:01 Duration of the wake-up profile 936 d4fc0da250fa45a68b2d3cd1c67b92af 305657 true true true false 19 1323436 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:01 14 Topic 1 0 305657 281974 19   Durata del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La durata predefinita della curva della sveglia (graduale aumento della luminosità fino a raggiungere l'intensità massima) è di 30 minuti. È possibile modificare tale durata in base alle proprie preferenze.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:40 Light intensity of the wake-up profile 936 a428a1faa9444cbab66a7a5fac848179 305658 true true true false 19 1084259 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:40 4 Topic 1 0 305658 267999 19   Intensità luminosa del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lampada dell'apparecchio simula il sorgere del sole. Come durante il sorgere del sole, la luminosità della lampada aumenta gradualmente. Durante la curva della sveglia, il colore della luce varia da rosso tenue ad arancione intenso, fino a giallo acceso. Potete scegliere tra 25 livelli di intensità luminosa.  Nota: il display principale dell'apparecchio indica se la sveglia è stata impostata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:29 Time + alarm back-up 936 988a791adbeb4ee380ad1126fd1e0822 305659 true true true false 19 2116267 Mariska van Ree 2021-08-30T07:59:29 14 Topic 1 0 305659 290469 19   Orario + sveglia di riserva   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   In caso di interruzione di corrente, le funzioni dell'apparecchio, incluso il display, risultano disattivate. Tuttavia, l'orologio interno e la sveglia di riserva rimangono attivi per almeno altre 8 ore. Se l'interruzione di corrente interessa l'orario per il quale è stata impostata la sveglia, viene attivata la sveglia di riserva che emette un segnale acustico per circa 1 minuto.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:41 Turning the alarm off 936 5325bb68173b4cdcacbc5df1a7387573 305661 true true true false 19 1084262 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:41 4 Topic 1 0 305661 281973 19   Spegnimento della sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quando la sveglia viene attivata, potete spegnerla premendo questo pulsante. Lo spegnimento della sveglia comporta la disattivazione del profilo per la giornata in corso.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 Midnight light 936 11479033561c4c3493a80fa5900ee8b1 305663 true true true false 19 2158703 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 14 Topic 1 0 305663 264944 19   Luce notturna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se vi svegliate durante la notte, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare una luce soffusa. Questa tenue luce arancione fornisce una luminosità sufficiente per orientarsi nell'oscurità. Per spegnere la Luce notturna, toccate nuovamente la parte superiore dell'apparecchio. Nota: la Luce notturna non può essere attivata quando la luce principale è già accesa. In tal caso, toccate dapprima la parte superiore dell'apparecchio per disattivare la luce principale. Quindi, toccate di nuovo per attivare la Luce notturna.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:43 Belly breathing for relaxation 938 6366139616ca423da9523c1906a273e1 305672 true true true false 19 1084272 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:43 4 Topic 1 0 305672 268602 19   Respirazione addominale per rilassarsi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La respirazione addominale è l'esercizio di respirazione più diffuso per aiutare le persone a rilassarsi. Quando si respira con l'addome, il diaframma si abbassa automaticamente. Di conseguenza i polmoni si abbassano ed è possibile inspirare profondamente. Attenzione: se durante questo esercizio di respirazione avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:44 How to do belly breathing 938 34ac0984b95a4c7ca6e7cdc11a54f50a 305673 true true true false 19 1084273 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:44 4 Topic 1 0 305673 268603 19   Come praticare la respirazione addominale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Stendetevi comodamente sulla schiena.  Inspirate attraverso il naso, espirate attraverso il naso o la bocca.    Posizionate una mano sullo stomaco e l'altra mano sul torace.  Dovreste vedere che la mano sullo stomaco si alza ogni volta che inspirate e si abbassa ogni volta che espirate. La mano sul torace dovrebbe subire solo un lieve movimento. Il respiro dovrebbe provenire solo dall'addome. Provate a rendere l'espirazione più lunga dell'inspirazione, poiché in tal modo vi sentirete presto più rilassati. Nota: la funzione RelaxBreathe dell'apparecchio può guidarvi durante la respirazione addominale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:08 This appliance is for indoor use only. 937 71fe6fe8d8e9475db3ca1a011aa018fd 305678 true true true false 19 869962 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:08 4 Topic 1 0 305678 291792 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:08 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 df95b3e55b43406f85b74b82d54e2e4c 305679 true true true false 19 869963 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:08 4 Topic 1 0 305679 291797 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:50:59 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 fc42dd4376f24aa086cea179009e6e52 305680 true true true false 19 1323432 Mariska van Ree 2019-04-11T11:50:59 14 Topic 1 0 305680 293026 19           Proteggete il cavo di alimentazione per evitare di calpestarlo o stringerlo, in particolare vicino a spine, prese a muro e nei punti in cui esce dalla lampada.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:14 P_Wake-up profile 1036 a1aec500f08e4deda1c7319ec2260fb2 305688 true true true false 19 869972 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:14 4 Topic 1 0 305688 301337 19           Profilo di sveglia   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:15 P_Settings 1036 2f851415e6124c2c966bee2787034f9c 305691 true true true false 19 869975 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:15 4 Topic 1 0 305691 301340 19           Impostazioni   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:18 P_Light intensity and light on/off 1036 a4822ad066ca4de0b40e0bce752dc5ee 305696 true true true false 19 869980 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:18 4 Topic 1 0 305696 301345 19           Intensità luminosa e luce accesa/spenta   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:39 P_Wind-down program 1036 82fd6871d717463e896242601274fc4c 305699 true true true false 19 1084255 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:39 4 Topic 1 0 305699 301348 19           Programma di rilassamento   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:39 P_Sunset simulation 1036 c962df30d0854eb78bd3c911f0ab40b8 305700 true true true false 19 1084256 Localizer Philips 2018-03-28T12:46:39 4 Topic 1 0 305700 301349 19           Sunset Simulation (simulazione del tramonto)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:21 P_RelaxBreathe 1036 1d33e3a8c9d74b8d969a9778bc612511 305701 true true true false 19 869985 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:21 4 Topic 1 0 305701 301350 19           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:21 P_Radio 1036 77ec1d52f0c14acea101f81a3cca353a 305702 true true true false 19 869986 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:21 4 Topic 1 0 305702 301351 19           Radio   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:23 P_Alarm 1036 495c7827e9814651a649148e3b72be7e 305705 true true true false 19 869989 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:23 4 Topic 1 0 305705 301354 19           Sveglia   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:26 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 8228e64e8d1d4d74a43fb156735143a9 305710 true true true false 19 869994 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:26 4 Topic 1 0 305710 304423 19           Non ostacolate il raffreddamento dell'apparecchio coprendolo con oggetti quali coperte, tende, indumenti, carta e così via.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:33 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 72c72850eb3a47d898e4f150e582cad8 305722 true true true false 19 870006 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:33 4 Topic 1 0 305722 301329 19           Non utilizzate l'apparecchio se l'adattatore, il cavo o l'apparecchio stesso risulta danneggiato, se l'apparecchio è venuto a contatto con liquidi o se oggetti sono caduti sopra di esso o al suo interno, in caso di esposizione dell'apparecchio a pioggia o umidità, se non funziona normalmente oppure è stato fatto cadere o ha subito danni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:34 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 f739f7d2a5df4410ab0b170503fcc09a 305723 true true true false 19 870007 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:34 4 Topic 1 0 305723 301330 19           Se durante l'esercizio di respirazione con la funzione RelaxBreathe avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 a78f8ac3e9024104b50d50639160e8cc 305724 true true true false 19 2049985 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 14 Topic 1 0 305724 301332 19           Qualora l'adattatore fosse danneggiato, dovrà essere sostituito esclusivamente con un adattatore originale per evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:35 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 8af674caf1b449ed8a8635a765c722ca 305725 true true true false 19 870009 Localizer Philips 2017-08-17T14:38:35 4 Topic 1 0 305725 304424 19           Non collocate sull'apparecchio sorgenti di fiamme non protette, come le candele.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:36 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 4680ef62c6384719b49bd7a222b8af30 305726 true true true false 19 1660944 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:36 14 Topic 1 0 305726 301333 19           Se vi svegliate spesso troppo presto o accusando mal di testa, riducete il livello di intensità luminosa e/o la durata di simulazione del sorgere del sole impostata.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:36 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 f54db69d977e4785aedd93855dcfadfb 305727 true true true false 19 1660945 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:36 14 Topic 1 0 305727 301334 19           Se vi svegliate spesso con il suono della sveglia, aumentate il livello di intensità luminosa o la durata di simulazione del sorgere del sole impostati.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 Intended use (heading only) 418 cf354116c00043a692c41798de409816 306055 true true true false 5 1961725 Ieva Datava 2021-02-17T16:11:42 14 Topic 1 0 306055 233854 5   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 Intended use (heading only) 418 5f545d43ac18454eb6e8b0f56e042828 306077 true true true false 29 1963787 Ieva Datava 2021-02-19T11:27:48 14 Topic 1 0 306077 233854 29   Domeniu de utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 Intended use (heading only) 418 5cfab23e847d4df58871a6ca0391fdb7 306145 true true true false 4 1962486 Ieva Datava 2021-02-18T11:43:27 14 Topic 1 0 306145 233854 4   Предназначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-08-15T15:59:33 Connected_Set wake-up profile 1123 a5714a7b6e0140b081fbdce932e494ef 306361 true true true false 0 1135446 Mariska van Ree 2018-06-13T15:36:40 6 Topic 1 0 306361 -1 1   Set wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     You can set 2 different wake-up profiles on the appliance. For each profile, you can set the time, light intensity, wake-up curve duration, type of sound and volume. With the SleepMapper app you can set 16 alarms in total, giving you more options to choose the time and day on which the alarm should go off.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 Intended use (heading only) 418 beed7cf971d74984b9450cc370767461 309021 true true true false 26 1968052 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:01 14 Topic 1 0 309021 233854 26   Przeznaczenie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-06T16:12:34 Intended use (heading only) 418 302cc73817e94a65a8dbe8a6e73f259a 309125 true true true false 18 1380926 Abby Kooistra 2019-06-21T07:07:05 14 Topic 1 0 309125 233854 18   Használat célja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6da96a5cb5f4432e842656a3d678b8e1 313620 true true true false 17 901956 Localizer Philips 2017-09-27T14:39:32 4 Topic 1 0 313620 148928 17   אזהרה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-15T16:27:35 P_Small plug 1148 031f587a04024d0d968d631faf77d8b8 329609 true true true false 16 943829 Localizer Philips 2017-11-15T16:27:35 4 Topic 1 0 329609 616 16           Μικρό βύσμα   35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-15T16:20:17 P_Small plug 1148 879066c8ae904da0af556cbbfcc71e72 329710 true true true false 46 943604 Localizer Philips 2017-11-15T16:20:17 4 Topic 1 0 329710 616 46           Мал приклучок   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-13T16:40:21 P_Small plug 1148 caf2c92d186240e293147f9e03cf13ec 329761 true true true false 47 940870 Localizer Philips 2017-11-13T16:40:21 4 Topic 1 0 329761 616 47           Fisha e vogël   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:04 P_Small plug 1148 3a8626eede784815afbd9f71e237c8af 330417 true true true false 49 949218 Localizer Philips 2017-11-20T15:44:04 4 Topic 1 0 330417 616 49           Mali utikač   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-11-16T10:45:40 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 102579f80bf84a4aab427477880781c5 331811 true true true false 0 1506855 Mariska van Ree 2019-10-29T14:04:19 6 Topic 1 0 331811 -1 1           The light-guided breathing function, personalized sun settings, bedroom environment tracking and several other features make this connected Sleep & Wake-Up Light the perfect companion for your bedroom.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-11-16T10:47:28 P_Humidity and temperature sensor 1202 8dc81547986e4456a9ceda5b86d3624f 331813 true true true false 0 1097514 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:32 6 Topic 1 0 331813 -1 1           Humidity and temperature sensor  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-11-16T10:47:44 P_Snooze/Midnight Light 1202 48e1473e535b4812a62aba2a69d79ba2 331814 true true true false 0 1097515 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:33 6 Topic 1 0 331814 -1 1           Snooze/Midnight Light  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 Danger (heading only - géén 3mm) 418 50eae8e62ee648b0b74ab4c3b19f913e 333184 true true true false 24 957367 Localizer Philips 2017-11-23T08:56:36 4 Topic 1 0 333184 148926 24   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 Danger (heading only - géén 3mm) 418 960c57d5acf04011ba00520f6e64ee03 333291 true true true false 40 950434 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:08 4 Topic 1 0 333291 148926 40   Nguy hiểm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5d5fb1390bc54cc28564cc7c68388442 333292 true true true false 40 950435 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:09 4 Topic 1 0 333292 148928 40   Cảnh báo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 Caution (heading only - géén 3mm) 418 f0eaa77e68554bd3a49893f686bd7737 333293 true true true false 40 950436 Localizer Philips 2017-11-22T09:24:10 4 Topic 1 0 333293 147865 40   Chú ý   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 Danger (heading only - géén 3mm) 418 de557ee6c2b443b68e06ca182ca22448 333325 true true true false 37 950469 Localizer Philips 2017-11-22T09:36:57 4 Topic 1 0 333325 148926 37   อันตราย   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:51:30 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 d30d2b0171b14d8492a3c3cc5da96577 333537 true true true false 21 994753 Localizer Philips 2017-12-13T14:51:30 4 Topic 1 0 333537 255626 21               35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:50:31 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 631ccab20d0b4fdf8e66a1617df570e5 333556 true true true false 6 994734 Localizer Philips 2017-12-13T14:50:31 4 Topic 1 0 333556 255626 6               35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:50:51 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 ecf4a4259be941eea14588f56e0631c2 333562 true true true false 26 994743 Localizer Philips 2017-12-13T14:50:51 4 Topic 1 0 333562 255626 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:53:32 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 9cc5108964d343f490e2a0e4495fbc4a 333568 true true true false 29 994780 Localizer Philips 2017-12-13T14:53:32 4 Topic 1 0 333568 255626 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:49:37 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 59956010732041039185018dcb0c851d 333574 true true true false 27 994716 Localizer Philips 2017-12-13T14:49:37 4 Topic 1 0 333574 255626 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:49:48 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 d49fbc5827314440a6ed9a97852a78fe 333580 true true true false 35 994725 Localizer Philips 2017-12-13T14:49:48 4 Topic 1 0 333580 255626 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:23 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 b662ece8b5434d57a84a003afed28f86 334967 true true true false 37 1005320 Localizer Philips 2017-12-22T15:34:23 4 Topic 1 0 334967 42081 37           ใช้เครื่องกับอะแดปเตอร์ที่ให้มาเท่านั้น   35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-16T09:25:39 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 a75277c318f641ec9dcdf48914ef6d2f 335066 true true true false 24 1023259 Localizer Philips 2018-01-16T09:25:39 4 Topic 1 0 335066 42081 24           Hanya gunakan perkakas dengan plag penyesuai yang dibekalkan.   35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-15T12:10:08 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 2d4d88ed27b247aaa311571c3e042473 335164 true true true false 3 999076 Localizer Philips 2017-12-15T12:10:08 4 Topic 1 0 335164 42081 3           Gunakan alat ini dengan adaptor yang disediakan.   35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:49:07 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 6ebb7080018440f78aa7b0c16f378e3d 335693 true true true false 4 997325 Localizer Philips 2017-12-14T14:49:07 4 Topic 1 0 335693 42081 4           Използвайте уреда само в съчетание с приложения към него адаптер.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T08:49:20 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 f4758848ac9443f0b3d22b8567984e23 335787 true true true false 5 1008087 Localizer Philips 2018-01-03T08:49:20 4 Topic 1 0 335787 42081 5           Aparat koristite samo s isporučenim adapterom.   35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:50:13 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 c4aeff4d0ccd4c9fbc94ea143cc491f3 335911 true true true false 18 997417 Localizer Philips 2017-12-14T14:50:13 4 Topic 1 0 335911 42081 18           A készüléket kizárólag a hozzá kapott adapterrel használja.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-03T08:54:08 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 450a5eb8c9ef46b49ae554a88ccaa6e7 338621 true true true false 39 1008221 Localizer Philips 2018-01-03T08:54:08 4 Topic 1 0 338621 42081 39           Використовуйте пристрій лише з адаптером, що входить до комплекту.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:06 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 7c9a32bedd274d8a9e68d79b176b824f 338877 true true true false 20 996915 Localizer Philips 2017-12-14T14:14:06 4 Topic 1 0 338877 42081 20           Осы құралға қосымша берілген адаптермен ғана қолданыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:35 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 a93ebb5c960d4f2198b7c8f8c9c28e7c 338967 true true true false 28 996803 Localizer Philips 2017-12-14T14:12:35 4 Topic 1 0 338967 42081 28           Use o aparelho somente com o adaptador fornecido.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:56 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 b8957c1d45ec434fbf322a6d2e4fc32f 339071 true true true false 42 991681 Localizer Philips 2017-12-12T09:57:56 4 Topic 1 0 339071 42081 42           Utilice el artefacto solo con el adaptador que se suministra.   35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-08T09:52:02 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 463bd1e34f5645df879ab7f30f069cbc 339181 true true true false 22 987771 Localizer Philips 2017-12-08T09:52:02 4 Topic 1 0 339181 42081 22           Lietojiet ierīci tikai kopā ar komplektā iekļauto adapteru.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-22T11:58:34 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 cb6f43cab3ec47a1af5e970be1a77492 339285 true true true false 23 1004675 Localizer Philips 2017-12-22T11:58:34 4 Topic 1 0 339285 42081 23           Prietaisą naudokite tik su rinkinyje esančiu adapteriu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 General description (heading only) 418 d8cfd14847ba46ffb8841e450ce2acf3 342491 true true true false 10 969616 Localizer Philips 2017-11-29T13:28:34 4 Topic 1 0 342491 69407 10   Üldine kirjeldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 General description (heading only) 418 1ef881de14774046a9afe91f4c17b42e 342723 true true true false 38 969450 Localizer Philips 2017-11-29T13:22:21 4 Topic 1 0 342723 69407 38   Genel açıklamalar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-11-27T12:10:55 P_Sound pressure sensor 1202 d80e8876bc24420e98e04aa02d9cba98 343248 true true true false 0 1097516 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:33 6 Topic 1 0 343248 -1 1           Sound pressure sensor  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-11-27T12:12:57 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 29a68883f3c34b7bb549821c74c56749 343249 true true true false 0 1506856 Mariska van Ree 2019-10-29T14:04:19 6 Topic 1 0 343249 -1 1           Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 General description (heading only) 418 94cef8465e9e4a4d8ead8ba16deb7bbb 346350 true true true false 40 993282 Localizer Philips 2017-12-13T09:13:48 4 Topic 1 0 346350 69407 40   Mô tả chung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 Warranty and support (heading only) 244 2596e12ddef34c77ba8e749f50d600ab 346547 true true true false 44 980555 Localizer Philips 2017-12-06T10:04:21 4 Topic 1 0 346547 939 44   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T13:43:07 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 102c725b2f524fb8b1a142aa04cfd0ba 347001 true true true false 2 996485 Localizer Philips 2017-12-14T13:43:07 4 Topic 1 0 347001 42081 2           استخدمي الجهاز مع المهايئ المرفق فقط.   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T09:26:51 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 507e2382f21e40fcae06f99b1e54420e 348093 true true true false 3 995535 Localizer Philips 2017-12-14T09:26:51 4 Topic 1 0 348093 255626 3               35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T14:40:25 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 caebb9abe3aa40d388c62339b78fe0c8 348105 true true true false 24 994678 Localizer Philips 2017-12-13T14:40:25 4 Topic 1 0 348105 255626 24               35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:37 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 ead7b360a52941ca897e51ee1a0792be 348520 true true true false 2 992480 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:37 4 Topic 1 0 348520 255626 2               35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:45 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 a6e4405fe4c54713beafd8e0db85d31e 348608 true true true false 38 992502 Localizer Philips 2017-12-12T10:24:45 4 Topic 1 0 348608 255626 38               35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-12T10:26:00 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 8b1beb9b4b56478ba49d28dae6b32aeb 348697 true true true false 11 992591 Localizer Philips 2017-12-12T10:26:00 4 Topic 1 0 348697 255626 11               35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:03:09 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 815421a3633b4ebe968b5b893a3a0a0e 348826 true true true false 31 996132 Localizer Philips 2017-12-14T12:03:09 4 Topic 1 0 348826 255626 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:51:31 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 c60a2ff8736c474e8d1412e1bbb77a09 348874 true true true false 32 996275 Localizer Philips 2017-12-14T12:51:31 4 Topic 1 0 348874 255626 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T10:46:02 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 7484ee63b43545dfab4468ee77f348b7 349024 true true true false 20 993877 Localizer Philips 2017-12-13T10:46:02 4 Topic 1 0 349024 255626 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T11:00:49 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 a3a35a01bff84ab8971204c71999b33f 349286 true true true false 30 994029 Localizer Philips 2017-12-13T11:00:49 4 Topic 1 0 349286 255626 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-14T12:52:26 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 89a2868c30494134ae656f97b6cd7137 349334 true true true false 34 996340 Localizer Philips 2017-12-14T12:52:26 4 Topic 1 0 349334 255626 34               35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T11:35:30 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 44edeecee7bc4d6a805760b4c8bbf9e6 349418 true true true false 39 994250 Localizer Philips 2017-12-13T11:35:30 4 Topic 1 0 349418 255626 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-13T10:34:31 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 c425a029ed6345f4b49e56931bc6f5bf 349433 true true true false 45 993608 Localizer Philips 2017-12-13T10:34:31 4 Topic 1 0 349433 255626 45               35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2017-12-08T09:54:11 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 218cfc9bd79740d7af75eaf7e41566cc 349677 true true true false 28 987992 Localizer Philips 2017-12-08T09:54:11 4 Topic 1 0 349677 255626 28               35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-12-06T16:52:08 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 48a61d6b07a04ec4a99c03e40ef55001 350757 true true true false 0 1135492 Mariska van Ree 2018-06-13T15:38:11 6 Topic 1 0 350757 -1 1           Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the  appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:01 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 34c066acafd548d9bbdd5de3cf14819a 353799 true true true false 30 1998044 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:01 14 Topic 1 0 353799 42081 30           Пользуйтесь прибором только вместе с входящим в комплект поставки блоком питания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:05 P_Adapter 72 0e7e376b19f644468ff3b24c3a919ade 355906 true true true false 17 1027295 Localizer Philips 2018-01-19T20:55:05 4 Topic 1 0 355906 615 17           מתאם   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 Recycling 130 e9fac71fca87441db4fd8326e3367916 360594 true true true false 15 2017350 Tim Berga 2021-04-26T11:26:24 14 Topic 1 0 360594 1010 15   Recycling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2a7b724863c141a7b0060ff8572851d8 363081 true true true false 50 1045584 Localizer Philips 2018-02-13T09:39:54 4 Topic 1 0 363081 634 50           この記号は、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄してはならないことを示しています （2012/19/EU）。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 Recycling 130 a56650175c4444e79e82f671a4604c32 363104 true true true false 50 1045607 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:19 4 Topic 1 0 363104 1010 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 65772c9268444b92a85373e47fbb2feb 363105 true true true false 50 1045608 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:20 4 Topic 1 0 363105 918 50                 35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 Warranty and support (heading only) 244 64bc2120d21d4df48907a17295952296 363108 true true true false 50 1045611 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:22 4 Topic 1 0 363108 939 50   保証とサポート   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:31 E_Introduction philips 1139 785bb2e3c7554416a5b89298f20f4379 363116 true true true false 50 1045620 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:31 4 Topic 1 0 363116 238 50           フィリップス製品をご購入いただきありがとうございます。 フィリップスが提供するサポートを十分に利用するには、 www.philips.com/welcome でご使用の製品を登録してください。    35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Recycling 598 5268b66369e44f32b4543f1d8bb83482 363137 true true true false 50 1045641 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363137 118169 50   リサイクル   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 9c2ee19ce3de4a3996d7fb59e41dd357 363138 true true true false 50 1045642 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363138 118171 50           製品寿命の終了時に、本製品を一般家庭ごみと一緒に廃棄せず、リサイクルのために公式の回収所に持ち込んでください。 そうすることにより、環境の保存に貢献できます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6e4d10c014874a1a80981ca549aa87d1 363139 true true true false 50 1045643 Localizer Philips 2018-02-13T09:40:53 4 Topic 1 0 363139 118172 50           電気器具や電子製品および充電式電池の分別収集については、お住まいの国の規則に従ってください。 正しい廃棄により、環境や人の健康に対する悪影響を防ぐことができます。   35 SYS_LOCALE Japanese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 1a5a266b857546bcb916762437cc687c 368071 true true true false 49 1057877 Localizer Philips 2018-02-26T09:12:04 4 Topic 1 0 368071 4567 49           Pridržavajte se propisa vaše zemlje u vezi sa zasebnim prikupljanjem otpadnih električnih i elektronskih proizvoda. Pravilno odlaganje pomaže u spriječavanju negativnih posljedica po zdravlje ljudi i životnu sredinu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 76a95c8c4d4d4da0a1e620edf4939cad 372743 true true true false 47 1068625 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:24 4 Topic 1 0 372743 2757 47           Ky kapitull përmbledh problemet më të shpeshta që mund të hasni me pajisjen. Nëse nuk keni mundësi ta zgjidhni problemin me informacionin më poshtë, vizitoni  www.philips.com/support për një listë të pyetjeve më të shpeshta ose kontaktoni qendrën e kujdesit ndaj klientit në shtetin ku ndodheni.   35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 Troubleshooting Intro - appliance 418 0dbe3ce0316147ecb5c1045101d9e80b 372744 true true true false 47 1068626 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:26 4 Topic 1 0 372744 232965 47               35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 3314c53a0bc04c3abf5826671da52245 372763 true true true false 46 1068671 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372763 2757 46           Ова поглавје ги резимира најчестите проблеми што може да ги имате со уредот. Доколку не можете да го решите проблемот со помош на информациите дадени подолу, одете на  www.philips.com/support за да побарате список од најчесто поставуваните прашања или јавете се во Центарот за грижа на корисници во вашата земја.   35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 Troubleshooting Intro - appliance 418 28848bdd182b495c8801aa130a72574d 372764 true true true false 46 1068673 Localizer Philips 2018-03-08T16:08:52 4 Topic 1 0 372764 232965 46               35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T12:00:34 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 75653a82d8c54e26a445818f9d0b204a 373867 true true true false 27 1058789 Localizer Philips 2018-02-26T12:00:34 4 Topic 1 0 373867 281984 27           Também pode reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-02-26T08:10:41 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 84f97e6a7eb24a22bf67b566504ded7d 373879 true true true false 35 1057713 Localizer Philips 2018-02-26T08:10:41 4 Topic 1 0 373879 281984 35           También puede reproducir su música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-03-02T15:41:17 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 616f1af752354fe6b6426d472b3ab9d5 374880 true true true false 0 2151273 Magda Kowalska 2021-11-24T11:18:10 6 Topic 1 0 374880 -1 1           Auxiliary (AUX) socket   28 HISTCOMMENT changed inlet to socket 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:10 P_Lamp housing 404 7d78f7fcc9e34ee1b155f583c70072be 378075 true true true false 35 1083957 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:10 4 Topic 1 0 378075 133956 35           Carcasa de la lámpara   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:10 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 a00dc982beb54c73b35a566d8d204b10 378078 true true true false 35 1083960 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:10 4 Topic 1 0 378078 285449 35           No sumerja el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 E_This appliance is for indoor use only. 936 46ba905555b7408e9a16c385bb8291ed 378079 true true true false 35 1660932 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 14 Topic 1 0 378079 285451 35            Este aparato es solo para uso en interiores.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:11 P_USB charging port 1150 7665e4770a8441f98824f74f520ed1d9 378080 true true true false 35 1083962 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:11 4 Topic 1 0 378080 289978 35           Puerto de carga USB   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:11 P_Reset button 1148 f233f85e164946e8b630390380457655 378081 true true true false 35 1083963 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:11 4 Topic 1 0 378081 289979 35           Botón de reinicio   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:12 P_Radio antenna 1148 3ae862beb2ff4fdebda6d3c275f92d3e 378082 true true true false 35 1083964 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:12 4 Topic 1 0 378082 289980 35           Antena de radio   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 P_Adapter DC-inlet 72 7c69e10989504277bad975e0ba1ead2b 378084 true true true false 35 2155510 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 14 Topic 1 0 378084 289982 35           Toma de adaptador de CC   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:13 P_Wake-up profile 1036 9662b4aa76154ad9a99c8e8bad9af70f 378087 true true true false 35 1083969 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:13 4 Topic 1 0 378087 301337 35           Perfil de despertar   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:14 P_Settings 1036 684f167a6e8c4fc3a4dce82eaca849bb 378090 true true true false 35 1083972 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:14 4 Topic 1 0 378090 301340 35           Ajustes   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:15 P_Light intensity and light on/off 1036 8e86a77b3b4d4216b9a09f5705a4f0cb 378095 true true true false 35 1083977 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:15 4 Topic 1 0 378095 301345 35           Intensidad y encendido/apagado de luz   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:16 P_Wind-down program 1036 9eafa3f020394b24808b9c2d0952fa79 378098 true true true false 35 1083980 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:16 4 Topic 1 0 378098 301348 35           Programa de relajación   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 P_Sunset simulation 1036 aa7059dbee37463ebfbb3551a7d19014 378099 true true true false 35 1083981 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 4 Topic 1 0 378099 301349 35           Simulación del atardecer   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 P_RelaxBreathe 1036 c8e979c9f9bf4a8c8ba9b785cc80f058 378100 true true true false 35 1083982 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 4 Topic 1 0 378100 301350 35           RelaxBreathe (respiración relajada)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 P_Radio 1036 40d54c92ab044735951c05820b3f9490 378101 true true true false 35 1083983 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:17 4 Topic 1 0 378101 301351 35           Radio   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:18 P_Alarm 1036 d9dce99c2a7f4e329920e781ab860a84 378104 true true true false 35 1083986 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:18 4 Topic 1 0 378104 301354 35           Alarma   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:18 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 13f5b1c66ca94cc9a66bbccfeaf75d8b 378106 true true true false 35 1083988 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:18 4 Topic 1 0 378106 262159 35           El agua y la electricidad forman una combinación peligrosa. No utilice el aparato en entornos húmedos (por ejemplo, en el baño ni cerca de una ducha o una piscina).    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:19 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 2a01e21d3954421aa6aef2cbdd13bc54 378107 true true true false 35 1083989 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:19 4 Topic 1 0 378107 262160 35           No deje que entre agua en el  aparato o que se derrame agua sobre el mismo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:19 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 b0f81a65a2ca495d84cac34b8955a7ae 378108 true true true false 35 1083990 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:19 4 Topic 1 0 378108 262162 35           No coloque nada cerca del aparato que pudiera causar que agua o cualquier otro líquido salpique o gotee en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 0fab63c370674688988a97b0736221a3 378109 true true true false 35 1323449 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 14 Topic 1 0 378109 263685 35           No deje caer el aparato al suelo y no lo golpee con fuerza ni lo exponga a golpes violentos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 d53dd8f7ffb94b19b0049574eafff3ca 378110 true true true false 35 1083992 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 4 Topic 1 0 378110 263689 35           Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y no deslizante.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 277417ed5eeb456d9ced723c09d62e12 378111 true true true false 35 1083993 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 4 Topic 1 0 378111 263695 35           No utilice nunca el aparato sin la carcasa de la lámpara o si la carcasa está dañada o rota.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 9489e1505384435aaeb2af5b86b8b566 378112 true true true false 35 1083994 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 4 Topic 1 0 378112 263697 35           Consulte a su médico antes de comenzar a utilizar el aparato si ha padecido o padece una depresión.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 f44f5508de8d4ab6bf600cea7dbbd4f6 378113 true true true false 35 1083995 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:20 4 Topic 1 0 378113 263698 35           No utilice este aparato como medio para reducir sus horas de sueño. El propósito de este aparato es ayudarle a despertarse con más facilidad. No reduce la necesidad de sueño.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:38 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 aa16697cd18c4e68907fc2120114c2e3 378114 true true true false 35 1711731 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:38 14 Topic 1 0 378114 263699 35           El aparato no tiene interruptor de encendido/apagado. Para desconectar el aparato, desenchufe el adaptador de la toma de corriente. El adaptador y la toma de corriente deberán estar fácilmente accesibles en todo momento.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:04 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 8874244fcd644bbbb4e17c74ca3ed605 378115 true true true false 35 1323457 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:04 14 Topic 1 0 378115 263700 35           Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico o similar, por ejemplo, en hoteles.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:22 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 12e66e21b1f74d2bbfbc50ce48031302 378117 true true true false 35 1083999 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:22 4 Topic 1 0 378117 263707 35           Si comparte la habitación con otra persona, esta podría despertarse involuntariamente debido a la luz del aparato, aunque se aleje más de él. Este fenómeno es el resultado de las diferencias de sensibilidad a la luz entre las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:22 Cleaning and storage (heading only) 418 72a27b0cfd974b93a63875d58d8ed7c9 378118 true true true false 35 1084000 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:22 4 Topic 1 0 378118 234652 35   Limpieza y almacenamiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 Navigating the menu (heading only) 836 998052de9faa4df4ab2026e2d45c86a8 378120 true true true false 35 1084002 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 4 Topic 1 0 378120 237175 35   Navegación por el menú   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 Only use the appliance in combination with the adapter 287 52d4b748d51f41db96d806bc48aeba88 378121 true true true false 35 1084003 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 4 Topic 1 0 378121 264405 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 32d3b0db9fc74d80885531f5a67b71f2 378123 true true true false 35 1084005 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:23 4 Topic 1 0 378123 269020 35           Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje local.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:24 Safety and compliance (heading only) 254 e01c3b451eaa4a659a01730da6e2ac29 378124 true true true false 35 1084006 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:24 4 Topic 1 0 378124 264205 35   Seguridad y cumplimiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:04 Setting wake-up profiles 936 598efe8839054c58b9fb567678303423 378128 true true true false 35 1323461 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:04 14 Topic 1 0 378128 264865 35   Ajuste de los perfiles de despertar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En el perfil de despertar puede ajustar la hora de la alarma, la intensidad máxima de la luz y el tipo de sonido del despertador que prefiera.    Nota: Mantenga pulsado el botón de alarma durante 1 segundo para desactivar todas las alarmas programadas a la vez. Active una desactiva alarma pulsando el icono  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:25 Set wake-up profile 936 543cbadabc074aab94deb94ddb22f5b4 378129 true true true false 35 1084011 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:25 4 Topic 1 0 378129 267986 35   Ajuste del perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede ajustar dos perfiles de despertar diferentes. Para cada perfil puede ajustar la hora, la intensidad de la luz, la curva de duración del despertador, el tipo de sonido y el volumen.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 Duration of the wake-up profile 936 40eeb149df354c0fba0e8191a4ced640 378130 true true true false 35 1323463 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 14 Topic 1 0 378130 281974 35   Duración del perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La duración predeterminada de la curva del despertador (aumento de luminosidad hasta la intensidad de luz máxima ajustada) es de 30 minutos. Puede cambiar la duración como prefiera.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:25 Light intensity of the wake-up profile 936 04a14e42d6d2488391df41599806c7f9 378131 true true true false 35 1084013 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:25 4 Topic 1 0 378131 267999 35   Intensidad de luz del perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lámpara del aparato simula un amanecer. Como un amanecer, el brillo de la lámpara aumenta gradualmente. Mientras dura la curva del despertador, el color de la luz cambia del rojo suave al naranja cálido y al amarillo brillante. Puede seleccionar uno de los 25 niveles de intensidad de luz.  Nota: La pantalla principal del aparato muestra si se ha ajustado la alarma.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:22 Time + alarm back-up 936 fa83c5bbbfc64666913208fec950fd84 378132 true true true false 35 2116149 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:22 14 Topic 1 0 378132 290469 35   Hora + respaldo de alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   En caso de un corte del suministro eléctrico, ninguna de las funciones del aparato estará operativa, incluida la pantalla. Sin embargo, el reloj interno y una alarma de reserva permanecen activos durante al menos 8 horas más. Si se cumple la hora de la alarma establecida durante el corte del suministro eléctrico, se activa una alarma de reserva y se escucha un pitido durante aproximadamente 1 minuto.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:26 Turning the alarm off 936 768e2eb1419748b9bec5ae12220157f4 378134 true true true false 35 1084016 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:26 4 Topic 1 0 378134 281973 35   Desactivación de la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cuando se activa la alarma, puede apagarla pulsando este botón. Cuando se apaga la alarma, el perfil de la alarma se desactiva durante ese día.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 Midnight light 936 2b9f2a50b85f4101b3085bb9784635d8 378136 true true true false 35 2155525 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 14 Topic 1 0 378136 264944 35   Luz nocturna.   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Si se despierta durante la noche, puede tocar la parte superior del aparato para activar una luz tenue. Esta tenue y discreta luz naranja arroja la luz suficiente para guiarse en la oscuridad. Apague la luz nocturna tocando nuevamente la parte superior del aparato. Nota: La luz nocturna no se puede activar directamente si el piloto principal ya está encendido. En ese caso, primero toque la parte superior del aparato para desactivar la luz principal. Vuelva a tocarla para activar la luz nocturna.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:29 Belly breathing for relaxation 938 69189d96d32e494c93f80e7406f71522 378145 true true true false 35 1084027 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:29 4 Topic 1 0 378145 268602 35   Relajación por medio de la respiración abdominal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La respiración abdominal es la técnica de respiración más conocida que ayuda a relajarse. Cuando se respira desde el estómago, el diafragma baja automáticamente. Esto tira hacia abajo los pulmones y le permite inhalar aire completamente y en profundidad. Precaución: Si no se siente cómodo en cualquier momento durante este ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:29 How to do belly breathing 938 9eb7c907f3a24aa4b5b4e686a3024d14 378146 true true true false 35 1084028 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:29 4 Topic 1 0 378146 268603 35   Cómo practicar la respiración abdominal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Túmbese cómodamente boca arriba.  Inhale por la nariz y exhale por la nariz o la boca.    Coloque una mano en el estómago y la otra mano en el pecho.  Debería ver que la mano situada en el estómago sube con cada inhalación y baja cada vez que exhala. La mano en el pecho solo debe moverse ligeramente. La respiración debe proceder del estómago. Intente hacer que la exhalación dure más que la inhalación, ya que esto le hará sentir más relajado rápidamente. Nota: La función RelaxBreathe del aparato puede guiarle durante la respiración abdominal.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:31 This appliance is for indoor use only. 937 1241f15a46a949748fe71c0f7c2c73e5 378151 true true true false 35 1084033 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:31 4 Topic 1 0 378151 291792 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:31 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 18cdf1ae91384058951abb9ff10c3a08 378152 true true true false 35 1084034 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:31 4 Topic 1 0 378152 291797 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:02 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 b8795218eed04d6293c2b99255b92800 378153 true true true false 35 1323446 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:02 14 Topic 1 0 378153 293026 35           Evite que el cable de alimentación se pise o se doble, especialmente cerca de las clavijas, las tomas de corriente y el punto de salida de la lámpara.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:34 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 994034ca09ac430e88d589a24249d2be 378161 true true true false 35 1084043 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:34 4 Topic 1 0 378161 301329 35           No utilice el aparato si el adaptador, el cable o el aparato sufren daños de cualquier tipo, si se derrama algún líquido o caen objetos dentro del aparato o sobre él o si el aparato se expone a la lluvia o la humedad, no funciona con normalidad o se ha caído.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:34 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 5d34472e3b7342988de136746ec04694 378162 true true true false 35 1084044 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:34 4 Topic 1 0 378162 301330 35           Si no se siente cómodo en cualquier momento durante el uso de RelaxBreathe en el ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:45 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 7fd513890f224358b49ec2d8b654c0f8 378163 true true true false 35 2046868 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:45 14 Topic 1 0 378163 301332 35           Si el adaptador está dañado, cámbielo siempre por otro original para evitar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 8a05c645436547fe903af17d9707ebe8 378164 true true true false 35 1660933 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 14 Topic 1 0 378164 301333 35           Si a menudo se despierta demasiado pronto o con dolor de cabeza, reduzca el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 cd2d14f5b17343f4bea6ae8606dfad40 378165 true true true false 35 1660934 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 14 Topic 1 0 378165 301334 35           Si a menudo se despierta a causa del sonido de la alarma, aumente el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:39 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 8d85ef17a2174d188e91ef09a4403a51 378172 true true true false 35 1084054 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:39 4 Topic 1 0 378172 304423 35           No obstruya la refrigeración del aparato cubriéndolo con objetos como mantas, cortinas, ropa, documentos, etc.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:43 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 a523b875608c46a1a84920766a12c5b0 378184 true true true false 35 1084066 Localizer Philips 2018-03-28T12:38:43 4 Topic 1 0 378184 304424 35           En el aparato no deben colocarse fuentes de llama desnuda, como velas encendidas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:21 P_Lamp housing 404 ff8024db93084b16a390bad0a9151a19 378186 true true true false 27 1084069 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:21 4 Topic 1 0 378186 133956 27           Compartimento da lâmpada   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:22 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 7ebee131e9b24c2f8b05b25e38182033 378189 true true true false 27 1084072 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:22 4 Topic 1 0 378189 285449 27           Não mergulhe o aparelho em água nem o enxague à torneira.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:18 E_This appliance is for indoor use only. 936 8f307401cb9540f594c7c3fb6d3b7253 378190 true true true false 27 1661221 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:18 14 Topic 1 0 378190 285451 27            Este aparelho é exclusivamente para utilização em interiores.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 P_USB charging port 1150 d5a28ef73d4d4019933a867e1104ef11 378191 true true true false 27 1084074 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 4 Topic 1 0 378191 289978 27           Porta de carregamento USB   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 P_Reset button 1148 af29bdb452b84f088a70f67eeaf92861 378192 true true true false 27 1084075 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 4 Topic 1 0 378192 289979 27           Botão de reinício   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 P_Radio antenna 1148 ad6e6266d7ea424fbd18402b2ec320b2 378193 true true true false 27 1084076 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:23 4 Topic 1 0 378193 289980 27           Antena de rádio   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 P_Adapter DC-inlet 72 50d0516d0ac44e1693dede62ab23a75f 378195 true true true false 27 2155464 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 14 Topic 1 0 378195 289982 27           Tomada de adaptador de CC   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:24 P_Wake-up profile 1036 7576dd5b0a034531a54b8d9e2def1b6a 378198 true true true false 27 1084081 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:24 4 Topic 1 0 378198 301337 27           Perfil de despertar   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:25 P_Settings 1036 ad340cf4f37e42ea99f993f10ca16e71 378201 true true true false 27 1084084 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:25 4 Topic 1 0 378201 301340 27           Definições   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:26 P_Light intensity and light on/off 1036 d01e88f6caf848379feedb5b5b31bca2 378206 true true true false 27 1084089 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:26 4 Topic 1 0 378206 301345 27           Intensidade da luz e ligar/desligar a luz   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:27 P_Wind-down program 1036 d331f2d9879143b2ab9d221af1dba431 378209 true true true false 27 1084092 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:27 4 Topic 1 0 378209 301348 27           Programas para descontrair   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:27 P_Sunset simulation 1036 7bfdf3b2eb764273bb61821405425731 378210 true true true false 27 1084093 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:27 4 Topic 1 0 378210 301349 27           Simulação do anoitecer   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 P_RelaxBreathe 1036 6a447f7b49424a72a64896f60a5538ef 378211 true true true false 27 1084094 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 4 Topic 1 0 378211 301350 27           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 P_Radio 1036 ecdc945e4f2b4a549bef6fcd8db56192 378212 true true true false 27 1084095 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 4 Topic 1 0 378212 301351 27           Rádio   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 P_Alarm 1036 43a65fe7f5294b43acc321f2b4751990 378215 true true true false 27 1084098 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:28 4 Topic 1 0 378215 301354 27           Alarme   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 66dadf4fe5e946dc991a784db85dd0eb 378217 true true true false 27 1084100 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 4 Topic 1 0 378217 262159 27           A água e a eletricidade formam uma combinação perigosa. Não utilize este aparelho em ambientes húmidos (por exemplo, na casa de banho ou próximo de um chuveiro ou de uma piscina).    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 3d900b990f7042e6920b8337cc259e57 378218 true true true false 27 1084101 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 4 Topic 1 0 378218 262160 27           Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o  mesmo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 97888669a41641489714032b52336688 378219 true true true false 27 1084102 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:29 4 Topic 1 0 378219 262162 27           Não coloque nada próximo do aparelho de forma a que água ou outro líquido pingue sobre o aparelho ou o salpique.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:40 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 bad58062fbca4104a7ff508d042e3ec3 378220 true true true false 27 1328301 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:40 14 Topic 1 0 378220 263685 27           Não deixe o aparelho cair ao chão, não bata nele, nem o exponha a outros choques intensos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 20eab57932ac46f3826b1188327bd4cb 378221 true true true false 27 1084104 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 4 Topic 1 0 378221 263689 27           Coloque o aparelho numa superfície estável, plana e não escorregadia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 efed0bb684da4087a2c1eeaef13171e9 378222 true true true false 27 1084105 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 4 Topic 1 0 378222 263695 27           Nunca utilize o aparelho se a estrutura da lâmpada estiver danificada, partida ou em falta.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 4d56e946e417447896af43f393f5a69e 378223 true true true false 27 1084106 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 4 Topic 1 0 378223 263697 27           Consulte o seu médico antes de começar a utilizar o aparelho se sofreu ou sofre de depressão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 badf9b92ee5e44518892de179bfca58d 378224 true true true false 27 1084107 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:30 4 Topic 1 0 378224 263698 27           Não utilize este aparelho como forma de reduzir as suas horas de sono. O objetivo do aparelho é ajudá-lo a acordar com mais facilidade. Não diminui a sua necessidade de sono.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T11:34:00 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 0b25e5caad1548bc8a0c91ffa18454d0 378225 true true true false 27 1711887 Marijke Semmelink 2020-07-13T11:34:00 14 Topic 1 0 378225 263699 27           O aparelho não possui botão de ligar/desligar. Para desligar o aparelho, retire o adaptador da tomada elétrica. O adaptador e a tomada devem estar sempre facilmente acessíveis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:40 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 faf92d00caed49c488331f1bb82674d6 378226 true true true false 27 1328303 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:40 14 Topic 1 0 378226 263700 27           Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, incluindo, por exemplo, utilização semelhante em hotéis.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:31 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 9c7e480aa74d40299aa3d2b2c752ab69 378228 true true true false 27 1084111 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:31 4 Topic 1 0 378228 263707 27           Se partilhar um quarto com outra pessoa, essa pessoa poderá acordar inadvertidamente com a luz do aparelho, mesmo que esteja mais longe do mesmo. Este fenómeno resulta de diferenças na sensibilidade à luz entre as pessoas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 Cleaning and storage (heading only) 418 0dc6c6b6354a41efbfb6a00aab0341f0 378229 true true true false 27 1084112 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 4 Topic 1 0 378229 234652 27   Limpeza e arrumação   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 Navigating the menu (heading only) 836 c0a90e85344f47f58df18e806e13ed11 378231 true true true false 27 1084114 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 4 Topic 1 0 378231 237175 27   Navegar no menu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 Only use the appliance in combination with the adapter 287 8998d5119e6b48bcad32e9a159ac2b8f 378232 true true true false 27 1084115 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:32 4 Topic 1 0 378232 264405 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:33 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 a21125e2b75b45dba4dfbe6cfab10663 378234 true true true false 27 1084117 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:33 4 Topic 1 0 378234 269020 27           Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem local antes de o ligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:33 Safety and compliance (heading only) 254 9508f7d04e044214b74b36aa62bde83c 378235 true true true false 27 1084118 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:33 4 Topic 1 0 378235 264205 27   Segurança e conformidade   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:41 Setting wake-up profiles 936 cf917066ce774003847bae5fe51485d5 378239 true true true false 27 1328305 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:41 14 Topic 1 0 378239 264865 27   Definir os perfis de despertar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   No perfil de despertar, pode definir a hora do alarme, a intensidade máxima de luz e o tipo de som de despertar da sua preferência.    Nota: mantenha o botão do alarme premido durante 1 segundo para desativar simultaneamente todos os alarmes definidos. Ative um alarme desativado premindo o ícone  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:34 Set wake-up profile 936 2978e331356240b2baa35b9eda3b275d 378240 true true true false 27 1084123 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:34 4 Topic 1 0 378240 267986 27   Definir o perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pode definir dois perfis de despertar diferentes. Para cada perfil, pode definir a hora, a intensidade da luz, a duração da curva de despertar, o tipo de som e o volume.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:41 Duration of the wake-up profile 936 6b95962dbcef40b79d1ef7f832b5bd4e 378241 true true true false 27 1328306 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:41 14 Topic 1 0 378241 281974 27   Duração do perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A duração predefinida da curva de despertar (aumento de luminosidade até à intensidade máxima de luz definida) é de 30 minutos. Pode alterar a duração de acordo com as suas preferências.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:35 Light intensity of the wake-up profile 936 95e2ff81698744dd89ea4359ed8cf6f1 378242 true true true false 27 1084125 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:35 4 Topic 1 0 378242 267999 27   Intensidade de luz do perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A lâmpada do aparelho simula um amanhecer. Como um amanhecer, a luminosidade da lâmpada aumenta gradualmente. Durante esta curva de despertar, a cor da luz muda de um vermelho suave para um laranja quente e um amarelo brilhante. Pode escolher um dos 25 níveis de intensidade de luz.  Nota: o visor principal do aparelho mostra se o alarme foi definido.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:07 Time + alarm back-up 936 23aec5400d3b40c4971b504361e6aebe 378243 true true true false 27 2116099 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:07 14 Topic 1 0 378243 290469 27   Hora + respaldo de alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Em caso de falha de energia, todas as funções do aparelho, incluindo o visor, deixam de funcionar. No entanto, o relógio interno e um alarme de reserva permanecem ativos durante, pelo menos, mais 8 horas. Se a hora do alarme definida calhar durante a falha de energia, é acionado um alarme de reserva que emite um sinal sonoro durante aproximadamente 1 minuto.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:35 Turning the alarm off 936 3cf96ca3c2f74a2bbd2b84e2b8a05bd5 378245 true true true false 27 1084128 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:35 4 Topic 1 0 378245 281973 27   Desligar o alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quando o alarme tocar, pode desligá-lo ao premir este botão. Se desligar o alarme, o perfil de alarme fica desativado durante esse dia.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 Midnight light 936 8912e85950d74b24ad97f35caaca48ea 378247 true true true false 27 2155479 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 14 Topic 1 0 378247 264944 27   Luz noturna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Se acordar durante a noite, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar uma luz ténue. Esta luz cor de laranja ténue e discreta fornece-lhe apenas a luz suficiente para se orientar no escuro. Desligue a luz noturna ao tocar novamente na parte superior do aparelho. Nota: Não é possível ativar diretamente a luz noturna quando a luz principal já estiver acesa. Nesse caso, toque primeiro na parte superior do aparelho para desativar a luz principal. Em seguida, toque novamente para ativar a luz noturna.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:38 Belly breathing for relaxation 938 942c947103d04c7e922eb515d508f794 378256 true true true false 27 1084139 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:38 4 Topic 1 0 378256 268602 27   Respiração abdominal para relaxamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A respiração abdominal é o exercício de respiração mais reconhecido pela sua eficácia a nível de relaxamento. Ao respirar a partir do estômago, o diafragma baixa automaticamente. Isto faz com que os pulmões se movam para baixo, permitindo-lhe inspirar de forma completa e profunda. Atenção: caso se sinta desconfortável em qualquer momento deste exercício, basta voltar a respirar normalmente.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:38 How to do belly breathing 938 7d7295867ae0440089e72ccac022157f 378257 true true true false 27 1084140 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:38 4 Topic 1 0 378257 268603 27   Como fazer a respiração abdominal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Deite-se confortavelmente de costas.  Inspire pelo nariz e expire pelo nariz ou pela boca.    Coloque uma mão sobre o estômago e a outra mão sobre o peito.  Deve ver a mão que está sobre o estômago subir a cada inspiração e baixar a cada expiração. A mão sobre o peito deve mexer-se apenas ligeiramente. A respiração deve vir apenas do estômago. Tente fazer com que a expiração seja mais prolongada do que a inspiração, já que isto o fará sentir-se mais relaxado rapidamente. Nota: a função RelaxBreathe do aparelho pode guiá-lo durante a respiração abdominal.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:39 This appliance is for indoor use only. 937 df67ed4bd13e4a298a988577d8de2f6d 378262 true true true false 27 1084145 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:39 4 Topic 1 0 378262 291792 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:39 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 993b5ec8d6904997a9a47263852f5616 378263 true true true false 27 1084146 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:39 4 Topic 1 0 378263 291797 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:39 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 a5ed0b4de50e4e858f937d139d64d835 378264 true true true false 27 1328300 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:39 14 Topic 1 0 378264 293026 27           Evite que o cabo de alimentação seja pisado ou comprimido de algum modo, sobretudo junto das fichas, nas tomadas elétricas e nos pontos de saída da lâmpada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:42 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 93d86cbcdd9248878981c5e06537f564 378272 true true true false 27 1084155 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:42 4 Topic 1 0 378272 301329 27           Não utilize o aparelho se o adaptador, o cabo ou o próprio aparelho sofrerem danos de alguma forma, se for derramado líquido ou caírem objetos no interior do aparelho e/ou sobre o mesmo, se o aparelho for exposto à chuva ou à humidade, se funcionar de forma anómala ou tiver caído.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:42 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 9dd13f49e3074f589e6920aa5bc583a4 378273 true true true false 27 1084156 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:42 4 Topic 1 0 378273 301330 27           Caso se sinta desconfortável em qualquer momento da utilização do RelaxBreathe no exercício de respiração, basta voltar a respirar normalmente.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:04 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 37d48416eb0547188c2d1ca9ca3a20ad 378274 true true true false 27 2050004 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:04 14 Topic 1 0 378274 301332 27           Se o adaptador se danificar, só deverá ser substituído por uma peça de origem a fim de evitar situações de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:18 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 27144c290fde44b289aca5fa4ed80192 378275 true true true false 27 1661222 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:18 14 Topic 1 0 378275 301333 27           Se acorda frequentemente demasiado cedo ou com dor de cabeça, reduza o nível de intensidade da luz e/ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:19 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 2cfbf51dc4984cbe9d5120c2c5669690 378276 true true true false 27 1661223 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:19 14 Topic 1 0 378276 301334 27           Se acorda frequentemente com o som do alarme, aumente o nível de intensidade da luz ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:44 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 b95561ab51dc4d35aafe65606a8f031e 378283 true true true false 27 1084166 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:44 4 Topic 1 0 378283 304423 27           Não prejudique o arrefecimento do aparelho ao cobri-lo com objetos como cobertores, cortinas, roupas, documentos, etc.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:47 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 22d3ec82322d488f9346579f99c39234 378295 true true true false 27 1084178 Localizer Philips 2018-03-28T12:40:47 4 Topic 1 0 378295 304424 27           Não devem colocar-se no aparelho fontes de chama livre, como velas acesas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-03-28T13:13:11 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 19ddb42f6f2a4dd5baba6889a112e362 379478 true true true false 0 1097503 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:22 6 Topic 1 0 379478 -1 1           Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 Recycling 598 f831ab70ff174a849fcf6803f652d504 381240 true true true false 44 1096129 Tim Berga 2018-04-13T09:06:33 14 Topic 1 0 381240 118169 44   Reciclar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 8dd574cee5344d50af4ba70128052cc4 381241 true true true false 44 1096130 Tim Berga 2018-04-13T09:06:34 14 Topic 1 0 381241 118171 44           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclado. Al hacer esto, ayuda a preservar el ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 e985d5642cae40cb86f0702d71492264 381243 true true true false 44 1096132 Tim Berga 2018-04-13T09:06:35 14 Topic 1 0 381243 118172 44           Siga las reglas de su país para separar lo recolectado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el abiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:17 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 0aa21ce0e6a34e61aec2c2ea49c9c991 382164 true true true false 8 1510230 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:17 14 Topic 1 0 382164 331811 8           De lichtgeleide ademhalingsfunctie, persoonlijke zoninstellingen, het bijhouden van de slaapkameromgeving en diverse andere functies maken deze connected Sleep & Wake-Up Light de perfecte metgezel voor uw slaapkamer.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:17 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 a8fa03f2bcfd4db9a43307d974bdf067 382165 true true true false 8 1510231 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:17 14 Topic 1 0 382165 343249 8           Door gebruik te maken van de Philips SleepMapper-app worden extra functies ingeschakeld. Deze functies worden uitgelegd in de app.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:40 P_Humidity and temperature sensor 1202 2841a928452248b682bf0af30ef093c7 382167 true true true false 8 1101086 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:40 14 Topic 1 0 382167 331813 8           Vochtigheids- en temperatuursensor   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 P_Snooze/Midnight Light 1202 be1bef601e5841e6a214052b80fc8d21 382168 true true true false 8 1101088 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 14 Topic 1 0 382168 331814 8           Sluimer-/middernachtlamp   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 P_Sound pressure sensor 1202 23373eb01d2c4dcc98e90ef7faf4fc79 382169 true true true false 8 1101089 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 14 Topic 1 0 382169 343248 8           Geluidsdruksensor   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 126de6cee231483aa0782c823a0cb5b2 382171 true true true false 8 2155373 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 14 Topic 1 0 382171 374880 8           Aansluiting voor randapparaten (AUX)   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 This is not a general illumination product. 936 e799f1a39d104097b8ed2d86bddbe870 382173 true true true false 8 1101097 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:41 14 Topic 1 0 382173 302973 8           Dit is geen algemeen verlichtingsproduct.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:07 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 38cd6511521444acae58fcc330e9fe57 382176 true true true false 8 1708493 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:07 14 Topic 1 0 382176 381312 8           Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of hoger dan 35 °C.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 5d58e35264c249de9fa0d8b48842afb9 382177 true true true false 8 1101104 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 14 Topic 1 0 382177 374693 8           Het energieverbruik van het apparaat is het laagst als er geen apparaat is aangesloten op de USB-poort en als de lamp, de radio, het display en de Wi-Fi zijn uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 f2378ba4408545a9baf315f032d02b34 382178 true true true false 8 1101105 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 14 Topic 1 0 382178 381301 8           Dit apparaat voldoet aan de EU-veiligheidseisen ten aanzien van: IEC 60598: Armaturen IEC 62471: Fotobiologische veiligheid van lampen en systemen die lampen gebruiken. IEC 62368: Audio/video-, informatie- en communicatietechnologieapparatuur.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 5b447bba32d748e2813b8cff4ac6020a 382182 true true true false 8 1101109 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:42 14 Topic 1 0 382182 306358 8   Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:31 Easy Wi-Fi setup 1123 fce49435ca7a445fa70403dc13e8ca2f 382183 true true true false 8 1136618 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:31 14 Topic 1 0 382183 306359 8   Eenvoudige Wi-Fi-configuratie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download de Philips SleepMapper-gezondheidsapp via Google Play of de App Store op uw smartphone. Bekijk de informatie in Google Play of de App Store om te controleren of uw smartphone compatibel is met de app. U kunt eenvoudig de Wi-Fi-verbinding voor uw connected Sleep & Wake-Up Light configureren.  De configuratie voor het installeren van uw Sleep & Wake-Up Light en het verbinden van uw W-Fi-thuisnetwerk hoeft slechts eenmaal te worden uitgevoerd. Deze configuratie duurt ongeveer 5-10 minuten. Installatiewizard van de connected Sleep & Wake-Up Light Wanneer u uw connected Sleep & Wake-Up Light voor het eerst gebruikt, wordt een installatiewizard geopend op het apparaat. Nadat u uw taal hebt geselecteerd op het display van het apparaat, gaat u verder in de app. Zorg dat u de app op uw smartphone hebt geopend. Volg de instructies in de app om uw apparaat te verbinden met het Wi-Fi-netwerk. Ondervindt u problemen bij het verbinden van uw apparaat, controleer dan de onderwerpen in het  gedeelte over het oplossen van problemen.   Hebt u uw apparaat eerder geconfigureerd zonder de app maar wilt u nu uw apparaat met de app verbinden, druk dan op het W-Fi-pictogram en houd het 8 seconden ingedrukt. Het toegangspuntmoduspictogram verschijnt op het display   . Open de app op uw smartphone om verbinding te maken.  Hebt u uw Wi-Fi-thuisnetwerk of uw wachtwoord gewijzigd, houd dan ook het Wi-Fi-pictogram   8 seconden ingedrukt. U ziet het toegangspuntmoduspictogram op het display   . Open de app op uw smartphone om verbinding te maken. Opmerking: Zorg dat uw smartphone verbinding heeft met het Wi-Fi-netwerk dat u in uw slaapkamer gebruikt. Opmerking: De app op uw smartphone en uw connected Sleep & Wake-Up Light kunnen ALLEEN met elkaar communiceren als beide apparaten met het hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk verbonden zijn.  Opmerking: U kunt het apparaat niet via de app op afstand bedienen (bijv. een alarm instellen) als u geen verbinding hebt met uw Wi-Fi-thuisnetwerk of als uw smartphone is verbonden met 4G.   Dit pictogram, dat een probleem met de Wi-Fi-verbinding aangeeft, kan op het display verschijnen als er geen verbinding tot stand kan worden gebracht. Lees het gedeelte over het oplossen van problemen om het  probleem te verhelpen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:31 Setting up your appliance without the app 1202 707850ba49ba4fa2a6be13dd25f64081 382186 true true true false 8 1136619 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:31 14 Topic 1 0 382186 375612 8   Uw apparaat zonder de app configureren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U kunt de Sleep & Wake-Up Light zonder de app configureren. Voordat u het apparaat kunt gebruiken, moet eerst een installatiewizard op het apparaat worden voltooid. U kunt het apparaat  later met de app verbinden.  We raden u ten zeerste aan om uw apparaat in te stellen met de SleepMapper-app, zodat u gebruik kunt maken van alle functies van de app.   Start de installatiewizard door op het startpictogram te tikken op het display van het apparaat. Met de installatiewizard op het apparaat kunt u stap voor stap de gewenste opties, een wekprofiel en een ontspanningsprogramma instellen. Opmerking: U kunt het wekprofiel en het ontspanningsprogramma ook later instellen. Tik herhaaldelijk op de pijl om deze instellingen over te slaan. We raden u echter aan om uw wekprofiel en ontspanningsprogramma meteen in te stellen. Op deze manier leert u de verschillende functies van het apparaat gelijk kennen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:43 intro navigating the menu 1123 2204c36c983a4353a8d0d8fc0225a2cb 382187 true true true false 8 1101114 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:43 14 Topic 1 0 382187 374882 8           Hebt u uw apparaat geconfigureerd met behulp van de SleepMapper- app of met de installatie wizard op het apparaat, dan ziet u het menu zoals in de volgende gedeelten wordt beschreven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:32 Connected_Set wake-up profile 1123 2f11093a7a484106b3c2bfde571f5a67 382190 true true true false 8 1136622 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:33 14 Topic 1 0 382190 306361 8   Wekprofiel instellen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt 2 verschillende wekprofielen instellen op het apparaat. Voor elk profiel kunt u de tijd, de lichtintensiteit, de lengte van de wekperiode, het soort geluid en het volume instellen. Met de SleepMapper-app kunt u in totaal 16 alarmen instellen. Zo krijgt u nog meer opties om de tijd en dag te kiezen waarop het alarm moet afgaan.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 38596a8a18964b508ba721b1b995ffa3 382191 true true true false 8 2155383 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 14 Topic 1 0 382191 375001 8   De duur van het wekprofiel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De wekperiode duurt standaard 30 minuten (met een toename van de lichtintensiteit tot het ingestelde maximum is bereikt). De duur kan naar wens worden aangepast door op het apparaat op het pictogram te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:21 Connected_Dismissing the alarm 1202 af08ddcbafa448ceadef41ecb98b4e3b 382193 true true true false 8 1510246 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:21 14 Topic 1 0 382193 375002 8   Het alarm uitzetten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wanneer de wekperiode actief is of het alarm afgaat, kunt u dit uitzetten door op het apparaat op dit pictogram te drukken. Als u het alarm uitzet, wordt dit alarmprofiel voor die dag gedeactiveerd.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:21 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 56a738fc5ccb49c689d2ad18673979c3 382197 true true true false 8 1510247 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:21 14 Topic 1 0 382197 307135 8   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zet Wi-Fi aan of uit door op het Wi-Fi-pictogram te drukken. Wanneer Wi-Fi is uitgeschakeld, wordt dit pictogram in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay weergegeven  . Wijzigingen die u aanbrengt in de app worden pas uitgevoerd wanneer de Wi-Fi-verbinding is hersteld.   Opmerking: Houd het Wi-Fi-pictogram circa 8 seconden ingedrukt om terug te keren naar de toegangspuntmodus. Open de toegangspuntmodus als u uw apparaat wilt verbinden met een ander Wi-Fi-netwerk of als u uw Wi-Fi-wachtwoord hebt gewijzigd.   Hebt u de toegangspuntmodus per ongeluk geactiveerd, druk dan twee keer op het Wi-Fi-pictogram in het Wi-Fi-menu om Wi-Fi weer te activeren. Uw connected Sleep & Wake-Up Light onthoudt het netwerk waarmee u verbinding hebt gemaakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 Connected_Wind-down programs 1202 f3649c0145f14f2f9b856612d65c7813 382205 true true true false 8 2155396 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 14 Topic 1 0 382205 379833 8   Ontspanningsprogramma's   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Druk op het ontspanningspictogram om het gewenste ontspanningsprogramma te kiezen.   Het apparaat heeft twee ontspanningsprogramma's die u helpen ontspannen voordat u in slaap valt: Zonsondergangsimulatie en RelaxBreathe.  U kunt het actieve ontspanningsprogramma uitschakelen door boven op het apparaat te tikken. U kunt ook de bedtijdfunctie in dit menu in- of uitschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:45 Addition_Connected_Belly breathing 1123 5c549930a89441878dc621ee6f6e3a00 382209 true true true false 8 1101136 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:45 14 Topic 1 0 382209 308171 8           Opmerking: u kunt een instructievideo van RelaxBreathe vinden in de app en op de website van Philips.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 Bedtime function 1202 78d5d0ec552a485ea4f13ebaca596fc3 382210 true true true false 8 2155400 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 14 Topic 1 0 382210 375514 8   Bedtijdfunctie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt bijhouden hoe lang u in bed ligt door, voordat u gaat slapen, gedurende circa 2 seconden op de bovenkant van het apparaat te drukken om de bedtijdfunctie te activeren. U kunt ook de bedtijdfunctie in het ontspanningsmenu inschakelen. U kunt de bedtijdfunctie ook starten door in de SleepMapper-app op 'bijhouden starten' te drukken.   Op het apparaat verschijnt een maanpictogram om u te laten weten dat het bijhouden van de bedtijd is gestart. Meer informatie over de bedtijdfunctie kunt u in de app vinden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:46 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 6f08305fe4474b229e5491c7727d63d1 382211 true true true false 8 1101138 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:46 14 Topic 1 0 382211 264874 8           Maak het apparaat schoon met een zachte, droge doek. Gebruik nooit schuurmiddelen, schuursponsjes of oplosmiddelen zoals alcohol, aceton enzovoort. Hierdoor kan het oppervlak van het apparaat worden beschadigd. Gaat u het apparaat langere tijd niet gebruiken, haal dan de adapter uit het stopcontact en bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats waar er niet tegenaan gestoten kan worden en het niet beschadigd kan raken. Rol het snoer niet om het apparaat heen als u het apparaat opbergt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:22 Connectivity troubleshooting WEU 1123 bc5e8964979446c8953a59d852688c48 382213 true true true false 8 2205276 Ieva Datava 2022-01-24T17:51:41 14 Topic 1 0 382213 381430 8   Problemen met connectiviteit oplossen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Probleem  Oplossing   Ik kan de app niet downloaden op mijn smartphone.  De app is beschikbaar voor smartphones met Android of iOS. De app is niet verkrijgbaar voor telefoons met Windows.    Ik kan mijn Wake-Up Light niet verbinden met mijn Wi-Fi-thuisnetwerk, wat moet ik doen?  Als u uw Wake-Up Light niet kunt verbinden met uw W-Fi-thuisnetwerk en u nog steeds het knipperende pictogram voor de toegangspuntmodus   ziet, kan dit een van de volgende oorzaken hebben:  1. Verkeerd wachtwoord. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord van het Wi-Fi-netwerk hebt ingevoerd en probeer het opnieuw. 2. Is uw router geschikt voor een verbinding met uw Wake-up Light? Uw router heeft een 2,4GHz-band nodig om met het apparaat te communiceren.  Zorg er bij de eerste configuratie voor dat uw smartphone en het apparaat allebei verbonden zijn met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van 2,4 GHz, anders kunt u het apparaat en de smartphone niet met elkaar verbinden. Het apparaat kan geen verbinding maken met een 5GHz-netwerk. Schakel het 5GHz-netwerk tijdelijk uit, zodat het apparaat verbinding kan maken met het 2,4GHz-netwerk. Daarna kunt u het 5GHz-netwerk weer inschakelen. 3.   4. Hebben de vorige stappen het probleem niet verholpen, neem dan contact op met de Philips Klantenservice in uw land.   Mijn connected Sleep & Wake-Up Light kan niet worden verbonden met een Wi-Fi-gastnetwerk.  Binnen een Wi-Fi-gastnetwerk hebben verschillende apparaten (bijvoorbeeld uw smartphone en uw connected Sleep & Wake-Up Light) vaak geen toestemming om met elkaar te communiceren. U ziet het knipperende pictogram van de toegangspuntmodus   op het display van het apparaat.  Wilt u deze instelling wijzigen op uw eigen Wi-Fi-gastnetwerk, schakel dan uPnP (universal Plug and Play) in op uw router.    Ik kan de app niet gebruiken om alarmen in te stellen of om de connected Sleep & Wake-Up Light te bedienen.  Controleer eerst of uw Sleep & Wake-Up Light verbonden is met een Wi-Fi-netwerk. Hebt u de Wi-Fi-configuratie voltooid via de Philips SleepMapper-app en uw apparaat verbonden met een specifiek Wi-Fi-netwerk, dan zou u een constant Wi-Fi-symbool in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay op het apparaat moeten zien  .  Controleer eerst of Wi-Fi is ingeschakeld op uw smartphone en uw router. Ziet u het pictogram dat aangeeft dat de Wi-Fi is uitgeschakeld   op het display van het apparaat, schakel dan  eerst Wi-Fi in.  Uw smartphone heeft mogelijk verbinding gemaakt met een ander Wi-Fi-netwerk. Zorg dat uw smartphone en het apparaat verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk.  Ziet u het pictogram dat aangeeft dat er een probleem met de Wi-Fi-verbinding is   , kan dit een van de volgende oorzaken hebben.  1. Controleer de instellingen voor uw Wi-Fi-thuisnetwerk op de router. Mogelijk is uPnP (universal Plug and Play) niet ingeschakeld op uw router. Schakel deze instelling in op de router. 2.   3. Mogelijk hebt u het Wi-Fi-wachtwoord van het thuisnetwerk veranderd of een nieuwe  router geïnstalleerd.   Hoe verwijder ik mijn persoonlijke Wi-Fi-instellingen en alarmen van de connected Sleep & Wake-Up Light?      Ik wil mijn nieuwe smartphone verbinden met mijn connected Sleep & Wake-Up Light. Wat moet ik doen?   Installeer de app opnieuw op uw nieuwe smartphone. Geef in de app aan dat u de connected Sleep & Wake-Up Light al hebt geïnstalleerd en volg de instructies in de app.     28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:40 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 55cf169870704415bae639f6ab646ebc 382214 true true true false 8 1136646 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:40 14 Topic 1 0 382214 350757 8           Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het  apparaat te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:46 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 f68294355c9e4d49bb8e5a97a6916e57 382215 true true true false 8 1101143 Mariska van Ree 2018-04-20T06:24:46 14 Topic 1 0 382215 379478 8           Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:55 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 57879c29f5f34dbba4184dd6ab4941de 382226 true true true false 13 1511360 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:55 14 Topic 1 0 382226 331811 13           La fonction de respiration guidée par la lumière, les paramètres de soleil personnalisés, le contrôle de l’environnement et plusieurs autres fonctionnalités rendent cette lampe de repos et de réveil idéale pour votre chambre à coucher.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:55 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 f2724713d23c45e1820b6dc7f931467e 382227 true true true false 13 1511361 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:55 14 Topic 1 0 382227 343249 13           L’utilisation de l’application SleepMapper de Philips activera des fonctions supplémentaires. Celles-ci sont expliquées dans l’application.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 P_Humidity and temperature sensor 1202 f0a4b503d2cd42c6bbe6a4e019fea1ac 382229 true true true false 13 1113392 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 14 Topic 1 0 382229 331813 13           Capteur de température et d'humidité   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 P_Snooze/Midnight Light 1202 fa8043a14ca547109ffb919dfa6517ae 382230 true true true false 13 1113393 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 14 Topic 1 0 382230 331814 13           Répétition/éclairage nocturne   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 P_Sound pressure sensor 1202 4d9c67fad98246ed9b3235314288a5ab 382231 true true true false 13 1113394 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:28 14 Topic 1 0 382231 343248 13           Capteur de pression sonore   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:06 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 33c14258614a4ea3a2066d475894d227 382233 true true true false 13 2158597 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:06 14 Topic 1 0 382233 374880 13           Prise auxiliaire (AUX)   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:29 This is not a general illumination product. 936 8dc5a89047954e2b91cc17c19df31f0a 382235 true true true false 13 1113398 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:29 14 Topic 1 0 382235 302973 13           Il ne s'agit pas d'un produit d'éclairage général.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:32 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 9dd330f5b86341138b794372b688c204 382238 true true true false 13 1707332 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:32 14 Topic 1 0 382238 381312 13           N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à 5 °C ou supérieure à 35 °C.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 b3cd8b40b4f1486fbc042cce98986e50 382239 true true true false 13 1113403 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 14 Topic 1 0 382239 374693 13           La consommation électrique de l'appareil est plus faible si aucun appareil n'est connecté au port USB et si la lampe, la radio, l'afficheur et la fonction Wi-Fi sont éteints.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 ec2fbb894b184772a2ff6b9b3f5a5234 382240 true true true false 13 1113404 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:30 14 Topic 1 0 382240 381301 13           Cet appareil répond aux normes de sécurité de l'UE concernant : CEI 60598 : Luminaires. CEI 62471 : Sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant des lampes. CEI 62368 : Équipements des technologies de l'audio/vidéo, de l'information et de la communication.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:31 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 3d4a02117f1c46248cf12d9e55eef8dc 382244 true true true false 13 1113408 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:31 14 Topic 1 0 382244 306358 13   Connexion Wi-Fi de votre appareil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:57 Easy Wi-Fi setup 1123 73f0c8bc825648d294221d578a60b7f1 382245 true true true false 13 1136656 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:57 14 Topic 1 0 382245 306359 13   Configuration Wi-Fi facile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Téléchargez l'application SleepMapper de Philips sur votre smartphone depuis Google Play ou l'App store. Consultez les informations dans Google Play ou l'App store pour vérifier si votre smartphone est compatible avec l'application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi de votre lampe de repos et de réveil.  La procédure d'installation de la lampe de repos et de réveil et de connexion au réseau Wi-Fi domestique doit être effectuée une seule fois. Cette configuration dure environ 5 à 10 minutes. Assistant de configuration de la lampe de repos et de réveil connectée Lorsque vous utilisez la lampe de repos et de réveil connectée pour la première fois, un assistant de configuration démarre sur l'appareil. Après avoir sélectionné votre langue sur l'afficheur de l'appareil, poursuivez la procédure dans l'application. Assurez-vous que l'application est ouverte sur votre smartphone. Suivez les instructions de l'application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous rencontrez des problèmes lors de la connexion de votre appareil, vérifiez les points indiqués dans la  section de dépannage.   Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans l'application, mais que vous souhaitez désormais le connecter à l'application, appuyez sur l'icône Wi-Fi pendant 8 secondes. L'icône du mode point d'accès apparaît sur l'afficheur  . Ouvrez l'application sur votre smartphone pour la connexion.  Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe, vous devez également appuyer pendant 8 secondes sur l'icône Wi-Fi  . Vous pourrez voir l'icône du mode point d'accès sur l'afficheur  . Ouvrez l'application sur votre smartphone pour vous connecter. Remarque : Assurez-vous que votre smartphone est connecté au réseau Wi-Fi utilisé dans votre chambre. Remarque : L'application sur votre smartphone et votre lampe de repos et de réveil connectée ne peuvent communiquer ensemble QUE lorsque les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique.  Remarque : Vous ne pouvez pas contrôler l'appareil à distance via l'application (par exemple, programmer une alarme) si vous n'êtes pas connecté à votre réseau Wi-Fi domestique ou si votre smartphone est connecté au réseau 4G.   Cette icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l'afficheur si une connexion ne peut pas être établie. Consultez la section de dépannage pour résoudre le  problème.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:57 Setting up your appliance without the app 1202 9dc371f7455d4ee5b5cbf7e9ea42bccb 382248 true true true false 13 1136657 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:57 14 Topic 1 0 382248 375612 13   Configuration de votre appareil sans l'application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez configurer la lampe de repos et de réveil sans l'application. Avant de pouvoir utiliser l'appareil, vous devez exécuter un assistant de configuration sur l'appareil. Vous pouvez connecter l'appareil à l'application  plus tard.  Nous vous recommandons vivement de configurer votre appareil à l'aide de l'application SleepMapper afin de bénéficier de toutes les fonctionnalités proposées par l'application.   Lancez l'assistant de configuration en appuyant sur l'icône de démarrage sur l'afficheur de l'appareil. Vous serez guidé par l'assistant de configuration de l'appareil pour régler les paramètres de votre choix, un profil de réveil et un programme de détente. Remarque : Le profil de réveil et le programme de détente peuvent être configurés plus tard. Tapez plusieurs fois sur la flèche pour ignorer ces paramètres. Cependant, nous vous conseillons de configurer votre profil de réveil et votre programme de détente dès ce réglage. Cela vous donne l’occasion de découvrir les différentes fonctionnalités de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:32 intro navigating the menu 1123 8fb80e58296549f5b4b5790bfe130a6f 382249 true true true false 13 1113413 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:32 14 Topic 1 0 382249 374882 13           Si vous avez paramétré votre appareil à l'aide de l' application SleepMapper ou de l' assistant de configuration sur l'appareil, vous verrez le menu décrit dans les sections suivantes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:58 Connected_Set wake-up profile 1123 0536dde33250487db433f265eac39835 382252 true true true false 13 1136660 Mariska van Ree 2018-06-15T06:19:58 14 Topic 1 0 382252 306361 13   Réglage du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez définir 2 profils de réveil différents sur l'appareil. Pour chaque profil, vous pouvez régler l'heure, l'intensité lumineuse, la durée de la courbe de réveil, le type de son et le volume. Avec l'application SleepMapper, vous pouvez définir 16 alarmes au total, pour avoir davantage d'options d'heure et de jour de déclenchement de l'alarme.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 4de7eaadbade4a5f9c20032cfd2d7c07 382253 true true true false 13 2158607 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 14 Topic 1 0 382253 375001 13   Durée du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Par défaut, la courbe de réveil (augmentation de la luminosité jusqu’à son intensité maximale) dure 30 minutes. La durée peut être modifiée selon vos préférences en appuyant sur l'icône de l'appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:01 Connected_Dismissing the alarm 1202 fd8305ebd9544465bf61020713967f10 382255 true true true false 13 1511376 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:01 14 Topic 1 0 382255 375002 13   Ignorer l’alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lorsque la courbe de réveil est activée ou que l’alarme se déclenche, vous pouvez l’ignorer en appuyant sur cette icône sur l’appareil. Si vous ignorez l’alarme, le profil d’alarme est désactivé pour la journée.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:01 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 0a5df82550e84cdaae3e6b765600eac1 382259 true true true false 13 1511377 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:01 14 Topic 1 0 382259 307135 13   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Activez ou désactivez la connexion Wi-Fi en appuyant sur l’icône Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est désactivée, l’afficheur principal affiche l’icône   dans le coin supérieur droit. Toute mise à jour de l’application ne sera mise en œuvre qu’après le rétablissement de la connexion Wi-Fi.   Remarque : appuyez sur l’icône Wi-Fi pendant 8 secondes environ pour revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode point d’accès lorsque vous voulez connecter votre appareil à un autre réseau Wi-Fi ou si vous avez modifié votre mot de passe Wi-Fi.   Si vous avez accidentellement activé le mode point d’accès, appuyez sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi deux fois pour réactiver la connexion Wi-Fi. La lampe de repos et de réveil connectée garde en mémoire le réseau auquel vous étiez connecté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 Connected_Wind-down programs 1202 a5b820fed424477b97295a33605aebbb 382267 true true true false 13 2158620 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 14 Topic 1 0 382267 379833 13   Programmes de détente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l'icône de programme de détente pour choisir le programme de détente souhaité.   L'appareil propose deux programmes de détente pour vous relaxer avant de vous endormir : simulation de coucher de soleil et programme de relaxation RelaxBreathe.  Vous pouvez aussi désactiver le programme de détente en tapotant sur le dessus de l’appareil. Vous pouvez également activer ou désactiver la fonction Heure du coucher dans ce menu.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:35 Addition_Connected_Belly breathing 1123 b8589ff9e59049659f3bb05d9be08311 382271 true true true false 13 1113435 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:35 14 Topic 1 0 382271 308171 13           Remarque : Vous pouvez trouver une vidéo d'instructions pour RelaxBreathe dans l'application et sur le site Web de Philips.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 Bedtime function 1202 dcfc0bbaa3844cd5aeb11f5911617193 382272 true true true false 13 2158624 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 14 Topic 1 0 382272 375514 13   Fonction Heure du coucher   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez mesurer le temps que vous passez au lit en appuyant sur le dessus de l’appareil pendant environ 2 secondes avant de vous endormir pour activer la fonction Heure du coucher. Vous pouvez également l’activer dans le menu détente. Vous pouvez également démarrer la fonction Heure du coucher en appuyant sur « commencer le suivi » dans l’application SleepMapper.   Une icône en forme de lune apparaît sur l’afficheur de l’appareil pour indiquer que le suivi de l’heure du coucher a commencé. Vous trouverez plus d’informations sur la fonction Heure du coucher dans l’application.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:36 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 a0b1ade20d614d76a1bf1e88d71096ab 382273 true true true false 13 1113438 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:36 14 Topic 1 0 382273 264874 13           Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de tampons abrasifs ni de solvants tels que l'alcool, l'acétone, etc., car cela pourrait endommager la surface de l'appareil. Si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée, débranchez l'adaptateur de la prise secteur et rangez l'appareil dans un endroit sûr et sec, où il ne risque pas d'être écrasé, bousculé ni endommagé. N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil pour le ranger.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 Connectivity troubleshooting WEU 1123 f909831f7fcb4dbd9695b24ea87325e8 382275 true true true false 13 1511389 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 14 Topic 1 0 382275 381430 13   Dépannage de la connectivité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problème  Solution   Je ne parviens pas à télécharger l’application sur mon smartphone.  L’application est disponible pour les smartphones Android et iOS. Elle n’est pas disponible pour les téléphones Windows.    Je ne parviens pas à connecter ma lampe de réveil à mon réseau Wi-Fi domestique, que dois-je faire ?  Si vous n’arrivez pas à connecter la lampe de réveil à votre réseau Wi-Fi domestique et que l’icône du mode point d’accès clignote   , vous avez peut-être l’un des problèmes suivants :  1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez entré le mot de passe Wi-Fi correct et réessayez. 2. Votre routeur est-il compatible avec une connexion à la lampe de réveil ? Votre routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec l’appareil.  Lors de la première configuration, assurez-vous que votre smartphone et l’appareil sont tous les deux connectés au même réseau Wi-Fi 2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas les connecter l’un à l’autre. L’appareil ne peut pas se connecter à un réseau 5 Ghz. Déconnectez temporairement le réseau 5 Ghz pour connecter l’appareil au réseau 2,4 Ghz. Vous pouvez ensuite réactiver le réseau 5 Ghz. 3.   4. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   La connexion de ma lampe de repos et de réveil à un réseau Wi-Fi invité ne fonctionne pas.  Sur un réseau Wi-Fi invité, différents appareils (par exemple, votre smartphone et la lampe de repos et de réveil connectée) ne sont généralement pas autorisés à communiquer l’un avec l’autre. Vous pourrez voir l’icône du mode point d’accès clignoter   sur l’afficheur de l’appareil.  Si vous voulez modifier ce réglage sur votre propre réseau Wi-Fi invité, activez la fonction universal Plug-and-Play (uPnP) sur votre routeur.    Je ne parviens pas à utiliser l’application pour définir des alarmes ou contrôler la lampe de repos et de réveil connectée.  Tout d’abord, vérifiez si votre lampe de repos et de réveil est connectée à un réseau Wi-Fi. Si vous avez effectué la configuration Wi-Fi via l’application SleepMapper de Philips et connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi spécifique, le symbole Wi-Fi devrait s’afficher dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de l’appareil.   . Tout d’abord, vérifiez si la fonction Wi-Fi est activée sur le smartphone et le routeur. Si l’icône Wi-Fi désactivé apparaît   sur l’afficheur de l’appareil, activez  d’abord la connexion Wi-Fi.  Votre smartphone pourrait s’être reconnecté à un réseau Wi-Fi différent. Assurez-vous que le smartphone et l’appareil sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique.  Si vous voyez l’icône de problème de connexion Wi-Fi   , vous avez peut-être l’un des problèmes suivants.  1. Vérifiez les paramètres de votre réseau Wi-Fi domestique sur le routeur. Il est possible que la fonction universal Plug-and-Play (uPnP) ne soit pas activée sur votre routeur. Activez cette fonction sur le routeur. 2.   3. Vous pourriez avoir changé le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique ou installé un nouveau  routeur.   Comment supprimer mes paramètres Wi-Fi personnels et mes alarmes de la lampe de repos et de réveil connectée ?      Je souhaite connecter mon nouveau smartphone à ma lampe de repos et de réveil. Que dois-je faire ?   Veuillez réinstaller l’application sur votre nouveau smartphone. Indiquez dans l’application que vous avez déjà installé la lampe de repos et de réveil connectée et suivez les instructions dans l’application.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:20:05 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 11eb3351b7df42b8b08b7302d5f1476a 382276 true true true false 13 1136682 Mariska van Ree 2018-06-15T06:20:05 14 Topic 1 0 382276 350757 13           Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l' appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:37 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 bbd1a2c4a78e4cd69aac93cfd5b5aac1 382277 true true true false 13 1113449 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:37 14 Topic 1 0 382277 379478 13           Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible, l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:43 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 9ecb4d75b5a349679b36fc00f8a50d11 382288 true true true false 15 2181141 Magda Kowalska 2021-12-09T08:29:00 14 Topic 1 0 382288 331811 15           Dank lichtgeführter Atmungsfunktion, individueller Sonneneinstellungen, Verfolgung der Schlafzimmer-Umgebungsbedingungen und verschiedener anderer Funktionen ist dieses connected Sleep & Wake-Up Light der perfekte Begleiter für Ihr Schlafzimmer.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:43 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 1ffc1e5963474088909b6fd9ad8a8a56 382289 true true true false 15 1511333 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:43 14 Topic 1 0 382289 343249 15           Die Philips SleepMapper App erschließt zusätzliche Funktionen. Diese Funktionen werden in der App erläutert.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:45 P_Humidity and temperature sensor 1202 74e7fd2e24e9461ead801baae36da052 382291 true true true false 15 1113264 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:45 14 Topic 1 0 382291 331813 15           Luftfeuchtigkeits- und Temperatursensor   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 P_Snooze/Midnight Light 1202 e8aea71129034f99b91396f5fad93f71 382292 true true true false 15 1113265 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 14 Topic 1 0 382292 331814 15           Schlummer/Nachtlicht   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 P_Sound pressure sensor 1202 6130f1b01f7c4dfcaa4e37c9c1f9b864 382293 true true true false 15 1113266 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 14 Topic 1 0 382293 343248 15           Schalldrucksensor   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 76cbabd6e8734c7ab1783ed567093cae 382295 true true true false 15 2155603 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 14 Topic 1 0 382295 374880 15           AUX-Anschluss   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 This is not a general illumination product. 936 fbb16e34e56b45ee9203311c562c072e 382297 true true true false 15 1113270 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:46 14 Topic 1 0 382297 302973 15           Dies ist kein allgemeines Beleuchtungsprodukt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:06 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 7771ed497b9f4290a585ec3865a75b2a 382300 true true true false 15 1708492 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:06 14 Topic 1 0 382300 381312 15           Verwenden Sie das Gerät nicht bei Zimmertemperaturen unter 5° C oder über 35° C.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 426b70b6e4734fb9913c264e11d2a77b 382301 true true true false 15 1113275 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 14 Topic 1 0 382301 374693 15           Der Stromverbrauch des Geräts ist am niedrigsten, wenn kein Gerät über den USB-Anschluss gekoppelt ist und die Lampe, das Radio, das Display und die WLAN-Funktion ausgeschaltet sind.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 de916288764f4bfba6bed588fd9aa3ef 382302 true true true false 15 1113276 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:47 14 Topic 1 0 382302 381301 15           Dieses Gerät entspricht den EU-Sicherheitsanforderungen für: IEC 60598: Leuchten. IEC 62471: Fotobiologische Sicherheit von Lampen und Lampensystemen. IEC 62368: Geräte der Audio-/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:48 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 0578a7402ace49f2bb61de4414ec00e1 382306 true true true false 15 1113280 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:48 14 Topic 1 0 382306 306358 15   WLAN-Verbindung des Geräts   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:29 Easy Wi-Fi setup 1123 5ed0015d54d44293824b44c4c6d63de2 382307 true true true false 15 1138208 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:29 14 Topic 1 0 382307 306359 15   Einfache WLAN-Einrichtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Laden Sie die Philips SleepMapper App von Google Play oder aus dem App Store auf Ihr Smartphone herunter. Ob Ihr Smartphone mit der App kompatibel ist, ersehen Sie aus den Informationen in Google Play oder im App Store. Sie können ganz einfach die WLAN-Verbindung zu Ihrem Connected Sleep & Wake-up Light einrichten.  Die Einrichtungsschritte, um Sleep & Wake-up Light zu installieren und mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk zu verbinden, brauchen nur einmal ausgeführt zu werden. Diese Einrichtung dauert ca. 5 bis 10 Minuten. Einrichtungsassistent des Connected Sleep & Wake-up Light Wenn Sie Ihr Connected Sleep & Wake-up Light zum ersten Mal verwenden, wird auf dem Gerät ein Einrichtungsassistent gestartet. Wählen Sie zuerst Ihre Sprache auf dem Display des Geräts, und fahren Sie dann in der App fort. Achten Sie darauf, dass die App auf Ihrem Smartphone geöffnet ist. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Gerät mit dem WLAN-Netzwerk zu verbinden. Falls Probleme beim Verbinden des Geräts auftreten, überprüfen Sie die im  Abschnitt angegebenen Punkte.   Wenn Sie zuvor gewählt haben, Ihr Gerät ohne die App einzurichten, dies jetzt aber mit der App durchführen möchten, halten Sie das WLAN-Symbol für 8 Sekunden gedrückt. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Smartphone.  Wenn Sie Änderungen an Ihrem WLAN-Heimnetzwerk vorgenommen oder Ihr Passwort geändert haben, müssen Sie auch das WLAN-Symbol   für 8 Sekunden gedrückt halten. Auf dem Display wird das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Smartphone. Hinweis: Achten Sie darauf, dass Ihr Smartphone mit dem WLAN-Netzwerk verbunden ist, das Sie in Ihrem Schlafzimmer verwenden. Hinweis: Die App auf Ihrem Smartphone und Ihr Connected Sleep & Wake-up Light können nur miteinander kommunizieren, wenn beide Geräte mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind.  Hinweis: Die Fernsteuerung des Geräts (z. B. Einstellung einer Weckzeit) über die App ist nur möglich, wenn eine Verbindung mit dem WLAN-Heimnetzwerk besteht oder Ihr Smartphone mit 4G verbunden ist.   Dieses WLAN-Verbindungssymbol wird möglicherweise auf dem Display angezeigt, wenn keine Verbindung hergestellt werden kann. Überprüfen Sie den Abschnitt "Fehlerbehebung", um das  Problem zu beheben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 Setting up your appliance without the app 1202 d5ca0ca02582420aba3fc5ccacb3da1f 382310 true true true false 15 2182019 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 382310 375612 15   Einrichten des Geräts ohne die App   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie können das Sleep & Wake-Up Light ohne die App einrichten. Bevor Sie das Gerät verwenden können, muss ein Einrichtungsassistent auf dem Gerät ausgeführt werden. Sie können das Gerät  später mit der App verbinden.  Damit Sie alle Funktionen der App bestmöglich nutzen können, sollten Sie Ihr Gerät unbedingt mit der SleepMapper-App einrichten.   Beginnen Sie den Einrichtungsassistenten, indem Sie auf das "Start"-Symbol auf dem Display des Geräts tippen. Sie werden durch den Einrichtungsassistenten auf dem Gerät geführt, wo Sie die gewünschten Einstellungen, ein Aufwachprofil und ein Entspannungsprogramm festlegen. Hinweis: Das Aufwachprofil und das Entspannungsprogramm können später eingestellt werden. Überspringen Sie diese Einstellungen, indem Sie mehrmals auf den Pfeil tippen. Wir empfehlen jedoch, Ihr Aufwachprofil und Ihr Entspannungsprogramm während der Einrichtung einzustellen. Dadurch lernen Sie die unterschiedlichen Funktionen des Geräts besser kennen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:49 intro navigating the menu 1123 1ddf297d3f00422d94a49aadf1d829bb 382311 true true true false 15 1113285 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:49 14 Topic 1 0 382311 374882 15           Wenn Sie Ihr Gerät mithilfe von der SleepMapper  App oder durch den  Einrichtungsassistenten auf dem Gerät eingerichtet haben, sehen Sie das Menü, wie in den folgenden Abschnitten beschrieben.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:30 Connected_Set wake-up profile 1123 54a6e7f978a94b819c4cc7df49fe9ecc 382314 true true true false 15 1138212 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:30 14 Topic 1 0 382314 306361 15   Einstellung des Weckprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sie können 2 verschiedene Aufwachprofile auf dem Gerät einstellen. Für jedes Profil können Sie die Weckzeit, Lichtintensität, die Dauer der Aufwachkurve sowie die Art und Lautstärke des Wecktons einstellen. Mit der SleepMapper App können Sie insgesamt 16 Weckzeiten festlegen. Dadurch erhalten Sie mehr Möglichkeiten zur Auswahl der Uhrzeit und des Wochentags, an dem der die Weckfunktion ausgelöst werden soll.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 c5a648b8a9564ce1b351c63abdffe622 382315 true true true false 15 2155613 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 14 Topic 1 0 382315 375001 15   Dauer des Aufwachprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die Standarddauer der Aufwachkurve (Ansteigen der Helligkeit auf das Maximum) beträgt 30 Minuten. Die Dauer kann ganz nach Wunsch geändert werden, indem Sie auf das Symbol auf dem Gerät drücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:48 Connected_Dismissing the alarm 1202 6bb472fd379c488f89bf1cef6e951a0b 382317 true true true false 15 1511348 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:48 14 Topic 1 0 382317 375002 15   Wecksignal ausschalten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wenn die Weckkurve aktiv ist oder das Wegsignal ausgelöst wurde, können Sie die Weckfunktion ausschalten, indem Sie auf dieses Symbol des Geräts drücken. Wenn Sie das Wecksignal ausschalten, ist das zugehörige Weckprofil für diesen Tag deaktiviert.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:48 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 a9edc3a5945449b0a2d57b072e74fa85 382321 true true true false 15 1511349 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:48 14 Topic 1 0 382321 307135 15   WLAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zum Ein- oder Ausschalten der WLAN-Verbindung drücken Sie auf das WLAN-Symbol. Wenn das WLAN deaktiviert ist, wird rechts oben im Hauptdisplay dieses Symbol angezeigt:  . Aktualisierungen, die über die App vorgenommen wurden, werden erst übernommen, wenn die WLAN-Verbindung wiederhergestellt wurde.   Hinweis: Halten Sie das WLAN-Symbol ungefähr 8 Sekunden gedrückt, um zum Zugangspunkt-Modus zurückzukehren. Öffnen Sie den Zugangspunkt-Modus, wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbinden möchten oder wenn Sie Ihr WLAN-Passwort geändert haben.   Wenn Sie versehentlich den Zugangspunkt-Modus aktiviert haben, aktivieren Sie die WLAN-Funktion erneut, indem Sie im WLAN-Menü auf das WLAN-Symbol drücken. Ihr Connected Sleep & Wake-up Light merkt sich das Netzwerk, mit dem Sie verbunden waren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:30 Connected_Wind-down programs 1202 8cfc0b78ed0a49438f06d116e6d5ecbd 382329 true true true false 15 2155626 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:30 14 Topic 1 0 382329 379833 15   Entspannungsprogramme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drücken Sie das Symbol für das Entspannungsprogramm, um das gewünschte Entspannungsprogramm auszuwählen.   Das Gerät bietet zwei Entspannungsprogramme, die Ihnen dabei helfen, sich vor dem Schlafen zu entspannen: Sonnenuntergangssimulation und RelaxBreathe.  Sie können das aktive Entspannungsprogramm deaktivieren, indem Sie auf die Oberseite des Geräts tippen. Sie können in diesem Menü auch die Einschlaffunktion aktivieren oder deaktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:53 Addition_Connected_Belly breathing 1123 ad5a9c3f2ff448e2a059d0e74d007f72 382333 true true true false 15 1113307 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:53 14 Topic 1 0 382333 308171 15           Hinweis: Ein Anleitungsvideo zu RelaxBreathe finden Sie in der App und auf der Philips Website.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 Bedtime function 1202 2573d680b87e4383818ba16f8ce1ef6b 382334 true true true false 15 2155630 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 14 Topic 1 0 382334 375514 15   Einschlaffunktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sie können Ihr Einschlafverhalten verfolgen, indem Sie vor dem Einschlafen ungefähr 2 Sekunden lang auf die Oberseite des Geräts drücken, um die Einschlaffunktion zu aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch im Entspannungsmenü aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch starten, indem Sie in der SleepMapper App auf "Verfolgung starten" drücken.   Ein Mondsymbol auf dem Display des Geräts zeigt an, dass die Verfolgung des Einschlafverhaltens gestartet wurde. Weitere Informationen zur Einschlaffunktion finden Sie in der App.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:53 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 735cdea430a943b3b361b194ff8e7adb 382335 true true true false 15 1113309 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:53 14 Topic 1 0 382335 264874 15           Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder Reinigungsflüssigkeiten wie Alkohol, Aceton u. Ä, da diese die Geräteoberfläche beschädigen können. Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf, an dem es nicht gequetscht, gestoßen oder auf andere Weise beschädigt werden kann. Wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerät, wenn Sie es verstauen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:51 Connectivity troubleshooting WEU 1123 f4836fd2df7641e383fecda965dfed6e 382337 true true true false 15 1511356 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:51 14 Topic 1 0 382337 381430 15   Fehlerbehebung zur Netzwerkverbindung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösung   Ich kann die App nicht auf mein Smartphone herunterladen.  Die App ist für Smartphones mit den Betriebssystemen Android und IOS verfügbar. Die App ist nicht für Windows Telefone verfügbar.    Ich kann mein Wake-up Light nicht mit meinem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, wie soll ich vorgehen?  Wenn Sie Ihr Wake-up Light nicht mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden können und das Symbol für den Zugangspunkt-Modus weiter blinkt   , könnte eines der folgenden Probleme vorliegen:  1. Falsches Passwort. Achten Sie darauf, dass Sie das richtige WLAN-Netzwerkpasswort eingegeben, und versuchen Sie es erneut. 2. Ist Ihr Router für die Verbindung mit Ihrem Wake-up Light geeignet? Ihr Router muss im Frequenzband 2,4 GHz übertragen, um mit dem Gerät zu kommunizieren.  Stellen Sie bei der erstmaligen Einrichtung sicher, dass Ihr Smartphone und das Gerät beide mit demselben WLAN-Netzwerk im Frequenzband 2,4 GHz verbunden sind. Andernfalls können Sie das Gerät und Ihr Smartphone nicht verbinden. Das Gerät kann sich nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk verbinden. Schalten Sie das 5-GHz-Netzwerk vorübergehend aus, um das Gerät mit dem 2,4-GHz-Netzwerk zu verbinden. Danach können Sie wieder zum 5-GHz-Netzwerk wechseln. 3.   4. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.   Das Verbinden meines Connected Sleep & Wake-up Light mit einem WLAN-Gastnetzwerk funktioniert nicht.  WLAN-Gastnetzwerke sind oft so eingestellt, dass verschiedene Geräte (z. B. Ihr Smartphone und das Connected Sleep & Wake-up Light) nicht miteinander kommunizieren dürfen. Das blinkende Symbol für Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Gerät angezeigt.  Wenn Sie diese Einstellung innerhalb Ihres eigenen WLAN-Gastnetzwerks ändern möchten, aktivieren Sie auf Ihrem Router die Funktion für universelles Plug and Play (uPnP).    Ich kann mit der App keine Weckzeiten einstellen oder das Connected Sleep & Wake-up Light kontrollieren.  Prüfen Sie zuerst, ob Ihr Sleep & Wake-up Light mit einem WLAN-Netzwerk verbunden ist. Wenn Sie die WLAN-Einrichtung über die Philips SleepMapper App fertiggestellt und Ihr Gerät mit einem bestimmten WLAN-Netzwerk verbunden haben, sollte das WLAN-Symbol rechts oben im Hauptdisplay des Geräts ständig leuchten.   . Prüfen Sie zuerst, ob WLAN auf Ihrem Smartphone und Router aktiviert ist. Wenn das Symbol für deaktiviertes WLAN   auf dem Display des Geräts angezeigt wird, aktivieren Sie  zuerst die WLAN-Funktion.  Ihr Smartphone könnte sich erneut mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbunden haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Smartphone und das Gerät mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind.  Wenn das Symbol für WLAN-Verbindungsprobleme angezeigt wird   , könnte eines der nachfolgenden Probleme vorliegen.  1. Überprüfen Sie die Einstellungen für Ihr WLAN-Heimnetzwerk auf dem Router. Möglicherweise ist die Funktion für universelles Plug & Play (uPnP) auf Ihrem Router nicht aktiviert. Aktivieren Sie diese Einstellung auf dem Router. 2.   3. Sie haben möglicherweise das Passwort für Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert oder einen neuen  Router installiert.   Wie entferne ich meine persönlichen WLAN-Einstellungen und Weckzeiten vom Connected Sleep & Wake-up Light?      Ich möchte mein neues Smartphone mit meinem Connected Sleep & Wake-up Light verbinden. Was muss ich tun?   Bitte installieren Sie die App auf Ihrem neuen Smartphone erneut. Geben Sie in der App an, dass Sie das Connected Sleep & Wake-up Light bereits installiert haben, und folgen Sie den Anweisungen in der App.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:36 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 0878fd89da524258b090a91ba7564a8d 382338 true true true false 15 1138233 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:36 14 Topic 1 0 382338 350757 15           Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des  Geräts einführen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:54 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 be48f38914134cf5b007a14e98280a51 382339 true true true false 15 1113314 Mariska van Ree 2018-05-08T07:01:54 14 Topic 1 0 382339 379478 15           Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar ist.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:40:59 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 6810c2d50714478ba8c8044c8bc6f12d 382350 true true true false 19 1510176 Mariska van Ree 2019-11-04T05:40:59 14 Topic 1 0 382350 331811 19           La funzione di respirazione guidata dalla luce, le impostazioni personalizzate del sole, il rilevamento dell'ambiente della camera da letto e molte altre funzioni rendono la Sleep & Wake-Up Light connessa il complemento ideale per la vostra camera da letto.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:40:59 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 c415923f52e04d988b0698ecaa0be174 382351 true true true false 19 1510177 Mariska van Ree 2019-11-04T05:40:59 14 Topic 1 0 382351 343249 19           L'utilizzo dell'app SleepMapper di Philips attiverà anche delle funzioni aggiuntive. Queste funzioni sono spiegate nell'app.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 P_Humidity and temperature sensor 1202 1dfb458f74dd43cf92d952a34f17a71a 382353 true true true false 19 1113328 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 14 Topic 1 0 382353 331813 19           Sensore di umidità e temperatura   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 P_Snooze/Midnight Light 1202 50d994d317ef4741b5e808fec3dd0b1b 382354 true true true false 19 1113329 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 14 Topic 1 0 382354 331814 19           Snooze/Luce notturna   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 P_Sound pressure sensor 1202 afffb27fcb454570830852699ebd7c52 382355 true true true false 19 1113330 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:11 14 Topic 1 0 382355 343248 19           Sensore di pressione sonora   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:58 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 71cfb248cca54fd180bb2419f9c7783e 382357 true true true false 19 2158689 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:58 14 Topic 1 0 382357 374880 19           Presa ausiliaria (AUX)   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:12 This is not a general illumination product. 936 249253ddc39f4c1891d9fe70e6b927b8 382359 true true true false 19 1113334 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:12 14 Topic 1 0 382359 302973 19           Non è un prodotto per l'illuminazione generale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:20 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 731190a6887b477aa0f16e4f8d09ca55 382362 true true true false 19 1707308 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:20 14 Topic 1 0 382362 381312 19           Non usate l'apparecchio a una temperatura ambiente inferiore a 5 °C o superiore a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:13 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 aac149e90d874ac081ee2cb3fea9be6a 382363 true true true false 19 1113339 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:13 14 Topic 1 0 382363 374693 19           Il consumo energetico dell'apparecchio è minimo se nessun dispositivo è collegato alla porta USB e se la lampada, la radio, il display e il Wi-Fi sono spenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:14 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 16854438e88e4b1c8e1eae8d829b08bf 382364 true true true false 19 1113340 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:14 14 Topic 1 0 382364 381301 19           Questo apparecchio è conforme ai requisiti di sicurezza dell'Unione Europea per: IEC 60598: apparecchi per illuminazione IEC 62471: sicurezza fotobiologica di lampade e sistemi di lampade IEC 62368: Apparecchiatura audio/video, informativa e di comunicazione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:15 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 f0928f595ccb4ef482decae1e4506819 382368 true true true false 19 1113344 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:15 14 Topic 1 0 382368 306358 19   Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:09 Easy Wi-Fi setup 1123 d1db938a55ed4d38bd57bd90fe389f9d 382369 true true true false 19 1138100 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:09 14 Topic 1 0 382369 306359 19   Facile configurazione del Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scaricate l'app SleepMapper di Philips da Google Play o dall'App Store sul vostro smartphone. Per verificare se il vostro smartphone è compatibile con l'app, consultate le informazioni disponibili in Google Play o nell'App Store. Potete facilmente configurare la connessione Wi-Fi alla funzione Sleep & Wake-Up Light connessa.  La configurazione per installare la Sleep & Wake-Up Light e connetterla alla rete Wi-Fi di casa deve essere effettuata una sola volta. Questa operazione richiederà circa 5-10 minuti. Configurazione guidata della Sleep & Wake-Up Light connessa Quando si utilizza la Sleep & Wake-Up Light connessa per la prima volta, verrà avviata una configurazione guidata sull'apparecchio. Dopo aver selezionato la lingua sul display dell'apparecchio, continuate la procedura nell'app. Assicuratevi che l'app sia aperta sul vostro smartphone. Seguite le istruzioni nell'app per connettere l'apparecchio alla rete Wi-Fi. Se si verificano problemi nella connessione dell'apparecchio, controllate le voci riportate nella  sezione della risoluzione dei problemi.   Se in precedenza avete scelto di configurare l'apparecchio senza l'app, ma ora desiderate connettere il vostro apparecchio all'app, tenete premuta l'icona Wi-Fi per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso verrà visualizzata sul display  . Aprite l'app sullo smartphone da connettere.  Se avete cambiato la rete Wi-Fi di casa o la password, è anche necessario tenere premuta l'icona Wi-Fi per 8 secondi  . Verrà visualizzata l'icona della modalità punto di accesso sul display  . Aprite l'app sullo smartphone da connettere. Nota: assicuratevi che lo smartphone sia connesso alla rete Wi-Fi che utilizzate in camera da letto. Nota: l'app sullo smartphone e la Sleep & Wake-Up Light connessa possono comunicare tra di loro SOLO se sono entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa.  Nota: Non potete controllare il dispositivo in remoto tramite l'app (ad es. per impostare una sveglia) se non siete connessi alla rete Wi-Fi di casa o se il vostro smartphone è connesso al 4G.   Questa icona che indica un problema di connessione Wi-Fi potrebbe venire visualizzata se non si riesce a stabilire una connessione. Controllate la sezione della risoluzione dei problemi per risolvere il  problema.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:09 Setting up your appliance without the app 1202 70a17f6ae21d4cf197d6a882852cb63c 382372 true true true false 19 1138101 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:09 14 Topic 1 0 382372 375612 19   Configurazione dell'apparecchio senza l'app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Potete configurare la Sleep & Wake-Up Light anche senza l'app. Prima di utilizzare l'apparecchio, è necessario innanzitutto completare una configurazione guidata. Potete connettere l'apparecchio all'app  in un secondo momento.  Vi consigliamo di configurare l'apparecchio con l'app SleepMapper al fine di usufruire di tutte le funzionalità offerte dall'app.   Avviate la configurazione guidata toccando l'icona di avvio sul display dell'apparecchio. Verrete guidati attraverso la procedura di configurazione sull'apparecchio, dove potete specificare le impostazioni desiderate, un profilo di sveglia e un programma di rilassamento. Nota: il profilo di sveglia e il programma di rilassamento possono essere impostati in un secondo tempo. Per saltare queste impostazioni toccare ripetutamente la freccia. Tuttavia, si consiglia di impostare il profilo di sveglia e il programma di rilassamento durante questa fase. In tal modo è possibile esplorare le diverse funzioni dell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:16 intro navigating the menu 1123 dac7d8d3eb3e44e0abec07cf8a738b3c 382373 true true true false 19 1113349 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:16 14 Topic 1 0 382373 374882 19           Se l'apparecchio è stato configurato con l'aiuto dell' app SleepMapper o tramite la  configurazione guidata sull'apparecchio, verrà visualizzato il menu descritto nelle seguente sezioni.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:10 Connected_Set wake-up profile 1123 08acf84a7736470fb4074e28e0679c8e 382376 true true true false 19 1138104 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:10 14 Topic 1 0 382376 306361 19   Configurazione del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Potete impostare 2 diversi profili di sveglia sull'apparecchio. Per ogni profilo potete impostare l'ora, l'intensità luminosa, la durata della curva della sveglia, il tipo di suono e il volume. Con l'app SleepMapper potete creare fino a 16 sveglie e avete più opzioni per scegliere l'ora e il giorno in cui la sveglia deve essere attivata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 72a067ba7d4645c583cc729f8748ec8a 382377 true true true false 19 2158699 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 14 Topic 1 0 382377 375001 19   Durata del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La durata predefinita della curva della sveglia (graduale aumento della luminosità fino a raggiungere l'intensità massima) è di 30 minuti. Potete modificare la durata a vostro piacimento premendo l'icona sull'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:04 Connected_Dismissing the alarm 1202 24bf70616c9d454a8c6fb52a1b1bc400 382380 true true true false 19 1510192 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:04 14 Topic 1 0 382380 375002 19   Spegnimento della sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quando la curva della sveglia è attiva o la sveglia si spegne, potete ignorarla premendo questa icona sull'apparecchio. Lo spegnimento della sveglia comporta la disattivazione del profilo per la giornata in corso.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:25 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 69e4ca065cdd403caae28a4fe7c8b96d 382386 true true true false 7 1511765 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:25 14 Topic 1 0 382386 331811 7           Den lys-guidede åndedrætsfunktion, personligt tilpassede solindstillinger, registrering af soveværelsesomgivelser og flere andre funktioner gør dette tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte ledsager i dit soveværelse.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:05 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 70cc3f15cf65434a986c00a121ce4603 382387 true true true false 19 1510193 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:05 14 Topic 1 0 382387 307135 19   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Attivare o disattivare il Wi-Fi premendo l'icona corrispondente. Quando il Wi-Fi è disattivato, sul display principale viene visualizzata questa icona nell'angolo in alto a destra  . Qualsiasi aggiornamento effettuato nell'app non verrà implementato fino al ripristino della connessione Wi-Fi.   Nota: Tenete premuta l'icona Wi-Fi per circa 8 secondi per tornare alla modalità punto di accesso. Aprite la modalità punto di accesso se desiderate connettere l'apparecchio a una rete Wi-Fi diversa o se avete cambiato la password del Wi-Fi.   Se avete attivato accidentalmente la modalità punto di accesso, premete l'icona Wi-Fi nel menu Wi-Fi due volte per attivare di nuovo il Wi-Fi. La Sleep & Wake-Up Light connessa ricorda la rete a cui eravate connessi in precedenza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:26 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 f1b8897d63e24a4ab5745a80c7f8d006 382388 true true true false 7 1511766 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:26 14 Topic 1 0 382388 343249 7           Brug af Philips SleepMapper-appen giver ekstra funktioner. Oplysninger om disse funktioner er forklaret i appen.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 P_Humidity and temperature sensor 1202 443695c034284da4a56ccf5f2066e550 382393 true true true false 7 1113493 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 14 Topic 1 0 382393 331813 7           Luftfugtigheds- og temperatursensor   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 P_Snooze/Midnight Light 1202 5746ea9d998b43d9a176551e26e9a70f 382395 true true true false 7 1113495 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 14 Topic 1 0 382395 331814 7           Snooze/Midnight Light   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 P_Sound pressure sensor 1202 908cb61e37a44f9694e8166f7161fb09 382397 true true true false 7 1113497 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:42 14 Topic 1 0 382397 343248 7           Lydniveausensor   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:09 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 d3ead74d618741079f844ad6e2786958 382401 true true true false 7 2155327 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:09 14 Topic 1 0 382401 374880 7           Ekstrastik (AUX)   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 Connected_Wind-down programs 1202 46f4902cf37848c6b2168cf4ea732272 382402 true true true false 19 2158712 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 14 Topic 1 0 382402 379833 19   Programmi di rilassamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premete l'icona di rilassamento per scegliere il programma di rilassamento desiderato.   L'apparecchio include dei programmi di rilassamento che vi aiutano a rilassarvi prima di addormentarvi: Sunset Simulation e RelaxBreathe.  Per disattivare il programma di rilassamento attivo, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio. Potete anche attivare o disattivare la funzione dell'ora di dormire in questo menu.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:43 This is not a general illumination product. 936 ec2406483bfc4fa581612e7518b15fd4 382405 true true true false 7 1113505 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:43 14 Topic 1 0 382405 302973 7           Dette produkt er ikke beregnet til at give generel belysning.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:20 Addition_Connected_Belly breathing 1123 a3528b33f5c44db9bfde0f177fe41e6d 382410 true true true false 19 1113371 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:20 14 Topic 1 0 382410 308171 19           Nota: Potete trovare un video con le istruzioni di RelaxBreathe nell'app sul sito Web di Philips.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 Bedtime function 1202 e4f19d9585f045fc8112812f1565c704 382411 true true true false 19 2158716 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 14 Topic 1 0 382411 375514 19   Funzione dell'ora di dormire   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Potete tenere traccia del tempo trascorso a letto tenendo premuta la parte superiore dell'apparecchio per circa 2 secondi prima di andare a dormire in modo da attivare la funzione dell'ora di dormire. Questa funzione può essere attivata anche nel menu di rilassamento. Potete anche avviare la funzione dell'ora di dormire premendo "inizia a registrare" nell'app SleepMapper.   Un'icona a forma di luna verrà visualizzata sul display dell'apparecchio per indicare che è iniziata la registrazione dell'ora di dormire. Ulteriori informazioni sulla funzione dell'ora di dormire sono disponibili nell'app.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:21 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 03b68cf124b34810bfbe672ee0ba49eb 382412 true true true false 19 1113373 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:21 14 Topic 1 0 382412 264874 19           Pulite l'apparecchio con un panno morbido asciutto. Non utilizzate detergenti e panni abrasivi o solventi come alcool, acetone e così via, poiché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio. Se pensate di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente e riponete l'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, dove non possa essere schiacciato, colpito o danneggiato. Quando riponete l'apparecchio, evitate di avvolgere il cavo di alimentazione intorno ad esso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:12:54 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 7cab11665a664cfe8680d28583375b4b 382413 true true true false 7 1708488 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:12:54 14 Topic 1 0 382413 381312 7           Undlad at anvende apparatet, hvis rumtemperaturen er under 5 °C eller højere end 35 °C.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:07 Connectivity troubleshooting WEU 1123 b32195ecfdb3468d88d5427151b600c9 382415 true true true false 19 1510200 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:07 14 Topic 1 0 382415 381430 19   Risoluzione dei problemi di connettività   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Soluzione   Non è possibile scaricare l'app sullo smartphone.  L'app è disponibile per gli smartphone Android e iOS. Non è disponibile per i telefoni Windows.    Non è possibile connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa. Cosa si deve fare?  Se non riuscite a connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa e l'icona per la modalità punto di accesso è ancora lampeggiante   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi seguenti:  1. Password errata. Assicuratevi di aver immesso la password corretta per la rete Wi-Fi e riprovare. 2. Verificate che il router sia adatto alla connessione con la Wake-up Light. Il router deve avere una banda di 2,4 GHz per poter comunicare con l'apparecchio.  La prima volta che eseguite la configurazione, assicuratevi che lo smartphone e l'apparecchio siano entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi da 2,4 GHz, altrimenti non si connetteranno. L'apparecchio non può connettersi a una rete a 5 GHz. Spegnete temporaneamente la rete a 5 GHz per connettere l'apparecchio alla rete a 2,4 GHz. Successivamente, potete accendere di nuovo la rete a 5 GHz. 3.   4. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.   La connessione della Sleep & Wake-Up Light connessa a una rete Wi-Fi ospite non funziona.  All'interno di una rete Wi-Fi ospite, diversi dispositivi (ad esempio lo smartphone e la Sleep & Wake-Up Light connessa) spesso non possono comunicare tra loro. Verrà visualizzata un'icona lampeggiante per la modalità punto di accesso   sul display dell'apparecchio.  Se desiderate cambiare questa impostazione all'interno della rete Wi-Fi ospite, attivate Universal Plug and Play (uPnP) sul router.    Non è possibile utilizzare l'app per impostare le sveglie o per controllare la Sleep & Wake-Up Light connessa.  Innanzitutto, controllate se la Sleep & Wake-Up Light è connessa a una rete Wi-Fi. Se avete completato la configurazione del Wi-Fi tramite l'app SleepMapper di Philips e avete connesso il vostro apparecchio a una determinata rete Wi-Fi, dovrebbe apparire un simbolo fisso del Wi-Fi sul display principale dell'apparecchio, nell'angolo in alto a destra   . Innanzitutto verificate che il Wi-Fi sullo smartphone e il router siano attivati. Se appare l'icona indicante che il Wi-Fi è disattivato   sul display dell'apparecchio,  innanzitutto attivate il Wi-Fi.  Lo smartphone potrebbe essersi riconnesso a una rete Wi-Fi diversa. Assicuratevi che lo smartphone e l'apparecchio siano connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa.  Se appare un'icona indicante un problema di connessione del Wi-Fi   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi descritti di seguito.  1. Controllate le impostazioni della rete Wi-Fi di casa sul router. Potrebbe essere che sul router non sia stato attivato Universal Plug and Play (uPnP). Attivate questa impostazione sul router. 2.   3. Potreste avere cambiato la password del Wi-Fi di casa o installato un nuovo  router.   Come si rimuovono le sveglie e le impostazioni del Wi-Fi personali dalla Sleep & Wake-Up Light connessa?      Per connettere il nuovo smartphone alla Sleep & Wake-Up Light connessa, che cosa bisogna fare?   Installate nuovamente l'app sul nuovo smartphone. Specificate nell'app che la Sleep & Wake-Up Light connessa è già installata e seguite le istruzioni nell'app.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 5a557855c7bc4aaca1ec3e082b76271b 382416 true true true false 7 1113517 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 14 Topic 1 0 382416 374693 7           Apparatets strømforbrug er lavest, hvis der ikke er sluttet nogen enheder til USB-porten, og lampe, radio, display og Wi-Fi er slukket.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:16 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 8fba962ca08a4af59ebb3ac02cbd0994 382417 true true true false 19 1138124 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:16 14 Topic 1 0 382417 350757 19           Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell' apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 f346f354199e4b969653e8347d7afafd 382418 true true true false 7 1113519 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:44 14 Topic 1 0 382418 381301 7           Dette apparat opfylder sikkerhedskravene i EU for: IEC 60598: Armaturer. IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhed for lamper og lampesystemer. IEC 62368: Audio/video, informations- og kommunikationsteknologiudstyr.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:23 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 681c57988337466d807b0cb5613990c5 382419 true true true false 19 1113378 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:23 14 Topic 1 0 382419 379478 19           Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole, l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:45 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 d878ea6554c14956b2ba6d5d40b517aa 382428 true true true false 7 1113527 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:45 14 Topic 1 0 382428 306358 7   Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:03 Easy Wi-Fi setup 1123 ecc5718badd947f7aff75cc99f9d8531 382430 true true true false 7 1138600 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:03 14 Topic 1 0 382430 306359 7   Nem opsætning af Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download appen Philips SleepMapper fra Google Play eller App Store på din smartphone. Se oplysningerne på Google Play eller App store for at kontrollere, at din smartphone er kompatibel med appen. Du kan nemt opsætte Wi-Fi-forbindelsen til dit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.  Opsætningen til installation af Sleep & Wake-Up Light og tilslutning til dit Wi-Fi-hjemmenetværk behøver kun at blive udført én gang. Denne opsætning tager 5-10 minutter. Opsætningsguiden for det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light Når du bruger det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter der en opsætningsguide på apparatet. Når du har valgt dit sprog på apparatets display, skal du fortsætte i appen. Sørg for, at appen er åben på din smartphone. Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelse til apparatet til Wi-Fi-netværket. Hvis du har problemer med at oprette forbindelse til apparatet, kontroller de elementer, der er nævnt i  afsnittet for fejlfinding.   Hvis du har valgt at opsætte apparatet uden appen, men nu vil tilslutte apparatet til appen, skal du trykke på og holde Wi-Fi-ikonet nede i 8 sekunder. Ikonet for adgangspunkttilstand vises på displayet  . Åbn appen på smartphonen for at oprette forbindelse.  Hvis du har ændret Wi-Fi-hjemmenetværket eller skiftet din adgangskode, skal du også trykke og holde nede på Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder   . Ikonet for adgangspunkttilstand vises på displayet  . Åbn appen på din smartphone for at oprette forbindelse. Bemærk: Sørg for, at din smartphone er tilsluttet til det Wi-Fi-netværk, du bruger i soveværelset. Bemærk: Appen på din smartphone og det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan KUN kommunikere med hinanden, når begge apparater er tilsluttet til det samme Wi-Fi-hjemmenetværk.  Bemærk: Du kan ikke fjernbetjene enheden via appen (f.eks. indstille en alarm), hvis du ikke er tilsluttet til dit Wi-Fi-hjemmenetværk, eller din smartphone er tilsluttet til 4G.   Dette ikon for problemer med Wi-Fi-forbindelsen kan vises på displayet, hvis forbindelsen ikke kan genoprettes. Se afsnittet for fejlfinding for at løse  problemet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:03 Setting up your appliance without the app 1202 2f8555ce6164427e917246d2e456f338 382434 true true true false 7 1138601 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:03 14 Topic 1 0 382434 375612 7   Opsætning af apparatet uden appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan opsætte Sleep & Wake-Up Light uden appen. Før du kan bruge apparatet, skal du fuldføre en opsætningsguide. Du kan også tilslutte apparatet til appen  senere.  Vi anbefaler stærkt, at du opsætter apparatet med SleepMapper-appen for at nyde godt af alle de funktionaliteter, som appen tilbyder.   Start opsætningsguiden ved at trykke på startikonet på apparatets display. Du bliver vejledt gennem opsætningsguiden på apparatet, hvor du angiver de ønskede indstillinger, en vækkeprofil og et gear ned-program. Bemærk: Vækkeprofilen og afslapningsprogrammet kan indstilles senere. Spring over disse indstillinger ved at trykke på pilen flere gange. Vi anbefaler dog, at du indstiller din vækkeprofil og dit afslapningsprogram under denne opsætning. Dette kan hjælpe dig med at udforske apparatets forskellige funktioner.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:45 intro navigating the menu 1123 50f521a8885741939d99616ae061a853 382435 true true true false 7 1113537 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:45 14 Topic 1 0 382435 374882 7           Hvis du har opsat apparatet ved hjælp af SleepMapper- appen eller via  opsætningsguiden på apparatet, vil du se menuen som beskrevet i de følgende afsnit.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:04 Connected_Set wake-up profile 1123 085dac5b93a54378a7993574f8c44677 382438 true true true false 7 1138604 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:04 14 Topic 1 0 382438 306361 7   Indstil vækkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan indstille to forskellige vækkeprofiler på apparatet. For hver profil kan du indstille tid, lysintensitet, vækkekurve, lydtype og lydstyrke. Med SleepMapper-appen kan du indstille 16 alarmer i alt, så du får flere muligeheder for at vælge det tidspunkt og den dag, hvor alarmen skal lyde.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 82dc6ee0066c4c1994312ebfa83e7ab9 382439 true true true false 7 2155337 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 14 Topic 1 0 382439 375001 7   Varighed af vækkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardvarigheden for vækkekurven (lysstyrkestigningen til den indstillede maksimale lysintensitet) er 30 minutter. Du kan ændre varigheden til din præference ved at trykke på ikonet på apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:30 Connected_Dismissing the alarm 1202 ffc7f6e7f0784fcb88dc9e8736667acc 382441 true true true false 7 1511781 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:30 14 Topic 1 0 382441 375002 7   Slå alarmen fra   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Når vækkekurven er aktiv eller alarmen går i gang, kan du slå den fra ved at trykke på dette ikon på apparatet. Hvis du slår alarmen fra, deaktiveres alarmprofilen for den pågældende dag.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:30 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 580ca5a34e4f4e558f5ca659560166c7 382445 true true true false 7 1511782 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:30 14 Topic 1 0 382445 307135 7   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan slå Wi-Fi til eller fra ved at trykke på Wi-Fi-ikonet. Når dit Wi-Fi er slået fra, vises dette ikon i det øverste højre hjørne på displayet  . Eventuelle opdateringer foretaget i appen bliver ikke implementeret, før Wi-Fi-forbindelsen er genoprettet.   Bemærk: Tryk og hold på Wi-Fi-ikonet nede i ca. 8 sekunder for at vende tilbage til adgangspunkttilstand. Åbn adgangspunkttilstand, hvis du vil tilslutte apparatet til et andet Wi-Fi-netværk, eller hvis du ikke har ændret din Wi-Fi-adgangskode.   Hvis du utilsigtet har aktiveret adgangspunkttilstand, skal du trykke to gange på Wi-Fi-ikonet for at aktivere Wi-Fi igen. Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light husker det netværk, du var tilsluttet til.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 Connected_Wind-down programs 1202 b91d438ead4446289f08efd294b6fbea 382453 true true true false 7 2155350 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 14 Topic 1 0 382453 379833 7   Gear ned-programmer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryk på gear ned-ikonet for at vælge det ønskede gear ned-program.   Apparatet har to gear ned-programmer, der kan hjælpe dig med at slappe af, inden du falder i søvn: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.  Du kan deaktivere gear ned-programmet ved at trykke på toppen af apparatet. Du kan også aktivere eller deaktivere sengetidsfunktionen i denne menu.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:49 Addition_Connected_Belly breathing 1123 aadb44a1741c42a993066648af80fe95 382457 true true true false 7 1113571 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:49 14 Topic 1 0 382457 308171 7           Bemærk: Du kan finde en instruktionsvideo for RelaxBreathe i appen og på Philips-webstedet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 Bedtime function 1202 359483b541904ab781783bf1e9bd7708 382458 true true true false 7 2155354 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 14 Topic 1 0 382458 375514 7   Sengetidsfunktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan registrere din sengetid ved at holde nede på toppen af apparatet i cirka 2 sekunder, før du går i seng, for at aktivere sengetidsfunktionen. Eller du kan aktivere sengetid i afslapningsmenuen. Du kan også starte sengetidsfunktionen ved at trykke på "start tracking" i SleepMapper-appen.   Der vises et måneikon på apparatets display for at angive, at registrering af sengetid er startet. Du kan finde flere oplysninger om sengetidsfunktionen i appen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:49 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 5f8f0d7a5b874e63b2c396a43fde9538 382459 true true true false 7 1113573 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:49 14 Topic 1 0 382459 264874 7           Rengør apparatet med en blød, tør klud. Brug aldrig slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller rengøringsmidler såsom sprit, acetone mv., idet de vil kunne beskadige apparatets overflade. Hvis du ikke skal bruge apparatet i en længere periode, skal adapteren tages ud af stikkontakten. Opbevar apparatet på et sikkert, tørt sted, hvor det ikke bliver udsat for stød og ikke bliver beskadiget. Ledningen må ikke vikles om apparatet under opbevaring.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:32 Connectivity troubleshooting WEU 1123 1c9d36c9b45047249e2168a42d427379 382461 true true true false 7 1511789 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:32 14 Topic 1 0 382461 381430 7   Fejlfinding af tilslutning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Jeg kan ikke downloade appen på min smartphone.  Appen fås til Android- og iOS-smartphones. Appen fås ikke til Windows-smartphones.    Jeg kan ikke tilslutte mit Wake-Up Light til mit Wi-Fi-hjemmenetværk, hvad skal jeg gøre?  Hvis du ikke kan tilslutte dit Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenetværket og stadig ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand,   kan det skyldes et af de følgende problemer:  1. Forkert adgangskode. Sørg for, at du har indtastet den korrekte adgangskode til Wi-Fi-netværket, og prøv igen. 2. Er din router egnet til tilslutning til Wake-up Light? Din router skal have et 2,4 GHz bånd for at kommunikere med apparatet.  Ved den første opsætning skal du sørge for, at din smartphone og apparatet begge er tilsluttet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netværk, ellers kan du ikke tilslutte apparatet og smartphonen. Apparatet kan ikke tilslutte til et 5 Ghz-netværk. Sluk 5 Ghz-netværket kortvarigt for at tilslutte apparatet til 2,4 Ghz-netværket. Derefter kan du tænde 5 Ghz-netværket igen. 3.   4. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   Jeg kan ikke tilslutte mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gæstenetværk.  I et Wi-Fi-gæstenetværk har forskellige enheder (f.eks. din smartphone og tilsluttede Sleep & Wake-Up Light) ofte ikke tilladelse til at kommunikere med hinanden. Du ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand   på apparatets display.  Hvis du vil ændre denne indstilling i dit eget Wi-Fi-gæstenetværk, skal du aktivere uPnP (universal Plug and Play) på din router.    Jeg kan ikke bruge appen til at indstille alarmer eller styre det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.  Kontrollér først, at dit Sleep & Wake-Up Light er tilsluttet til et Wi-Fi-netværk. Hvis du har fuldført Wi-Fi-opsætningen via Philips SleepMapper-appen og har tilsluttet apparatet til et specifikt Wi-Fi-netværk, bør du se et konstant Wi-Fi-symbol på apparatets display, øverst i højre hjørne.   . Kontrollér først, at Wi-Fi er aktiveret på din smartphone og router. Hvis du ser ikonet for deaktiveret Wi-Fi   på apparatets display, skal du  først aktivere Wi-Fi.  Din smartphone kan have oprettet forbindelse til et andet Wi-Fi-netværk. Kontrollér, at din smartphone og apparatet er tilsluttet til det samme Wi-Fi-hjemmenetværk.  Hvis du får vist ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen,   kan det skyldes et af de følgende problemer.  1. Kontrollér indstillingerne for dit Wi-Fi-netværk på routeren. Det kan skyldes, at uPnP (universal Plug and Play) ikke er aktiveret på routeren. Aktivér denne indstilling på routeren. 2.   3. Du har muligvis ændret adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket eller installeret en ny  router.   Hvordan fjerner jeg mine personlige Wi-Fi-indstillinger og alarmer fra det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light?      Jeg vil tilslutte min ny smartphone til mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light. Hvad skal jeg gøre?   Installer appen igen på din ny smartphone. Angiv i appen, at du allenrede har installeret det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, og følg instruktionerne i appe.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:10 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 fc0512dfd9c247f9abbe8b3f6c7d785a 382462 true true true false 7 1138625 Mariska van Ree 2018-06-19T11:31:10 14 Topic 1 0 382462 350757 7           Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på  apparatet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:50 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 077dc920d2a64512af6a9d94eb705e7f 382463 true true true false 7 1113578 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:50 14 Topic 1 0 382463 379478 7           Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at der er et godt Wi-Fi-signal.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:40 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 bab57f9662f5498c86384bb9cbd517ce 382474 true true true false 12 1507612 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:40 14 Topic 1 0 382474 331811 12           Valo-ohjattu hengitystoiminto, yksilölliset aurinkoasetukset, makuuhuoneympäristön seuranta ja useat muut toiminnot tekevät tästä connected Sleep & Wake-Up Lightista täydellisen ratkaisun makuuhuoneeseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:40 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 247fe06fcfc84f5fa95c552ac551dcd0 382475 true true true false 12 1507613 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:40 14 Topic 1 0 382475 343249 12           Philips SleepMapper ‑sovellus tuo käyttöön lisätoimintoja. Näiden toimintojen käyttötapa selitetään sovelluksessa.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:06 P_Humidity and temperature sensor 1202 d5254d24c93f40d5b061bdb9c23ba8eb 382477 true true true false 12 1113592 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:06 14 Topic 1 0 382477 331813 12           Ilmankosteuden ja lämpötilan tunnistin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 P_Snooze/Midnight Light 1202 c8d9bd3a4eec4b0d85af2a14f2360182 382478 true true true false 12 1113593 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 14 Topic 1 0 382478 331814 12           Torkku/yövalo   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 P_Sound pressure sensor 1202 d1df9bd0f6874ab195a95048e182e862 382479 true true true false 12 1113594 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 14 Topic 1 0 382479 343248 12           Äänenpainetunnistin   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 0192683ba173445d978d35f06649e87d 382481 true true true false 12 2155419 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 14 Topic 1 0 382481 374880 12           Lisälaiteliitäntä (AUX)   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 This is not a general illumination product. 936 862c3f0a2e48490bb32524beaf8214ee 382483 true true true false 12 1113598 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:07 14 Topic 1 0 382483 302973 12           Sitä ei ole tarkoitettu yleisvalaistukseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:24 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 2babef5faad0493b98539e6792b1b236 382486 true true true false 12 1707317 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:24 14 Topic 1 0 382486 381312 12           Älä käytä laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lämpötilassa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 7ca4f2ae4f4d45b08b4c14cfea3e3fdb 382487 true true true false 12 1113603 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 14 Topic 1 0 382487 374693 12           Laite kuluttaa vähiten virtaa, kun USB-porttiin ei ole liitetty laitteita ja lamppu, radio, näyttö ja Wi-Fi on poistettu käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 ca117de6df5d48e1afe16118f6c0cdea 382488 true true true false 12 1113604 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:08 14 Topic 1 0 382488 381301 12           Laite vastaa seuraavia Euroopan unionin turvallisuusvaatimuksia: IEC 60598: Valaisimet. IEC 62471: Lamppujen ja lamppujärjestelmien fotobiologinen turvallisuus. IEC 62368: Audio- ja videolaitteet sekä tieto- ja tietoliikennetekniikan laitteet.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:09 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 33d634e111064338a308673b80170fbe 382492 true true true false 12 1113608 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:09 14 Topic 1 0 382492 306358 12   Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:22 Easy Wi-Fi setup 1123 6c1ed90eee464a6eabc7667e77cca397 382493 true true true false 12 1138004 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:22 14 Topic 1 0 382493 306359 12   Wi-Fi-toiminnon helppo käyttöönotto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lataa Philips SleepMapper ‑sovellus Google Play ‑kaupasta tai App Storesta älypuhelimeen. Tarkista Google Play ‑kaupasta tai App Storesta, onko älypuhelimesi yhteensopiva sovelluksen kanssa. Voit helposti muodostaa yhteyden connected Sleep & Wake-Up Lightiin.  Sleep & Wake-Up Lightin asennukseen ja kotisi Wi-Fi-verkkoon muodostettavaan yhteyteen liittyvät määritykset tarvitsee suorittaa vain kerran. Näiden määritysten suorittaminen kestää noin 5–10 minuuttia. Connected Sleep & Wake-Up Lightin ohjattu määritystoiminto Kun käytät connected Sleep & Wake-Up Lightia ensimmäisen kerran, ohjattu määritystoiminto käynnistyy laitteessa. Kun olet valinnut kielen laitteen näytössä, jatka sovelluksella. Varmista, että sovellus on avattu älypuhelimessa. Muodosta laitteesta yhteys Wi-Fi-verkkoon toimimalla sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaan. Jos laitteen yhdistämisessä ilmenee ongelmia, tarkista vianmääritys osassa mainitut asiat.   Jos olet aikaisemmin päättänyt ottaa laitteen käyttöön ilman sovellusta, mutta haluat nyt yhdistää laitteen sovellukseen, pidä Wi-Fi-kuvaketta painettuna 8 sekunnin ajan. Näyttöön ilmestyy tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus älypuhelimessa yhteyden muodostamista varten.  Jos olet vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon tai salasanasi, sinun on tässäkin tapauksessa pidettävä Wi-Fi-kuvaketta   painettuna 8 sekunnin ajan. Näet tukiasematilan kuvakkeen näytössä  . Avaa sovellus älypuhelimessa yhteyden muodostamista varten. Huomautus: Varmista, että älypuhelimesta on muodostettu yhteys makuuhuoneessa käyttämääsi Wi-Fi-verkkoon. Huomautus: Älypuhelimessa oleva sovellus ja connected Sleep & Wake-Up Light pystyvät kommunikoimaan toistensa kanssa VAIN silloin, kun molemmat laitteet on yhdistetty kotisi Wi-Fi-verkkoon.  Huomautus: Laitetta ei voi hallita sovelluksella etäältä (esim. asettaa hälytystä), jos et ole muodostanut yhteyttä kotisi Wi-Fi-verkkoon tai jos älypuhelimesi on yhdistetty 4G-verkkoon.   Näyttöön saattaa tulla Wi-Fi-yhteysongelman kuvake, jos yhteyttä ei voi muodostaa. Perehdy vianmääritysosaan  ongelman ratkaisemiseksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:22 Setting up your appliance without the app 1202 a10b76f05e98428c8f98689b6157ab4f 382496 true true true false 12 1138005 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:22 14 Topic 1 0 382496 375612 12   Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit ottaa Sleep & Wake-Up Lightin käyttöön ilman sovellusta. Ennen laitteen käyttöä sinun on suoritettava laitteen ohjattu asennustoiminto. Voit yhdistää laitteen sovellukseen  myöhemmin.  Suosittelemme, että määrität laitteen asetukset SleepMapper-sovelluksella, jotta voit nauttia sovelluksen kaikista toiminnoista.   Käynnistä ohjattu asennustoiminto napauttamalla laitteen näytössä olevaa käynnistyskuvaketta. Sinua opastetaan laitteen ohjatun asennustoiminnon suorittamisessa, ja voit asettaa haluamasi asetukset, herätysprofiilin ja rentoutusohjelman. Huomautus: Herätysprofiili ja rentoutusohjelma voidaan asettaa myöhemmin. Voit ohittaa nämä asetukset napauttamalla toistuvasti nuolinäppäintä. Kehotamme sinua kuitenkin asettamaan herätysprofiilisi ja rentoutusohjelmasi tämän asennuksen aikana. Näin voit tutustua laitteen eri toimintoihin.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:09 intro navigating the menu 1123 2b2275fd712c477babaf1bf2af5912fc 382497 true true true false 12 1113613 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:09 14 Topic 1 0 382497 374882 12           Jos olet ottanut laitteen käyttöön SleepMapper- sovelluksen tai laitteen  ohjatun asennustoiminnon avulla, näet seuraavissa osissa kuvatun valikon.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:23 Connected_Set wake-up profile 1123 6067e341714a48bfbaf85b178782c75b 382500 true true true false 12 1138008 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:23 14 Topic 1 0 382500 306361 12   Herätysprofiilin määrittäminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit määrittää laitteessa kaksi eri herätysprofiilia. Kummassakin profiilissa voit asettaa ajan, valotehon, herätyskäyrän keston, herätysäänen tyypin ja äänenvoimakkuuden. SleepMapper-sovelluksella voit määrittää yhteensä 16 herätystä, ja näin voit valita entistä vapaammin, minä päivänä ja aikana herätys käynnistyy.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 cad23237110144aea6ded67591cb727f 382501 true true true false 12 2155429 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 14 Topic 1 0 382501 375001 12   Herätysprofiilin kesto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Herätyskäyrä (kirkkauden lisäys asetettuun enimmäisvalotehoon) on oletusarvoisesti 30 minuuttia. Voit muuttaa kestoa mieltymystesi mukaan painamalla laitteessa olevaa kuvaketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:45 Connected_Dismissing the alarm 1202 950318108b08485eaef14ac100bcc69f 382503 true true true false 12 1507628 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:45 14 Topic 1 0 382503 375002 12   Herätyksen hylkääminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kun herätyskäyrä on käytössä tai herätys käynnistyy, voit hylätä sen painamalla laitteessa olevaa kuvaketta. Jos hylkäät herätyksen, tämän herätysprofiilin aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:46 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 b43c4a09744d4ae2bedbda628973c700 382507 true true true false 12 1507629 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:46 14 Topic 1 0 382507 307135 12   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Wi-Fi-kuvaketta. Kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä, oikeassa yläkulmassa näkyy kuvake  . Sovellukseen tehtyjä päivityksiä ei oteta käyttöön, ennen kuin Wi-Fi-yhteys on palautettu.   Huomautus: Voit palata tukiasematilaan pitämällä Wi-Fi-kuvaketta noin 8 sekunnin ajan painettuna. Avaa tukiasematila, kun haluat yhdistää laitteen toiseen Wi-Fi-verkkoon tai jos olet vaihtanut Wi-Fi-salasanan.   Jos olet vahingossa ottanut tukiasematilan käyttöön, voit ottaa Wi-Fi-yhteyden uudelleen käyttöön painamalla Wi-Fi-valikossa olevaa Wi-Fi-kuvaketta kaksi kertaa. Connected Sleep & Wake-Up Light muistaa verkon, johon olit yhteydessä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 Connected_Wind-down programs 1202 cdbea321cc8e4d6986977229ec76a535 382515 true true true false 12 2155442 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 14 Topic 1 0 382515 379833 12   Rentoutusohjelmat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Valitse haluamasi rentoutusohjelma painamalla rentoutusohjelman kuvaketta.   Laitteessa on kaksi rentoutusohjelmaa, joiden avulla voit rentoutua ennen nukahtamista: auringonlaskusimulointi ja RelaxBreathe.  Voit poistaa aktiivisen rentoutusohjelman käytöstä napauttamalla laitteen yläosaa. Tässä valikossa voit myös ottaa nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:13 Addition_Connected_Belly breathing 1123 d032c04099094f13b8a51e35e632d5ae 382519 true true true false 12 1113635 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:13 14 Topic 1 0 382519 308171 12           Huomautus: Löydät RelaxBreathen ohjevideon sovelluksesta ja Philipsin sivustosta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 Bedtime function 1202 bfa2a69a80284525955a06031ac3ccc2 382520 true true true false 12 2155446 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 14 Topic 1 0 382520 375514 12   Nukkumaanmenoaikatoiminto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit seurata sängyssä viettämääsi aikaa ottamalla nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön. Tee se painamalla laitteen yläosaa noin 2 sekunnin ajan ennen nukkumaanmenoa. Voit aktivoida nukkumaanmenoaikatoiminnon myös rentoutusvalikossa. Voit käynnistää nukkumaanmenoaikatoiminnon myös painamalla SleepMapper-sovelluksessa seurannan aloituspainiketta.   Laitteen näyttöön ilmestyy kuun kuvake sen merkiksi, että nukkumaanmenoajan seuranta on alkanut. Löydät lisätietoja nukkumaanmenoaikatoiminnosta sovelluksesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:13 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 d88633b695164a999072a4a78e6bcc4a 382521 true true true false 12 1113637 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:13 14 Topic 1 0 382521 264874 12           Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla. Älä käytä hankausaineita, hankaustyynyä tai liuottimia, kuten alkoholia tai asetonia, koska ne saattavat vahingoittaa laitteen pintaa. Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan, irrota pistoke pistorasiasta. Säilytä laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa, jossa se ei pääse murskautumaan, kolhiintumaan tai vahingoittumaan. Älä kääri johtoa laitteen ympärille säilytyksen ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:48 Connectivity troubleshooting WEU 1123 89963237081a44e3819c6587eb62fedd 382523 true true true false 12 1507636 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:48 14 Topic 1 0 382523 381430 12   Yhteyden vianmääritys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ongelma  Ratkaisu   En pysty lataamaan sovellusta älypuhelimeeni.  Sovellus on saatavilla Android- ja iOS-puhelimiin. Sovellus ei ole saatavilla Windows-puhelimiin.    En pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotini Wi-Fi-verkkoon. Mitä minun pitäisi tehdä?  Jos et pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotisi Wi-Fi-verkkoon ja näet tukiasematilan kuvakkeen vilkkuvan edelleen   , se voi johtua seuraavista ongelmista:  1. Väärä salasana. Varmista, että olet antanut Wi-Fi-verkon salasanan oikein, ja yritä uudelleen. 2. Pystyykö reitittimesi muodostamaan yhteyden Wake-up Lightiin? Reitittimesi on tuettava 2,4 GHz:n kaistaa, jotta se pystyy kommunikoimaan laitteen kanssa.  Kun suoritat määrityksen ensimmäisen kerran, varmista, että sekä älypuhelin että laite on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n verkkoon. Muussa tapauksessa et pysty yhdistämään laitetta ja älypuhelinta toisiinsa. Laite ei pysty muodostamaan yhteyttä 5 GHz:n verkkoon. Poista 5 GHz:n verkko tilapäisesti käytöstä yhdistääksesi laitteen 2,4 GHz:n verkkoon. Voit myöhemmin taas palata käyttämään 5 GHz:n verkkoa. 3.   4. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.   Connected Sleep & Wake-Up Lightia ei voi yhdistää Wi-Fi-vierasverkkoon.  Wi-Fi-vierasverkossa eri laitteet (kuten älypuhelimesi ja connected Sleep & Wake-Up Light) eivät usein saa kommunikoida keskenään. Näet laitteen näytössä tukiasematilan vilkkuvan kuvakkeen   .  Jos haluat muuttaa tätä asetusta omassa Wi-Fi-vierasverkossasi, ota universal Plug and Play (uPnP) ‑toiminto reitittimessäsi käyttöön.    En pysty käyttämään sovellusta herätysten asettamiseen tai connected Sleep & Wake-Up Lightin hallintaan.  Tarkista ensin, onko Sleep & Wake-Up Light yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Jos olet suorittanut Wi-Fi-yhteyden määrityksen Philips SleepMapper ‑sovelluksella ja yhdistänyt laitteen tiettyyn Wi-Fi-verkkoon, sinun pitäisi nähdä laitteen päänäytön oikeassa yläkulmassa tasaisesti palava Wi-Fi-symboli.   . Tarkista ensin, onko älypuhelimesi ja reitittimesi otettu käyttöön. Jos näet laitteen näytössä käytöstä poistetun Wi-Fi-yhteyden kuvakkeen   , ota  ensin Wi-Fi-toiminto käyttöön.  Älypuhelimesi on saattanut muodostaa yhteyden toiseen Wi-Fi-verkkoon. Varmista, että älypuhelimesi ja laitteesi on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon.  Jos näet Wi-Fi-yhteysongelman kuvakkeen   , se voi johtua seuraavista ongelmista.  1. Tarkista kotisi Wi-Fi-verkon asetukset reitittimessä. On mahdollista, että universal Plug and Play (uPnP) ‑toimintoa ei ole otettu reitittimessäsi käyttöön. Ota tämä asetus reitittimessäsi käyttöön. 2.   3. Olet mahdollisesti vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon salasanan tai asentanut uuden  reitittimen.   Miten voin poistaa henkilökohtaiset Wi-Fi-asetukseni ja herätykseni connected Sleep & Wake-Up Lightista?      Haluan yhdistää uuden älypuhelimeni connected Sleep & Wake-Up Lightiin. Mitä minun pitäisi tehdä?   Asenna sovellus uuteen älypuhelimeen uudelleen. Ilmoita sovelluksessa, että olet jo asentanut connected Sleep & Wake-Up Lightin, ja toimi sovelluksen ohjeiden mukaan.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:29 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 93f5386794a047d987f625a8f126c96d 382524 true true true false 12 1138028 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:29 14 Topic 1 0 382524 350757 12           Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä  laitteen takana olevaa palautuspainiketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:14 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 0ae29a6da6a14602ba46e8923df4347d 382525 true true true false 12 1113642 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:14 14 Topic 1 0 382525 379478 12           Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:46 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 6899a006254a404f9ce3044e1f34fdcd 382536 true true true false 25 1512926 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:46 14 Topic 1 0 382536 331811 25           Den lysguidede pustefunksjonen, de personlige solinnstillingene, sporingen av soveromsmiljøet og flere andre funksjoner gjør det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte partneren på soverommet ditt.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:46 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 d1e8eb8d4f2a471cafc894dcef5be6fc 382538 true true true false 25 1512927 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:46 14 Topic 1 0 382538 343249 25           Flere funksjoner blir tilgjengelig med Philips SleepMapper-appen. Disse funksjonene forklares i appen.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:30 P_Humidity and temperature sensor 1202 79f5b0042d834b449b34e955440e3746 382542 true true true false 25 1113656 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:30 14 Topic 1 0 382542 331813 25           Sensor for luftfuktighet og temperatur   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 P_Snooze/Midnight Light 1202 a39b7a80059c44b482a204c3c3cb3730 382543 true true true false 25 1113657 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 14 Topic 1 0 382543 331814 25           Slumre/midnattslys   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 P_Sound pressure sensor 1202 a8aca6a278394d7cb6c66894cbaddbee 382544 true true true false 25 1113658 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 14 Topic 1 0 382544 343248 25           Sensor for lydtrykk   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 d810617649a44bab9fc229c6378666f2 382546 true true true false 25 2158643 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 14 Topic 1 0 382546 374880 25           Auxiliary-kontakt (AUX)   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:37 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 3faccfde716f4bfcb68e318876973a4f 382547 true true true false 14 1113448 Mariska van Ree 2018-05-08T07:02:37 14 Topic 1 0 382547 374693 14           La consommation électrique de l’appareil est plus faible si aucun appareil n’est branché sur le port USB et si la lampe, la radio, l’afficheur et la Wi-Fi sont éteints.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 This is not a general illumination product. 936 b7bc4422cb2f4e4dbb01e962c5ef8a2c 382550 true true true false 25 1113662 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:31 14 Topic 1 0 382550 302973 25           Dette er ikke et produkt for almennbelysning.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:34 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 49150863ff984d639ab0fdc06aa42b1b 382551 true true true false 14 2193742 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:34 14 Topic 1 0 382551 331811 14           Avec sa fonction de respiration guidée par la lumière, les levers de soleil personnalisés, le suivi de l’environnement de la chambre et quelques autres fonctions, la lampe de repos et de réveil connectée Philips est le compagnon de chevet idéal.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 771b6cc164a7485ebed24e3c5affdc07 382553 true true true false 14 2193743 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 382553 343249 14           L’application SleepMapper de Philips offre des fonctions supplémentaires. Ces fonctions sont décrites dans l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 P_Humidity and temperature sensor 1202 b80e63b8c0374493bd0e759d549911f9 382556 true true true false 14 2193754 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 14 Topic 1 0 382556 331813 14           Capteur de température et d’humidité   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 P_Snooze/Midnight Light 1202 853fe26085c647309563ffad1da0c7b2 382557 true true true false 14 2193755 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 14 Topic 1 0 382557 331814 14           Rappel/éclairage nocturne   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:49 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 9796d3d709d0406686828dfc02c5b0e7 382558 true true true false 25 1708286 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:49 14 Topic 1 0 382558 381312 25           Apparatet får ikke brukes ved romtemperaturer under 5 °C eller over 35 °C.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 P_Sound pressure sensor 1202 4bfa5d4493b24c839cb77f0a93ed0398 382559 true true true false 14 2193756 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 14 Topic 1 0 382559 343248 14           Capteur de pression sonore   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 0c36c7a7bc574237819069e2f625d9c5 382561 true true true false 25 1113667 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 14 Topic 1 0 382561 374693 25           Apparatets strømforbruk er lavest hvis ingen enhet er koblet til via USB-porten, og lampen, radioen, skjermen og Wi-Fi er slått av.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:03 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 cd61c07f8ac34052884e732420621827 382562 true true true false 14 2181890 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:03 14 Topic 1 0 382562 374880 14           Prise auxiliaire (AUX)   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 3a496a5a18a448f9b55f5e25e3ab40f8 382563 true true true false 25 1113668 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:32 14 Topic 1 0 382563 381301 25           Dette apparatet overholder sikkerhetskravene i EU for: IEC 60598: Armaturer. IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhet for lamper og lampesystemer. IEC 62368: Audio-/videoutstyr, IT-utstyr og kommunikasjonsteknologiutstyr.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:33 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 1f9b21f233504dfa916e32e17a7b497e 382570 true true true false 25 1113672 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:33 14 Topic 1 0 382570 306358 25   Koble apparatet ditt til Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:46 Easy Wi-Fi setup 1123 404fc94559da4b95936ecd62751238d2 382572 true true true false 25 1138036 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:46 14 Topic 1 0 382572 306359 25   Enkel konfigurasjon av Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Last ned Philips SleepMapper-appen fra Google Play eller App Store på smarttelefonen din. Se informasjonen i Google Play eller App Store for å kontrollere at smarttelefonen din er kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen til ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.  Du trenger bare å fullføre konfigurasjonen for å installere Sleep & Wake-Up Light og koble det til hjemmenettverket ditt én gang. Konfigurasjonen vil ta omtrent 5–10 minutter. Konfigurasjonsveilederen for tilkoblet Sleep & Wake-Up Light Når du bruker det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Når du har valgt ditt språk på skjermen på apparatet, fortsetter du i appen. Kontroller at appen er åpen på smarttelefonen din. Følg instruksjonene i appen for å koble apparatet ditt til Wi-Fi-nettverket. Hvis du har problemer med å koble til apparatet, kan du se de nevnte situasjonene i  feilsøkingsdelen.   Hvis du tidligere har valgt å konfigurere apparatet uten appen, men nå ønsker å koble apparatet til appen, trykker du på og holder inne Wi-Fi-ikonet i åtte sekunder. Ikonet for tilkoblingspunktmodus vises på skjermen  . Åpne appen på smarttelefonen for å koble til.  Hvis du har byttet Wi-Fi-hjemmenettverk eller endret passordet ditt, må du også trykke på og holde inne Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder  . Du vil se ikonet for tilkoblingspunktmodus på skjermen  . Åpne appen på smarttelefonen for å koble til. Merk: Sørg for at smarttelefonen er koblet til Wi-Fi-nettverket som du bruker på soverommet. Merk: Appen på smarttelefonen og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light kan BARE kommunisere med hverandre når begge apparatene er tilkoblet det samme Wi-Fi-nettverket.  Merk: Du kan ikke styre enheten via appen din (for eksempel angi en alarm) hvis du ikke er koblet til Wi-Fi-nettverket ditt, eller hvis smarttelefonen er koblet til 4G-nettet.   Dette ikonet for tilkoblingsproblemer til Wi-Fi kan vises på skjermen hvis en tilkobling ikke kan oppnås. Se feilsøkingsseksjonen for å løse  problemet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 7ae802712e1e457a9e295af240fb284c 382575 true true true false 14 2202305 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:27 14 Topic 1 0 382575 306358 14   Connexion de votre appareil à la Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 Setting up your appliance without the app 1202 90ac372285eb4f748ede8de99b67929d 382577 true true true false 25 2182039 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 382577 375612 25   Konfigurering av apparatet uten app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan konfigurere Sleep & Wake-Up Light uten appen. Før du kan bruke apparatet, må du fullføre en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Du kan koble apparatet til appen  senere.  Vi anbefaler på det sterkeste at du konfigurerer apparatet med SleepMapper-appen for å kunne nyte alle funksjonene som appen tilbyr.   Start konfigurasjonsveiviseren ved å trykke på startikonet på skjermen på apparatet. Du vil veiledes gjennom konfigurasjonsveiviseren på apparatet der du angir ønskede innstillinger, en vekkeprofil og et avslapningsprogram. Merk: Vekkeprofilen og avslapningsprogrammet kan angis senere. Hopp over disse innstillingene ved å trykke på pilen flere ganger. Vi anbefaler likevel at du konfigurerer vekkeprofilen og avslapningsprogrammet i løpet av denne konfigurasjonen. Dette kan hjelpe deg med å utforske de ulike funksjonene til apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:38 Easy Wi-Fi setup 1123 77d31ed1de104755b14b412fae29e668 382578 true true true false 14 1138238 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:38 14 Topic 1 0 382578 306359 14   Configuration Wi-Fi facile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone à partir de l’App Store ou de Google Play. Reportez-vous aux indications fournies dans Google Play ou l’App Store pour savoir si votre téléphone est compatible avec l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi à votre lampe de repos et de réveil.  L’installation de la lampe de repos et de réveil et la connexion au réseau Wi-Fi résidentiel ne sont à configurer qu’une seule fois. La configuration prend 5 à 10 minutes. Assistant de configuration de la lampe connectée de repos et de réveil Lorsque vous utilisez la lampe connectée de repos et de réveil pour la première fois, l’assistant de configuration de l’appareil démarre. Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, continuez la configuration dans l’application. L’application doit être ouverte sur votre téléphone. Suivez les directives fournies dans l’application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous rencontrez des difficultés pour connecter votre appareil, consultez la section  Dépannage.   Si vous avez déjà configuré votre appareil sans l’application et que vous souhaitez maintenant le connecter à l’application, appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi. L’icône du mode en point d’accès   s’affiche. Ouvrez l’application sur votre téléphone pour établir la connexion.  Si vous avez changé votre réseau Wi-Fi ou votre mot de passe, vous devez aussi appuyer sur l’icône Wi-Fi   pendant 8 secondes. L’icône du mode en point d’accès   s’affiche. Ouvrez l’application sur votre téléphone pour établir la connexion. Remarque : Le téléphone doit être connecté au réseau Wi-Fi que vous utilisez dans votre chambre. Remarque : L’application peut communiquer avec votre téléphone et votre lampe connectée de repos et de réveil SEULEMENT si les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi.  Remarque : Vous ne pouvez pas commander l’appareil en vous servant de l’application (par exemple, programmer une alarme) si votre téléphone n’est pas connecté à votre réseau Wi-Fi résidentiel ou s’il est connecté au réseau 4G.   Si aucune connexion ne peut être établie, l’icône indiquant un problème de connexion Wi-Fi s’affiche. Consultez la section Dépannage pour résoudre le  problème.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:33 intro navigating the menu 1123 9af2e2542cd244f2beb74cb5424de5dd 382579 true true true false 25 1113677 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:33 14 Topic 1 0 382579 374882 25           Hvis du har konfigurert apparatet ved hjelp av SleepMapper- appen eller via konfigurasjons veiviseren på apparatet, får du se en meny slik den beskrives i de følgende seksjonene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 Setting up your appliance without the app 1202 91c54fb6469348848ec43d51f6ab540a 382584 true true true false 14 2202309 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:28 14 Topic 1 0 382584 375612 14   Configuration de l’appareil sans l’application   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez configurer la lampe de repos et de réveil sans l’application. Avant d’utiliser l’appareil, vous devez suivre la procédure de l’assistant de configuration. Vous pourrez connecter l’appareil à l’application plus  tard.  Nous vous recommandons fortement de configurer votre appareil avec l’application SleepMapper afin de profiter de toutes les fonctionnalités offertes par l’application.   Démarrez l’assistant de configuration en touchant l’icône de démarrage sur l’afficheur de l’appareil. L’assistant de configuration de l’appareil vous guidera et vous pourrez définir vos réglages, un profil de réveil et un programme de détente. Remarque : Vous pouvez configurer le profil de réveil et le programme de détente plus tard. Pour sauter ces réglages, touchez la flèche à plusieurs reprises. Cependant, nous vous conseillons de paramétrer votre profil de réveil et votre programme de détente pendant cette configuration. Cela vous aidera à explorer les différentes fonctionnalités de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:48 Connected_Set wake-up profile 1123 ba8dfd6361b8494da55a7ede65ebc775 382585 true true true false 25 1138040 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:48 14 Topic 1 0 382585 306361 25   Angi vekkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan angi to ulike vekkeprofiler på apparatet. For hver profil kan du angi tidspunkt, lysintensitet, varighet for vekkekurven, lydtype og volum. Med SleepMapper-appen kan du angi 16 alarmer totalt, noe som gir deg flere alternativer for å velge dager og tidspunkter som du vil at alarmen skal aktiveres på.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 intro navigating the menu 1123 f7cea6c6983c408a97c6f632874addfc 382586 true true true false 14 2202311 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:53 14 Topic 1 0 382586 374882 14           Si vous avez configuré votre appareil à l’aide de l’application  SleepMapper ou de l’assistant de  configuration, le menu décrit dans les sections suivantes s’affiche.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 d679dde956464a87a05cdad4cdc8ae49 382587 true true true false 25 2158653 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 14 Topic 1 0 382587 375001 25   Varighet for vekkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardvarigheten på vekkekurven (lysstyrkeøkning til angitt maksimal lysintensitet) er 30 minutter. Varigheten kan endres etter ønske ved å trykke på ikonet på apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:40 Connected_Set wake-up profile 1123 14e64bbdfcf04a33bc5aff2fe162ceda 382591 true true true false 14 1138242 Mariska van Ree 2018-06-19T08:23:40 14 Topic 1 0 382591 306361 14   Réglage du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez définir deux profils de réveil sur l’appareil. Chaque profil vous permet de définir l’heure du réveil, l’intensité lumineuse, la durée de la courbe de réveil, le type de son et le volume. L’application SleepMapper vous permet de régler 16 alarmes au total, ce qui vous donne plus de choix quant aux heures et aux jours de déclenchement de l’alarme.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:51 Connected_Dismissing the alarm 1202 85837d0c33854b2692f3830d2387911d 382592 true true true false 25 1512942 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:51 14 Topic 1 0 382592 375002 25   Avvise alarmen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Når vekkekurven er aktiv eller alarmen utløses, kan du avvise den ved å trykke på dette ikonet på apparatet. Hvis du avviser den, deaktiveres denne alarmprofilen for den dagen.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:39 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 2f7a5c46c05a4430be73f218c74a4a65 382594 true true true false 14 2202322 Magda Kowalska 2022-01-17T12:54:00 14 Topic 1 0 382594 375001 14   Durée du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La durée par défaut de la courbe de réveil (durant laquelle la luminosité augmente jusqu’au maximum défini) est de 30 minutes. Vous pouvez faire varier cette durée en appuyant sur l’icône de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:51 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 1f1717a5638d4cd5b4440f78c9761781 382597 true true true false 25 1512943 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:51 14 Topic 1 0 382597 307135 25   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Slå Wi-Fi på eller av ved å trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktivert, viser hovedskjermen dette ikonet i øvre høyre hjørne  . Oppdateringer som utføres i appen, blir ikke implementert før Wi-Fi-forbindelsen er gjenopprettet.   Merk: Trykk på og hold inne Wi-Fi-ikonet i cirka åtte sekunder for å gå tilbake til modus for tilkoblingspunkt. Åpne modus for tilkoblingspunkt når du vil koble apparatet til et annet Wi-Fi-nettverk eller hvis du har endret Wi-Fi-passordet.   Hvis du ved et uhell har aktivert modus for tilkoblingspunkt, trykker du på Wi-Fi-ikonet på Wi-Fi-menyen to ganger for å aktivere Wi-Fi på nytt. Ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light husker nettverket som du var koblet til.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 Connected_Dismissing the alarm 1202 e101e3814a9644d69cb953b4033b144a 382598 true true true false 14 2202328 Magda Kowalska 2022-01-17T12:56:01 14 Topic 1 0 382598 375002 14   Ignorer l’alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour ignorer la courbe de réveil ou l’alarme lorsqu’elles se déclenchent, appuyez sur cette icône de l’appareil. Si vous ignorez l’alarme, ce profil d’alarme est désactivé pour la journée.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:14 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 2dbd62efe86a479bb9b59bfa41c85f04 382606 true true true false 14 1510220 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:14 14 Topic 1 0 382606 307135 14   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l’icône Wi-Fi pour connecter l’appareil au réseau Wi-Fi ou pour le déconnecter. Lorsque le réseau Wi-Fi est désactivé, l’icône   s’affiche dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal. Les mises à jour faites dans l’application ne sont pas prises en compte tant que la connexion au réseau Wi-Fi n’est pas rétablie.   Remarque : Appuyez sur l’icône Wi-Fi pendant environ 8 secondes pour revenir au mode en point d’accès. Ouvrez le mode en point d’accès lorsque vous souhaitez connecter votre appareil à un réseau Wi-Fi différent ou si vous avez changé votre mot de passe.   Si vous avez activé le mode en point d’accès par erreur, appuyez sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi deux fois pour réactiver la connexion Wi-Fi. Votre lampe connectée de repos et de réveil se souvient du réseau auquel elle était connectée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 Connected_Wind-down programs 1202 26acb65c2556496ab6adbe6febdd87d9 382613 true true true false 25 2158666 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 14 Topic 1 0 382613 379833 25   Avslapningsprogrammer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trykk på og hold inne ikonet for å velge ønsket avslapningsprogram.   Apparatet har to avslapningsprogrammer som hjelper deg til å slappe av før du sovner: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.  Du kan deaktivere det aktive avslapningsprogrammet ved å tappe på toppen av apparatet. Du kan også aktivere eller deaktivere nattfunksjonen i denne menyen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:36 Addition_Connected_Belly breathing 1123 71f61015963d4e1ab4f6479bd465f49d 382621 true true true false 25 1113699 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:36 14 Topic 1 0 382621 308171 25           Merk: Du finner en instruksjonsvideo for RelaxBreathe i appen og på hjemmesiden til Phillips.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:42 Connected_Wind-down programs 1202 927a1d685b254e74b9aa06a7ff1fa032 382622 true true true false 14 2196240 Magda Kowalska 2021-12-31T20:26:45 14 Topic 1 0 382622 379833 14   Programmes de détente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l’icône de programme de détente pour choisir le programme de détente souhaité.   L’appareil comporte deux programmes de détente pour vous aider à vous relaxer avant de vous endormir : simulation de coucher de soleil et programme de relaxation RelaxBreathe.  Vous pouvez désactiver le programme de détente en tapant sur le dessus de l’appareil. Vous pouvez également activer ou désactiver la fonction Heure du coucher dans ce menu.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 Bedtime function 1202 0e49e01385cc4c0ebd808617f010d4fd 382623 true true true false 25 2158670 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 14 Topic 1 0 382623 375514 25   Leggetidsfunksjon   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan spore tiden du oppholder deg i sengen ved å trykke på toppen av apparatet i cirka 2 sekunder før du sovner for å aktivere leggetidsfunksjonen. Eller aktivere leggetid i avslapningsmenyen. Du kan også begynne leggetidsfunksjonen ved å trykke "Start sporing" i SleepMapper-appen.   Et måneikon vises på skjermen på apparatet for å informere om at leggetidssporingen har startet. Du finner mer informasjon om leggetidsfunksjonen i appen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:37 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 0de82ff9d7a24728aed0bb8e6b9e0ca1 382625 true true true false 25 1113701 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:37 14 Topic 1 0 382625 264874 25           Rengjør apparatet med en myk og tørr klut. Ikke bruk slipemidler, våtservietter eller løsemidler som alkohol, aceton e.l. til rengjøring da dette kan skade apparatets overflate. Hvis du ikke skal bruke apparatet på en lang stund, tar du adapteren ut av stikkontakten. Oppbevar apparatet på et trygt og tørt sted der det ikke blir klemt, dunket til, slått eller utsatt for skade. Ikke snurr ledningen rundt apparatet under lagring.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:53 Connectivity troubleshooting WEU 1123 f97bac197f194b27b7381efda3f02acd 382629 true true true false 25 1512950 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:53 14 Topic 1 0 382629 381430 25   Feilsøking for tilkobling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Jeg får ikke lastet ned appen på smarttelefonen min.  Appen er tilgjengelig for smarttelefoner med Android og iOS. Appen er ikke tilgjengelig for Windows-telefoner.    Jeg får ikke koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket mitt, hva skal jeg gjøre?  Hvis du ikke får koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt og fortsatt ser det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus   , kan det være ett av følgene problemer:  1. Feil passord. Kontroller at du skriver inn riktig Wi-Fi-passord, og prøv igjen. 2. Er ruteren din egnet for tilkobling til ditt Wake-up Light? Ruteren må ha 2,4 GHz-bånd for å kommunisere med apparatet.  Når du konfigurerer for første gang må du kontrollere at både smarttelefonen og apparatet er koblet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket, ellers vil du ikke kunne koble sammen apparatet og smarttelefonen din. Apparatet kan ikke kobles til et 5 Ghz-nettverk. Slå av 5 Ghz-nettverket midlertidig for å koble apparatet til et 2,4 Ghz-nettverk. Etterpå kan du slå på 5 Ghz-nettverket igjen. 3.   4. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.   Jeg får ikke koblet til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gjestenettverk.  Et Wi-Fi-gjestenettverk tillater ofte ikke at ulike enheter (f.eks. smarttelefonen din og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light) kommuniserer med hverandre. Du vil se det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus   på apparatets skjerm.  Hvis du vil endre denne innstillingen for ditt eget Wi-Fi-gjestenettverk, må du aktivere universal Plug and Play (uPnP) på ruteren.    Jeg kan ikke bruke appen til å angi alarmer eller kontrollere det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.  Først kontrollerer du om ditt Sleep & Wake-Up Light er koblet til et Wi-Fi-nettverk. Hvis du har fullført Wi-Fi-konfigurasjonen gjennom Philips SleepMapper-appen og har koblet apparatet til et bestemt Wi-Fi-nettverk, skal du se et lysende Wi-Fi-symbol på apparatets hovedskjerm, i øvre høyre hjørne   . Kontroller først om Wi-Fi på smarttelefonen og ruteren er aktivert. Hvis du ser ikonet for at Wi-Fi er deaktivert   på apparatets skjerm, må du  først aktivere Wi-Fi.  Smarttelefonen kan ha koblet til på nytt til et annet Wi-Fi-nettverk. Sørg for at smarttelefonen og apparatet er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket.  Hvis du ser ikonet for tilkoblingsproblem for Wi-Fi   , kan det være ett av følgene problemer.  1. Kontroller innstillingene for Wi-Fi-hjemmenettverket ditt på ruteren. Det kan være at universal Plug and Play (uPnP) ikke er aktivert på ruteren din. Aktiver denne innstillingen på ruteren. 2.   3. Du kan ha endret passordet for Wi-Fi-nettverket eller installert en ny  ruter.   Hvordan fjerner jeg de personlige Wi-Fi-innstillingene og alarmene mine fra det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light?      Jeg vil koble den nye smarttelefonen min til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light. Hva trenger jeg å gjøre?   Installer appen på nytt på din nye smarttelefon. I appen angir du at du allerede har installert det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light og følger instruksjonene i appen.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:43 Addition_Connected_Belly breathing 1123 ddf4b88109d84dd2be94bb740b10ef95 382630 true true true false 14 2202345 Magda Kowalska 2022-01-17T13:00:13 14 Topic 1 0 382630 308171 14           Remarque : Une vidéo contenant des directives sur la fonction de relaxation est disponible dans l’application et sur le site de Philips.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:57 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 2eed7163044743d1828f0aa0e5229278 382631 true true true false 25 1138060 Mariska van Ree 2018-06-19T05:48:57 14 Topic 1 0 382631 350757 25           Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av  apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:43 Bedtime function 1202 5ebedba0439f4a4e89fba84fce7e1d9c 382632 true true true false 14 2196243 Magda Kowalska 2021-12-31T20:26:46 14 Topic 1 0 382632 375514 14   Fonction Heure du coucher   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez mesurer le temps que vous passez au lit en appuyant sur le dessus de l’appareil pendant environ 2 secondes avant de vous endormir pour activer la fonction Heure du coucher. Vous pouvez également l’activer dans le menu détente. Vous pouvez aussi activer la fonction Heure du coucher en appuyant sur « start tracking » (commencer le suivi) dans l’application SleepMapper.   Une icône de lune s’affiche alors sur l’afficheur de l’appareil pour indiquer que le suivi de l’heure du coucher est activé. Vous trouverez des renseignements supplémentaires sur la fonction Heure du coucher dans l’application.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:38 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 8a9bfa1e05af4f48aad78dfc0469af7d 382633 true true true false 25 1113706 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:38 14 Topic 1 0 382633 379478 25           Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:15 Connectivity troubleshooting USA 1202 63b29871b92d419ab341b60215981abd 382637 true true true false 14 1510226 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:15 14 Topic 1 0 382637 375510 14   Dépannage en cas de problème de connectivité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problème  Solution   Je ne parviens pas à télécharger l’application sur mon téléphone.  L’application est disponible pour les téléphones Android et iOS. L’application n’est pas disponible pour les téléphones Windows.    Je ne parviens pas à connecter ma lampe de réveil à mon réseau Wi-Fi résidentiel. Que dois-je faire?  Si vous ne parvenez pas à connecter votre lampe de réveil à votre réseau Wi-Fi résidentiel et si l’icône du mode en point d’accès clignote toujours   , le problème peut être l’un des suivants :  1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez saisi le bon mot de passe pour votre réseau Wi-Fi et réessayez. 2. Votre routeur est-il adapté à une connexion avec la lampe de réveil? Votre routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec l’appareil. Lors de la première configuration, veillez à connecter votre téléphone et l’appareil au même réseau Wi-Fi de 2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas établir la connexion entre votre appareil et votre téléphone. L’appareil ne peut pas se connecter à un réseau 5 Ghz. Éteignez temporairement le réseau 5 Ghz pour connecter l’appareil au réseau 2,4 Ghz. Vous pouvez ensuite réactiver le réseau 5 Ghz. 3.   4. Si les étapes précédentes ne permettent pas de régler le problème, composez le 1 866 832-4361 pour obtenir de l’aide.    Je ne parviens pas à connecter ma lampe connectée de repos et de réveil à un réseau Wi-Fi avec un accès pour invités.  Dans un réseau Wi-Fi avec accès pour invités, différents appareils (comme votre téléphone et votre lampe connectée de repos et de réveil) ne sont généralement pas autorisés à communiquer entre eux. L’icône du mode en point d’accès clignote   sur l’afficheur de l’appareil.  Si vous souhaitez modifier ce réglage dans votre propre réseau Wi-Fi avec accès pour invités, activez l’universal Plug and Play (uPnP) sur votre routeur.    Je ne parviens pas à utiliser l’application pour régler les alarmes et contrôler la lampe connectée de repos et de réveil.  Tout d’abord, vérifiez si votre lampe de repos et de réveil est connectée au réseau Wi-Fi. Si vous avez effectué la connexion au réseau Wi-Fi au moyen de l’application SleepMapper de Philips et que vous avez connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi particulier, un symbole Wi-Fi doit s’afficher en continu dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de l’appareil.   .  Tout d’abord, vérifiez que le réseau Wi-Fi est activé sur votre téléphone et votre routeur. Si l’icône Wi-Fi sur   l’afficheur de l’appareil indique que le réseau Wi-Fi est désactivé, commencez par activer le  Wi-Fi.  Il est possible que votre téléphone se soit connecté à un autre réseau Wi-Fi. Vérifiez que votre téléphone et votre appareil sont connectés au même réseau Wi-Fi résidentiel.  Si l’icône indiquant un problème de connexion Wi-Fi s’affiche,   , l’un des problèmes suivants peut être en cause.  1. Vérifiez les réglages de votre réseau Wi-Fi résidentiel sur votre routeur. Il est probable que l’universal Plug and Play (uPnP) soit désactivé sur votre routeur. Activez ce paramètre sur votre routeur. 2.   3. Vous avez peut-être changé le mot de passe de votre réseau Wi-Fi ou installé un nouveau  routeur.   Comment puis-je supprimer mes réglages Wi-Fi personnels et mes alarmes de la lampe connectée de repos et de réveil?      Je veux connecter mon nouveau téléphone à ma lampe connectée de repos et de réveil. Que dois-je faire?   Installez l’application sur votre nouveau téléphone. Signalez dans l’application que vous avez déjà installé la lampe connectée de repos et de réveil et suivez les directives fournies dans l’application.     28 HISTCOMMENT Needs updating of icons 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:44 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 8a849a14c8dd4480aa7e19892bcbeb8b 382639 true true true false 14 2202355 Magda Kowalska 2022-01-17T13:03:41 14 Topic 1 0 382639 350757 14           Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l’extrémité d’un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l’arrière de  l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:44 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 f730f75aaec04362875e6df3fe29bc01 382641 true true true false 14 2193807 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:44 14 Topic 1 0 382641 379478 14           Vérifiez l’intensité du signal du réseau Wi-Fi. Si le signal est faible, l’appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l’appareil du routeur pour que le signal du réseau Wi-Fi soit suffisant.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 962b05056fb24775aadf6de585114e76 382656 true true true false 36 1511386 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 14 Topic 1 0 382656 331811 36           Den ljusstyrda andningsfunktionen, de personliga ljusinställningarna, spårningen av sovrumsmiljön och flera andra funktioner gör den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan perfekt för sovrummet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 b27c5ecd43244314a4a02860b85d44bc 382657 true true true false 36 1511387 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:03 14 Topic 1 0 382657 343249 36           Om du använder Philips-appen SleepMapper får du ännu fler funktioner. Funktionerna beskrivs i appen.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:54 P_Humidity and temperature sensor 1202 327a3a8379284e3bb2512a71407988f2 382659 true true true false 36 1113720 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:54 14 Topic 1 0 382659 331813 36           Sensor för luftfuktighet och temperatur   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 P_Snooze/Midnight Light 1202 fb19c07b5ba2496599b220d232b6e60f 382661 true true true false 36 1113721 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 14 Topic 1 0 382661 331814 36           Snooze/nattbelysning   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 P_Sound pressure sensor 1202 98fbf432e5da409b973d31099ea684f5 382663 true true true false 36 1113722 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 14 Topic 1 0 382663 343248 36           Ljudtryckssensor   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 c31b1022a0cf46e0b394170e64c6e253 382666 true true true false 36 2155557 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 14 Topic 1 0 382666 374880 36           Extrauttag (AUX)   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 This is not a general illumination product. 936 102e983b6f744910876149d62943b927 382668 true true true false 36 1113726 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:55 14 Topic 1 0 382668 302973 36           Det här är inte en produkt för allmänbelysning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:34 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 58be5b9766a245d3b19b8964115cb4cb 382671 true true true false 44 1121800 Mariska van Ree 2018-05-22T07:07:34 14 Topic 1 0 382671 374693 44           El consumo de energía del dispositivo es más bajo si ningún dispositivo está conectado a un puerto USB y la lámpara, radio, pantalla y la red de Wi-Fi están apagadas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 4da666ecf3f2461a89b690c4a4cfa2e8 382673 true true true false 44 2193824 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 14 Topic 1 0 382673 331811 44           La función de respiración guiada por luz, los ajustes de sol personalizados, el control de ambiente de recámara y muchas otras funciones hacen de esta luz para dormir y despertar conectada la compañera perfecta.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 6900502041b444afaf4961966788bc13 382674 true true true false 44 2193825 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 14 Topic 1 0 382674 343249 44           El uso de la aplicación SleepMapper de Philips habilitará funciones extra. Estas funciones se explican en la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T15:19:44 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 e31264e5cf6c456893a33378264c01cb 382675 true true true false 36 1708540 Marijke Semmelink 2020-07-09T15:19:44 14 Topic 1 0 382675 381312 36           Använd inte apparaten vid rumstemperaturer under 5 °C eller över 35 °C.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:56 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 24639be1771645aebd9c959bd2b2d4c3 382677 true true true false 36 1113731 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:56 14 Topic 1 0 382677 374693 36           Apparatens strömförbrukning är som lägst när det inte finns någon enhet ansluten till USB-porten och när lampan, radion, skärmen och Wi-Fi är avstängda.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:57 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 11be6cfb3f5f4df19b9b2075a193f827 382678 true true true false 36 1113732 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:57 14 Topic 1 0 382678 381301 36           Den här apparaten uppfyller säkerhetskraven i EU för: IEC 60598: Ljusarmaturer. IEC 62471: Fotobiologisk säkerhet hos lampor och lampsystem. IEC 62368: IT- och multimedia-utrustning.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Humidity and temperature sensor 1202 3434c42b797b4923bff8142b4f189684 382679 true true true false 44 2193836 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 382679 331813 44           Sensor de humedad y temperatura   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 P_Snooze/Midnight Light 1202 fb07e2b3efb74fb2852ad8a552ba8605 382681 true true true false 44 2193837 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 14 Topic 1 0 382681 331814 44           Luz de medianoche/dormitar   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 P_Sound pressure sensor 1202 fe4d62b9251b4c1fbb0be3b1bfd6aed8 382682 true true true false 44 2193838 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 14 Topic 1 0 382682 343248 44           Sensor de presión de sonido   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 a1f3aa52f97f46fc8c9b59c6713ca3b2 382684 true true true false 44 2181951 Magda Kowalska 2021-12-13T18:21:30 14 Topic 1 0 382684 374880 44           Enchufe auxiliar (AUX)   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:57 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 ec021375b1e44a808f5b7557b5cc425a 382689 true true true false 36 1113736 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:57 14 Topic 1 0 382689 306358 36   Ansluta apparaten till Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:01 Easy Wi-Fi setup 1123 fcf2ea2b64f34c5eb1740e010bca8092 382691 true true true false 36 1138068 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:01 14 Topic 1 0 382691 306359 36   Enkel konfigurering av Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ladda ned Philips-appen SleepMapper från Google play eller App Store på din smarttelefon. Läs informationen i Google Play eller App Store för att kontrollera om din smarttelefon är kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurera Wi-Fi-anslutningen till din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa.  Konfigureringen för att installera din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och för att ansluta till ditt Wi-Fi-nätverk hemma behöver endast utföras en gång. Konfigureringen tar ungefär 5–10 minuter. Inställningsguiden för den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan När du använder din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa för första gången startar en inställningsguide i apparaten. Fortsätt i appen efter att du har valt språk på apparatens skärm. Kontrollera att appen är öppen i smarttelefonen. Följ anvisningarna i appen för att ansluta din apparat till Wi-Fi-nätverket. Om du får problem vid anslutning av apparaten, kontrollera de artiklar som nämns i  felsökningsavsnittet.   Om du tidigare valde att ställa in din apparat utan appen, men nu vill ansluta apparaten till appen, ska du trycka på Wi-Fi-symbolen i 8 sekunder. Symbolen för åtkomstpunktsläge visas på skärmen  . Öppna appen i din smarttelefon för att ansluta.  Om du har ändrat ditt Wi-Fi-nätverk hemma eller lösenordet måste du också trycka på Wi-Fi-symbolen   i 8 sekunder. Du kommer då att se symbolen för åtkomstpunktsläget på skärmen  . Öppna appen i din smarttelefon för att ansluta. Obs! Kontrollera att din smarttelefon är ansluten till det Wi-Fi-nätverk du använder i ditt sovrum. Obs! Appen i din smarttelefon och din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kan ENBART kommunicera med varandra när båda apparaterna är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk.  Obs! Du kan inte fjärrstyra enheten via appen (t.ex. ställa in ett larm) när du inte är ansluten till ditt Wi-Fi-nätverk hemma eller när du är ansluten till 4G.   Den här symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas på skärmen om det inte går att upprätta en anslutning. Se felsökningsavsnittet för att åtgärda  problemet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:01 Setting up your appliance without the app 1202 e485c62908f4456d9f7ddf606a11618c 382696 true true true false 36 1138069 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:01 14 Topic 1 0 382696 375612 36   Ställa in apparaten utan appen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan ställa in den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan utan appen. Innan du använder apparaten måste du först slutföra inställningsguiden i apparaten. Du kan ansluta apparaten till appen  senare.  Vi rekommenderar starkt att du ställer in apparaten med SleepMapper-appen för att få alla funktioner som appen kan erbjuda.   Starta inställningsguiden genom att trycka på startsymbolen på apparatens skärm. Du kommer att guidas genom inställningsguiden på apparaten, där du gör dina inställningar samt ställer in en väckningsprofil och ett avkopplingsprogram. Obs! Väckningsprofilen och avkopplingsprogrammet kan ställas in senare. Hoppa över dessa inställningar genom att trycka upprepade gånger på pilen. Vi rekommenderar dock att du ställer in din väckningsprofil och ditt avkopplingsprogram under den här inställningsproceduren. Detta kan hjälpa dig att utforska apparatens olika funktioner.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:58 intro navigating the menu 1123 2cd9f33a194e40ee9fec867b5a671620 382697 true true true false 36 1113741 Mariska van Ree 2018-05-08T07:03:58 14 Topic 1 0 382697 374882 36           Om du har ställt in apparaten med hjälp av  SleepMapper-appen eller via  inställningsguiden i apparaten kommer du att se menyn som beskrivs i följande avsnitt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 e716df9e8ff44ee9a704e566f913abc2 382698 true true true false 44 2196212 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:13 14 Topic 1 0 382698 306358 44   Conectar su dispositivo a la red Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:35 Easy Wi-Fi setup 1123 8c78656f370f4c2d92137d2513b07a0c 382700 true true true false 44 1138130 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:35 14 Topic 1 0 382700 306359 44   Configuración fácil de Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descargue la aplicación SleepMapper de Philips desde Google play o desde la App Store en su smartphone. Consulte la información en Google play o en la App Store para revisar si su smartphone es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión Wi-Fi para su luz para dormir y despertar conectada.  La configuración para instalar la luz para dormir y despertar y conectarla a la red de Wi-Fi de su hogar solo necesita realizarse una sola vez. Esta configuración le tomará aproximadamente de 5 a 10 minutos. El asistente de configuración de la luz de despertar y dormir conectada Cuando utilice la luz de despertar y dormir conectada por primera vez, un asistente de configuración enciende el dispositivo. Después de seleccionar su idioma en la pantalla del dispositivo, continúe en la aplicación. Asegúrese de que tiene la aplicación abierta en su smartphone. Siga las instrucciones en la aplicación para conectar su dispositivo a la red de Wi-Fi. Si tiene problemas conectándose a su dispositivo, revise los artículos mencionados en la sección de  solución de problemas.   Si eligió previamente configurar su dispositivo sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo mantenga pulsado el icono de Wi-Fi por 8 segundos. El icono de modo de punto de acceso se mostrará en la pantalla  . Abra la aplicación en su smartphone para conectar.  Si cambió la red de Wi-Fi de su hogar o cambió su contraseña, también necesita mantener pulsado el icono de Wi-Fi por 8 segundos  . Verá el icono de modo de punto de acceso en la pantalla.   Abra la aplicación en su smartphone para conectar. Nota: Asegúrese de que su smartphone esté conectado a la red de Wi-Fi que usa en su recámara. Nota: La aplicación en su smartphone y la luz para despertar y dormir conectada SOLO pueden comunicarse entre sí cuando ambos dispositivos están conectados a la misma red de Wi-Fi de su hogar.  Nota: No puede controlar el dispositivo de manera remota con una aplicación (por ej., establecer una alarma) si no está conectado a la red de su hogar o si su smartphone está conectado a 4G.   Este icono de problemas de conexión a Wi-Fi podría aparecer en la pantalla si una conexión no se puede establecer. Revise la sección de solución de problemas para solucionar el  problema.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:02 Connected_Set wake-up profile 1123 93542c2344b74982a7fbe08824f188be 382703 true true true false 36 1138072 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:02 14 Topic 1 0 382703 306361 36   Ställa in väckningsprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan ställa in två olika väckningsprofiler i apparaten. För varje väckningsprofil kan du ställa in tid, ljusstyrka, väckningskurvans varaktighet, typ av ljud och volym. Med SleepMapper-appen kan du ställa i 16 larm totalt. Detta ger dig fler alternativ för att välja tid och dag då larmet ska aktiveras.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 4eee544ec4cd454f9145256af62c8d30 382705 true true true false 36 2155567 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 14 Topic 1 0 382705 375001 36   Väckningsprofilens varaktighet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Standardtiden för väckningskurvan (ökning av ljusstyrkan till högsta inställda ljusstyrkan) är 30 minuter. Varaktigheten kan ändras enligt dina önskemål genom att du trycker på symbolen på apparaten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 Setting up your appliance without the app 1202 fab4f02178d244c3a491e2accc2b75d4 382706 true true true false 44 2196175 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:10 1 Topic 1 0 382706 375612 44   Configurar el dispositivo sin la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede configurar la luz para despertar y dormir sin la aplicación. Antes de poder usar el dispositivo, se necesita completar un asistente de configuración en el dispositivo primero. Puede conectar el dispositivo a la aplicación más  tarde.  Le recomendamos encarecidamente que programe su dispositivo con la aplicación SleepMapper para poder disfrutar de todas las funcionalidades que la aplicación ofrece.   Inicie el asistente de configuración golpeando el icono de inicio en la pantalla del dispositivo. Será guiado a través del asistente de configuración en el dispositivo, donde establecerá los ajustes deseados, el perfil de despertar y el programa de relajación. Nota: El perfil despertador y el programa de relajación se pueden configurar más tarde. Salte estos ajustes golpeando la flecha varias veces. Sin embargo, le aconsejamos establecer su perfil despertador y su programa de relajación durante esta configuración. Esto le puede ayudar a explorar las diferentes funciones del dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 intro navigating the menu 1123 ff215ea07cb24134ad0e18116c328a3a 382708 true true true false 44 2196177 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:10 1 Topic 1 0 382708 374882 44           Si configuró su dispositivo con la ayuda de la  aplicación SleepMapper o con el  asistente de configuración en el dispositivo, verá el menú como se describe en las siguientes secciones.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:08 Connected_Dismissing the alarm 1202 6760fc40ee2e413ab0bdfa4d56ba89d2 382710 true true true false 36 1511404 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:08 14 Topic 1 0 382710 375002 36   Avvisa larmet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     När väckningskurvan är aktiv eller om larmet går kan du stänga av det genom att trycka på den här symbolen på apparaten. Om du avvisar larmet inaktiveras larmprofilen för den dagen.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:36 Connected_Set wake-up profile 1123 d3a6a4c50a1d4fe3b590479bcb3b67d4 382714 true true true false 44 1138134 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:36 14 Topic 1 0 382714 306361 44   Establecer el perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede establecer dos perfiles de despertador diferentes en el dispositivo. Puede establecer la hora, la intensidad de la luz, la duración de la curva del despertador, el tipo de sonido y el volumen para cada perfil. Con la aplicación SleepMapper puede poner 16 alarmas en total, brindándole más opciones para escoger la hora y el día cuando la alarma debería sonar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 894d29344e39496d8192f24d0a67034a 382715 true true true false 44 2196183 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:11 1 Topic 1 0 382715 375001 44   Duración del perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La duración predeterminada de la curva del despertador (el brillo aumenta hasta la intensidad de la luz máxima establecida) es de 30 minutos. La duración se puede cambiar a su preferencia presionando el ícono en el dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:08 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 c411cf9fe7e84c739083dc6b3702c615 382717 true true true false 36 1511405 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:08 14 Topic 1 0 382717 307135 36   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aktivera eller inaktivera Wi-Fi genom att trycka på Wi-Fi-symbolen. När Wi-Fi är inaktivt visas den här symbolen   på huvudskärmen i det övre högra hörnet. Uppdateringar i appen implementeras inte förrän Wi-Fi-anslutningen är återupprättad.   Obs! Tryck på Wi-Fi-symbolen i cirka 8 sekunder för att återgå till åtkomstpunktsläget. Öppna åtkomstpunktsläget om du vill ansluta apparaten till ett annat Wi-Fi-nätverk eller om du har ändrat lösenordet för ditt Wi-Fi.   Om du råkar aktivera åtkomstpunktsläget av misstag trycker du på Wi-Fi-symbolen på Wi-Fi-menyn två gånger för att aktivera Wi-Fi igen. Din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kommer ihåg vilket nätverk du har varit ansluten till.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 Connected_Dismissing the alarm 1202 89ebaaa871624b4f9938a73d3a99975b 382719 true true true false 44 2196217 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:39 14 Topic 1 0 382719 375002 44   Descarte de la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cuando se activa la curva del despertador o suena la alarma, puede descartarla presionando este icono en el dispositivo. Si la descarta, este perfil de alarma se desactiva todo ese día.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T13:29:22 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 3def30b8baad44e1ba866ca0572a5354 382727 true true true false 44 1510972 Mariska van Ree 2019-11-04T13:29:22 14 Topic 1 0 382727 307135 44   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Encienda o apague la Wi-Fi presionando el icono de Wi-Fi. Cuando la Wi-Fi está deshabilitada, la pantalla principal muestra este icono en la esquina superior derecha  . No se implementará ninguna actualización realizada en la aplicación hasta que se restablezca la conexión de Wi-Fi.   Nota: Presione y sostenga el icono de Wi-Fi por aproximadamente 8 segundos para regresar al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando quiera conectar el dispositivo a una red de Wi-Fi diferente o si cambió la contraseña de la Wi-Fi.   Si activó accidentalmente el modo de punto de acceso, presione el icono Wi-Fi en el menú dos veces para activar la red Wi-Fi de nuevo. La luz para dormir y despertar conectada recuerda la red a la que usted estaba conectado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 Connected_Wind-down programs 1202 98aa963641b74f8db3b276e1a7b49edf 382731 true true true false 36 2155580 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 14 Topic 1 0 382731 379833 36   Avkopplingsprogram   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Välj önskat avkopplingsprogram genom att trycka på symbolen för avkopplingsprogram.   Apparaten har två avkopplingsprogram som hjälper dig att slappna av innan du somnar: solnedgångssimulering och RelaxBreathe.  Du kan inaktivera det aktiva avkopplingsprogrammet genom att trycka ovanpå apparaten. Du kan även aktivera eller inaktivera funktionen för läggdags i den här menyn.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:01 Addition_Connected_Belly breathing 1123 7f56bc7039034411be977ce11a9636ea 382740 true true true false 36 1113763 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:01 14 Topic 1 0 382740 308171 36           Obs! Det finns en instruktionsvideo för RelaxBreathe i appen och på Philips webbsida.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 Bedtime function 1202 bfa226300c0f49349f92c6ec7cd67679 382741 true true true false 36 2155584 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 14 Topic 1 0 382741 375514 36   Funktion för läggdags   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan spåra din tid i sängen genom att trycka på apparatens ovansida i cirka 2 sekunder innan du somnar för att aktivera funktionen för läggdags. Du kan även aktivera funktionen för läggdags via avslappningsmenyn. Du kan även starta funktionen för läggdags genom att trycka på ”starta spårning” i SleepMapper-appen.   En månsymbol visas på apparatens skärm som en bekräftelse på att spårningen av läggdags har börjat. Du hittar mer information om funktionen för läggdags i appen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 Connected_Wind-down programs 1202 ccb00f441bcd44c3958cfca65d766c5e 382743 true true true false 44 2196222 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:40 14 Topic 1 0 382743 379833 44   Programas de relajación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Presione el ícono de relajación para elegir el programa de relajación deseado.   El dispositivo tiene dos programas de relajación para ayudarlo a relajarse antes de dormir: simulación del atardecer y RelaxBreathe.  También puede desactivar el programa de relajación activo al golpear la parte superior del dispositivo. Puede activar o desactivar la función de la hora de dormir en este menú.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:01 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 eec2a38a8cbd4109964c644937429a7e 382744 true true true false 36 1113765 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:01 14 Topic 1 0 382744 264874 36           Rengör apparaten med en mjuk och torr trasa. Använd aldrig slipande rengöringsmedel, svampar eller rengöringsmedel såsom alkohol, aceton eller dylikt eftersom de kan skada apparatens yta. Om du inte ska använda apparaten under en längre tid, dra ut adaptern ur vägguttaget och förvara apparaten på en säker och torr plats där den inte kan krossas, knäckas eller utsättas för skador. Vira inte i nätsladden runt apparaten när den förvaras.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:10 Connectivity troubleshooting WEU 1123 65950e20f8c746299c67996077e31f1e 382748 true true true false 36 1511412 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:10 14 Topic 1 0 382748 381430 36   Felsökning av anslutning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösning   Jag kan inte ladda ned appen på min smarttelefon.  Appen är tillgänglig för Android- och iOS-smarttelefoner. Appen är inte tillgänglig för Windows-telefoner.    Jag kan inte ansluta min Wake-Up-lampa till Wi-Fi-nätverket hemma. Vad ska jag göra?  Om du inte kan ansluta din Wake-Up-lampa till ditt Wi-Fi-nätverk hemma och fortfarande ser den blinkande symbolen för åtkomstpunktläget   kan det bero på följande:  1. Felaktigt lösenord. Kontrollera att du har angett rätt lösenord för Wi-Fi-nätverket och försök igen. 2. Är din router lämplig för anslutning av en Wake-Up-lampa? Din router måste ha ett 2,4 GHz-band för att kunna kommunicera med apparaten.  Vid inställning första gången kontrollerar du att både din smarttelefon och din apparat är anslutna till samma 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. I annat fall kommer du inte att kunna ansluta apparaten till din smarttelefon. Apparaten kan inte ansluta till ett 5 Ghz-nätverk. Stäng tillfälligt av 5 Ghz-nätverket för att ansluta apparaten till 2,4 Ghz-nätverk. Därefter kan du sätta på 5 Ghz-nätverket igen. 3.   4. Om de föregående stegen inte är problemet, kontakta Philips kundtjänst i ditt land.   Det går inte att ansluta min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa till ett Wi-Fi-gästnätverk.  Inom ett Wi-Fi-gästnätverk är det ofta inte tillåtet att olika enheter (t.ex. din smarttelefon och anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa) kommunicerar med varandra. Du ser en blinkande symbol för åtkomstpunktsläge   på apparatens skärm.  Om du vill ändra den här inställningen inom ditt eget Wi-Fi-gästnätverk ska du aktivera Plug and Play (uPnP) på din router.    Jag kan inte använda appen för att ställa in larm eller styra den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.  Kontrollera först att din Sleep & Wake-Up-lampa är ansluten till ett Wi-Fi-nätverk. Om du slutförde Wi-Fi-inställningen via Philips-appen SleepMapper och anslöt apparaten till ett specifikt Wi-Fi-nätverk bör du se en fast Wi-Fi-symbol på apparatens huvudskärm i det övre högra hörnet.   . Kontrollera först om Wi-Fi är aktiverat på din smarttelefon och på din router. Om symbolen för Wi-Fi inaktiverat visas   på apparatens skärm, aktivera Wi-Fi  först.  Din smarttelefon kan ha återanslutit till ett annat Wi-Fi-nätverk. Kontrollera att din smarttelefon och apparaten är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma.  Om symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas   kan det bero på följande:  1. Kontrollera inställningarna för ditt Wi-Fi-nätverk hemma på routern. Det kan vara så att universell Plug and Play (uPnP) inte är aktiverad på din router. Aktivera denna inställning på routern. 2.   3. Du kanske har ändrat lösenordet för Wi-Fi-nätverket hemma eller installerat en ny  router.   Hur tar jag bort mina personliga Wi-Fi-inställningar och larm från den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan?      Jag vill ansluta min nya smarttelefon till min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa. Vad behöver jag göra?   Installera appen igen på din nya smarttelefon. Markera i appen att du redan har installerat din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och följ anvisningarna i appen.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:07 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 8c57e57a590d4b0faebc26b38f7f1872 382750 true true true false 36 1138092 Mariska van Ree 2018-06-19T05:49:07 14 Topic 1 0 382750 350757 36           Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av  apparaten om du vill återgå till standardinställningarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 Addition_Connected_Belly breathing 1123 057ad1ba7ff74714869febba9b5d9542 382751 true true true false 44 2196154 Magda Kowalska 2021-12-31T14:36:46 1 Topic 1 0 382751 308171 44           Nota: Puede encontrar un video instructivo de RelaxBreathe en la aplicación y en el sitio web de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:02 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 8514b99843da46eb881cebbe77f4fca2 382752 true true true false 36 1113770 Mariska van Ree 2018-05-08T07:04:02 14 Topic 1 0 382752 379478 36           Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du säkert får en bra Wi-Fi-signal.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 Bedtime function 1202 6dce60df6bde4700a3904e0d1d0495cd 382753 true true true false 44 2196251 Magda Kowalska 2021-12-31T21:32:49 14 Topic 1 0 382753 375514 44   Función de hora de dormir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede registrar su tiempo de sueño presionando por aproximadamente dos segundos la parte superior del dispositivo antes de dormir para activar la función hora de dormir. O active la hora de dormir en el menú desplegable. También puede iniciar la función hora de dormir presionando "comenzar a registrar" en la aplicación SleepMapper.   Un ícono de luna aparecerá en la pantalla del dispositivo para indicarle que el registro de hora de dormir ha comenzado. Puede encontrar más información acerca de la función de hora de dormir en la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-11-04T13:29:23 Connectivity troubleshooting USA 1202 c76751dd924f4cfbb225008bb0f36f8d 382757 true true true false 44 1510978 Mariska van Ree 2019-11-04T13:29:23 14 Topic 1 0 382757 375510 44   Solución de problemas de conectividad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solución   No puedo descargar la aplicación en mi smartphone.  La aplicación está disponible para smartphones Android y IOS. La aplicación no está disponible para teléfonos Windows.    No puedo conectar mi Luz para despertar a la red de Wi-Fi de mi hogar, ¿qué puedo hacer?  Si no puede conectar la luz para dormir y despertar a la red de Wi-Fi de su hogar y ve todavía el icono de modo de punto de acceso destellando,   puede ser cualquiera de los siguientes problemas:  1. Contraseña equivocada, Asegúrese de que ingresó la contraseña de la red de Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo. 2. ¿Su router es el indicado para conectarse con la luz para despertar? El router debe tener al menos una banda de 2.4 GHz para comunicarse con el dispositivo. La primera vez, asegúrese de que su smartphone y el dispositivo están ambos conectados a la misma red de Wi-Fi de 2.4 GHz, de otra manera no podrá conectar el dispositivo a su smartphone. El dispositivo no se puede conectar a una red de 5 Ghz. Apague temporalmente la red de 5 Ghz para conectar la aplicación a una red de 2.4 Ghz. Después puede encender la red de 5 Ghz de nuevo. 3.   4. Si los pasos anteriores no son el problema, llame al 1-866-832-4361 para obtener ayuda.    Conectar la luz para dormir y despertar conectada a una red huésped de Wi-Fi no funciona.  Dentro de una red huésped de Wi-Fi, dispositivos diferentes (por ej., su smartphone y la luz para despertar y dormir conectada) con frecuencia no les está permitido comunicarse entre sí. Verá el icono de modo de punto de acceso destellar   en la pantalla del dispositivo.  Si desea cambiar este ajuste dentro de su propia red huésped de Wi-Fi, habilite el Plug and Play (Enchufar y Usar) universal (uPnP) en su router.    No puedo usar la aplicación para poner la alarma o controlar la luz para dormir y despertar conectada.  Primero revise si la luz para dormir y despertar está conectada a una red de Wi-Fi. Si completó la configuración de la Wi-Fi con la aplicación SleepMapper de Philips y conectó el dispositivo a una red de Wi-Fi específica, debería ver un símbolo de Wi-Fi continuo en la pantalla principal del dispositivo, en la esquina superior derecha.   .  Primero revise si la Wi-Fi en su smartphone y router están habilitadas. Si ve el icono Wi-Fi deshabilitada   en la pantalla del dispositivo, habilite la Wi-Fi  primero.  Su smartphone podría estar conectado a una red de Wi-Fi diferente. Asegúrese de que su smartphone y el dispositivo estén conectados a la misma red de Wi-Fi de su hogar.  Si ve el icono de problemas de conexión de Wi-Fi,   puede ser cualquiera de los siguientes problemas.  1. Revise los ajustes de la red de Wi-Fi de su hogar en el router. Podría ser que el Plug and Play (Enchufar y Usar) (uPnP) universal no está habilitado en su router. Habilite este ajuste en el router. 2.   3. Es posible que haya cambiado la contraseña del Wi-Fi del hogar o instalado un  router nuevo.   ¿Cómo quito los ajustes de Wi-Fi y alarmas personales de la luz para dormir y despertar conectada?      Quiero conectar mi nuevo smartphone a mi luz para dormir y despertar conectada. ¿Qué necesito hacer?   Instale la aplicación de nuevo en su smartphone. Indique en la aplicación que ya instaló la luz para dormir y despertar conectada y siga las instrucciones en la aplicación.     28 HISTCOMMENT Needs updating of icons 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 8d788bc0cb754087b4b2db0ef4615b2d 382759 true true true false 44 2193890 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 14 Topic 1 0 382759 350757 44           Regrese a la configuración prestablecida presionando la punta de un clip en el botón restablecer en la parte posterior del  dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:10 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 654d9bb9b6534ffeb3840f4fff45e281 382761 true true true false 44 2193891 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:10 14 Topic 1 0 382761 379478 44           Revise la señal de fuerza de la Wi-Fi. Si la señal está débil, el dispositivo no puede conectarse correctamente. Mueva el dispositivo más cerca del router para asegurarse de que esté disponible una buena señal de Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 d34920cbf48d4e8ba100acd99665da61 383576 true true true false 44 1136603 Mariska van Ree 2018-06-15T06:17:58 14 Topic 1 0 383576 4567 44           Siga las reglas de su país de recolección por separado de los productos eléctricos y electrónicos, así como las baterías recargables. La disposición correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-02T11:17:08 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 f821a29a4cb8492193ca59e37defc197 385078 true true true false 21 1110056 Mariska van Ree 2018-05-02T11:17:08 14 Topic 1 0 385078 263699 21           본 제품에는 전원 스위치가 없습니다. 제품을 전원 코드에서 분리하려면, 벽면 콘센트에서 플러그를 뽑으십시오 어댑터는 항상 가까이에 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-05-02T11:17:09 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 dea89828354043d4be8653c1de302925 385079 true true true false 21 1110057 Mariska van Ree 2018-05-02T11:17:09 14 Topic 1 0 385079 304424 21           제품은 촛불과 같은 화기가 없는 곳에 두십시오.   35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:30 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 6f506f46886b4d3bb2933e43315ef2dc 390137 true true true false 18 1137843 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:30 14 Topic 1 0 390137 262159 18           A víz és áram együtt veszélyes kombináció. Ne használja a készüléket nedves környezetben (pl. fürdőszobában, zuhanyozó vagy úszómedence közelében).    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:31 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 112f64e42167419fac49058eb49c4efd 390140 true true true false 18 1137846 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:31 14 Topic 1 0 390140 262160 18           Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön folyadék a  készülék belsejébe, illetve annak felületére.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:32 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 8fc4a831cb644919ba3b118311e4a607 390143 true true true false 18 1137849 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:32 14 Topic 1 0 390143 262162 18           Ne helyezzen olyan tárgyat a készülék közelébe, amely azt eredményezheti, hogy víz vagy más folyadék kerüljön vagy fröccsenjen a készülékre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:33 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 56ac4066698f46939a00b9072f0695e3 390148 true true true false 18 1137854 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:33 14 Topic 1 0 390148 255626 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:34 This appliance is for indoor use only. 937 761208cace8f42b2a42bc9507ae574de 390151 true true true false 18 1137857 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:34 14 Topic 1 0 390151 291792 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:34 E_This appliance is for indoor use only. 936 d652119bae1744898447d70f4a5bfcd5 390152 true true true false 18 1137858 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:34 14 Topic 1 0 390152 285451 18           A készüléket kizárólag beltéri használatra tervezték.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:36 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 68da72c13ffd4f298df0992710b627ba 390159 true true true false 18 1137865 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:36 14 Topic 1 0 390159 263685 18           Ügyeljen arra, hogy ne essen le a készülék, és ne érje erős ütés.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:36 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 2792056ea93c4908a37da77baa28833e 390160 true true true false 18 1137866 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:36 14 Topic 1 0 390160 263689 18           A készüléket helyezze mindig biztonságos, egyenes és csúszásmentes felületre.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:37 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 0582f63720f04f76b3cf485e530f4f35 390164 true true true false 18 1137870 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:37 14 Topic 1 0 390164 263695 18           Soha ne használja a készüléket, ha a lámpaburkolat sérült, törött vagy hiányzik.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:39 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 37ba17bc2c60468ca6ac1be7d91dc916 390174 true true true false 18 1137880 Mariska van Ree 2018-06-19T05:46:39 14 Topic 1 0 390174 263700 18           A készüléket kizárólag háztartási használatra tervezték, beleértve a hasonló jellegű, például szállodákban történő használatot is.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-14T06:04:44 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 f54d9cc849174d2fb5ed577a5d781051 397920 true true true false 14 1177682 Mariska van Ree 2018-08-14T06:04:44 14 Topic 1 0 397920 263689 14           Placez l’appareil sur une surface stable, plane et non glissante.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T13:50:57 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 1b730b935e724438a652980aff19534f 400056 true true true false 20 1181449 Mariska van Ree 2018-08-21T13:50:57 14 Topic 1 0 400056 281984 20           Сонымен қатар, музыка ойнату құрылғысын AUX розеткасына жалғау арқылы жеке музыканы ойната аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T13:51:08 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 1ed40c25bc0f4e0db2fb7dcec144fa9f 400068 true true true false 30 1181461 Mariska van Ree 2018-08-21T13:51:08 14 Topic 1 0 400068 281984 30           Также может воспроизводиться ваша собственная музыка, если подключить музыкальное устройство к гнезду AUX.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:54 P_Lamp housing 404 726fece390fb40018afc08e83abd2728 400106 true true true false 20 1180764 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:54 14 Topic 1 0 400106 133956 20           Лампа орны   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 P_USB charging port 1150 26f56a90d5304b16b16fbed9b387c32f 400107 true true true false 20 1180765 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 14 Topic 1 0 400107 289978 20           USB зарядтау порты   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 P_Reset button 1148 63a6cfba4f354b3886cc5392009e8e97 400108 true true true false 20 1180766 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 14 Topic 1 0 400108 289979 20           Қайта қосу түймесі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 P_Radio antenna 1148 850d433e50584593a050a3c05cd3b8e1 400109 true true true false 20 1180767 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:55 14 Topic 1 0 400109 289980 20           Радио антеннасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:33 P_Adapter DC-inlet 72 202084083f7d45c2a398e0c86f3504dc 400111 true true true false 20 2187549 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:33 14 Topic 1 0 400111 289982 20           Адаптердің ТТ розеткасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:57 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 e2fad3dad56b4907b01849e41c89b17d 400116 true true true false 20 1180774 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:57 14 Topic 1 0 400116 262159 20           Су мен токтың әрекеттесуі өте қауіпті. Құрылғыны ылғал жерлерде (мысалы, ваннада, душ жанында немесе бассейнде) пайдаланбаңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 55cd1a1b433a4a82ad7a0937caf2ab87 400117 true true true false 20 1180775 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 14 Topic 1 0 400117 262160 20            Құралдың ішіне су тигізбеңіз немесе оның үстіне су төкпеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 f43de4d273f6436e98e4f303afcf4273 400118 true true true false 20 1180776 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 14 Topic 1 0 400118 291797 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 06f2a31452914c41ab694e863a246f51 400119 true true true false 20 1180777 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:58 14 Topic 1 0 400119 285449 20           Құралды суға батыруға немесе ағын су астында шаюға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:59 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 63893288044e43d7b7bebdfcde9766be 400120 true true true false 20 1180778 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:59 14 Topic 1 0 400120 262162 20           Құрылғының жанына судың немесе кез келген басқа сұйықтықтың құрылғыға тамуына немесе шашырауына әкелетін ештеңені жақын қоймаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:59 This appliance is for indoor use only. 937 e005c2ee213e40be8826e2e2e56310b9 400121 true true true false 20 1180779 Mariska van Ree 2018-08-21T06:51:59 14 Topic 1 0 400121 291792 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 E_This appliance is for indoor use only. 936 7990cd834e5740e595e0eb497165afa2 400122 true true true false 20 1663021 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 14 Topic 1 0 400122 285451 20            Бұл құрал тек бөлме ішінде пайдалануға арналған.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-07-21T15:49:50 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 f770bac8b4dd4c1d9f98e58b49845853 400123 true true true false 20 2333215 Ieva Datava 2022-07-21T15:49:50 14 Topic 1 0 400123 301331 20           Адаптерде қауіпті 100 В – 240 В АТ желісінің кернеуін қауіпсіз 24 В ТТ төмен кернеуіне түрлендіретін таратқыш бар. Басқа ашамен ауыстыру үшін, адаптерді кеспеңіз, бұл қауіпті жағдай тудыруы мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:00 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 f1d4bd0d238140c7970b48fd083f6adb 400124 true true true false 20 1180782 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:00 14 Topic 1 0 400124 263695 20           Егер шамның корпусы зақымдалған, сынық немесе жоқ болса, құрылғыны пайдаланушы болмаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 ce074f83a0f746dd845761550c0590f7 400125 true true true false 20 1180783 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 14 Topic 1 0 400125 301329 20           Адаптер, сым немесе құрал белгілі бір жолмен зақымдалса, құралға сұйықтық төгілген немесе нысандар құлаған болса, жаңбыр немесе ылғал әсер еткен құрал қалыпты жұмыс істемесе, құласа немесе зақымдалса, ол пайдаланылмауы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 3b6ad57cb47b4ac0950c742526937cef 400126 true true true false 20 1180784 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 14 Topic 1 0 400126 301330 20           Тыныс алу жаттығуында RelaxBreathe пайдаланған кезде жайсыз сезінсеңіз, жай ғана қалыпты тыныс алуды жалғастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 Only use the appliance in combination with the adapter 287 6cd37cb7c1e04d7497616fda4a9bb712 400127 true true true false 20 1180785 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:01 14 Topic 1 0 400127 264405 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:54 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 e724fc8d78984dcea08a6c59d24c75f3 400128 true true true false 20 2049991 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:54 14 Topic 1 0 400128 301332 20           Адаптер зақымдалған жағдайда, қауіпті жағдай туғызбау үшін оны тек түпнұсқасымен ауыстыру керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 e0a7d88f874d4e929bb3d91527f69720 400129 true true true false 20 1180787 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 14 Topic 1 0 400129 263697 20           Егер бұрын ауыр депрессияңыз болған немесе қазір депрессияңыз болса, құралды қолданбас бұрын дәрігеріңізбен кеңесіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 c9e7763c6c9f4a09befcdc4065cb3fca 400130 true true true false 20 1180788 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 14 Topic 1 0 400130 263698 20           Ұйқы уақытын азайту үшін осы құралды пайдалануға болмайды. Бұл құрал мақсаты — оңай оянуға көмектесу. Бұл ұйқы қажеттілігін азайтпайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 64458ea638694e27aba204f827ae0a94 400131 true true true false 20 1180789 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:02 14 Topic 1 0 400131 269020 20           Құрылғыны қоспас бұрын, онда көрсетілген кернеудің жергілікті кернеуіне сәйкес келетінін тексеріп алыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:51 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 9092192df48c456a87766d89d1d116d6 400132 true true true false 20 1294884 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:51 14 Topic 1 0 400132 293026 20           Қуат сымының әсіресе штепсельдік ұштарын, қабырға розеткаларын және олардың шамнан шығатын жерлерін басылып немесе қысылып қалудан қорғаңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 e052fee9a2a6434691f486d65fc4c8d3 400133 true true true false 20 1180792 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 14 Topic 1 0 400133 263685 20           Құрылғыны еденге түсіріп алмаңыз, қатты соқпаңыз немесе оған басқа қатты соққылардың әсерін тигізбеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 4984ac2336dd458cae9ae9af0c217938 400134 true true true false 20 1180793 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 14 Topic 1 0 400134 263689 20           Құралды орнықты, тегіс және тайғақ емес жерге орналастырыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 e6ef044b996b45c4b287ac8996b51584 400135 true true true false 20 1180794 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:04 14 Topic 1 0 400135 304423 20           Құрылғыға көрпе, перде, киім, қағаз, т.б. сияқты элементтерді жабу арқылы құралды суытуға кедергі келтірмеңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:29 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 6add0e8c21c1462bac5a02383a9c447c 400138 true true true false 20 1711728 Marijke Semmelink 2020-07-13T09:10:29 14 Topic 1 0 400138 263699 20           Құралда қосу/өшіру қосқышы жоқ. Құралды ажырату үшін адаптерді розеткадан суырыңыз. Адаптер мен розетка барлық уақытта қолжетімді болуы керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:05 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 d63bfa80fefa4bb5a716ef87ba4a8a21 400139 true true true false 20 1180798 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:05 14 Topic 1 0 400139 263700 20           Бұл құрылғы тек үй жағдайында, оның ішінде қонақ үйлерде қолдануға арналған.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:06 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 dd1c6991f6e04a87b943ebeda5ea0399 400140 true true true false 20 1180799 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:06 14 Topic 1 0 400140 304424 20           Құралға жағылған майшам сияқты ашық жалын көздерін қоюға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 df5a496eb8614bc78aaa0542c0ee9f6e 400141 true true true false 20 1663022 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 14 Topic 1 0 400141 301333 20           Егер сіз жиі тым ерте немесе бас аурумен оянатын болсаңыз, орнатылған жарық қарқындылығы деңгейін және орнатылған күн шығысын үлгілеу уақытын төмендетіңіз.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 aef6e69c1d414877b0b128b5bd11a332 400142 true true true false 20 1663023 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:12 14 Topic 1 0 400142 301334 20           Егер сіз жиі дабыл дыбысымен оянатын болсаңыз, орнатылған жарық қарқындылығы деңгейін және орнатылған күн шығысын үлгілеу уақытын арттырыңыз.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:06 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 44a5f975c83c40ef955de4627360b902 400143 true true true false 20 1180802 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:06 14 Topic 1 0 400143 263707 20           Егер жататын бөлмеңізді басқа біреумен бірге қолдансаңыз, сол адам құрылғыдан алысырақ жатса да, оның жарығынан оянуы мүмкін. Бұл құбылыс адамдардың арасындағы жарыққа деген сезімталдықтың айырмашылығынан туындайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:07 Safety and compliance (heading only) 254 5f49ead3af5d4b4da23348b36d404cef 400145 true true true false 20 1180804 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:07 14 Topic 1 0 400145 264205 20   Қауіпсіздік және талаптарға сәйкестік   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:09 P_Light intensity and light on/off 1036 6f56b893487544e7878e99934720574c 400150 true true true false 20 1180809 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:09 14 Topic 1 0 400150 301345 20           Жарық қарқындылығы және жарық қосу/өшіру   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 P_Wind-down program 1036 70710cdcdf2a4151855e50589eac7a0a 400153 true true true false 20 1180812 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 14 Topic 1 0 400153 301348 20           Желдету бағдарламасы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 P_Sunset simulation 1036 928da22ab59b46cdb8d79be3f9e9a7c7 400154 true true true false 20 1180813 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 14 Topic 1 0 400154 301349 20           Күн батуын үлгілеу   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 P_RelaxBreathe 1036 cb8b807f5adf4199b6c082214abcc59c 400155 true true true false 20 1180814 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 14 Topic 1 0 400155 301350 20           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 P_Radio 1036 6fa9c5703ecc4d8c827c23ced52d86b4 400156 true true true false 20 1180815 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:10 14 Topic 1 0 400156 301351 20           Радио   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:11 P_Alarm 1036 080c6dbdcbfd4762a817e22b27420a9b 400159 true true true false 20 1180818 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:11 14 Topic 1 0 400159 301354 20           Дабыл   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:12 P_Wake-up profile 1036 5171c808bcc54e01a87a5f25a1fd8e83 400161 true true true false 20 1180820 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:12 14 Topic 1 0 400161 301337 20           Ояту профайлы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:13 P_Settings 1036 454c449f701c449a9ed7d8ffbc800508 400164 true true true false 20 1180823 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:13 14 Topic 1 0 400164 301340 20           Параметрлер   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:14 Navigating the menu (heading only) 836 e45b8aab48f94afabd6a0b46a73e13b4 400168 true true true false 20 1180827 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:14 14 Topic 1 0 400168 237175 20   Мәзірде жылжу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:20:30 Setting wake-up profiles 936 3d67e9aa352543faab06bf938571e046 400171 true true true false 20 1345489 Mariska van Ree 2019-05-09T07:20:30 14 Topic 1 0 400171 264865 20   Ояту профильдерін орнату   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ояту профилінде дабыл уақытын, максималды жарық қарқындылығын және қажетті ояту дыбысы түрін орната аласыз.    Ескертпе: Барлық дабылдарды бір уақытта өшіру үшін дабыл түймесін 1 секунд басып тұрыңыз. Өшірілген дабылды   белгішесін басу арқылы белсендіріңіз.   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:15 Set wake-up profile 936 107e760f7d08461181f14459bfb83bcb 400172 true true true false 20 1180831 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:15 14 Topic 1 0 400172 267986 20   Ояту профилін орнату   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Екі түрлі ояту профилін орната аласыз. Әрбір профиль үшін уақытты, жарық қарқындылығын, ояту қисығы ұзақтығын, дыбыс түрі мен дыбыс деңгейін орната аласыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:53 Duration of the wake-up profile 936 2f71917853a44dfd9409275537c4c9e8 400173 true true true false 20 1294888 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:53 14 Topic 1 0 400173 281974 20   Ояту профилінің ұзақтығы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ояту қисығының (максималды жарық қарқындылығын орнату үшін жарықтығын арттыру) әдепкі ұзақтығы: 30 минут. Ұзақтығын теңшелімге сәйкес өзгерте аласыз.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:16 Light intensity of the wake-up profile 936 ee6b39121a724df79537ade1e6dbab55 400174 true true true false 20 1180833 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:16 14 Topic 1 0 400174 267999 20   Ояту профилінің жарық қарқындылығы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Құрал шамы күн шығысын үлгілейді. Күн шығысынан ұқсас шам жарықтығы жүйелі артады. Осы ояту қисығы барысында жарық түсі жұмсақ қызыл түстен жылы қызғылт және ашық сары түскен өзгереді. 25 жарық қарқындылығы деңгейінен біреуін таңдай аласыз.  Ескертпе: Дабыл орнатылса, құралдың негізгі дисплейі көрсетіледі.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:17 PowerBackUp+ 936 9a0b7f63becf4596a1fe734f7fd32b07 400177 true true true false 20 1180836 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:17 14 Topic 1 0 400177 290469 20   PowerBackUp+   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Қуат ақаулығы жағдайында дисплеймен қоса барлық құрал функциялары жұмыс істемейді. Дегенмен, ішкі сағат пен сақтық дабыл кемінде 8 не одан көп сағат белсенді болып қалады. Қуат ақаулығы барысында орнатылған дабыл уақыты өтіп кетсе, резервтік дабыл шамамен 1 минут дыбыстық сигнал береді.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:41 Snoozing 936 8fb876a25e4c4fa6be7591029385c95c 400178 true true true false 20 2145030 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:41 14 Topic 1 0 400178 264872 20   Қалғу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Ескертпе: Дабыл өшкеннен кейін 60 минут ішінде немесе соңғы кейінге қалдыру әрекетінен 60 минут ішінде жарық пен дыбыс автоматты түрде өшеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:17 Turning the alarm off 936 2892998509814ee5acd231141e14d9af 400179 true true true false 20 1180838 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:17 14 Topic 1 0 400179 281973 20   Дабылды өшіру   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Дабыл өшсе, осы түймені басумен оны өшіре аласыз. Дабыл өшсе, дабыл профилі осы күн үшін өшіріледі.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:42 Midnight light 936 e299ee063692439398e0b17edefedb4b 400181 true true true false 20 2145032 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:42 14 Topic 1 0 400181 264944 20   Түн ортасы жарығы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Түнде оянып алсаңыз, күңгірт жарықты белсендіру үшін құрал үстін түрте аласыз. Бұл күңгірт, жіңішке қызғылт жарық қараңғы ортада жол табуға жеткілікті жарықты береді. Құрал үстін қайта түрту арқылы түн ортасы жарығын өшіріңіз. Ескертпе: Негізгі жарық қосулы болса, түн ортасы жарығы тікелей белсендірілмейді. Бұндай жағдайда негізгі жарықты өшіру үшін құрал үстін түртіңіз. Одан кейін түн ортасы жарығын белсендіру үшін қайта түртіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:23 Belly breathing for relaxation 938 d8265cea263d48608e5a83fd18e5bc1d 400197 true true true false 20 1180856 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:23 14 Topic 1 0 400197 268602 20   Демалу үшін ішпен тыныс алу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ішпен тыныс алу — адамдардың демалуына көмектесетін ең танылған тыныс алу жаттығуы техникасы. Ішпен тыныс алған кезде диафрагмаңыз автоматты түрде түседі. Бұл өкпеңізді түсіріп, толық және терең тыныс шығаруға мүмкіндік береді. Абайлаңыз: Осы тыныс алу жаттығуында жайсыз сезінсеңіз, жай ғана қалыпты тыныс алуды жалғастырыңыз.    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:23 How to do belly breathing 938 0ab2a1c222a1474896c9ed1536035178 400198 true true true false 20 1180857 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:23 14 Topic 1 0 400198 268603 20   Ішпен тыныс алу жолы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Арқаңызға жайлы жатыңыз.  Мұрын арқылы тыныс алып, мұрын немесе ауыз арқылы тыныс шығарыңыз.    Бір қолыңызды ішіңізге қойып, басқа қолыңызды кеудеңізге қойыңыз.  Ішіңіздегі қолыңыз тыныс алған сайын жоғары жылжитынын, ал тыныс шығарған сайын төмен жылжитынын көруіңіз керек. Кеудедегі қолыңыз тек шамалы жылжуы керек. Тынысыңыз тек ішпен келуі керек. Тыныс шығару әрекеті тыныс алу әрекетінен ұзақ етіңіз, себебі бұл жылдам жақсы сезім береді. Ескертпе: Құралдың RelaxBreathe функциясы ішпен тыныс алу кезінде нұсқау беруі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:24 Cleaning and storage (heading only) 418 a57c6fdd77f0430eacd2d52821aa4486 400201 true true true false 20 1180860 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:24 14 Topic 1 0 400201 234652 20   Тазалау және сақтау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:27 Specifications 316 ba447d96d72d40f79ed81547906486c8 400208 true true true false 20 1180867 Mariska van Ree 2018-08-21T06:52:27 14 Topic 1 0 400208 55426 20   Сипаттамалар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:37 P_Lamp housing 404 a1391591786940b78c1c05196419a05a 400220 true true true false 30 1182896 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:37 14 Topic 1 0 400220 133956 30           Плафон   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 P_USB charging port 1150 03f6f4e563c743f68f9c75a3375ff032 400221 true true true false 30 1182897 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 14 Topic 1 0 400221 289978 30           Порт USB-зарядки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 P_Reset button 1148 3accd4997d5240179e80e37382bfe1c7 400222 true true true false 30 1182898 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 14 Topic 1 0 400222 289979 30           Кнопка сброса   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 P_Radio antenna 1148 736a4a9caf94473f98102e2aea605ae8 400223 true true true false 30 1182899 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:38 14 Topic 1 0 400223 289980 30           Антенна радио   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:48 P_Adapter DC-inlet 72 a123eb5ca66a4feb811b470381b0130d 400225 true true true false 30 2187561 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:48 14 Topic 1 0 400225 289982 30           Разъем для адаптера постоянного тока   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:39 Intended use (heading only) 418 88363e1e0df241a1841913da83745191 400226 true true true false 30 1182902 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:39 14 Topic 1 0 400226 233854 30   Назначение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 7cfbcb57a2c14828a4d58fc812c955f1 400231 true true true false 30 1182907 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 14 Topic 1 0 400231 262159 30           Вода и электричество — опасное сочетание! Не используйте этот прибор в условиях повышенной влажности (например, в ванной комнате или около душа или плавательного бассейна).    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 147219d1b69d48449bbdbcd23f33a86e 400232 true true true false 30 1182908 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 14 Topic 1 0 400232 262160 30           Избегайте попадания воды в прибор. Не допускайте проливания воды на  прибор.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 88b6d0c65e4c4fdf8477398db67644e0 400233 true true true false 30 1182909 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:41 14 Topic 1 0 400233 291797 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 adaef42813044153b6fe6a8619c01690 400234 true true true false 30 1182910 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 14 Topic 1 0 400234 285449 30           Запрещается опускать прибор в воду или промывать под струей воды.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 2bd229a54f81495aa714e40cc0afc744 400235 true true true false 30 1182911 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 14 Topic 1 0 400235 262162 30           Не ставьте рядом с прибором предметы с водой и не допускайте попадания на него влаги, брызг и капель.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 This appliance is for indoor use only. 937 5151367329874f538f9b9d6635872a89 400236 true true true false 30 1182912 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:42 14 Topic 1 0 400236 291792 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:49 E_This appliance is for indoor use only. 936 53e598c34d684ae4a904e362af5445ae 400237 true true true false 30 1660734 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:49 14 Topic 1 0 400237 285451 30            Прибор предназначен только для домашнего использования.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:19 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 a1e6af1b35ad4e9f969e9fa821801a97 400238 true true true false 30 2327882 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:19 14 Topic 1 0 400238 301331 30           В конструкцию блока питания входит трансформатор, который преобразует опасное напряжение 100  – 240 В переменного тока в безопасное напряжение 24 В постоянного тока. Запрещается заменять оригинальный штекер блока питания, это опасно.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:43 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 3fef621bd1c24c4e8dbaaa95e34ee19e 400239 true true true false 30 1182915 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:43 14 Topic 1 0 400239 263695 30           Запрещается использовать прибор, если корпус лампы поврежден, сломан или отсутствует.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:00 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 585e7d6fd8b54adca6c99a51bfb67c11 400240 true true true false 30 1998043 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:00 14 Topic 1 0 400240 301329 30           Если блок питания, шнур или прибор был поврежден каким-либо образом, на прибор была пролита жидкость или в него попали какие-либо предметы, он подвергся воздействию дождя или влаги, в его работе наблюдаются неполадки, его уронили или повредили, прибор запрещается использовать.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:43 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 10a3e9f54dce4130a1981929bc697d89 400241 true true true false 30 1182917 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:43 14 Topic 1 0 400241 301330 30           Если вы ощущаете дискомфорт в любой момент при использовании функции RelaxBreathe в дыхательном упражнении, просто вернитесь к нормальному ритму дыхания.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 Only use the appliance in combination with the adapter 287 c35a9a36f78b4622af51187a42375745 400242 true true true false 30 1182918 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 14 Topic 1 0 400242 264405 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:38 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 136cc5b4ab6b428e97a7cca54d38c9eb 400243 true true true false 30 2046848 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:38 14 Topic 1 0 400243 301332 30           Если адаптер поврежден, заменяйте его только таким же адаптером, чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 3e3bffab3c454f4dbd2175005348f64c 400244 true true true false 30 1182920 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 14 Topic 1 0 400244 263697 30           Если вы страдаете или страдали депрессией, перед использованием прибора посоветуйтесь с врачом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 8660db0306224fc38b21b84c425ac01d 400245 true true true false 30 1182921 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:44 14 Topic 1 0 400245 263698 30           Не используйте прибор как средство для прерывания нормальной продолжительности сна. Данный прибор предназначен, чтобы помочь вам более легко пробуждаться. Прибор не сокращает потребность во сне.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:45 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 9669b9d0fba647ea8ef5573b58a352a7 400246 true true true false 30 1182922 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:45 14 Topic 1 0 400246 269020 30           Перед подключением прибора убедитесь, что указанное на нем номинальное напряжение соответствует напряжению местной электросети.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:31 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 ffba2033e27543b6a645d78412173779 400247 true true true false 30 1295270 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:31 14 Topic 1 0 400247 293026 30           Не наступайте на сетевой шнур и не передавливайте его, особенно в области вилки, розетки электросети и месте выхода из лампы.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 892b407a1923443c9c9b39a733a4af28 400248 true true true false 30 1182925 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 14 Topic 1 0 400248 263685 30           Не допускайте падения прибора, не ударяйте по нему и не подвергайте каким-либо другим силовым воздействиям.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 c108ae80fdeb4bb2a1a75f7cb55da81a 400249 true true true false 30 1182926 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 14 Topic 1 0 400249 263689 30           Устанавливайте прибор на ровную, устойчивую, не скользкую поверхность.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 05cff0fccf5841b28c39f029272bcb68 400250 true true true false 30 1182927 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:46 14 Topic 1 0 400250 304423 30           Не ухудшайте условия охлаждения прибора, накрывая его такими предметами, как одеяла, шторы, одежда, бумажные листы и т. д.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:02 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket 255 dfecaedcf896494d95e7891069c9060a 400253 true true true false 30 1998047 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:02 14 Topic 1 0 400253 263699 30           Прибор не имеет элемента включения/выключения. Чтобы выключить прибор, извлеките блок питания из розетки электросети. Блок питания и розетка электросети должны быть всегда легко доступны.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:02 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 232614faaff344228563371c1e195a88 400254 true true true false 30 1998048 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:02 14 Topic 1 0 400254 263700 30           Прибор предназначен только для домашнего использования, включая аналогичное применение, например в гостиницах.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:49 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 9f434d979f2441bea74b75821492260d 400255 true true true false 30 2187565 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:49 14 Topic 1 0 400255 304424 30           Запрещается размещать на приборе источники открытого огня, например зажженные свечи.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:50 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 17a46e9565c14acc996b0a57b1c67622 400256 true true true false 30 1660735 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:50 14 Topic 1 0 400256 301333 30           Если вы часто просыпаетесь слишком рано или если после пробуждения испытываете головную боль, сократите установленную интенсивность освещения и/или время имитации рассвета.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:50 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 703a944e0c594cacb2becdb2c9399c08 400257 true true true false 30 1660736 Mariska van Ree 2020-04-30T11:30:50 14 Topic 1 0 400257 301334 30           Если вы часто просыпаетесь от звукового сигнала, увеличьте установленную интенсивность освещения и/или время имитации рассвета.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:49 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 ff5d65c7c5134fe9b97c3e851577c87d 400258 true true true false 30 1182935 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:49 14 Topic 1 0 400258 263707 30           Если в вашей спальне спит еще кто-то, этот человек может непроизвольно просыпаться от света прибора, несмотря на то, что находится дальше от прибора. Это является результатом различий в чувствительности людей к восприятию света.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:50 Safety and compliance (heading only) 254 26d91eb9b9b9486a9bff6d99c90820de 400260 true true true false 30 1182937 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:50 14 Topic 1 0 400260 264205 30   Безопасность и соответствие нормативам   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:51 P_Light intensity and light on/off 1036 57e4a0beca35405b99325103d707d86c 400265 true true true false 30 1182942 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:51 14 Topic 1 0 400265 301345 30           Интенсивность света и вкл/выкл света   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 P_Wind-down program 1036 c5babc7f41704c2881f16e4e4fddc31d 400268 true true true false 30 1182945 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 14 Topic 1 0 400268 301348 30           Расслабляющая программа   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 P_Sunset simulation 1036 dee08795a50045aea01d41ea9a240037 400269 true true true false 30 1182946 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 14 Topic 1 0 400269 301349 30           Имитация заката   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 P_RelaxBreathe 1036 35e97ea039884b3b83becddcbf3ccf6b 400270 true true true false 30 1182947 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:52 14 Topic 1 0 400270 301350 30           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:53 P_Radio 1036 314b03ea641e4b13ac9cf06b2a32d946 400271 true true true false 30 1182948 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:53 14 Topic 1 0 400271 301351 30           Радио   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:54 P_Alarm 1036 d6fa8a2c21e84f67b811d891b2c1ff4b 400274 true true true false 30 1182951 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:54 14 Topic 1 0 400274 301354 30           Будильник   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:54 P_Wake-up profile 1036 dc2efa6a2f864038babcf3beed70f487 400276 true true true false 30 1182953 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:54 14 Topic 1 0 400276 301337 30           Профиль пробуждения   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:55 P_Settings 1036 41fb3d757b704325b91c480f2c823281 400279 true true true false 30 1182956 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:55 14 Topic 1 0 400279 301340 30           Настройки   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:56 Navigating the menu (heading only) 836 5bab12ffd76c446fa7cc76eebe3061c9 400283 true true true false 30 1182960 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:56 14 Topic 1 0 400283 237175 30   Перемещение по меню   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-04-12T09:16:14 Setting wake-up profiles 936 9880a1e28b2f4d0f84325eb1732c0dc0 400286 true true true false 30 1325464 Mariska van Ree 2019-04-12T09:16:14 14 Topic 1 0 400286 264865 30   Настройка профилей пробуждения   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   В профиле пробуждения вы можете настроить время будильника, максимальную интенсивность света и предпочитаемый вами тип сигнала пробуждения.    Примечание. Нажмите и удерживайте кнопку будильника в течение 1 секунды, чтобы одновременно отключить все сигналы. Включить отключенный будильник можно нажатием значка  .   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:58 Set wake-up profile 936 ab2524d6c5ab45b480c4b09203f220cd 400287 true true true false 30 1182964 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:58 14 Topic 1 0 400287 267986 30   Настройка профиля пробуждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Можно задать два различных профили пробуждения. Для каждого профиля можно установить время, интенсивность света, продолжительность траектории пробуждения, тип и громкость звукового сигнала.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:32 Duration of the wake-up profile 936 596eecfda55041f2b3e5c460a506e05e 400288 true true true false 30 1295274 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:32 14 Topic 1 0 400288 281974 30   Продолжительность профиля пробуждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Продолжительность траектории пробуждения (увеличение яркости до заданной максимальной интенсивности света) составляет по умолчанию 30 минут. Эта продолжительность может быть изменена в соответствии с вашими предпочтениями.    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:59 Light intensity of the wake-up profile 936 cb7b2319737540038c5b2a6f5a40f255 400289 true true true false 30 1182966 Mariska van Ree 2018-08-27T08:50:59 14 Topic 1 0 400289 267999 30   Интенсивность света профиля пробуждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Лампа прибора имитирует восхода солнца. Как и при реальном восходе солнца, яркость лампы увеличивается постепенно. При продвижении по траектории пробуждения оттенок света изменяется с бледно-красного на теплый оранжевый, а затем на ярко-желтый. Вы можете выбрать один из 25 уровней интенсивности яркости.  Примечание. Основной дисплей прибора отображается, если был установлен будильник.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:00 PowerBackUp+ 936 a885f11d889a4034b665004ec9cad028 400292 true true true false 30 1182969 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:00 14 Topic 1 0 400292 290469 30   PowerBackUp+   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   В случае сбоя электропитания все функции прибора, включая использование дисплея, не работают. Однако внутренние часы и резервный будильник остаются активными в течение по крайней мере 8 часов. Если сбой питания происходит во время, на которое было установлено срабатывание будильника, резервный будильник срабатывает и в течение примерно 1 минуты раздаются короткие звуковые сигналы.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:31 Snoozing 936 c42a9725a381444ebb20af59ca57678e 400293 true true true false 30 2145018 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:31 14 Topic 1 0 400293 264872 30   Отложенный сигнал   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Примечание. Свет и звук автоматически выключатся через 60 минут после срабатывания будильника или через 60 минут после последнего действия по откладыванию воспроизведения сигнала будильника.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:00 Turning the alarm off 936 887bd8ef90d84f5ea7c5e65442d3c28a 400294 true true true false 30 1182971 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:00 14 Topic 1 0 400294 281973 30   Отключение будильника   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     При срабатывании будильника его можно отключить, нажав эту кнопку. Если вы выключите будильник, профиль будильника отключается на этот день.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:31 Midnight light 936 88a70a8bb1ea4407a371e6a8e8ff1802 400296 true true true false 30 2145020 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:31 14 Topic 1 0 400296 264944 30   Ночник   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Если вы проснетесь ночью, то можете коснуться верхней части прибора, чтобы активировать свет слабой интенсивности. Этот тусклый, слабый свет оранжевого оттенка обеспечивает достаточно света, чтобы сориентироваться в темноте. Чтобы выключить ночник, снова коснитесь верхней части прибора. Примечание. Ночник не может быть напрямую активирован, когда уже включился основной свет. В этом случае сначала коснитесь верхней части прибора, чтобы выключить основной свет. Затем повторите касание, чтобы активировать ночник.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:06 Belly breathing for relaxation 938 4726df80f3174cca9cbfd1141024cbb5 400312 true true true false 30 1182989 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:06 14 Topic 1 0 400312 268602 30   Дыхание животом для релаксации   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Дыхание животом является самой известной техникой дыхательных упражнений, помогающих людям расслабиться. Когда вы дышите животом, ваша диафрагма автоматически растягивается. Это приводит к тому, что легкие расправляются и дыхание становится глубоким и полным. Внимание! Если вы в какой-либо момент испытываете дискомфорт при выполнении дыхательного упражнения, просто вернитесь к нормальному ритму дыхания.    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:06 How to do belly breathing 938 7003f1d4fdd34b26b29c1802678fa097 400313 true true true false 30 1182990 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:06 14 Topic 1 0 400313 268603 30   Как осуществляется дыхание животом   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Лягте на спину таким образом, чтобы вам было удобно.  Вдыхайте через нос, выдыхайте через нос или рот.    Поместите одну руку на живот, а другую – на грудь.  Вы должны видеть, как ваша рука на животе движется вверх при каждом вдохе и вниз при каждом выдохе. Рука на вашей груди должна двигаться лишь незначительно. Дыхание должно осуществляться только через живот. Старайтесь делать выдох дольше, чем вдох, поскольку это позволит вам быстро расслабиться. Примечание. Функция RelaxBreathe устройства поможет вам при выполнении упражнений дыхания животом.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:07 Cleaning and storage (heading only) 418 4b8ab05b7eb646138797a9feda57642c 400316 true true true false 30 1182993 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:07 14 Topic 1 0 400316 234652 30   Очистка и хранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:10 Specifications 316 b404d84b56ff46919d83eeee9535a594 400323 true true true false 30 1183000 Mariska van Ree 2018-08-27T08:51:10 14 Topic 1 0 400323 55426 30   Характеристики   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:27:36 Intended use (heading only) 418 a0054dfa6b814dde85bb32be24cc7a9e 400896 true true true false 47 1195918 Tim Berga 2018-09-25T12:27:36 14 Topic 1 0 400896 233854 47   Përdorimi i synuar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 Intended use (heading only) 418 a66deda40d01434bae04f2bce2bb3a49 400944 true true true false 6 1964205 Ieva Datava 2021-02-19T13:27:55 14 Topic 1 0 400944 233854 6   Zamýšlené použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 Intended use (heading only) 418 4a9c668b9636491ab2b6feeb8953e598 400952 true true true false 10 1964417 Ieva Datava 2021-02-19T14:38:44 14 Topic 1 0 400952 233854 10   Ettenähtud kasutamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:14 Intended use (heading only) 418 e9758c3cdcd442398638c952c2c7deb2 400974 true true true false 22 1195988 Tim Berga 2018-09-25T12:28:14 14 Topic 1 0 400974 233854 22   Paredzētā lietošana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:37 Intended use (heading only) 418 0c4538e63602419da2b37670e7ec874a 400982 true true true false 23 1196019 Tim Berga 2018-09-25T12:28:37 14 Topic 1 0 400982 233854 23   Paskirtis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:29:07 Intended use (heading only) 418 bdb2bd61a2f7434c9b4429a0e487a563 400998 true true true false 46 1196092 Tim Berga 2018-09-25T12:29:07 14 Topic 1 0 400998 233854 46   Предвидена намена   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:28:43 Intended use (heading only) 418 9a548636ae354cc7b59586a675050c29 401046 true true true false 33 1196051 Tim Berga 2018-09-25T12:28:43 14 Topic 1 0 401046 233854 33   Namena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 Intended use (heading only) 418 ac6faf5a658f421298c049dd68e0fbc7 401054 true true true false 34 1968125 Ieva Datava 2021-02-23T13:00:45 14 Topic 1 0 401054 233854 34   Určené na použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2018-09-25T12:29:23 Intended use (heading only) 418 f22a7eb04f724c139b87510fdbb30150 401062 true true true false 45 1196122 Tim Berga 2018-09-25T12:29:23 14 Topic 1 0 401062 233854 45   Predvidena uporaba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 Intended use (heading only) 418 c0073530f2914539bf998306d0551fcd 401070 true true true false 39 1962413 Ieva Datava 2021-02-18T11:41:38 14 Topic 1 0 401070 233854 39   Призначення   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 General description (heading only) 418 d977a3441446425c9399db65e2e0f79c 410429 true true true false 28 1230655 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:03 14 Topic 1 0 410429 69407 28   Descrição geral   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:08 If the adapter (cord) is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 1a2de1fb46424777950551aea5765559 410438 true true true false 28 1230665 Marijke Semmelink 2018-11-19T10:56:08 14 Topic 1 0 410438 301332 28           Se o adaptador (fio) estiver danificado, ele deverá ser trocado (por um modelo original) para evitar situações de risco.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:42:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 6070ab12565b4f9abbebc973e3dbd035 412265 true true true false 0 1238422 Marijke Semmelink 2018-11-23T14:47:19 14 Topic 1 0 412265 232965 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com.br/suporte para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com Centro de Informações ao Consumidor do seu país.    35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-22T12:44:42 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 4043976d47ad4f7ca7c38f3d5956c59d 423997 true true true false 0 1293552 Mariska van Ree 2019-02-22T14:09:40 6 Topic 1 0 423997 -1 1           If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-22T12:44:52 E_You hear one click as a confirmation. 1123 f86d2e7a17ca465884bb4263ce9c5ce7 423998 true true true false 0 1293554 Mariska van Ree 2019-02-22T14:09:41 6 Topic 1 0 423998 -1 1           You hear one click as a confirmation.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:06 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 3e45fc5057f94b0d93d2456104036e3d 424005 true true true false 30 1998064 Mariska van Ree 2021-03-30T07:07:06 14 Topic 1 0 424005 423997 30           Если вы не хотите слышать щелчки при касании значка, коснитесь значка звукового отклика, чтобы отключить его.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:34 E_You hear one click as a confirmation. 1123 53e762658ad54a579553caa86f9bc0f2 424006 true true true false 30 1295279 Mariska van Ree 2019-02-27T07:10:34 14 Topic 1 0 424006 423998 30           Вы услышите один щелчок в качестве подтверждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:55 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 60e20e4694224f9c9a0cd97cdba05d61 424008 true true true false 20 1294892 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:55 14 Topic 1 0 424008 423997 20           Белгішені басқан кезде сырт еткен дыбысты естігіңіз келмесе, аудио кері байланысын өшіру үшін аудио кері байланысы белгішесін басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:55 E_You hear one click as a confirmation. 1123 80f978938c924943b934b73247250aaa 424009 true true true false 20 1294893 Mariska van Ree 2019-02-26T12:40:55 14 Topic 1 0 424009 423998 20           Сіз растау ретінде бір сырт еткен дыбыс естисіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-03-19T09:25:05 P_Speaker 1148 db0315c31e0a442dab1770562a6aaabe 425864 true true true false 28 1306196 Marijke Semmelink 2019-03-19T09:25:05 14 Topic 1 0 425864 25535 28           Alto-falante   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 Danger (heading only - géén 3mm) 418 decd248ce33b4af295e1a44106fa4f10 428297 true true true false 14 1321706 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:04 14 Topic 1 0 428297 148926 14   Danger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a8874ac0798d47c58ab08138ac3874a7 428378 true true true false 44 1321756 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:14 14 Topic 1 0 428378 148926 44   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 f644df3c1e3d42ae822882ad69576d88 428382 true true true false 44 1321764 Mariska van Ree 2019-04-10T10:46:15 14 Topic 1 0 428382 148928 44   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 P_Lamp housing 404 18cb7aa7ff404d2ba76a0343cff9fa20 428989 true true true false 31 1345499 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 14 Topic 1 0 428989 133956 31           灯罩   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 P_USB charging port 1150 cdbe473c98da478ba8a901abf3a100d0 428990 true true true false 31 1345500 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 14 Topic 1 0 428990 289978 31           USB 充电端口   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 P_Reset button 1148 f4bd1b2f5ce747ca8f405508f60c39eb 428991 true true true false 31 1345501 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 14 Topic 1 0 428991 289979 31           重置按钮   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 P_Radio antenna 1148 03d4f044527c411fb359ddff7dcbcaf6 428992 true true true false 31 1348535 Marijke Semmelink 2019-05-13T10:02:48 14 Topic 1 0 428992 289980 31           收音机天线   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 P_Adapter DC-inlet 72 3086c17c6f8d4bd3b9f2504386967da5 428994 true true true false 31 1345504 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:53 14 Topic 1 0 428994 289982 31           适配器直流插孔   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 e80f272084634868a65d1aec28251f0b 428999 true true true false 31 1345509 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 428999 262159 31           水与电接触极其危险。 请勿在潮湿的环境中（如卫生间中，淋浴室或泳池旁边）使用本产品。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 0d966a2395434275ab7d79a07751242c 429000 true true true false 31 1345511 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 429000 262160 31           请勿让水进入 产品中或溅到产品表面。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 f868638627dc4a0aacc78880b7a424ca 429001 true true true false 31 1345512 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 429001 291797 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 64f6e9e2351f4526a1ef29d82b9b69ac 429002 true true true false 31 1345513 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 429002 285449 31           请勿将本产品浸入水中，也不要将其放在水龙头下冲洗。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 f375f5d6acc646279b5cae1b9d1fb98c 429003 true true true false 31 1345514 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:55 14 Topic 1 0 429003 262162 31           请勿将任何可导致水或任何其他液体滴溅到产品上的物品靠近产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 This appliance is for indoor use only. 937 287cc37aa8434eb9912a4eb5a878fc5b 429004 true true true false 31 1345515 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429004 291792 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 E_This appliance is for indoor use only. 936 638ae4f60b4340c5bd7fb911fbf5b39d 429005 true true true false 31 1345516 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429005 285451 31           本产品仅限于室内使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 547d4d0dc443478ea38de6002356e862 429006 true true true false 31 1345517 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429006 301331 31           适配器包含一个变压器，可将不安全的 100-240 伏交流电源电压转化为安全的 24 伏直流低电压。 请勿剪下适配器并更换为其他插头，否则将导致严重后果。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 c57f4080e1554c518a4c74525db0ed47 429007 true true true false 31 1345518 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429007 263695 31           如果灯罩已损坏、破损或丢失，请勿使用本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 c4e12f1f9b584149a61c682168f57664 429008 true true true false 31 1345519 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429008 301329 31           如果适配器、电线或产品以任何方式发生损坏，有液体溅入和/或溅到产品上，或者有物体落入和/或落到产品上，产品淋雨或受潮、无法正常工作或者发生跌落或损坏，请勿使用本产品。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 1c4c07e2599b4ef8bb4151c97ebb33c0 429009 true true true false 31 2428201 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:09 14 Topic 1 0 429009 301330 31           如果您在使用 舒缓呼吸 进行呼吸练习的任一时刻出现不适感，请恢复至正常呼吸。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 Only use the appliance in combination with the adapter 287 823ab26913dc45e08c2780a5223be9a7 429010 true true true false 31 1345521 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 14 Topic 1 0 429010 264405 31               35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:56 If the adapter (cord) is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 a945ab73999e4f989fa21f49e18eff31 429011 true true true false 31 2428200 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:08 14 Topic 1 0 429011 301332 31           如果适配器（电线）发生损坏，请务必使用原装型号的适配器进行更换，以免发生危险。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 7fdc535f723c41178a2ca37cab1fe13e 429012 true true true false 31 1345523 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429012 263697 31           如果您曾经患过或现在患有抑郁症，请在开始使用本产品前咨询您的医生。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 f74eef74c1304a4d8a57b040b913f466 429013 true true true false 31 1345524 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429013 263698 31           请勿将本产品用作缩短睡眠的一种工具。 本产品的用途是帮助您更轻松地醒来。 并不能减少您对睡眠的需求。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 6db8f45d9b3448a88eff1748a07b57ac 429014 true true true false 31 1345525 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429014 269020 31           将产品接入电源之前，请先检查产品所标电压与当地的电压是否相符。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 f99a0e67ffa84dd5bcb3b9af96e7c497 429015 true true true false 31 1345526 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429015 293026 31           防止电源线被踩踏或挤夹，特别是在插头、电源插座和灯具电源线出口位置。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 6a852e8e3557460f8d09e121f876e436 429016 true true true false 31 1345528 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429016 263685 31           请勿将产品跌落到地板上，用力砸产品或使其受到其他剧烈震动。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 980b851640b04ad4bafd393fb4870209 429017 true true true false 31 1345529 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:57 14 Topic 1 0 429017 263689 31           应将本产品放置在稳固、平坦、防滑的表面上。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 ab2f882ba91c4951a03ce9c7e97e5409 429018 true true true false 31 1345530 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429018 304423 31           不要用毯子、窗帘、衣服、纸张等物品盖住本产品，以免影响产品的冷却。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 92c3d3ddf5344b1f9ddb47d4a619128b 429021 true true true false 31 1345533 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429021 263699 31           本产品没有电源开关。 要断开产品的电源，请从电源插座上拔下适配器。 适配器必须始终易于插拔。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 c536aa141b7a47a28900fefa3a2fd469 429022 true true true false 31 1345534 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429022 263700 31           本产品仅限家用，包括在类似场合（如酒店）中进行使用。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 1c54aaeec3df4098b2f75328729fe501 429023 true true true false 31 1345535 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429023 304424 31           不得在本产品上放置明火源，如点燃的蜡烛。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 dcd5ff4c74d84cd1829716398425a0be 429024 true true true false 31 1345536 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429024 301333 31           如果您经常醒得过早或者在醒来时伴有头痛，可降低设定的光线强度级别和/或缩短所设定的日出模拟时间。   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 2b76ce84ec494857bbee5d1addc61c7f 429025 true true true false 31 1345537 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429025 301334 31           如果您经常由闹钟声唤醒，则可调高设定的光线强度级别，或者延长设定的日出模拟时间。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 9a614e22925746e988a19c2cd7791495 429026 true true true false 31 1345538 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:58 14 Topic 1 0 429026 263707 31           如果您与他人共用一个卧室，则本产品发出的灯光可能会无意中将其唤醒，即便此人距离本产品较远。 这是由于人与人对光线的敏感度不同造成的。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:59 Safety and compliance (heading only) 254 5fa743391afd4de4b642f84e49a33f86 429028 true true true false 31 1345540 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:59 14 Topic 1 0 429028 264205 31   安全性和合规性   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:59 P_Light intensity and light on/off 1036 6335daa8d2f94a4bba592e5ebbd820c8 429032 true true true false 31 1345544 Mariska van Ree 2019-05-09T07:21:59 14 Topic 1 0 429032 301345 31           光线强度和灯具开/关   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 P_Wind-down program 1036 a22547d7faf7425fac754b2da3cc9030 429035 true true true false 31 1345547 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 14 Topic 1 0 429035 301348 31           放松程序   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 P_Sunset simulation 1036 6934c7c9ad8a4d8d9af048b1ae293914 429036 true true true false 31 1345548 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 14 Topic 1 0 429036 301349 31           日落模拟   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 P_RelaxBreathe 1036 73ca0e9a84de4ce8839f9d2e25d4d0f8 429037 true true true false 31 1345549 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 14 Topic 1 0 429037 301350 31           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 P_Radio 1036 4eed2ade20484eafb283b1de8caf2a2c 429038 true true true false 31 1345550 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 14 Topic 1 0 429038 301351 31           收音机   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 P_Alarm 1036 2ca57b1a13bd4aa1962bdccbcbd7907d 429041 true true true false 31 1345553 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:00 14 Topic 1 0 429041 301354 31           闹钟   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:01 P_Wake-up profile 1036 dee4d55e38d94af886003c91943cfb51 429043 true true true false 31 1345555 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:01 14 Topic 1 0 429043 301337 31           唤醒模式   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:01 P_Settings 1036 bdd72a4adee741549eaa71c3b754b253 429046 true true true false 31 1345558 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:01 14 Topic 1 0 429046 301340 31           设置   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 Setting wake-up profiles 936 f26c9d6c34424851a5fd4abbc586e06e 429052 true true true false 31 1345564 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 14 Topic 1 0 429052 264865 31   设置唤醒模式   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   在唤醒模式中，您可以设置闹铃时间、最大光线强度以及您喜欢的唤醒声类型。    注意： 按住闹钟按钮 1 秒钟可立即禁用设定的所有闹钟。 按图标   可激活禁用的闹钟。   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 Set wake-up profile 936 c685a8d9fe684777b7671e03c8724977 429053 true true true false 31 1345565 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 14 Topic 1 0 429053 267986 31   设置唤醒模式   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     您可以设置两种不同的唤醒模式。 对于每种模式，您可以设置时间、光线强度、渐变唤醒光照持续时间、声音类型和音量。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 Duration of the wake-up profile 936 57a59575c4f74acdb12cfd85145fbccc 429054 true true true false 31 1345566 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 14 Topic 1 0 429054 281974 31   唤醒模式的持续时间   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     渐变唤醒光照（亮度增加到设定的最大光线强度）的默认持续时间为 30 分钟。 可根据您的喜好更改此持续时间。    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 Light intensity of the wake-up profile 936 8aaf89cfbe564df1b4eb14de00cbef2a 429055 true true true false 31 1345567 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 14 Topic 1 0 429055 267999 31   唤醒模式的光线强度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     本产品的灯可模拟日出。 像日出一样，灯的亮度逐渐增加。 在此渐变唤醒光照期间，灯光的颜色从柔红色变为暖橙色，然后变为亮黄色。 您可以从 25 个光线强度级别中选择一个。  注意： 本产品的主显示屏会显示是否已设置闹钟。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 PowerBackUp+ 936 cb151042d7754f188445c89af5f25090 429058 true true true false 31 1360334 Marijke Semmelink 2019-06-04T06:25:10 1 Topic 1 0 429058 290469 31   断电备用闹钟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果断电，产品的所有功能（包括显示屏）将无法使用。 不过，内部时钟和备用闹钟至少仍能工作 8 个小时。 如果在断电期间，所设定的闹铃时间到期，则备用闹钟将会响铃，发出大约 1 分钟的蜂鸣音。     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 Snoozing 936 5564b8dede8c4f889b7119e096213d06 429059 true true true false 31 1345571 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:02 14 Topic 1 0 429059 264872 31   小睡   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     当渐变唤醒光照结束（达到设定的最大光线强度）且闹钟响铃时，您可以轻按产品顶部，然后再小睡一会。 灯会持续亮起，但声音消失。 9 分钟后，闹铃会再次响起。 注意： 闹铃响起 60 分钟后，或者最后一次轻按小睡催醒按钮 60 分钟后，灯光和声音会自动关闭。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:03 Turning the alarm off 936 ca936faa3dfa4d5badc40cf166c832d2 429060 true true true false 31 1345572 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:03 14 Topic 1 0 429060 281973 31   关闭闹钟   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     当闹钟响铃时，您可以按此按钮关闭闹钟。 如果您关闭闹钟，那么当天会禁用闹钟模式。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:03 Midnight light 936 eff48be0630e41fb888067e66610181b 429062 true true true false 31 1345574 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:03 14 Topic 1 0 429062 264944 31   午夜灯   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果您在夜间醒来，可以轻按产品顶部以激活暗光灯。 这种微弱的橙色灯光所提供的光线强度刚好足以让您再黑暗中看清道路。 再次轻按产品顶部可以关闭午夜灯。 注意： 当主灯已经打开时，无法直接激活午夜灯。 在这种情况下，先轻按产品顶部以禁用主灯。 然后再次轻按以激活午夜灯。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:03 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 d1bfa3e77c724414ad1e1348274b5f56 429067 true true true false 31 1345579 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:04 14 Topic 1 0 429067 423997 31           如果您不想在按图标时听到咔哒声，请按音频反馈图标以关闭音频反馈。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:04 E_You hear one click as a confirmation. 1123 588aca442c3c4918a117ec61945b7503 429068 true true true false 31 1345580 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:04 14 Topic 1 0 429068 423998 31           您会听到“咔哒”一声予以确认。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:06 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 d691cea0290640748483af0653de01d7 429078 true true true false 31 1345590 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:06 14 Topic 1 0 429078 281984 31           您还可以将音乐播放设备连接到 AUX 插孔来播放自己的音乐。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:06 Belly breathing for relaxation 938 a8e9b4dbe06c4a0fa6797f82c1de633b 429080 true true true false 31 1345592 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:06 14 Topic 1 0 429080 268602 31   进行腹式呼吸，放松身心   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   腹式呼吸是一种广为认可的呼吸练习法，可帮助人体进行有效放松。 当您通过腹部呼吸时，您的横膈膜会自动下拉。 这会使肺部下移，从而帮助您更加完全深入地吸气。 警告： 如果您在进行此呼吸练习的任一时刻出现不适感，请恢复至正常呼吸。    35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:06 How to do belly breathing 938 231c8ab1351d4f01a3e4cb1543ee8a9f 429081 true true true false 31 2428198 Magda Kowalska 2022-12-20T08:30:08 14 Topic 1 0 429081 268603 31   腹式呼吸的练习方法   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     以舒适的姿势仰面躺下。  通过鼻子吸气，通过鼻子或嘴呼气。    将一只手放在胃部，另一只手放在胸前。  您会看到放在胃部的手在每次吸气时会向上移动，每次呼吸时向下移动。 放在胸部的手只会稍微移动。 应仅依靠腹部力量进行呼吸。 尽量让呼气时间比吸气时间长，因为这可快速地让您感觉更为放松。 注意： 本产品的 舒缓呼吸 功能可在腹式呼吸期间为您提供指导。   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:33 P_Lamp housing 404 7d69769e3c9e4c7492a4bd0caf2d9eb3 429100 true true true false 32 1345613 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:33 14 Topic 1 0 429100 133956 32           燈罩   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:33 P_USB charging port 1150 dbd7295f37984315a3da96b1e8abefd5 429101 true true true false 32 1345614 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 14 Topic 1 0 429101 289978 32           USB 充電連接埠   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 P_Reset button 1148 18e52dac236e4f11b86aed4a2ff197c2 429102 true true true false 32 1345615 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 14 Topic 1 0 429102 289979 32           重設按鈕   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 P_Radio antenna 1148 6358899b547f460790768c2ee43f682a 429103 true true true false 32 1345616 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 14 Topic 1 0 429103 289980 32           收音機天線   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 P_Adapter DC-inlet 72 8fcfd5ebd69e42d893a1a9ec6c6cc578 429105 true true true false 32 1345618 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:34 14 Topic 1 0 429105 289982 32           電源轉換器 DC 插頭   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 efe3e9aa834f429d902a022a4db37b76 429110 true true true false 32 1345623 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429110 262159 32           水碰到電會產生危險。 請勿在潮濕的環境下使用本產品 (例如浴室、淋浴間或游泳池)。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 06a0fb0e660a46348b8615ad4212855c 429111 true true true false 32 1345624 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429111 262160 32           請勿讓水進入或濺到 本產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 3513c295cc9347e4b7ed93ce5d097857 429112 true true true false 32 1345625 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429112 291797 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 f5ad46ebc02944ceb7b952888f0b06c5 429113 true true true false 32 1345626 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429113 285449 32           請勿將本產品浸入水中或置於水龍頭下沖洗。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 8bf6d4f17b534a0c9e33025116e4867f 429114 true true true false 32 1345627 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429114 262162 32           請勿在本產品附近放置任何會導致水或其他液體滴漏或噴灑至其上的物品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 This appliance is for indoor use only. 937 4cb86d2d0a304c79a85c33efd8536559 429115 true true true false 32 1345628 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429115 291792 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 E_This appliance is for indoor use only. 936 98ef6564dcae47d1bc8649bd5d12141b 429116 true true true false 32 1345629 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429116 285451 32           本產品僅供室內使用。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 b0f20a3841be4947818f896656b52714 429117 true true true false 32 1345630 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:35 14 Topic 1 0 429117 301331 32           電源轉換器含有變壓器，可將有危險的 100-240Vac 電源電壓轉換為安全的 24Vdc 低電壓。 請勿切斷電源轉換器而以其他的插頭取代，否則會造成危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 e58469595f044de289755bdfb58372f2 429118 true true true false 32 1345631 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429118 263695 32           如果燈罩損壞、破損或遺失，切勿使用產品。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 bfe8cda8ec03452fa4aeb6556f9a6476 429119 true true true false 32 1345632 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429119 301329 32           如果電源轉換器、電線或產品有任何損壞，不論是液體潑灑或有物體掉進產品和/或掉落在產品上，產品暴露在雨水或濕氣中，無法正常運作或曾摔落或受損，請勿進行操作。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 8723d3fa04f64596857e722d4b31638c 429120 true true true false 32 1345633 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429120 301330 32           若您使用 RelaxBreathe (放鬆呼吸) 進行呼吸練習時感到任何不適，請隨時恢復正常呼吸法。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 Only use the appliance in combination with the adapter 287 07a0d40373b146f28a71db1a1f3a4f07 429121 true true true false 32 1345634 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429121 264405 32               35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 If the adapter (cord) is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 4daf82c97e664d5e911ca82bf62ed621 429122 true true true false 32 1345635 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429122 301332 32           如果電源轉換器 (電線) 損壞，請務必使用原型號的電源轉換器更換，以免發生危險。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 bdaaf1f3f80f458389779effbf98d24f 429123 true true true false 32 1345636 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429123 263697 32           若您曾經罹患，或目前患有憂鬱症，請在開始使用本產品前先諮詢您的醫師。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 6d7420a40ed14c4589f15ba85376204e 429124 true true true false 32 1345637 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:36 14 Topic 1 0 429124 263698 32           請勿利用本產品減少您的睡眠時間。 本產品功用是幫助您更能輕鬆甦醒， 並不會降低您的睡眠需求。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2017-08-15T15:44:20 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 73e24565f40c490db0b66e46a550a535 306358 true true true false 0 1051531 Mariska van Ree 2018-02-19T11:28:24 6 Topic 1 0 306358 -1 1   Connecting your appliance to Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-08-15T15:56:04 Easy Wi-Fi setup 1123 57435daa2fe24c45be6ec80e42fe0c77 306359 true true true false 0 1135442 Mariska van Ree 2018-06-13T15:36:40 6 Topic 1 0 306359 -1 1   Easy Wi-Fi setup   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download the Philips SleepMapper app from Google play or the App store on your smartphone. See the information in Google play or the App store to check if your smartphone is compatible with the app. You can easily set up the Wi-Fi connection to your connected Sleep & Wake-Up Light.  The setup to install your Sleep & Wake-Up Light and connect to your home Wi-Fi network only needs to be done once. This setup will take approximately 5-10 minutes. Setup wizard of the connected Sleep & Wake-Up Light When you use your connected Sleep & Wake-Up Light for the first time, a setup wizard starts on the appliance. After selecting your language on the display of the appliance, continue in the app. Make sure that you have the app open on your smartphone. Follow the instructions in the app to connect your appliance to the Wi-Fi network. If you have trouble connecting your appliance, check the items mentioned in the troubleshooting  section.   If you previously chose to set up your appliance without the app, but now want to connect your appliance to the app you press and hold the Wi-Fi icon for 8 seconds. The access point mode icon will be shown on the display   . Open the app on your smartphone to connect.  If you have changed your Wi-Fi home network or changed your password, you also need to press and hold the Wi-Fi icon for 8 seconds   . You will see the access point mode icon on the display   .Open the app on your smartphone to connect. Note: Make sure your smartphone is connected to the Wi-Fi network you use in your bedroom. Note: The app on your smartphone and your connected Sleep & Wake-Up Light can ONLY communicate with each other when both appliances are connected to the same home Wi-Fi network.  Note: You cannot remotely control the device through the app (e.g. set an alarm) if you are not connected to your home Wi-Fi network or if your smartphone is connected to 4G.   This Wi-Fi connection issue icon might appear on the display if a connection cannot be established. Check the troubleshooting section to solve the  problem.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-09T10:21:41 Setting up your appliance without the app 1202 fb6b787a8cf942658d26f4c150fe01fd 375612 true true true false 0 1135443 Mariska van Ree 2018-06-13T15:36:40 6 Topic 1 0 375612 -1 1   Setting up your appliance without the app   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   You can set up the Sleep & Wake-Up Light without the app. Before you can use the appliance, a setup wizard on the appliance needs to be completed first. You can connect the appliance to the app  later.  We strongly recommend you to set up your appliance with the SleepMapper app in order to enjoy all functionalities the app offers.   Start the setup wizard by tapping on the start icon on the display of the appliance. You will be guided through the setup wizard on the appliance, where you set the desired settings, a wake-up profile and a winddown program. Note: The wake-up profile and the wind-down program can be set later. Skip these settings by tapping the arrow repeatedly. However, we advise you to set your wake-up profile and your wind-down program during this setup. This can help you explore the different functions of the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-03-02T16:13:59 intro navigating the menu 1123 55b4b63753924ed8ac2eed39e4545250 374882 true true true false 0 1097511 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:32 6 Topic 1 0 374882 -1 1           If you have set up your appliance with the help of the SleepMapper  app or through the setup  wizard on the appliance, you will see the menu as described in the following sections.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-03T10:39:30 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 4891dbe4568845f6bd6e48ef14e59a24 375001 true true true false 0 2152550 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:53 6 Topic 1 0 375001 -1 1   Duration of the wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The default duration of the wake-up curve (brightness increase to the set maximum light intensity) is 30 minutes. The duration can be changed to your preference by pressing the icon on the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-03T11:06:59 Connected_Dismissing the alarm 1202 3c2622f18d9647bca95dacc3ee37f373 375002 true true true false 0 1506836 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:33 6 Topic 1 0 375002 -1 1   Dismissing the alarm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     When the wake-up curve is active or the alarm goes off, you can dismiss it by pressing this icon on the appliance. If you dismiss it, this alarm profile is deactivated for that day.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2017-08-21T12:51:11 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 9de5b48280b14e1a934e854699357bc1 307135 true true true false 0 1506861 Mariska van Ree 2019-10-29T14:04:20 6 Topic 1 0 307135 -1 1   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Turn Wi-Fi on or off by pressing on the Wi-Fi icon. When Wi-Fi is disabled, the main display shows this icon in the upper right corner  . Any updates made in the app will not be implemented until the Wi-Fi connection is restored.   Note: Press and hold the Wi-Fi icon for approximately 8 seconds to return to access point mode. Open access point mode when you want to connect your appliance to a different Wi-Fi network or if you have changed your Wi-Fi password.   If you accidentally activated access point mode, press the Wi-Fi icon in the Wi-Fi menu twice to activate Wi-Fi again. Your connected Sleep & Wake-Up Light remembers the network you were connected to.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-30T09:34:23 Connected_Wind-down programs 1202 76115d7816ea4dd8a98ace0c24bb7a2a 379833 true true true false 0 2152562 Magda Kowalska 2021-11-26T12:49:02 6 Topic 1 0 379833 -1 1   Wind-down programs   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Press the wind-down program icon to choose the desired wind-down program.   The appliance features two wind-down programs to help you relax before you fall asleep: sunset simulation and RelaxBreathe.  You can deactivate the active wind-down program by tapping the top of the appliance. You can also activate or deactivate the bedtime function in this menu.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2017-08-28T14:17:28 Addition_Connected_Belly breathing 1123 8473b3ef755e402e9043d7dd5681b701 308171 true true true false 0 1097451 Mariska van Ree 2018-04-14T13:21:03 6 Topic 1 0 308171 -1 1           Note: You can find an instruction video of RelaxBreathe in the app and on the Philips website.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-08T10:39:27 Bedtime function 1202 c0749c180d64437d8b2bb67403caff9f 375514 true true true false 0 2152566 Magda Kowalska 2021-11-26T12:49:19 6 Topic 1 0 375514 -1 1   Bedtime function   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     You can track your time in bed by long-pressing the top of the appliance for approximately 2 seconds before going to sleep to activate the bedtime function. Or activate bedtime in the wind-down menu. You can also start the bedtime function by pressing 'start tracking' in the SleepMapper app.   A moon icon will appear on the display of the appliance to let you know bedtime tracking has started. You can find more information about the bedtime function in the app.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-03-08T09:58:44 Connectivity troubleshooting USA 1202 5b56d493933846e8a8de07ee4e93d9e4 375510 true true true false 0 2153717 Magda Kowalska 2021-11-29T11:13:28 1 Topic 1 0 375510 -1 1   Connectivity troubleshooting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Solution   I cannot download the app on my mobile phone.  The app is available for Android and IOS mobile phones. The app is not available for Windows phones.    I cannot connect my Wake-Up Light to my home-Wi-Fi network, what should I do?  If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still see the flashing icon for access point mode   , it could be one of following issues:  1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network password and try again. 2. Is your router suitable for connection with your Wake-up Light? Your router must have a 2.4 GHz band to communicate with the appliance. For the first time setup make sure your mobile phone and the appliance are both connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able to connect the appliance and your mobile phone. The appliance cannot connect to a 5 Ghz network. Temporarily switch off the 5 Ghz network to connect the appliance to 2.4 Ghz network. Afterwards you can switch on the 5 Ghz network again. 3.   4. If the previous steps are not the issue, call 1-866-832-4361 for assistance.    Connecting my connected Sleep & Wake-Up Light to a Wi-Fi guest network does not work.  Within a Wi-Fi guest network, different devices (e.g. your mobile phone and connected Sleep & Wake-Up Light) are often not allowed to communicate with each other. You will see the flashing icon for access point mode   on the display of the appliance.  If you want to change this setting within your own Wi-Fi guest network, enable universal Plug and Play (uPnP) on your router.    I cannot use the app to set alarms or control the connected Sleep & Wake-Up Light.  First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner   .  First check if Wi-Fi on your mobile phone and router are enabled. If you see the Wi-Fi disabled icon   on the display of the appliance, enable Wi-Fi  first.  Your mobile phone could have reconnected to a different Wi-Fi network. Make sure that your mobile phone and appliance are connected to the same home Wi-Fi network.  If you see the Wi-Fi connection issue icon   , it could be one of the following issues.  1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be that universal Plug and Play (uPnP) is not enabled on your router. Enable this setting on the router. 2.   3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new  router.   How do I remove my personal Wi-Fi settings and alarms from the connected Sleep & Wake-Up Light?      I want to connect my new mobile phone to my connected Sleep & Wake-Up Light. What do I need to do?   Please install the app again on your new mobile phone. Indicate in the app that you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the instructions in the app.     28 HISTCOMMENT Needs updating of icons 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-02-28T14:24:38 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 31f66fe19a8b47678840d21b7e00b612 374693 true true true false 0 1097498 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:10 6 Topic 1 0 374693 -1 1           The power consumption of the appliance is lowest if no device is connected to the USB port and the lamp, radio, display and Wi-Fi are turned off.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-10T12:41:14 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 42129e0870824a1b856ea2c93c54ad8c 381312 true true true false 0 1684614 Marijke Semmelink 2020-06-08T05:12:57 6 Topic 1 0 381312 -1 1           Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 °C or higher than 35 °C.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2018-04-10T10:39:12 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 71f8bbd1aac84cb5832914fccd27a6d4 381301 true true true false 0 1097520 Mariska van Ree 2018-04-14T13:26:33 6 Topic 1 0 381301 -1 1           This appliance meets the safety requirements in the EU for: IEC 60598: Luminaires. IEC 62471: Photobiological safety of lamps and lamp systems. IEC 62368: Audio/video, information and communication technology equipment.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2018-04-10T12:55:56 Connectivity troubleshooting WEU 1123 2dd104b5536a467895c989612fa9d738 381430 true true true false 0 1506847 Mariska van Ree 2019-10-29T14:03:35 6 Topic 1 0 381430 -1 1   Connectivity troubleshooting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Solution   I cannot download the app on my smartphone.  The app is available for Android and IOS smartphones. The app is not available for Windows phones.    I cannot connect my Wake-Up Light to my home-Wi-Fi network, what should I do?  If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still see the flashing icon for access point mode   , it could be one of following issues:  1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network password and try again. 2. Is your router suitable for connection with your Wake-up Light? Your router must have a 2.4 GHz band to communicate with the appliance.  For the first time setup make sure your smartphone and the appliance are both connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able to connect the appliance and your smartphone. The appliance cannot connect to a 5 Ghz network. Temporarily switch off the 5 Ghz network to connect the appliance to 2.4 Ghz network. Afterwards you can switch on the 5 Ghz network again. 3.   4. If the previous steps are not the issue, contact the Philips consumer Care Center in your country.   Connecting my connected Sleep & Wake-Up Light to a Wi-Fi guest network does not work.  Within a Wi-Fi guest network, different devices (e.g. your smartphone and connected Sleep & Wake-Up Light) are often not allowed to communicate with each other. You will see the flashing icon for access point mode   on the display of the appliance.  If you want to change this setting within your own Wi-Fi guest network, enable universal Plug and Play (uPnP) on your router.    I cannot use the app to set alarms or control the connected Sleep & Wake-Up Light.  First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner   . First check if Wi-Fi on your smartphone and router are enabled. If you see the Wi-Fi disabled icon   on the display of the appliance, enable Wi-Fi  first.  Your smartphone could have reconnected to a different Wi-Fi network. Make sure that your smartphone and appliance are connected to the same home Wi-Fi network.  If you see the Wi-Fi connection issue icon   , it could be one of the following issues.  1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be that universal Plug and Play (uPnP) is not enabled on your router. Enable this setting on the router. 2.   3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new  router.   How do I remove my personal Wi-Fi settings and alarms from the connected Sleep & Wake-Up Light?      I want to connect my new smartphone to my connected Sleep & Wake-Up Light. What do I need to do?   Please install the app again on your new smartphone. Indicate in the app that you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the instructions in the app.    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-20T14:36:25 Figure Reference Template 4 115ba3e759cc44cea1d3af1268b2ef10 493460 true true true true 53 1609628 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:15:32 4 Hypertext-Link 1 0 493460 3444 53   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:16:07 Figure Reference Template 4 a8770a653baa4fa3ac00a362fc8207b9 494168 true true true true 0 1999034 Marie-josé DeRoos 2021-03-31T08:31:33 4 Hypertext-Link 1 0 494168 3444 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 1 false Fig.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:25 Jump Template 4 c450d5232c564b9796bbc0d6afd4688f 494169 true true true true 0 1609635 Marie-josé DeRoos 2020-02-27T09:22:39 1 Hypertext-Link 1 0 494169 99 48   false   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true true 2 false   consulte  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
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   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 05e70ff6cff7472ab0ae6623acac8582 429125 true true true false 32 1345638 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 429125 269020 32           在您將產品連接電源之前，請檢查本地電壓是否與產品所標示的電壓相符。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 3d73257863614b89bfe222fb8630fe20 429126 true true true false 32 1345639 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 429126 293026 32           妥善保護電源線，避免受到踩踏或擠壓，尤其是插頭、電源插座，以及電源線與燈具之連接點等處。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 06885a5bd0064300b1b711732979712b 429127 true true true false 32 1345641 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 429127 263685 32           請勿將產品摔落至地板、用力敲打或使之承受其他重擊。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 b6475b068fa24e05ac6a9152a7357361 429128 true true true false 32 1345642 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 429128 263689 32           請將本產品放置在平穩且防滑的表面上。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 4db990b1a9c24a6f8acc730f4a8194b4 429129 true true true false 32 1345643 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:37 14 Topic 1 0 429129 304423 32           請勿以毛毯、窗簾、衣物、紙張等物品覆蓋本產品，以免影響產品散熱。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 c59acf35514d44959a6ef897884c73a6 429132 true true true false 32 1345646 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 14 Topic 1 0 429132 263699 32           本產品無電源開關。 從電源插座拔下電源轉換器，才能中斷產品電源。 電源轉換器務必隨時放在容易取得之處。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 87d8a15f0a0241689111fa07e6432e97 429133 true true true false 32 1345647 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 14 Topic 1 0 429133 263700 32           本產品僅供家用，其中包括在旅館供作類似用途。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 4c1d115183b54226882de784117e443d 429134 true true true false 32 1345648 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 14 Topic 1 0 429134 304424 32           產品上不得放置明火源 (如點燃的蠟燭)。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 2955d4e665c94942927043b9cf764943 429135 true true true false 32 1345649 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 14 Topic 1 0 429135 301333 32           如果您經常太早醒來或伴隨著頭痛，請降低指定光線強度和/或設定模擬日出時間。   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 5900bca603c04a2ebf2ce748e45894be 429136 true true true false 32 1345650 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:38 14 Topic 1 0 429136 301334 32           如果您經常倚賴鬧鐘音效醒來，請調高指定光線強度或設定模擬日出時間。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 57a41cb0d8b44493be4de87d48af4c97 429137 true true true false 32 1345651 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 14 Topic 1 0 429137 263707 32           如果您和他人共享臥室，對方可能會在無意間被產品的光線喚醒，即便她/他離產品的距離較遠亦然。 這種現象是個人對光線的敏感度不同所致。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 Safety and compliance (heading only) 254 354f72de98154adc9ded55d73556568a 429139 true true true false 32 1345653 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 14 Topic 1 0 429139 264205 32   安全性與符合標準   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 P_Light intensity and light on/off 1036 d636623c39cc45749ce602adffafb5d6 429144 true true true false 32 1345658 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:39 14 Topic 1 0 429144 301345 32           光線強度和燈光開/關   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_Wind-down program 1036 f0cbf2d2fd9e48d18b7e2f1c6717cb52 429147 true true true false 32 1345661 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429147 301348 32           放鬆設定   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_Sunset simulation 1036 99c2a94bf48b40f2a7ac9795ce0ea944 429148 true true true false 32 1345662 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429148 301349 32           模擬日落   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_RelaxBreathe 1036 7b8d85b8e29e430ab25a8c1e9850ef09 429149 true true true false 32 1345663 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429149 301350 32           RelaxBreathe (放鬆呼吸)   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_Radio 1036 4a5dd2241bec4ef4afbafcb998c94d61 429150 true true true false 32 1345664 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429150 301351 32           收音機   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_Alarm 1036 f236b83c529644b09ae71cca3c6e18d0 429153 true true true false 32 1345667 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429153 301354 32           鬧鐘   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 P_Wake-up profile 1036 a460e9abe6cc4c9e8793d51fab87558b 429155 true true true false 32 1345669 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:40 14 Topic 1 0 429155 301337 32           喚醒設定檔   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:41 P_Settings 1036 9a5c617a56ca44ab85db30ecdb02152b 429158 true true true false 32 1345672 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:41 14 Topic 1 0 429158 301340 32           設定   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:41 Navigating the menu (heading only) 836 ae9d2696aa534cd8ac9b50eb6ad6c888 429162 true true true false 32 1345676 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:41 14 Topic 1 0 429162 237175 32   瀏覽功能表   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 Setting wake-up profiles 936 20a17bc6d75e4adfb7179653dd95bec5 429165 true true true false 32 1345679 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 14 Topic 1 0 429165 264865 32   設定喚醒設定檔   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   您在喚醒設定檔可以設定鬧鐘時間、最大燈光強度與您想要的喚醒音效類型。    注意： 按住鬧鐘按鈕 1 秒鐘，隨即關閉所有設定鬧鐘。 按下圖示   啟用關閉的鬧鐘。   28 HISTCOMMENT Need to update the content of the note 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 Set wake-up profile 936 ec1cfdf36d0a41f5bbe5b9abcd82109b 429166 true true true false 32 1345680 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 14 Topic 1 0 429166 267986 32   設定喚醒設定檔   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     您可以設定兩種不同的喚醒設定檔。 您可以在各個設定檔設定時間、燈光強度、喚醒曲線持續時間、音效類型和音量。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 Duration of the wake-up profile 936 a884fe1908f9431a9e0231fda0650871 429167 true true true false 32 1345681 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 14 Topic 1 0 429167 281974 32   喚醒設定檔持續時間   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     喚醒曲線的預設持續時間 (亮度增加到設定的最大燈光強度) 為 30 分鐘。 可依據您的喜好更改持續時間。    28 HISTCOMMENT The icon is incorrect, it needs to be updated. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 Light intensity of the wake-up profile 936 00993c04731c4dc88abe8ba9dc188aed 429168 true true true false 32 1345682 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:42 14 Topic 1 0 429168 267999 32   喚醒設定檔的燈光強度   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     本產品燈光可模擬日出。 燈光亮度會如同日出一般逐漸增強。 喚醒曲線持續期間，光線色彩會從柔和紅光轉變為暖橘色，然後到亮黃色。 請從 25 個燈光強度等級中選擇其中一種。  注意： 本產品的主顯示幕會顯示是否已設定鬧鐘。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 PowerBackUp+ 936 11c007f7d03d40b7a64da68e7e330b9f 429171 true true true false 32 1345685 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 14 Topic 1 0 429171 290469 32   升級備用電源   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   如果停電，本產品的所有功能 (包括顯示幕) 都沒有反應。 不過，內建時鐘和備用鬧鐘仍可使用長達 8 小時以上。 停電時，如果設定的鬧鐘時間到期，則備用鬧鐘會響起，發出約 1 分鐘嗶聲。     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 Snoozing 936 57596cadbab1408aac62fbee17984370 429172 true true true false 32 1345686 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 14 Topic 1 0 429172 264872 32   貪睡功能   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     如果喚醒曲線結束時 (達到設定的最大燈光強度)，鬧鐘音效仍在播放，您可以輕拍本產品頂部啟用貪睡功能。 燈光還會亮著，但音效已停止。 9 分鐘後，鬧鐘音效再次響起。 注意： 鬧鐘響起 60 分鐘後或最後啟動貪睡功能 60 分鐘後，燈光和音效會自動關閉。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 Turning the alarm off 936 8538f3c75ab74b76a78360f7c39c9a05 429173 true true true false 32 1345687 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 14 Topic 1 0 429173 281973 32   關閉鬧鐘   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     鬧鐘響起時，按下此按鈕可關閉鬧鐘。 如果關閉鬧鐘，即關閉當天的鬧鐘設定檔。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 Midnight light 936 fb706db8a0c9450c870a5cabf5ad0e7d 429175 true true true false 32 1345689 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:43 14 Topic 1 0 429175 264944 32   夜燈   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     如果在夜間醒來，您可輕拍本產品頂部以開啟微亮燈光。 朦朧柔和的橘色燈光可提供在黑暗中行動的足夠光線。 再次輕拍本產品頂部即可關閉夜燈。 注意： 主燈開啟後，就無法直接啟動夜燈。 若是這樣，先輕拍產品頂部關閉主燈， 然後再拍一次以啟動夜燈。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:44 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 8c28922ffed5499e8790d02dc3d0a191 429180 true true true false 32 1345694 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:44 14 Topic 1 0 429180 423997 32           如果不想在按下圖示時聽到喀噠聲，請按下音效回饋圖示關閉音效回饋。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:44 E_You hear one click as a confirmation. 1123 487a8b596d3a4d0f8e243b68e61f105e 429181 true true true false 32 1345695 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:44 14 Topic 1 0 429181 423998 32           您會聽到「喀噠」一聲做為確認。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:45 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 090566a462534b0b991adc93c5f6287f 429192 true true true false 32 1345706 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:45 14 Topic 1 0 429192 281984 32           將音樂播放裝置連接至 AUX 插孔，也能播放自選音樂。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 Belly breathing for relaxation 938 da2540080ad041349a970375b0caa577 429194 true true true false 32 1345708 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 14 Topic 1 0 429194 268602 32   腹部呼吸放鬆法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   腹部呼吸法是公認有助於人體放鬆的呼吸運動術。 若使用腹部呼吸，則橫膈膜會自動往下降。 肺部也會往下沉，讓您可以徹底深度吸氣。 警告： 若您進行呼吸練習時感到任何不適，請隨時恢復正常呼吸法。    35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 How to do belly breathing 938 0de9260dfb6f4588a3282816175c6016 429195 true true true false 32 1345709 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 14 Topic 1 0 429195 268603 32   如何進行腹部呼吸法   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     以舒服的姿勢躺在床上。  請以鼻子吸氣，以鼻子或嘴巴吐氣。    單手放在腹部上，另一隻手則置於胸膛。  您將可發現每次吸氣時腹部上的手會向上升，吐氣時則向下降； 胸膛上的手則只有稍微移動。 您應該以腹部呼吸。 盡量讓吐氣時間比吸氣時間長，這可讓您迅速感到放鬆。 注意： 本產品的 RelaxBreathe (放鬆呼吸) 功能可在進行腹部呼吸法時提供引導。   35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 Cleaning and storage (heading only) 418 251cc60a5f1d4e2cbd685d9eee75d6f5 429198 true true true false 32 1345712 Mariska van Ree 2019-05-09T07:22:46 14 Topic 1 0 429198 234652 32   清潔與收納   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 590acaf537cf4f29bbc27296cd858a06 429597 true true true false 42 1333399 Marijke Semmelink 2019-04-26T05:43:35 14 Topic 1 0 429597 148928 42   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 4e7d6256bde64a1da066f6c5e57cd83e 429645 true true true false 14 2193788 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 14 Topic 1 0 429645 423997 14           Si vous ne souhaitez pas entendre ce son, appuyez sur l’icône du retour audio pour désactiver le retour audio.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 E_You hear one click as a confirmation. 1123 4059fdd4954a4bb89703de87a24c08ba 429646 true true true false 14 2193789 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 14 Topic 1 0 429646 423998 14           Vous entendez alors un dernier clic de confirmation.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 66255ff694394c9fb978c9cb732c7734 429651 true true true false 44 2193871 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 14 Topic 1 0 429651 423997 44           Si no desea escuchar los clics cuando presiona un icono, presione el icono de comentarios de audio para apagar los comentarios de audio.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 E_You hear one click as a confirmation. 1123 2e560444b5384e77ac994eaa9fdc5902 429652 true true true false 44 2193872 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 14 Topic 1 0 429652 423998 44           Escuchará un clic de confirmación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:46 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 da53be4047854b098775629bf1570b07 429656 true true true false 7 1326021 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:46 14 Topic 1 0 429656 423997 7           Hvis du ikke ønsker at høre klik, når du trykker på et ikon, skal du trykke på ikonet for lydfeedback for at slå lydfeedback fra.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:46 E_You hear one click as a confirmation. 1123 d73b324f5dfd4cb7bd5f2a2141a349a7 429657 true true true false 7 1326022 Mariska van Ree 2019-04-15T06:56:46 14 Topic 1 0 429657 423998 7           Det bekræftes med en kliklyd.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 363eaa6a21a5461094bb7cbfff55f59a 429659 true true true false 12 1328257 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:00 14 Topic 1 0 429659 423997 12           Jos et halua kuulla napsahduksia kuvaketta painettaessa, voit poistaa äänimerkin käytöstä painamalla äänimerkkikuvaketta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:01 E_You hear one click as a confirmation. 1123 c18c1975ae52490d94515ba3a12670ca 429660 true true true false 12 1328262 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:01 14 Topic 1 0 429660 423998 12           Kuulet vahvistuksena yhden napsahduksen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:02 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 dbf4331976b147efb15fbf80a97b1a6f 429662 true true true false 8 1866548 Marijke Semmelink 2020-12-02T12:54:32 14 Topic 1 0 429662 423997 8           Als u dit klikgeluid niet wilt horen bij het indrukken van een pictogram, drukt u op het pictogram voor hoorbare feedback om het klikgeluid uit te schakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:02 E_You hear one click as a confirmation. 1123 0fdbc58b8fb6456ca0e42e0d69c44b46 429663 true true true false 8 1328265 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:02 14 Topic 1 0 429663 423998 8           Ter bevestiging hoort u nog één klik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:08 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 3b134b25971e4a1988608234ce48d168 429665 true true true false 25 1325495 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:08 14 Topic 1 0 429665 423997 25           Hvis du ikke vil høre klikkelyden når du trykker på et ikon, trykker du på lydresponsikonet for å slå av lydresponsen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:08 E_You hear one click as a confirmation. 1123 771a237f84bc46fa93e0889fffdf06e0 429666 true true true false 25 1325497 Mariska van Ree 2019-04-12T09:17:08 14 Topic 1 0 429666 423998 25           Du hører ett klikk som bekreftelse.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:04 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 38d0bb2f37704e9e8bade75b0d45198d 429668 true true true false 13 1326815 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:04 14 Topic 1 0 429668 423997 13           Si vous ne souhaitez pas entendre de clic lorsque vous appuyez sur une icône, appuyez sur l'icône d'activation du signal sonore pour désactiver le signal sonore.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:04 E_You hear one click as a confirmation. 1123 f9a5ae75b07c49eca743d28ed96b1f3e 429669 true true true false 13 1326816 Mariska van Ree 2019-04-16T08:32:04 14 Topic 1 0 429669 423998 13           Vous entendez un clic en confirmation.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 3fad6580b2804cd3a81780c7bc62edd4 429671 true true true false 36 1323465 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 14 Topic 1 0 429671 423997 36           Om du inte vill höra klickljud när du trycker på en symbol kan du trycka på symbolen för knappljud för att stänga av ljudet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 E_You hear one click as a confirmation. 1123 1c2585403f57454d8939ca7e0477a09d 429672 true true true false 36 1323467 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:05 14 Topic 1 0 429672 423998 36           Du hör ett klickljud som en bekräftelse.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:26 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 db2ec0bc243e4fdeafa19bf4198fc09d 429675 true true true false 15 1328286 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:26 14 Topic 1 0 429675 423997 15           Wenn Sie nicht möchten, dass ein Klickgeräusch beim Drücken auf ein Symbol ertönt, drücken Sie das Symbol für das akustische Feedback, um das akustische Feedback auszuschalten.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:26 E_You hear one click as a confirmation. 1123 3c369b2b32a84b6db9ba327e284b49e7 429676 true true true false 15 1328287 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:26 14 Topic 1 0 429676 423998 15           Sie hören ein Klicken zur Bestätigung.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 abf5f19a23de4648bb7791b271888cdd 429679 true true true false 19 1323448 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 14 Topic 1 0 429679 423997 19           Per fare in modo che non venga riprodotto un clic alla pressione di un'icona, premete l'icona del feedback audio per disattivare tale funzione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 E_You hear one click as a confirmation. 1123 45868c32d01044108fe624998a9ba6c4 429680 true true true false 19 1323452 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:03 14 Topic 1 0 429680 423998 19           Sentirete un clic di conferma.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:43 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 9afdcda676db44c0b89804cb02496efd 429683 true true true false 27 1328310 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:43 14 Topic 1 0 429683 423997 27           Se não quiser ouvir cliques quando premir um ícone, prima o botão de informação áudio para a desligar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:44 E_You hear one click as a confirmation. 1123 950f524bdae64871b2b422061acd78e6 429684 true true true false 27 1328311 Mariska van Ree 2019-04-18T06:20:44 14 Topic 1 0 429684 423998 27           Irá ouvir um clique a confirmar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:06 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 84b82ddc1d244b9b907abee8a5b188f9 429687 true true true false 35 1323476 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:06 14 Topic 1 0 429687 423997 35           Si no desea oír este sonido al pulsar un icono, pulse el icono de respuesta de audio para desactivar la respuesta de audio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:07 E_You hear one click as a confirmation. 1123 8aed674079da4a1fb8668f12ef2ceae2 429688 true true true false 35 1323478 Mariska van Ree 2019-04-11T11:51:07 14 Topic 1 0 429688 423998 35           Oirá un clic como confirmación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:48:30 Recycling 2012_19_EU 55*99 111 d9975a798011430fa7d2d6d40be03e0f 430446 true true true false 0 1326857 Marie-josé DeRoos 2019-04-16T08:49:05 11 Topic 1 0 430446 179438 1             41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 Recycling 130 20d164e6f7234535b174e6fc50576fbc 432912 true true true false 14 1345950 Tim Berga 2019-05-09T11:27:05 14 Topic 1 0 432912 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 Important safety information 418 bb7257aa2bb94b79818a1a3b5855a22f 433549 true true true false 49 1351333 Tim Berga 2019-05-16T13:30:52 14 Topic 1 0 433549 738 49   Važne informacije o bezbjednosti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pažljivo pročitajte ove važne informacije prije upotrebe aparata i sačuvajte ih za buduću upotrebu.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 Warning (heading only - géén 3mm) 418 6a31be7a403d431db9a67f7db8112a6c 438407 true true true false 47 1380614 Ieva Datava 2019-06-21T05:49:15 14 Topic 1 0 438407 148928 47   Paralajmërim   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 Warning (heading only - géén 3mm) 418 bcb05aea9c964a489aa8089a0b2ba21a 438506 true true true false 46 1380423 Ieva Datava 2019-06-21T05:48:32 14 Topic 1 0 438506 148928 46   Предупредување   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 Intended use (heading only) 418 4de17dd495844e98bf5ab3a6d80c54c6 444038 true true true false 42 1394359 Abby Kooistra 2019-07-08T09:42:44 14 Topic 1 0 444038 233854 42   Uso previsto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 Intended use (heading only) 418 7adb01fe40734243ba2f1a1be8df9704 444218 true true true false 28 1394439 Abby Kooistra 2019-07-08T09:43:20 14 Topic 1 0 444218 233854 28   Uso destinado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 General description (heading only) 418 7553fefd7f514b509a785c058ce01b28 451817 true true true false 47 1422073 Ieva Datava 2019-07-19T11:01:30 14 Topic 1 0 451817 69407 47   Përshkrim i përgjithshëm   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 General description (heading only) 418 732c53e7736c497192b35e3409ab61af 452612 true true true false 46 1422514 Ieva Datava 2019-07-19T11:02:46 14 Topic 1 0 452612 69407 46   Општ опис   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 Introduction (heading only) 418 bdf4825b6545440db8751e711b4302bc 456052 true true true false 51 1430748 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 14 Topic 1 0 456052 79569 51   မိတ္ဆက္ျခင္း    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 General description (heading only) 418 55b1b39407ca41cbbf4054e927decd8f 456058 true true true false 51 1430754 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:15 14 Topic 1 0 456058 69407 51   အေထြေထြ ေဖာ္ျပခ်က္   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:17 P_Adapter 72 9ca91623ee9d437488932cb48cd49f72 456064 true true true false 51 1430761 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:17 14 Topic 1 0 456064 615 51           အားသြင္းပလပ္   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 Recycling 130 0007206b847e4952ba792413e421b401 456305 true true true false 51 1431006 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456305 1010 51   ျပန္လည္အသံုးျပဳျခင္း   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 575a0d51cde441b090f213b24bc4e73d 456306 true true true false 51 1431007 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:14 14 Topic 1 0 456306 918 51                 35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 00c93e43026743f6bcb93715b614ea8d 456307 true true true false 51 1431008 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456307 634 51           ဤသေကၤတမွာ ထုတ္ကုန္ကို ပံုမွန္အိမ္သံုး အမႈိက္မ်ားအျဖစ္ မစြန္႔ပစ္သင့္ေၾကာင္း ဆိုလိုျခင္းျဖစ္သည္  (2012/19/EU)။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 85659740f8374781b1a1e71a6e88c641 456308 true true true false 51 1431009 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:15 14 Topic 1 0 456308 4567 51           လွ်ပ္စစ္ႏွင့္ လွ်ပ္စစ္ႏွင့္သက္ဆိုင္သည့္ ထုတ္ကုန္မ်ား ခြဲျခားစုေဆာင္းျခင္းအတြက္ သင့္ႏိုင္ငံ၏ စည္းကမ္းမ်ားကို လိုက္နာပါ။ မွန္ကန္စြာ စြန္႔ပစ္ျခင္းေၾကာင့္ ပတ္ဝန္းက်င္ႏွင့္ လူသားက်န္းမာေရးအတြက္ ေနာက္ဆက္တြဲ ဆိုးက်ိဳးမ်ားကို မျဖစ္ေစရန္ ကူညီေပးသည္။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 Warranty and support (heading only) 244 96d5ab67810c4ffdbba23d0e4fb0f5f4 456310 true true true false 51 1431011 Ieva Datava 2019-07-29T11:50:17 14 Topic 1 0 456310 939 51   အာမခံႏွင့္ အကူအညီ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 Intended use (heading only) 418 28adfbbcf93746aabce47279360d7a8e 466136 true true true false 38 1505772 Abby Kooistra 2019-10-28T10:52:53 14 Topic 1 0 466136 233854 38   Kullanım amacı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 Introduction (heading only) 418 fb95b23a8f394fe6b04aed3e3c739582 467730 true true true false 53 1504834 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 14 Topic 1 0 467730 79569 53   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 General description (heading only) 418 abaeaadbd76e4f21923f7a7a6631d144 467742 true true true false 53 1504840 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:40 14 Topic 1 0 467742 69407 53   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:42 P_Adapter 72 ea8b249ca2ed4156a4802f16ff2ea919 467752 true true true false 53 1504846 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:42 14 Topic 1 0 467752 615 53           Adaptador   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 Recycling 130 e43add10ff354fe19f3ee36ebe944353 468212 true true true false 53 1505097 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:42 14 Topic 1 0 468212 1010 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 3ad2d974de85497f85de578c0104f478 468214 true true true false 53 1505098 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468214 918 53                 35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a711fb0f6f0b49f29d16f1e4cfde6615 468217 true true true false 53 1505099 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:43 14 Topic 1 0 468217 634 53           Este símbolo indica que este producto no se debe descartar con los residuos domésticos normales  (Directiva 2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 60a7b2a210a54ca385fc4873a36331c1 468220 true true true false 53 1505100 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:44 14 Topic 1 0 468220 4567 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 Warranty and support (heading only) 244 0f108edaad744145a4f79e71cc657dfb 468225 true true true false 53 1505102 Ieva Datava 2019-10-25T14:27:45 14 Topic 1 0 468225 939 53   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-10-23T06:31:58 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 a2ebf4069da24a018bb1bbdb2074c2c0 471858 true true true false 0 1506854 Mariska van Ree 2019-10-29T14:04:19 6 Topic 1 0 471858 -1 1           Philips reserves the right to update the firmware of the appliance.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 973b3de5c7bc48a5a93618bded02d100 472252 true true true false 14 2193766 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 14 Topic 1 0 472252 471858 14           Philips se réserve le droit de mettre à jour le microgiciel de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 Interactive menu icons 1123 ff8b6004568046dc914c14798ee705de 472253 true true true false 14 2202303 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:27 14 Topic 1 0 472253 471293 14   Icônes du menu interactif   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 ca0d2099ebe64497ae4afe3f06c62a63 472257 true true true false 44 2193849 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 14 Topic 1 0 472257 471858 44           Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware de la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 Interactive menu icons 1123 603af6a849f841af8fcea722ed526b74 472258 true true true false 44 2196211 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:13 14 Topic 1 0 472258 471293 44   Íconos de menú interactivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:26 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 be8a294db6a04f0ca64ae3d07c1f8c3e 472262 true true true false 7 1511769 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:26 14 Topic 1 0 472262 471858 7           Philips forbeholder sig ret til at opdatere apparatets firmware.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:27 Interactive menu icons 1123 193a0ac75f1e47f18b19aa19908d6fff 472263 true true true false 7 1511773 Mariska van Ree 2019-11-06T08:36:27 14 Topic 1 0 472263 471293 7   Interaktive menuikoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:18 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 8dee88a25bd7470e98d0f99e90968438 472267 true true true false 8 1510234 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:18 14 Topic 1 0 472267 471858 8           Philips behoudt zich het recht voor de firmware van het apparaat bij te werken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:47 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 50fc7a911e37458fbd64f343f8b027d8 472270 true true true false 25 1512930 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:47 14 Topic 1 0 472270 471858 25           Philips forbeholder seg retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:19 Interactive menu icons 1123 8ee5f9481e914a358be6dbdd2d0a7ac1 472271 true true true false 8 1510238 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:19 14 Topic 1 0 472271 471293 8   Interactieve menupictogrammen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:48 Interactive menu icons 1123 ea32aea816b44de8b3ace65641bc5d8f 472273 true true true false 25 1512934 Mariska van Ree 2019-11-07T11:43:48 14 Topic 1 0 472273 471293 25   Interaktive menyikoner   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:41 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 c4a8f9af0a9f424693ba133f8a003a14 472277 true true true false 12 1507616 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:41 14 Topic 1 0 472277 471858 12           Philips pidättää itsellään oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:42 Interactive menu icons 1123 470aeba55a22490198434e59345acbed 472278 true true true false 12 1507620 Mariska van Ree 2019-10-30T07:33:42 14 Topic 1 0 472278 471293 12   Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:04 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 31bd190260ce4dedbe0cbda2bad53b03 472281 true true true false 36 1511392 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:04 14 Topic 1 0 472281 471858 36           Philips förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:05 Interactive menu icons 1123 065a7cd5a0ef41f5b62bd33abd03f963 472283 true true true false 36 1511396 Mariska van Ree 2019-11-05T07:05:05 14 Topic 1 0 472283 471293 36   Interaktiva menysymboler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:56 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 e31a755c86614301afff592baf0b104a 472287 true true true false 13 1511364 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:56 14 Topic 1 0 472287 471858 13           Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:57 Interactive menu icons 1123 cc58cb4e2e194beba758a52619a00d64 472289 true true true false 13 1511368 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:57 14 Topic 1 0 472289 471293 13   Icônes du menu interactif   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:44 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 3b558f8ba5644ea7a184e414c5a73b70 472292 true true true false 15 1511336 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:44 14 Topic 1 0 472292 471858 15           Philips behält sich das Recht zur Aktualisierung der Firmware des Geräts vor.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:45 Interactive menu icons 1123 5e99d94140ca441194b994a30f13684c 472294 true true true false 15 1511340 Mariska van Ree 2019-11-05T07:04:45 14 Topic 1 0 472294 471293 15   Interaktive Menüsymbole   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:00 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 91f068a5687e4c609fa52fe8d7c4017d 472299 true true true false 19 1510180 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:00 14 Topic 1 0 472299 471858 19           Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware dell'apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:01 Interactive menu icons 1123 1fd0f7f7e46c4e61ae01a06f9adbc5e6 472300 true true true false 19 1510184 Mariska van Ree 2019-11-04T05:41:01 14 Topic 1 0 472300 471293 19   Icone del menu interattivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 56c00f6d67804ed08112877c2ddcf770 478021 true true true false 28 1553390 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:56:26 14 Topic 1 0 478021 2757 28           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir com a utilização do aparelho. Caso você não consiga solucionar o problema com as informações abaixo, acesse  www.philips.com/support para obter uma lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 Important safety information 418 6d34ea2aa4b64146bec5e7a76e61c916 478093 true true true false 44 1553691 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 14 Topic 1 0 478093 738 44   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta importante información antes de usar el dispositivo y consérvela para futuras consultas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 Troubleshooting Intro - appliance 418 3a75930f1f444e15be271a22f204de33 478137 true true true false 44 1553799 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478137 232965 44               35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 4c50c445246845eaacb326927274c167 478138 true true true false 44 1553803 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:37 14 Topic 1 0 478138 2757 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el dispositivo. Si no es capaz de resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 E_Introduction philips 1139 2a3b75b21f1d4d159bd9c73b7b6c5627 478200 true true true false 53 1553543 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:00 14 Topic 1 0 478200 238 53           Felicitaciones por su compra y bienvenido a Philips. Para aprovechar al máximo los beneficios de la asistencia que ofrece Philips, registre su producto en  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:03 P_Small plug 1148 af42971c99de427bae7258d9f65c6600 478204 true true true false 53 1553576 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:03 14 Topic 1 0 478204 616 53           Clavija pequeña   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 Important safety information 418 bc9b7982083d456ebbc598b64622ef33 478216 true true true false 53 1553628 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:08 14 Topic 1 0 478216 738 53   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y conserve esta guía para consultas futuras.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 3f30e88732ed44bca4c156c13ab46371 478224 true true true false 53 1553636 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:12 14 Topic 1 0 478224 93303 53           Este aparato no está pensado para que lo utilicen personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia o conocimiento, a menos que reciban supervisión o instrucciones con respecto a su uso por parte de la persona responsable de su seguridad.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 Electromagnetic fields (EMF) 137 88f86a4a58074b4583fa1b86c319fe00 478246 true true true false 53 1553675 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:24 14 Topic 1 0 478246 1217 53   Campos electromagnéticos (CEM)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c26110d44cd9496cbfcc64fe4f50a9ad 478247 true true true false 53 1553680 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:25 14 Topic 1 0 478247 1187 53           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todas las normas y regulaciones vigentes respecto de la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 General (heading only) 137 39170cf3c21640fe93701ba06fc7c3ee 478248 true true true false 53 1553687 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:26 14 Topic 1 0 478248 1218 53   General   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Recycling 598 255dceb8c41047afb4d2e4458daf19ba 478299 true true true false 53 1553823 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478299 118169 53   Reciclado   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 19f3f2dfe1964d05be837bfbe05a937c 478300 true true true false 53 1553824 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:45 14 Topic 1 0 478300 118171 53           No arroje el producto con los residuos domésticos habituales cuando finalice su vida útil; entréguelo en un punto de recolección oficial para que lo reciclen. Al realizar esto, ayuda a preservar el medioambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6fd65a3dfe574b05ab548a1292993736 478302 true true true false 53 1553826 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:47 14 Topic 1 0 478302 118172 53           Siga las normas vigentes en su país para la recolección selectiva de productos eléctricos y electrónicos y para las baterías recargables. El tratamiento adecuado de los desechos evita consecuencias negativas en el medioambiente y en la salud de las personas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 Troubleshooting Intro - appliance 418 09bba7d46e584e80acfe171c6e4c85e5 478312 true true true false 53 1553836 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478312 232965 53               35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 413fa7ea95184553bad1db056765d3ea 478313 true true true false 53 1553837 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:51 14 Topic 1 0 478313 2757 53           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede presentar el dispositivo. Si no puede resolver el problema con la información que se brinda a continuación, visite el sitio web  www.philips.com/support para obtener una lista de las preguntas más frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:36 E_Introduction philips 1139 4ef94025a01143b0936e439c27c7aba2 478323 true true true false 48 1568087 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:36 14 Topic 1 0 478323 238 48           ¡Felicitaciones por su compra y bienvenida a Philips! Para aprovechar al máximo la asistencia que Philips ofrece, registre el producto en  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 P_Small plug 1148 096ea969df674aa8b0fd29aebbb51b3b 478327 true true true false 48 1568091 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:38 14 Topic 1 0 478327 616 48           Conector pequeño   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 Important safety information 418 9fc0d6c417494eb38cf7793224b9bb7e 478339 true true true false 48 1568103 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:44 14 Topic 1 0 478339 738 48   Información de seguridad importante   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Lea atentamente esta información importante antes de usar el aparato y guárdela para consultarla en el futuro.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 6f4893b7433642e4a3666fe060d89ebf 478347 true true true false 48 1568111 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:00:48 14 Topic 1 0 478347 93303 48           Este aparato no debe ser usado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, mentales o sensoriales reducidas, ni por quienes no tengan el conocimiento y la experiencia necesarios, a menos que una persona responsable de su seguridad los supervise o les dé instrucciones acerca del uso del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 Electromagnetic fields (EMF) 137 746c4a3f014c49e0a3c3265ad88c542b 478379 true true true false 48 1568143 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:05 14 Topic 1 0 478379 1217 48   Campos electromagnéticos (CE)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 12bd87619ff7473bbdd73700f0c6c43e 478380 true true true false 48 1568144 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478380 1187 48           Este aparato <USR_PH_SHRT> cumple con todos los estándares y las normas aplicables sobre la exposición a campos electromagnéticos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 General (heading only) 137 5b2a649f76b34923a9fd8d29a88c1c0c 478381 true true true false 48 1568145 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:06 14 Topic 1 0 478381 1218 48   General   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 Warranty and support (heading only) 244 90ac95bc875e4e51b0b25d4f37bbd1ca 478425 true true true false 48 1568189 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:24 14 Topic 1 0 478425 939 48   Garantía y asistencia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 Recycling 130 ce4bed177cd3440b903853632852a726 478430 true true true false 48 1568194 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:27 14 Topic 1 0 478430 1010 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6f1d09cdc43f46c9b5e795504bf80d31 478431 true true true false 48 1568195 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478431 918 48                 35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e4c0536ee9a2433287d94baf0c5037e4 478432 true true true false 48 1568196 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:28 14 Topic 1 0 478432 634 48           Este símbolo significa que este producto no se debe desechar con los residuos normales de una casa  (2012/19/UE).   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 Recycling 598 f1efde35ef724ebfa2e639d879daa45c 478437 true true true false 48 1568201 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:31 14 Topic 1 0 478437 118169 48   Reciclaje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 daf01aee195540859a3557dfd2a79b1c 478438 true true true false 48 1568202 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:32 14 Topic 1 0 478438 118171 48           No deseche el producto con la basura normal de la casa al final de su vida útil, sino que llévelo a un punto de recolección oficial para su reciclaje. De esta manera, ayuda a proteger el medio ambiente.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 7894e7aa80d840988f8717d4afaa58ee 478440 true true true false 48 1568204 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:33 14 Topic 1 0 478440 118172 48           Siga la normativa de su país para la recolección separada de productos eléctricos y electrónicos, y baterías recargables. La eliminación correcta ayuda a prevenir consecuencias negativas para el ambiente y la salud humana.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 Troubleshooting Intro - appliance 418 9cbfdab7dd1747dbb18aea86566caafb 478450 true true true false 48 1568214 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478450 232965 48               35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d9fb052269574c90815368fc1992e6ac 478451 true true true false 48 1568215 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:38 14 Topic 1 0 478451 2757 48           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar con el aparato. Si no puede resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite  www.philips.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el Centro de atención al cliente en su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 Intended use (heading only) 418 ff067ae599cd429c8d3e34659d5c915b 492294 true true true false 40 1608983 Abby Kooistra 2020-02-27T07:05:30 14 Topic 1 0 492294 233854 40   Mục đích sử dụng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:46 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 d32916d25ac242299109a30e975215c3 493857 true true true false 30 1622424 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:46 14 Topic 1 0 493857 331811 30           Благодаря управляемой светом функции определения ритма дыхания, индивидуальным настройкам имитации солнечного света, отслеживанию окружающей среды в спальне и некоторым другим функциям, этот световой будильник Sleep & Wake-Up Light с подключением станет идеальным прибором для вашей спальни.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:46 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 6ec62d3ddd9147efba67a9eab5958be7 493858 true true true false 30 1622425 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:46 14 Topic 1 0 493858 343249 30           Использование приложения Philips SleepMapper поможет включить дополнительные функции. Описание этих функций см. в приложении.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:47 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 4366679a0fba4a34a99692570ea6962a 493861 true true true false 30 1622428 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:47 14 Topic 1 0 493861 471858 30           Компания Philips оставляет за собой право на обновление встроенной микропрограммы прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:48 This is not a general illumination product. 936 22dca32014c34b25b301d6f3464ffdba 493863 true true true false 30 1622430 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:48 14 Topic 1 0 493863 302973 30           Устройство не предназначено для общего освещения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:38:03 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 0cedc36a6f13436ca84a4315ce84757b 493866 true true true false 30 1708292 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:38:03 14 Topic 1 0 493866 381312 30           Не пользуйтесь прибором при температуре ниже 5 °C или выше 35 °C.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:49 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 5984508ad60f4873a6f86831ad003530 493867 true true true false 30 1622434 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:49 14 Topic 1 0 493867 374693 30           Энергопотребление прибора является минимальным, если к USB-порту не подключено каких-либо устройств, а лампа, радио, дисплей и Wi-Fi выключены.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:49 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 9b028658914746c48eda15408c6a60d1 493868 true true true false 30 1622435 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:49 14 Topic 1 0 493868 381301 30           Данный прибор соответствует требованиям ЕС по безопасности: IEC 60598: Светильники. IEC 62471: Фотобиологическая безопасность ламп и ламповых систем. IEC 62368: Оборудование для аудио/видео, информационных и коммуникационных технологий.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 P_Humidity and temperature sensor 1202 2400f2e367ca46faa05c45522d95d113 493870 true true true false 30 1622437 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 14 Topic 1 0 493870 331813 30           Датчик влажности и температуры   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 P_Snooze/Midnight Light 1202 21434eaa6a514e639c7d73fe60c442dc 493871 true true true false 30 1622438 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 14 Topic 1 0 493871 331814 30           Отложить/Ночник   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 P_Sound pressure sensor 1202 93721fd2a51f4df1b085ab92adc84806 493872 true true true false 30 1622439 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:50 14 Topic 1 0 493872 343248 30           Датчик звукового давления   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:51 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 e3de1cc1c3504421bf608efdff85983f 493874 true true true false 30 1622441 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:51 14 Topic 1 0 493874 374880 30           Дополнительный вход (AUX)   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:51 Interactive menu icons 1123 f878420d42af40d2b5ce5495310e2a86 493875 true true true false 30 1622442 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:51 14 Topic 1 0 493875 471293 30   Значки интерактивного меню   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:52 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 d08229a4f63749988ce470a53d34626a 493878 true true true false 30 1622445 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:52 14 Topic 1 0 493878 306358 30   Подключение прибора к сети Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:53 Easy Wi-Fi setup 1123 e8c546f12a9f47b18f2cd15888b60e4e 493880 true true true false 30 1622447 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:53 14 Topic 1 0 493880 306359 30   Простая настройка Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Загрузите приложение Philips SleepMapper из Google Play или App Store на смартфоне. Ознакомьтесь с информацией в Google Play или App Store, чтобы проверить, совместим ли ваш смартфон с приложением. Можно легко настроить подключение к Wi-Fi для светового будильника Sleep & Wake-Up Light с подключением.  Настройку для установки светового будильника Sleep & Wake-Up Light и подключения к домашней сети Wi-Fi необходимо выполнить только один раз. Эта настройка занимает примерно 5–10 минут. Мастер настройки светового будильника Sleep & Wake-Up Light с подключением При первом использовании светового будильника Sleep & Wake-Up Light с подключением на приборе запускается мастер настройки. Выбрав язык на дисплее прибора, перейдите в приложение. Убедитесь, что приложение открыто на вашем смартфоне. Чтобы подключить прибор к сети Wi-Fi, следуйте инструкциям в приложении. Если у вас возникли проблемы при подключении прибора, ознакомьтесь со сведениями по поиску и устранению неисправностей, приведенными в  соответствующем разделе.   Если ранее вы выбрали настройку прибора без приложения, но теперь хотите подключить прибор к приложению, нажмите и удерживайте значок Wi-Fi в течение 8 секунд. Значок режима точки доступа   отобразится на дисплее. Откройте приложение на смартфоне для подключения.  Если вы сменили домашнюю сеть Wi-Fi или поменяли пароль, необходимо также нажать и удерживать значок Wi-Fi   в течение 8 секунд. Значок режима точки доступа   отобразится на дисплее. Откройте приложение на смартфоне для подключения. Примечание. Убедитесь, что смартфон подключен к сети Wi-Fi, используемой в вашей спальне. Примечание. Приложение на вашем смартфоне и световой будильник Sleep & Wake-Up Light с подключением могут взаимодействовать друг с другом только тогда, когда оба устройства подключены к одной домашней сети Wi-Fi.  Примечание. Дистанционное управление прибором через приложение (например, настройка будильника) невозможно, если нет подключения к домашней сети Wi-Fi или если ваш смартфон подключен к 4G.   Если установить подключение не удается, на дисплее может отображаться значок проблемы подключения к Wi-Fi. Чтобы устранить  проблему, ознакомьтесь с разделом, посвященным устранению неисправностей.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:54 Setting up your appliance without the app 1202 f73a8ec186364820a3650e5fc8e24e36 493883 true true true false 30 1622450 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:54 14 Topic 1 0 493883 375612 30   Настройка прибора без приложения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Световой будильник Sleep & Wake-Up Light можно настроить без приложения. Перед использованием прибора необходимо сначала завершить работу мастера настройки. Прибор можно подключить к приложению  позднее.  Мы настоятельно рекомендуем настроить прибор с помощью приложения SleepMapper для того, чтобы пользоваться всеми функциями, предлагаемыми приложением.   Чтобы запустить мастер настройки, нажмите значок пуска на дисплее прибора. С помощью мастера настройки на приборе будут выбраны нужные параметры, профиль пробуждения и расслабляющая программа. Примечание. Профиль пробуждения и расслабляющая программа могут быть настроены позже. Пропустите эти настройки, нажав кнопку со стрелкой несколько раз. Однако мы рекомендуем вам настроить профиль пробуждения и расслабляющую программу в процессе выполнения данной настройки. Это поможет вам изучить различные функции прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:54 intro navigating the menu 1123 8d40a4408de04283b4a135316a29095a 493884 true true true false 30 1622451 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:54 14 Topic 1 0 493884 374882 30           Если вы настроили прибор с помощью  приложения SleepMapper или  мастера настройки на приборе, вы увидите меню, как описано в следующих разделах.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:55 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 7a5cae11b90d4a6b87d7e450cfa90b19 493889 true true true false 30 1622456 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:55 14 Topic 1 0 493889 375001 30   Продолжительность профиля пробуждения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Продолжительность траектории пробуждения (увеличение яркости до заданной максимальной интенсивности света) составляет по умолчанию 30 минут. Для настройки нужной продолжительности нажмите значок на приборе. С помощью приложения Sleepmapper можно настроить различные профили пробуждения.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:56 Connected_Dismissing the alarm 1202 373ebf1dcc67452c9a82af447909e271 493891 true true true false 30 1622458 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:56 14 Topic 1 0 493891 375002 30   Сбрасывание сигнала будильника   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Когда траектория пробуждения активна или срабатывает будильник, его можно выключить, нажав этот значок на приборе. В этом случае данный профиль будильника будет отключен на этот день.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:58 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 5fb502aebb284dbba6db9954501aac89 493895 true true true false 30 1622462 Mariska van Ree 2020-03-10T13:58:58 14 Topic 1 0 493895 307135 30   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Включите или выключите Wi-Fi, нажав значок Wi-Fi. Когда функция Wi-Fi отключена, на главном экране в верхнем правом углу отображается значок  . Все обновления, сделанные в приложении, не будут применены до тех пор, пока не восстановится подключение к Wi-Fi.   Примечание. Нажмите и удерживайте значок Wi-Fi в течение примерно 8 секунд, чтобы вернуться в режим точки доступа. Если вы хотите подключить прибор к другой сети Wi-Fi или изменили пароль Wi-Fi, откройте режим точки доступа.   Если вы случайно активировали режим точки доступа, дважды нажмите значок Wi-Fi в меню Wi-Fi, чтобы снова включить Wi-Fi. Световой будильник Sleep & Wake-Up Light с подключением помнит сеть, к которой был подключен.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:01 Connected_Wind-down programs 1202 00f12a32c71a46e7bdbf55f92cc9308e 493903 true true true false 30 1622470 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:01 14 Topic 1 0 493903 379833 30   Расслабляющие программы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     На приборе установлены расслабляющие программы, которые помогут вам расслабиться перед сном.   Вы можете выключить активную расслабляющую программу, нажав на верхнюю часть прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:02 Addition_Connected_Belly breathing 1123 9038b07d4de54e7c86da5caca3f6fdd3 493907 true true true false 30 1622475 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:02 14 Topic 1 0 493907 308171 30           Примечание. Видео с инструкцией по программе расслабления дыхания можно найти в приложении и на веб-сайте Philips.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:02 Bedtime function 1202 1a13a31eea9442ee85fc919b9b6982e9 493908 true true true false 30 1622476 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:02 14 Topic 1 0 493908 375514 30   Функция сна   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Вы можете отслеживать время сна, включив функцию сна. Для этого нажмите и удерживайте верхнюю часть прибора в течение примерно 2 секунд, прежде чем ложиться спать. Или включите функцию сна в меню расслабляющей программы. Также можно запустить функцию сна, нажав кнопку начала отслеживания в приложении SleepMapper.   На дисплее прибора появится значок луны, который известит вас, что отслеживание сна началось. Дополнительную информацию о функции сна можно найти в приложении.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:03 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 b27df12bf02c4fcfa7efad8147f39641 493909 true true true false 30 1622477 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:03 14 Topic 1 0 493909 264874 30           Протрите прибор мягкой сухой тканью. Не используйте абразивные чистящие средства и аппликаторы, а также очищающие растворители, такие как спирт, ацетон и пр., так как они могут повредить поверхность прибора. Если вы не собираетесь использовать прибор в течение длительного периода времени, выньте вилку адаптера из розетки электросети и храните прибор в безопасном сухом месте, где отсутствует риск его повреждения, поломки и т. п. Не наматывайте шнур вокруг прибора при хранении.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:03 Connectivity troubleshooting WEU 1123 5b72ca2ac05a452a869daec4e1443e95 493911 true true true false 30 1622479 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:03 14 Topic 1 0 493911 381430 30   Поиск и устранение неисправностей подключения   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Проблема  Способы решения   Не удается загрузить приложение на смартфон.  Приложение доступно для смартфонов с Android и IOS. Приложение недоступно для телефонов с Windows.    Что делать, если мне не удается подключить световой будильник Wake-Up Light к домашней сети Wi-Fi?  Если вы не можете подключить световой будильник Wake-Up Light к домашней сети Wi-Fi, но при этом отображается мигающий значок для режима точки доступа   , это может быть вызвано одной из следующих проблем:  1. Неверный пароль. Убедитесь, что вы ввели правильный пароль для сети Wi-Fi, и повторите попытку. 2. Подходит ли ваш маршрутизатор для подключения светового будильника Wake-up Light? Для взаимодействия с прибором маршрутизатор должен иметь диапазон 2,4 ГГц.  При первоначальной настройке убедитесь, что ваш смартфон и прибор подключены к одной и той же сети Wi-Fi 2,4 ГГц, в противном случае вы не сможете подключить прибор и смартфон. Прибор не поддерживает соединение с сетью 5 ГГц. Для подключения прибора к сети 2,4 ГГц временно отключите сеть с частотой 5 ГГц. Затем можно снова включить сеть с частотой 5 ГГц. 3.   4. Если проблема остается, обратитесь в местный центр поддержки потребителей Philips.   Подключение светового будильника Sleep & Wake-Up Light к гостевой сети Wi-Fi не работает.  В гостевой сети Wi-Fi различным устройствам (например, смартфону и световому будильнику Sleep & Wake-Up Light с подключением) часто не разрешается взаимодействовать друг с другом. Появится мигающий значок режима точки доступа   на дисплее прибора.  Чтобы изменить эту настройку в собственной гостевой сети Wi-Fi, включите функцию Universal Plug and Play (uPnP) на маршрутизаторе.    Я не могу использовать приложение для установки сигнала или управления световым будильником Sleep & Wake-Up Light.  Сначала проверьте, подключен ли световой будильник Sleep & Wake-Up Light к сети Wi-Fi. Если вы завершили настройку Wi-Fi с помощью приложения Philips SleepMapper и подключили прибор к определенной сети Wi-Fi, на главном дисплее устройства в правом верхнем углу появится устойчивый символ Wi-Fi.   . Сначала проверьте, включена ли функция Wi-Fi на вашем смартфоне и маршрутизаторе. Если вы видите значок отключенной функции Wi-Fi   на дисплее прибора,  сначала включите Wi-Fi.  Ваш смартфон мог снова подключиться к другой сети Wi-Fi. Убедитесь, что смартфон и прибор подключены к одной домашней сети Wi-Fi.  Если отображается значок проблемы подключения к Wi-Fi   , это может быть вызвано одной из следующих проблем.  1. Проверьте настройки домашней сети Wi-Fi на маршрутизаторе. Возможно, функция Universal Plug and Play (uPnP) не включена на маршрутизаторе. Включите этот параметр на маршрутизаторе. 2.   3. Возможно, вы изменили пароль домашней сети Wi-Fi или установили новый  маршрутизатор.   Как удалить персональные настройки Wi-Fi и установки сигнала из светового будильника Sleep & Wake-Up Light с подключением?      Я хочу подключить новый смартфон к световому будильнику Sleep & Wake-Up Light с подключением. Что следует делать?   Повторите установку приложения на новом смартфоне. Укажите в приложении, что вы уже установили световой будильник Sleep & Wake-Up Light с подключением, и следуйте инструкциям в приложении.     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:04 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 12317bd597a545e48cc88ff70151e279 493912 true true true false 30 1622480 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:04 14 Topic 1 0 493912 350757 30           Вернитесь к настройкам по умолчанию, нажав концом скрепки кнопку сброса на задней панели  прибора.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:04 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 27602994917040d9a21ec7c4c0ccbbd1 493913 true true true false 30 1622481 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:04 14 Topic 1 0 493913 379478 30           Проверьте уровень сигнала сети Wi-Fi. Если сигнал слабый, прибор не сможет правильно подключиться. Переместите прибор ближе к маршрутизатору, чтобы убедиться, что доступен хороший сигнал Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:20 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 88e9d9679b894f7d9922297cc52430e9 493923 true true true false 20 1622491 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:20 14 Topic 1 0 493923 331811 20           Жарықпен басқарылатын тыныс алу функциясы, күннің жеке параметрлері, жатын бөлменің жай-күйін бақылау және басқа көптеген мүмкіндіктер осы жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралын сіздің жатын бөлмеңіз үшін керемет серік етеді.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:20 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 0cee5affa62247b3992c7092047340ff 493924 true true true false 20 1622492 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:20 14 Topic 1 0 493924 343249 20           Philips SleepMapper қолданбасын пайдалану қосымша мүмкіндіктерді қосады. Бұл мүмкіндіктер туралы қолданбада түсіндіріледі.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:21 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 00d563c4f3e045a99fba2023896e01b3 493927 true true true false 20 1622495 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:21 14 Topic 1 0 493927 471858 20           Philips құрылғының микробағдарламасын жаңарту құқығын өзінде қалдырады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:22 This is not a general illumination product. 936 7773fd8a988a41bc8673c8ed4fcfea91 493929 true true true false 20 1622497 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:22 14 Topic 1 0 493929 302973 20           Бұл жалпы жарықтандыру өнімі емес.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:43 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 cef8e05387564f4bada8cb95c2a628f6 493932 true true true false 20 1708283 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:43 14 Topic 1 0 493932 381312 20           Құралды бөлме температурасы 5 °C төмен немесе 35 °C жоғары болған жағдайда қолдануға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:22 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 d32bc20b573d438c94ca7a15126f94f0 493933 true true true false 20 1622501 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:22 14 Topic 1 0 493933 374693 20           USB порты мен шамға еш құрылғы жалғанбаса, дисплей мен Wi-Fi өшірулі болса, құралдың қуат тұтынысы өте төмен болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 55bc27f732dc46d9ba070b320da8da95 493934 true true true false 20 1622502 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 14 Topic 1 0 493934 381301 20           Бұл құрал ЕО аумағындағы қауіпсіздік талаптарына сәйкес: IEC 60598: Жарық берушілер. IEC 62471: Шамдар мен шам жүйелерінің фотобиологиялық қауіпсіздігі. IEC 62368: Аудио/бейне, ақпарат және байланыс технологиясы жабдығы.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 P_Humidity and temperature sensor 1202 3cc0d1d35f834a1c8d1f94103a358298 493936 true true true false 20 1622504 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 14 Topic 1 0 493936 331813 20           Ылғалдылық және температура датчигі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 P_Snooze/Midnight Light 1202 1520cbefbc4c42a9afb3af4025dc64b4 493937 true true true false 20 1622505 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:23 14 Topic 1 0 493937 331814 20           Қалғу/Түн ортасы жарығы   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 P_Sound pressure sensor 1202 76f2286804654e6bb81d3b8606d030ae 493938 true true true false 20 1622506 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 14 Topic 1 0 493938 343248 20           Дыбыс қысымы датчигі   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 7f921a8152fb4ab98cfdfe1ef31f06c6 493940 true true true false 20 1622508 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 14 Topic 1 0 493940 374880 20           Қосымша (AUX) кіріс   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 Interactive menu icons 1123 c86517c19a6749249ac5dd73cfcd3013 493941 true true true false 20 1622509 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:24 14 Topic 1 0 493941 471293 20   Интерактивті мәзір белгішелері   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:25 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 7491dd654ece446c9a4221c9fd40e2cd 493944 true true true false 20 1622512 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:25 14 Topic 1 0 493944 306358 20   Құрылғыны Wi-Fi желісіне жалғау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:25 Easy Wi-Fi setup 1123 5a1af6926fd8446fa7103fafada938db 493946 true true true false 20 1622514 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:25 14 Topic 1 0 493946 306359 20   Оңай Wi-Fi параметрі   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Philips SleepMapper қолданбасын смартфоныңыздағы Google play немесе App store дүкенінен жүктеп алыңыз. Смартфоныңыздың қолданбамен үйлесімділігін тексеру үшін ақпаратты Google play немесе App store дүкенінен қараңыз. Жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралымен Wi-Fi байланысын оңай реттеуге болады.  Sleep & Wake-Up Light құралын орнату және үйдегі Wi-Fi желісіне қосылу әрекетін тек бір рет жасау керек. Бұл параметр шамамен 5-10 минутқа созылады. Жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралын орнату шебері Жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралын алғаш рет пайдаланғанда, құрылғыда орнату шебері іске қосылады. Құрылғы дисплейінде тілді таңдаған соң, қолданбада жалғастырыңыз. Смартфонда қолданбаның ашық тұрғанына көз жеткізіңіз. Құрылғыны Wi-Fi желісіне жалғау үшін қолданбадағы нұсқауларды орындаңыз. Құрылғыны жалғауға қатысты ақаулар болса, ақауларды жою  бөліміндегі тармақтарды тексеріңіз.   Егер сіз бұрын құрылғыны қолданбасыз орнатқыңыз келіп, қазір құрылғыны бағдарламаға қосқыңыз келсе, Wi-Fi белгішесін 8 секунд басып тұрасыз. Кіру нүктесі режимінің белгішесі дисплейде   көрсетіледі. Қолданбаны смартфонда жалғау үшін ашыңыз.  Егер үйдегі Wi-Fi желісін өзгерткен болсаңыз немесе құпиясөзді өзгерткен болсаңыз, Wi-Fi белгішесін 8 секунд басып тұруыңыз керек  . Кіру нүктесі режимін дисплейден көресіз  . Қолданбаны смартфоннан ашып қосылыңыз. Ескертпе: Смартфонның жатын бөлмесінде қолданылатын Wi-Fi желісіне қосылғанына көз жеткізіңіз. Ескертпе: Екі құрылғы бір үй Wi-Fi желісіне қосылған кезде ғана, смартфондағы бағдарлама және жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралы бір-бірімен байланыса алады.  Ескертпе: Үйдегі Wi-Fi желісіне қосылмаған болсаңыз немесе смартфоныңыз 4G-ге қосылған болса, құрылғыны қолданба арқылы қашықтықтан басқара алмайсыз (мысалы, дабылды орнату).   Байланыс орнатылмаса, Wi-Fi қосылымына қатысты мәселе белгішесі дисплейде пайда болуы мүмкін. Ақауларды жою бөлімін қарап,  мәселені шешіңіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:26 Setting up your appliance without the app 1202 e0294fa7b5514a0995c1901a9c2d05cb 493949 true true true false 20 1622517 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:26 14 Topic 1 0 493949 375612 20   Құрылғыны қолданбасыз реттеу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sleep & Wake-Up Light құралын қолданбасыз реттеуге болады. Құрылғыны қолданар алдында, алдымен құрылғыдағы орнату шеберінің жұмысын аяқтау керек. Құрылғыны қолданбаға  кейінірек жалғауға болады.  Бағдарлама ұсынатын барлық функцияларды пайдалану үшін құрылғыны SleepMapper бағдарламасымен бірге орнатуды ұсынамыз.   Құрылғының дисплейіндегі бастау белгішесін түрту арқылы орнату шеберін іске қосыңыз. Сізге қажетті параметрлерді, ояту профилін және сөндіру бағдарламасын орнатқан құрылғыдағы орнату шебері нұсқаулығы беріледі. Ескертпе: Ояту профилі мен түсіру бағдарламасын кейін орнатуға болады. Көрсеткіні қайта түртумен осы параметрлерді өткізіп жіберіңіз. Дегенмен, осы орнату барысында ояту профилі мен түсіру бағдарламасын орнату ұсынылады. Бұл құралдың түрлі функцияларымен танысуға көмектесуі мүмкін.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:26 intro navigating the menu 1123 7252dc31325e434a9597319f4d50446e 493950 true true true false 20 1622518 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:26 14 Topic 1 0 493950 374882 20           Егер сіз құрылғыны SleepMapper  қолданбасының көмегімен немесе құрылғыдағы орнату  шебері реттесеңіз, төмендегі бөлімдерде сипатталған мәзірді көресіз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:27 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 19a4b692098648799ccaae1da9c946b2 493955 true true true false 20 1622523 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:27 14 Topic 1 0 493955 375001 20   Ояту профилінің ұзақтығы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ояту қисығының (максималды жарық қарқындылығын орнату үшін жарықтығын арттыру) әдепкі ұзақтығы: 30 минут. Құрылғының белгішесін басып, уақытты қалауыңызға қарай өзгертуге болады. SleepMapper қолданбасымен әр түрлі ояту профилін орнатуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:28 Connected_Dismissing the alarm 1202 2cedfffa7e07488da1780c579be6ffd4 493957 true true true false 20 1622525 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:28 14 Topic 1 0 493957 375002 20   Дабылды босату   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Егер ояту қисығы белсенді болса немесе дабыл өшіп қалса, оны құрылғыдағы осы белгішені басу арқылы босатуға болады. Егер оны босатсаңыз, бұл дабыл профилі сол күн үшін өшіріледі.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:28 Wi-Fi_Connected SWuL 1123 dd76e678e0e84e6f9c886ac4d55fc484 493961 true true true false 20 1622529 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:28 14 Topic 1 0 493961 307135 20   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Wi-Fi белгішесін басып, Wi-Fi қосыңыз немесе өшіріңіз. Wi-Fi өшірілген кезде, негізгі дисплей осы белгішені жоғарғы оң жақ бұрышта көрсетеді  . Wi-Fi қосылымы қалпына келтірілмейінше, қолданбада жасалған барлық жаңартулар орындалмайды.   Ескертпе: Кіру нүктесі режиміне оралу үшін Wi-Fi белгішесін шамамен 8 секунд басып тұрыңыз. Құрылғыны басқа Wi-Fi желісіне қосқыңыз келгенде немесе Wi-Fi құпиясөзін өзгерткен кезде, кіру нүктесінің режимін ашыңыз.   Егер сіз кездейсоқ кіру нүктесі режимін іске қоссаңыз, Wi-Fi мәзіріндегі Wi-Fi белгішесін екі рет басып, Wi-Fi желісін қайта қосыңыз. Сіздің жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралыңыз сіз қосылған желіні еске сақтап қалады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:30 Connected_Wind-down programs 1202 e3bc7cc724674c3394c67f80cf317077 493969 true true true false 20 1622537 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:30 14 Topic 1 0 493969 379833 20   Орау бағдарламалары   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Құрылғыда ұйықтау алдында демалуыңызға көмектесетін екі түсіру бағдарламасы бар.   Құрал үстін түрту арқылы белсенді орау бағдарламасын өшіре аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 Addition_Connected_Belly breathing 1123 7cf1bac8e8fe4a6bae1b55a36a797023 493973 true true true false 20 1622541 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 14 Topic 1 0 493973 308171 20           Ескертпе: RelaxBreathe нұсқаулық бейнесін қолданбадан және Philips веб-сайтынан табуға болады.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 Bedtime function 1202 0e14bfccfa1643d2a7235ca16a2821a5 493974 true true true false 20 1622542 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 14 Topic 1 0 493974 375514 20   Ұйықтау уақыты функциясы   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ұйықтау уақыты функциясын іске қосу үшін сіз ұйықтамас бұрын, құрылғының жоғарғы жағын шамамен 2 секундтай басып, төсектегі уақытты бақылауға болады. Немесе шығару мәзірінен ұйқы уақытын қосыңыз. Сондай-ақ ұйқы уақытын SleepMapper қолданбасындағы «бақылауды бастау» түймесін басу арқылы бастауға болады.   Құрылғының дисплейінде ай белгісі пайда болады, сізге ұйқы уақытын бақылау басталғанын хабарлайды. Сіз ұйқы уақыты функциясы туралы қосымша ақпаратты қолданбадан таба аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 06f4ced3fe3f43458e7929f26f6bf1aa 493975 true true true false 20 1622543 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:31 14 Topic 1 0 493975 264874 20           Құрылғыны жұмсақ, құрғақ шүберекпен сүртіңіз. Спирт, ацетон, т.б. сияқты абразивті тазалау заттарын және төсемелерді немесе тазалау еріткіштерін пайдаланбаңыз, өйткені бұл құрылғының бетін зақымдауы мүмкін. Егер құрылғыны ұзақ уақыт пайдаланбайтын болсаңыз, адаптерді қабырға розеткасынан алып, құралды қауіпсіз, құрғақ, бүлінбейтін, соғылмайтын немесе зақымдалмайтын орынға сақтаңыз. Құрылғыны сақтау кезінде қуат сымын айналдыра орауға болмайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 Connectivity troubleshooting WEU 1123 9d46794c253546af8f92d4d44891cfed 493977 true true true false 20 1622545 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 14 Topic 1 0 493977 381430 20   Жалғау ақауларын жою   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Мәселе  Шешім   Мен смартфоныма қолданбаны жүктей алмаймын.  Қолданба Android және IOS смартфондарына қолжетімді. Қолданба Windows телефондарына қолжетімді емес.    Wake-Up Light құралымды үйдегі Wi-Fi желіме қоса алмаймын, не істеу керек?  Егер сіз ояту шамын үйдегі Wi-Fi желісіне қоса алмасаңыз және кіру нүктесінің режимі үшін жыпылықтайтын белгіше көрінсе   , төмендегі ақаулардың бірі себеп болуы мүмкін:  1. Құпиясөз қате. Wi-Fi желісінің дұрыс құпиясөзін енгізіп, әрекетті қайталаңыз. 2. Роутер Wake-up Light шамымен байланысуға қолайлы ма? Құрылғымен байланысу үшін роутерде 2,4 ГГц диапазоны болуы керек.  Алғаш рет орнату кезінде смартфон мен құрылғы бір 2,4 ГГц Wi-Fi желісіне қосылғанына көз жеткізіңіз, әйтпесе құрылғыны және смартфонды қоса алмайсыз. Құрылғы 5 ГГц желіге қосылмайды. Құрылғыны 2,4 ГГц желіге қосу үшін 5 ГГц желіні уақытша өшіріңіз. Содан кейін сіз 5 ГГц желіні қайта қосуға болады. 3.   4. Егер алдыңғы қадамдар мәселені шешпесе, еліңіздегі Philips тұтынушыларды қолдау орталығына хабарласыңыз.   Менің жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралым Wi-Fi қонақ желісіне қосылмайды.  Wi-Fi қонақ желісінде әр түрлі құрылғыларға (мысалы, смартфоныңызға және жалғанған Sleep & Wake-Up Light) бір-бірімен жиі байланысуға рұқсат берілмейді. Кіру нүктесі режимі үшін жыпылықтаған белгішені   құрылғының дисплейінен көресіз.  Егер сіз өзіңіздің Wi-Fi қонақ желіңізде осы параметрді өзгерткіңіз келсе, роутердегі әмбебап Plug and Play (uPnP) функциясын қосыңыз.    Дабылдарды орнату немесе жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралын басқару үшін қолданбаны пайдалана алмаймын.  Алдымен жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралыңыздың Wi-Fi қонақ желісіне қосылғанын тексеріңіз. Philips SleepMapper қолданбасы арқылы Wi-Fi желісін орнатуды аяқтап, құрылғыны белгілі бір Wi-Fi желісіне қосқан болсаңыз, құрылғының негізгі дисплейінің жоғарғы оң жақ бұрышында тұрақты Wi-Fi белгісін көруге болады   . Алдымен смартфонда және роутерде Wi-Fi қосылғанын тексеріңіз. Егер Wi-Fi сөнген белгішесін   құрылғының дисплейінен көрсеңіз, алдымен Wi-Fi  желісін қосыңыз.  Смартфоныңыз басқа Wi-Fi желісіне қайта қосылған болуы мүмкін. Смартфон мен құрылғының үйдегі бір Wi-Fi желісіне қосылғанына көз жеткізіңіз.  Егер Wi-Fi байланыс ақауы белгішесін көрсеңіз   , оған төмендегі ақаулардың бірі себеп болуы мүмкін:  1. Роутердегі үй Wi-Fi желісінің параметрлерін тексеріңіз. Ол роутердегі әмбебап Plug and Play (uPnP) қосылмауынан болуы мүмкін. Роутерде осы параметрді қосыңыз. 2.   3. Сіз үйдегі Wi-Fi құпиясөзін өзгерткен немесе жаңа  роутер орнатқан болуыңыз мүмкін.   Жеке Wi-Fi параметрлерім мен дабылдарды жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралынан қалай алып тастауға болады?      Менің жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралыма жаңа смартфонымды қоса алмаймын. Не істеуім керек?   Жаңа смартфонға қолданбаны қайтадан орнатыңыз. Жалғанған Sleep & Wake-Up Light құралын орнатып қойғаныңызды көрсетіңіз және қолданбадағы нұсқауларды орындаңыз.     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 2234018c95e54160969b47e60118611d 493978 true true true false 20 1622546 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 14 Topic 1 0 493978 350757 20            Құрылғының артындағы қалпына келтіру түймесін қысқыштың ұшымен басып, әдепкі параметрлерді қайтарыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 9a78955237ee41afaea7e6d8767df3a0 493979 true true true false 20 1622547 Mariska van Ree 2020-03-10T13:59:32 14 Topic 1 0 493979 379478 20           Wi-Fi сигналының күшін тексеріңіз. Егер сигнал әлсіз болса, құрылғы дұрыс қосылмаған болуы мүмкін. Жақсы Wi-Fi сигналы бар екеніне көз жеткізу үшін құрылғыны роутерге жақындатыңыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 Recycling 130 109b267b91f7412887889db1e6786300 496213 true true true false 46 1621428 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:30 14 Topic 1 0 496213 1010 46   Рециклирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 Recycling 130 28054a07bd6248b5805211f784386789 496224 true true true false 47 1621439 Marijke Semmelink 2020-03-09T11:00:40 14 Topic 1 0 496224 1010 47   Riciklimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-30T13:56:14 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 67e566e14cb7417391281d02deeddf74 499562 true true true false 0 1635649 Mariska van Ree 2020-03-30T13:59:52 6 Topic 1 0 499562 -1 1           When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-03-30T13:56:42 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 2b70adcdecea48c689503b8d2ff9dd7f 499563 true true true false 0 1635667 Mariska van Ree 2020-03-30T14:13:46 6 Topic 1 0 499563 -1 1           The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:05:52 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 090329ec6a2e44a6aed5acb6834de350 499573 true true true false 7 1638590 Mariska van Ree 2020-04-06T06:05:52 14 Topic 1 0 499573 499562 7           Når vækkekurven er gennemført (når den indstillede maksimale lysintensitet er nået), og alarmen lyder, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere snooze-funktionen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:05:53 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 07c794d0bc70447e809ada871ff18be9 499574 true true true false 7 1638591 Mariska van Ree 2020-04-06T06:05:53 14 Topic 1 0 499574 499563 7           Lampen bliver ved at være tændt, men lyden slås fra. Efter 9 minutter begynder alarmen at lyde igen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:42 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 2ba119cb6aef4e9f8d3e60503a43305f 499589 true true true false 8 1638638 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:42 14 Topic 1 0 499589 499562 8           Als aan het einde van de wekperiode (wanneer de ingestelde maximale lichtintensiteit is bereikt) nog steeds het alarm klinkt, kunt u de sluimerfunctie activeren door boven op het apparaat te tikken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:42 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 e557a438a0b24af4b61695bbea436f24 499590 true true true false 8 1638639 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:42 14 Topic 1 0 499590 499563 8           De lamp blijft aan, maar het geluid wordt uitgeschakeld. Na 9 minuten wordt het geluid automatisch opnieuw afgespeeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:59 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 3c83267299ef40ed800ebf1d2fedc773 499609 true true true false 13 1638684 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:59 14 Topic 1 0 499609 499562 13           Lorsque la courbe de réveil est terminée (lorsque l'intensité lumineuse maximale réglée a été atteinte) et que la sonnerie d'alarme est émise, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour répéter l'alarme.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:59 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 fd32f1fbf6b1422fb659a428e0eec79c 499611 true true true false 13 1638686 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:59 14 Topic 1 0 499611 499563 13           La lampe reste allumée, mais le son est coupé. Au bout de 9 minutes, la sonnerie d'alarme se déclenche à nouveau.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:23 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 fcece4e5c3704781a9359f127af93c05 499616 true true true false 14 1638762 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:23 14 Topic 1 0 499616 499562 14           À la fin de la courbe de réveil, quand l’intensité lumineuse maximale est atteinte et que l’alarme est déclenchée, vous pouvez taper sur le dessus de l’appareil pour sommeiller quelques minutes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:23 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 e3e66768ca414d96ac209c46be2225ba 499618 true true true false 14 1638764 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:23 14 Topic 1 0 499618 499563 14           La lampe reste allumée, mais le son s’arrête. Après 9 minutes, l’alarme se déclenche de nouveau.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:22 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 372cde679fb34279949cbd99ca4770fa 499640 true true true false 15 1638757 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:22 14 Topic 1 0 499640 499562 15           Wenn die Aufwachkurve beendet ist (maximale Lichtintensität erreicht) und der Weckton abgespielt wird, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um die Schlummerfunktion zu aktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:22 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 03bc9914eed745d2ad7a48b9eb21ebc3 499642 true true true false 15 1638759 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:22 14 Topic 1 0 499642 499563 15           Die Lampe bleibt eingeschaltet, aber der Weckton wird stummgeschaltet. Nach 9 Minuten wird der Weckton erneut abgespielt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 456eecd385024234ae48a289607adcac 499649 true true true false 44 1638823 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 14 Topic 1 0 499649 499562 44           Cuando termina la curva del despertador (cuando se alcanza la máxima intensidad de luz establecida) y está sonando la alarma, puede golpear la parte superior del aparato para dormitar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 d0acb1c5175248f08e32ac91acf0c5b1 499651 true true true false 44 1638825 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 14 Topic 1 0 499651 499563 44           La lámpara permanece encendida, pero el sonido de alarma se detiene. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma empieza a sonar de nuevo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:48 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 a21808460fa741e4ac6974027bb0193b 499669 true true true false 19 1638654 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:48 14 Topic 1 0 499669 499562 19           Al termine della curva della sveglia (una volta raggiunto il livello massimo di intensità luminosa), mentre viene riprodotto il suono della sveglia, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione Snooze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:49 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 1bb39c0eded64a509ae0b08de34d3acf 499670 true true true false 19 1638655 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:49 14 Topic 1 0 499670 499563 19           La lampada rimane accesa ma il suono viene disattivato. Dopo 9 minuti, il suono della sveglia viene riprodotto nuovamente.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:05 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 a2566edd11954bb38a53057aef01ebf9 499685 true true true false 12 1638703 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:05 14 Topic 1 0 499685 499562 12           Kun herätyskäyrä on päättynyt (kun asetettu enimmäisvaloteho on saavutettu) ja herätys soi, voit aktivoida torkkuherätyksen napauttamalla laitteen yläosaa.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:05 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 ab12534f6f5d4a2393da1b779fa33669 499686 true true true false 12 1638704 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:05 14 Topic 1 0 499686 499563 12           Lamppu palaa edelleen, mutta herätysääni mykistetään. Herätysääni alkaa soida 9 minuutin kuluttua uudelleen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:15 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 fe33d9980d4c4a7ab5cd1f677851b5b1 499707 true true true false 20 1638720 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:15 14 Topic 1 0 499707 499562 20           Ояту қисығы аяқталса (орнатылған максималды жарық қарқындылығына жетсе) және дабыл дыбысы ойнатылса, кейінге қалдыру құрал үстіне түрте аласыз.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:15 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 34dad1f5fbbf4eaa8fcc6a6cbc202822 499709 true true true false 20 1638721 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:15 14 Topic 1 0 499709 499563 20           Шам қосулы қалады, бірақ дыбысы өшпейді. 9 минуттан кейін дабыл дыбысы қайта ойнатыла бастайды.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:05 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 dad3768594314e388b459f3bcda95380 499710 true true true false 25 1638606 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:05 14 Topic 1 0 499710 499562 25           Når vekkekurven er fullført (når maksimal angitt lysstyrke har blitt nådd) og alarmlyden spilles av, kan du tappe på toppen av apparatet for å slumre.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:05 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 d7d55c4844144b5785bf7d5fe5eb6f47 499712 true true true false 25 1638607 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:05 14 Topic 1 0 499712 499563 25           Lampen forblir påslått, men lyden stopper. Etter ni minutter begynner alarmlyden å spilles av igjen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 d3dad05b2fcf4e93ab62a03f4b8e9335 499739 true true true false 22 1638824 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 14 Topic 1 0 499739 499562 22           Kad modināšanas līkne ir sasniegusi augstāko punktu (ir sasniegta maksimālā gaismas intensitāte) un skan modinātāja signāls, varat pieskarties ierīces augšdaļai, lai to aktivizētu snaudas režīmu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 8793b51fa6c64694aa1f9c5456d1f087 499741 true true true false 22 1638826 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:43 14 Topic 1 0 499741 499563 22           Lampa paliek ieslēgta, taču skaņa tiek izslēgta. Pēc 9 minūtēm atkal sāk skanēt modinātāja signāls.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:56 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 169454822b4242eda9b3e6ac91d56148 499742 true true true false 27 1638670 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:56 14 Topic 1 0 499742 499562 27           Quando a curva de despertar chegar ao fim (quando a intensidade máxima de luz definida é atingida) e o alarme soar, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar a função snooze.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:56 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 37009814bd9a4de1846772e25fcec9ef 499744 true true true false 27 1638672 Mariska van Ree 2020-04-06T06:14:56 14 Topic 1 0 499744 499563 27           A lâmpada permanece acesa, mas o som é desativado. Após 9 minutos, o alarme recomeça a tocar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:38 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 a3610c5e90464cbdbdf9cd3180993b38 499771 true true true false 10 1638790 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:38 14 Topic 1 0 499771 499562 10           Kui ärkamiskõver on lõppenud (maksimaalne seadistatud valgustugevus on saavutatud) ja kõlab äratushelin, saate kordushelinaks vajutada seadme ülaosale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:39 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 d6b4be148aaf42bfa79994fb2e5093f7 499773 true true true false 10 1638793 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:39 14 Topic 1 0 499773 499563 10           Lamp jääb põlema, aga heli vaigistatakse. 9 minuti pärast hakkab äratushelin uuesti kõlama.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:19 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 3b4760fe31294fbaba14de2b2e9bf71e 499774 true true true false 35 1638736 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:19 14 Topic 1 0 499774 499562 35           Cuando finaliza la curva del despertador (una vez que se alcanza el nivel de intensidad de la luz máximo establecido) y se está reproduciendo el sonido de la alarma, puede tocar la parte superior del aparato para que se repita la alarma.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:19 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 9c415b15cc8b43abb71d8651cc311c84 499776 true true true false 35 1638738 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:19 14 Topic 1 0 499776 499563 35           La lámpara permanecerá encendida, pero la alarma dejará de sonar. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma comenzará a reproducirse otra vez.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:55 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 4036e7b1cfcf4af4ac1dac0333314b92 499803 true true true false 23 1638856 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:55 14 Topic 1 0 499803 499562 23           Pasibaigus žadinimo linkiui (pasiekus nustatytą didžiausią šviesos intensyvumą) ir esam paleistam žadintuvo garsui, galite bakstelėti prietaiso viršų, kad jis snaustų.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:56 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 7e46b35e24be463ca5d7574d11cabcc0 499805 true true true false 23 1638858 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:56 14 Topic 1 0 499805 499563 23           Lempa išlieka įjungta, tačiau garsas nutildomas. Po 9 minučių žadintuvo garsas vėl paleidžiamas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:16 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 950635421f4646c7a7b7054781b5a057 499806 true true true false 36 1638622 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:16 14 Topic 1 0 499806 499562 36           När väckningskurvan har avslutats (när den inställda maximala ljusintensiteten har uppnåtts) och larmljudet aktiveras kan du trycka ovanpå apparaten för att använda snooze-funktionen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:16 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 b42d543d50284114bf38ef188d54e295 499808 true true true false 36 1638623 Mariska van Ree 2020-04-06T06:06:16 14 Topic 1 0 499808 499563 36           Lampan fortsätter lysa men larmljudet är avstängt. Larmljudet aktiveras igen efter 9 minuter.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:40 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 99f9dfb2609c4298b6e6b91eb73a2a32 499829 true true true false 26 1638795 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:40 14 Topic 1 0 499829 499562 26           Gdy osiągnięto maksymalny punkt narastania siły pobudki (oraz ustawioną maksymalną intensywność światła) i gdy odtwarzany jest dźwięk alarmu, można nacisnąć górną część urządzenia, aby włączyć drzemkę.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:40 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 d0e152e244ed4e2d8ae29e9684c80ae5 499830 true true true false 26 1638799 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:40 14 Topic 1 0 499830 499563 26           Lampa świeci nadal, ale dźwięk jest wyciszony. Po 9 minutach znów zaczyna być odtwarzany dźwięk alarmu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:55 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 c9230b67459142bf9c2dc50adeee1001 499845 true true true false 30 1696090 Marijke Semmelink 2020-06-29T11:13:08 14 Topic 1 0 499845 499562 30           Когда период пробуждения заканчивается (при достижении заданной максимальной интенсивности света) и воспроизводится сигнал будильника, вы можете коснуться верхней части прибора, чтобы отложить воспроизведение сигнала.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:56 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 528cfd7041cd4091ab67efa077435283 499846 true true true false 30 1638857 Mariska van Ree 2020-04-06T06:15:56 14 Topic 1 0 499846 499563 30           Лампа остается включенной, но звук отключается. Через 9 минут звуковой сигнал начинает воспроизводиться снова.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:16:07 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 5a8a862c5776453ca36852d4dfbca830 499861 true true true false 39 1638880 Mariska van Ree 2020-04-06T06:16:07 14 Topic 1 0 499861 499562 39           Коли крива пробудження закінчиться (буде досягнуто встановленої максимальної інтенсивності світла) і пролунає звуковий сигнал будильника, можна натиснути на верхню частину пристрою, щоб перейти в режим дрімоти.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-06T06:16:07 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 d1c2a15ab7a440b6a5d5afc8c0353fdd 499862 true true true false 39 1638881 Mariska van Ree 2020-04-06T06:16:07 14 Topic 1 0 499862 499563 39           Лампа залишається ввімкненою, але звук вимикається. Через 9 хвилин звуковий сигнал починає відтворюватися знову.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:13 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 205a2c49634a487bba07c7d3b68d2e93 503987 true true true false 10 1656868 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:13 14 Topic 1 0 503987 262159 10           Vesi ja elekter on koosmõjul ohtlikud. Ärge kasutage seadet niiskes keskkonnas (nt vannitoas või duši või ujumisbasseini läheduses).    35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:13 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 2de76e1ef9714e7f9051c58f0085578c 503988 true true true false 10 1656869 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:13 14 Topic 1 0 503988 262160 10           Ärge laske veel seadmesse voolata ega pritsige seadmele  vett.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:14 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 45df82e3ded64a648a8ce9a047268a6e 503989 true true true false 10 1656871 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:14 14 Topic 1 0 503989 291797 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:15 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 1fd7baff139645aab65a819cd4cc3f68 503990 true true true false 10 1656873 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:15 14 Topic 1 0 503990 285449 10           Ärge kastke seadet vette ega loputage kraani all.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:15 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 39671b7df70a42db9eb1f3726bf78456 503991 true true true false 10 1656875 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:15 14 Topic 1 0 503991 262162 10           Ärge asetage seadme lähedale midagi, mis võiksid tingida vee või muude vedelike tilkumise või pritsimise seadmele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:16 This appliance is for indoor use only. 937 9c59831c952640d9862e34721a51b95c 503992 true true true false 10 1656876 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:16 14 Topic 1 0 503992 291792 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:01 E_This appliance is for indoor use only. 936 734f9be54be94f4b8fa60aaa27591cb8 503993 true true true false 10 1663009 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:01 14 Topic 1 0 503993 285451 10            Seade on ainult siseruumides kasutamiseks.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 e357caf0ecec4bd6bb768b5ab05e9a93 503994 true true true false 10 2050010 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 14 Topic 1 0 503994 301331 10           Adapteris on trafo, mis muundab ohtliku 100 – 240 V  pingega vahelduvvoolu ohutuks madala 24 V  pingega alalisvooluks. Ärge lõigake adapterit ära, et asendada see mõne teise pistikuga, kuna see põhjustab ohtliku olukorra.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:17 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 e58f003d8dba46cf903d43385f78a929 503995 true true true false 10 1656879 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:17 14 Topic 1 0 503995 263695 10           Ärge kunagi kasutage seadet, kui lambi korpus on kahjustunud, katki või puudub.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:18 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 357a5fbee27a4035ad4f0b2bbdf7b389 503996 true true true false 10 1656880 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:18 14 Topic 1 0 503996 301329 10           Kui adapter, juhe või seade on mingil moel kahjustunud, seadmele on sattunud vedelikku või seadmele või seadmesse on kukkunud mõni ese, seade on jäänud vihma või niiskuse kätte, ei tööta korralikult või on maha kukkunud või kahjustunud, siis ei tohi seda kasutada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:18 Only use the appliance in combination with the adapter 287 f1e1c91f8e834525b791037ac40faa63 503997 true true true false 10 1656881 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:18 14 Topic 1 0 503997 264405 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:19 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 2a97f7be19344ae59d7e6fcb40f68cc9 503998 true true true false 10 1656882 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:19 14 Topic 1 0 503998 42081 10           Kasutage seadet ainult koos kaasasoleva adapteriga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 9584c31893f547f7a75fad3a610a69c6 503999 true true true false 10 2050011 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 14 Topic 1 0 503999 301332 10           Kui adapter on kahjustunud, laske see ohu vältimiseks välja vahetada originaalosaga sama tüüpi adapteri vastu.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:20 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 3fe305c7e07d47a78c736f51f8c7a3a4 504000 true true true false 10 1656884 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:20 14 Topic 1 0 504000 255626 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:20 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 98c8bc39bca9496991cfa449ba22fa5f 504001 true true true false 10 1656885 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:20 14 Topic 1 0 504001 263697 10           Kui olete kannatanud või kannatate tõsise depressiooni alla, siis enne seadme kasutamist pidage nõu arstiga.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:21 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 adbc270097d64342aa694a06615cc2b2 504002 true true true false 10 1656886 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:21 14 Topic 1 0 504002 263698 10           Ärge kasutage seadet oma uneaja vähendamise vahendina. Seadme otstarve on aidata teil kergemini üles ärgata. See ei vähenda teie unevajadust.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:21 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 b590e0fc90ab423eb4977745a375bf44 504003 true true true false 10 1656887 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:21 14 Topic 1 0 504003 269020 10           Enne seadme ühendamist vooluvõrku kontrollige, kas seadmele märgitud toitepinge vastab kohaliku elektrivõrgu pingele.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:22 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 c91b0e9db66f4135b62007704d6f96e2 504004 true true true false 10 1656888 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:22 14 Topic 1 0 504004 293026 10           Vältige toitejuhtme peale astumist ja selle kinnipigistamist, eriti pistiku, seinakontakti ning juhtme lambist väljumiskoha juures.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:23 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 afefdab203ef49449ddf5acffd1c1905 504005 true true true false 10 1656890 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:23 14 Topic 1 0 504005 263685 10           Ärge laske seadmel põrandale kukkuda, ärge andke seadmele kõvasid hoope ning vältige seadme tugevat põrutamist.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:24 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 2c10ed13948e4337944beac0e60a8cb9 504006 true true true false 10 1656891 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:24 14 Topic 1 0 504006 263689 10           Asetage seade alati kindlale, tasasele ja mittelibisevale pinnale.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:24 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 84a954b3ed9346548363aa1531172435 504007 true true true false 10 1656892 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:24 14 Topic 1 0 504007 304423 10           Ärge takistage seadme jahtumist, kattes seadme näiteks teki, kardinate, riiete, paberite ja muu sellisega.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:01 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 96b33abec33a47e7b076ea2e6fce5009 504010 true true true false 10 1708952 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:01 14 Topic 1 0 504010 263699 10           Seadmel puudub toitelüliti. Seadme väljalülitamiseks eemaldage adapter pistikupesast. Adapter ja pistikupesa peavad olema igal ajal kergesti ligipääsetavad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:26 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 a07768ad8d154154ab93f0fac1d52567 504011 true true true false 10 1656896 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:26 14 Topic 1 0 504011 263700 10           Seade on ette nähtud ainult koduseks kasutamiseks, k.a sarnaseks kasutuseks näiteks hotellides.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:27 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 41440540fde34763a765986bf6817986 504012 true true true false 10 1656899 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:27 14 Topic 1 0 504012 304424 10           Seadmele ei tohi paigutada lahtise leegiga esemeid, nagu põlevad küünlad.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:01 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 ba960417efe8420db3486d505d6d68e3 504013 true true true false 10 1663010 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:01 14 Topic 1 0 504013 301333 10           Kui ärkate sageli liiga vara või peavaluga, vähendage seadistatud valgustugevust ja/või seadistage päikesetõusu imiteerimise aeg.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:02 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 e965f96616cc40fda56eda4d6ef1d307 504014 true true true false 10 1663011 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:02 14 Topic 1 0 504014 301334 10           Kui ärkate sageli äratushelina peale, suurendage seadistatud valgustugevust ja/või seadistage päikesetõusu imiteerimise aeg.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:28 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 759d4806aadf4ea690dc12b773dd1fd9 504015 true true true false 10 1656904 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:28 14 Topic 1 0 504015 263707 10           Kui magate samas toas koos kellegi teisega, võib see isik tahtmatult seadme valguse peale üles ärgata, isegi kui ta läheb lambist kaugemale magama. See nähtus on tingitud inimeste erinevast valgustundlikkusest.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:53 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 ec7d0d8129824551b725fa1877398e21 504021 true true true false 22 1657150 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:53 14 Topic 1 0 504021 262159 22           Ūdens savienojumā ar elektroenerģiju ir bīstams. Nelietojiet šo ierīci mitrā vidē (piem., vannasistabā vai blakus dušai ar tekošu ūdeni vai uzpildītam peldbaseinam).    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:53 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 3f13713ebfea43edb3d5f8f720667ad9 504022 true true true false 22 1657151 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:53 14 Topic 1 0 504022 262160 22           Neļaujiet ūdenim ieplūst ierīcē vai nesmidziniet uz  ierīces ūdeni.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:54 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 8a2c94ba2a674e5cbd5c3b95324ca178 504023 true true true false 22 1657152 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:54 14 Topic 1 0 504023 291797 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:55 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 44fd240b7f574420a0e128f9d1d45be5 504024 true true true false 22 1657153 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:55 14 Topic 1 0 504024 285449 22           Neiegremdējiet ierīci ūdenī un neskalojiet zem krāna ūdens.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:56 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 b992aedb6a4a4d078c362ee067c5a95a 504025 true true true false 22 1657154 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:56 14 Topic 1 0 504025 262162 22           Nenovietojiet nekādus priekšmetus ierīces tuvumā, kas var izraisīt ūdens vai cita šķidruma nokļūšanu uz ierīces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:56 This appliance is for indoor use only. 937 2f967aa46de44dc18fc415869030f201 504026 true true true false 22 1657155 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:56 14 Topic 1 0 504026 291792 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:21 E_This appliance is for indoor use only. 936 fed5722758674a2f8e4597cf1cc3f2e8 504027 true true true false 22 1663031 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:21 14 Topic 1 0 504027 285451 22            Ierīce ir paredzēta izmantošanai tikai telpās.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 1665f5d1f268476ea6222abc6ce71cef 504028 true true true false 22 2046850 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 14 Topic 1 0 504028 301331 22           Adapterī ir transformators, kas bīstamo 100 - 240 V maiņstrāvu pārveido par drošu 24 V līdzstrāvu. Nenogrieziet adapteri, lai aizstātu to ar citu spraudni, jo tā tiek radīta bīstama situācija.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:58 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 b3a2febbd29448f39ede3f40a156f022 504029 true true true false 22 1657158 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:58 14 Topic 1 0 504029 263695 22           Nekad neizmantojiet ierīci, ja lampas korpuss ir bojāts, salauzts vai nav pieejams.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:59 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 0e35efe7d18d47afa5b3f633b951e21a 504030 true true true false 22 1657159 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:59 14 Topic 1 0 504030 301329 22           Ierīci nedrīkst lietot, ja adapteris, vads vai ierīce ir jebkādā veidā bojāta, piemēram, uz ierīces izlijis šķidrums vai tajā iekrituši/uz tās ir uzkrituši priekšmeti, ierīce pakļauta lietus vai mitruma iedarbībai, nedarbojas pareizi, vai ir bijusi nomesta vai bojāta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:59 Only use the appliance in combination with the adapter 287 63c9158c2b2a4c18bbb22f5bce916312 504031 true true true false 22 1657160 Mariska van Ree 2020-04-28T08:19:59 14 Topic 1 0 504031 264405 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 e79513f82fae4b6d839c8b8bfbe6a2fc 504032 true true true false 22 2046855 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 14 Topic 1 0 504032 301332 22           Ja adapteris ir bojāts, lai izvairītos no negadījumiem, vienmēr nomainiet to ar oriģinālo adapteri.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:00 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 7596b28f4d194b0dae1a545e927ad6b9 504033 true true true false 22 1657162 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:00 14 Topic 1 0 504033 255626 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:01 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 28ae9b00e88a4bda9fa72e87d6dd7d1c 504034 true true true false 22 1657163 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:01 14 Topic 1 0 504034 263697 22           Pirms ierīces lietošanas konsultējieties ar savu ārstu, ja esat slimojis vai slimojat ar depresiju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:01 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 65521e2b77be48dbac592538a0843eb1 504035 true true true false 22 1657164 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:02 14 Topic 1 0 504035 263698 22           Neizmantojiet ierīci, lai samazinātu gulēšanai paredzētās stundas. šīs ierīces mērķis ir jums palīdzēt vieglāk atmosties. Tā nemazina jūsu nepieciešamību pēc miega.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:02 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 96331a1a2e314eb4a2dd6d015d32d322 504036 true true true false 22 1657165 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:02 14 Topic 1 0 504036 269020 22           Pirms ierīces pievienošanas elektrotīklam pārbaudiet, vai uz tās norādītais spriegums atbilst elektrotīkla spriegumam jūsu mājā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:03 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 2beaef1498024a5b96ed99e4460577d8 504037 true true true false 22 1657166 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:03 14 Topic 1 0 504037 293026 22           Nodrošiniet, lai elektrības vadam nevar uzkāpt vai to saspiest, it īpaši kontaktdakšu, kontaktrozešu tuvumā, kā arī vietās, kur vads tiek pievienots pie lampas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:04 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 44393599848943de9f0e38f2c2d44379 504038 true true true false 22 1657168 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:04 14 Topic 1 0 504038 263685 22           Nemetiet ierīci uz grīdas un nepakļaujiet to triecieniem.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:04 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 79aa4cbec7f544b097e54f0b691b0df1 504039 true true true false 22 1657169 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:05 14 Topic 1 0 504039 263689 22           Novietojiet ierīci uz stabilas, līdzenas un neslīdošas virsmas.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:05 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 dbe3aa10f154483d874cceff0695c713 504040 true true true false 22 1657170 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:05 14 Topic 1 0 504040 304423 22           Neierobežojiet ierīces dzesēšanu, to pārklājot ar palagiem, aizkariem, drēbēm, papīru utt.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:30 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 14b19a32243e42eeaf3d77127bf3c5ab 504043 true true true false 22 1708972 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:30 14 Topic 1 0 504043 263699 22           Ierīcei nav iesl./izsl. slēdža. Lai atvienotu ierīci, atvienojiet adapteri no kontaktligzdas. Adapterim un kontaktligzdai jābūt viegli pieejamiem visos laikos.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:07 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 36afe329781f43b09769e53d5e24d905 504044 true true true false 22 1657174 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:07 14 Topic 1 0 504044 263700 22           Ierīce ir paredzēta tikai izmantošanai mājas apstākļos un citos līdzīgos apstākļos, piemēram, viesnīcās.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:07 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 9c73bc100cdb4e16b8e9d18c588a2b94 504045 true true true false 22 1657175 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:07 14 Topic 1 0 504045 304424 22           Nenovietojiet ierīces tuvumā atklātas liesmas avotus, piemēram aizdedzinātas sveces.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:21 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 8a06f25a78fd4aa481fe0cb89a9ae0ff 504046 true true true false 22 1663032 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:21 14 Topic 1 0 504046 301333 22           Ja bieži pamostaties pāragri vai pamostoties jūtat galvassāpes, samaziniet iestatīto gaismas intensitātes līmeni un/vai iestatīto saullēkta simulācijas laiku.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 ad52e2b957c749c79eed7f0c27f5858f 504047 true true true false 22 1663033 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 14 Topic 1 0 504047 301334 22           Ja bieži pamostaties līdz ar modinātāja skaņu, palieliniet iestatīto gaismas intensitātes līmeni vai iestatīto saullēkta simulācijas laiku.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:09 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 6494dcaa51084204872987f10162c567 504048 true true true false 22 1657178 Mariska van Ree 2020-04-28T08:20:09 14 Topic 1 0 504048 263707 22           Ja Jūsu guļamistabā guļ vēl kāds cilvēks, šis cilvēks var netīši pamosties no ierīces gaismas pat tad, ja šis cilvēks guļ lielākā attālumā no ierīces. Šis fenomens rodas cilvēku dažādās gaismas jutības rezultātā.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 33d344cd75c14e0f8bfb4984ad1229f3 504052 true true true false 23 1656920 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 14 Topic 1 0 504052 262159 23           Vanduo ir elektra yra pavojingas derinys. Nenaudokite šio prietaiso drėgnoje aplinkoje (pvz., vonios kambaryje arba netoli veikiančio dušo ar baseino).    35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 9156440f98b4412ca365c3d899a4fa3f 504053 true true true false 23 1656921 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 14 Topic 1 0 504053 262160 23           saugokite, kad vanduo nepatektų į  prietaisą ir neužpilkite ant jo vandens.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 4bfcf99062b341d4b81af476f2a6588c 504054 true true true false 23 1656922 Mariska van Ree 2020-04-28T06:41:59 14 Topic 1 0 504054 291797 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:00 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 b4793c655cad448c85704e2d5096aaa2 504055 true true true false 23 1656923 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:00 14 Topic 1 0 504055 285449 23           Prietaiso nemerkite į vandenį ir neskalaukite po tekančiu vandeniu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:00 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 5dd9f71676494d35a2192873f388ad59 504056 true true true false 23 1656924 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:00 14 Topic 1 0 504056 262162 23           Prie prietaiso nedėkite nieko, dėl ko prietaisas galėtų būtų aplietas ar aptaškytas vandeniu ar kitu skysčiu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:01 This appliance is for indoor use only. 937 923c2152a01741aeb96882d0f1138db2 504057 true true true false 23 1656925 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:01 14 Topic 1 0 504057 291792 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:36 E_This appliance is for indoor use only. 936 ecba307fa5204cb3bfc39c5dc05ccb0a 504058 true true true false 23 1661761 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:36 14 Topic 1 0 504058 285451 23            Prietaisą galima naudoti tik patalpose.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 e589dd67929246abaee2a59583685623 504059 true true true false 23 2050018 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 14 Topic 1 0 504059 301331 23           Adapteryje yra transformatorius, kuris konvertuoja nesaugią 100 – 240 V KS tinklo įtampą į saugią 24 V NS žemą įtampą. Norėdami išvengti pavojingų situacijų, nenupjaukite adapterio, norėdami jį pakeisti kitu kištuku.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:01 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 d25f210e8ea74426b261d8161e35dc98 504060 true true true false 23 1656929 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:01 14 Topic 1 0 504060 263695 23           Niekada nesinaudokite prietaisu, jei lemputės korpusas sugadintas, pažeistas ar jo išvis nėra.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:02 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 9f9734bc107743fa8fbe2f557430988d 504061 true true true false 23 1656930 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:02 14 Topic 1 0 504061 301329 23           Jei adapteris, laidas ar prietaisas bet kokiu būdu apgadinamas, ant jo buvo užpilta skysčio arba į prietaisą įkrito ar ant jo užkrito daiktų, prietaisą aplijo arba paveikė drėgmė, įprastai neveikia, buvo numestas ar apgadintas, jo naudoti negalima.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:02 Only use the appliance in combination with the adapter 287 7bb3bb99c73240a295c4da0e8022dcff 504062 true true true false 23 1656932 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:02 14 Topic 1 0 504062 264405 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 d73da95ac9a54bf1a93a1526a1870891 504063 true true true false 23 2050019 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 14 Topic 1 0 504063 301332 23           Jei adapteris apgadintas, kad išvengtumėte pavojaus, visada pakeiskite jį originalaus tipo adapteriu.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 2fd28e638e2d4d58aea04b773331e7bf 504064 true true true false 23 1656936 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 14 Topic 1 0 504064 255626 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 b321490417554db38a1b5ce707a9acff 504065 true true true false 23 1656938 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 14 Topic 1 0 504065 263697 23           Jei sirgote ar sergate depresija, prieš naudodami prietaisą pasitarkite su gydytoju.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 55001219612d462a8fafeeea645d42dd 504066 true true true false 23 1656941 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:03 14 Topic 1 0 504066 263698 23           Nenaudokite šio prietaiso kaip priemonės sumažinti miego valandų skaičių. Šio prietaiso tikslas yra padėti lengviau atsibusti. Jis nesumažina miego poreikio.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 07af9bb2b0f0484ea09815c0c6d1a245 504067 true true true false 23 1656943 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 14 Topic 1 0 504067 269020 23           Prieš prijungdami prietaisą patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietos elektros įtampą.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 55e4f62b41fe4063bc5cfd63dc283cf6 504068 true true true false 23 1656945 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:04 14 Topic 1 0 504068 293026 23           Saugokite maitinimo laidą, kad jis nebūtų mindomas ar sulenkiamas, ypač prie kištukų, sieninių lizdų ir tose vietose, kur jis išeina iš lempos.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 339ba298f428468bb0b15e78f303c0e8 504069 true true true false 23 1656949 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 14 Topic 1 0 504069 263685 23           Saugokite, kad prietaisas nenukristų ant žemės, netrankykite jo ir saugokite nuo stiprių smūgių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 cedc75e0162f4441b478cd9b4b2e0f47 504070 true true true false 23 1656951 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 14 Topic 1 0 504070 263689 23           Prietaisą visada statykite ant stabilaus, lygaus ir neslidaus paviršiaus.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 7a80a1f3a38f42fabfd963117d63fc57 504071 true true true false 23 1656953 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:05 14 Topic 1 0 504071 304423 23           Nepabloginkite prietaiso aušinimo uždengdami jį daiktais, pvz., apklotais, užuolaidomis, drabužiais, lapais ir t.t.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:39 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 be5134c9255842189164e5c760a6c920 504074 true true true false 23 1708977 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:39 14 Topic 1 0 504074 263699 23           Prietaise nėra įjungimo / išjungimo jungiklio. Norėdami atjungti prietaisą, ištraukite adapterį iš elektros lizdo. Adapteris ir sieninis lizdas turi būti visada prieinami.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:06 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 84b989db772045719bfd11c02c8d0de9 504075 true true true false 23 1656961 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:06 14 Topic 1 0 504075 263700 23           Šis prietaisas skirtas buitiniam naudojimui namuose ir panašiose vietose, pvz., viešbučiuose.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:06 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 39888297a31548ddb2c21555e808e7a5 504076 true true true false 23 1656963 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:06 14 Topic 1 0 504076 304424 23           Ant prietaiso negalima statyti atviros liepsnos šaltinių, pvz., uždegtų žvakių.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:36 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 05d13e670d304e1ba360c4ae35cc8d8d 504077 true true true false 23 1661762 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:36 14 Topic 1 0 504077 301333 23           Jei dažnai atsibundate per anksti arba skaudama galva, sumažinkite nustatytą šviesos ir / arba nustatytą saulėtekio imitavimo laiką.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 9a231c80ca9846e9b8e75bf6a6d3c9f3 504078 true true true false 23 1661763 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 14 Topic 1 0 504078 301334 23           Jei dažnai atsibundate nuo žadintuvo garso, padidinkite nustatytą šviesos arba nustatytą saulėtekio imitavimo laiką.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:07 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 2b6f97b08ef0453097953f23613ad0e2 504079 true true true false 23 1656969 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:07 14 Topic 1 0 504079 263707 23           Jei miegamąjį dalijatės su kitu asmeniu, jis gali pabusti nuo prietaiso šviesos, nors ir miega toliau nuo jo. Šis reiškinys – žmonių jautrumo šviesai skirtumo rezultatas.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 41f460e6499e49bbab1f8c442517e36a 504083 true true true false 26 1656990 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 14 Topic 1 0 504083 262159 26           Woda i prąd elektryczny to niebezpieczne połączenie. Nie używaj tego urządzenia w wilgotnych miejscach (np. w łazience lub w pobliżu prysznica czy basenu).    35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 67fb147e621d4805bd2da515cc908f07 504084 true true true false 26 1656991 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 14 Topic 1 0 504084 262160 26           Uważaj, aby nie zamoczyć  urządzenia i aby woda nie dostała się do jego wnętrza.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 831b9948b76d47b18066d40c03b80f6c 504085 true true true false 26 1656992 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 14 Topic 1 0 504085 291797 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 ed8bcf1bf2aa4309af500412b2c1eb95 504086 true true true false 26 1656993 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:17 14 Topic 1 0 504086 285449 26           Urządzenia nie należy zanurzać w wodzie ani spłukiwać pod bieżącą wodą.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:18 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 5d077f426c4f4634a0f368f6524fbf57 504087 true true true false 26 1656994 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:18 14 Topic 1 0 504087 262162 26           Nie umieszczaj urządzenia w miejscu, gdzie może zostać ochlapane wodą lub innym płynem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:18 This appliance is for indoor use only. 937 7632f35f90e2475c8d300a63d6d902f1 504088 true true true false 26 1656995 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:18 14 Topic 1 0 504088 291792 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:25 E_This appliance is for indoor use only. 936 2b4390c11e0446f998865e3e707b64b5 504089 true true true false 26 1660920 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:25 14 Topic 1 0 504089 285451 26            Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 680f6082cc944f978f100cf3c37ee5da 504090 true true true false 26 2049952 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 14 Topic 1 0 504090 301331 26           Zasilacz zawiera transformator, który przekształca niebezpieczne napięcie sieciowe 100–240 V AC na bezpieczne, niskie napięcie 24 V DC. Ze względów bezpieczeństwa nie odcinaj zasilacza w celu wymiany wtyczki na inną.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:19 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 815e061b36444813a47ad787c616d56e 504091 true true true false 26 1656998 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:19 14 Topic 1 0 504091 263695 26           Nie korzystaj nigdy z lampy z uszkodzoną, pękniętą lub brakującą obudową.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 aad50e81bef14bff9b811f181873251a 504092 true true true false 26 1656999 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 14 Topic 1 0 504092 301329 26           Z urządzenia nie należy korzystać, jeśli doszło do jakiegokolwiek uszkodzenia zasilacza, przewodu lub samego urządzenia, do wylania na urządzenie płynu lub upuszczenia na nie jakiegoś przedmiotu, do wystawienia urządzenia na działanie deszczu lub wilgoci, ewentualnie jeśli urządzenie nie działa poprawnie albo zostało upuszczone lub uszkodzone.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 Only use the appliance in combination with the adapter 287 1087470ded0643c199d549506999c661 504093 true true true false 26 1657000 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 14 Topic 1 0 504093 264405 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 03be518ca066431692c0c10e0d83c932 504094 true true true false 26 2049953 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 14 Topic 1 0 504094 301332 26           Ze względów bezpieczeństwa w przypadku uszkodzenia zasilacza wymień go na oryginalny zasilacz tego samego typu.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 99352198c07341e284ae6edc492995da 504095 true true true false 26 1657002 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:20 14 Topic 1 0 504095 263697 26           Jeżeli cierpisz na depresję, przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia skonsultuj się z lekarzem.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:21 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 b9b159152745460d86af47a33e6ade0b 504096 true true true false 26 1657003 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:21 14 Topic 1 0 504096 263698 26           Nie używaj tego urządzenia, aby zmniejszyć liczbę godzin snu. Lampa ta ma ułatwiać budzenie, a nie zmniejszać zapotrzebowanie na sen.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:21 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 d26b599476984e8db0f1e465cc3e015a 504097 true true true false 26 1657004 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:21 14 Topic 1 0 504097 269020 26           Przed podłączeniem urządzenia upewnij się, że napięcie podane na urządzeniu jest zgodne z napięciem w sieci elektrycznej.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 853513e4bb7845779ecc529b9b4fd87b 504098 true true true false 26 1657005 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 14 Topic 1 0 504098 293026 26           Zabezpiecz przewód zasilający w taki sposób, aby nie można było go deptać ani uciskać, zwłaszcza przy wtykach, gniazdkach ściennych oraz w miejscach, w których przewód wychodzi z urządzenia.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 858922517d804e408f7ada7282dfdbaf 504099 true true true false 26 1657007 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:22 14 Topic 1 0 504099 263685 26           Nie upuszczaj urządzenia na podłogę, nie uderzaj go mocno ani nie narażaj na inne silne wstrząsy.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:23 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 5df4abf63fa940b1a90cf89dfc33acc8 504100 true true true false 26 1657008 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:23 14 Topic 1 0 504100 263689 26           Ustaw urządzenie na stabilnej, równej i antypoślizgowej powierzchni.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:23 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 726c94b7579b41e4b38720c9c2b1fe28 504101 true true true false 26 1657009 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:23 14 Topic 1 0 504101 304423 26           Nie pogarszać skuteczności chłodzenia, nakrywając urządzenie kocami, zasłonami, ubraniami, papierem itp.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:29 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 3e58bd3aa12242bfb74dc763cb9342cf 504104 true true true false 26 1708969 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:29 14 Topic 1 0 504104 263699 26           Urządzenie nie posiada wyłącznika. Aby je wyłączyć, należy wyjąć zasilacz z gniazdka elektrycznego. Dostęp do zasilacza i gniazdka elektrycznego musi być zapewniony przez cały czas.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:24 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 88da167059364c999b9cd710923dddb0 504105 true true true false 26 1657013 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:24 14 Topic 1 0 504105 263700 26           To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego i podobnych zastosowań, np. w pokojach hotelowych.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:25 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 e860fb4fe0d4408ba1645f76c38ddbe4 504106 true true true false 26 1657014 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:25 14 Topic 1 0 504106 304424 26           Na urządzeniu nie należy ustawiać źródeł otwartego ognia, takich jak zapalone świece.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:26 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 437cc3ff7ac44f21a38172f774c0cba0 504107 true true true false 26 1660921 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:26 14 Topic 1 0 504107 301333 26           Jeżeli często budzisz się za wcześnie lub z bólem głowy, zmniejsz ustawione natężenie światła i/lub skróć czas symulacji wschodu słońca.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:26 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 b052ddbd69d84d0c828289a9736bab4e 504108 true true true false 26 1660922 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:26 14 Topic 1 0 504108 301334 26           Jeżeli często budzi Cię dźwięk budzika, zwiększ ustawione natężenie światła lub wydłuż czas symulacji wschodu słońca.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:26 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 b0c3c15a3ae3486db022c0b12334e92a 504109 true true true false 26 1657017 Mariska van Ree 2020-04-28T06:42:26 14 Topic 1 0 504109 263707 26           Jeśli dzielisz sypialnię z inną osobą, może ona przypadkowo budzić się pod wpływem światła emitowanego przez urządzenie, nawet jeśli znajduje się dalej od niego. To zjawisko jest efektem różnej wrażliwości na światło.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:04 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 2ffa81002e7349a09b33a294d29bec69 504115 true true true false 39 1657647 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:04 14 Topic 1 0 504115 262159 39           Поєднання води та електрики становить загрозу. Не використовуйте цей пристрій у вологому середовищі (наприклад, у ванній кімнаті або біля душа чи басейну).    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:05 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 fa5e342429884df3bcf3f94708fbf0a4 504116 true true true false 39 1657648 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:05 14 Topic 1 0 504116 262160 39           Не допускайте потрапляння води на  пристрій або всередину нього.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:05 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 c6006c5ca8834da1b001ae7587b5eb3d 504117 true true true false 39 1657649 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:05 14 Topic 1 0 504117 291797 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 9c8d8caf815c462d897ff53cdcefcae1 504118 true true true false 39 1657650 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 14 Topic 1 0 504118 285449 39           Не занурюйте пристрій у воду та не мийте його під краном.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 d07a276703e141ab988e601b059417cd 504119 true true true false 39 1657651 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 14 Topic 1 0 504119 262162 39           Не кладіть нічого біля пристрою, що може призвести до витікання чи розбризкування води або будь-якої іншої рідини на пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 This appliance is for indoor use only. 937 bd38cb96234e472bb45272be0253fa32 504120 true true true false 39 1657652 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:06 14 Topic 1 0 504120 291792 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 E_This appliance is for indoor use only. 936 034e30763d5048dd88814dc96193fe4f 504121 true true true false 39 1663043 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 14 Topic 1 0 504121 285451 39            Цей пристрій призначено лише для використання в приміщенні.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:12 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 21547b10d102442b8c9b8dba013740dc 504122 true true true false 39 2049936 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:12 14 Topic 1 0 504122 301331 39           До конструкції адаптера входить трансформатор, який перетворює небезпечну напругу 100 – 240 В змінного струму на безпечну низьку напругу 24 В постійного струму. Не заміняйте адаптер на інший, оскільки це може спричинити небезпечну ситуацію.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:07 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 1e839d2105c747cdb9c9878273022625 504123 true true true false 39 1657655 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:07 14 Topic 1 0 504123 263695 39           Ніколи не використовуйте пристрій, якщо корпус лампи пошкоджено, розбито чи знято.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:08 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 6a3bd4b6180a42009288ff9ebd32a059 504124 true true true false 39 1657656 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:08 14 Topic 1 0 504124 301329 39           Якщо адаптер, шнур або пристрій пошкоджено якимось чином, на пристрій було розлито рідину або в нього потрапили якісь предмети, пристрій потрапив під дію дощу або вологи, не працює належним чином, він упав або був пошкоджений, пристрій забороняється використовувати.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:08 Only use the appliance in combination with the adapter 287 5d762394432d4a2ebb38828cf25a5d5f 504125 true true true false 39 1657657 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:08 14 Topic 1 0 504125 264405 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:12 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 bbdde3736f5941608db4827804b79fcc 504126 true true true false 39 2049937 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:12 14 Topic 1 0 504126 301332 39           Якщо адаптер пошкоджено, його обов’язково треба замінити оригінальним, щоб уникнути небезпеки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:09 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 86958dda5ee44311bc37677d0ca11801 504127 true true true false 39 1657659 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:09 14 Topic 1 0 504127 263697 39           Якщо ви пережили чи переживаєте сильну депресію, перш ніж використовувати пристрій, проконсультуйтесь із лікарем.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:09 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 3949857a059f40e285e313b45356a04f 504128 true true true false 39 1657661 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:09 14 Topic 1 0 504128 263698 39           Не використовуйте цей пристрій як засіб для переривання нормальної тривалості сну. Цей пристрій призначений допомагати вам легше прокидатися. Він не зменшує потребу у сні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 8dff68895c0041b19d8d97467fe9f88a 504129 true true true false 39 1657663 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 14 Topic 1 0 504129 269020 39           Перш ніж підключати пристрій до електромережі, перевірте, чи збігається напруга, зазначена на пристрої, з напругою в мережі.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 4f7d14b5b58d4f56b7a2400b239ad14c 504130 true true true false 39 1657665 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:10 14 Topic 1 0 504130 293026 39           Не наступайте на кабель живлення та не перетискайте його, особливо біля штекерів, розеток і в місцях виходу з лампи.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:11 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 6a575d9e4215491785c51152e3df6407 504131 true true true false 39 1657667 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:11 14 Topic 1 0 504131 263685 39           Не кидайте пристрій на підлогу, не вдаряйте його сильно та оберігайте від інших сильних струсів.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:11 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 75b4d0abdc214995b704082641b5c446 504132 true true true false 39 1657668 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:11 14 Topic 1 0 504132 263689 39           Ставте пристрій на стійку, горизонтальну та неслизьку поверхню.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:12 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 c349cbcaa82540fdaf0a8a8caae4d209 504133 true true true false 39 1657669 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:12 14 Topic 1 0 504133 304423 39           Не погіршуйте охолодження пристрою, накриваючи його такими предметами, як ковдри, штори, одяг, папери тощо.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:27 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 4794bbcc97c04ab1807a57d897541adb 504136 true true true false 39 1708966 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:27 14 Topic 1 0 504136 263699 39           На пристрої немає перемикача ввімкнення/вимкнення. Щоб відключити пристрій, вийміть адаптер із розетки. Адаптер і розетка повинні бути завжди легко доступні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:13 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 a2f1d17d193e446a9794a80207930e7e 504137 true true true false 39 1657673 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:13 14 Topic 1 0 504137 263700 39           Пристрій призначено лише для побутового використання, зокрема для використання в готелях.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:14 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 c7ac401e7c69458990e623d0749c0498 504138 true true true false 39 1657674 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:14 14 Topic 1 0 504138 304424 39           На пристрої не слід розміщувати джерела відкритого полум’я, наприклад запалені свічки.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 a48338f88e0a4abd826b7ff22dcf8e22 504139 true true true false 39 1663044 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 14 Topic 1 0 504139 301333 39           Якщо ви часто прокидаєтеся надто рано або з головним болем, зменште встановлену інтенсивність світла та/або тривалість імітації світанку.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 506ce2afa4d64ca5b21bbd34527f031d 504140 true true true false 39 1663045 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:31 14 Topic 1 0 504140 301334 39           Якщо ви часто прокидаєтеся від звукового сигналу, збільште встановлену інтенсивність світла або тривалість імітації світанку.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:15 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 f221f2dc8e3745568e76459370b05450 504141 true true true false 39 1657677 Mariska van Ree 2020-04-29T05:40:15 14 Topic 1 0 504141 263707 39           Якщо у вашій спальні спить ще хтось, ця особа може прокинутися від світла пристрою, навіть якщо перебуває далі від пристрою. Це спричинено відмінностями в чутливості людей до світла.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:19 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 1c32dd156fe949ea8b987ba291328713 504831 true true true false 27 1661224 Mariska van Ree 2020-05-01T09:14:19 14 Topic 1 0 504831 381301 27           Este aparelho cumpre os requisitos de segurança da UE relativamente a: IEC 60598: luminárias. IEC 62471: segurança fotobiológica de lâmpadas e de sistemas de lâmpadas. IEC 62368: equipamento tecnológico de comunicação e informação, áudio/vídeo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 1afb1a5feced48f9b6c715b5bfb4a642 504838 true true true false 35 1660935 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:31 14 Topic 1 0 504838 381301 35           Este aparato cumple los requisitos de seguridad de la UE para: IEC 60598: Luminarias IEC 62471: Seguridad fotobiológica de lámparas y sistemas de las lámparas IEC 62368: Equipos de tecnología de audio/vídeo, información y comunicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:02 Safety and compliance (heading only) 254 2541576b2c7648028debadfe7aa0be96 504852 true true true false 10 1663012 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:02 14 Topic 1 0 504852 264205 10   Ohutus ja vastavus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:03 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 4bb9a4f5a4a244e594e36953d68e3898 504853 true true true false 10 1663013 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:03 14 Topic 1 0 504853 381301 10           See seade vastab järgmistele EL-is kehtivate ohutusstandardite nõuetele: IEC 60598: Valgustid. IEC 62471: Lampide ja lambisüsteemide fotobioloogiline ohutus. IEC 62368: Audio-video, info- ja sidetehnikaseadmed.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 Safety and compliance (heading only) 254 68176708cd9b4ab18e8685459d1cd54f 504866 true true true false 22 1663034 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 14 Topic 1 0 504866 264205 22   Drošība un saderība   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 1039e2631e864d4bae931781eda1ebda 504867 true true true false 22 1663035 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:22 14 Topic 1 0 504867 381301 22           Šī ierīce atbilst ES drošības prasībām par: IEC 60598: gaismekļi. IEC 62471: fotobioloģiskā lampu un lampu sistēmu drošība. IEC 62368: audio/video, informācijas un komunikācijas tehnoloģijas nodaļa.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 Safety and compliance (heading only) 254 123a89068f73482db421aa0551f2dcec 504874 true true true false 23 1661764 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 14 Topic 1 0 504874 264205 23   Sauga ir atitiktis   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 e6f5725a02d54e62a589958b0ed48993 504875 true true true false 23 1661765 Mariska van Ree 2020-05-01T14:03:37 14 Topic 1 0 504875 381301 23           Šis prietaisas atitinka ES saugos reikalavimus dėl: IEC 60598: šviestuvai. IEC 62471: Fotobiologinė lempų ir lempų sistemų sauga. IEC 62368: Garso / vaizdo, informacijos ir ryšių technologijų įranga.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:27 Safety and compliance (heading only) 254 e5b30e1cc1aa4c66889a6a4bd1c74c65 504882 true true true false 26 1660923 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:27 14 Topic 1 0 504882 264205 26   Bezpieczeństwo i zgodność z przepisami   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:27 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 81a8810084bc4e9a98f75bd89c7dc5ae 504883 true true true false 26 1660924 Mariska van Ree 2020-05-01T06:10:27 14 Topic 1 0 504883 381301 26           To urządzenie jest zgodne z wymogami dotyczącymi bezpieczeństwa w UE w zakresie: IEC 60598: opraw oświetleniowych. IEC 62471: bezpieczeństwa fotobiologicznego lamp i systemów lampowych. IEC 62368: sprzętu audio/wideo, informacyjnego i komunikacyjnego.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:32 Safety and compliance (heading only) 254 f4de23cc9cb74f42bc3d69c98e53ad5d 504896 true true true false 39 1663046 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:32 14 Topic 1 0 504896 264205 39   Безпечність і відповідність   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:32 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 cdd1494f455a4e4fb5714fa259421ee7 504897 true true true false 39 1663047 Mariska van Ree 2020-05-06T06:42:32 14 Topic 1 0 504897 381301 39           Цей пристрій відповідає вимогам щодо безпечності за такими Директивами ЄС: IEC 60598. Світильники. IEC 62471. Безпечність ламп і лампових систем фотобіологічна. IEC 62368. Обладнання аудіо-, відео-, інформаційних та комунікаційних технологій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 Recycling 598 87ea4e412e444c9ca01aa475766f37a7 505848 true true true false 17 1666732 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:19 14 Topic 1 0 505848 118169 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 13159e1d806c493d9e77abc4346d5fa1 505849 true true true false 17 1666735 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:21 14 Topic 1 0 505849 118171 17           בסיום חייו, אין להשליך את המוצר עם הפסולת הביתית הרגילה, אלא להעביר אותו למיחזור, בנקודת איסוף מאושרת. כך, אתם תורמים לשימור איכות הסביבה.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and electronic products and rechargeable batteries. 598 6d8966fac5aa4a329d7cb90273625780 505851 true true true false 17 1666741 Ieva Datava 2020-05-11T10:20:22 14 Topic 1 0 505851 118172 17           יש לציית לחוקים הלאומיים לגבי הפרדה ואיסוף של מוצרים חשמליים ואלקטרוניים, כמו גם סוללות נטענות. השלכה נאותה עוזרת למנוע השפעות שליליות על הסביבה ועל הבריאות.   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:53 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 860c752e39ad4435b99dc3ad3d9a19b4 505937 true true true false 29 1668231 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:53 14 Topic 1 0 505937 262159 29           Combinația dintre apă și electricitate este periculoasă. Nu utilizați acest aparat în medii umede (de ex. în baie sau în apropierea unui duș sau a unei piscine).    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:53 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 d3eaf006948849e89b73f86efe998184 505938 true true true false 29 1668232 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:53 14 Topic 1 0 505938 262160 29           Nu lăsați apa să pătrundă în aparat și nu vărsați apă pe  acesta.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:54 Do not immers the appliance in water or rinse under tap.  937 337cab2b933d4ae3ab7b0b6eb6c46131 505939 true true true false 29 1668234 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:54 14 Topic 1 0 505939 291797 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:54 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 479e86ed13b745d0b6a9b56adc82c9fe 505940 true true true false 29 1668235 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:54 14 Topic 1 0 505940 285449 29           Nu introduceți aparatul în apă și nu îl clătiți sub jet de apă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:55 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 f5f9bf7e44244af583b5ff7f249aed5a 505941 true true true false 29 1668237 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:55 14 Topic 1 0 505941 262162 29           Nu așezați nimic în apropierea aparatului care ar putea provoca picurarea apei sau a altor lichide pe aparat sau stropirea acestuia.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:55 This appliance is for indoor use only. 937 3c819c2321754bd08b267896e4c00504 505942 true true true false 29 1668238 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:55 14 Topic 1 0 505942 291792 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:56 E_This appliance is for indoor use only. 936 af227db687454742834b637c906757c8 505943 true true true false 29 1668240 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:56 14 Topic 1 0 505943 285451 29            Acest aparat este destinat exclusiv utilizării în interior.   28 HISTCOMMENT Need to add fig ref 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 d374ed940b044203a839962829e0e6a6 505944 true true true false 29 2049944 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 14 Topic 1 0 505944 301331 29           Adaptorul conține un transformator, care convertește tensiunea periculoasă de 100 – 240 V CA de la rețeaua electrică la o tensiune joasă sigură de 24 V  CD. Nu încercați să înlocuiți fișa adaptorului, întrucât acest lucru conduce la situații periculoase.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:57 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 f6e3c2f3ccdb451c924e11d7d87cd330 505945 true true true false 29 1668242 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:57 14 Topic 1 0 505945 263695 29           Nu utilizați niciodată aparatul în cazul în care carcasa lămpii este deteriorată, ruptă sau lipsește.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:57 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 1f109f59e8584cd0bb076eec80e07517 505946 true true true false 29 1668244 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:57 14 Topic 1 0 505946 301329 29           În cazul în care adaptorul, cablul sau aparatul a suferit orice tip de deteriorări, a fost vărsat lichid sau au căzut obiecte în și/sau pe aparat, aparatul a fost expus la ploaie sau umezeală, nu funcționează normal sau a fost scăpat sau deteriorat, este interzisă punerea în funcțiune.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:58 Only use the appliance in combination with the adapter 287 f0bc4c33849140fd8872ef3028ab0440 505947 true true true false 29 1668247 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:58 14 Topic 1 0 505947 264405 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 2e3a9d98ee5d4fbdabad403e29db2ebd 505948 true true true false 29 2049945 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 14 Topic 1 0 505948 301332 29           Dacă adaptorul este deteriorat, înlocuiți-l întotdeauna cu unul original, pentru a evita orice accident.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:58 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 b4afab9f169c4023912f52c5bb772ec8 505949 true true true false 29 1668251 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:58 14 Topic 1 0 505949 263697 29           Dacă ați suferit sau suferiți în prezent de depresie, consultați medicul înainte de a începe să utilizați aparatul.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:59 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 6a2a2e07b409493ea63c517366fed67d 505950 true true true false 29 1668252 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:59 14 Topic 1 0 505950 263698 29           Nu utilizați acest aparat ca un mijloc de a vă reduce orele de somn. Scopul acestui aparat este de a vă ajuta să vă treziți mai ușor. Acesta nu vă diminuează nevoia de a dormi.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:59 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 d784d25f0c1544c68cb4a6d2ea79d806 505951 true true true false 29 1668253 Mariska van Ree 2020-05-13T06:07:59 14 Topic 1 0 505951 269020 29           Înainte de a conecta aparatul, verificați dacă tensiunea indicată pe aparat corespunde tensiunii locale.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:00 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 28ea90a1e0b249b1a86386ee26155a45 505952 true true true false 29 1668254 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:00 14 Topic 1 0 505952 293026 29           Protejați cablul de alimentare pentru a nu fi călcat cu piciorul sau strangulat, în special la mufe, la prize și la punctele prin care iese din lampă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:01 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 e64d6af0c93f4e5f826ea2bb72cf2faf 505953 true true true false 29 1668258 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:01 14 Topic 1 0 505953 263685 29           Nu scăpați aparatul pe podea, nu îl loviți și nu îl expuneți la alte șocuri puternice.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:01 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 040519a6b2074fe8b5c0ec9c3950209d 505954 true true true false 29 1668259 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:01 14 Topic 1 0 505954 263689 29           Așezați aparatul pe o suprafață stabilă, dreaptă și nealunecoasă.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:02 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 b418d5332d5e4676a9b76f985466fc64 505955 true true true false 29 1668260 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:02 14 Topic 1 0 505955 304423 29           Nu împiedicați răcirea aparatului prin acoperirea acestuia cu obiecte, precum pături, perdele, haine, hârtie etc.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:39 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket  255 0c96252349434f55966d07285efae254 505958 true true true false 29 1708976 Marijke Semmelink 2020-07-13T05:15:39 14 Topic 1 0 505958 263699 29           Aparatul nu este echipat cu comutator de pornire/oprire. Pentru a deconecta aparatul, scoateți adaptorul din priză. Adaptorul și priza trebuie să fie în permanență ușor accesibile.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:04 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 f96a925915a5455fb3638572eef0a680 505959 true true true false 29 1668269 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:04 14 Topic 1 0 505959 263700 29           Acest aparat este destinat exclusiv utilizării casnice, inclusiv utilizările similare, de exemplu în hoteluri.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:04 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 33695962e49b40e38dfb2df6987c2035 505960 true true true false 29 1668271 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:04 14 Topic 1 0 505960 304424 29           Pe aparat nu trebuie așezate surse de flăcări deschise, precum lumânările aprinse.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:05 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 f784e0ed9b514bd4987923340a45ac2f 505961 true true true false 29 1668273 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:05 14 Topic 1 0 505961 301333 29           Dacă vă treziți adesea prea devreme sau cu durere de cap, reduceți nivelul setat de intensitate a luminii și/sau durata setată de simulare a răsăritului soarelui.   28 HISTCOMMENT need to enter a comma after headache. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:06 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 00ba323e73a44b76b6ff6b6a48675694 505962 true true true false 29 1668276 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:06 14 Topic 1 0 505962 301334 29           Dacă sunteți trezit adesea de sunetul alarmei, măriți nivelul setat de intensitate a luminii și/sau durata setată de simulare a răsăritului soarelui.   28 HISTCOMMENT need to remove capital letters 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:06 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light  255 e104702243ab471197fee5bf56f6d354 505963 true true true false 29 1668278 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:06 14 Topic 1 0 505963 263707 29           Dacă împărțiți dormitorul cu altă persoană, aceasta se poate trezi în mod neintenționat din cauza luminii aparatului, chiar dacă se află la distanță mai mare de aparat. Acest fenomen este cauzat de diferențele de sensibilitate la lumină între diverse persoane.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:07 Safety and compliance (heading only) 254 c7e05bd65384465b8348868fedde4452 505965 true true true false 29 1668282 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:07 14 Topic 1 0 505965 264205 29   Securitate și conformitate   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:07 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 1f57dcf1efe64c0889c8ad8ce3bda288 505966 true true true false 29 1668284 Mariska van Ree 2020-05-13T06:08:07 14 Topic 1 0 505966 381301 29           Acest aparat respectă cerințele de securitate din UE pentru: IEC 60598: Corpuri de iluminat. IEC 62471: Securitatea fotobiologică a lămpilor și a aparatelor care conțin lămpi. IEC 62368: Echipamente audio/video, informatice și de comunicații.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:15 Cleaning and storage (heading only) 418 79e210e7f97d4a6fb315345448bc1769 508924 true true true false 10 1681433 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:15 14 Topic 1 0 508924 234652 10   Puhastamine ja hoiustamine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:47 Cleaning and storage (heading only) 418 829697c8eb6c4afab3c220c46cfb110f 508938 true true true false 22 1681473 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:47 14 Topic 1 0 508938 234652 22   Tīrīšana un glabāšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:43:00 Cleaning and storage (heading only) 418 6dbc72b7c9044f1e994d398ef8e159f2 508942 true true true false 23 1681498 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:43:00 14 Topic 1 0 508942 234652 23   Valymas ir saugojimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:28 Cleaning and storage (heading only) 418 8a039bb9d8fb4367bcec0de15a517e75 508948 true true true false 26 1681446 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:28 14 Topic 1 0 508948 234652 26   Czyszczenie i przechowywanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:55 Cleaning and storage (heading only) 418 f4835372b59e4ddbb2bb94e30d7b00b4 508960 true true true false 39 1681485 Marijke Semmelink 2020-06-02T04:42:55 14 Topic 1 0 508960 234652 39   Чищення та зберігання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:56 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 9eadd2e117064a898eda9b33b0ba8c6d 509820 true true true false 27 1708289 Marijke Semmelink 2020-07-09T05:37:56 14 Topic 1 0 509820 381312 27           Não utilize o aparelho em temperaturas ambiente inferiores a 5 °C ou superiores a 35 °C.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:26 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 f876d8ba9e5f4ae5a1fef792f3570d9e 509821 true true true false 35 1708503 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:26 14 Topic 1 0 509821 381312 35           No utilice el aparato a una temperatura ambiente por debajo de 5 °C o que supere los 35 °C.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:10 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 34c4d9f26d10459987a7180d9cba3554 510192 true true true false 10 1707305 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:10 14 Topic 1 0 510192 381312 10           Ärge kasutage seadet ruumis, kus temperatuur on madalam kui 5 °C või kõrgem kui 35 °C.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:16 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 0b3dc4a507904dd8aadc5629a7cc594b 510193 true true true false 22 1708497 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:16 14 Topic 1 0 510193 381312 22           Nelietojiet ierīci telpā, kuras temperatūra ir zemāka par 5 °C vai augstāka par 35 °C.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:27 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 54e768b9dd094bf98bbee4f5fe096c69 510194 true true true false 23 1708506 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:27 14 Topic 1 0 510194 381312 23           Nenaudokite prietaiso, jei kambario temperatūra yra žemesnė nei 5  °C arba aukštesnė nei 35  °C.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:19 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 10b0db5f39a741b5bcc5260e0d65e275 510195 true true true false 26 1708500 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:19 14 Topic 1 0 510195 381312 26           Nie korzystaj z urządzenia w otoczeniu o temperaturze niższej niż 5 °C lub wyższej niż 35 °C.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:30 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 c40770e87e9a402ba601f95b42889166 510196 true true true false 29 1708509 Marijke Semmelink 2020-07-09T12:13:30 14 Topic 1 0 510196 381312 29           Nu utilizați aparatul în încăperi cu temperaturi mai scăzute de 5 °C sau mai înalte de 35 °C.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-06-10T07:49:12 Cleaning and storage (heading only) 418 267205e1c9e744d1a18d485a5470c6da 510197 true true true false 29 1685565 Marijke Semmelink 2020-06-10T07:49:12 14 Topic 1 0 510197 234652 29   Curățarea și depozitarea   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:28 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C  1123 4a821a67eb2344d09e6c17e96e199d87 510200 true true true false 39 1707329 Marijke Semmelink 2020-07-07T14:27:28 14 Topic 1 0 510200 381312 39           Не використовуйте пристрій за кімнатної температури нижче 5 °C та вище 35 °C.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-06-10T14:32:38 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 3f1567c14f8640d4a71b103cae87300a 510397 true true true false 29 1686146 Marijke Semmelink 2020-06-10T14:32:38 14 Topic 1 0 510397 499562 29           După finalizarea curbei de trezire (atunci când a fost atinsă intensitatea maximă a luminii setate) și în timp ce este redat sunetul alarmei, puteți atinge partea superioară a aparatului pentru a amâna.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-06-10T14:32:39 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 e735c6ba91e94a92b201a734d1d35888 510398 true true true false 29 1686147 Marijke Semmelink 2020-06-10T14:32:39 14 Topic 1 0 510398 499563 29           Lampa rămâne aprinsă, dar sunetul este dezactivat. După 9 minute, sunetul alarmei este redat din nou.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-06-29T10:38:20 Recycling 130 cbadf07b4c2c488182ef55803e6b6af5 512702 true true true false 0 2017041 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 512702 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-07-02T07:30:27 Recycling 130 a0ac89d5a1b2481e84b81f4454b1be8c 513973 true true true false 0 2017042 Tim Berga 2021-04-26T11:24:20 6 Topic 1 0 513973 1010 49   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 d2ce81156ede453392305635216d0207 515210 true true true false 53 1717464 Ieva Datava 2020-07-23T06:34:18 14 Topic 1 0 515210 147865 53   Precaución   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 Recycling 130 e74ff075a7c44d258ed0dcf96e599b9f 517609 true true true false 14 1717732 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:56 14 Topic 1 0 517609 1010 14   Recyclage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ba611c7f75ca4f43bf6e1b84d91594df 517610 true true true false 14 1717733 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517610 918 14                 35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 a63cb1e8827242cea7e6b642b4cd2c04 517611 true true true false 14 1717734 Abby Kooistra 2020-07-23T07:19:57 14 Topic 1 0 517611 634 14           Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être mis au rebut avec les ordures ménagères ordinaires  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:02 E_Introduction philips 1139 eb6305e566e04b5c83c1154f2bf465f9 517896 true true true false 49 1718934 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:02 14 Topic 1 0 517896 238 49           Čestitamo na kupovini i dobro došli u Philips! Da biste na najbolji način iskoristili podršku koju pruža kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na adresi  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 Troubleshooting Intro - appliance 418 39941b9f64f744e5a0214bdbaf8d7643 517919 true true true false 49 1718964 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:18 14 Topic 1 0 517919 232965 49               35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d2d274e5af834edda5039af2fc51f577 517920 true true true false 49 1718966 Marijke Semmelink 2020-07-27T05:40:20 14 Topic 1 0 517920 2757 49           U ovom poglavlju dat je pregled najčešćih problema sa kojima se možete sresti pri radu s ovim aparatom. Ako ne možete riješiti neki problem koristeći donje informacije, posjetite  www.philips.com/support da biste dobili odgovore na česta pitanja ili se obratite Centru za potrošače u svojoj zemlji.   35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 P_Small plug 1148 900dd13f111149cd8cd14cc87a634781 526187 true true true false 17 1770692 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:35:45 14 Topic 1 0 526187 616 17           תקע קטן   35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 General description (heading only) 418 7bc21ef5003f4a21b85f237a5fe63a36 529394 true true true false 49 1769491 Marijke Semmelink 2020-08-18T05:31:24 14 Topic 1 0 529394 69407 49   Opšti opis   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 General description (heading only) 418 c38f954f96b041d083443420cf38a850 533576 true true true false 42 1765501 Marijke Semmelink 2020-08-17T05:41:32 14 Topic 1 0 533576 69407 42   Descripción general   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-19T18:03:28 Cleaning and storage (heading only) 418 ef95071ffaad47df946f54bd7a8974b9 534900 true true true false 4 1773860 Ieva Datava 2020-08-19T18:03:28 14 Topic 1 0 534900 234652 4   Почистване и съхранение   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-19T18:03:44 Cleaning and storage (heading only) 418 1d7a1aaf692d49c68d8651c2b1011dfd 534927 true true true false 6 1773888 Ieva Datava 2020-08-19T18:03:44 14 Topic 1 0 534927 234652 6   Čištění a skladování   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-08-19T18:04:41 Cleaning and storage (heading only) 418 268c297ae7ca4f7795779dd7ec4f1566 535033 true true true false 34 1773997 Ieva Datava 2020-08-19T18:04:41 14 Topic 1 0 535033 234652 34   Čistenie a odkladanie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-14T16:20:54 Cleaning and storage (heading only) 418 114b2b36d82541228b6f33a83e7c1fff 540186 true true true false 2 1790906 Ieva Datava 2020-09-14T16:20:54 14 Topic 1 0 540186 234652 2   التنظيف والتخزين   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-14T14:05:29 Cleaning and storage (heading only) 418 7cd157aab3fa4245b683fd70d98db73e 540263 true true true false 11 1790706 Ieva Datava 2020-09-14T14:05:29 14 Topic 1 0 540263 234652 11   تمیز کردن و انبار کردن   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:40 Cleaning and storage (heading only) 418 6fdfae3f74674788bd27fc5995bda398 541532 true true true false 5 1814852 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:40 14 Topic 1 0 541532 234652 5   Čišćenje i spremanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:59 Cleaning and storage (heading only) 418 6243e8ba80bf4692ac85c2491c3b7f19 541596 true true true false 18 1814908 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:59 14 Topic 1 0 541596 234652 18   Tisztítás és tárolás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:22:57 Cleaning and storage (heading only) 418 24f9a2e030ad4973b6699542af4bb3c9 541686 true true true false 46 1815073 Ieva Datava 2020-10-05T05:22:57 14 Topic 1 0 541686 234652 46   Чистење и складирање   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:12 Cleaning and storage (heading only) 418 520fdb31a998455b900ec619d06361dc 541715 true true true false 47 1815130 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:12 14 Topic 1 0 541715 234652 47   Pastrimi dhe ruajtja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:30 Cleaning and storage (heading only) 418 409821d1d5704f4eae6b9deb9acbbfd1 541748 true true true false 49 1815204 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:30 14 Topic 1 0 541748 234652 49   Čišćenje i skladištenje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:40 Cleaning and storage (heading only) 418 7837012fe29c404bbf73f9b49eb27c28 541779 true true true false 16 1814853 Ieva Datava 2020-10-05T05:21:40 14 Topic 1 0 541779 234652 16   Καθαρισμός και αποθήκευση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:18 Cleaning and storage (heading only) 418 61ab5e4611cc43b5b9e04c4341460c63 541842 true true true false 33 1799025 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:18 14 Topic 1 0 541842 234652 33   Čišćenje i odlaganje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:22:31 Cleaning and storage (heading only) 418 b43fe4a69e64411cbdf5ecb2577a10c4 541891 true true true false 45 1814992 Ieva Datava 2020-10-05T05:22:31 14 Topic 1 0 541891 234652 45   Čiščenje in shranjevanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:35 Cleaning and storage (heading only) 418 c8a226977e464652bfaa3478b960b6d3 541918 true true true false 17 1799052 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:35 14 Topic 1 0 541918 234652 17   ניקוי ואחסון   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:02 Cleaning and storage (heading only) 418 b8b6795c618b4026a442b3610ebf586e 541972 true true true false 24 1815101 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:02 14 Topic 1 0 541972 234652 24   Pembersihan dan penyimpanan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:49 Cleaning and storage (heading only) 418 bba40be5432d4a60a07743a2967223ba 541995 true true true false 21 1799075 Ieva Datava 2020-09-25T19:44:49 14 Topic 1 0 541995 234652 21   세척 및 보관   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-25T19:45:00 Cleaning and storage (heading only) 418 7c0b5c82d22c46039e9c70efd9ee632b 542041 true true true false 28 1799095 Ieva Datava 2020-09-25T19:45:00 14 Topic 1 0 542041 234652 28   Limpeza e armazenamento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:40 Cleaning and storage (heading only) 418 1507cb0893aa426093c98c2721a2b928 542083 true true true false 37 1815235 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:40 14 Topic 1 0 542083 234652 37   การทำความสะอาดและการจัดเก็บ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:52 Cleaning and storage (heading only) 418 be888acd7b754d6a8a9b7f25c55c254f 542106 true true true false 38 1815258 Ieva Datava 2020-10-05T05:23:52 14 Topic 1 0 542106 234652 38   Cihazın temizliği ve saklanması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-10-05T05:24:02 Cleaning and storage (heading only) 418 eebd343a7610409f9210cc6f81130fcf 542122 true true true false 40 1815274 Ieva Datava 2020-10-05T05:24:02 14 Topic 1 0 542122 234652 40   Vệ sinh và bảo dưỡng máy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2020-09-25T19:45:13 Cleaning and storage (heading only) 418 65b032390b7f4dfab237d49310edb1b8 542138 true true true false 3 1799118 Ieva Datava 2020-09-25T19:45:13 14 Topic 1 0 542138 234652 3   Membersihkan dan menyimpan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:33 E_Introduction philips 1139 7f82490c512f4d5eb0759f0de14d7849 552572 true true true false 52 1838471 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:33 14 Topic 1 0 552572 238 52           Philips-ийн бүтээгдэхүүнийг худалдан авсанд баяр хүргэе, тавтай морилно уу! Philips-ээс хэрэглэгчдэд үзүүлж байгаа үйлчилгээг бүрэн авахыг хүсвэл  www.philips.com/welcome вэб сайтаар бүтээгдэхүүнээ бүртгүүлнэ үү.    35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 Important safety information 418 ec50f087c013469591f8d0d24aaf6d97 552578 true true true false 52 1838477 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:36 14 Topic 1 0 552578 738 52   Аюулгүй ашиглах зөвлөмж   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Хэрэгслийг хэрэглэхийн өмнө энэхүү чухал мэдээллийг анхааралтай уншиж, хожим дахин унших хэрэг гарч болзошгүй тул хаялгүй хадгалбал зохино.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 Electromagnetic fields (EMF) 137 f763c5462b3c465eba21798a8f2b2936 552615 true true true false 52 1838546 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:53 14 Topic 1 0 552615 1217 52   Цахилгаан соронзон орон (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 f5176748650041c88dc68b7820346f29 552616 true true true false 52 1838547 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:54 14 Topic 1 0 552616 1187 52           Уг <USR_PH_SHRT> цахилгаан хэрэгсэл нь цахилгаан соронзон орны нөлөөллийн тухай заасан бүх стандарт, дүрэм журамд нийцдэг.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 Recycling 130 3caba1ea1b854fd893b8a8be99b38794 552620 true true true false 52 1838551 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:56 14 Topic 1 0 552620 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 Recycling 130 f0f20866456b4b3fb8782e4b2e211310 552621 true true true false 52 1838552 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552621 1010 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 465906fdeff240ef86282d76940cb2fe 552622 true true true false 52 1838553 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552622 918 52                 35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 75325988b27f4dbb90e3b4a63d283147 552623 true true true false 52 1838554 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:57 14 Topic 1 0 552623 634 52           Энэхүү тэмдэг нь энэ бүтээгдэхүүнийг ердийн ахуйн хог хаягдалтай  (2012/19/EU) хамт устгахгүй гэдгийг илтгэнэ.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES  114 8c0963295e4944ab8a667e1fd65bd79c 552624 true true true false 52 1838555 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:58 14 Topic 1 0 552624 4567 52           Цахилгаан болон электрон бүтээгдэхүүний хаягдлыг ангилан хаях талаар улс, орон нутгийнхаа журмыг баримтална уу. Хог хаягдлыг зохистой хаях нь хүрээлэн буй орчин, хүний эрүүл мэндэд үзүүлэх сөрөг үр дагавраас урьдчилан сэргийлэхэд тустай.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Recycling 598 db8cb1ad91dd4d46b420815ac7a1d54e 552626 true true true false 52 1838557 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552626 118169 52   Дахин боловсруулалт   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 Do not throw away the product with the normal household waste at the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 598 b846408cf5d441d7949a5ab9e5f6e5e3 552627 true true true false 52 1838558 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:07:59 14 Topic 1 0 552627 118171 52           Бүтээгдэхүүний эдэлгээний хугацаа дуусахад ердийн ахуйн хог хаягдалтай хамт хаялгүй, хог ангилан хаях цэгт тушаана уу. Ингэснээр та хүрээлэн буй орчныг хамгаалахад тусалж байгаа хэрэг юм.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 Warranty and support (heading only) 244 0007410d14794be8856a25eb191a542a 552629 true true true false 52 1838563 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:00 14 Topic 1 0 552629 939 52   Баталгаа, засвар үйлчилгээ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 Troubleshooting Intro - appliance 418 4e75b5f7b1514d1abe66d0d8dc289612 552632 true true true false 52 1838570 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552632 232965 52               35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 d6aec17db06e4276a9898553a34fc1c6 552633 true true true false 52 1838572 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:02 14 Topic 1 0 552633 2757 52           Энэ бүлэгт цахилгаан хэрэгсэлд тулгарч болох нийтлэг асуудлуудыг нэгтгэн харуулав. Хэрэв та доор буй мэдээллийн дагуу асуудлыг шийдвэрлэж чадахгүй байгаа бол  www.philips.com/support вэб сайтад зочилж түгээмэл асуулт, хариултыг унших юм уу өөрийн улсад байх Хэрэглэгчдэд үйлчлэх төвд хандана уу.   35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2b03a3f5149040ff96fa3c79afb0caad 552910 true true true false 49 1838177 Marloes de Lange 2020-10-21T14:09:01 14 Topic 1 0 552910 148928 49   Upozorenje   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:49 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 3e8c006eab8e45969d40c557476d0582 553330 true true true false 7 2046876 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:49 14 Topic 1 0 553330 540811 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:28 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 65256eb718eb44b989d03214e0cc8014 553358 true true true false 8 2049961 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:28 14 Topic 1 0 553358 540811 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 9bebcbe9039c47ea8920140291dafd2b 553386 true true true false 12 2049968 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 14 Topic 1 0 553386 540811 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 6cd68ce6e2c047c99a3e275bce498c37 553414 true true true false 13 2049974 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 14 Topic 1 0 553414 540811 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:05 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 e7fb8c1a14ed43929903ce2f74cc460e 553445 true true true false 27 2050005 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:05 14 Topic 1 0 553445 540811 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 639d3bdf8c0b49e1b68d1d8edfae991e 553475 true true true false 25 2049999 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 14 Topic 1 0 553475 540811 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:45 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 1e30d3ca3fb74adba5d59c8eaf56b805 553506 true true true false 35 2046869 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:45 14 Topic 1 0 553506 540811 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:46 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 4c7e9500c67d4050bebdc4f94da86043 553507 true true true false 15 2173045 Magda Kowalska 2021-12-07T11:52:21 14 Topic 1 0 553507 540811 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 be7bb60bee8944788852ee0f1d5f661e 553562 true true true false 19 2049986 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 14 Topic 1 0 553562 540811 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 577c664654dd443bb97ad36cb22a4b02 553563 true true true false 36 2046851 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 14 Topic 1 0 553563 540811 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 Danger (heading only - géén 3mm) 418 658ad972cf334c66af787d129607f13c 561025 true true true false 3 1878828 Marijke Semmelink 2020-12-16T06:40:23 14 Topic 1 0 561025 148926 3   Bahaya   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 Danger (heading only - géén 3mm) 418 090d8f156daf4ebda678d18accd9252f 565194 true true true false 42 1888184 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:47 14 Topic 1 0 565194 148926 42   Peligro   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 Caution (heading only - géén 3mm) 418 4496f72a2d6340e1a8b68cc6902f7a21 565196 true true true false 42 1888186 Marijke Semmelink 2021-01-04T06:04:48 14 Topic 1 0 565196 147865 42   Precauciones   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 3e13fd087b0d431cace8a0bc0daaf549 565425 true true true false 30 2046852 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 14 Topic 1 0 565425 540811 30               35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:55 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 0852f2d38c1a4f4bba74e5c74d33bd75 565449 true true true false 20 2049992 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:55 14 Topic 1 0 565449 540811 20               35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 Danger (heading only - géén 3mm) 418 7b1a5d255c1e4af7a2dd2337e8c80f3d 568230 true true true false 46 1912457 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:27 14 Topic 1 0 568230 148926 46   Опасност   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 Danger (heading only - géén 3mm) 418 a4af6ae425414a56adeb45f54965b2dc 568234 true true true false 47 1912473 Marijke Semmelink 2021-01-20T14:18:44 14 Topic 1 0 568234 148926 47   Rrezik   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 Intended use (heading only) 418 0907a848bec44d31be69048a75edd2b3 574236 true true true false 17 1923881 Tim Berga 2021-02-02T20:31:37 14 Topic 1 0 574236 233854 17   שימוש מיועד   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-15T09:31:41 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 a446d3e5545a4897b28a3252ace3ae17 584517 true true true false 0 1974736 Mariska van Ree 2021-03-03T08:09:11 6 Topic 1 0 584517 -1 1           If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 Recycling 130 85e0487376294b3b859aef57601c374c 586341 true true true false 4 1976199 Tim Berga 2021-03-03T09:02:14 14 Topic 1 0 586341 1010 4   Рециклиране   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 Recycling 130 a74b4b0a5c6c45299e9f99049e19fe88 586346 true true true false 5 1999678 Tim Berga 2021-03-31T19:10:32 14 Topic 1 0 586346 1010 5   Recikliranje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 Recycling 130 217a6cfb303345ebabd251044d9a899f 586363 true true true false 10 1976116 Tim Berga 2021-03-03T09:01:38 14 Topic 1 0 586363 1010 10   Taaskasutus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 Recycling 130 37f14da8be7d44c2babe8461e4921c2d 586368 true true true false 33 1993793 Tim Berga 2021-03-22T15:01:34 14 Topic 1 0 586368 1010 33   Reciklaža   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 Recycling 130 e0b79641640349c7830d1519df05a6a2 586397 true true true false 23 1993788 Tim Berga 2021-03-22T15:01:27 14 Topic 1 0 586397 1010 23   Perdirbimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 Danger (heading only - géén 3mm) 418 da17d4dfa6a84379835c36945f946f34 587788 true true true false 17 1971227 Marijke Semmelink 2021-03-01T07:05:52 14 Topic 1 0 587788 148926 17   סכנה   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 216cdcf529784210a5b7b46902e756ea 589344 true true true false 7 2181524 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 14 Topic 1 0 589344 576692 7           Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan give dig en mere behagelig opvågning. Lyset forbereder roligt din krop på at vågne til den tid, du har sat vækkeuret til, og kan kombineres med naturlige opvågningslyde eller FM-radio.    Tip:     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 672d1265749a49478064e084a34c2f1e 589345 true true true false 7 2155324 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 14 Topic 1 0 589345 584512 7             Find den nyeste brugervejledning på  www. philips.com/support ved at søge efter dit apparats typenummer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:19 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 d4a44451ac9d47c998f757436698e396 589346 true true true false 7 1981264 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:19 14 Topic 1 0 589346 584517 7           Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:19 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 f55f75b0dbeb4f20b2f83b868bc35b95 589347 true true true false 7 1981265 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:19 14 Topic 1 0 589347 576693 7           Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light er beregnet til at give dig en mere naturlig og frisk opvågning og en mere afslappende fornemmelse, inden du falder i søvn.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 d6acc213049342ef8852052748a9ad19 589348 true true true false 7 2181525 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 14 Topic 1 0 589348 576695 7   Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light forbereder dig blidt på at vågne i løbet af de sidste 30 minutter af din søvn. Tidligt om morgenen er øjnene mere følsomme over for lys, end når vi er vågne. I denne periode forbereder de relativt lave lysniveauer i en simuleret naturlig solopgang vores krop på at vågne.  Dem, der bruger apparatet, vågner lettere, føler sig generelt bedre tilpas og mere oplagt om morgenen. Da lysfølsomheden er forskellig fra person til person, kan du indstille lysintensiteten på apparatet til et niveau, der passer til din egen lysfølsomhed, så du får en optimal start på dagen.  For at få den fulde effekt af det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light skal du placere apparatetcirka 40 - 50 cm fra dit hoved på en plan, stabil overflade på dit natbord. Du finder flere oplysninger om det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:21 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 739fd5659075446a91bb1b5ce493b7c7 589351 true true true false 7 1981270 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:21 14 Topic 1 0 589351 584518 7             Find den seneste brugervejledning på  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 bb6728fb50e841ed8c48109d239a2181 589352 true true true false 7 2155331 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 14 Topic 1 0 589352 576697 7   Nem opsætning af Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download appen Philips SleepMapper fra Google Play eller App Store på din mobiltelefon. Se oplysningerne på Google Play eller App store for at kontrollere, om din mobiltelefon er kompatibel med appen. Du kan nemt opsætte Wi-Fi-forbindelsen til dit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.  Opsætningen til installation af Sleep & Wake-Up Light og tilslutning til dit Wi-Fi-hjemmenetværk behøver kun at blive udført én gang. Denne opsætning tager 5-10 minutter. Opsætningsguiden for det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light Når du bruger det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter der en opsætningsguide på apparatet. Når du har valgt dit sprog på apparatets display, skal du fortsætte i appen. Sørg for, at appen er åben på din mobiltelefon. Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelse til apparatet til Wi-Fi-netværket. Hvis du har problemer med at tilslutte apparatet, kan du se supportafsnittet i appen eller de punkter, der er nævnt i fejlfindingsafsnittet i  denne brugervejledning.   Hvis du har valgt at opsætte apparatet uden appen, men nu vil tilslutte apparatet til appen, skal du trykke på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.    Hvis du har ændret Wi-Fi-hjemmenetværket eller skiftet din adgangskode, skal du trykke og holde nede på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu i 8 sekunder. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse. Ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen kan vises på displayet, hvis forbindelsen ikke kan genoprettes. Se afsnittet for fejlfinding for at løse  problemet. Bemærk: Appen på din mobiltelefon og det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan KUN kommunikere med hinanden, når begge apparater er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk. Hvis dette ikke er tilfældet, kan du ikke fjernstyre apparatet via appen (f.eks. indstille en alarm).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:22 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 96c989cd52b14be79e21057ecb2fd4b1 589353 true true true false 7 1981272 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:22 14 Topic 1 0 589353 576975 7   AmbiTrack-sensorer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light indsamler input fra omgivelserne via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer måler lys, luftfugtighed, temperatur og lydtryk. Disse faktorer kan påvirke din søvn. Kun i appen kan du se oplysninger om de anbefalede værdier for ideelle søvnforhold. Sensorernes målinger kan påvirkes af apparatets omgivelser. Hvis du f.eks. placerer apparatet i nærheden af et vindue eller i nærheden af en varmekilde såsom en radiator, kan temperatur- og luftfugtighedssensorerne muligvis ikke registrere temperaturen og luftfugtigheden i hele rummet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 b27789e79dbe4f4cad29490381544c0b 589356 true true true false 7 2155336 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 14 Topic 1 0 589356 576982 7   Lysintensitet i vækkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampen i apparatet simulerer en solopgang. På samme måde som ved en solopgang øges lampens lysstyrke gradvist. I løbet af denne vækkekurve ændrer lysets farve sig fra blød rød til varm orange og til lys gul.    Tryk på ikonet   på skærmen for at vælge et af de 25 niveauer for lysintensitet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 9beff1858c03455eb4d80fa3c0d7dd7d 589357 true true true false 7 2155335 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 14 Topic 1 0 589357 573655 7   Alarmtid og -dato   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -. Alarmen gentages automatisk hver dag.    Du kan vælge på hvilken ugedag alarmen skal ringe.  Tryk på kalenderikonet  .   Ugedagene er indikeret med det bogstav, som dagen starter med. Når en alarm er aktiveret, lyser bogstavet op. Du kan vælge imellem ugedagene ved at bruge pilikonerne. Tryk på ikonet  , for at deaktivere alarmen en specifik dag. Når en specifik dag er inaktiv, lyser dagens bogstav kun en smule op.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 e5a3b097bd594681a2589e6544367a44 589358 true true true false 7 2155338 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 14 Topic 1 0 589358 573654 7   Type af lyd   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryk på dette ikon for at åbne lydmenuen og indstille lyden for vækkeprofilen.   Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd. Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde, eller tryk på radioikonet for at vælge en af   radioens forudindstillinger. Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:24 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 e38cbab81e114ce0babfd019acdde8e4 589359 true true true false 7 1981278 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:24 14 Topic 1 0 589359 583853 7   Snooze-funktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lampen bliver ved at være tændt, men lyden slås fra. Snooze-varigheden kan justeres i appen. Standardvarigheden er 9 minutter. Efter 9 minutter begynder alarmen at lyde igen. Bemærk: Lys og lyd slås automatisk fra 60 minutter efter, alarmen har lydt, eller 60 minutter efter snooze-funktionen sidst blev anvendt.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 9167ed876ecf4635a5333a58b49d5356 589360 true true true false 7 2155340 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 14 Topic 1 0 589360 575254 7   Sådan bruges apparatet som sengelampe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kan bruge den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light som sengelampe.  Tryk på sengelampeikonet   på displayet for at tænde for sengelampen.  Bemærk: Du kan forøge og formindske lysstyrken. Du kan vælge en lysstyrke mellem 1 (lav) og 25 (høj). Standardindstillingen for lysstyrken er 20.    Lampen slukkes ved at trykke på krydsikonet i menuen.   Tip: Når lampen er tændt, kan du også slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 AMBER_BE-C_Settings 1123 0bcee4cb3a804d03a1b7dac59b301e86 589361 true true true false 7 2155342 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:13 14 Topic 1 0 589361 573649 7   Indstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryk på indstillingsikonet for at åbne indstillingsmenuen. Bemærk: Tryk på og hold indstillingsikonet nede i 8 sekunder for at åbne en ny menu, hvor du kan vælge VERSION (firmwareversion på apparatet) eller DEMO (accelereret vækkekurve) eller.   I indstillingsmenuen kan du indstille klokkeslættet (når dit Wi-Fi er slået fra), lydfeedbacket, displayets lysstyrke på apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:25 AMBER_BE-C_Time 1123 a11f5787a0f643109abef86fe4edcb7e 589362 true true true false 7 1981281 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:25 14 Topic 1 0 589362 573650 7   Tid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryk på dette ikon for at åbne tidsmenuen.   I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -. Tryk på ikonet for tidsvisning for at skifte mellem 12-timersur og 24-timersur. Bemærk: Denne valgmulighed er ikke tilgængelig, mens apparatet er tilsluttet Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:25 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 98e4deefbc73411689ba41baf85f2ca1 589364 true true true false 7 1981283 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:25 14 Topic 1 0 589364 573652 7   Lydfeedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Du kan genaktivere lydfeedback ved at trykke på ikonet  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 61a5ff33a99948cda8f44a87778a8a41 589365 true true true false 7 2155346 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 14 Topic 1 0 589365 577008 7   Display-timeout   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Hvis du slet ikke ønsker noget lys (eller visning af klokken), ikke engang fra tidsangivelsen, kan du slukke displayet helt ved at trykke på ikonet for display-timeout. Displayet slukker gradvist et par sekunder efter din sidste interaktion med ikonerne.    Hvis du ikke berører displayet i nogen af menuerne i en vis periode, vil det vende tilbage til kun at vise tid og status. Når display-timeout er aktiveret, vises klokken ikke. Tryk på ikonet Deaktiver display-timeout for at tænde displayet igen. Tip: Hvis du vil se, hvad klokken er, eller vælge en funktion, mens display-timeout er aktiveret, skal du blot føre hånden hen til displayet for at tænde det i et par sekunder.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 322b188002f241c7a1c7595ab9d62c23 589367 true true true false 7 2155347 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 14 Topic 1 0 589367 576974 7   Lytte til musik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryk på lydikonet for at vælge den foretrukne lydkilde.  Tip: Tryk på lydikonet, og hold det nede for at aktivere/deaktivere lyden via menuen.   I lydmenuen kan du vælge radio eller afspille din egen musik ved at slutte en anordning til musikafspilning til AUX-stikket.  Tip: Når du lytter til radio eller musik, kan du slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 6f8818639010461093a31e6dc0e249ef 589373 true true true false 7 2155353 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 14 Topic 1 0 589373 575260 7             Tryk på RelaxBreathe-ikonet for at aktivere opsætningsmenuen for RelaxBreathe.   Tryk på afspil for at starte RelaxBreathe-sessionen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe RelaxBreathe.    Tryk på dette ikon for at indstille varigheden af afslapningsprogrammet. Du kan vælge en varighed på 5, 10 eller 15 minutter.   Du kan vælge ét af syv afslapningsprogrammer med forudindstillet vejrtrækningstempo. Hvert enkelt afslapningsprogram har sit eget vejrtrækningstempo. Programmet "4 breaths" er forudindstillet til 4 vejrtrækninger pr. minut. Programmet "5 breaths" er forudindstillet til 5 vejrtrækninger pr. minut. Hvert af de følgende programmer har én ekstra vejrtrækning pr. minut. Det sidste program (10 breaths) er forudindstillet til 10 vejrtrækninger pr. minut.   Du kan vælge lyd eller lys til at vejlede dig i forbindelse med det valgte afslapningsprogram. Følg lyset eller lyden, når du trækker vejret ind og ud.  Når du følger lyset, skal du trække vejret ind, når lysintensiteten stiger. Mellem de to korte lysglimt skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lysintensiteten falder.  Når du følger lyden, skal du trække vejret ind, når lyden af bølger bliver kraftigere. Når lydstyrken ikke ændres, skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lyden af bølgerne bliver svagere.  Følg dit foretrukne tempo ved hjælp af lys eller lyd, og bliv mere afslappet. Du kan også gøre det med lukkede øjne.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:17 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 400f518b55d546629c32d0f876e44537 589376 true true true false 7 2180448 Magda Kowalska 2021-12-08T10:25:03 14 Topic 1 0 589376 576871 7   Fejlfinding af tilslutning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Jeg kan ikke downloade appen på min mobiltelefon.  Appen fås til Android- og iOS-mobiltelefoner. Appen er ikke tilgængelige for Windows-telefoner.   Jeg kan ikke tilslutte mit Wake-Up Light til mit Wi-Fi-hjemmenetværk, hvad skal jeg gøre?   Hvis du ikke kan tilslutte dit Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenetværket og stadig ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand,   kan det skyldes et af de følgende problemer:  1. Forkert adgangskode. Sørg for, at du har indtastet den korrekte adgangskode til Wi-Fi-netværket, og prøv igen. 2. Er din router egnet til tilslutning til Wake-Up Light? Din router skal have et 2,4 GHz bånd for at kommunikere med apparatet. Ved den første opsætning skal du sørge for, at din mobiltelefon og apparatet begge er tilsluttet det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netværk, da du ellers ikke kan tilslutte apparatet og mobiltelefonen. Apparatet kan ikke tilslutte til et 5 GHz-netværk. Sluk 5 GHz-netværket kortvarigt for at tilslutte apparatet til 2,4 GHz-netværket. Derefter kan du tænde 5 GHz-netværket igen. 3.     Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende: 1.   Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger. 2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   Jeg kan ikke tilslutte mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gæstenetværk.  Brug af apparatet på et gæstenetværk understøttes ikke. Konfigurer apparatet på et almindeligt Wi-Fi-netværk.   Hvordan fjerner jeg mine personlige Wi-Fi-indstillinger og alarmer fra det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light?      Jeg vil tilslutte min ny smartphone til mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light. Hvad skal jeg gøre?   Hvis din mobiltelefon stadig er forbundet til Sleep & Wake-Up Light, skal du først fjerne forbindelsen i appen. Dette gøres under fanen "mere" ved at vælge "Glem enhed". Installer appen igen på din nye mobiltelefon. Angiv i appen, at du allenrede har installeret det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, og følg instruktionerne i appe.    Jeg kan ikke bruge appen til at indstille alarmer eller styre det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.  Kontrollér først, at dit Sleep & Wake-Up Light er tilsluttet til et Wi-Fi-netværk. Hvis du har fuldført Wi-Fi-opsætningen via Philips SleepMapper-appen og har tilsluttet apparatet til et specifikt Wi-Fi-netværk, bør du se et konstant Wi-Fi-symbol på apparatets display, øverst i højre hjørne.   . Kontrollér først, at Wi-Fi er aktiveret på din mobiltelefon og router. Hvis du ser ikonet for deaktiveret Wi-Fi   på apparatets display, skal du  først aktivere Wi-Fi.  Din mobiltelefon kan have oprettet forbindelse til et andet Wi-Fi-netværk. Kontrollér, at din mobiltelefon og apparatet er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk.  Hvis du får vist ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen,   kan det skyldes et af de følgende problemer.  1. Kontrollér indstillingerne for dit Wi-Fi-netværk på routeren. Det kan skyldes, at UPnP (Universal Plug and Play) ikke er aktiveret på routeren. Aktivér denne indstilling på routeren. 2.   3. Du har muligvis ændret adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket eller installeret en ny  router.   Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende: 1.   Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger. 2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   Jeg har en ny router/en ny Wi-Fi-adgangskode/et nyt Wi-Fi-netværk, og jeg ønsker at forbinde min tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til det. Hvad skal jeg gøre?  Følg disse trin for at konfigurere en forbindelse igen:  1. I SleepMapper-appen skal du gå til fanen "Mere" og klikke på "Vis enhedsoplysninger" og vælge "Glem enhed". 2. Tryk på Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder i indstillingsmenuen på dit Sleep & Wake-Up Light. Du ser ikonet for adgangspunkttilstand   på displayet.  3. Åbn appen igen, gå til fanen "Mere", og vælg "Tilføj en ny enhed". Følg vejledningen i appen.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:17 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 ee057aa139c745afb520f463661dd16e 589377 true true true false 7 2155358 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:17 14 Topic 1 0 589377 576892 7   Generel fejlfinding   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Ikonet på displayet eller lyset på apparatet reagerer ikke, når jeg forsøger at indstille de forskellige funktioner.   1. Kobl apparatet fra strømkilden ved at tage adapteren ud af stikkontakten. Vent 10 sekunder, og tilslut apparatet igen. Begynd forfra. 2. Hvis det ikke hjælper at genstarte apparatet, skal du gendanne standardindstillingerne ved at trykke enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på  apparatet. Bemærk, at alle personlige indstillinger (indstillet alarm osv.) slettes, når fabriksindstillingerne gendannes. Hvis apparatet stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.    Lampen tændes ikke, når alarmen går i gang.  Måske har du valgt en lysintensitet, der er for lav. Sæt lysintensiteten op i din  vækkeprofil.   Måske har du slået alarmfunktionen fra. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er  aktiv.   Lampen lyser ikke op med det samme, når jeg tænder for den.  Det kan tage mellem 1 og 5 sekunder at tænde lampen, afhængigt af den valgte lysintensitet.   Jeg kan ikke høre vækkelyden, når alarmen går i gang.  Måske har du valgt et lydniveau, der er for lavt. Du indstiller til et højere lydniveau ved at forøge lydniveauet for vækkelyden i din  vækkeprofil.   Når du har indstillet en alarm, vil du først se lyset for vækkekurven. Alarmlyden begynder ikke at lyde, inden den indstillede alarmtid er nået. Du kan ændre varigheden af  kurven for vækkelyset.   Hvis du har valgt FM-radio som alarmlyd, skal du tænde FM-radioen, når du har deaktiveret alarmen, for at kontrollere, at FM-radioen virker.  Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles. Hvis radioen stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.   FM-radioen virker ikke eller udsender en knasende lyd.  Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles.   Drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.   Måske er radiosignalet svagt. Indstil  frekvensen, og/eller drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.   Alarmen gik i gang i går, men ikke i dag.  Du har måske slået alarmfunktionen fra eller kun indstillet alarmen til en bestemt dag. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er indstillet til inden for 24 timer.   I Philips SleepMapper-appen har du flere muligheder for at indstille alarmer, måske var alarmen ikke indstillet korrekt. Kontrollér, at du har indstillet alarmen korrekt. Sørg for, at apparatet og appen er tilsluttet til det samme Wi-Fi-netværk, når du indstiller en alarm.   Jeg ville bruge snooze-funktionen, men alarmen gik ikke i gang igen efter 9 minutter.  Du har måske ved en fejl trykket på dette ikon    på displayet for at afvise  alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den pågældende dag. Tryk oven på apparatet for at  snooze.    Lyset vækker mig for tidligt eller for sent.  Måske er den lysintensitet, du har indstillet, ikke den, der passer bedst til dig. Prøv en lavere lysintensitet, hvis du vågner for tidligt, eller en højere lysintensitet, hvis du vågner for sent. Du kan også ændre varigheden af kurven for  vækkelyset. Hvis lysintensitet 1 ikke er lav nok, kan du flytte apparatet længere væk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høj nok til at vække dig, skal du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokeres af et andet objekt, og at apparatet er placeret i nærheden.   Jeg kan ikke slå funktionen Midnight Light til eller fra.  Sørg for, at du trykker det rigtige sted (øverst på bagsiden) på apparatet.    Jeg kan ikke streame musik via USB.  USB-stikket er kun beregnet til opladning af mobiltelefonen. Du kan ikke streame musik til den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.   AUX-stikket fungerer ikke korrekt.  Prøv at skrue op eller ned for lydstyrken på din mobiltelefon. Prøv eventuelt også at justere lydstyrken på apparatet.   Apparatet udsender pludselig en biplyd.  Det er backup-alarmen, der er gået i gang. Det kan ske op til 8 timer, efter strømmen er blevet afbrudt, og der er en indstillet alarm, der udløses. Alarmlyden stopper automatisk efter ca. 1 minut. Du kan også straks stoppe alarmlyden, hvis du tænder for strømmen til apparatet et kort øjeblik. Du kan undgå, at backup-alarmen bliver udløst, når strømmen er slukket (f.eks. i forbindelse med opbevaring) ved at slå alarmerne fra, inden du slukker for strømmen.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 682347899f8b4b229709b0e816ebc224 589378 true true true false 7 2433119 Joanna Liang 2023-01-06T09:18:25 14 Topic 1 0 589378 576942 7   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Producent  PHILIPS   Typenummer  HF20   Nominel indgangsspænding  100 – 240 V AC   Nominel indgangsfrekvens  50 / 60 Hz   Nominel udgangsspænding  24,0 V DC   Nominel udgangsstrøm  0,75 A   Nominel udgangseffekt  18,0 W   Ubelastet effekt  < 0,1 W   Effektivitetsklasse   VI   Sikkerhedsklassificering  Klasse II strømforsyning      Dimensioner (højde x bredde x dybde)  35 x 78 x 66 mm   Vægt  ca. 0,12 kg   Ledningslængde  Ca. 150 cm    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 AMBER_BE-C_Main unit 1123 2e9ca302ecec480ba15260ec1ec6c92c 589379 true true true false 7 2181527 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 14 Topic 1 0 589379 576966 7   Hovedenhed   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Producent   PHILIPS   Typenummer  HF3670, HF3671, HF3672   Nominel indgangsspænding  24 V DC   Indgangsstrøm (min.)  0,75 A   Nominel indgangseffekt  18 W   Strømforbrug i standby – apparat  (hovedenhed + adapter)  Betingelser: nat (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funktioner slået fra  < 2 W (Wi-Fi til og display indstillet til maksimumlys) < 1 W (Wi-Fi fra og display indstillet til maksimumlys) < 0,5 W (Wi-Fi slukket og display slået fra)   Sikkerhedsklassificering  Klasse III-armatur       Dimensioner (højde x bredde x dybde)  Ca. 225 x 220 x 120 mm   Vægt  Ca. 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:18 AMBER_BE-C_Ports 1123 b3569279740a46ccb49e2ef491f1c981 589380 true true true false 7 2155361 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:18 14 Topic 1 0 589380 576970 7               Porte   Opladning med USB  5 V DC, 1 A   AUX-følsomhed  280 mV    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 AMBER_BE-C_Light 1123 e5b80c4e7d3e4e86ae137bfad56c8ae1 589381 true true true false 7 2181528 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:20 14 Topic 1 0 589381 576971 7               Lys   Lyseffekt (niveau 1 – 25)  Cirka 1 lux til 350* lux på 45 cm afstand *afhængigt af model   Lysfarve (niveau 1 – 25)  Cirka 1.500 K til 2.800 K    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 AMBER_BE-C_FM 1123 7b2127c36e7b4b9298edb5b4f18352b2 589382 true true true false 7 2181529 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 14 Topic 1 0 589382 576972 7               FM   FM-frekvensbånd  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 b1f2094d49784f469035f75d1215cb99 589383 true true true false 7 2181530 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 14 Topic 1 0 589383 583515 7               Wi-Fi   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Modulationstype  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF-udgangseffekt  Maks. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 c8ab1bbb30c449938489e1ac5c5f709a 589384 true true true false 7 2181531 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 14 Topic 1 0 589384 576973 7               AmbiTrack-sensorer   Lyssensor  0 lux til 2500 lux   Temperatursensor  0 °C til 50 °C   Luftfugtighedssensor  0 % til 100 % (relativ luftfugtighed)   Lydniveausensor  30 dBA til 70 dBA     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 26332cc1c1444ecca02cd05d60d6f22b 589385 true true true false 7 2181532 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 14 Topic 1 0 589385 576967 7   Driftsomgivelser   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  5 °C til 35 °C   Relativ luftfugtighed  20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)   Atmosfærisk tryk  86 kPa til 106 kPa    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 9bc1e0750b794960af0ae3bf214bee32 589386 true true true false 7 2181533 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:21 14 Topic 1 0 589386 576968 7   Opbevaringsforhold   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  -20 °C til 50 °C   Relativ luftfugtighed  20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)   Atmosfærisk tryk  86 kPa til 106 kPa    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:32 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 f3aa904d1b724f289045f3ea2a5f45c8 589388 true true true false 8 2181536 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:32 14 Topic 1 0 589388 576692 8           Met de Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light wordt u op een aangenamere manier wakker. Het licht bereidt uw lichaam zachtjes voor op het ontwaken op de ingestelde tijd en kan vergezeld gaan van natuurlijke wekgeluiden of FM-radio.    Tip:     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:34 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 2f769178c4af4845b64f8736d519b292 589389 true true true false 8 2155370 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:34 14 Topic 1 0 589389 584512 8            Vind de nieuwste gebruiksaanwijzing op  www. philips.com/support door te zoeken naar het typenummer van uw apparaat.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:54 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 330d85921a0b478d9624009d227334ac 589390 true true true false 8 1981312 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:54 14 Topic 1 0 589390 584517 8           Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:55 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 c9c581738adb4914a35676ccfb924656 589391 true true true false 8 1981313 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:55 14 Topic 1 0 589391 576693 8           De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is bedoeld om u een meer natuurlijke en verfrissende manier te wekken en een ontspannen gevoel te geven voordat u in slaap valt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:32 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 15138f1557364a15b11b85578d66d115 589392 true true true false 8 2181537 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:32 14 Topic 1 0 589392 576695 8   De effecten van de Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereidt uw lichaam rustig voor op het wakker worden tijdens de laatste 30 minuten van uw slaap. Uw ogen zijn in de vroege ochtend gevoeliger voor licht dan wanneer u wakker bent. In deze periode wordt uw lichaam met een lage lichtintensiteit die een natuurlijke zonsopkomst nabootst, gestimuleerd om wakker en actief te worden.  Mensen die het apparaat gebruiken, worden makkelijker wakker, hebben 's ochtends een beter humeur en voelen zich energieker. Omdat de gevoeligheid voor licht voor iedereen anders is, kunt u de lichtintensiteit van uw apparaat instellen op een niveau dat past bij uw lichtgevoeligheid, zodat u optimaal aan de dag begint.  Om de effecten van de verbonden Sleep & Wake-Up Light volledig te ervaren, plaatst u het apparaat op ongeveer 40 tot 50 cm van uw hoofd, op het vlakke stabiele oppervlak van uw nachtkastje. Ga voor meer informatie over de connected Sleep & Wake-Up Light naar  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:56 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 dae2ae0f1d1442488e77ab9a60e77261 589395 true true true false 8 1981318 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:56 14 Topic 1 0 589395 584518 8             Ga voor de meest recente gebruiksaanwijzing naar  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 5021dbd94b924161beedd7149ed38cbe 589396 true true true false 8 2155377 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 14 Topic 1 0 589396 576697 8   Eenvoudige Wi-Fi-configuratie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download de Philips SleepMapper-app vanuit Google Play of de App Store op uw mobiele telefoon. Bekijk de informatie in Google Play of de App Store om te controleren of uw mobiele telefoon compatibel is met de app. U kunt eenvoudig de Wi-Fi-verbinding voor uw connected Sleep & Wake-Up Light configureren.  De configuratie voor het installeren van uw Sleep & Wake-Up Light en het verbinden van uw W-Fi-thuisnetwerk hoeft slechts eenmaal te worden uitgevoerd. Deze configuratie duurt ongeveer 5-10 minuten. Installatiewizard van de connected Sleep & Wake-Up Light Wanneer u uw connected Sleep & Wake-Up Light voor het eerst gebruikt, wordt een installatiewizard geopend op het apparaat. Nadat u uw taal hebt geselecteerd op het display van het apparaat, gaat u verder in de app. Zorg dat u de app op uw mobiele telefoon hebt geopend. Volg de instructies in de app om uw apparaat te verbinden met het Wi-Fi-netwerk. Als u problemen ondervindt bij het maken van een verbinding tussen de app en uw apparaat, raadpleegt u het ondersteuningsgedeelte in de app of de items in de sectie over het oplossen van problemen in  deze gebruiksaanwijzing.   Hebt u uw apparaat eerder geconfigureerd zonder de app maar wilt u nu uw apparaat met de app verbinden, druk dan op het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.    Hebt u uw Wi-Fi-thuisnetwerk of uw wachtwoord gewijzigd, houd dan het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat 8 seconden ingedrukt. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken. Het pictogram, dat een probleem met de Wi-Fi-verbinding aangeeft, kan op het display verschijnen als er geen verbinding tot stand kan worden gebracht. Lees het gedeelte over het oplossen van problemen om het  probleem te verhelpen. Opmerking: De app op uw mobiele telefoon en uw verbonden Sleep & Wake-Up Light kunnen ALLEEN met elkaar communiceren als beide apparaten met het hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk zijn verbonden. Als dit niet het geval is, kunt u het apparaat niet op afstand bedienen via de app (u kunt bijvoorbeeld geen alarm instellen).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:57 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 e5b1eba140bd4b2f8b9453d10caf4083 589397 true true true false 8 1981321 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:57 14 Topic 1 0 589397 576975 8   AmbiTrack-sensors   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De connected Sleep & Wake-Up Light verzamelt input vanuit de omgeving via de AmbiTrack-sensors. AmbiTrack-sensors meten licht, vochtigheid, temperatuur en geluidsdruk. Deze factoren kunnen van invloed zijn op uw slaap. Alleen in de app kunt u informatie bekijken over de aanbevolen waarden voor ideale slaapomstandigheden. De metingen van de sensoren kunnen worden beïnvloed door de omgeving van het apparaat. Als u bijvoorbeeld het apparaat naast een venster of een hittebron zoals een radiator zet, geven de temperatuur- en vochtigheidssensors mogelijk geen goede indicatie van de temperatuur/vochtigheid in de volledige ruimte.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 a86088298ec4429fa0417a388c1705dc 589400 true true true false 8 2155382 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 14 Topic 1 0 589400 576982 8   De lichtintensiteit van het wekprofiel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     De lamp van het apparaat bootst een zonsopkomst na. Net als bij een echte zonsopkomst wordt het licht van de lamp geleidelijk steeds feller. Tijdens deze wekperiode verandert de kleur van het licht van zacht rood in warm oranje en dan in fel geel.    Druk op het pictogram   op het display om een van de 25 niveaus voor de lichtintensiteit te kiezen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 34b2c005a4e040c9934ebf8a29603b22 589401 true true true false 8 2155381 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 14 Topic 1 0 589401 573655 8   Tijd en dag alarm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken. Het alarm wordt elke dag automatisch herhaald.    U kunt instellen op welke dag van de week het alarm afgaat.  Druk op het kalenderpictogram  .   De dagen van de week zijn aangegeven met de beginletter. Als een alarm actief is, wordt deze letter helder weergegeven. Met de pijlpictogrammen kunt u schakelen tussen de dagen van de week. Druk op dit pictogram   om het alarm voor een bepaalde dag uit te schakelen. De letters van de dagen waarop het alarm niet actief is, worden gedimd weergegeven.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 a6ea0c423a57477c9ab07b0a3edc6eea 589402 true true true false 8 2155384 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 14 Topic 1 0 589402 573654 8   Type geluid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Druk op dit pictogram om het geluidmenu te openen om het geluid van het wekprofiel in te stellen.   Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid. Druk op het pictogram voor natuurlijke geluiden   om een van de natuurlijke geluiden te selecteren of druk op het radiopictogram   om een van de radiozenders te selecteren. U het volume instellen met het luidsprekerpictogram  .    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 dd2eeaf6465144e3bef7e35ed65dbbdf 589403 true true true false 8 1981332 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 14 Topic 1 0 589403 583853 8   Sluimeren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       De lamp blijft aan, maar het geluid wordt uitgeschakeld. De sluimertijd kan worden aangepast in de app. De standaardsluimertijd is 9 minuten. Na 9 minuten wordt het geluid automatisch opnieuw afgespeeld. Opmerking: 60 minuten na de alarmtijd of 60 minuten na de laatste sluimerpauze, worden zowel het licht als het geluid automatisch uitgeschakeld.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 a588dc981f2c4e9f9934cb4d95159c50 589404 true true true false 8 2155386 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 14 Topic 1 0 589404 575254 8   Het apparaat als nachtlampje gebruiken   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     U kunt de connected Sleep & Wake-Up Light als nachtlampje gebruiken.  Druk op het pictogram van het nachtlampje   op het display om het nachtlampje in te schakelen.  Opmerking: U kunt de felheid verhogen en verlagen. U kunt een felheid van 1 (laag) tot 25 (hoog) selecteren. De felheid is standaard ingesteld op 20.    U zet de lamp uit door op het kruispictogram in het menu te drukken.   Tip: Als de lamp aan staat, kunt u deze ook uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 AMBER_BE-C_Settings 1123 7eafd79d034d4a00b159fda47583601c 589405 true true true false 8 2155388 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 14 Topic 1 0 589405 573649 8   Instellingen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Druk op het instellingenpictogram om het instellingenmenu te openen. Opmerking: Houd het pictogram voor de instellingen 8 seconden ingedrukt om een nieuw menu te openen, waarin u de modus VERSIE (firmwareversie van het apparaat) of DEMO (versnelde wekperiode) kunt selecteren.   In het instellingenmenu kunt u de kloktijd (wanneer Wi-FI is uitgeschakeld), de hoorbare feedback en de helderheid van het display van het apparaat instellen en Wi-Fi in- en uitschakelen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 AMBER_BE-C_Time 1123 6e8d3e72e3c841b79cecb7515f42700b 589406 true true true false 8 1981338 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 14 Topic 1 0 589406 573650 8   Tijd   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Druk op dit pictogram om het tijdmenu te openen.   In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken. Druk op het tijdnotatiepictogram om te schakelen tussen de 12-uursklok en de 24-uursklok. Opmerking: deze optie is niet beschikbaar als het apparaat via Wi-Fi is verbonden.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 0620f09167f842c689ea2a33d8ec42e8 589408 true true true false 8 1981341 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 14 Topic 1 0 589408 573652 8   Hoorbare feedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Als u de hoorbare feedback opnieuw wilt activeren, drukt u nogmaals op dit pictogram   .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 f6174437ce9942e5a6eace6b8b5c2c82 589409 true true true false 8 2155392 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 14 Topic 1 0 589409 577008 8   Time-out voor het display   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Als u wilt dat het apparaat helemaal geen licht geeft, zelfs geen tijdsaanduiding, kunt u het display helemaal uitschakelen door op het display-time-out-pictogram te drukken. Het display wordt een paar seconden na uw laatste interactie met de pictogrammen geleidelijk uitgeschakeld.    Normaal gesproken schakelt het display, als u het enige tijd in geen van de menu's hebt aangeraakt, terug naar een weergave met alleen de tijds- en statusaanduiding. Als de time-out voor het display is geactiveerd, wordt de tijd niet weergegeven. Druk op het pictogram om de time-out van het display uit te schakelen om het display weer in te schakelen. Tip: Als u wilt zien hoe laat het is of een functie wilt selecteren terwijl de time-out voor het display is geactiveerd, kunt u het display een paar seconden lang inschakelen door gewoon even uw hand in de buurt van het display te houden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 bda7c290dc134449b1da1dd9cbd68523 589411 true true true false 8 2155393 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 14 Topic 1 0 589411 576974 8   Naar muziek luisteren   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Druk op het geluidspictogram om de gewenste geluidssbron te selecteren.  Tip: Houd het geluidspictogram ingedrukt om het geluid in of uit te schakelen via het menu.   U kunt in het geluidsmenu de radio selecteren of uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.  Tip: Als de radio is ingeschakeld of als er muziek wordt afgespeeld, kunt u het geluid uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 c158ae63f6ae4d22acdabbdd34ab6109 589417 true true true false 8 2155399 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 14 Topic 1 0 589417 575260 8             Druk op de het pictogram RelaxBreathe om het menu RelaxBreathe-instellingen te openen.   Druk op de afspeelknop om de RelaxBreathe-sessie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om RelaxBreathe te beëindigen.    Druk op dit pictogram om de duur van het ontspanningsprogramma in te stellen. U kunt een duur van 5, 10 of 15 minuten selecteren.   U kunt uit zeven ontspanningsprogramma's kiezen waarvoor het ademhalingstempo is ingesteld. Elk ontspanningsprogramma heeft een ander ademhalingstempo. Het programma '4 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Het programma '5 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Voor elk volgend programma komt er steeds één ademhaling per minuut bij. Het laatste programma (10 ademhalingen) is ingesteld op 10 ademhalingen per minuut.   U kunt kiezen of u zich tijdens het geselecteerde ontspanningsprogramma door licht of door geluid wilt laten leiden. Volg tijdens het in- en uitademen het licht of het geluid.  Als u zich door licht wilt laten leiden, ademt u in als de lichtintensiteit toeneemt. Houd tussen de twee subtiele lichtflitsen even uw adem in. Adem langzaam uit als de lichtintensiteit afneemt.  Als u zich door geluid wilt laten leiden, ademt u in als het geluid van de golven harder wordt. Als het geluid van de golven even stopt, houdt u uw adem in. Adem langzaam uit als het geluid van de golven zachter wordt.  Volg uw eigen tempo met behulp van het licht of het geluid, voor een ontspannen gevoel. U kunt dit zelfs met uw ogen dicht doen.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:42 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 d4e6f162854e492dbb705f4a1c63e859 589420 true true true false 8 2205244 Ieva Datava 2022-01-24T17:02:50 4 Topic 1 0 589420 576871 8   Problemen met connectiviteit oplossen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Probleem  Oplossing   Ik kan de app niet downloaden op mijn mobiele telefoon.  De app is beschikbaar voor mobiele telefoons met Android of iOS. De app is niet beschikbaar voor Windows-telefoons.   Ik kan mijn Wake-Up Light niet verbinden met mijn Wi-Fi-thuisnetwerk, wat moet ik doen?   Als u uw Wake-Up Light niet kunt verbinden met uw W-Fi-thuisnetwerk en u nog steeds het knipperende pictogram voor de toegangspuntmodus   ziet, kan dit een van de volgende oorzaken hebben:  1. Verkeerd wachtwoord. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord van het Wi-Fi-netwerk hebt ingevoerd en probeer het opnieuw. 2. Is uw router geschikt voor een verbinding met uw Wake-Up Light? Uw router heeft een 2,4GHz-band nodig om met het apparaat te communiceren. Zorg er bij de eerste configuratie voor dat uw mobiele telefoon en het apparaat allebei verbonden zijn met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van 2,4 GHz, anders kunt u het apparaat en de mobiele telefoon niet met elkaar verbinden. Het apparaat kan geen verbinding maken met een 5 GHz-netwerk. Schakel het 5 GHz-netwerk tijdelijk uit, zodat het apparaat verbinding kan maken met het 2,4 GHz-netwerk. Daarna kunt u het 5 GHz-netwerk weer inschakelen. 3.     Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen: 1.   Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd. 2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.   Mijn connected Sleep & Wake-Up Light kan niet worden verbonden met een Wi-Fi-gastnetwerk.  Het gebruik van uw apparaat in een gastnetwerk wordt niet ondersteund. Stel uw apparaat in op een normaal Wi-Fi-netwerk.   Hoe verwijder ik mijn persoonlijke Wi-Fi-instellingen en alarmen van de connected Sleep & Wake-Up Light?      Ik wil mijn nieuwe smartphone verbinden met mijn connected Sleep & Wake-Up Light. Wat moet ik doen?   Als uw mobiele telefoon nog steeds is verbonden met de Sleep & Wake-Up Light, verwijdert u de verbinding eerst in de app in het tabblad 'meer' door 'Apparaat vergeten' te selecteren. Installeer de app opnieuw op uw nieuwe mobiele telefoon. Geef in de app aan dat u de connected Sleep & Wake-Up Light al hebt geïnstalleerd en volg de instructies in de app.    Ik kan de app niet gebruiken om alarmen in te stellen of om de connected Sleep & Wake-Up Light te bedienen.  Controleer eerst of uw Sleep & Wake-Up Light verbonden is met een Wi-Fi-netwerk. Hebt u de Wi-Fi-configuratie voltooid via de Philips SleepMapper-app en uw apparaat verbonden met een specifiek Wi-Fi-netwerk, dan zou u een constant Wi-Fi-symbool in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay op het apparaat moeten zien  .  Controleer eerst of Wi-Fi is ingeschakeld op uw mobiele telefoon en uw router. Ziet u het pictogram dat aangeeft dat de Wi-Fi is uitgeschakeld  op  het display van het apparaat, schakel dan  eerst Wi-Fi in.  Uw mobiele telefoon heeft mogelijk verbinding gemaakt met een ander Wi-Fi-netwerk. Zorg dat uw mobiele telefoon en het apparaat verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk.  Ziet u het pictogram dat aangeeft dat er een probleem met de Wi-Fi-verbinding is   , kan dit een van de volgende oorzaken hebben.  1. Controleer de instellingen voor uw Wi-Fi-thuisnetwerk op de router. Mogelijk is UPnP (Universal Plug and Play) niet ingeschakeld op uw router. Schakel deze instelling in op de router. 2.   3. Mogelijk hebt u het Wi-Fi-wachtwoord van het thuisnetwerk veranderd of een nieuwe  router geïnstalleerd.   Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen: 1.   Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd. 2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.   Ik heb een nieuwe router/nieuw Wi-Fi-wachtwoord/nieuw Wi-Fi-netwerk en ik wil een verbinding maken tussen mijn connected Sleep & Wake-Up Light en de router. Wat moet ik doen?  Volg deze stappen om opnieuw een verbinding in te stellen:  1. Ga in de SleepMapper-app naar het tabblad Meer en klik op Apparaatgegevens weergeven en selecteer Apparaat vergeten. 2. Houd in het instellingenmenu van uw Sleep & Wake-Up Light, het Wi-Fi-pictogram 8 seconden ingedrukt. U ziet nu het pictogram van de toegangspuntmodus   op het display.  3. Open de app weer, ga naar het tabblad Meer en selecteer de optie Een nieuw apparaat toevoegen. Volg de instructies in de app.     28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:42 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 e66a70f93fda4ce5af2d0eb0d38c5f09 589421 true true true false 8 2205241 Ieva Datava 2022-01-24T17:00:59 14 Topic 1 0 589421 576892 8   Algemene problemen oplossen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Probleem  Oplossing   Het pictogram op het display of het lampje op het apparaat reageert niet wanneer ik verschillende functies probeer in te stellen.   1. Koppel het apparaat los van de voedingsbron door de adapter uit het stopcontact te verwijderen. Wacht 10 seconden en sluit het apparaat weer aan. Schakel het apparaat weer in. 2. Als het opnieuw inschakelen van het apparaat niet werkt, gaat u terug naar de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de opening van de resetknop aan de achterkant van het  apparaat te drukken. Houd er rekening mee dat alle persoonlijke instellingen (zoals een ingesteld alarm) worden gewist wanneer u de standaardinstellingen herstelt. Als het apparaat nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.   De lamp gaat niet aan wanneer de wekfunctie in werking treedt.  Mogelijk hebt u de lichtintensiteit te laag ingesteld. Verhoog de lichtintensiteit in uw  wekprofiel.   Misschien hebt u de alarmfunctie uitgeschakeld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm is  geactiveerd.   De lamp gaat niet direct aan wanneer ik deze inschakel.  Het kan 1 tot 5 seconden duren voordat de lamp aangaat, afhankelijk van de ingestelde lichtintensiteit.   Ik hoor het alarmgeluid niet wanneer het alarm afgaat.  Misschien hebt u het geluid te zacht ingesteld. U kunt het geluid harder instellen door het volume van uw wekgeluid te verhogen in uw  wekprofiel.   Als u een alarm hebt ingesteld, ziet u eerst het licht dat bij de wekperiode hoort. U zult het wekgeluid alleen horen als de ingestelde alarmtijd is bereikt. U kunt aanpassen hoe lang het licht aan is tijdens de  wekperiode.   Als u de FM-radio hebt geselecteerd als alarmgeluid, moet u nadat u het alarm hebt uitgezet de FM-radio weer aanzetten om te controleren of de FM-radio werkt.  Controleer of uw FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan. Als de radio nog steeds niet werkt, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.   De FM-radio werkt niet of maakt kraakgeluiden.  Controleer of de FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan.   Wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.   Misschien is er een zwak signaal. Pas de  frequentie aan en/of wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.   Gisteren ging het alarm nog af, maar vandaag niet.  Misschien hebt u de wekfunctie uitgeschakeld of het alarm voor een specifieke dag ingesteld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm binnen 24 uur afgaat.   In Philips SleepMapper-app hebt u meerdere opties om alarmen in te stellen; mogelijk is het alarm niet goed ingesteld. Controleer of u het alarm goed hebt ingesteld in de app. Zorg dat uw apparaat en de app verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk wanneer u een alarm instelt.   Ik wilde sluimeren, maar het alarm ging na 9 minuten niet opnieuw af.  Mogelijk hebt u per ongeluk op dit pictogram    op het display gedrukt om het  alarm uit te schakelen. Hierdoor wordt het alarm voor die dag uitgeschakeld. Tik op de bovenkant van het apparaat om te  sluimeren.    Het licht wekt mij te vroeg of te laat.  Mogelijk hebt u niet een voor u gepast lichtintensiteitsniveau ingesteld. Probeer een lager lichtintensiteitsniveau als u te vroeg wakker wordt of een hoger intensiteitsniveau als u te laat wakker wordt. U kunt ook de lengte van de  wekperiode aanpassen. Als lichtintensiteit 1 nog niet laag genoeg is, kunt u het apparaat verder weg zetten van uw bed. Is de lichtintensiteit niet hoog genoeg om u te wekken, zorg er dan voor dat het licht van het apparaat niet wordt geblokkeerd door een voorwerp en dat het apparaat dichtbij staat.   Ik kan de middernachtlampfunctie niet in- of uitschakelen.  Zorg ervoor dat u het apparaat op de juiste plaats (bovenkant/achterkant) aanraakt.    Ik kan geen muziek streamen via USB.  De USB-aansluiting is alleen bedoeld om uw mobiele telefoon op te laden. Het is niet mogelijk om muziek te streamen naar de connected Sleep & Wake-Up Light.   De AUX-ingang werkt niet goed.  Zet het volume op uw mobiele telefoon hoger of lager. Pas eventueel ook het volume op het apparaat aan.   Het apparaat maakt plotseling een piepend geluid.  Het back-up alarm ging af. Dit kan gebeuren tot 8 uur nadat de stroom is onderbroken, wanneer de ingestelde alarmtijd wordt bereikt. Het alarmgeluid stopt automatisch na ongeveer 1 minuut. U kunt het alarmgeluid ook direct stoppen door het apparaat kort van stroom te voorzien. Als u wilt voorkomen dat het back-upalarm afgaat terwijl het apparaat niet van stroom wordt voorzien (bijvoorbeeld tijdens opslag), kunt u het beste de alarmen deactiveren voordat u het apparaat uitschakelt.    28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:32 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 fe0d5406654043a38e51154f9538099b 589422 true true true false 8 2433133 Joanna Liang 2023-01-06T09:24:50 14 Topic 1 0 589422 576942 8   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabrikant  PHILIPS   Typenummer  HF20   Nominale ingangsspanning  100 – 240 V AC   Nominale ingangsfrequentie  50 / 60 Hz   Nominale uitgangsspanning  24,0 V DC   Nominale uitgangsstroom  0,75 A   Nominaal uitgangsvermogen  18,0 W   Onbelast vermogen  < 0,1 W   Energieklasse   VI   Veiligheidsnorm  Klasse II voeding      Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)  35 x 78 x 66 mm   Gewicht  Circa 0,12 kg   Snoerlengte  Circa 150 cm    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 AMBER_BE-C_Main unit 1123 819f2ed65e014c0dbd7c333e7af47eaa 589423 true true true false 8 2181539 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 14 Topic 1 0 589423 576966 8   Het apparaat   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabrikant   PHILIPS   Typenummer  HF3670, HF3671, HF3672   Nominale ingangsspanning  24 V DC   Nominale ingangsstroom  0,75 A   Nominaal ingangsvermogen  18 W   Stroomverbruik apparaat bij stand-by  (hoofdunit + adapter)  Omstandigheden: 's nachts (12 u / 0 lux), overdag (12 u / 500 lux), alle functies uitgeschakeld  < 2 W (Wi-Fi aan en display op maximale helderheid) < 1 W (Wi-Fi uit en display op maximale helderheid) < 0,5 W (Wi-Fi uit en display uit)   Veiligheidsnorm  Armatuur van klasse II       Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)  Circa 225 x 220 x 120 mm   Gewicht  Circa 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 AMBER_BE-C_Ports 1123 a671100839e74750915de013a7d300df 589424 true true true false 8 2181540 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 14 Topic 1 0 589424 576970 8               Poorten   Opladen via USB  5 V DC, 1 A   gevoeligheid AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 AMBER_BE-C_Light 1123 b33a48a09b40451d831905cf22d972a3 589425 true true true false 8 2181541 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 14 Topic 1 0 589425 576971 8               Lampje   Lichtopbrengst (niveau 1 – 25)  Circa 1 lux – 350* lux op 45 cm *afhankelijk van model   Lichtkleur (niveau 1 – 25)  Circa 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 AMBER_BE-C_FM 1123 55b6eb8051fb49a08e9e22f18b246fec 589426 true true true false 8 2181542 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 14 Topic 1 0 589426 576972 8               FM   Frequentieband FM-radio  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 49862574739b42bf8b3e014967eb006a 589427 true true true false 8 2181543 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:33 14 Topic 1 0 589427 583515 8               Wi-Fi   Bedrijfsfrequentie (kanaal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Modulatietype:  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF-uitgangsvermogen  Max. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 8da77fd872d34736bb45f0e8554e24ec 589428 true true true false 8 2181544 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 14 Topic 1 0 589428 576973 8               AmbiTrack-sensors   Lichtsensor  0 lux tot 2500 lux   Temperatuursensor  0 °C tot 50 °C   Luchtvochtigheidssensor  0 % tot 100 % (relatieve luchtvochtigheid)   Geluidsdruksensor  30 dBA tot 70 dBA     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 096853b3c7ee402c8b629158cf3be561 589429 true true true false 8 2181545 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 14 Topic 1 0 589429 576967 8   Voorwaarden voor een goede werking   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatuur  5 °C tot 35 °C   Relatieve vochtigheid  20 % tot 90 % (geen condens)   Atmosferische druk  86 kPa tot 106 kPa    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 9e0821dc73364ec98b90893088541cd5 589430 true true true false 8 2181546 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:34 14 Topic 1 0 589430 576968 8   Opbergomstandigheden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatuur  -20 °C tot 50 °C   Relatieve vochtigheid  20 % tot 90 % (geen condens)   Atmosferische druk  86 kPa tot 106 kPa    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:46 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 ddd76fd7482d47c9a1713dfb40744545 589432 true true true false 13 2181549 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:46 14 Topic 1 0 589432 576692 13           Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep vous permet de vous réveiller plus agréablement. La lumière prépare doucement votre corps à se réveiller à l’heure programmée et peut être accompagnée de sons naturels ou de la radio FM.    Conseil :     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:05 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 0def8c868df249bfa6b7a486237c7c3d 589433 true true true false 13 2158594 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:05 14 Topic 1 0 589433 584512 13             Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www. philips.com/support en recherchant la référence de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:41 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 a109740e0f8c453db9aeeda24445a4e4 589434 true true true false 13 1984524 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:41 14 Topic 1 0 589434 584517 13           Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:41 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 71008f49bc034b2aa90acd678d0aae0a 589435 true true true false 13 1984525 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:41 14 Topic 1 0 589435 576693 13           L’Éveil Lumière connecté Philips SmartSleep a été conçu pour assurer un réveil plus naturel et agréable et une sensation de relaxation avant de vous endormir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 6284370c3ebc4806828596d0468f9386 589436 true true true false 13 2181550 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 14 Topic 1 0 589436 576695 13   Effets de Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep prépare tout en douceur votre corps au réveil pendant les 30 dernières minutes de sommeil. Tôt le matin, nos yeux sont plus sensibles à la lumière que lorsque nous sommes éveillés. Durant cette période, les niveaux de luminosité relativement faibles d’un lever de soleil naturel simulé préparent notre corps au réveil et nous permettent de nous lever du bon pied.  Les personnes qui utilisent cet appareil se lèvent plus facilement, sont de meilleure humeur le matin et ont plus de tonus. La sensibilité à la lumière variant d’une personne à l’autre, vous pouvez définir l’intensité lumineuse de la lampe à un niveau correspondant à votre sensibilité pour bien démarrer la journée.  Pour ressentir pleinement les effets de Sleep & Wake-Up Light connecté, placez-le à environ 40 cm – 50 cm (16–20 po) de votre tête, sur une surface plane et stable de votre table de chevet. Pour plus d’informations sur Sleep & Wake-Up Light connecté, rendez-vous sur le site  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:42 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 eee1575d40fb4ac6b303d64bfdf5cb1c 589439 true true true false 13 1984530 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:42 14 Topic 1 0 589439 584518 13             Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:07 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 d3a1994960af497994a7ff8c2bac698c 589440 true true true false 13 2158601 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:07 14 Topic 1 0 589440 576697 13   Configuration Wi-Fi facile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone portable depuis Google Play ou l’App Store. Consultez les informations dans Google Play ou l’App Store pour vérifier si votre téléphone portable est compatible avec l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi de votre Sleep & Wake-Up Light.  La procédure d’installation et de connexion de Sleep & Wake-Up Light au réseau Wi-Fi domestique doit être effectuée une seule fois. Cette configuration dure environ 5 à 10 minutes. Assistant de configuration de Sleep & Wake-Up Light connecté Lorsque vous utilisez Sleep & Wake-Up Light connecté pour la première fois, un assistant de configuration démarre sur l’appareil. Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, poursuivez la procédure dans l’application. Assurez-vous que l’application est ouverte sur votre téléphone portable. Suivez les instructions de l’application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous avez des difficultés pour connecter votre appareil, consultez la section d’assistance de l’application ou la section Dépannage de ce mode  d’emploi.   Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans l’application, mais souhaitez désormais le connecter à l’application, appuyez sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.    Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe, appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter. L'icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l’afficheur si une connexion ne peut pas être établie. Consultez la section Dépannage pour résoudre le  problème. Remarque : l’application sur votre téléphone portable et votre Sleep & Wake-Up Light connecté ne peuvent communiquer ensemble QUE lorsque les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique. Si ce n’est pas le cas, vous ne pouvez pas contrôler l’appareil via l’application (par exemple, définir une alarme).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:43 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 c82e79584ec743c186da187369900d8b 589441 true true true false 13 1984532 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:43 14 Topic 1 0 589441 576975 13   Capteurs AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L’Éveil lumière connecté recueille des informations concernant son environnement à l’aide des capteurs AmbiTrack. Les capteurs AmbiTrack mesurent la lumière, l’humidité, la température et la pression sonore. Ces facteurs peuvent influencer votre sommeil. Vous devez consulter l’application pour obtenir des informations sur les valeurs recommandées pour des conditions de sommeil idéales. Les mesures des capteurs peuvent être influencées par l’environnement de l’appareil. Par exemple, si vous placez l’appareil à proximité d’une fenêtre ou d’une source de chaleur comme un radiateur, les capteurs de température et d’humidité risquent de pas représenter la température/le taux d’humidité de l’ensemble de la pièce.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 fe99a776964d4b02ba23919f8182bd94 589444 true true true false 13 2158606 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 14 Topic 1 0 589444 576982 13   Intensité lumineuse du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     L’Éveil lumière simule l’aube. Comme un lever de soleil, la luminosité de la lampe augmente progressivement. Au cours de cette courbe de réveil, la couleur de la lumière passe du rouge doux au jaune vif, en passant par l’orange chaud.    Appuyez sur l’icone   sur l’afficheur pour choisir l’un des 25 niveaux d’intensité lumineuse.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 5e43091723d34dca83a94fdf5f066402 589445 true true true false 13 2158605 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:09 14 Topic 1 0 589445 573655 13   Heure et jour de l’alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-. L'alarme se déclenche automatiquement tous les jours, à l’heure définie.    Vous pouvez sélectionner le jour de la semaine où l’alarme doit se déclencher.  Appuyez sur l’icône de calendrier  .   Les jours de la semaine sont indiqués par leur initiale. Lorsqu’une alarme est active, l’initiale s’affiche de manière lumineuse. Vous pouvez passer d’un jour de la semaine à l’autre à l’aide des icônes en forme de flèche. Pour désactiver l’alarme d’un jour précis, appuyez sur l’icône  . Lorsqu’un jour spécifique est inactif, l’initiale de ce jour est à peine visible.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 cd4f7d349a054c88b0ee83062129e348 589446 true true true false 13 2158608 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 14 Topic 1 0 589446 573654 13   Type de son   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu des sons et définir le son de votre profil de réveil.   Appuyez sur l’icône à bascule   pour choisir l’une des trois sons : sons naturels, radio ou pas de son. Appuyez sur l’icône   pour sélectionner un son naturel ou sur l’icône   pour sélectionner une présélection radio. Vous pouvez régler le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:44 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 a2c24a1ce5d24465afd058ed45b7c619 589447 true true true false 13 1984538 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:44 14 Topic 1 0 589447 583853 13   Répétition   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       La lampe reste allumée, mais le son est coupé. La durée de répétition peut être réglée dans l’application. La durée de répétition par défaut est de 9 minutes. Au bout de 9 minutes, la sonnerie d’alarme se déclenche à nouveau. Remarque : la lumière s’éteint et le son s’arrête automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après la dernière répétition de l’alarme.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 d7821df5c50a465da1070f94f4057bc0 589448 true true true false 13 2158610 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 14 Topic 1 0 589448 575254 13   Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme lampe de chevet.  Appuyez sur l’icône de lampe de chevet   sur l’afficheur pour allumer la lampe de chevet.  Remarque : vous pouvez augmenter et diminuer l’intensité lumineuse. Vous pouvez sélectionner une luminosité comprise entre 1 (faible) et 25 (élevée). La luminosité par défaut est de 20.    Pour l’éteindre, appuyez sur l’icône en forme de croix dans le menu.   Conseil : lorsque la lampe est allumée, vous pouvez également l’éteindre en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 AMBER_BE-C_Settings 1123 e3ca2a980c104821949139189091195f 589449 true true true false 13 2158612 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 14 Topic 1 0 589449 573649 13   Paramètres   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l’icône des paramètres pour ouvrir le menu correspondant. Remarque : maintenez l’icône des paramètres enfoncée pendant 8 secondes pour ouvrir un nouveau menu, dans lequel vous pouvez sélectionner le mode VERSION (version du micrologiciel de l’appareil) ou DEMO (courbe de réveil accélérée).   Dans le menu Paramètres, vous pouvez régler l’heure (lorsque le Wi-Fi est désactivé), le signal sonore, la luminosité de l’afficheur de l’appareil et activer/désactiver le Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:45 AMBER_BE-C_Time 1123 c96565573b264f4d98422266ade581b0 589450 true true true false 13 1984541 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:45 14 Topic 1 0 589450 573650 13   Heure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu de l’heure.   Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-. Appuyez sur l’icône d’affichage de l’heure pour basculer entre les formats 12 heures et 24 heures. Remarque : cette option n’est pas disponible lorsque l’appareil est connecté au réseau Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:46 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 4f2ad20600514c0daf4db45c0c2d074f 589452 true true true false 13 1984543 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:46 14 Topic 1 0 589452 573652 13   Signal sonore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Pour réactiver le signal sonore, appuyez sur l’icône  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 662eea45e4d840cb9483bdd344d87a90 589453 true true true false 13 2158616 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 14 Topic 1 0 589453 577008 13   Délai d’affichage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Si vous ne voulez pas que l'appareil produise de la lumière, même pour afficher l'heure, vous pouvez désactiver complètement l'afficheur en appuyant sur l'icône de délai d'affichage. L'afficheur s'éteint graduellement quelques secondes après votre dernière interaction avec les icônes.    En règle générale, si vous ne touchez pas l’afficheur pendant un certain temps dans n’importe quel menu, l’heure et l’indication d’état se réaffichent. Si le délai d’affichage est activé, l’heure ne s’affiche pas. Appuyez sur l’icône de délai d’affichage pour rallumer l’afficheur. Conseil : si vous souhaitez vérifier l’heure ou sélectionner une fonction alors que le délai d’affichage est activé, il suffit de placer la main près de l’afficheur pour l’allumer pendant quelques secondes.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 0eaabc0c93394fdaad3aa6a60c329372 589455 true true true false 13 2158617 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 14 Topic 1 0 589455 576974 13   Écouter de la musique   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Appuyez sur l'icône des sons pour sélectionner votre source sonore préférée.  Conseil : maintenez l’icône des sons enfoncée pour activer/désactiver le son via le menu.   Dans le menu Sons, vous pouvez sélectionner la radio ou écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.  Conseil : lorsque la radio ou la musique est allumée, vous pouvez couper le son en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 f6dff5fffd234fcaa42f8921864f7e0d 589461 true true true false 13 2158623 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 14 Topic 1 0 589461 575260 13             Appuyez sur l'icône RelaxBreathe pour accéder au menu de configuration du programme de relaxation RelaxBreathe.   Appuyer sur Lecture pour commencer la séance de relaxation RelaxBreathe. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme RelaxBreathe.    Appuyez sur cette icône pour définir la durée du programme de relaxation. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10 ou 15 minutes.   Vous pouvez sélectionner l’un des sept programmes de relaxation avec des rythmes de respiration prédéfinis. Chaque programme de relaxation propose un rythme de respiration différent. Le programme « 4 respirations » est prédéfini sur 4 respirations par minute. Le programme « 5 respirations » est prédéfini sur 5 respirations par minute. Chaque programme suivant possède une respiration supplémentaire par minute. Le dernier programme (10 respirations) est prédéfini sur 10 respirations par minute.   Vous pouvez choisir d’être guidé par la lumière ou le son pendant le programme de relaxation sélectionné. Suivez la lumière ou le son lorsque vous inspirez et expirez.  Lorsque vous êtes guidé par la lumière, inspirez lorsque l’intensité lumineuse augmente. Entre les deux légers clignotements, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité lumineuse diminue.  Lorsque vous êtes guidé par le son, inspirez lorsque l’intensité du bruit des vagues augmente. Lorsque le son s’interrompt, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité du bruit des vagues diminue.  Pour vous détendre, suivez le rythme de votre choix à l’aide de la lumière ou du son. Vous pouvez même le faire les yeux fermés.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:15 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 b433f76ea1914175998b6f4cd04981d4 589464 true true true false 13 2180467 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:45 14 Topic 1 0 589464 576871 13   Dépannage de la connectivité   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problème  Solution   Je ne parviens pas à télécharger l’application sur mon téléphone portable.  L’application est disponible pour les téléphones portables Android et iOS. L’application n’est pas compatible avec les téléphones Windows.   Je ne parviens pas à connecter mon Éveil lumière à mon réseau Wi-Fi domestique. Que dois-je faire ?   Si vous n’arrivez pas à connecter votre Éveil lumière à votre réseau Wi-Fi domestique et que l’icône du mode point d’accès clignote,   vous avez peut-être l’un des problèmes suivants :  1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez entré le bon mot de passe Wi-Fi et réessayez. 2. Votre routeur est-il compatible avec une connexion à l’Éveil lumière ? Votre routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec l’appareil. Lors de la première configuration, assurez-vous que votre téléphone portable et l’appareil sont tous les deux connectés au même réseau Wi-Fi 2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas les connecter l’un à l’autre. L’appareil ne peut pas se connecter à un réseau 5 GHz. Déconnectez temporairement le réseau 5 GHz pour connecter l’appareil à un réseau 2,4 GHz. Vous pourrez ensuite réactiver le réseau 5 GHz. 3.     Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit : 1.   Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels. 2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   La connexion de mon Sleep & Wake-Up Light connecté à un réseau Wi-Fi invité ne fonctionne pas.  L’utilisation de votre appareil sur un réseau invité n’est pas prise en charge. Veuillez connecter votre appareil à un réseau Wi-Fi classique.   Comment supprimer mes paramètres Wi-Fi personnels et mes alarmes de Sleep & Wake-Up Light connecté ?      Je souhaite connecter mon nouveau smartphone à mon Sleep & Wake-Up Light. Que dois-je faire ?   Si votre téléphone portable est toujours connecté à Sleep & Wake-Up Light, commencez par supprimer la connexion dans l'application sous l'onglet «plus» en sélectionnant «Oublier l’appareil». Veuillez réinstaller l’application sur votre nouveau téléphone portable. Indiquez dans l’application que vous avez déjà installé Sleep & Wake-Up Light connecté et suivez les instructions dans l’application.    Je ne parviens pas à utiliser l’application pour définir des alarmes ou contrôler Sleep & Wake-Up Light connecté.  Tout d’abord, vérifiez si votre Sleep & Wake-Up Light est connectée à un réseau Wi-Fi. Si vous avez effectué la configuration Wi-Fi via l’application SleepMapper de Philips et connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi spécifique, le symbole Wi-Fi devrait s’afficher dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de l’appareil.   . Tout d’abord, vérifiez si la fonction Wi-Fi est activée sur le téléphone portable et le routeur. Si vous voyez l’icone Wi-Fi désactivé   sur l’afficheur de l’appareil, activez d’abord la connexion  Wi-Fi.  Votre téléphone portable pourrait s’être reconnecté à un réseau Wi-Fi différent. Assurez-vous que le téléphone portable et l’appareil sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique.  Si vous voyez l’icône de problème de connexion Wi-Fi   , vous avez peut-être l’un des problèmes suivants.  1. Vérifiez les paramètres de votre réseau Wi-Fi domestique sur le routeur. Il est possible que la fonction Universal Plug-and-Play (UPnP) ne soit pas activée sur votre routeur. Activez cette fonction sur le routeur. 2.   3. Vous pourriez avoir changé le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique ou installé un nouveau  routeur.   Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit : 1.   Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels. 2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   J’ai un nouveau routeur/mot de passe Wi-Fi/réseau Wi-Fi et je souhaite y connecter mon Sleep & Wake-Up Light connecté. Que dois-je faire ?  Suivez la procédure suivante pour reconfigurer une connexion :  1. Dans l’application SleepMapper, accédez à l’onglet «Plus» , cliquez sur «Afficher les détails de l’appareil» , puis sélectionnez «Oublier l’appareil». 2. Dans le menu Paramètres de votre Sleep & Wake-Up Light, maintenez l’icône Wi-Fi enfoncée pendant 8 secondes. Vous verrez l’icône du mode point d’accès   sur l’afficheur.  3. Ouvrez de nouveau l’application, accédez l’onglet «Plus» pour sélectionner «Ajouter un nouvel appareil». Suivez les instructions de l’application.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:15 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 6b9fcb446e1644cca16320fce2bfd832 589465 true true true false 13 2158628 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:15 14 Topic 1 0 589465 576892 13   Dépannage général   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problème  Solution   L’icône de l’afficheur ou le voyant de l’appareil ne répond pas lorsque j’essaie de régler différentes fonctions.   1. Débranchez l’appareil en retirant l’adaptateur de la prise secteur. Patientez 10 secondes et rebranchez l’appareil. Rallumez-le. 2. Si le redémarrage de l’appareil ne fonctionne pas, rétablissez les paramètres par défaut en enfonçant l’extrémité d’un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l’arrière de  l’appareil. Veuillez noter que tous les paramètres personnels (réglage de l’alarme, etc.) seront supprimés en rétablissant les paramètres par défaut. Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.    La lampe ne s’allume pas lorsque l’alarme se déclenche.  Le niveau de luminosité est peut-être trop faible. Augmentez le niveau d’intensité lumineuse dans votre profil de  réveil.   Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme est  active.   La lampe ne s’allume pas immédiatement lorsque je l’allume.  La lampe peut prendre 1 à 5 secondes pour s’allumer, selon le niveau d’intensité lumineuse sélectionné.   Il n’y aucun son lorsque l’alarme se déclenche.  Le niveau sonore est peut-être trop bas. Pour régler un niveau sonore plus élevé, augmentez le volume du son de réveil dans votre profil de  réveil.   Si vous avez programmé une alarme, vous verrez tout d’abord la lumière de la courbe de réveil. La sonnerie d’alarme ne se déclenche qu’à l’heure d’alarme réglée. Vous pouvez modifier la durée de la courbe de la lumière de  réveil.   Si vous avez sélectionné la radio FM comme sonnerie d’alarme, allumez la radio FM après avoir désactivé l’alarme pour vérifier si elle fonctionne.  Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence. Si la radio ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   La radio FM ne fonctionne pas ou émet un crépitement.  Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence.   Déplacez l’antenne. Vérifiez que vous avez complètement déroulé l’antenne.   Le signal d’émission est peut-être faible. Réglez la  fréquence et/ou déplacez l’antenne. Vérifiez que vous l’avez complètement déroulée.   L’alarme s’est déclenchée hier, mais pas aujourd’hui.  Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme ou réglé l’alarme pour un jour donné uniquement. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme doit se déclencher dans les 24 heures.   Dans l’application SleepMapper de Philips, vous avez plusieurs options de réglage d’alarme ; il est possible que l’alarme n’ait pas été réglée correctement. Vérifiez si vous avez réglé l’alarme correctement dans l’application. Assurez-vous que votre appareil et l’application sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique lors du réglage de l’alarme.   J’ai voulu utiliser la fonction de répétition, mais l’alarme ne s’est pas déclenchée à nouveau au bout de 9 minutes.  Vous avez peut-être appuyé accidentellement sur l’icône    sur l’afficheur pour ignorer  l’alarme. Cela désactive l’alarme pendant une journée. Appuyez sur le dessus de l’appareil pour répéter  l’alarme.    La lumière me réveille trop tôt ou trop tard.  Vous avez peut-être choisi un niveau d’intensité lumineuse qui ne vous convient pas. Essayez un niveau d’intensité lumineuse plus faible si vous vous réveillez trop tôt ou plus élevé si vous vous réveillez trop tard. Vous pouvez aussi modifier la durée de la courbe de  réveil. Si l’intensité lumineuse 1 n’est pas suffisamment basse, placez l’appareil plus loin du lit. Si l’intensité lumineuse n’est pas assez élevée pour vous réveiller, veillez à ce que la lumière émise par l’appareil ne soit pas occultée par un objet et à ce que l’appareil soit proche.   Je ne parviens pas à activer ou désactiver l’éclairage nocturne.  Veillez à appuyer au bon endroit (dessus ou arrière) sur l’appareil.    Je ne parviens pas à diffuser de la musique via USB.  La connexion USB est réservée à la charge de votre téléphone portable. Vous n’êtes pas en mesure de diffuser de la musique sur Sleep & Wake-Up Light connecté.   La prise AUX ne fonctionne pas correctement.  Essayez de régler le volume de votre téléphone portable plus haut ou plus bas. Si nécessaire, ajustez également le niveau de volume sur l’appareil.   Subitement, l’appareil émet un signal sonore.  L’alarme de secours s’est déclenchée. Cela peut se produire jusqu’à 8 heures après le débranchement de l’alimentation et lorsque l’heure d’alarme réglée est atteinte. La sonnerie d’alarme s’arrête automatiquement au bout d’environ 1 minute. Vous pouvez également arrêter la sonnerie d’alarme immédiatement si vous allumez l’appareil pendant un bref instant. Afin d’éviter que l’alarme de secours se déclenche lorsque l’alimentation est déconnectée (p. ex. pendant le rangement), désactivez les alarmes avant la mise hors tension.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 ee03d1a3ae4e4a309339830d1511fc50 589466 true true true false 13 2433147 Joanna Liang 2023-01-06T09:27:37 14 Topic 1 0 589466 576942 13   Adaptateur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricant  PHILIPS   Numéro de modèle  HF20   Tension d’entrée nominale  100 – 240 V CA   Fréquence d’entrée nominale  50 / 60 Hz   Tension de sortie nominale  24 V CC   Courant de sortie nominal  0,75 A   Puissance de sortie nominale  18 W   Puissance hors charge  < 0,1 W   Classe d’efficacité   VI   Classification de sécurité  Alimentation classe II      Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)  35 x 78 x 66 mm   Poids  Environ 0,12 kg   Longueur du cordon  Environ 150 cm    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 AMBER_BE-C_Main unit 1123 b408cfb87dc242c495bdd1df12cf925b 589467 true true true false 13 2181552 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 14 Topic 1 0 589467 576966 13   Unité principale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricant   PHILIPS   Numéro de modèle  HF3670, HF3671, HF3672   Tension d’entrée nominale  24 V CC   Intensité d’entrée nominale  0,75 A   Puissance d’entrée nominale  18 W   Consommation en veille de l’appareil  (unité principale + adaptateur)  Conditions d’utilisation : nuit (12 h / 0 lux), jour (12 h / 500 lux), avec toutes les fonctions suspendues  < 2 W (Wi-Fi activé et luminosité maximale) < 1 W (Wi-Fi désactivé et luminosité maximale) < 0,5 W (Wi-Fi et afficheur éteints)   Classification de sécurité  Luminaire de classe III       Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)  Environ 225 x 220 x 120 mm   Poids  Environ 0,78 kg     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:16 AMBER_BE-C_Ports 1123 e53b884a4432462996a6c5b9a19c70c6 589468 true true true false 13 2158631 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:16 14 Topic 1 0 589468 576970 13               Ports   Charge USB  5 V CC, 1 A   Sensibilité AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 AMBER_BE-C_Light 1123 b18ecdf1e470495481d24ef50f463b21 589469 true true true false 13 2181553 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:47 14 Topic 1 0 589469 576971 13               Lumière   Émission lumineuse (niveau 1 – 25)  Environ 1 lux à 350* lux à 45 cm *selon le modèle   Couleur de la lumière (niveau 1 – 25)  Environ 1 500 K – 2 800 K    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 AMBER_BE-C_FM 1123 429bc5ba2866481680c722c9cbc0bc98 589470 true true true false 13 2181554 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 14 Topic 1 0 589470 576972 13               FM   Bande de fréquences radio FM  87,5 MHz – 108 MHz    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 0a438d2b325442929bc221cdd1728835 589471 true true true false 13 2181555 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 14 Topic 1 0 589471 583515 13               Wi-Fi   Fréquence de fonctionnement (canal 1 - 13)  2 412 MHz – 2 472 MHz   Type de modulation  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   Puissance de sortie RF  Max. 20 dBm    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 7eea4dd15acf4a7e8f922a2055179b7a 589472 true true true false 13 2181556 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:48 14 Topic 1 0 589472 576973 13               Capteurs AmbiTrack   Capteur de luminosité  0 lux à 2 500 lux   Capteur de température  0 °C à 50 °C   Capteur d’humidité  0 % à 100 % (taux d’humidité relative)   Capteur de pression sonore  30 dBA à 70 dBA     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:49 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 047f528f998944ca81370ffad2a7a8d5 589473 true true true false 13 2181557 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:49 14 Topic 1 0 589473 576967 13   Conditions de fonctionnement   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Température  5 °C à 35 °C   Humidité relative  20 % à 90 % (sans condensation)   Pression atmosphérique  86 kPa à 106 kPa    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:49 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 a9f6d882ad5d45a3819745012aa582cd 589474 true true true false 13 2181558 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:49 14 Topic 1 0 589474 576968 13   Conditions de stockage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Température  -20 °C à 50 °C   Humidité relative  20 % à 90 % (sans condensation)   Pression atmosphérique  86 kPa à 106 kPa    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:58 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 093ec57558a7483da9c5e4d726e7ffc4 589476 true true true false 19 2181561 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:58 14 Topic 1 0 589476 576692 19           La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep favorisce un risveglio più dolce. La luce prepara delicatamente il vostro corpo al risveglio all'ora stabilita e può essere accompagnata da suoni della natura o dalla radio FM.    Suggerimento:     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 f61c51c48bc84ec18c5ef8e313d69909 589477 true true true false 19 2158686 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 14 Topic 1 0 589477 584512 19             Potete trovare il manuale dell'utente più recente nel sito  www. philips.com/support cercando il numero del tipo di apparecchio.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 07fd0146044c4d458bb3ae7b39a810bf 589478 true true true false 19 1981329 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 14 Topic 1 0 589478 584517 19           Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 dcbb08e7f3f04a56bc54b1989e4c4fdb 589479 true true true false 19 1981331 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:58 14 Topic 1 0 589479 576693 19           La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep è stata progettata per favorire un risveglio più naturale e rigenerante e per offrire una sensazione di rilassamento prima di addormentarsi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:58 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 956af383791a4cebad2b36d77e7bd562 589480 true true true false 19 2181562 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:58 14 Topic 1 0 589480 576695 19   Effetti della Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Sleep & Wake-Up di Philips SmartSleep prepara gradualmente il corpo al risveglio durante gli ultimi 30 minuti di sonno. Nelle prime ore del mattino gli occhi sono più sensibili alla luce rispetto a quando si è svegli. In questo periodo, l'intensità luminosa relativamente bassa di un'alba naturale simulata prepara il corpo al risveglio e all'attenzione.  Le persone che usano l'apparecchio si svegliano più facilmente, hanno un umore migliore al mattino e si sentono più energiche. Poiché la sensibilità all'esposizione luminosa varia da persona a persona, potete regolare l'intensità della luce dell'apparecchio su un livello corrispondente alla vostra sensibilità per iniziare al meglio la giornata.  Per beneficiare in modo ottimale degli effetti della Sleep & Wake-Up Light connessa, posizionate l'apparecchio a circa 40 – 50 cm dalla testa, su una superficie piana e stabile del comodino. Per ulteriori informazioni sulla Sleep & Wake-Up Light connessa, visitate il sito  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 1cc12b4c6ae247b7ba84a7fc4e15da68 589483 true true true false 19 1981342 Mariska van Ree 2021-03-08T15:26:59 14 Topic 1 0 589483 584518 19             Il manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:59 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 ef9a7e1163a248b390fd9f59f2ea7797 589484 true true true false 19 2158693 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:59 14 Topic 1 0 589484 576697 19   Facile configurazione del Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Scaricate l'app SleepMapper di Philips da Google Play o dall'App Store sul vostro cellulare. Per verificare se il vostro cellulare è compatibile con l'app, consultate le informazioni disponibili in Google Play o nell'App Store. Potete facilmente configurare la connessione Wi-Fi alla funzione Sleep & Wake-Up Light connessa.  La configurazione per installare la Sleep & Wake-Up Light e connetterla alla rete Wi-Fi di casa deve essere effettuata una sola volta. Questa operazione richiederà circa 5-10 minuti. Configurazione guidata della Sleep & Wake-Up Light connessa Quando si utilizza la Sleep & Wake-Up Light connessa per la prima volta, verrà avviata una configurazione guidata sull'apparecchio. Dopo aver selezionato la lingua sul display dell'apparecchio, continuate la procedura nell'app. Assicuratevi che l'app sia aperta sul vostro cellulare. Seguite le istruzioni nell'app per connettere l'apparecchio alla rete Wi-Fi. Se si verificano problemi nella connessione dell'apparecchio, controllate la sezione di supporto nell'app o le voci riportate nella sezione della risoluzione dei problemi in  questo manuale dell'utente.   Se in precedenza avete scelto di configurare l'apparecchio senza l'app, ma ora desiderate connetterlo all'app, tenete premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.    Se avete cambiato la rete Wi-Fi di casa o la password, è anche necessario tenere premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione. Se non si riesce a stabilire una connessione, potrebbe venire visualizzata l'icona che indica un problema di connessione Wi-Fi. Controllate la sezione della risoluzione dei problemi per risolvere il  problema. Nota: l'app sul cellulare e la Sleep & Wake-Up Light connessa possono comunicare tra di loro SOLO se sono entrambe connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa. In caso contrario, non potrete controllare l'apparecchio in remoto tramite l'app (ad es. per impostare una sveglia).   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:00 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 cfe20e1ab2ab4cc8b59829346cd586f1 589485 true true true false 19 1981346 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:00 14 Topic 1 0 589485 576975 19   Sensori AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La Sleep & Wake-Up Light connessa raccoglie informazioni dall'ambiente circostante tramite i sensori AmbiTrack. Essi misurano la luce, l'umidità, la temperatura e la pressione sonora. Questi fattori possono influire sul sonno. Le informazioni sui valori consigliati per condizioni di sonno ideali possono essere visualizzate solo nell'app. Le misurazioni dei sensori possono essere influenzate dall'ambiente circostante dell'apparecchio. Ad esempio, se posizionate l'apparecchio accanto una finestra o vicino una fonte di riscaldamento, ad esempio un radiatore, i sensori di temperatura e umidità potrebbero non rappresentare la temperatura o l'umidità dell'intera stanza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 b3d07e92865d4537be5920ec48680e43 589488 true true true false 19 2158698 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 14 Topic 1 0 589488 576982 19   Intensità luminosa del profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lampada dell'apparecchio simula il sorgere del sole. Come durante il sorgere del sole, la luminosità della lampada aumenta gradualmente. Durante la curva della sveglia, il colore della luce varia da rosso tenue ad arancione intenso, fino a giallo acceso.    Premete l'icona   sul display per scegliere uno dei 25 livelli di intensità luminosa.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 c421c55a827a4550a858d355d0c476a3 589489 true true true false 19 2158697 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 14 Topic 1 0 589489 573655 19   Ora e giorno della sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -. La sveglia verrà ripetuta automaticamente ogni giorno.    Potete selezionare il giorno della settimana in cui la sveglia non deve essere attivata.  Premete l'icona del calendario  .   I giorni della settimana sono indicati dalla prima lettera del giorno. Quando una sveglia è attiva, la lettera corrispondente appare luminosa. Potete passare da un giorno della settimana a un altro utilizzando le icone freccia. Per disattivare la sveglia per un determinato giorno, premete questa icona  . Quando un giorno è inattivo, la lettera corrispondente di quel giorno appare attenuata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 b6e456fddb6f4a6aa4fb9a3c042f8db3 589490 true true true false 19 2158700 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 14 Topic 1 0 589490 573654 19   Tipo di suono   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premete questa icona per aprire il menu dei suoni e impostare il suono del profilo di sveglia.   Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono. Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare un suono naturale o premete l'icona della radio   per selezionare una stazione radio preimpostata. Potete impostare il volume con l'icona dell'altoparlante  .    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:01 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 ce4a6a8079644eb1a71e94c1c3ce2e71 589491 true true true false 19 1981358 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:01 14 Topic 1 0 589491 583853 19   Funzione Snooze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       La lampada rimane accesa ma il suono viene disattivato. La durata della funzione Snooze può essere regolata nell'app. La durata predefinita della funzione Snooze è di 9 minuti. Dopo 9 minuti, il suono della sveglia viene riprodotto nuovamente. Nota: la luce e il suono si spengono automaticamente 60 minuti dopo l'attivazione della sveglia o 60 minuti dopo l'ultima attivazione della funzione Snooze.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 d975e5995b6c42a3a306a264a111d270 589492 true true true false 19 2158702 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 14 Topic 1 0 589492 575254 19   Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il comodino   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come lampada da comodino.  Premete l'icona della lampada per il comodino   sul display per accendere la lampada.  Nota: è possibile aumentare e ridurre l'intensità luminosa. Potete selezionare una luminosità compresa tra 1 (bassa) e 25 (alta). L'impostazione predefinita della luminosità è 20.    Per spegnere la luce, premete l'icona con la croce nel menu.   Suggerimento: quando la lampada è accesa, potete spegnerla anche con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 AMBER_BE-C_Settings 1123 da9f9b56de4b435989309120973d73de 589493 true true true false 19 2158704 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:03 14 Topic 1 0 589493 573649 19   Impostazioni   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premete l'icona delle impostazioni per aprire il menu delle impostazioni. Nota: tenete premuta l'icona delle impostazioni per 8 secondi per visualizzare un nuovo menu, in cui potete selezionare la modalità VERSION (versione firmware dell'apparecchio) o la modalità DEMO (curva della sveglia accelerata).   Nel menu delle impostazioni potete impostare l'ora della sveglia (quando il Wi-Fi è disattivato), il feedback audio e la luminosità del display dell'apparecchio e attivare/disattivare il Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:02 AMBER_BE-C_Time 1123 d478aaaf316745408f32bbd19be33e26 589494 true true true false 19 1981364 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:02 14 Topic 1 0 589494 573650 19   Ora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premete questa icona per aprire il menu orario.   In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -. Premete l'icona del formato orario per passare dall'orologio a 12 ore a quello a 24 ore e viceversa. Nota: questa opzione non è disponibile quando l'apparecchio è connesso al Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:02 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 d5e5c63dda0f4d9aa1095a8b6d89a798 589496 true true true false 19 1981368 Mariska van Ree 2021-03-08T15:27:02 14 Topic 1 0 589496 573652 19   Feedback audio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Per riattivare il feedback audio, premete nuovamente questa icona  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 df36860501a64b42be6e7036bb47f42f 589497 true true true false 19 2158708 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:05 14 Topic 1 0 589497 577008 19   Timeout del display   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Se non desiderate che l'apparecchio emetta alcuna luce, neanche quella dell'indicazione dell'ora, premete l'icona di timeout del display per spegnerlo completamente. Il display si spegne gradualmente pochi secondi dopo l'ultima interazione con le icone.    Normalmente, se non toccate il display per un certo periodo di tempo in qualsiasi menu, sul display vengono ripristinate solo le indicazioni di ora e stato. Quando il timeout del display è attivato, non viene visualizzata alcuna indicazione dell'ora. Per riaccendere il display, premete nuovamente l'icona di disattivazione del timeout del display. Suggerimento: se desiderate controllare l'ora o selezionare una funzione mentre il timeout del display è attivato, è sufficiente posizionare la mano vicino al display affinché si accenda per alcuni secondi.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:05 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 6fbc5875d8f94a8aba283a251c207a65 589499 true true true false 19 2158709 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:05 14 Topic 1 0 589499 576974 19   Ascolto di musica   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Premete l'icona dei suoni per selezionare la sorgente del suono preferita.  Suggerimento: tenete premuta l'icona dei suoni per attivare/disattivare il suono tramite il menu.   Nel menu dei suoni potete anche selezionare la radio o riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione musicale alla presa AUX.  Suggerimento: quando la radio o la musica è attiva, potete disattivare il suono con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 e9895ebd0584403a802e4e04f854bce6 589505 true true true false 19 2158715 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 14 Topic 1 0 589505 575260 19             Premete l'icona di RelaxBreathe per accedere al menu d'impostazione della funzione RelaxBreathe.   Premete Play per iniziare la sessione di RelaxBreathe. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere RelaxBreathe.    Premete questa icona per impostare la durata del programma di rilassamento. Potete selezionare una durata di 5, 10 o 15 minuti.   Potete selezionare un programma di rilassamento fra sette opzioni disponibili con un ritmo di respirazione preimpostato. Ogni programma di rilassamento prevede un ritmo di respirazione diverso. Il programma "4 respiri" è preimpostato su 4 respiri al minuto. Il programma "5 respiri" è preimpostato su 5 respiri al minuto. Ogni programma successivo prevede un respiro aggiuntivo al minuto. L'ultimo programma (10 respiri) è preimpostato su 10 respiri al minuto.   Potete selezionare una luce o un suono da abbinare al programma di rilassamento scelto. Seguite la luce o il suono durante l'inspirazione e l'espirazione.  Se selezionate la luce come guida, inspirate quando l'intensità luminosa aumenta. Tra i due tenui lampeggi, trattenete il respiro. Quando l'intensità luminosa diminuisce, espirate lentamente.  Se selezionate il suono come guida, inspirate quando l'intensità del suono delle onde aumenta. Quando l'intensità del suono si interrompe, trattenete il respiro. Quando l'intensità del suono delle onde diminuisce, espirate lentamente.  Per una sensazione di maggiore rilassamento, seguite il ritmo che preferite con l'aiuto della luce o del suono. Potete eseguire questo esercizio anche con gli occhi chiusi.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:08 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 8a231f500cfe4b8eb4b4e7c6cab9dd1d 589508 true true true false 19 2180468 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:45 14 Topic 1 0 589508 576871 19   Risoluzione dei problemi di connettività   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Soluzione   Non è possibile scaricare l'app sul cellulare.  L'app è disponibile per i cellulari Android e iOS. Non è disponibile per i telefoni Windows.   Non è possibile connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa. Cosa si deve fare?   Se non riuscite a connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa e l'icona per la modalità punto di accesso è ancora lampeggiante   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi seguenti:  1. Password errata. Assicuratevi di aver immesso la password corretta per la rete Wi-Fi e riprovare. 2. Verificate che il router sia adatto alla connessione con la Wake-Up Light. Il router deve avere una banda di 2,4 GHz per poter comunicare con l'apparecchio. La prima volta che eseguite la configurazione, assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi da 2,4 GHz, altrimenti non si connetteranno. L'apparecchio non può connettersi a una rete a 5 GHz. Spegnete temporaneamente la rete a 5 GHz per connettere l'apparecchio alla rete a 2,4 GHz. Successivamente, potete accendere di nuovo la rete a 5 GHz. 3.     Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione: 1.   Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali. 2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.   La connessione della Sleep & Wake-Up Light connessa a una rete Wi-Fi ospite non funziona.  L'utilizzo dell'apparecchio all'interno di una rete ospite non è supportato. Impostate l'apparecchio per l'utilizzo in una rete Wi-Fi normale.   Come si rimuovono le sveglie e le impostazioni del Wi-Fi personali dalla Sleep & Wake-Up Light connessa?      Per connettere il nuovo smartphone alla Sleep & Wake-Up Light connessa, che cosa bisogna fare?   Se il cellulare è ancora connesso alla Sleep & Wake-Up Light, innanzitutto rimuovere la connessione nell'app nella scheda "Ulteriori" selezionando "Elimina dispositivo". Installate nuovamente l'app sul nuovo cellulare. Specificate nell'app che la Sleep & Wake-Up Light connessa è già installata e seguite le istruzioni nell'app.    Non è possibile utilizzare l'app per impostare le sveglie o per controllare la Sleep & Wake-Up Light connessa.  Innanzitutto, controllate se la Sleep & Wake-Up Light è connessa a una rete Wi-Fi. Se avete completato la configurazione del Wi-Fi tramite l'app SleepMapper di Philips e avete connesso il vostro apparecchio a una determinata rete Wi-Fi, dovrebbe apparire un simbolo fisso del Wi-Fi sul display principale dell'apparecchio, nell'angolo in alto a destra   . Innanzitutto verificate che il Wi-Fi sul cellulare e il router siano attivati. Se appare l'icona indicante che il Wi-Fi è disattivato   sul display dell'apparecchio, innanzitutto attivate il  Wi-Fi.  Il cellulare potrebbe essersi riconnesso a una rete Wi-Fi diversa. Assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa.  Se appare un'icona indicante un problema di connessione del Wi-Fi   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi descritti di seguito.  1. Controllate le impostazioni della rete Wi-Fi di casa sul router. Potrebbe essere che sul router non sia stato attivato Universal Plug and Play (UPnP). Attivate questa impostazione sul router. 2.   3. Potreste avere cambiato la password del Wi-Fi di casa o installato un nuovo  router.   Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione: 1.   Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali. 2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.   Per connettere la Sleep & Wake-Up Light connessa a un nuovo router o se la password Wi-Fi o la rete Wi-Fi sono cambiate, che cosa bisogna fare?  Seguite questi passaggi per impostare nuovamente una connessione:  1. Nell'app SleepMapper andate alla scheda "Ulteriori" e fate clic su "Visualizza dettagli dispositivo", quindi selezionate "Elimina dispositivo". 2. Nel menu delle impostazioni della Sleep & Wake-Up Light, tenete premuta l'icona Wi-Fi per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display.  3. Aprite nuovamente l'app, andate alla scheda "Ulteriori" e selezionate "Aggiungi un dispositivo". Seguite le istruzioni nell'app.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:08 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 fbec7991eaf24b46868fd7d27f632d8d 589509 true true true false 19 2158720 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:08 14 Topic 1 0 589509 576892 19   Risoluzione dei problemi generali   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Soluzione   L'icona sul display o la luce dell'apparecchio non risponde quando si prova a impostare diverse funzioni.   1. Scollegate l'apparecchio dall'alimentazione rimuovendo l'adattatore dalla presa di corrente. Attendete 10 secondi e quindi ricollegate l'apparecchio. Avviate nuovamente l'apparecchio. 2. Se il problema non viene risolto con il riavvio, ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell' apparecchio. Tutte le impostazioni personali (la sveglia impostata e così via) verranno rimosse quando si ripristinano le impostazioni predefinite. Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.    La lampada non si accende quando si attiva la sveglia.  Potrebbe essere stata impostata un'intensità luminosa troppo bassa. Aumentate il livello di intensità luminosa nel profilo di  sveglia.   È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia è  attiva.   La lampada non si accende subito quando viene attivata.  L'accensione della lampada potrebbe richiedere da 1 a 5 secondi, in base al livello di intensità luminosa impostato.   Quando scatta la sveglia, non viene riprodotto alcun suono.  Potrebbe essere stato impostato un livello sonoro troppo basso. Per impostare un livello sonoro più alto, aumentate il volume del suono della sveglia nel profilo di  sveglia.   Dopo avere impostato una sveglia, dapprima è visibile la luce della curva della sveglia. Il suono della sveglia viene riprodotto solo quando scatta l'ora alla quale è stata impostata la sveglia. È possibile modificare la durata della curva della luce della  sveglia.   Se avete selezionato la radio FM come suono della sveglia, accendete la radio FM dopo avere spento la sveglia per controllare che la radio FM funzioni.  Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza. Se la radio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.   La radio FM non funziona o produce suoni distorti.  Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza.   Modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.   Il segnale di trasmissione potrebbe essere debole. Regolate la  frequenza e/o modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.   La sveglia si è attivata ieri, ma non oggi.  È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia o che l'abbiate impostata per un giorno specifico. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia scade entro le 24 ore.   Nell'app SleepMapper di Philips ci sono diverse opzioni per impostare le sveglie; forse la sveglia non è stata impostata correttamente. Controllate che la sveglia sia stata impostata correttamente nell'app. Assicuratevi che l'apparecchio e l'app siano connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa quando impostate una sveglia.   È stata impostata la funzione Snooze ma la sveglia non è scattata nuovamente dopo 9 minuti.  Potreste avere accidentalmente premuto l'icona    sul display per spegnere la  sveglia. In questo modo la sveglia viene disattivata per quel giorno. Toccate la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione  Snooze.    La luce mi sveglia troppo presto o troppo tardi.  Forse il livello di intensità luminosa impostato è inadatto. Provate un'intensità luminosa più bassa se vi svegliate troppo presto o un'intensità luminosa più alta se vi svegliate troppo tardi. È possibile inoltre modificare la durata della curva della  sveglia. Se il livello di intensità luminosa 1 non è abbastanza basso, aumentate la distanza tra l'apparecchio e il letto. Se l'intensità luminosa non è sufficientemente alta da svegliarvi, assicuratevi che la luce dell'apparecchio non sia ostruita da altri oggetti e che l'apparecchio sia nelle vicinanze.   È impossibile attivare/disattivare la funzione Luce notturna.  Assicuratevi di toccare l'apparecchio nella posizione corretta (in alto/sul retro).    Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite USB.  La connessione USB consente solo di caricare il telefono cellulare. Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite la Sleep & Wake-Up Light connessa.   La presa AUX non funziona correttamente.  Provate a impostare un livello di volume più alto o più basso sul telefono cellulare. Se necessario regolate il livello del volume anche sull'apparecchio.   Improvvisamente l'apparecchio emette un segnale acustico.  La sveglia di riserva si è attivata. Questo può verificarsi fino a 8 ore dopo avere rimosso l'alimentatore e se sopraggiunge l'orario per il quale è stata impostata la sveglia. Il suono della sveglia si interrompe automaticamente dopo circa 1 minuto. È anche possibile interrompere il suono della sveglia immediatamente se si accende l'apparecchio per un momento. Per evitare che la sveglia di riserva si attivi quando l'alimentazione è scollegata (ad esempio quando l'apparecchio viene riposto), è sufficiente disattivare le sveglie prima di scollegare l'alimentazione.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:58 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 9802a4dc95da4665bf7278b4c5ac6cd7 589510 true true true false 19 2433160 Joanna Liang 2023-01-06T09:49:01 14 Topic 1 0 589510 576942 19   Adattatore   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Produttore  PHILIPS   Numero di modello  HF20   Tensione in ingresso nominale  100 – 240 V AC   Frequenza in ingresso nominale  50 / 60 Hz   Tensione in uscita nominale  24,0 V CC   Corrente in uscita nominale  0,75 A   Potenza nominale in uscita  18,0 W   Consumo a vuoto  < 0,1 W   Classe di efficienza   VI   Classificazione di sicurezza  Alimentatore Classe II      Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)  35 x 78 x 66 mm   Peso  Circa 0,12 kg   Lunghezza cavo  Circa 150 cm    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Main unit 1123 7cc4255a681f4363a0727a1593e72ee9 589511 true true true false 19 2181564 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589511 576966 19   Unità principale   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Produttore   PHILIPS   Numero di modello  HF3670, HF3671, HF3672   Tensione in ingresso nominale  24 V CC   Corrente di ingresso stimata  0,75 A   Potenza di ingresso nominale  18 W   Consumo in standby dell'apparecchio  (unità principale + adattatore)  Condizioni: notte (12 ore / 0 lux), giorno (12 ore / 500 lux), tutte le funzioni sospese  < 2 W (Wi-Fi attivato e display impostato sul livello massimo di luminosità) < 1 W (Wi-Fi disattivato e display impostato sul livello massimo di luminosità) < 0,5 W (Wi-Fi disattivato e display spento)   Classificazione di sicurezza  Apparecchio di classe III       Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)  Circa 225 x 220 x 120 mm   Peso  Circa 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:09 AMBER_BE-C_Ports 1123 b5cfdcedb5b349efa016509cd74ca280 589512 true true true false 19 2158723 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:09 14 Topic 1 0 589512 576970 19               Porte   Ricarica USB  5 V CC, 1 A   Sensibilità AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Light 1123 2c9f2b76593a4d41a9c77d21ed5550e7 589513 true true true false 19 2181565 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589513 576971 19               Luce   Emissione luminosa (livello 1 – 25)  Circa 1 lux – 350* lux a 45 cm *a seconda del modello   Colore della luce (livello 1 – 25)  Circa 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_FM 1123 080c940a0ba3469685e38c8c7fa33d68 589514 true true true false 19 2181566 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589514 576972 19               FM   Banda di frequenza radio FM  Da 87,5 MHz a 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 5b842cf5fe8e4c75a22fa14c50c00ada 589515 true true true false 19 2181567 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589515 583515 19               Wi-Fi   Frequenza operativa (canale 1 – 13)  Da 2412 MHz a 2472 MHz   Tipo di modulazione  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   Potenza in uscita RF  Max. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 057d75ea43b24ce0a2b84ca9a1a6c2f6 589516 true true true false 19 2181568 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589516 576973 19               Sensori AmbiTrack   Sensore luminoso  Da 0 lux a 2500 lux   Sensore temperatura  Da 0 °C a 50 °C   Sensore di umidità  Da 0 % a 100 % (umidità relativa)   Sensore di pressione sonora  Da 30 dBA a 70 dBA     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 3bd4e64f4b9e43e4801fe2512ed54934 589517 true true true false 19 2181569 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589517 576967 19   Condizioni operative   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  Da 5 °C a 35 °C   Umidità relativa  Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)   Pressione atmosferica  Da 86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 f0d4c60a7f4c4b66ace98e412fa728f8 589518 true true true false 19 2181570 Magda Kowalska 2021-12-13T08:12:59 14 Topic 1 0 589518 576968 19   Condizioni di conservazione   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  Da -20 °C a 50 °C   Umidità relativa  Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)   Pressione atmosferica  Da 86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 6472d1cedf0d4f15b987091560175a7f 589520 true true true false 12 2182002 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 14 Topic 1 0 589520 576692 12           Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Lightin avulla heräät helpommin. Valo valmistelee elimistösi hellästi heräämään määritettynä aikana, ja voit käyttää valon kanssa myös luonnon ääniä tai FM-radiota.    Vinkki:     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:55 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 2a01f414c8094e4b9b7ea8ca30da814b 589521 true true true false 12 2155416 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:55 14 Topic 1 0 589521 584512 12             Löydät uusimman käyttöoppaan osoitteesta  www. philips.com/support tekemällä haun laitteen tyyppinumeron mukaan.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:21 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 ead3990f6e684e2f90d481cb65d77ebd 589522 true true true false 12 1984472 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:21 14 Topic 1 0 589522 584517 12           Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:21 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 3a869d5e78854f8f851752badd314c6a 589523 true true true false 12 1984474 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:21 14 Topic 1 0 589523 576693 12           Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light on tarkoitettu auttamaan sinua heräämään entistä luonnollisemmin ja virkeämmin sekä saamaan sinut rentoutumaan ennen nukahtamista.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 0ac92cb0b8824bde970b26db8f3f882d 589524 true true true false 12 2182003 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 14 Topic 1 0 589524 576695 12   Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Unen viimeisten 30 minuutin ajan Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light valmistaa elimistöä heräämistä varten. Varhain aamulla silmämme ovat herkemmät valolle kuin hereillä ollessamme. Aamun tunteina simuloidun auringonnousun suhteellisen hämärä valo valmistaa elimistöä heräämään virkeänä.  Laitetta käyttävät henkilöt heräävät entistä helpommin, ovat aamuisin hyvällä tuulella ja tuntevat olonsa energiseksi. Koska ihmisten valoherkkyys on erilainen, voit säätää laitteen valotehon tasolle, joka sopii juuri sinun valoherkkyydellesi.  Jotta voit kokea connected Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset täysin, aseta laite noin 40 – 50 cm:n etäisyydelle päästäsi yöpöydän tasaiselle pinnalle. Lisätietoja connected Sleep & Wake-Up Lightista on sivustossa  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:24 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 b129761379d448f7bd3963235e7d3dab 589527 true true true false 12 1984482 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:24 14 Topic 1 0 589527 584518 12             Käyttöoppaan uusimman version löydät osoitteesta  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 92751af6928d4ea1af4dbfcddd3ed00c 589528 true true true false 12 2155423 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 14 Topic 1 0 589528 576697 12   Wi-Fi-toiminnon helppo käyttöönotto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lataa Philips SleepMapper ‑sovellus Google Play ‑kaupasta tai App Storesta matkapuhelimeen. Tarkista Google Play ‑kaupasta tai App Storesta, onko matkapuhelimesi yhteensopiva sovelluksen kanssa. Voit helposti muodostaa yhteyden connected Sleep & Wake-Up Lightiin.  Sleep & Wake-Up Lightin asennukseen ja kotisi Wi-Fi-verkkoon muodostettavaan yhteyteen liittyvät määritykset tarvitsee suorittaa vain kerran. Näiden määritysten suorittaminen kestää noin 5–10 minuuttia. Connected Sleep & Wake-Up Lightin ohjattu määritystoiminto Kun käytät connected Sleep & Wake-Up Lightia ensimmäisen kerran, ohjattu määritystoiminto käynnistyy laitteessa. Kun olet valinnut kielen laitteen näytössä, jatka sovelluksella. Varmista, että sovellus on avattu matkapuhelimessa. Muodosta laitteesta yhteys Wi-Fi-verkkoon toimimalla sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaan. Jos laitteen yhdistämisessä ilmenee ongelmia, tutustu sovelluksen tukiosaan tai tämän käyttöohjeen vianmääritysosassa  mainittuihin kohteisiin.   Jos olet aikaisemmin päättänyt ottaa laitteen käyttöön ilman sovellusta, mutta haluat nyt yhdistää laitteen sovellukseen, paina laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta  . Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten.    Jos olet vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon tai salasanasi, pidä laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta   painettuna 8 sekunnin ajan. Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten. Näyttöön saattaa tulla Wi-Fi-yhteysongelman kuvake, jos yhteyttä ei voi muodostaa. Perehdy vianmääritysosaan  ongelman ratkaisemiseksi. Huomautus: Matkapuhelimessa oleva sovellus ja connected Sleep & Wake-Up Light pystyvät kommunikoimaan toistensa kanssa VAIN silloin, kun molemmat laitteet on yhdistetty kotisi Wi-Fi-verkkoon. Muussa tapauksessa laitetta ei voi hallita etäältä sovelluksen kautta (esimerkiksi asettaa hälytystä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:25 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 fe7244eedf7d49e09afa57b33bc1a2b5 589529 true true true false 12 1984484 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:25 14 Topic 1 0 589529 576975 12   AmbiTrack-tunnistimet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Connected Sleep & Wake-Up Light kerää tietoja ympäristöstään AmbiTrack-tunnistimien avulla. AmbiTrack-tunnistimet mittaavat valon, ilmankosteuden, lämpötilan ja äänenpaineen. Nämä tekijät voivat vaikuttaa uneesi. Ainoastaan sovelluksessa näet tietoja ihanteellisten uniolosuhteiden suositelluista arvoista. Laitteen ympäristö voi vaikuttaa tunnistimien mittaustuloksiin. Jos esimerkiksi asetat laitteen ikkunan tai lämmönlähteen, kuten lämpöpatterin, lähelle, lämpötilan ja ilmankosteuden tunnistimet eivät ehkä anna todellista kuvaa koko huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 18ea046f794846f985b78d02c7f9df54 589532 true true true false 12 2155428 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 14 Topic 1 0 589532 576982 12   Herätysprofiilin valoteho   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Laitteen lamppu simuloi auringonnousua. Auringonnousun tapaan lamppu lisää kirkkautta asteittain. Tämän herätyskäyrän aikana valon väri muuttuu pehmeästä punaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten kirkkaaksi keltaiseksi.    Valitse jokin 25 valotehotasosta painamalla näytössä kuvaketta  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 c9ef8243e4be402a86ca09e6b75fa84c 589533 true true true false 12 2155427 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 14 Topic 1 0 589533 573655 12   Herätysaika ja -päivä   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -. Herätys toistetaan automaattisesti joka päivä.    Voit valita, minä viikonpäivänä herätyksen pitää käynnistyä.  Paina kalenterikuvaketta  .   Viikonpäivät on merkitty kunkin päivän ensimmäisellä kirjaimella. Kun herätys on käytössä, kirjain näkyy kirkkaana. Voit vaihtaa viikonpäivien välillä nuolikuvakkeilla. Voit poistaa herätyksen tietyn päivän osalta käytöstä painamalla kuvaketta  . Kun jokin päivä ei ole käytössä, sen kirjain näkyy vain himmeänä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 55e97870e4a241f1b6decfd8e66877f5 589534 true true true false 12 2155430 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 14 Topic 1 0 589534 573654 12   Äänen tyyppi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avaa äänivalikko painamalla tätä kuvaketta asettaaksesi herätysprofiilin äänen.   Paina vaihtokuvaketta   valitaksesi yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä. Paina luonnollisten äänten kuvaketta   valitaksesi yhden luonnollisista äänistä tai paina radiokuvaketta   valitaksesi yhden radion esiasetuksista. Voit asettaa äänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:27 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 1ee303f19c99442eb78432f3dd684451 589535 true true true false 12 1984490 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:27 14 Topic 1 0 589535 583853 12   Torkkutoiminto   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lamppu palaa edelleen, mutta herätysääni mykistetään. Lisäajan kestoa voi säätää sovelluksessa. Lisäajan oletuskesto on 9 minuuttia. Herätysääni alkaa soida 9 minuutin kuluttua uudelleen. Huomautus: Valo sammutetaan ja ääni mykistetään automaattisesti 60 minuutin kuluttua herätyksen käynnistymisestä tai 60 minuutin kuluttua viimeisestä torkkutoiminnosta.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 ae4efbd338ce4ff9b7eab3c8fe796139 589536 true true true false 12 2155432 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 14 Topic 1 0 589536 575254 12   Laitteen käyttäminen lukulamppuna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia lukulamppuna.  Voit ottaa lukulampun käyttöön painamalla näytössä olevaa lukulampun kuvaketta  .  Huomautus: Voit lisätä tai vähentää kirkkaustasoa. Voit valita kirkkauden tasojen 1 (matala) ja 25 (korkea) väliltä. Oletuskirkkausasetus on 20.    Voit poistaa lampun käytöstä painamalla valikossa olevaa ristikuvaketta.   Vinkki: Kun valo palaa, voit sammuttaa sen myös napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 AMBER_BE-C_Settings 1123 ccaaae3168ba4dcc9a7c14d502501312 589537 true true true false 12 2155434 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 14 Topic 1 0 589537 573649 12   Asetukset   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avaa asetusvalikko painamalla asetuskuvaketta. Huomautus: Pitämällä asetuskuvaketta 8 sekunnin ajan painettuna voit avata uuden valikon, jossa voit valita VERSION (Versio) -asetuksen (laitteen laiteohjelmistoversion) tai DEMO (Esittely) -tilan (nopeutetun herätyskäyrän).   Asetusvalikossa voit säätää laitteen kellonaikaa (kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä), äänimerkkiä ja näytön kirkkautta sekä ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:27 AMBER_BE-C_Time 1123 a0eac693384c49bc82383711425abdb9 589538 true true true false 12 1984493 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:27 14 Topic 1 0 589538 573650 12   Aika   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avaa aikavalikko painamalla tätä kuvaketta.   Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -. Vaihda 12 tunnin kellon ja 24 tunnin kellon välillä painamalla ajan merkintätavan kuvaketta. Huomautus: Tämä asetus ei ole käytettävissä, kun laitteesta on muodostettu Wi-Fi-yhteys.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 e69a13c2d3b945bbba2a53ccd965f9af 589541 true true true false 12 2155438 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 14 Topic 1 0 589541 577008 12   Näytön aikakatkaisu   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Jos et halua laitteesta tulevan mitään valoa etkä halua nähdä edes ajan ilmaisinta, sammuta näyttö kokonaan painamalla näytön aikakatkaisukuvaketta. Näyttö sammuu asteittain muutama sekunti kuvakkeiden viimeisen painalluskerran jälkeen.    Jos olet jossakin valikossa etkä kosketa näyttöä tiettyyn aikaan, näyttö palaa normaalisti näyttämään vain ajan ja tilan. Kun näytön aikakatkaisu on käytössä, aikaa ei näytetä. Voit käynnistää näytön uudelleen painamalla näytön aikakatkaisun käytöstä poistamisen kuvaketta. Vinkki: Jos haluat tarkistaa ajan tai valita toiminnon näytön aikakatkaisun ollessa käytössä, siirrä kätesi näytön lähelle, niin näyttö käynnistyy muutaman sekunnin ajaksi.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 68c95f6f26ee4dbeb63efbf402eeffbd 589543 true true true false 12 2155439 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 14 Topic 1 0 589543 576974 12   Musiikin kuunteleminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Valitse haluamasi äänilähde painamalla äänten kuvaketta.  Vinkki: Voit ottaa äänen käyttöön tai poistaa sen käytöstä valikon kautta pitämällä äänten kuvaketta painettuna.   Äänivalikossa voit valita radion tai toistaa omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.  Vinkki: Kun radio on päällä tai musiikki soi, voit mykistää äänen napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 d864d810d13248f08b581ecf51af4875 589549 true true true false 12 2155445 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 14 Topic 1 0 589549 575260 12             Voit siirtyä RelaxBreathe-toiminnon määritysvalikkoon painamalla RelaxBreathe-kuvaketta.   Käynnistä RelaxBreathe-ohjelma painamalla toistopainiketta. Pysäytä RelaxBreathe-ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.    Määritä rentoutusohjelman kesto painamalla tätä kuvaketta. Voit valita kestoksi 5, 10 tai 15 minuuttia.   Voit valita yhden seitsemästä rentoutusohjelmasta, joiden hengitystahti on asetettu valmiiksi. Jokaisella rentoutusohjelmalla on erilainen hengitystahti. Ohjelma ”4 henkäystä” on esiasetettu neljään henkäykseen minuuttia kohti. Ohjelma ”5 henkäystä” on esiasetettu viiteen henkäykseen minuuttia kohti. Seuraavissa ohjelmissa on lisätty aina yksi henkäys minuuttia kohti. Viimeinen ohjelma (10 henkäystä) on esiasetettu kymmeneen henkäykseen minuuttia kohti.   Voit valita haluamasi rentoutusohjelman opastustavaksi valon tai äänen. Seuraa valoa tai ääntä, kun hengität sisään ja ulos.  Jos käytät valo-opastusta, hengitä sisään, kun valoteho nousee. Pitele henkeäsi kahden hienovaraisen valonvälähdyksen välillä. Hengitä hitaasti ulos, kun valoteho laskee.  Jos käytät ääniopastusta, hengitä sisään, kun aaltojen äänenvoimakkuus nousee. Pitele henkeäsi, kun äänenvoimakkuus pysyy samana. Hengitä hitaasti ulos, kun aaltojen äänenvoimakkuus laskee.  Rentoudu hengittämällä valon tai äänen osoittamaan tahtiin. Voit tehdä tämän myös silmät suljettuna.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:03 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 c82a575a24004436994769d2b743ba5a 589552 true true true false 12 2180466 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:44 14 Topic 1 0 589552 576871 12   Yhteyden vianmääritys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ongelma  Ratkaisu   En pysty lataamaan sovellusta matkapuhelimeeni.  Sovellus on saatavilla Android- ja iOS-matkapuhelimiin. Sovellus ei ole saatavilla Windows-puhelimiin.   En pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotini Wi-Fi-verkkoon. Mitä minun pitäisi tehdä?   Jos et pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotisi Wi-Fi-verkkoon ja näet tukiasematilan kuvakkeen vilkkuvan edelleen   , se voi johtua seuraavista ongelmista:  1. Väärä salasana. Varmista, että olet antanut Wi-Fi-verkon salasanan oikein, ja yritä uudelleen. 2. Pystyykö reitittimesi muodostamaan yhteyden Wake-Up Lightiin? Reitittimesi on tuettava 2,4 GHz:n kaistaa, jotta se pystyy kommunikoimaan laitteen kanssa. Kun suoritat määrityksen ensimmäisen kerran, varmista, että sekä matkapuhelin että laite on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n verkkoon. Muussa tapauksessa et pysty yhdistämään laitetta ja matkapuhelinta toisiinsa. Laite ei pysty muodostamaan yhteyttä 5 GHz:n verkkoon. Poista 5 GHz:n verkko tilapäisesti käytöstä yhdistääksesi laitteen 2,4 GHz:n verkkoon. Myöhemmin voit taas palata käyttämään 5 GHz:n verkkoa. 3.     Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat: 1.   Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset. 2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.   Connected Sleep & Wake-Up Lightia ei voi yhdistää Wi-Fi-vierasverkkoon.  Laitteen käyttöä vierasverkossa ei tueta. Ota laite käyttöön normaalissa Wi-Fi-verkossa.   Miten voin poistaa henkilökohtaiset Wi-Fi-asetukseni ja herätykseni connected Sleep & Wake-Up Lightista?      Haluan yhdistää uuden älypuhelimeni connected Sleep & Wake-Up Lightiin. Mitä minun pitäisi tehdä?   Jos matkapuhelin on edelleen yhdistettynä Sleep & Wake-Up Lightiin, katkaise ensin yhteys laitteen ”lisää”-välilehdessä valitsemalla ”Unohda laite”. Asenna sovellus uuteen matkapuhelimeen uudelleen. Ilmoita sovelluksessa, että olet jo asentanut connected Sleep & Wake-Up Lightin, ja toimi sovelluksen ohjeiden mukaan.    En pysty käyttämään sovellusta herätysten asettamiseen tai connected Sleep & Wake-Up Lightin hallintaan.  Tarkista ensin, onko Sleep & Wake-Up Light yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Jos olet suorittanut Wi-Fi-yhteyden määrityksen Philips SleepMapper  sovelluksella ja yhdistänyt laitteen tiettyyn Wi-Fi-verkkoon, sinun pitäisi nähdä laitteen päänäytön oikeassa yläkulmassa tasaisesti palava Wi-Fi-symboli.   . Tarkista ensin, onko matkapuhelimesi ja reitittimesi otettu käyttöön. Jos näet laitteen näytössä käytöstä poistetun Wi-Fi-yhteyden kuvakkeen  , ota   ensin Wi-Fi-toiminto käyttöön.  Matkapuhelimesi on saattanut muodostaa yhteyden toiseen Wi-Fi-verkkoon. Varmista, että matkapuhelimesi ja laitteesi on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon.  Jos näet Wi-Fi-yhteysongelman kuvakkeen   , se voi johtua seuraavista ongelmista.  1. Tarkista kotisi Wi-Fi-verkon asetukset reitittimessä. On mahdollista, että universal Plug and Play (UPnP)  toimintoa ei ole otettu reitittimessäsi käyttöön. Ota tämä asetus reitittimessäsi käyttöön. 2.   3. Olet mahdollisesti vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon salasanan tai asentanut uuden  reitittimen.   Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat: 1.   Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset. 2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.   Minulla on uusi reititin/Wi-Fi-salasana/Wi-Fi-verkko, ja haluan yhdistää connected Sleep & Wake-Up Lightin siihen. Mitä minun pitäisi tehdä?  Muodosta yhteys uudelleen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan:  1. Siirry SleepMapper-sovelluksessa More (Lisää)  välilehteen, napsauta View device details (Näytä laitteen tiedot)  vaihtoehtoa ja valitse Forget device (Unohda laite). 2. Paina Sleep & Wake-Up Lightin asetusvalikossa Wi-Fi-kuvaketta 8 sekunnin ajan. Näet tukiasematilan kuvakkeen   näytössä.  3. Avaa sovellus uudelleen, siirry More (Lisää)  välilehteen ja valitse Add a new device (Lisää uusi laite). Noudata sovelluksen ohjeita.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:03 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 cc1f53b2e5a44726adf92d6bbdf393bc 589553 true true true false 12 2155450 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:03 14 Topic 1 0 589553 576892 12   Yleinen vianmääritys   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Ongelma  Ratkaisu   Näytössä oleva kuvake tai laitteessa oleva merkkivalo ei reagoi, kun yritän asettaa eri toimintoja.   1. Irrota laite virtalähteestä irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Odota 10 sekuntia ja liitä laite uudelleen. Käynnistä laite uudelleen. 2. Jos laitteen uudelleenkäynnistys ei onnistu, palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen takana olevaa  palautuspainiketta. Huomaa, että kaikki henkilökohtaiset asetukset (kuten asetetut herätykset) poistetaan, kun oletusasetukset palautetaan. Jos laite ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.    Lamppu ei sammu, kun herätys kytketään pois käytöstä.  Olet ehkä asettanut liian matalan valotehotason. Lisää herätysprofiilisi  valotehotasoa.   Olet ehkä poistanut herätystoiminnon käytöstä. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätys on  käytössä.   Lamppu ei syty heti, kun sen virta kytketään.  Lampun syttyminen voi kestää asetetusta valotehotasosta riippuen 1–5 sekuntia.   Herätysääntä ei kuulu, kun herätys käynnistyy.  Olet ehkä asettanut liian matalan äänenvoimakkuustason. Voit asettaa korkeamman äänitason lisäämällä herätyksen äänenvoimakkuustasoa  herätysprofiilissa.   Näet herätyksen asettamisen jälkeen ensin herätyskäyrän valon. Herätysääni alkaa kuulua vasta asetettuna herätysaikana. Voit muuttaa herätysvalon  käyrää.   Jos olet valinnut herätysääneksi FM-radion, tarkista FM-radion toiminta avaamalla FM-radio, kun olet kytkenyt herätyksen pois käytöstä.  Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan. Jos radio ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.   FM-radio ei toimi tai sen ääni rätisee.  Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan.   Muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.   Lähetyssignaali saattaa olla heikko. Säädä  taajuutta ja/tai muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.   Herätys toimi eilen, mutta ei tänään.  Olet saattanut kytkeä herätystoiminnon pois käytöstä tai asettaa herätyksen tietyksi päiväksi. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätykseen on aikaa alle 24 tuntia.   Philips SleepMapper ‑sovelluksessa voit asettaa herätykset eri tavoin, ehkä herätystä ei ole asetettu oikein. Tarkista, oletko asettanut herätyksen sovelluksessa oikein. Varmista, että laitteesi ja sovellus on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon, kun asetat herätyksen.   Herätys ei käynnistynyt uudelleen 9 minuutin kuluttua, vaikka aktivoin torkkuherätyksen.  Olet ehkä vahingossa painanut näytössä    olevaa kuvaketta hylätäksesi  herätyksen. Tällöin herätyksen aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi. Voit  siirtää herätystä napauttamalla laitteen yläosaa.    Valo herättää liian aikaisin tai liian myöhään.  Valitsemasi valoteho ei ehkä ole sinulle sopiva. Kokeile alhaisempaa valotehoa, jos heräät liian aikaisin, tai korkeampaa valotehoa, jos heräät liian myöhään. Voit muuttaa myös herätysvalon  käyrää. Jos valoteho 1 ei ole riittävän alhainen, siirrä laitetta kauemmas sängystä. Jos valoteho ei riitä herättämään sinua, varmista, että laitteen valon tiellä ei ole mitään, ja että laite on lähellä.   En pysty ottamaan yövalotoimintoa käyttöön tai poistamaan sitä käytöstä.  Varmista, että napautat laitteessa oikeaa kohtaa (ylä- tai takaosaa).    En pysty suoratoistamaan musiikkia USB-portin kautta.  USB-portti on tarkoitettu vain matkapuhelimen lataamiseen. Sen kautta ei voi suoratoistaa musiikkia connected Sleep & Wake-Up Lightiin.   AUX-liitäntä ei toimi oikein.  Yritä asettaa matkapuhelimen äänenvoimakkuustaso korkeammaksi tai matalammaksi. Säädä tarvittaessa myös laitteen äänenvoimakkuutta.   Laitteesta kuuluu yllättäen merkkiääni.  Varaherätys käynnistyi. Näin voi tapahtua jopa 8 tuntia virran katkaisemisen jälkeen, jos on asetetun herätyksen aika. Herätysääni lakkaa automaattisesti noin 1 minuutin kuluttua. Voit vaimentaa herätysäänen myös välittömästi käynnistämällä laitteen hetkeksi. Jos haluat estää varaherätyksen käynnistymisen verkkolaitteen ollessa irrotettuna (esimerkiksi silloin, kun laite on säilytyksessä), poista herätykset käytöstä ennen laitteen sammuttamista.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 ebbf7494e5904c1f8735bc3fdd51a37c 589554 true true true false 12 2433144 Joanna Liang 2023-01-06T09:26:46 14 Topic 1 0 589554 576942 12   Verkkolaite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Valmistaja  PHILIPS   Tyyppinumero  HF20   Nimellistulojännite  100 – 240 V AC   Nimellistulotaajuus  50 / 60 Hz   Nimellislähtöjännite  24,0 V DC   Nimellislähtövirta  0,75 A   Nimellislähtöteho  18,0 W   Kuormittamaton teho  < 0,1 W   Tehokkuusluokka   VI   Turvallisuusluokitus  Luokan II virtalähde      Mitat (korkeus x leveys x syvyys)  35 x 78 x 66 mm   Paino  Noin 0,12 kg   Johdon pituus  Noin 150 cm    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C_Main unit 1123 f03afb1d5d4b4192a3e6ed61b56670d2 589555 true true true false 12 2182005 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 14 Topic 1 0 589555 576966 12   Päälaite   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Valmistaja   PHILIPS   Tyyppinumero  HF3670, HF3671, HF3672   Nimellistulojännite  24 V DC   Nimellistulovirta  0,75 A   Nimellinen ottoteho  18 W   Laitteen virrankulutus valmiustilassa  (päälaite + verkkolaite)  Ehdot: yöllä (12 tuntia, 0 luksia), päivällä (12 tuntia, 500 luksia), kaikki toiminnot keskeytetty  < 2 W (Wi-Fi käytössä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella) < 1 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella) < 0,5 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö sammutettuna)   Turvallisuusluokitus  Luokan III valaisin       Mitat (korkeus x leveys x syvyys)  Noin 225 x 220 x 120 mm   Paino  Noin 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:04 AMBER_BE-C_Ports 1123 dc47d842379c4bfeac95456f71e1e807 589556 true true true false 12 2155453 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:04 14 Topic 1 0 589556 576970 12               Portit   USB-lataus  5 V DC, 1 A   AUX-liitännän herkkyys  280 mV    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C_Light 1123 68a9e7f55bfb455ea3983b75d6f22b1f 589557 true true true false 12 2182006 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 14 Topic 1 0 589557 576971 12               Vaalea   Valovirta (taso 1 – 25)  Noin 1 luksia – 350* luksia 45 cm:n etäisyydeltä *vaihtelee mallikohtaisesti   Valon väri (taso 1 – 25)  Noin 1 500 K– 2 800 K    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 AMBER_BE-C_FM 1123 0e6c6c7dd65f48108db47d32ac3305b8 589558 true true true false 12 2182007 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:27 14 Topic 1 0 589558 576972 12               FM   FM-radiotaajuuskaista  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 d9c0b1f6e2c44dc89abc5799d37eb085 589559 true true true false 12 2182008 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 14 Topic 1 0 589559 583515 12               Wi-Fi   Toimintataajuus (kanavat 1 – 13)  2 412 MHz – 2 472 MHz   Modulaatiotyyppi  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF-lähtöteho  Enintään 20 dBm    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 46017d1e30c84360a881bb70fda8083b 589560 true true true false 12 2182009 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 14 Topic 1 0 589560 576973 12               AmbiTrack-tunnistimet   Valotunnistin  0 luksia – 2 500 luksia   Lämpötilan ilmaisin  0 °C – 50 °C   Kosteuden ilmaisin  0 % – 100 % (suhteellinen kosteus)   Äänenpainetunnistin  30 – 70 dBA     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 7af6a7863b6742f7b8e73f99fa87f674 589561 true true true false 12 2182010 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 14 Topic 1 0 589561 576967 12   Käyttöolosuhteet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Lämpötila  5 °C – 35 °C   Suhteellinen kosteus  20 % – 90 % (ei tiivistymistä)   Ilmanpaine  86 kPa – 106 kPa    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 cd3dd85109a14209b68ecb16f58317bc 589562 true true true false 12 2182011 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:28 14 Topic 1 0 589562 576968 12   Säilytysolosuhteet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Lämpötila  -20 °C – 50 °C   Suhteellinen kosteus  20 % – 90 % (ei tiivistymistä)   Ilmanpaine  86 kPa – 106 kPa    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:47 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 cf9d0a08e4ee4ba78b134310bbaf2497 589564 true true true false 25 2182037 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:47 14 Topic 1 0 589564 576692 25           Philips SmartSleep tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg å våkne opp på en mer behagelig måte. Lyset forbereder kroppen din varsomt på å våkne til det angitte tidspunktet og kan ledsages av naturlige vekkelyder eller FM-radio.    Tips:     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:32 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 4656c20b89164272b1254adb0331465a 589565 true true true false 25 2158640 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:32 14 Topic 1 0 589565 584512 25             Finn den nyeste brukerhåndboken på  www. philips.com/support ved å søke etter typenummeret på apparatet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:06 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 25ef2c47599d4839bde02cf81da25dd9 589566 true true true false 25 1984956 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:06 14 Topic 1 0 589566 584517 25           Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:06 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 015ee8ed8023421ca9185b54bd4ddc75 589567 true true true false 25 1984957 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:06 14 Topic 1 0 589567 576693 25           Philips SmartSleep-tilkoblede Sleep & Wake-Up Light har til hensikt å gi deg er mer naturlig og forfriskende måte å våkne på, og en avslappet følelse før du sovner.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:47 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 7c57b0c862504b3098a97b578421667c 589568 true true true false 25 2182038 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:47 14 Topic 1 0 589568 576695 25   Effektene av Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips SmartSleep-tilkoblet Sleep & Wake-Up Light forbereder varsomt kroppen din på å våkne under de siste 30 minuttene av søvnen. I de tidlige morgentimene er øynene våre mer følsomme for lys enn når vi er våkne. I denne perioden forbereder det relativt lave lysnivået fra en simulert naturlig soloppgang kroppen vår på å våkne og komme til bevissthet.  Personer som bruker apparatet våkner lettere, har generelt et bedre humør på morgenen og føler seg mer opplagte. Fordi lyssensitiviteten varierer fra person til person, kan du stille inn lysintensiteten på apparatet til et nivå som passer din lyssensitivitet for en optimal start på dagen.  For å få optimal effekt av et tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, plasserer du innretningen på et flatt, stabilt underlag på nattbordet ca. 40 – 50 cm fra hodet ditt. Du finner mer informasjon om tilkoblet Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:08 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 80594ac5b1624683a4eb4be81429388a 589571 true true true false 25 1984962 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:08 14 Topic 1 0 589571 584518 25             Du finner den nyeste brukerhåndboken på  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 453f8154145e437e9929259f18ddb77f 589572 true true true false 25 2158647 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 14 Topic 1 0 589572 576697 25   Enkel konfigurasjon av Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Last ned Philips SleepMapper-appen fra Google Play eller App Store på mobiltelefonen din. Se informasjonen i Google Play eller App Store for å kontrollere at mobiltelefonen din er kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen til ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.  Du trenger bare å fullføre konfigurasjonen for å installere Sleep & Wake-Up Light og koble det til hjemmenettverket ditt én gang. Konfigurasjonen vil ta omtrent 5–10 minutter. Konfigurasjonsveilederen for tilkoblet Sleep & Wake-Up Light Når du bruker det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Når du har valgt ditt språk på skjermen på apparatet, fortsetter du i appen. Kontroller at appen er åpen på mobiltelefonen din. Følg instruksjonene i appen for å koble apparatet ditt til Wi-Fi-nettverket. Hvis du har problemer med å koble til apparatet, kan du se i støttedelen i appen eller gjenstandene som er nevnt i feilsøkingsdelen i  denne brukerhåndboken.   Hvis du tidligere har valgt å konfigurere apparatet uten appen, men nå ønsker å koble apparatet til appen, trykker du på Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til.    Hvis du har byttet Wi-Fi-hjemmenettverk eller endret passordet ditt, må du også trykke på og holde inne Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny i 8 sekunder. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til. Ikonet for tilkoblingsproblemer til Wi-Fi kan vises på skjermen hvis en tilkobling ikke kan oppnås. Se feilsøkingsseksjonen for å løse  problemet. Merk: Appen på mobiltelefonen og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light kan BARE kommunisere med hverandre når begge apparatene er tilkoblet det samme Wi-Fi-nettverket. Hvis dette ikke er tilfelle, kan du ikke fjernstyre apparatet gjennom appen (f.eks. stille inn en alarm).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:08 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 d270db1283584e14820ace9f5b94980c 589573 true true true false 25 1984964 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:08 14 Topic 1 0 589573 576975 25   AmbiTrack-sensorer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light samler informasjon fra omgivelsene ved hjelp av AmbiTrack-sensorene. AmbiTrack-sensorene måler lys, luftfuktighet, temperatur og lydpress. Disse faktorene kan påvirke søvnen din. Bare i appen kan du se informasjon om anbefalte verdier for ideelle soveforhold. Målinger av sensorene kan påvirkes av omgivelsene til apparatet. Hvis du for eksempel plasserer apparatet ved siden av et vindu eller nær en varmekilde slik som en radiator, er det ikke sikkert at sensorene for temperatur og luftfuktighet representerer temperaturen/luftfuktigheten i hele rommet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 6b7d9355e83140cea727efc8814e2332 589576 true true true false 25 2158652 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 14 Topic 1 0 589576 576982 25   Lysintensitet for vekkeprofilen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampen i apparatet etterligner en soloppgang. På samme måte som ved soloppgang øker lampen lysstyrken gradvis. Under denne vekkekurven endres fargen på lampens lys fra myk rød til varm oransje til lys gul.    Trykk på ikonet   på skjermen for å velge ett av de 25 lysintensitetsnivåene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 a09c2176aea4481f8749adeef66baa7b 589577 true true true false 25 2158651 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 14 Topic 1 0 589577 573655 25   Klokkeslett og dag for alarm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-). Alarmen gjentas automatisk hver dag.    Du kan velge hvilken ukedag alarmen skal utløses på.  Trykk på kalenderikonet  .   Ukedagene er indikert med dagens forbokstav. Når en alarm er aktiv, vises bokstaven opplyst. Du kan veksle mellom ukedagene ved å bruke pilikonene. Hvis du vil deaktivere alarmen for en bestemt dag, trykker du på dette ikonet  . Når en bestemt dag er inaktiv, er bokstaven for denne dagen bare svakt synlig.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 cc0999bc91d84fef94fb4ed78479aee5 589578 true true true false 25 2158654 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 14 Topic 1 0 589578 573654 25   Lydtype   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trykk på dette ikonet for å åpne lydmenyen og velge ønsket lyd for vekkeprofilen.   Trykk på av/på-ikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd. Trykk på ikonet for naturlige lyder   for å velge en av de naturlige lydene eller trykk på radio-ikonet   for å velge en av de forhåndsinnstilte radiokanalene. Du kan justere lydstyrken ved hjelp av høyttalerikonet  .    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:10 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 7786cbbdfa6b4eb3a2f526b00dd7f0af 589579 true true true false 25 1984970 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:10 14 Topic 1 0 589579 583853 25   Slumring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lampen forblir påslått, men lyden stopper. Slumretiden kan justeres i appen. Standard slumrevarighet er 9 minutter. Etter ni minutter begynner alarmlyden å spilles av igjen. Merk: Både lyset og lyden slår seg automatisk av 60 minutter etter alarmen er blitt utløst, eller 60 minutter etter den siste slumrehandlingen.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 1132430bac974578ae1456df5231f130 589580 true true true false 25 2158656 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 14 Topic 1 0 589580 575254 25   Bruke apparatet som en nattbordlampe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kan bruke det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light som en nattbordlampe.  Trykk på nattbordlampeikonet   på skjermen for å slå på nattbordlampen.  Merk: Du kan øke og redusere lysintensiteten. Du kan velge en lysstyrke mellom 1 (lav) og 25 (høy). Standardinnstillingen for lysstyrke er 20.    Hvis du vil slå av lyset, trykker du på kryss-ikonet i menyen.   Tips: Når lyset er på kan du også slå av lyset ved ett enkelt tapp på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 AMBER_BE-C_Settings 1123 c35ee39d962f4e21b989ba301ef9cf90 589581 true true true false 25 2158658 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:36 14 Topic 1 0 589581 573649 25   Innstillinger   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trykk på innstillingsikonet for å åpne innstillingsmenyen. Merk: Trykk på og hold inne innstillingsikonet i åtte sekunder for å åpne en ny meny. Her kan du velge VERSION (maskinvarevarianten av apparatet) eller DEMO-modus (akselerert vekkekurve).   I innstillingsmenyen kan du stille inn klokketiden, (når Wi-Fi er deaktivert), lydresponsen og skjermlysstyrken til apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:10 AMBER_BE-C_Time 1123 928175751ff14ad4b8e41873360c9b91 589582 true true true false 25 1984973 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:10 14 Topic 1 0 589582 573650 25   Tid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trykk på dette ikonet for å åpne tidsmenyen.   I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-). Trykk tidsikonet for å veksle mellom 12- og 24-timers klokke. Merk: Dette alternativet er ikke tilgjengelig når apparatet er koblet til Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:11 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 d292f1974f274812b0529ab2041af30f 589584 true true true false 25 1984975 Mariska van Ree 2021-03-10T15:41:11 14 Topic 1 0 589584 573652 25   Lydsignaler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Hvis du vil aktivere lydresponsen på nytt, trykker du på dette ikonet   .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 92c363b5c0ea4f8d842d539ce6f8bdbe 589585 true true true false 25 2158662 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 14 Topic 1 0 589585 577008 25   Tidsavbrudd for skjerm   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Hvis du ikke vil at apparatet skal produsere noe lys, selv ikke fra inkludert tidsangivelse, kan du trykke på tidsavbruddsikonet for å slå av skjermen helt. Skjermen slår seg gradvis av noen sekunder etter din siste interaksjon med ikonene.    Hvis du ikke tar på skjermen på en liten stund fra hvilken som helst meny, vil skjermen vanligvis gå tilbake til kun klokke og statusindikasjon. Når tidsavbrudd for skjerm er aktivert, vises ikke klokken. Trykk på ikonet for å deaktivere skjermtidsavbrudd for å slå på skjermen på nytt. Tips: Hvis du vil se hvor mye klokken er, eller velge en funksjon når skjermavbrudd er aktivert, holder du ganske enkelt hånden nær skjermen for å slå den på i noen sekunder.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 40d5f367686b4ae5be99e55161a09c58 589587 true true true false 25 2158663 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 14 Topic 1 0 589587 576974 25   Lytte til musikk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Trykk på lydikonene for å velge foretrukket lydkilde.  Tips: Trykk på og hold inne lydikonet for å aktivere/deaktivere lyden via menyen.   I lydmenyen kan du velge radio eller avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.  Tips: Når radio eller musikk er slått på, kan du slå av lyden ved å trykke én gang på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 89d8f843fa3e430a9ca5f23775ff9cd6 589593 true true true false 25 2158669 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 14 Topic 1 0 589593 575260 25             Trykk på ikonet for RelaxBreathe for å legge inn RelaxBreathe konfigurasjonsmeny.   Trykk på spill av for å starte RelaxBreathe-økten. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe RelaxBreathe.    Trykk på dette ikonet for å angi hvor lenge avslapningsprogrammet skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10 eller 15 minutter.   Du kan velge én av sju avslapningsprogrammer med forhåndsinnstilte pusterytmer. Hvert avslapningsprogram har ulik pusterytme. Programmet "4 breaths" er forhåndsinnstilt til fire pust per minutt. Programmet "5 breaths" er forhåndsinnstilt til fem pust per minutt. Hvert neste program har ett tilleggspust per minutt. Det siste programmet (10 breaths) er forhåndsinnstilt til ti pust per minutt.   Du kan velge lys eller lyd til å veilede deg under det valgte avslapningsprogrammet. Følg lyset eller lyden når du puster inn og ut.  Under veiledning med lys puster du inn når lysintensiteten øker. Hold pusten mellom de to svake lysblinkene. Pust sakte ut når lysintensiteten minsker.  Under veiledning med lyd puster du inn når bølgelyden øker i volum. Når lydintensiteten pauser, holder du pusten. Pust sakte ut når intensiteten av bølgelyden minsker.  Følg din foretrukne rytme ved hjelp av lys eller lyd for en mer avslappet følelse. Du kan også gjøre dette med øynene lukket.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 98b1816c4b664ecfaeeca69025796eeb 589596 true true true false 25 2182041 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589596 576871 25   Feilsøking for tilkobling   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Jeg får ikke lastet ned appen på mobiltelefonen min.  Appen er tilgjengelig for mobiltelefoner med Android og iOS. Appen er ikke tilgjengelig for Windows-telefoner.   Jeg får ikke koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket mitt, hva skal jeg gjøre?   Hvis du ikke får koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt og fortsatt ser det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus   , kan det være ett av følgene problemer:  1. Feil passord. Kontroller at du skriver inn riktig Wi-Fi-passord, og prøv igjen. 2. Er ruteren din egnet for tilkobling til ditt Wake-up Light? Ruteren må ha 2,4 GHz-bånd for å kommunisere med Wake-Up Light.  Når du konfigurerer for første gang må du kontrollere at både mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket, ellers vil du ikke kunne koble sammen apparatet og mobiltelefonen din. Apparatet kan ikke kobles til et 5 GHz-nettverk. Slå av 5 GHz-nettverket midlertidig for å koble apparatet til et 2,4 GHz-nettverk. Etterpå kan du slå på 5 Ghz-nettverket igjen. 3.     Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende: 1.   Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger. 2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.   Jeg får ikke koblet til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gjestenettverk.  Bruk av apparatet i et gjestenettverk støttes ikke. Installer apparatet via et vanlig Wi-Fi-nettverk.   Hvordan fjerner jeg de personlige Wi-Fi-innstillingene og alarmene mine fra det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light?      Jeg vil koble den nye smarttelefonen min til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light. Hva trenger jeg å gjøre?   Hvis mobiltelefonen fremdeles er tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, må du først fjerne tilkoblingen i appen i fanen «mer» ved å velge «Glem enhet». Installer appen på nytt på din nye mobiltelefon. I appen angir du at du allerede har installert det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light og følger instruksjonene i appen.    Jeg kan ikke bruke appen til å angi alarmer eller kontrollere det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.  Først kontrollerer du om ditt Sleep & Wake-Up Light er koblet til et Wi-Fi-nettverk. Hvis du har fullført Wi-Fi-konfigurasjonen gjennom Philips SleepMapper-appen og har koblet apparatet til et bestemt Wi-Fi-nettverk, skal du se et lysende Wi-Fi-symbol på apparatets hovedskjerm, i øvre høyre hjørne   . Kontroller først om Wi-Fi på mobiltelefonen og ruteren er aktivert. Hvis du ser ikonet for at Wi-Fi er deaktivert   på apparatets skjerm, må du først aktivere  Wi-Fi.  Mobiltelefonen kan ha koblet til på nytt til et annet Wi-Fi-nettverk. Sørg for at mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket.  Hvis du ser ikonet for tilkoblingsproblem for Wi-Fi   , kan det være ett av følgene problemer.  1. Kontroller innstillingene for Wi-Fi-hjemmenettverket ditt på ruteren. Det kan være at universal Plug and Play (uPnP) ikke er aktivert på ruteren din. Aktiver denne innstillingen på ruteren. 2.   3. Du kan ha endret passordet for Wi-Fi-nettverket eller installert en ny  ruter.   Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende: 1.   Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger. 2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.   Jeg har en ny ruter/Wi-Fi-passord/Wi-Fi-nettverk, og jeg ønsker å koble mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til det. Hva trenger jeg å gjøre?  Følg disse trinnene for å opprette en tilkobling på nytt:  1. Gå til fanen "Mer" i SleepMapper-appen, klikk på "Vis enhetsdetaljer" og velg "Glem enhet". 2. I innstillingsmenyen til Sleep & Wake-Up Light trykker du på og holder inne Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder. Du vil se ikonet for tilkoblingspunktmodus   i displayet.  3. Åpne appen på nytt, gå til fanen "Mer" for å legge til valgt "Legg til en ny enhet". Følg instruksjonene i appen.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 0b91859dbe904c6297b05b74f5756636 589597 true true true false 25 2182042 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589597 576892 25   Generell feilsøking   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Løsning   Ikonet på skjermen eller lyset på apparatet reagerer ikke når jeg prøver å stille inn forskjellige funksjoner.   1. Koble apparatet fra strømkilden ved å ta adapteren ut av stikkontakten. Vent i 10 sekunder og koble til apparatet på nytt. Start det igjen. 2. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å trykke enden av en binders på tilbakestillingsknappen på baksiden av  apparatet. Merk deg at alle personlige innstillinger (angitte alarmer o.l.) fjernes ved å gå tilbake til standardinnstillinger. Hvis apparatet fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt.    Lampen slås ikke på når alarmen går.  Du kan ha angitt en lysintensitetsnivå som er for lavt. Øk nivået for lysintensitet i vekke profilen  din.   Du kan ha slått av alarmfunksjonen. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen er  aktiv.   Lampen lyser ikke umiddelbart når jeg slår den på.  Det kan ta mellom ett og fem sekunder for lampen å slå seg på, avhengig av angitt lysintensitetsnivå.   Jeg hører ingen alarmlyd når alarmen går.  Du kan ha angitt en lydnivå som er for lavt. Hvis du vil angi et høyere lydnivå, øker du volumet for vekkelyden i vekke profilen  din.   Når du har angitt en alarm, vil du først se lyset fra vekkekurven. Alarmlyden begynner å spille først når det angitte alarmtidspunktet er nådd. Du kan endre varigheten av vekkelysets  kurve.   Hvis du valgte FM-radio som alarmlyd, slår du på FM-radioen etter at du slår av alarmen for å kontrollere om FM-radioen virker.  Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov. Hvis radioen fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt.   FM-radioen virker ikke eller avgir en sprakelyd.  Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov.   Endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.   Sendingssignalet kan være svakt. Juster  frekvensen og/eller endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.   Alarmen gikk av i går. Hvorfor gikk den ikke av i dag?  Kanskje du slo av alarmfunksjonen eller bare anga alarm for en spesifikk dag. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen skal ringe innen 24 timer.   I Philips SleepMapper-appen har du flere alternativer for å angi alarmer; kanskje alarmen ikke ble angitt på riktig måte. Kontroller at du har angitt alarmen i appen riktig. Sørg for at apparatet og appen er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket når du angir alarmen.   Jeg ville slumre, men alarmen gikk ikke av på nytt etter ni minutter.  Du kan ha trykket på dette ikonet ved et uhell    på skjermen for å avvise  alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den dagen. Trykk øverst på apparatet for å  slumre.    Lyset vekker meg for tidlig eller for sent.  Det kan hende at lysintensitetsnivået du har angitt ikke passer for deg. Prøv et lavere lysintensitetsnivå hvis du våkner for tidlig, eller et høyere lysintensitetsnivå hvis du våkner for sent. Du kan også endre varigheten av vekkelysets  kurve. Hvis lysintensitet 1 ikke er lavt nok, flytter du apparatet lenger vekk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høy nok til å vekke deg, bør du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokkeres av objekter og at apparatet står nært.   Jeg klarer ikke å slå midnattslysfunksjonen på/av.  Kontroller at du tapper på det korrekte stedet (øverst/bak) på apparatet.    Jeg kan ikke strømme musikk via USB.  USB-tilkoblingen er kun for lading av mobiltelefonen din. Du kan ikke strømme musikk til det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.   AUX-kontakten fungerer ikke ordentlig.  Forsøk å stille volumet på mobiltelefonen din høyere eller lavere. Hvis det er nødvendig, justerer du også volumnivået på apparatet.   Apparatet lager plutselig en pipelyd.  Reservealarmen har blitt aktivert. Dette kan skje i opptil 8 timer etter at strømkilden har blitt fjernet, og et angitt alarmtidspunkt er nådd. Alarmlyden stopper automatisk etter omtrent ett minutt. Du kan også stoppe alarmlyden umiddelbart hvis du slår på apparatet i et kort øyeblikk. Hvis du vil forhindre at reservealarmen aktiveres når strømkilden er fjernet (ved f.eks. lagring), deaktiverer du alarmen før du slår av.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 8760850e1b97446c990839151f53cce5 589598 true true true false 25 2433162 Joanna Liang 2023-01-06T09:49:41 14 Topic 1 0 589598 576942 25   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Produsent  PHILIPS   Typenummer  HF20   Nominell inngangsspenning  100 – 240 V AC   Standard inngangsfrekvens  50 / 60 Hz   Nominell utgangsspenning  24,0 V DC   Nominell utgangsstrøm  0,75 A   Standard utgangseffekt  18,0 W   Tomgangsstrøm  < 0,1 W   Energiklasse   VI   Sikkerhetsklassifisering  Klasse II strømforsyning      Mål (høyde x bredde x dybde)  35 x 78 x 66 mm   Vekt  Ca. 0,12 kg   Ledningslengde  Ca. 150 cm     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_Main unit 1123 aca4942dc59746de96916c69da217b0f 589599 true true true false 25 2182044 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589599 576966 25   Hovedenhet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Produsent   PHILIPS   Typenummer  HF3670, HF3671, HF3672   Nominell inngangsspenning  24 V DC   Nominell inngangsstrøm  0,75 A   Nominell inngangsstrøm  18 W   Standbyeffekt for apparat  (hovedenhet + adapter)  Vilkår: natt (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funksjoner deaktivert  < 2 W (Wi-Fi på og skjerm på maksimal lysstyrke) < 1 W (Wi-Fi av og skjerm på maksimal lysstyrke) < 0,5 W (Wi-Fi av og skjerm av)   Sikkerhetsklassifisering  Armatur i klasse III       Mål (høyde x bredde x dybde)  Ca. 225 x 220 x 120 mm   Vekt  Ca. 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_Ports 1123 0b083c61cb6f4b64b5adbcba04b43d43 589600 true true true false 25 2182045 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589600 576970 25               Porter   USB-lading  5 V DC, 1 A   AUX-følsomhet  280 mV    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_Light 1123 65e16a9029bd421794d7bd3791517f2d 589601 true true true false 25 2182046 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589601 576971 25               Lys   Lyseffekt (nivå 1 – 25)  Ca. 1 lux – 350* lux ved 45 cm *modellavhengig   Lysfarge (nivå 1 – 25)  Ca. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 AMBER_BE-C_FM 1123 1eb29d41891a4dbabd1b90a8ae95e200 589602 true true true false 25 2182047 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 589602 576972 25               FM   FM-radiofrekvensbånd  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 9358b427554b45759e9208d458a193ef 589603 true true true false 25 2182048 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 14 Topic 1 0 589603 583515 25               Wi-Fi   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Modulasjonstype  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF utgangseffekt  Maks. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 bbe976cca1694776b17d528b557cc084 589604 true true true false 25 2182049 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 14 Topic 1 0 589604 576973 25               AmbiTrack-sensorer   Lyssensor  0 lux til 2500 lux   Temperatursensor  0 °C til 50 °C   Luftfuktighetssensor  0 % til 100 % (relativ fuktighet)   Sensor for lydtrykk  30 dBA til 70 dBA     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 43acf99e1e40479f801e20214c71dc4e 589605 true true true false 25 2182050 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 14 Topic 1 0 589605 576967 25   Driftsforhold   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  5 °C til 35 °C   Relativ luftfuktighet  20 % til 90 % (ingen kondensering)   Atmosfæretrykk  86 kPa til 106 kPa    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 93bc77b961964c3da7efafb6cda5e471 589606 true true true false 25 2182051 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:49 14 Topic 1 0 589606 576968 25   Oppbevaringsforhold   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  -20 °C til 50 °C   Relativ luftfuktighet  20 % til 90 % (ingen kondensering)   Atmosfæretrykk  86 kPa til 106 kPa    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:56 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 fa2001405c184069bb2d90c53ebc1353 589608 true true true false 27 2182054 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:56 14 Topic 1 0 589608 576692 27           O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo ajuda-o a acordar de forma mais agradável. A luz ajuda o seu corpo a acordar com suavidade na hora definida e pode ser acompanhada por sons naturais para despertar ou por rádio FM.    Sugestão:     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:29 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 b6b27728698648ad89e04af64d8f61c5 589609 true true true false 27 1985514 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:29 14 Topic 1 0 589609 331811 27           A função de respiração guiada por luz, os pores de sol personalizados, a monitorização do ambiente do quarto e várias outras funcionalidades fazem deste Sleep & Wake-Up Light interativo o companheiro de quarto perfeito.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:30 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 1ecdf7e7a88e48cfa59fdbb3b386f398 589610 true true true false 27 1985515 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:30 14 Topic 1 0 589610 343249 27           A utilização da aplicação Philips SleepMapper ativa funcionalidades extra. Estas funcionalidades são explicadas na aplicação.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 c1980fac7e794f5bb3ed6b3a18abfe15 589611 true true true false 27 2155462 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 14 Topic 1 0 589611 584512 27             Encontre o manual de utilizador mais recente em  www. philips.com/support ao pesquisar o número do tipo do seu aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:30 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 b17242f1e442453185b7fdb9c33a2d22 589612 true true true false 27 1985517 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:30 14 Topic 1 0 589612 584517 27           Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:31 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 c705fd8d213d4bb8bb2c5d31dee01ce5 589613 true true true false 27 1985518 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:31 14 Topic 1 0 589613 576693 27           O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo destina-se a proporcionar um despertar mais natural e revigorado, e uma sensação de relaxamento antes de adormecer.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:31 This is not a general illumination product. 936 14659c66998643fdb821e79da2d57733 589614 true true true false 27 1985519 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:31 14 Topic 1 0 589614 302973 27           Este não é um produto para iluminação geral.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:56 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 ec1ec666bd4e4af8823079697335a9ef 589615 true true true false 27 2182055 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:56 14 Topic 1 0 589615 576695 27   Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo prepara gradualmente o seu corpo para despertar durante os últimos 30 minutos de sono. Ao início da manhã, os nossos olhos estão mais sensíveis à luz do que quando estamos acordados. Durante esse período, a luz de baixa intensidade de um amanhecer simulado prepara o nosso corpo para despertar e para ficar alerta.  As pessoas que utilizam o aparelho acordam com mais facilidade, estão geralmente mais bem dispostas durante a manhã e sentem-se mais enérgicas. Como a sensibilidade à luz varia de pessoa para pessoa, pode definir a intensidade da luz do aparelho para um nível adequado à sua sensibilidade, para começar o dia da melhor forma.  Para desfrutar em pleno dos efeitos do Sleep & Wake-Up Light interativo, coloque o aparelho a cerca de 40 – 50 cm da cabeça, numa superfície estável e plana da mesa de cabeceira. Para saber mais sobre o Sleep & Wake-Up Light interativo, visite  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:32 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 b0d1efad0d8b49519cb4816f47e03c0b 589617 true true true false 27 1985523 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:32 14 Topic 1 0 589617 374693 27           O consumo de energia do aparelho é mais baixo se não houver dispositivos ligados à porta USB e se a lâmpada, o rádio, o visor e o Wi-Fi estiverem desligados.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:33 P_Humidity and temperature sensor 1202 91860a29ef624737b8222c7df9034b9e 589619 true true true false 27 1985525 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:33 14 Topic 1 0 589619 331813 27           Sensor de humidade e temperatura   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:34 P_Snooze/Midnight Light 1202 997a73ddcfcd45dd86ddde75f839f9f4 589620 true true true false 27 1985526 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:34 14 Topic 1 0 589620 331814 27           Snooze/luz noturna   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:34 P_Sound pressure sensor 1202 3c5f014e6e414239a7d5df626059f65b 589621 true true true false 27 1985527 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:34 14 Topic 1 0 589621 343248 27           Sensor de pressão sonora   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:20 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 6b75c1b0bb634b2690e99116e607001e 589623 true true true false 27 2155465 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:20 14 Topic 1 0 589623 374880 27           Tomada auxiliar (AUX)   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:35 Interactive menu icons 1123 970f1e06c7a94b0d865400118fe521a5 589624 true true true false 27 1985530 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:35 14 Topic 1 0 589624 471293 27   Ícones de menu interativos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:36 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 623abb5b057f44e0b894f0e0099ead4f 589626 true true true false 27 1985532 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:36 14 Topic 1 0 589626 306358 27   Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:36 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 ae27a59586094964beda4d7570696845 589627 true true true false 27 1985533 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:36 14 Topic 1 0 589627 584518 27             Encontre o manual do utilizador mais recente em  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 13af975a353c4bb8a43e50a3b6e03e37 589628 true true true false 27 1985534 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 14 Topic 1 0 589628 471858 27           A Philips reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 1cffc097a74e497484506ad19536939e 589629 true true true false 27 2155469 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 14 Topic 1 0 589629 576697 27   Configuração fácil do Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Transfira a aplicação Philips SleepMapper da Google Play ou da App Store para o seu telemóvel. Consulte as informações na Google Play ou na App Store para verificar se o seu telemóvel é compatível com a aplicação. Pode configurar facilmente a ligação Wi-Fi ao seu Sleep & Wake-Up Light interativo.  A configuração para instalar o seu Sleep & Wake-Up Light e estabelecer ligação à sua rede Wi-Fi doméstica só precisa de ser feita uma vez. Esta configuração levará aproximadamente 5-10 minutos. Assistente de configuração do Sleep & Wake-Up Light interativo Quando utilizar pela primeira vez o Sleep & Wake-Up Light interativo, é iniciado um assistente de configuração no aparelho. Depois de selecionar o seu idioma no ecrã do aparelho, continue na aplicação. Certifique-se de que tem a aplicação aberta no seu telemóvel. Siga as instruções na aplicação para ligar o seu aparelho à rede Wi-Fi. Se tiver problemas em ligar o seu aparelho, verifique a secção de assistência na aplicação ou os itens mencionados na secção de resolução de problemas neste manual do  utilizador.   Caso tenha anteriormente optado por configurar o seu aparelho sem a aplicação, mas agora pretender ligar o seu aparelho à aplicação, mantenha premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições do seu aparelho. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.    Caso tenha alterado a sua rede Wi-Fi doméstica ou a palavra-passe, deve também manter premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação. O ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi pode surgir no visor se não for possível estabelecer uma ligação. Consulte a secção de resolução de problemas para resolver o  problema. Nota: A aplicação no seu telemóvel e o Sleep & Wake-Up Light interativo SÓ podem comunicar entre si quando ambos os aparelhos estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica. Se não for esse o caso, não é possível controlar remotamente o aparelho através da aplicação (por exemplo, definir um alarme).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 a73c269b1f9e418984f8d372b7ddb62e 589630 true true true false 27 1985538 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 14 Topic 1 0 589630 576975 27   Sensores AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   O Sleep & Wake-Up Light interativo recolhe dados a partir do ambiente que o rodeia através dos sensores AmbiTrack. Os sensores AmbiTrack medem a luz, a humidade, a temperatura e a pressão sonora. Estes fatores podem influenciar o seu sono. Apenas na aplicação, poderá ver informações sobre os valores recomendados para as condições ideais de sono. As medições dos sensores podem ser influenciadas pelo ambiente que rodeia o aparelho. Por exemplo, se colocar o aparelho junto a uma janela ou perto de uma fonte de calor, como um radiador, os sensores de temperatura e humidade podem não representar a temperatura/humidade de toda a divisão.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 Setting up your appliance without the app 1202 e8ea2ad6afbf43f6be65fd045830fd76 589631 true true true false 27 1985539 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:37 14 Topic 1 0 589631 375612 27   Configurar o aparelho sem a aplicação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   É possível configurar o Sleep & Wake-Up Light sem a aplicação. Para poder utilizar o aparelho, é necessário concluir primeiro um assistente de configuração no aparelho. Pode ligar o aparelho à aplicação mais  tarde.  Recomendamos vivamente que configure o seu aparelho com a aplicação SleepMapper para desfrutar de todas as funcionalidades de que a aplicação dispõe.   Inicie o assistente de configuração tocando no ícone de início no visor do aparelho. Será guiado através do assistente de configuração do aparelho, onde pode configurar as definições pretendidas, um perfil de despertar e um programa para descontrair. Nota: O perfil de despertar e o programa para descontrair podem ser configurados mais tarde. Ignore estas definições ao tocar na seta repetidamente. No entanto, recomendamos que defina o perfil de despertar e o programa para descontrair durante esta configuração. Isto permite-lhe explorar as diferentes funções do aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:38 intro navigating the menu 1123 0fb8f361f6ea4927a215064916d80030 589632 true true true false 27 1985541 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:38 14 Topic 1 0 589632 374882 27           Se tiver configurado o seu aparelho com a ajuda da aplicação  SleepMapper ou através do assistente de  configuração no aparelho, verá o menu conforme descrito nas seguintes secções.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 94bd20b9b24e412a9d9bef5a2879ae3b 589635 true true true false 27 2155474 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 14 Topic 1 0 589635 576982 27   Intensidade de luz do perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A lâmpada do aparelho simula um amanhecer. Como um amanhecer, a luminosidade da lâmpada aumenta gradualmente. Durante esta curva de despertar, a cor da luz muda de um vermelho suave para um laranja quente e um amarelo brilhante.    Prima o ícone   no visor para escolher um dos 25 níveis de intensidade de luz.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 079f32a74ae54fc994c8d2f6d96eb9ce 589636 true true true false 27 2155473 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 14 Topic 1 0 589636 573655 27   Hora e dia do alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -. O alarme será repetido automaticamente todos os dias.    Pode selecionar em que dia da semana o alarme deve disparar.  Prima o ícone do calendário  .   Os dias da semana são indicados pela primeira letra do dia. Quando um alarme está ativo, a letra é mostrada com brilho. Pode alternar entre os dias da semana utilizando os ícones de seta. Para desativar o alarme para determinado dia, prima o ícone  . Quando um dia específico está inativo, a letra desse dia só é vagamente visível.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 77ed535386294d9eaebbcbd8d3f229f6 589637 true true true false 27 2155476 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 14 Topic 1 0 589637 573654 27   Tipo de som   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prima este ícone para abrir o menu de sons para definir o som do perfil de despertar.   Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de sons: sons naturais, rádio ou nenhum som. Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais ou prima o ícone de rádio   para selecionar uma das predefinições de rádio. Pode definir o volume com o ícone do altifalante  .    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:40 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 6e57a1593ae845ba85ae8336ec6ef920 589638 true true true false 27 1985550 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:40 14 Topic 1 0 589638 583853 27   Snoozer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       A lâmpada permanece acesa, mas o som é desativado. A duração do snooze pode ser ajustada na aplicação. A duração padrão do snooze é de 9 minutos. Após 9 minutos, o alarme recomeça a tocar. Nota: A luz e o som desligam-se automaticamente 60 minutos após o alarme tocar ou 60 minutos após o último snooze.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:41 Connected_Dismissing the alarm 1202 a79165364c194c349acb44b200661d62 589639 true true true false 27 1985551 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:41 14 Topic 1 0 589639 375002 27   Ignorar o alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Quando a curva de despertar estiver ativa ou o alarme disparar, pode descartá-lo premindo este ícone no aparelho. Se o ignorar, este perfil de alarme fica desativado durante esse dia.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 4d5b6a5b75984a3a8b43a13059f187c7 589640 true true true false 27 2155478 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 14 Topic 1 0 589640 575254 27   Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de cabeceira   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como candeeiro de mesa de cabeceira.  Prima o ícone de candeeiro de mesa de cabeceira   no visor para ligar o candeeiro.  Nota: pode aumentar e diminuir a intensidade de luminosidade. Pode selecionar um brilho entre 1 (baixo) e 25 (alto). A predefinição de brilho é 20.    Para desligar a luz, prima o ícone de cruz no menu.   Sugestão: Quando a luz está ligada, também a pode desligar com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 AMBER_BE-C_Settings 1123 b837b03f382a4e2fb1247ea2488f7e23 589641 true true true false 27 2155480 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 14 Topic 1 0 589641 573649 27   Definições   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prima o ícone de definições para abrir o menu de definições. Nota: Mantenha premido o ícone de definições durante 8 segundos para abrir um novo menu onde pode selecionar o modo VERSION (versão do firmware do aparelho) ou o modo DEMO (curva acelerada de despertar).   No menu de definições, pode ajustar a hora de relógio (quando o Wi-Fi estiver desativado), a informação áudio e o brilho do visor do aparelho, bem como ativar/desativar o Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:42 AMBER_BE-C_Time 1123 ce341536bee34385961b201b149a258a 589642 true true true false 27 1985556 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:42 14 Topic 1 0 589642 573650 27   Hora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prima este ícone para abrir o menu das horas.   Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -. Prima o ícone de notação de tempo para alternar entre o relógio de 12 horas e o relógio de 24 horas. Nota: Esta opção não está disponível quando o aparelho está ligado ao Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:43 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 1299d93532b2422895b03fdff55c9660 589644 true true true false 27 1985558 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:43 14 Topic 1 0 589644 573652 27   Informação áudio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Para reativar a informação áudio, prima este ícone  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 81be597a63b34cb0aca638c948be6116 589645 true true true false 27 2155484 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 14 Topic 1 0 589645 577008 27   Tempo limite do visor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Caso não pretenda que o aparelho emita qualquer luz, nem mesmo a da indicação da hora, prima o ícone de tempo limite do visor para o desligar completamente. O visor desliga-se gradualmente alguns segundos após a sua última interação com os ícones.    Por norma, se não tocar no visor durante algum tempo num menu, o visor reverte apenas para a indicação de hora e de estado. Quando o tempo limite do visor está ativado, não é apresentada qualquer indicação de hora. Prima o ícone de desativar o tempo limite do visor para voltar a ligar o visor. Sugestão: se pretender verificar a hora ou selecionar uma função quando o limite de tempo do visor estiver ativado, basta aproximar a mão do visor para o ligar durante alguns segundos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 e8c319025a524799ae7caad10b2efb23 589647 true true true false 27 2155485 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 14 Topic 1 0 589647 576974 27   Ouvir música   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prima o ícone de sons para selecionar a fonte de som preferida.  Sugestão: Mantenha o ícone de sons premido para ativar/desativar o som através do menu.   No menu de sons, pode selecionar um rádio ou reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.  Sugestão: Quando o rádio ou a música estão ligados, também pode desligar o som com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 Connected_Wind-down programs 1202 aefd9f5d74e7462d8aafd8c9dd865dbf 589650 true true true false 27 2155488 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 14 Topic 1 0 589650 379833 27   Programas para descontrair   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prima o ícone do programa para descontrair para escolher o programa para descontrair pretendido.   O aparelho inclui dois programas para descontrair que ajudam a relaxar antes de adormecer: simulação do pôr do sol e RelaxBreathe (respiração relaxada).  Pode desativar o programa para descontrair ativo ao tocar na parte superior do aparelho. Também pode ativar ou desativar a função da hora de dormir neste menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 efeb1b6dcf394881a325ca33a8fd30dd 589654 true true true false 27 2155491 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 14 Topic 1 0 589654 575260 27             Prima o ícone RelaxBreathe para introduzir o menu de configuração RelaxBreathe.   Prima o botão de reproduzir para iniciar a sessão RelaxBreathe. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o RelaxBreathe.    Pressione este ícone para definir a duração do programa de relaxamento. Pode selecionar uma duração de 5, 10 ou 15 minutos.   Pode selecionar um de sete programas de relaxamento com um ritmo de respiração predefinido. Cada programa de relaxamento tem um ritmo de respiração diferente. O programa "4 respirações" está predefinido para 4 respirações por minuto. O programa "5 respirações" está predefinido para 5 respirações por minuto. Cada um dos programas seguintes tem uma respiração adicional por minuto. O último programa (10 respirações) está predefinido para 10 respirações por minuto.   Pode selecionar luz ou som para o guiar durante o programa de relaxamento selecionado. Siga a luz ou o som quando inspirar e expirar.  Para a orientação com luz, inspire quando a intensidade de luz aumentar. Sustenha a respiração entre as duas ligeiras intermitências de luz. Expire lentamente quando a intensidade de luz diminuir.  Para a orientação com som, inspire quando a intensidade de som das ondas aumentar. Sustenha a respiração quando a intensidade de som parar. Expire lentamente quando a intensidade de som das ondas diminuir.  Siga o seu ritmo preferido com a ajuda da luz ou do som para se sentir mais relaxado. Pode mesmo fazê-lo com os olhos fechados.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:46 Addition_Connected_Belly breathing 1123 122abeb3e7e24998a2098f3f0de692bb 589655 true true true false 27 1985569 Mariska van Ree 2021-03-11T07:52:46 14 Topic 1 0 589655 308171 27           Nota: Pode encontrar um vídeo de demonstração de RelaxBreathe na aplicação e no site da Philips.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:03 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 ede2873b23a7407b8cf81d291b2f8df6 589657 true true true false 27 1985572 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:03 14 Topic 1 0 589657 264874 27           Limpe o aparelho com um pano macio e seco. Não utilize agentes de limpeza abrasivos, esfregões nem solventes de limpeza como álcool, acetona, etc., pois podem danificar a superfície do aparelho. Se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo, retire o adaptador da tomada elétrica e guarde o aparelho num local seguro e seco, onde não seja sujeito a compressão, impactos ou danos. Não enrole o cabo à volta do aparelho quando o guardar.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:26 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 5b64190be1e54e5f84c6473f073c093d 589659 true true true false 27 2180469 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:46 14 Topic 1 0 589659 576871 27   Resolução de problemas de conectividade   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solução   Não consigo transferir a aplicação para o meu telemóvel.  A aplicação está disponível para telemóveis Android e iOS. A aplicação não está disponível para telemóveis Windows.   Não consigo ligar o meu Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica. O que devo fazer?   Se não conseguir ligar o Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica e vê o ícone intermitente para o modo de ponto de acesso   , pode ser uma das seguintes questões:  1. Palavra-passe errada. Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta da rede Wi-Fi e tente novamente. 2. O seu router é adequado para estabelecer ligação com o Wake-Up Light? O seu router deve ter uma banda de 2,4 GHz para comunicar com o aparelho. Quando efetuar a configuração pela primeira vez, certifique-se de que o seu telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz, caso contrário não conseguirá ligar o aparelho e o telemóvel. O aparelho não consegue estabelecer ligação a uma rede de 5 GHz. Desligue temporariamente a rede de 5 GHz para ligar o aparelho à rede de 2,4 GHz. Em seguida, pode voltar a ligar a rede de 5 GHz. 3.     Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte: 1.   Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais. 2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.   Liguei o meu Sleep & Wake-Up Light interativo a uma rede Wi-Fi para visitantes e não funciona.  A utilização do seu dispositivo dentro de uma rede para visitantes não é suportada. Configure o seu dispositivo numa rede Wi-Fi normal.   Como posso remover as minhas definições e alarmes pessoais de Wi-Fi do Sleep & Wake-Up Light interativo?      Pretendo ligar o meu novo smartphone ao Sleep & Wake-Up Light interativo. O que tenho de fazer?   Se o seu telemóvel ainda estiver ligado ao Sleep & Wake-Up Light interativo, comece por remover a ligação na aplicação no separador "mais" selecionando "Esquecer dispositivo". Instale novamente a aplicação no seu novo telemóvel. Indique na aplicação que já instalou o Sleep & Wake-Up Light interativo e siga as instruções na aplicação.    Não consigo utilizar a aplicação para definir alarmes ou controlar o Sleep & Wake-Up Light interativo.  Primeiro, verifique se o seu Sleep & Wake-Up Light está ligado a uma rede Wi-Fi. Se tiver concluído a configuração do Wi-Fi através da aplicação Philips SleepMapper e ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi específica, deverá ver um símbolo de Wi-Fi estável no visor principal do aparelho, no canto superior direito   . Comece por verificar se o Wi-Fi no seu telemóvel e router está ativado. Se o ícone de Wi-Fi aparecer desativado   no visor do aparelho, ative primeiro o  Wi-Fi.  O seu telemóvel pode ter restabelecido ligação a uma rede Wi-Fi diferente. Certifique-se de que o telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica.  Se o ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi estiver visível   , pode ser uma das seguintes questões:  1. Verifique as definições da sua rede Wi-Fi doméstica no router. Pode dar-se o caso de o Plug and Play universal (UPnP) não estar ativado no seu router. Ative esta definição no router. 2.   3. Pode ter alterado a palavra-passe do Wi-Fi doméstico ou instalado um router  novo.   Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte: 1.   Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais. 2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.   Tenho uma nova palavra-passe de Wi-Fi/rede Wi-Fi ou um novo router e quero estabelecer ligação entre o Wi-Fi e o meu Sleep & Wake-Up interativo. O que tenho de fazer?  Siga estes passos para configurar novamente uma ligação:  1. Na aplicação SleepMapper, aceda ao separador 'Mais', clique em 'Ver detalhes do dispositivo' e selecione 'Esquecer o dispositivo'. 2. No menu de definições do seu Sleep & Wake-Up Light, mantenha premido o ícone de Wi-Fi durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso ficará visível   no visor.  3. Abra novamente a aplicação, aceda ao separador 'Mais' para adicionar e selecione 'Adicionar um novo dispositivo'. Siga as instruções na aplicação.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:05 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 26970ca5d0a74bfa9a134d066352e95f 589660 true true true false 27 1985576 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:05 14 Topic 1 0 589660 350757 27           Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do  aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:05 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 c2982f73bb10470da3d959bd62f28860 589661 true true true false 27 1985578 Mariska van Ree 2021-03-11T07:53:05 14 Topic 1 0 589661 379478 27           Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:27 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 8197577e836b47b98d3af80d512311b5 589662 true true true false 27 2155496 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:27 14 Topic 1 0 589662 576892 27   Resolução geral de problemas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solução   O ícone no visor ou a luz do aparelho não responde quando tento definir diferentes funções.   1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação retirando o adaptador da tomada de parede. Aguarde 10 segundos e restabeleça a ligação do aparelho. Ligue-o de novo. 2. Se a reinicialização do aparelho não funcionar, volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do  aparelho. Tenha em atenção que todas as definições pessoais (definir o alarme, etc.) serão removidas e voltarão às predefinições. Se o aparelho continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.    A lâmpada não se acende quando o alarme toca.  Pode ter definido um nível de intensidade de luz demasiado baixo. Aumente o nível de intensidade de luz no perfil de  despertar.   Pode ter desligado a função de alarme. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está  ativo.   A lâmpada não se acende imediatamente quando a ligo.  A lâmpada pode demorar 1 a 5 segundos a acender-se, consoante o nível de intensidade de luz definido.   Não ouço o som do alarme quando o alarme dispara.  Pode ter definido um nível de som demasiado baixo. Para definir um nível de som mais elevado, aumente o nível de volume do som de despertar no perfil de  despertar.   Quando define um alarme, a primeira coisa que vê é a curva da luz de despertar. O alarme só começa a tocar quando chega a hora do alarme definida. Pode alterar a duração da curva da luz de  despertar.   Se selecionou o rádio FM como som do alarme, ligue o rádio FM após desligar o alarme para verificar se o rádio funciona.  Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência. Se o rádio continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.   O rádio FM não funciona nem faz ruído de estática.  Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência.   Altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.   O sinal de transmissão pode ser fraco. Ajuste a  frequência e/ou altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.   O alarme disparou ontem mas não disparou hoje.  Talvez tenha desligado a função de alarme ou apenas tenha definido o alarme para um dia específico. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está ativado para tocar no espaço de 24 horas.   Na aplicação Philips SleepMapper tem várias opções para definir alarmes. Talvez o alarme não tenha sido definido corretamente. Verifique se definiu o alarme corretamente na aplicação. Certifique-se de que o seu aparelho e a aplicação estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica quando configurar um alarme.   Quis ativar o snooze, mas o alarme não tocou novamente após 9 minutos.  É possível que tenha acidentalmente premido este ícone    no visor para descartar o  alarme. Isto desativa o alarme para esse dia. Toque na parte superior do aparelho para ativar o  snooze.    A luz desperta-me demasiado cedo ou demasiado tarde.  O nível de intensidade da luz que definiu pode não ser adequado para si. Experimente um nível de intensidade de luz mais baixo se acordar muito cedo ou um nível de intensidade mais alto se acordar tarde demais. Também pode alterar a duração da curva de  despertar. Se a intensidade de luz 1 não for suficientemente baixa, afaste mais o aparelho da cama. Se a intensidade da luz não for suficiente para o acordar, certifique-se de que a luz do aparelho não está bloqueada por nenhum objeto e que o aparelho está por perto.   Não consigo ligar/desligar a função de luz noturna.  Certifique-se de que toca na posição correta (parte superior ou posterior) do aparelho.    Não consigo transmitir música via USB.  A ligação USB só serve para carregar o telemóvel. Não é possível transmitir música para o Sleep & Wake-Up Light interativo.   A tomada AUX não funciona corretamente.  Experimente definir um nível de volume mais alto ou mais baixo no telemóvel. Se necessário, ajuste o nível de volume também no aparelho.   De repente, o aparelho emite um sinal sonoro.  O alarme de reserva disparou. Isto pode acontecer até 8 horas após a remoção do adaptador da corrente e se estiver na hora do alarme definida. O som do alarme para automaticamente após aproximadamente 1 minuto. Também pode parar o som do alarme imediatamente se ligar o aparelho por breves instantes. Para evitar que o alarme de reserva dispare quando o aparelho não está ligado à corrente (por exemplo, quando é guardado), desative os alarmes antes de desligar o aparelho da corrente.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 a6330e1d399f4c7b99d6e48f1613d529 589663 true true true false 27 2433164 Joanna Liang 2023-01-06T09:50:28 14 Topic 1 0 589663 576942 27   Adaptador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricante  PHILIPS   Referência  HF20   Voltagem nominal de entrada  100 – 240 V CA   Frequência efetiva de entrada  50/60 Hz   Voltagem nominal de saída  24,0 V CC   Corrente efetiva de saída  0,75 A   Potência efetiva de saída  18,0 W   Consumo sem carga  < 0,1 W   Classe de eficiência   VI   Classificação de segurança  Fonte de alimentação de classe II      Dimensões (altura x largura x profundidade)  35 x 78 x 66 mm   Peso  Aprox. 0,12 kg   Comprimento do fio  Aprox. 150 cm    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Main unit 1123 aa001ab0a68948f69400465617db73c9 589664 true true true false 27 2182057 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589664 576966 27   Unidade Principal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricante   PHILIPS   Referência  HF3670, HF3671, HF3672   Voltagem nominal de entrada  24 V CC   Corrente efetiva de entrada  0,75 A   Potência de entrada efetiva  18 W   Consumo em modo de espera do aparelho  (unidade principal + adaptador)  Condições: noite (12 h / 0 lux), dia (12 h / 500 lux), todas as funções suspensas  < 2 W (Wi-Fi ligado e visor com brilho máximo) < 1 W (Wi-Fi desligado e visor com brilho máximo) < 0,5 W (Wi-Fi desligado e visor desligado)   Classificação de segurança  Luminárias de classe III       Dimensões (altura x largura x profundidade)  Aprox. 225 x 220 x 120 mm   Peso  Aprox. 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:27 AMBER_BE-C_Ports 1123 7b338f2337eb405d9ae3c68ea1a25ed0 589665 true true true false 27 2155499 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:27 14 Topic 1 0 589665 576970 27               Portas   Carregamento USB  5 V CC, 1 A   Sensibilidade AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Light 1123 1264c3080e4a4ca6a95e86411e9f45d9 589666 true true true false 27 2182058 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589666 576971 27               Luz   Fluxo luminoso (nível 1 – 25)  Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm *dependendo do modelo   Cor de luz (nível 1 – 25)  Aprox. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_FM 1123 91356befd1a643be8757fe5958de8bb2 589667 true true true false 27 2182059 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589667 576972 27               FM   Banda de frequência de rádio FM  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 11fdfe8adec2475c83987acc64717e80 589668 true true true false 27 2182060 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589668 583515 27               Wi-Fi   Frequência operacional (canal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Tipo de modulação  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   Potência de saída de RF  Máx. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 3ea3b7d2346a45fe9a7619377f5b5133 589669 true true true false 27 2182061 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589669 576973 27               Sensores AmbiTrack   Sensor de luz  0 lux a 2500 lux   Sensor da temperatura  0 °C a 50 °C   Sensor de humidade  0 % a 100 % (humidade relativa)   Sensor de pressão sonora  30 dBA a 70 dBA     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 463ec0d6fc434ea5bd0357a958ed4e9d 589670 true true true false 27 2182062 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 14 Topic 1 0 589670 576967 27   Condições de funcionamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  5 °C a 35 °C   Humidade relativa  20% a 90% (sem condensação)   Pressão atmosférica  86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:57 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 861f73a49f8e46658a29c46a5981145d 589671 true true true false 27 2182063 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:58 14 Topic 1 0 589671 576968 27   Condições de armazenamento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  -20 °C a 50 °C   Humidade relativa  20% a 90% (sem condensação)   Pressão atmosférica  86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:06 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 b13fbb6ea5774d4a88b205ba1e4ed122 589673 true true true false 35 2182066 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:06 14 Topic 1 0 589673 576692 35           La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep le ayuda a despertarse de forma más agradable. La luz prepara suavemente el cuerpo para despertarse a la hora configurada y puede ir acompañada de sonidos naturales o de radio FM.    Consejo:     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:53 E_The light-guided breathing function, personalized sun settings,... for your bedroom. 1202 5750844809494b1fbf103a640e8737c4 589674 true true true false 35 1990244 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:53 14 Topic 1 0 589674 331811 35           La función de respiración guiada por luz, los ajustes personalizados para el sol, el seguimiento del ambiente en el dormitorio y otras funciones convierten la Luz para dormir y despertar en el complemento perfecto de su dormitorio.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:54 E_Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app. 1202 358cfdf72bf94c85a08d707ee4abdd83 589675 true true true false 35 1990245 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:54 14 Topic 1 0 589675 343249 35           La aplicación Philips SleepMapper permite utilizar funciones adicionales. Estas funciones se describen en la aplicación.   28 HISTCOMMENT updating the sentence. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 0d972b6d6ea141dfb09b098f6ef5d5d2 589676 true true true false 35 2155508 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 14 Topic 1 0 589676 584512 35             Busque el manual de usuario más reciente en  www. philips.com/support con el número de referencia de su aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:54 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 c833b14b284e49eaaec57b3bc6e87d31 589677 true true true false 35 1990247 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:54 14 Topic 1 0 589677 584517 35           Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:55 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 b54fa5c50ee845bb9b8571161b4fd0b9 589678 true true true false 35 1990248 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:55 14 Topic 1 0 589678 576693 35           La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep está diseñada para relajarse antes de dormirse y despertarse de forma más natural con una sensación renovada.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:55 This is not a general illumination product. 936 a5879b82a3234e3e91e0c867de06ad8a 589679 true true true false 35 1990249 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:55 14 Topic 1 0 589679 302973 35           No se trata de un producto para la iluminación general.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:06 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 ed6ea056585349128290f37bc07ac8e2 589680 true true true false 35 2182067 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:06 14 Topic 1 0 589680 576695 35   Efectos de la Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep prepara suavemente el cuerpo para el despertar durante los últimos 30 minutos de sueño. Por la mañana temprano, nuestros ojos son más sensibles a la luz que cuando estamos despiertos. Durante ese periodo, los niveles de luz relativamente bajos de un amanecer natural simulado preparan nuestro cuerpo para despertarse y estar alerta.  Las personas que utilizan el dispositivo para despertar se despiertan con más facilidad, están de mejor humor por la mañana y se sienten con más energía. Dado que la sensibilidad a la luz es diferente en cada persona, es posible ajustar la intensidad de la luz del aparato a un nivel adecuado a su propia sensibilidad para empezar el día de forma óptima.  Para experimentar plenamente los efectos de la Sleep & Wake-Up Light conectada, coloque el aparato a una distancia aproximada de 40-50 cm/16-20 pulgadas de la cabeza, sobre una superficie plana y estable de la mesilla de noche. Si desea obtener más información sobre la Luz conectada para dormir y despertar, visite  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:56 Connected_The power consumption of the appliance is lowest...SOMNEO 937 ba8c7ac727f24f61a66a3af2b6f33b58 589682 true true true false 35 1990253 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:56 14 Topic 1 0 589682 374693 35           El consumo de electricidad del aparato es menor si no hay ningún dispositivo conectado al puerto USB y la lámpara, la radio, la pantalla y la función Wi-FI están apagados.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:57 P_Humidity and temperature sensor 1202 af5e0d3b816a428794d83cd92b0945c6 589684 true true true false 35 1990255 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:57 14 Topic 1 0 589684 331813 35           Sensor de humedad y temperatura   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:57 P_Snooze/Midnight Light 1202 0bf68cd398aa40dfa2cd58935e147780 589685 true true true false 35 1990256 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:57 14 Topic 1 0 589685 331814 35           Repetición de alarma/luz nocturna   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:58 P_Sound pressure sensor 1202 ee970ba90961407aa76ce9799025ac7b 589686 true true true false 35 1990257 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:58 14 Topic 1 0 589686 343248 35           Sensor de presión sonora   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:43 P_Auxiliary (AUX) inlet 936 d9a41f3b82f94f9a81c59bad727c5249 589688 true true true false 35 2155511 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:43 14 Topic 1 0 589688 374880 35           Toma auxiliar (AUX)   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:59 Interactive menu icons 1123 c523bd5ee627461b927a1fe82d125fd4 589689 true true true false 35 1990260 Mariska van Ree 2021-03-17T09:11:59 14 Topic 1 0 589689 471293 35   Iconos de menú interactivos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 Connecting your appliance to Wi-Fi (heading only) 1123 4194025d7dce4e74a9da7b045ca3bddd 589691 true true true false 35 1990262 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 14 Topic 1 0 589691 306358 35   Conexión del aparato a una red Wi-Fi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 249d872f96064becb378f68b1b3b2832 589692 true true true false 35 1990263 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 14 Topic 1 0 589692 584518 35             Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 E_Philips reserves the right to update the firmware of the appliance. 1123 2b6c6e2d503a4f928766f5d307ee63c5 589693 true true true false 35 1990264 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:00 14 Topic 1 0 589693 471858 35           Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 00d57d3e623d4897844f2ed74fdea48d 589694 true true true false 35 2155515 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 14 Topic 1 0 589694 576697 35   Configuración fácil de Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descargue la aplicación Philips SleepMapper desde Google Play o App Store en su teléfono móvil. Consulte la información en Google Play o App Store para comprobar si su teléfono móvil es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión Wi-Fi a su Luz conectada para dormir y despertar.  Solo es necesario realizar una vez el proceso de instalación de la Luz para dormir y despertar y conectarla a la red Wi-Fi doméstica. Se invierten en torno a 5 o 10 minutos en el proceso de configuración. Configuración de la Luz conectada para dormir y despertar Al utilizar la Luz conectada para dormir y despertar por primera vez, se inicia un asistente de configuración en el aparato. Después de seleccionar el idioma en la pantalla del aparato, continúe en la aplicación. Asegúrese de tener la aplicación abierta en el teléfono móvil. Siga las instrucciones de la aplicación para conectar el aparato a la red Wi-Fi. Si tiene problemas para conectar el aparato, consulte la sección de asistencia de la aplicación o los elementos que se indican en la sección de resolución de problemas de  este manual del usuario.   Si eligió anteriormente configurar el aparato sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo a ella, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión.    Si ha cambiado la red doméstica Wi-Fi o su contraseña, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante 8 segundos en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión. La pantalla puede mostrar el icono de problema de conexión Wi-Fi si no es posible establecer una conexión. Consulte la sección de resolución de problemas para solucionar el  problema. Nota: La aplicación del teléfono móvil y la Sleep & Wake-Up Light conectada SOLO se pueden comunicar entre sí cuando ambos aparatos estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica. Si no es así, no podrá controlar el aparato a distancia a través de la aplicación (p. ej., para ajustar una alarma).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:01 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 88c16c2451194bfa821fade4a9a260c0 589695 true true true false 35 1990266 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:01 14 Topic 1 0 589695 576975 35   Sensores AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La Luz conectada para dormir y despertar recoge la información de su entorno a través de los sensores AmbiTrack. Los sensores AmbiTrack miden la luz, la humedad, la temperatura y la presión de sonido. Estos factores pueden influir en el sueño. Solo es posible ver la información sobre los valores recomendados para unas condiciones de sueño ideales en la aplicación. El entorno del aparato puede influir en las mediciones de los sensores. Por ejemplo, si se coloca el aparato junto a una ventana o cerca de un punto de calefacción, como un radiador, los sensores de temperatura y humedad podrían no representar la temperatura y la humedad de la habitación en conjunto.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:01 Setting up your appliance without the app 1202 c85a0595a02646d58f6545a98c0e8f0a 589696 true true true false 35 1990267 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:01 14 Topic 1 0 589696 375612 35   Configurar el aparato sin la aplicación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Es posible configurar la Luz para dormir y despertar sin la aplicación. Para poder utilizar el aparato, es necesario completar primero los pasos de un asistente de configuración. Puede conectar el aparato a la aplicación  más adelante.  Se recomienda encarecidamente configurar el aparato con la aplicación SleepMapper para disfrutar de todas las funciones que la aplicación ofrece.   Inicie el asistente de configuración tocando el icono de inicio de la pantalla del aparato. Se le guiará por el asistente de configuración en el aparato, donde podrá establecer los ajustes deseados, un perfil de despertar y un programa de relajación. Nota: El perfil para despertar y el programa de relajación se pueden configurar más adelante. Puede saltarse estos ajustes tocando la flecha varias veces. Sin embargo, aconsejamos configurar el perfil de despertar y el programa de relajación durante esta configuración. porque ayuda a conocer las diferentes funciones del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:02 intro navigating the menu 1123 4b20619ca1744ab083ed5a7eec9b9a92 589697 true true true false 35 1990268 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:02 14 Topic 1 0 589697 374882 35           Si ha configurado el aparato con la ayuda de la  aplicación SleepMapper o a través del  asistente de configuración en el aparato, verá el menú tal y como se describe en las secciones siguientes.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 aec93b3e891843fe90d7ede07dede280 589700 true true true false 35 2155520 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 14 Topic 1 0 589700 576982 35   Intensidad de luz del perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lámpara del aparato simula un amanecer. Como un amanecer, el brillo de la lámpara aumenta gradualmente. Mientras dura la curva del despertador, el color de la luz cambia del rojo suave al naranja cálido y al amarillo brillante.    Pulse el icono   en la pantalla para elegir uno de los 25 niveles de intensidad de luz.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 a99b7729b01e46228120ae063132475e 589701 true true true false 35 2155519 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 14 Topic 1 0 589701 573655 35   Día y hora de la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En él, puede cambiar la hora pulsando + o -. La alarma se repetirá automáticamente cada día.    Puede seleccionar el día de la semana en que desea que se active la alarma.  Pulse el icono del calendario  .   Los días de la semana se indican con la primera letra de cada día. Cuando hay una alarma activa, la letra se muestra destacada. Para alternar entre días de la semana, utilice los iconos de flecha. Para desactivar la alarma en un día determinado, pulse este icono  . Si un día determinado no está activo, la letra de ese día se mostrará apenas visible.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 58fe00e0f411453bbe507a4a07730cfd 589702 true true true false 35 2155522 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 14 Topic 1 0 589702 573654 35   Tipo de sonido   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulse este icono para abrir el menú de sonidos y ajustar el sonido del perfil de despertar.   Pulse el icono de alternancia    para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido. Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales o pulse el icono de radio   para seleccionar uno de los ajustes preestablecidos de radio. Puede ajustar el volumen con el icono del altavoz  .    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:03 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 220042145116498b9dad7521803662da 589703 true true true false 35 1990274 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:03 14 Topic 1 0 589703 583853 35   Alarma diferida   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       La lámpara permanecerá encendida, pero la alarma dejará de sonar. La duración de la función de repetición de la alarma se puede ajustar en la aplicación. La duración predeterminada de esta función es de 9 minutos. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma comenzará a reproducirse otra vez. Nota: La luz y el sonido se desactivarán automáticamente 60 minutos después de que la alarma se haya activado o 60 minutos después de la última repetición de la alarma.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:04 Connected_Dismissing the alarm 1202 f319f3fa2316448c8b76ed415bd231fc 589704 true true true false 35 1990275 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:04 14 Topic 1 0 589704 375002 35   Descarte de la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Cuando la curva de despertar esté activa o se active la alarma, puede descartarla pulsando este icono en el dispositivo. Cuando se descarta, el perfil de la alarma se desactiva durante ese día.    28 HISTCOMMENT Need to update the sentence 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 3daf7926f5ea4c68b37a7d9d84d345ba 589705 true true true false 35 2155524 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 14 Topic 1 0 589705 575254 35   Uso del aparato como lámpara de noche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Puede utilizar la Luz conectada para dormir y despertar como lámpara de noche.  Pulse el icono de lámpara de noche   en la pantalla para encender la lámpara de noche.  Nota: Puede aumentar y reducir la intensidad del brillo. También puede seleccionar un brillo entre 1 (bajo) y 25 (alto). El ajuste predeterminado de brillo es 20.    Para apagar la luz, pulse el icono de la cruz en el menú.   Consejo: Cuando el piloto está encendido, la luz también puede apagarse con un solo toque en la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 AMBER_BE-C_Settings 1123 5cf7911a19094a55895ae2e0700ee0e5 589706 true true true false 35 2155526 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 14 Topic 1 0 589706 573649 35   Ajustes   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulse el icono de configuración para abrir el menú de ajustes. Nota: Mantenga pulsado el icono de ajustes durante 8 segundos para abrir un menú nuevo en el que podrá seleccionar VERSIÓN (versión del firmware del aparato) o modo DEMO (curva de despertar acelerada).   En el menú de ajustes, puede ajustar la hora del reloj (cuando el sistema Wi-Fi esté desactivado), la respuesta sonora y el brillo de la pantalla del aparato, y activar o desactivar el sistema Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:05 AMBER_BE-C_Time 1123 9466b1cee9794c0c938cb12b80b8ad9c 589707 true true true false 35 1990278 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:05 14 Topic 1 0 589707 573650 35   Tiempo   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulse este icono para abrir el menú de la hora.   En él, puede cambiar la hora pulsando + o -. Pulse el icono de notación de hora para alternar entre el reloj de 12 horas y el reloj de 24 horas. Nota: Esta opción no está disponible si el aparato está conectado a una red Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:05 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 72d62d0055c44c07aadef994bc42b99d 589709 true true true false 35 1990280 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:05 14 Topic 1 0 589709 573652 35   Respuesta sonora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Para reactivar la respuesta sonora, pulse de nuevo este icono  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 c8d5f07a2ef94759b59915828b40cb87 589710 true true true false 35 2155530 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 14 Topic 1 0 589710 577008 35   Tiempo de espera de pantalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Si no desea que el aparato produzca ninguna luz, ni siquiera para la indicación de hora, pulse el icono de tiempo de espera de la pantalla para apagarla por completo. La pantalla se apaga gradualmente unos segundos después de la última interacción con los iconos.    Normalmente, si no toca la pantalla durante algún tiempo en cualquier menú, la pantalla vuelve a la indicación de tiempo y estado. Cuando esté activado el tiempo de espera de pantalla, no se mostrará ninguna indicación de tiempo. Pulse el icono de desactivación del tiempo de espera de pantalla para volver a encenderla. Consejo: Si desea comprobar la hora o seleccionar una función cuando el tiempo de espera de la pantalla esté activado, solo tiene que acercar la mano a la pantalla para que se encienda durante unos segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 c794c98772b74b94ba88fd9069c53e6f 589712 true true true false 35 2155531 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 14 Topic 1 0 589712 576974 35   Escuchar música   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pulse el icono de sonidos para seleccionar la fuente de sonido preferida.  Consejo: Mantenga pulsado el icono de sonidos para activar o desactivar el sonido a través del menú.   En el menú de sonidos, también puede seleccionar la radio o reproducir su propia música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.  Consejo: Mientras suene la radio o música, puede apagar el sonido con solo tocar la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 Connected_Wind-down programs 1202 ac62357994ee4e25bd12fcc69f903fe6 589715 true true true false 35 2155534 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 14 Topic 1 0 589715 379833 35   Programas de relajación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulse el icono de relajación para elegir el programa de relajación deseado.   El aparato dispone de dos programas de relajación para ayudarle a relajarse antes de dormir: simulación del atardecer y RelaxBreathe (respiración relajada).  Puede desactivar el programa de relajación activo tocando la parte superior del aparato. En este menú también puede activar o desactivar la función de acostarse.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 4a0306177cec42efa2cd9e69f4d8fd78 589719 true true true false 35 2155537 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 14 Topic 1 0 589719 575260 35             Pulse el icono de RelaxBreathe para entrar en el menú de configuración de RelaxBreathe.   Pulse Reproducir para iniciar la sesión de RelaxBreathe. Pulse Detener   o toque la parte superior del aparato para detener RelaxBreathe.    Pulse este icono para establecer la duración del programa de relajación. Puede seleccionar una duración de 5, 10 o 15 minutos.   Puede seleccionar uno de los siete programas de relajación con ritmos de respiración predefinidos. Cada programa de relajación tiene un ritmo de respiración diferente. El programa '4 breaths' (4 respiraciones) está predefinido en 4 respiraciones por minuto. El programa '5 breaths' (5 respiraciones) está predefinido en 5 respiraciones por minuto. En los programas siguientes se aumenta una respiración por minuto. El último programa (10 respiraciones) está predefinido en 10 respiraciones por minuto.   Puede seleccionar la luz o el sonido que quiere que le guíe durante el programa de relajación seleccionado. Siga la luz o el sonido cuando inhale y exhale.  Si elige la luz como guía, inhale cuando aumente la intensidad de la luz. Contenga la respiración entre los dos leves destellos de luz. Exhale lentamente cuando disminuya la intensidad de la luz.  Si usa sonido, inhale cuando aumente la intensidad del sonido de las olas. Cuando la intensidad del sonido se detenga, contenga la respiración. Exhale lentamente cuando la intensidad del sonido de las olas disminuya.  Siga el ritmo que prefiera con la ayuda de luz o el sonido si quiere lograr una sensación de relajación mayor. Incluso puede hacerlo con los ojos cerrados.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:08 Addition_Connected_Belly breathing 1123 e5f7e227693742f88ea8e43e12cbe4a4 589720 true true true false 35 1990291 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:08 14 Topic 1 0 589720 308171 35           Nota: Puede encontrar un vídeo con instrucciones de RelaxBreathe en la aplicación y en la página web de Philips.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:09 Cleaning and storage-HF3650 HF3651 USA 936 acb2a8b5c8ec497ba3a4541ede4b125a 589722 true true true false 35 1990294 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:09 14 Topic 1 0 589722 264874 35           Limpie el aparato con un paño suave y seco. No utilice agentes de limpieza abrasivos, estropajos o disolventes como alcohol, acetona, etc., ya que podría dañar la superficie del aparato. Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, desenchufe el adaptador de la toma de corriente y guarde el aparato en un lugar seguro y seco donde no pueda resultar aplastado, arañado o dañado. Al guardarlo, no enrolle el cable alrededor del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:49 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 c49873f3946a41e2bed17bd0d596752b 589724 true true true false 35 2180470 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:46 14 Topic 1 0 589724 576871 35   Solución de problemas de conectividad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solución   No puedo descargar la aplicación en el teléfono móvil.  La aplicación está disponible para teléfonos móviles Android e iOS. La aplicación no está disponible para teléfonos Windows.   No puedo conectar la Luz para dormir y despertar a mi red Wi-Fi doméstica. ¿Qué debo hacer?   Si no puede conectar la Luz para dormir y despertar a la red Wi-Fi doméstica y sigue vendo el icono parpadeando en modo de punto de acceso   podría tratarse de uno de los problemas siguientes:  1. Contraseña incorrecta. Asegúrese de haber introducido la contraseña de red Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo. 2. ¿Es adecuado el router para la conexión con la Luz para dormir y despertar? El router debe tener una banda de 2,4 GHz para comunicarse con el aparato. Al configurar el aparato por primera vez, asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi de 2,4 GHz. De lo contrario, no podrá conectar el aparato con el teléfono móvil. El aparato no se puede conectar a una red de 5 GHz. Desactive temporalmente la red de 5 GHz para conectar el aparato a una red de 2,4 GHz. A continuación, puede volver a activar la red de 5 GHz. 3.     Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente: 1.   Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales. 2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.   No es posible conectar la Luz conectada para dormir y despertar a una red Wi-Fi como invitado.  El aparato no es compatible con el uso de una red como invitado. Configure el aparato dentro de una red Wi-Fi normal.   ¿Cómo puedo eliminar los ajustes Wi-Fi y las alarmas personales de la Luz conectada para dormir y despertar?      Quiero conectar mi nuevo smartphone a la Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer?   Si el teléfono móvil sigue conectado a la función Sleep & Wake-Up Light, primero elimine la conexión en la aplicación en la pestaña 'más' seleccionando 'Olvidar dispositivo'. Vuelva a instalar la aplicación en su nuevo teléfono móvil. Indique en la aplicación que ya ha instalado la Luz conectada para dormir y despertar y siga las instrucciones de la aplicación.    No puedo utilizar la aplicación para configurar alarmas ni para controlar la Luz conectada para dormir y despertar.  En primer lugar, compruebe si la Luz para dormir y despertar está conectada a una red Wi-Fi. Si completó la configuración de Wi-Fi mediante la aplicación SleepMapper de Philips y ha conectado el aparato a una red Wi-Fi específica, verá un símbolo de Wi-Fi fijo en la pantalla principal del aparato, en la esquina superior derecha.   . En primer lugar, compruebe si la conexión Wi-Fi y el router están activados en el teléfono móvil. Si ve el icono de conexión Wi-Fi desactivada   en la pantalla del aparato, actívela en primer  lugar.  Es posible que el teléfono móvil se haya vuelto a conectar a una red Wi-Fi distinta. Asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica.  Si ve el icono de problemas de conexión Wi-Fi   podría tratarse de uno de los problemas siguientes.  1. Compruebe los ajustes de la red Wi-Fi doméstica en el router. Es posible que el router no tenga activada la opción de Plug and Play universal (UPnP). Active este ajuste en el router. 2.   3. Es posible que haya cambiado la contraseña de la red Wi-Fi doméstica o que haya instalado un router  nuevo.   Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente: 1.   Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales. 2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.   Tengo un router nuevo/una contraseña Wi-Fi nueva y quiero conectar mi Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer?  Siga estos pasos para volver a establecer una conexión:  1. En la aplicación SleepMapper, vaya a la pestaña "More" (Más), haga clic en "View device details" (Ver detalles del dispositivo) y seleccione "Forget device" (Olvidar el dispositivo). 2. En el menú de ajustes de Sleep & Wake-Up Light, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi durante 8 segundos. Verá el icono del modo de punto de acceso   en la pantalla.  3. Vuelva a abrir la aplicación y vaya a la pestaña "More" (Más) para seleccionar "Add a new device" (Añadir un nuevo dispositivo). Siga las instrucciones de la aplicación.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:11 E_Go back to default settings by pressing the end of a paperclip in the reset button on the back of the appliance. 1202 d9742785772d4170813e30a933bd9845 589725 true true true false 35 1990298 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:11 14 Topic 1 0 589725 350757 35           Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del  aparato con el extremo de un clip de papel.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:11 E_Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available. 1202 bb53c9a67aab410ab7fb6bb7c2045967 589726 true true true false 35 1990299 Mariska van Ree 2021-03-17T09:12:11 14 Topic 1 0 589726 379478 35           Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:49 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 d6aa38b9a62e49fcbd13bcdd1d4bba88 589727 true true true false 35 2155542 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:49 14 Topic 1 0 589727 576892 35   Solución de problemas generales   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solución   El icono de la pantalla o la luz del aparato no responden al tratar de configurar distintas funciones.   1. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación quitando el adaptador de la toma de corriente. Espere 10 segundos y vuelva a conectar el aparato. Vuelva a iniciarlo. 2. Si el reinicio del aparato no funciona, vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del  aparato con la punta de un clip de papel. Tenga en cuenta que, al volver a los ajustes predeterminados, se eliminarán todos los ajustes personales (como alarmas configuradas, etc.). Si el aparato no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.    La lámpara no se enciende cuando se activa la alarma.  Puede que haya ajustado un nivel de intensidad de luz demasiado bajo. Aumente el nivel de intensidad de la luz del perfil de  despertar.   Es posible que haya desactivado la función de alarma. El icono de la alarma está visible en la pantalla cuando la alarma está  activa.   La lámpara no se enciende directamente al conectarla.  La lámpara puede tardar entre 1 y 5 segundos en encenderse, en función del nivel de intensidad de la luz seleccionado.   No se oye el sonido de la alarma cuando esta se activa.  Puede que haya ajustado un nivel de sonido demasiado bajo. Para ajustar un nivel de sonido más alto, aumente el nivel de volumen del sonido de despertar en el perfil de  despertar.   Cuando haya ajustado la alarma, primero verá el piloto de la curva del despertador. La alarma solo suena cuando se cumple la hora de la alarma. Puede cambiar la duración de la curva de la luz del  despertador.   Si ha seleccionado la radio FM como sonido de la alarma, encienda la radio FM después de apagar la alarma para comprobar si la radio FM funciona.  Compruebe si la radio FM está sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia. Si la radio todavía no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.   La radio FM no funciona o produce un sonido crepitante.  Compruebe que la radio FM esté sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia.   Mueva la antena para cambiarla de posición. Asegúrese de haber desplegado la antena completamente.   Es posible que la señal de radio sea débil. Ajuste la  frecuencia o cambie la posición de la antena moviéndola. Asegúrese de que ha desplegado la antena completamente.   La alarma se activó ayer, pero no lo ha hecho hoy.  Es posible que haya desactivado la función de alarma o que haya configurado la alarma solo para un día determinado. El icono de alarma estará visible en la pantalla cuando la alarma vaya a sonar durante las 24 horas siguientes.   En la aplicación Philips SleepMapper dispone de varias opciones para ajustar las alarmas. Es posible que no haya configurado la alarma correctamente. Compruebe si ha establecido la alarma en la aplicación correctamente. Asegúrese de que el aparato y la aplicación estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica al configurar una alarma.   Quería que se repitiera la alarma, pero no se activó de nuevo transcurridos 9 minutos.  Puede que haya pulsado accidentalmente este icono    en la pantalla para omitir la  alarma. Esto desactiva la alarma para ese día. Toque la parte superior del aparato para  posponerla.    La luz me despierta demasiado pronto o demasiado tarde.  Es posible que el nivel de intensidad de la luz que ha ajustado no sea adecuado para usted. Pruebe un nivel de intensidad menor si se despierta demasiado pronto, o mayor si se despierta demasiado tarde. También puede cambiar la duración de la curva del  despertador. Si la intensidad de luz 1 no es lo bastante baja, aleje más el aparato de la cama. Si la intensidad de luz no es lo suficientemente alta para despertarle, asegúrese de que la luz del aparato no esté bloqueada por ningún objeto y de que el aparato esté cerca.   No puedo encender o apagar la función de luz nocturna.  Asegúrese de tocar el lugar correcto (parte superior o posterior) del aparato.    No puedo transmitir música por USB.  La conexión USB solo sirve para cargar el teléfono móvil. No puede transferir música a la Luz conectada para dormir y despertar.   La toma AUX no funciona correctamente.  No intente subir ni bajar el volumen en el teléfono móvil. Si es necesario, ajuste también el nivel de volumen en el aparato.   El aparato emite un pitido de repente.  La alarma de reserva se activó. Esto puede ocurrir hasta 8 horas después de desconectar la alimentación, si se cumple la hora de la alarma. El sonido de la alarma se detiene automáticamente después de aproximadamente 1 minuto. También puede detener el sonido de la alarma inmediatamente encendiendo el aparato durante unos instantes. Para evitar que la alarma se active al desconectar la alimentación (p. ej., para guardar el aparato) desactive las alarmas antes de apagar la unidad.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 94209dcebc864efeb5974ed0b6e3736e 589728 true true true false 35 2433167 Joanna Liang 2023-01-06T09:51:17 14 Topic 1 0 589728 576942 35   Adaptador de corriente   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricante  PHILIPS   Número de tipo  HF20   Voltaje de entrada nominal  100 – 240 V AC   Frecuencia nominal de entrada  50 / 60 Hz   Voltaje de salida nominal  24,0 V DC   Corriente de salida nominal  0,75 A   Potencia nominal de salida  18,0 W   Potencia sin carga  < 0,1 W   Clase de eficiencia   VI   Clasificación de seguridad  Alimentación de clase II      Dimensiones (altura x anchura x profundidad)  35 x 78 x 66 mm   Peso  Aprox. 0,12 kg   Longitud del cable  Aprox. 150 cm    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Main unit 1123 aa47f22f921d4e8c8c2dcad9bb92474a 589729 true true true false 35 2182069 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589729 576966 35   Unidad principal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Fabricante   PHILIPS   Número de tipo  HF3670, HF3671, HF3672   Voltaje de entrada nominal  24 V DC   Corriente de entrada nominal  0,75 A   Potencia de entrada nominal  18 W   Consumo en modo de espera  (unidad principal + adaptador)  Condiciones: noche (12 h / 0 lux), día (12 h / 500 lux), todas las funciones suspendidas  < 2 W (conexión Wi-Fi activada y pantalla con brillo máximo) < 1 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla con brillo máximo) < 0,5 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla apagada)   Clasificación de seguridad  Luminaria de clase III       Dimensiones (altura x anchura x profundidad)  Aprox. 225 x 220 x 120 mm   Peso  Aprox. 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:50 AMBER_BE-C_Ports 1123 7e0d931ad105429e8138d74f51fab50c 589730 true true true false 35 2155545 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:50 14 Topic 1 0 589730 576970 35               Puertos   Carga de USB  5 V CC, 1 A   Sensibilidad AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Light 1123 c163372fe8344820bc1c075aba8345d6 589731 true true true false 35 2182070 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589731 576971 35               la luz   Rendimiento lumínico (nivel 1 – 25)  Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm *dependiendo del modelo   Color de luz (nivel 1 – 25)  Aprox. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_FM 1123 be9c4f836bd941e398ba17b8b63a9717 589732 true true true false 35 2182071 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589732 576972 35               FM   Banda de frecuencias de radio FM  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 7c0f6828e53f44daa05c84d46612e58d 589733 true true true false 35 2182072 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589733 583515 35               Wi-Fi   Frecuencia de funcionamiento (canal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Tipo de modulación  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   Potencia de RF de salida  Máx. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 39472da6ddfb4a8984522563c71bc242 589734 true true true false 35 2182073 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589734 576973 35               Sensores AmbiTrack   Sensor de luz  De 0 lux a 2500 lux   Sensor de temperatura  De 0 °C a 50 °C   Sensor de humedad  De 0 % a 100 % (humedad relativa)   Sensor de presión sonora  De 30 dBA a 70 dBA     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 33c2043f9be742b0a59c01a40d13ec6f 589735 true true true false 35 2182074 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:07 14 Topic 1 0 589735 576967 35   Condiciones de funcionamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  De 5 °C a 35 °C   Humedad relativa  20 % a 90 % (sin condensación)   Presión atmosférica  86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:08 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 784f1d9126ed4b78840359a7aeb6bcc8 589736 true true true false 35 2182075 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:08 14 Topic 1 0 589736 576968 35   Condiciones de almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  De -20 °C a 50 °C   Humedad relativa  20 % a 90 % (sin condensación)   Presión atmosférica  86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 39cf7f6304224ac088274cc0178059eb 589738 true true true false 36 2182078 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 14 Topic 1 0 589738 576692 36           Philips SmartSleep anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa hjälper dig att vakna på ett behagligare sätt. Ljuset förbereder försiktigt din kropp för att vakna vid den inställda tiden och kan kombineras med väckningsljud eller FM-radio.    Tips!     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 ed2cb4a82c764c049627f38c0ca6e183 589739 true true true false 36 2155554 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 14 Topic 1 0 589739 584512 36             Den senaste användarhandboken hittar du på  www. philips.com/support genom att söka efter apparatens typnummer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:55 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 7337265117c1431e9e92de35b403a465 589740 true true true false 36 1981408 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:55 14 Topic 1 0 589740 584517 36           Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:56 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 cbacfe6e432145d097d2492e71d9297e 589741 true true true false 36 1981409 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:56 14 Topic 1 0 589741 576693 36           Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light är utformad för att ge dig ett mer naturligt uppvaknande som gör att du känner dig utvilad och för att ge en avslappnande känsla innan du somnar.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 95dbdad93f0c4dafb49d1cf4ca5497ff 589742 true true true false 36 2182079 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 14 Topic 1 0 589742 576695 36   Sleep & Wake-Up-Lights effekter   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light förbereder varsamt din kropp på att vakna under sömnens sista 30 minuter. Tidigt på morgonen är våra ögon mer känsliga för ljus än när vi är vakna. Under den tiden förbereds kroppen på att vakna av de relativt låga ljusnivåer som en simulerad soluppgång ger.  Personer som använder apparaten vaknar lättare, har generellt sett ett bättre morgonhumör och känner sig mer energiska. Eftersom ljuskänsligheten varierar från person till person kan du ställa in ljusstyrkan på Sleep & Wake-Up-lampan på en nivå som överensstämmer med din ljuskänslighet, så att du får bästa möjliga start på dagen.  Placera sömn- och väckningslampan ca 40 – 50 cm från ditt huvud på en platt och stabil yta på ditt nattduksbord för att få tillgång till den anslutna apparatens fulla effekt. Mer information om den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light finns på  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:57 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 580ef071b1d54d639d50d43468546638 589745 true true true false 36 1981414 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:57 14 Topic 1 0 589745 584518 36             Du hittar den senaste användarhandboken på  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 0de1f6634eb3421fb625cc3799be9144 589746 true true true false 36 2155561 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 14 Topic 1 0 589746 576697 36   Enkel konfigurering av Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Hämta Philips SleepMapper-appen från Google play eller App Store till din mobiltelefon. Läs informationen i Google Play eller App Store för att kontrollera om din mobiltelefon är kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurera Wi-Fi-anslutningen till din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa.  Konfigureringen för att installera din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och för att ansluta till ditt Wi-Fi-nätverk hemma behöver endast utföras en gång. Konfigureringen tar ungefär 5–10 minuter. Inställningsguiden för den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan När du använder din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa för första gången startar en inställningsguide i apparaten. Fortsätt i appen efter att du har valt språk på apparatens skärm. Kontrollera att appen är öppen i din mobiltelefon. Följ anvisningarna i appen för att ansluta din apparat till Wi-Fi-nätverket. Om du har problem med att ansluta apparaten kan du läsa supportavsnittet i appen eller artiklarna som nämns i felsökningsavsnittet i den  här användarhandboken.   Om du tidigare valde att ställa in din apparat utan appen, men nu vill ansluta apparaten till appen, tryck på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen.    Om du har ändrat Wi-Fi-nätverk hemma eller har ändrat lösenordet trycker du på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny i 8 sekunder. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen. Symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas på skärmen om det inte går att upprätta en anslutning. Se felsökningsavsnittet för att åtgärda  problemet. Obs! Appen i din mobiltelefon och din anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light kan ENBART kommunicera med varandra när båda apparaterna är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk. Om så inte är fallet kan du inte fjärrstyra apparaten via appen (t.ex. ställa in ett larm).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:58 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 22ff7430544742a8b0ac2e6e7d373af4 589747 true true true false 36 1981416 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:58 14 Topic 1 0 589747 576975 36   AmbiTrack-sensorer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hämtar information från omgivningen via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer mäter ljus, luftfuktighet, temperatur och ljudtryck. Dessa faktorer kan påverka din sömn. Det är bara i appen du kan se informationen om rekommenderade värden för idealiska sömnförhållanden. Sensorernas mätningar kan påverkas av apparatens omgivning. Om du exempelvis placerar apparaten i närheten av ett fönster eller en värmekälla såsom ett element kan det hända att värdena från temperatur- och luftfuktighetssensorerna inte motsvarar värdena för hela rummet.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 9c698b68ed3243bfa2ebc570567ce32d 589750 true true true false 36 2155566 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 14 Topic 1 0 589750 576982 36   Väckningsprofilens ljusstyrka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Lampan i apparaten simulerar en soluppgång. Liksom en soluppgång ökas lampans ljusstyrka gradvis. Under denna väckningskurva ändras färgen på ljuset från mjukt röd till varmt orange och sedan till klargult.    Tryck på  -symbolen på displayen för att välja en av 25 ljusstyrkenivåer.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 ea58c4c056dc413982d4d1146f7644ba 589751 true true true false 36 2155565 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 14 Topic 1 0 589751 573655 36   Larmtid och dag   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –. Larmet upprepas automatiskt varje dag.    Du kan välja vilka dagar du vill att larmet ska aktiveras  Tryck på kalendersymbolen  .   Veckodagarna indikeras med hjälp av veckodagens första bokstav. När ett larm är aktiverat lyser bokstaven upp. Du kan växla mellan veckodagarna med hjälp av pilsymbolerna. Om du vill inaktivera larmet för en viss dag, tryck på  . När en specifik dag är inaktiv visas bokstaven för den dagen endast svagt.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 378707b7331146428b37839eacef3e59 589752 true true true false 36 2155568 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 14 Topic 1 0 589752 573654 36   Typ av ljud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Om du vill ställa in ljudet för väckningsprofilen kan du trycka på den här symbolen för att öppna ljudmenyn.   Tryck på växlingssymbolen   för att välja ett av de tre ljudalternativen: naturliga ljud, radio eller inget ljud. Tryck på symbolen för naturliga ljud   för att välja ett av de naturliga ljuden eller tryck på radiosymbolen   för att välja en av de förinställda radiokanalerna. Du kan ställa in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:59 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 7e27f60272f8429fa7356329713fb7d3 589753 true true true false 36 1981422 Mariska van Ree 2021-03-08T15:28:59 14 Topic 1 0 589753 583853 36   Snooze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Lampan fortsätter lysa men larmljudet är avstängt. Du kan justera varaktigheten för snooze-funktionen i appen. Standardvaraktigheten för snooze är 9 minuter. Larmljudet aktiveras igen efter 9 minuter. Obs! Ljuset och ljudet stängs av automatiskt 60 minuter efter larmtiden har gått ut eller 60 minuter efter den sista snooze-åtgärden.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 7a455818be0141b49a2ec4e6652fe688 589754 true true true false 36 2155570 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 14 Topic 1 0 589754 575254 36   Använda apparaten som sänglampa   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan som sänglampa.  Tryck på symbolen   för sänglampa på displayen för att tända sänglampan.  Obs! Du kan öka eller minska ljusstyrkan. Du kan välja en ljusstyrka på mellan 1 (låg) och 25 (hög). Standardinställningen för ljusstyrkan är 20.    Släck lampan genom att trycka på korssymbolen i menyn.   Tips! När lampan är tänd kan du även släcka den genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 AMBER_BE-C_Settings 1123 c1f7621c479444c6ad0bf2fa2a6be5e9 589755 true true true false 36 2155572 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 14 Topic 1 0 589755 573649 36   Inställningar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryck på inställningssymbolen för att öppna inställningsmenyn. Obs! Om du vill öppna en ny meny kan du trycka på symbolen för inställningar i 8 sekunder. Du kan välja läget VERSION (apparatens inbyggda programvara) eller DEMO (accelererad väckningskurva).   I inställningsmenyn kan du ändra klocktid (när Wi-Fi är inaktiverat), knappljud och apparatens ljusstyrka samt aktivera eller inaktivera Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:29:00 AMBER_BE-C_Time 1123 05e666edab52478cb811ec394d657a22 589756 true true true false 36 1981425 Mariska van Ree 2021-03-08T15:29:00 14 Topic 1 0 589756 573650 36   Tid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryck på den här symbolen om du vill öppna tidsmenyn.   I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –. Tryck på tidsnoteringssymbolen för att växla mellan 12-timmarsklocka och 24-timmarsklocka. Obs! Det här alternativet är inte tillgängligt när apparaten är ansluten till Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-08T15:29:00 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 439316537222462ba806c7dbed84d757 589758 true true true false 36 1981427 Mariska van Ree 2021-03-08T15:29:00 14 Topic 1 0 589758 573652 36   Knappljud   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Om du vill återaktivera knappljudet kan du trycka på den här symbolen  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 ec034835cf504956a7db39f2e8b263eb 589759 true true true false 36 2155576 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 14 Topic 1 0 589759 577008 36   Tidsgräns för display   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Om du inte vill att apparaten ska avge något ljus, inte ens från tidsangivelsen, trycker du på displayens symbol för tidsgräns för att släcka displayen helt. Displayen stängs av gradvis ett par sekunder efter att du har tryckt på symbolen.    Om du inte rör displayen på en stund i en meny återgår den normalt till att endast visa tid och status. När displayens tidsgräns är aktiverad visas ingen tidsangivelse. Tryck på symbolen för inaktivering av displayens tidsgräns för att aktivera displayen igen. Tips! Om du vill se hur mycket klockan är eller välja en funktion medan displayens tidsgräns är aktiverad kan du placera handen nära displayen för att aktivera den i ett par sekunder.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 2e885eab373b45829568922c77e3084e 589761 true true true false 36 2155577 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 14 Topic 1 0 589761 576974 36   Lyssna på musik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryck på ljudsymbolen för att välja valfri ljudkälla.  Tips! Du kan aktivera eller inaktivera ljudet via menyn genom att hålla ljudsymbolen intryckt.   I ljudmenyn kan du välja radio eller att spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.  Tips! Om du har på radion eller musik kan du även stänga av ljudet genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 d374a6acb496410cb44e8c1ee7e404d7 589767 true true true false 36 2155583 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 14 Topic 1 0 589767 575260 36             Öppna inställningsmenyn för RelaxBreathe genom att trycka på RelaxBreathe-symbolen.   Starta RelaxBreathe-sessionen genom att trycka på Spela upp. Stoppa RelaxBreathe genom att trycka på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten.    Tryck på den här symbolen för att ställa in avkopplingsprogrammets varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10 eller 15 minuter.   Du kan välja ett av sju avkopplingsprogram med förinställda andningsrytmer. Varje avkopplingsprogram har olika andningsrytmer. Programmet "4 andetag" är förinställt på 4 andetag per minut. Programmet "5 andetag" är förinställt på 5 andetag per minut. Vart och ett av följande program har ytterligare ett andetag per minut. Det sista programmet (10 andetag) är förinställt på 10 andetag per minut.   Under det valda avkopplingsprogrammet kan du välja ljud eller ljus som vägleder dig. Följ ljuset eller ljudet när du andas in och ut.  Vid vägledning med ljus ska du andas in när ljusstyrkan ökar. Mellan de två subtila ljusblinken ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljusstyrkan minskar.  Vid vägledning med ljud ska du andas in när ljudet av vågor ökar. När ljudet pausar ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljudet av vågor minskar.  Följ din önskade rytm med hjälp av ljus eller ljud för en mer avslappnad känsla. Du kan även göra detta medan du blundar.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:10 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 96b01a9f3dfd40659fc3986cb74b22c4 589770 true true true false 36 2180471 Magda Kowalska 2021-12-08T10:31:47 14 Topic 1 0 589770 576871 36   Felsökning av anslutning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösning   Jag kan inte hämta appen till min mobiltelefon.  Appen är tillgänglig för Android- och iOS-mobiltelefoner. Appen är inte tillgänglig för Windows-telefoner.   Jag kan inte ansluta min Wake-Up-lampa till Wi-Fi-nätverket hemma. Vad ska jag göra?   Om du inte kan ansluta din Wake-Up-lampa till ditt Wi-Fi-nätverk hemma och fortfarande ser den blinkande symbolen för åtkomstpunktläget   kan det bero på följande:  1. Felaktigt lösenord. Kontrollera att du har angett rätt lösenord för Wi-Fi-nätverket och försök igen. 2. Är din router lämplig för anslutning av en Wake-Up-lampa? Din router måste ha ett 2,4 GHz-band för att kunna kommunicera med apparaten. När du ställer in tiden första gången ska du kontrollera att både mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. I annat fall kommer du inte att kunna ansluta apparaten till mobiltelefonen. Det går inte att ansluta apparaten till ett 5 GHz-nätverk. Stäng tillfälligt av 5 GHz-nätverket för att ansluta apparaten till 2,4 GHz-nätverket. Därefter kan du sätta på 5 GHz-nätverket igen. 3.     Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande: 1.   Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar. 2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.   Det går inte att ansluta min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa till ett Wi-Fi-gästnätverk.  Du kan inte att använda apparaten i ett gästnätverk. Konfigurera apparaten i ett vanligt Wi-Fi-nätverk.   Hur tar jag bort mina personliga Wi-Fi-inställningar och larm från den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan?      Jag vill ansluta min nya smarttelefon till min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa. Vad behöver jag göra?   Om din mobiltelefon fortfarande är ansluten till Sleep & Wake-Up Light ska du först ta bort anslutningen i appen på fliken ”mer” genom att markera ”Glöm enhet”. Installera appen igen på din nya mobiltelefon. Markera i appen att du redan har installerat din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och följ anvisningarna i appen.    Jag kan inte använda appen för att ställa in larm eller styra den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.  Kontrollera först att din Sleep & Wake-Up-lampa är ansluten till ett Wi-Fi-nätverk. Om du slutförde Wi-Fi-inställningen via Philips-appen SleepMapper och anslöt apparaten till ett specifikt Wi-Fi-nätverk bör du se en fast Wi-Fi-symbol på apparatens huvudskärm i det övre högra hörnet.  .  Kontrollera först att Wi-Fi är aktiverat på din mobiltelefon och på din router. Om symbolen för Wi-Fi inaktiverat visas   på apparatens skärm, aktivera Wi-Fi  först.  Mobiltelefonen kan ha återanslutit till ett annat Wi-Fi-nätverk. Kontrollera att mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma.  Om symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas   kan det bero på följande:  1. Kontrollera inställningarna för ditt Wi-Fi-nätverk hemma på routern. Det kan vara så att UPnP (Universell Plug and Play) inte är aktiverat på din router. Aktivera denna inställning på routern. 2.   3. Du kanske har ändrat lösenordet för Wi-Fi-nätverket hemma eller installerat en ny  router.   Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande: 1.   Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar. 2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.   Jag har en ny router/nytt Wi-Fi-lösenord/nytt Wi-Fi-nätverk och vill ansluta min anslutna Sleep & Wake-Up Light till det. Vad behöver jag göra?  Så här gör du för att upprätta en anslutning igen:  1. Öppna SleepMapper-appen och välj fliken ”More” (mer). Klicka sedan på ”View device details” (visa enhetsinformation) och därefter ”Forget device” (glöm enhet). 2. Gå till inställningsmenyn för Sleep & Wake-Up Light och tryck på Wi-Fi-symbolen i 8 sekunder. Du ser en blinkande symbol för åtkomstpunktsläge   på displayen.  3. Öppna appen igen och gå till fliken ”More” (mer) och markera ”Add a new device” (lägg till en ny enhet). Följ anvisningarna i appen.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:10 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 8003d466416c4ceda24144b494d39716 589771 true true true false 36 2155588 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:10 14 Topic 1 0 589771 576892 36   Allmän felsökning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösning   Symbolen på skärmen eller lampan på apparaten reagerar inte när jag försöker ställa in olika funktioner.   1. Koppla bort apparaten från strömkällan genom att ta ur adaptern ur vägguttaget. Vänta i 10 sekunder och återanslut apparaten. Starta den igen. 2. Om det inte fungerar att starta om apparaten ska du återgå till standardinställningarna genom att trycka in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av  apparaten. Observera att alla personliga inställningar (inställda larm osv.) tas bort om du återställer till standardinställningar. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om apparaten fortfarande inte fungerar.    Lampan tänds inte när larmet startar.  Du kanske har ställt in en för låg nivå på ljusstyrkan. Öka nivån på väckningsprofilens  ljusstyrka.   Du kanske stängde av larmfunktionen. Larmsymbolen visas på skärmen när larmfunktionen är  aktiv.   Lampan tänds inte direkt när jag tänder den.  Beroende på inställd nivå på ljusstyrkan kan det ta 1–5 sekunder för lampan att tändas.   Jag hör inte larmljudet när larmet startar.  Du kanske har ställt in en för låg ljudnivå. Om du vill ha en högre ljudnivå ökar du väckningsljudet i din  väckningsprofil.   När du har ställt in ett larm kommer du först att se ljuset för väckningskurvan. Larmljudet aktiveras bara när den inställda larmtiden är uppnådd. Du kan ändra hur länge väckningskurvans  ljus varar.   Om du har valt FM-radio som larmljud ska du sätta på FM-radion när du har stängt av larmet för att kontrollera att FM-radion fungerar.  Kontrollera om din FM-radio är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om radion fortfarande inte fungerar.   FM-radion fungerar inte eller sprakar.  Kontrollera om FM-radion är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov.   Ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.   Sändningssignalen är kanske svag. Justera  frekvensen och/eller ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.   Larmet gick igång igår, men inte idag.  Du kanske har stängt av larmfunktionen eller bara ställt in larmet för en specifik dag. Larmsymbolen visas på skärmen när larmet ska aktiveras inom 24 timmar.   I Philips-appen SleepMapper finns det flera alternativ för att ställa in larm. Du kanske inte ställde in larmet korrekt. Kontrollera att du har ställt in larmet korrekt i appen. Kontrollera att din apparat och appen är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma när du ställer in larmet.   Jag ville använda snooze-funktionen, men larmet gick inte på igen efter 9 minuter.  Du kanske har tryckt på den här symbolen    på displayen av misstag för att stänga av  larmet Detta inaktiverar larmet för den dagen. Tryck lätt ovanpå apparaten för att använda  snooze-funktionen.    Jag blir väckt för tidigt/för sent av ljuset.  Du kanske har ställt in en nivå på ljusstyrkan som inte passar dig. Prova med att minska nivån på ljusstyrkan om du vaknar för tidigt och öka den om du vaknar för sent. Du kan även ändra hur länge väckningskurvan ska  vara. Om ljusstyrka 1 inte är tillräckligt låg kan du flytta apparaten längre bort från sängen. Om ljusstyrkan inte är tillräckligt hög för att väcka dig, se till att apparatens ljus inte är blockerat av något objekt och att apparaten är placerad nära dig.   Det går inte att aktivera/inaktivera funktionen för nattbelysning.  Kontrollera att du trycker på rätt ställe (ovanpå/på baksidan) på apparaten.    Det går inte att streama musik via USB.  USB-anslutningen är endast avsedd för laddning av din mobiltelefon. Du kan inte streama musik till den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.   AUX-uttaget fungerar inte som det ska.  Försök att antingen höja eller sänka volymen på din mobiltelefon. Om nödvändigt, justera även volymen på apparaten.   Apparaten avger plötsligt ett pipljud.  Reservlarmet utlöstes. Detta kan hända upp till 8 timmar efter att du har kopplat ur strömmen (adaptern) och ett inställt larm ska aktiveras. Larmljudet stoppas automatiskt efter ca 1 minut. Du kan även stänga av larmet direkt om du startar om apparaten en kort stund. För att förhindra att reservlarmet stängs av när strömmen stängs av (t.ex. vid förvaring), inaktivera larmen innan strömmen stängs av.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 9cb70202aa1f453e9adc5b90e190d3f0 589772 true true true false 36 2433170 Joanna Liang 2023-01-06T09:52:29 14 Topic 1 0 589772 576942 36   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Tillverkare  PHILIPS   Typnummer  HF20   Nominell ingående spänning  100 – 240 V AC   Ingående märkfrekvens  50 / 60 Hz   Nominell utspänning  24,0 V DC   Nominell utgångsström  0,75 A   Utgående märkeffekt  18,0 W   Obelastad effekt  < 0,1 W   Effektivitetsklass   VI   Säkerhetsklassificering  Strömförsörjning klass II      Mått (höjd × bredd × djup)  35 × 78 × 66 mm   Vikt  Cirka 0,12 kg   Sladdlängd  Cirka 150 cm    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 AMBER_BE-C_Main unit 1123 7cd5ba4031894049addf159adb130b16 589773 true true true false 36 2182082 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 14 Topic 1 0 589773 576966 36   Huvudenhet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Tillverkare   PHILIPS   Typnummer  HF3670, HF3671, HF3672   Nominell ingående spänning  24 V DC   Nominell ingångsström  0,75 A   Ingående märkeffekt:  18 W   Ström i standbyläge för apparaten  (huvudenhet + adapter)  Villkor: natt (12 tim / 0 lux), dag (12 tim / 500 lux), alla funktioner avstängda  < 2 W (Wi-Fi på och displayen på maximal ljusstyrka) < 1 W (Wi-Fi av och displayen på maximal ljusstyrka) < 0,5 W (Wi-Fi av och visning av)   Säkerhetsklassificering  Klass III-armatur       Mått (höjd × bredd × djup)  Cirka 225 × 220 × 120 mm   Vikt  Cirka 0,78 kg     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:11 AMBER_BE-C_Ports 1123 a2d4da4db8234a16ba705aa1e4b6c22b 589774 true true true false 36 2155591 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:11 14 Topic 1 0 589774 576970 36               Portar   USB-laddning  5 V DC, 1 A   AUX-känslighet  280 mV    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 AMBER_BE-C_Light 1123 b0e00817a62d4672b927178540e3e242 589775 true true true false 36 2182083 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 14 Topic 1 0 589775 576971 36               Ljus   Ljusflöde (nivå 1 – 25)  Cirka 1 lux – 350* lux vid 45 cm *beroende på modell   Ljusfärg (nivå 1 – 25)  Cirka 1 500 K – 2 800 K    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 AMBER_BE-C_FM 1123 cbfc5e1b91f64eeeb7117d19b4019db6 589776 true true true false 36 2182084 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 14 Topic 1 0 589776 576972 36               FM   Frekvensband för FM-radio  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 a6eded8faedb47c0a8048345d6e8030c 589777 true true true false 36 2182085 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 14 Topic 1 0 589777 583515 36               Wi-Fi   Driftfrekvens (kanal 1 – 13)  2 412 MHz – 2 472 MHz   Modulationstyp  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF-uteffekt  Max. 20 dBm    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 25f5bb85ca994fce8cfc97173718b1e2 589778 true true true false 36 2182086 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 14 Topic 1 0 589778 576973 36               AmbiTrack-sensorer   Ljussensor  0 lux – 2 500 lux   Temperatursensor  0 °C till 50 °C   Luftfuktighetssensor  0 % – 100 % (relativ luftfuktighet)   Ljudtryckssensor  30 – 70 dBA     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 76a0115fd9794567ab9e6f12f477bca5 589779 true true true false 36 2182087 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:17 14 Topic 1 0 589779 576967 36   Driftförhållanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  5 °C till 35 °C   Relativ luftfuktighet  20 % till 90 % (icke kondenserande)   Atmosfäriskt tryck  86 kPa till 106 kPa    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:18 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 9d139cdd007c4e798da0bd3451fa3073 589780 true true true false 36 2182088 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:18 14 Topic 1 0 589780 576968 36   Förvaringsförhållanden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  -20 °C till 50 °C   Relativ luftfuktighet  20 % till 90 % (icke kondenserande)   Atmosfäriskt tryck  86 kPa till 106 kPa    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 a4b435d7367b475c9aaa6f0778535901 589782 true true true false 15 2182014 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 589782 576692 15           Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light lässt Sie angenehmer aufwachen. Das Licht bereitet ihren Körper sanft auf das Aufwachen zur eingestellten Zeit vor und kann von natürlichen Wecktönen oder dem UKW-Radio begleitet werden.    Hinweis:     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:24 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 4c94f5aac2164b2eb2bdb4cb30a58ec6 589783 true true true false 15 2155600 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:24 14 Topic 1 0 589783 584512 15             Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www. philips.com/support, indem Sie nach der Modellnummer Ihres Geräts suchen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:08 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 4c24a2ca15e24f7eb0a5ade3c5d17bdb 589784 true true true false 15 1984428 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:08 14 Topic 1 0 589784 584517 15           Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 fcee8167860a4ebbba2374c3db04ddc5 589785 true true true false 15 2182015 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 589785 576693 15           Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light soll Ihnen ein natürlicheres, erholteres Aufwachen und ein entspanntes Gefühl vor dem Einschlafen ermöglichen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 8628984ff2fa4beb9272b166d5efec85 589786 true true true false 15 2182016 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 589786 576695 15   Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereitet Ihren Körper in den letzten 30 Minuten des Schlafs sanft auf das Aufwachen vor. In den frühen Morgenstunden sind unsere Augen lichtempfindlicher als während der Wachphasen am Tag. In dieser Phase bereitet sich der Körper dank der relativ geringen Lichtintensität eines simulierten Sonnenaufgangs auf das Aufwachen und Munterwerden vor.  Durch die Anwendung des Geräts werden Sie leichter wach und fühlen sich morgens wohler und energiegeladener. Da die Lichtempfindlichkeit bei jedem Menschen unterschiedlich ist, können Sie die Lichtintensität Ihres Geräts so einstellen, dass sie Ihrer Lichtempfindlichkeit für einen optimalen Start in den Tag am besten entspricht.  Um die Wirkung des connected Sleep & Wake-Up Light voll und ganz zu erleben, stellen Sie das Gerät etwa 40 – 50 cm von Ihrem Kopf entfernt auf einer ebenen, stabilen Fläche Ihres Nachttischs auf. Weitere Informationen zum connected Sleep & Wake-Up Light finden Sie unter  www.philips.com.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:10 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 0b9cbc9519bc4b40a5bd82b73287e001 589789 true true true false 15 1984434 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:10 14 Topic 1 0 589789 584518 15             Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 5d39ca70f39f4f54984a784ea8a7d54b 589790 true true true false 15 2182017 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 589790 576697 15   Einfache WLAN-Einrichtung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Laden Sie die Philips SleepMapper App von Google Play oder aus dem App Store auf Ihr Mobiltelefon herunter. Ob Ihr Mobiltelefon mit der App kompatibel ist, ersehen Sie aus den Informationen in Google Play oder im App Store. Sie können ganz einfach die WLAN-Verbindung zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light einrichten.  Die Einrichtungsschritte, um Sleep & Wake-Up Light zu installieren und mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk zu verbinden, brauchen nur einmal ausgeführt zu werden. Diese Einrichtung dauert ca. 5 bis 10 Minuten. Einrichtungsassistent des connected Sleep & Wake-Up Light Wenn Sie Ihr connected Sleep & Wake-Up Light zum ersten Mal verwenden, wird auf dem Gerät ein Einrichtungsassistent gestartet. Wählen Sie zuerst Ihre Sprache auf dem Display des Geräts, und fahren Sie dann in der App fort. Achten Sie darauf, dass die App auf Ihrem Mobiltelefon geöffnet ist. Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Gerät mit dem WLAN-Netzwerk zu verbinden. Falls Probleme beim Verbinden des Geräts auftreten, lesen Sie im Support-Abschnitt in der App nach, oder überprüfen Sie die im Abschnitt „Fehlerbehebung“ in  dieser Bedienungsanleitung angegebenen Punkte.   Wenn Sie zuvor gewählt haben, Ihr Gerät ohne die App einzurichten, dies jetzt aber mit der App durchführen möchten, drücken Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.    Wenn Sie Änderungen an Ihrem WLAN-Heimnetzwerk vorgenommen oder Ihr Passwort geändert haben, halten Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts 8 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon. Das WLAN-Verbindungssymbol wird möglicherweise auf dem Display angezeigt, wenn keine Verbindung hergestellt werden kann. Überprüfen Sie den Abschnitt "Fehlerbehebung", um das  Problem zu beheben. Hinweis: Die App auf Ihrem Mobiltelefon und Ihr connected Sleep & Wake-Up Light können NUR miteinander kommunizieren, wenn beide Geräte mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind. Bei Inkompatibilität Ihres Smartphones mit der App ist die Fernsteuerung des Geräts (z. B. Einstellung einer Weckzeit) über die App nicht möglich.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 d9332ed6ae1e4d20b6a4510a61c0e74f 589791 true true true false 15 2182018 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:37 14 Topic 1 0 589791 576975 15   AmbiTrack-Sensoren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Das connected Sleep & Wake-Up Light erfasst mit den AmbiTrack-Sensoren die Umgebungswerte. AmbiTrack-Sensoren messen die Werte für Licht, Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Schalldruckpegel. Diese Faktoren können Ihren Schlaf beeinträchtigen. Nur in der App sehen Sie weitere Informationen über die empfohlenen Werte für die idealen Schlafbedingungen. Die Messungen der Sensoren können durch die Umgebung des Geräts beeinflusst werden. Wenn Sie beispielsweise das Gerät neben ein Fenster oder in der Nähe von Heizkörpern oder anderen Wärmequellen aufstellen, erfassen die Temperatur- und Feuchtigkeitssensoren möglicherweise nicht die Temperatur/Luftfeuchtigkeit im gesamten Raum.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 9dd3f3c219ef4bc3b681c0e417be0ae0 589794 true true true false 15 2155612 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 14 Topic 1 0 589794 576982 15   Lichtintensität des Aufwachprofils   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Die Lampe des Geräts simuliert einen Sonnenaufgang. Wie bei einem Sonnenaufgang nimmt die Helligkeit der Lampe nach und nach zu. Während dieser Aufwachkurve wechselt die Farbe des Lichts von einem weichen Rot über ein warmes Orange bis zu einem Hellgelb.    Drücken Sie das Symbol   auf dem Display, um eine der 25 Lichtintensitäten zu wählen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 58fcfe202f934eb1bc00ec8a8d7e0210 589795 true true true false 15 2155611 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 14 Topic 1 0 589795 573655 15   Weckzeit und -tag   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken. Die Weckfunktion wird automatisch jeden Tag wiederholt.    Sie können auswählen, an welchem Wochentag der Wecker ausgelöst werden soll.  Drücken Sie das Kalendersymbol  .   Die Wochentage werden mit dem ersten Buchstaben des Tages angezeigt. Wenn eine Weckfunktion für den jeweiligen Tag aktiviert ist, wird der Buchstabe hell angezeigt. Mithilfe der Pfeilsymbole können Sie zwischen den Wochentagen wechseln. Um den Wecker für einen bestimmten Tag zu deaktivieren, drücken Sie das  -Symbol. Wenn für einen bestimmten Tag keine Weckfunktion aktiviert ist, ist der Buchstabe dieses Tages nur schwach sichtbar.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 338218554f844fa8846901aedcb89f44 589796 true true true false 15 2155614 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 14 Topic 1 0 589796 573654 15   Tonarten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drücken Sie dieses Symbol, um das Menü mit den Tönen zu öffnen und den Ton des Weckprofils festzulegen.   Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Töneoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton. Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen, oder drücken Sie das Radiosymbol  , um eine der Radiovoreinstellungen auszuwählen. Sie können die Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:13 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 112775db53234db480e3dc87a431027a 589797 true true true false 15 1984442 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:13 14 Topic 1 0 589797 583853 15   Schlummerfunktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       Die Lampe bleibt eingeschaltet, aber der Weckton wird stummgeschaltet. Die Dauer der Schlummerzeit kann in der App eingestellt werden. Die Standardeinstellung beträgt 9 Minuten. Nach 9 Minuten wird der Weckton erneut abgespielt. Hinweis: Licht und Ton schalten sich automatisch 60 Minuten nach dem Ende des Wecksignals oder 60 Minuten nach der letzten Aktivierung der Schlummerfunktion aus.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 540f7c57f35e41f5b6ecffdbbb9b2606 589798 true true true false 15 2182020 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 589798 575254 15   Verwenden des Geräts als Nachttischlampe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Nachttischlampe verwenden.  Drücken Sie das Nachttischlampensymbol   auf dem Display, um die Nachttischlampe einzuschalten.  Hinweis: Sie können die Lichtintensität erhöhen und verringern. Sie können eine Helligkeitsstufe zwischen 1 (niedrig) und 25 (hoch) auswählen. Der Standardwert für die Helligkeit beträgt 20.    Zum Ausschalten des Lichts drücken Sie auf das durchgestrichene Symbol im Menü.   Hinweis: Wenn das Licht eingeschaltet ist, können Sie dies auch mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 AMBER_BE-C_Settings 1123 f81f88411ac94b06911aa2690faee35c 589799 true true true false 15 2155618 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 14 Topic 1 0 589799 573649 15   Einstellungen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drücken Sie das Einstellungssymbol, um das Einstellungsmenü zu öffnen. Hinweis: Halten Sie das Einstellungssymbol 8 Sekunden lang gedrückt, um ein neues Menü zu öffnen, das die Auswahlmöglichkeit für VERSION (Firmware-Version des Geräts) oder DEMO-Modus (Aufwachkurve im Schnelldurchlauf) enthält.   Im Einstellungsmenü können Sie die Uhrzeit (wenn das WLAN deaktiviert ist), das akustische Feedback und die Anzeigehelligkeit des Geräts einstellen sowie die WLAN-Funktion aktivieren/deaktivieren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:14 AMBER_BE-C_Time 1123 d13be76fc6f74287ae9cd3362f29fee1 589800 true true true false 15 1984445 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:14 14 Topic 1 0 589800 573650 15   Zeit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drücken Sie zum Öffnen des Zeitmenüs dieses Symbol.   In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken. Drücken Sie das Symbol für die Darstellung der Zeit, um zwischen dem 12-Stunden-Format und dem 24-Stunden-Format zu wechseln. Hinweis: Diese Option ist nicht verfügbar, wenn das Gerät mit WLAN verbunden ist.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:14 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 eb0eece0073c46f1a4669ce69ccc24a8 589802 true true true false 15 1984447 Mariska van Ree 2021-03-10T10:27:14 14 Topic 1 0 589802 573652 15   Akustisches Feedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Um das akustische Feedback wieder zu aktivieren, drücken Sie auf dieses Symbol:  .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 393ada32998b4747a0e937500b2bf833 589803 true true true false 15 2155622 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 14 Topic 1 0 589803 577008 15   Display-Timeout   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Durch Betätigen des Display-Timeout-Symbols können Sie das Display vollständig ausschalten, falls Sie möchten, dass das Gerät gar kein Licht (einschließlich der Zeitanzeige) abgibt. Das Display geht einige Sekunden nach Ihrer letzten Interaktion mit den Symbolen allmählich aus.    Normalerweise schaltet das Display von allen Menüs auf Zeit- und Statusanzeige um, wenn das Display für einige Zeit nicht berührt wird. Wenn das Display-Timeout aktiviert ist, wird keine Zeit angezeigt. Drücken Sie das Symbol für Display-Timeout deaktivieren, um das Display wieder einzuschalten. Hinweis: Wenn Sie bei aktiviertem Display-Timeout nachsehen möchten, wie spät es ist, oder eine Funktion auswählen möchten, bewegen Sie Ihre Hand in die Nähe des Displays. Es schaltet sich daraufhin einige Sekunden lang ein.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 3ccba32144dd40f8bb45b7f390daa484 589805 true true true false 15 2155623 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 14 Topic 1 0 589805 576974 15   Musik hören   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drücken Sie das Symbol für Töne, um die bevorzugte Tonquelle auszuwählen.  Hinweis: Halten Sie das Symbol für Töne gedrückt, um den Ton über das Menü zu aktivieren/zu deaktivieren.   Im Menü mit den Tönen können Sie Radio auswählen oder Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.  Hinweis: Wenn das Radio oder Musik eingeschaltet ist, können Sie den Ton mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 273524fcacf9459986605a7266104ffb 589811 true true true false 15 2155629 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 14 Topic 1 0 589811 575260 15             Drücken Sie das Symbol für RelaxBreathe, um das Einrichtungsmenü für RelaxBreathe zu öffnen.   Drücken Sie „Play“, um die RelaxBreathe-Sitzung zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um RelaxBreathe zu beenden.    Drücken Sie dieses Symbol, um die Dauer des Entspannungsprogramms einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10 oder 15 Minuten auswählen.   Sie können eines von sieben Entspannungsprogrammen mit voreingestellten Atemrhythmen auswählen. Jedes Entspannungsprogramm hat einen anderen Atemrhythmus. Das Programm ''4 Atemzüge'' umfasst 4 Atemzüge pro Minute. Das Programm ''5 Atemzüge'' umfasst 5 Atemzüge pro Minute. Jedes weitere Programm umfasst einen weiteren Atemzug pro Minute. Das letzte Programm (''10 Atemzüge'') umfasst 10 Atemzüge pro Minute.   Sie können für die Führung durch das ausgewählte Entspannungsprogramm Licht oder Ton auswählen. Folgen Sie dem Licht oder dem Ton, wenn Sie ein- und ausatmen.  Bei einer Führung mit Licht atmen Sie ein, wenn die Lichtintensität zunimmt. Zwischen den beiden leichten Lichtblitzen halten Sie Ihren Atem an. Atmen Sie aus, wenn die Lichtintensität abnimmt.  Bei einer Führung mit Ton atmen Sie ein, wenn die Intensität des Wellenrauschens ansteigt. Wenn die Geräuschintensität gleich bleibt, halten Sie den Atem an. Atmen Sie langsam aus, wenn die Intensität des Wellenrauschens abnimmt.  Folgen Sie Ihrem gewünschten Rhythmus mithilfe von Licht oder Ton für ein entspannteres Gefühl. Sie können dies sogar mit geschlossenen Augen tun.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 0d8b344609a640b0afbadaa6f9109d32 589814 true true true false 15 2182025 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 589814 576871 15   Fehlerbehebung zur Netzwerkverbindung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösung   Ich kann die App nicht auf mein Mobiltelefon herunterladen.  Die App ist für Mobiltelefone mit den Betriebssystemen Android und iOS verfügbar. Die App ist nicht für Windows Telefone verfügbar.   Ich kann mein Wake-Up Light nicht mit meinem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, wie soll ich vorgehen?   Wenn Sie Ihr Wake-Up Light nicht mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden können und das Symbol für den Zugangspunkt-Modus weiter blinkt   , könnte eines der folgenden Probleme vorliegen:  1. Falsches Passwort. Achten Sie darauf, dass Sie das richtige WLAN-Netzwerkpasswort eingegeben, und versuchen Sie es erneut. 2. Ist Ihr Router für die Verbindung mit Ihrem Wake-Up Light geeignet? Ihr Router muss im Frequenzband 2,4 GHz übertragen, um mit dem Gerät zu kommunizieren.  Stellen Sie bei der erstmaligen Einrichtung sicher, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät beide mit demselben WLAN-Netzwerk im Frequenzband 2,4 GHz verbunden sind. Andernfalls können Sie das Gerät und Ihr Mobiltelefon nicht verbinden. Das Gerät kann sich nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk verbinden. Schalten Sie das 5-GHz-Netzwerk vorübergehend aus, um das Gerät mit dem 2,4-GHz-Netzwerk zu verbinden. Danach können Sie wieder zum 5-GHz-Netzwerk wechseln. 3.     Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes: 1.   Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt. 2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.   Das Verbinden meines connected Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Gastnetzwerk funktioniert nicht.  Die Verwendung Ihres Geräts in einem Gastnetzwerk wird nicht unterstützt. Richten Sie Ihr Gerät daher in einem normalen WLAN-Netzwerk ein.   Wie entferne ich meine persönlichen WLAN-Einstellungen und Weckzeiten vom connected Sleep & Wake-Up Light?      Ich möchte mein neues Smartphone mit meinem connected Sleep & Wake-Up Light verbinden. Was muss ich tun?   Wenn Ihr Mobiltelefon noch mit dem Sleep & Wake-Up Light verbunden ist, entfernen Sie zuerst die Verbindung in der App auf der Registerkarte „mehr“, indem Sie „Gerät vergessen“ auswählen. Bitte installieren Sie die App auf Ihrem neuen Mobiltelefon erneut. Geben Sie in der App an, dass Sie das connected Sleep & Wake-Up Light bereits installiert haben, und folgen Sie den Anweisungen in der App.    Ich kann mit der App keine Weckzeiten einstellen oder das connected Sleep & Wake-Up Light kontrollieren.  Prüfen Sie zuerst, ob Ihr Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Netzwerk verbunden ist. Wenn Sie die WLAN-Einrichtung über die Philips SleepMapper App fertiggestellt und Ihr Gerät mit einem bestimmten WLAN-Netzwerk verbunden haben, sollte das WLAN-Symbol rechts oben im Hauptdisplay des Geräts ständig leuchten.   . Prüfen Sie zuerst, ob WLAN auf Ihrem Mobiltelefon und Router aktiviert ist. Wenn das Symbol für deaktiviertes WLAN   auf dem Display des Geräts angezeigt wird, aktivieren Sie  zuerst die WLAN-Funktion.  Ihr Mobiltelefon könnte sich erneut mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbunden haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind.  Wenn das Symbol für WLAN-Verbindungsprobleme angezeigt wird   , könnte eines der nachfolgenden Probleme vorliegen.  1. Überprüfen Sie die Einstellungen für Ihr WLAN-Heimnetzwerk auf dem Router. Möglicherweise ist die Funktion für universelles Plug & Play (UPnP) auf Ihrem Router nicht aktiviert. Aktivieren Sie diese Einstellung auf dem Router. 2.   3. Sie haben möglicherweise das Passwort für Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert oder einen neuen  Router installiert.   Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes: 1.   Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt. 2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.   Ich habe einen neuen Router/ein neues WLAN-Passwort/ein neues WLAN-Netzwerk, und ich möchte mein connected Sleep & Wake-Up Light damit verbinden. Was muss ich tun?  Gehen Sie wie folgt vor, um erneut eine Verbindung herzustellen:  1. Gehen Sie in der SleepMapper-App zur Registerkarte „Mehr“, klicken Sie auf „Gerätedetails anzeigen“, und wählen Sie „Gerät vergessen“ aus. 2. Halten Sie im Einstellungsmenü Ihres Sleep & Wake-Up Light das WLAN-Symbol 8 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display wird das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   angezeigt.  3. Öffnen Sie die App erneut, und gehen Sie zur Registerkarte „Mehr“, um die Option „Neues Gerät hinzufügen“ auszuwählen. Folgen Sie den Anweisungen in der App.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 b219e1b7f0a74d1bb595e509b684b356 589815 true true true false 15 2182026 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 589815 576892 15   Allgemeine Fehlerbehebung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Lösung   Das Symbol auf dem Display oder das Licht auf dem Gerät reagiert nicht, wenn ich versuche, verschiedene Funktionen einzustellen.   1. Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, indem Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen. Warten Sie 10 Sekunden, und schließen Sie das Gerät wieder an. Starten Sie es erneut. 2. Wenn das Gerät nicht neu gestartet werden kann, stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie die Rücksetztaste auf der Rückseite des  Geräts mit dem Ende einer Büroklammer drücken. Bitte beachten Sie, dass durch das Zurücksetzen auf die Standardeinstellungen alle persönlichen Einstellungen (eingestellte Weckzeit usw.) entfernt werden. Wenn das Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.    Die Lampe leuchtet nicht auf, wenn sich der Wecker einschaltet.  Möglicherweise haben Sie die Lichtintensität zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie die Lichtintensität in Ihrem  Aufwachprofil.   Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn der Wecker  aktiv ist.   Die Lampe leuchtet nicht sofort, wenn ich sie einschalte.  Je nach der eingestellten Lichtintensität kann es zwischen 1 und 5 Sekunden dauern, bis sich die Lampe einschaltet.   Ich höre den Weckton nicht, wenn der Wecker sich einschaltet.  Möglicherweise haben Sie die Lautstärke zu niedrig eingestellt. Um eine höhere Lautstärke einzustellen, erhöhen Sie den Geräuschpegel des Wecktons in Ihrem  Aufwachprofil.   Wenn Sie eine Weckzeit eingestellt haben, sehen Sie erst das Licht der Aufwachkurve. Der Weckton ertönt erst dann, wenn die Weckzeit erreicht wurde. Sie können die Dauer der  Aufwachlichtkurve verändern.   Wenn Sie das UKW-Radio als Weckton gewählt haben, schalten Sie das UKW-Radio ein, nachdem Sie den Wecker eingestellt haben, um zu prüfen, ob das UKW-Radio funktioniert.  Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein. Wenn das Radio immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.   Das UKW-Radio nicht funktioniert oder Knackgeräusche ausgibt.  Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein.   Bewegen Sie die Antenne, und ändern Sie ihre Position. Achten Sie darauf, dass die Antenne vollständig abgewickelt ist.   Möglicherweise ist das Rundfunksignal zu schwach. Ändern Sie die  Frequenz und/oder die Position der Antenne. Die Antenne sollte vollständig abgewickelt sein.   Gestern hat sich der Wecker eingeschaltet, aber heute hat er nicht funktioniert.  Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet oder den Wecker nur für einen bestimmten Tag eingestellt. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn die Weckzeit innerhalb von 24 Stunden liegt.   In der Philips SleepMapper App haben Sie mehrere Möglichkeiten zum Einstellen von Weckzeiten. Vielleicht wurde die Weckfunktion nicht korrekt eingestellt. Prüfen Sie, ob Sie den Wecker in der App richtig eingestellt haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Gerät und die App mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind, wenn Sie eine Weckzeit einstellen.   Ich wollte die Schlummerfunktion verwenden, aber der Wecker schaltete sich nach 9 Minuten nicht wieder an.  Möglicherweise haben Sie versehentlich auf dieses Symbol    auf dem Display gedrückt, um den  Wecker auszuschalten. Dadurch wird die Weckfunktion für den betreffenden Tag deaktiviert. Tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um die  Schlummerfunktion einzuschalten.    Das Licht weckt mich zu früh oder zu spät.  Möglicherweise ist die eingestellte Lichtintensität nicht für Sie geeignet. Probieren Sie eine niedrigere Lichtintensität, wenn Sie zu früh aufwachen, bzw. eine höhere Intensität, wenn Sie zu spät aufwachen. Sie können auch die Dauer der Aufwachkurve  verändern. Wenn Lichtintensität 1 nicht niedrig genug ist, stellen Sie das Gerät in größerer Entfernung vom Bett auf. Wenn die Lichtintensität nicht hoch genug ist, um Sie zu wecken, stellen Sie sicher, dass das Licht des Geräts nicht durch Gegenstände verdeckt wird und sich das Gerät in der Nähe befindet.   Ich kann die Nachtlichtfunktion nicht ein-/ausschalten.  Vergewissern Sie sich, dass Sie an der richtigen Stelle (oben/hinten) auf das Gerät tippen.    Ich kann keine Musik über den USB-Anschluss streamen.  Der USB-Anschluss ist ausschließlich zum Laden Ihres Mobiltelefons vorgesehen. Das Musik-Streaming zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light ist nicht möglich.   Der AUX-Anschluss funktioniert nicht richtig.  Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke Ihres Mobiltelefons. Verstellen Sie ggf. auch die Lautstärke des Geräts.   Die App gibt plötzlich einen Signalton aus.  Der Reservewecker wurde ausgelöst. Dies kann bis zu 8 Stunden dauern, nachdem Sie die Stromzufuhr unterbrochen wurde und eine eingestellte Weckzeit fällig ist. Der Weckton endet automatisch nach ca. einer Minute. Sie können auch den Weckton sofort beenden, indem Sie das Gerät einen kurzen Moment lang an das Stromnetz anschließen. Damit der Reservewecker nicht auslöst, wenn die Stromzufuhr unterbrochen wird (z. B. zur Lagerung), deaktivieren Sie die Weckfunktion, bevor Sie das Gerät von der Stromversorgung trennen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 acf3f5072b404d5b95cb4e2f58e89765 589816 true true true false 15 2433150 Joanna Liang 2023-01-06T09:30:54 14 Topic 1 0 589816 576942 15   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Hersteller  PHILIPS   Typennummer  HF20   Nenneingangsspannung  100 – 240 V AC   Nenneingangsfrequenz  50 / 60 Hz   Nennausgangsspannung  24,0 V DC   Nominaler Ausgangsstrom  0,75 A   Nennausgangsleistung  18,0 W   Ohne Last  < 0,1 W   Effizienzklasse   VI   Sicherheitsklassifizierung  Stromquelle der Klasse II      Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)  35 x 78 x 66 mm   Gewicht  Ca. 0,12 kg   Kabellänge  Ca. 150 cm    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_BE-C_Main unit 1123 f8014e2896ad4ef7ad674d53f4c8cf61 589817 true true true false 15 2182028 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 589817 576966 15   Hauptgerät   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Hersteller   PHILIPS   Typennummer  HF3670, HF3671, HF3672   Nenneingangsspannung  24 V DC   Nominaler Eingangsstrom  0,75 A   Eingangsnennleistung  18 W   Standby-Stromverbrauch des Geräts  (Hauptgerät + Adapter)  Bedingungen: Nacht (12 h / 0 Lux), Tag (12 h / 500 Lux), alle Funktionen ausgesetzt  < 2 W (WLAN ein und Display auf maximale Helligkeit) < 1 W (WLAN aus und Display auf maximale Helligkeit) < 0,5 W (WLAN und Display aus)   Sicherheitsklassifizierung  Leuchte der Klasse III       Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)  Ca. 225 x 220 x 120 mm   Gewicht  Ca. 0,78 kg     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:33 AMBER_BE-C_Ports 1123 37477516a0f24497955a4699320fdf91 589818 true true true false 15 2180655 Magda Kowalska 2021-12-08T11:44:08 14 Topic 1 0 589818 576970 15               Anschlüsse   USB-Aufladung  5 V DC, 1 A   AUX-Empfindlichkeit  280 mV    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_Light 1123 c41440f763ec4d44ba437e0a84c75009 589819 true true true false 15 2182029 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589819 576971 15               Licht   Lichtstrom (Stufe 1 – 25)  Ca. 1 lux – 350* Lux bei 45 cm *je nach Modell   Lichtfarbe (Stufe 1 – 25)  Ca. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_FM 1123 dca638192fdf42dd984f0e2857874284 589820 true true true false 15 2182030 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589820 576972 15               UKW   UKW-Funkfrequenzband  87,5 MHz – 108,0 MHz    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 d64a3c70f0104e3d8942a07967ba95e5 589821 true true true false 15 2182031 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589821 583515 15               WLAN   Betriebsfrequenz (Kanal 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Modulationsart  IEEE 802.11b, 802.11 g, 802.11 n   HF-Ausgangsleistung  Max. 20 dBm    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 8b499c7415844b99bd0055b9ddee1eea 589822 true true true false 15 2182032 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589822 576973 15               AmbiTrack-Sensoren   Lichtsensor  0 lux bis 2500 Lux   Temperatursensor  0 °C bis 50 °C   Feuchtigkeitssensor  0 % bis 100 % (relative Luftfeuchtigkeit)   Schalldrucksensor  30 dBA bis 70 dBA     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 9f21cec0b907425bbd4fd29c54fe70c3 589823 true true true false 15 2182033 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589823 576967 15   Betrieb   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  5 °C bis 35 °C   Relative Luftfeuchtigkeit  20 % bis 90 % (nicht kondensierend)   Atmosphärischer Druck  86 kPa bis 106 kPa    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 0b20e8e3cf944800837ffab74e75ec97 589824 true true true false 15 2182034 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:39 14 Topic 1 0 589824 576968 15   Aufbewahrung   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatur  -20 °C bis 50 °C   Relative Luftfeuchtigkeit  20 % bis 90 % (nicht kondensierend)   Atmosphärischer Druck  86 kPa bis 106 kPa    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-03-18T07:53:52 P_Display 72 ff29c195c99c48e58dfde5799dabe7d7 591113 true true true false 2 1992321 Peter de Wit 2021-03-18T07:53:52 14 Topic 1 0 591113 2947 2           الشاشة   35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 Recycling 130 e0b59980f9194614b687f030ab610b0a 597110 true true true false 7 2012343 Tim Berga 2021-04-16T10:32:25 14 Topic 1 0 597110 1010 7   Genanvendelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 Recycling 130 b5ffacea11ab47d5bdb4bd1041c44c13 597122 true true true false 16 2027840 Tim Berga 2021-05-04T06:51:29 14 Topic 1 0 597122 1010 16   Ανακύκλωση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 Recycling 130 dde238da4e5d47a49d8a0eea10e46bde 597124 true true true false 12 2028043 Tim Berga 2021-05-04T06:53:04 14 Topic 1 0 597124 1010 12   Kierrätys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 Recycling 130 a1d3da53e90c4309a1d7fa49b99f00ac 597133 true true true false 17 2017571 Tim Berga 2021-04-26T11:27:28 14 Topic 1 0 597133 1010 17   מיחזור   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 Recycling 130 6ff86c400e0c467cb8864b435880e5b8 597138 true true true false 25 2017610 Tim Berga 2021-04-26T11:27:38 14 Topic 1 0 597138 1010 25   Resirkulering   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 Recycling 130 58fc1136378f4dab94fefaeee8e0cffc 597147 true true true false 36 2012348 Tim Berga 2021-04-16T10:32:33 14 Topic 1 0 597147 1010 36   Återvinning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-04T08:08:41 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 4bc80ebddd4d4b2fafb342ecbe319e7c 602431 true true true false 0 2040848 Mariska van Ree 2021-05-06T15:56:56 6 Topic 1 0 602431 -1 1           The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:49 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 d8b00b3f353c4c64ad569dfdced0401d 607438 true true true false 7 2046877 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:49 14 Topic 1 0 607438 602431 7           LED'erne inde i dette Wake-Up Light kan ikke udskiftes, når de når slutningen af deres levetid, skal hele Wake-Up Light udskiftes.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:24 Warranty and support HSS 1123 3a6c0637c18541239d8723912f0e33e7 607441 true true true false 7 2063410 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:24 14 Topic 1 0 607441 607437 7           Hvis du har brug for information eller support, kan du besøge  www.philips.com/support eller kontakte din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:28 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 12cd73ed28074f529bc50f0d0cc36088 607442 true true true false 8 2173039 Magda Kowalska 2021-12-07T11:51:51 14 Topic 1 0 607442 602431 8           De LEDs in deze Wake-Up Light zijn niet vervangbaar. Wanneer zij het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele Wake-Up Light worden vervangen.   28 HISTCOMMENT Need to change LED's to leds in Dutch as the abbreviation is spoken as one word and not L- E- D. Led is een afkorting van light emitting diode, maar fungeert al jaren als ‘gewoon woord’: de uitspraak van led is [let] en niet [el-ee-dee]. Zulke afkortingen worden ook zo veel mogelijk als gewoon woord geschreven: met kleine letters, zonder punten. Ook de verkleinvorm wordt als een gewoon woord behandeld: ledje, net zoals bedje de verkleinvorm is van bed. En het meervoud is leds, zonder apostrof. See guidance Onze Taal -  https://onzetaal.nl/taaladvies/led-lamp-led-lamp-ledlamp 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:41:04 Warranty and support HSS 1123 f03bfc66a6064265be0227d89f517e17 607445 true true true false 8 2206100 Ieva Datava 2022-01-30T12:22:25 14 Topic 1 0 607445 607437 8           Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, raadpleegt u  www.philips.com/support of bezoekt u uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).   28 HISTCOMMENT Global update of 'Consumer Care Center' to 'Klantenservice' as per CCEM. 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 d8fee1c313c941e2a5dfac0e85f3cbd3 607446 true true true false 10 2050012 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 14 Topic 1 0 607446 540811 10               35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 2d204193f8ce454e8d93bdfdd8a0c7c1 607447 true true true false 10 2050013 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:10 14 Topic 1 0 607447 602431 10           Selle äratusvalgusti Wake-Up Light sees olevaid leede ei saa vahetada. Kui nende eluiga on lõppenud, tuleb Wake-Up Light uue vastu vahetada.   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 Warranty and support HSS 1123 af5c3c6e376349aaaf9150d22d629b44 607450 true true true false 10 2050016 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 14 Topic 1 0 607450 607437 10           Kui vajate teavet või tuge, külastage lehte www.philips.com/support või pöörduge oma Philipsi edasimüüja poole. Võite ühendust võtta ka oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (vt  kontaktandmeid rahvusvaheliselt garantiilehelt).   35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 b6c84f493bac4febb796e7c7af73a834 607451 true true true false 12 2049969 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:34 14 Topic 1 0 607451 602431 12           Herätysvalon sisällä olevat LED-valot eivät ole vaihdettavissa. Kun niiden elinkaari on päätöksessä, koko herätysvalo on vaihdettava.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:24 Warranty and support HSS 1123 83e20a452cfe42f492e3a9ab75c8ef8e 607454 true true true false 12 2063409 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:24 14 Topic 1 0 607454 607437 12           Jos tarvitset tietoa tai tukea, siirry osoitteeseen  www.philips.com/support tai ota yhteyttä Philips-jälleenmyyjään. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 0f57a2cfc1944a46ab1a53175bb64fa9 607455 true true true false 13 2049975 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:40 14 Topic 1 0 607455 602431 13           Les LED à l’intérieur de l’Éveil lumière ne sont pas remplaçables. Si elles sont en fin de vie, l’ensemble de l’Éveil lumière doit être remplacé.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:26 Warranty and support HSS 1123 5ee3b5771cb645ebb7073e13cc18dd68 607458 true true true false 13 2063418 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:26 14 Topic 1 0 607458 607437 13           Si vous avez besoin d’aide ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou contactez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir ses coordonnées).   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:46 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 aba191af85c3490c87e77d1e818b4495 607459 true true true false 15 2069520 Mariska van Ree 2021-06-02T11:18:59 14 Topic 1 0 607459 602431 15           Die LEDs in diesem Wake-Up Light sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreichen, muss das gesamte Wake-Up Light ersetzt werden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:41:11 Warranty and support HSS 1123 b09077415c734b06bcd7274986027a8d 607462 true true true false 15 2064071 Mariska van Ree 2021-05-27T15:41:11 14 Topic 1 0 607462 607437 15           Wenn Sie Informationen oder einen Service benötigen, besuchen Sie  www.philips.com/support oder wenden Sie sich an Ihren Philips Händler. Sie können sich auch an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden. (Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.)   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 c59e7081a21140758d8a5ad904c0de6d 607463 true true true false 19 2049987 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:48 14 Topic 1 0 607463 602431 19           I LED all'interno della Wake-Up Light non sono sostituibili; una volta che hanno raggiunto la fine del loro ciclo di vita, è necessario sostituire l'intera Wake-Up Light.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:33 Warranty and support HSS 1123 b80d41d2597f434fb6b136ca1651e7b2 607466 true true true false 19 2063426 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:33 14 Topic 1 0 607466 607437 19           Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:55 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 5507fbec0aca42188ba5dd48838a7a71 607467 true true true false 20 2049993 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:55 14 Topic 1 0 607467 602431 20           Осы Wake-Up Light ішіндегі жарық диодтарының қызмет ету мерзімі біткенде, олар ауыстырылмайды, Wake-Up Light шамын толық ауыстыру керек.   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:39 Warranty and support HSS 1123 889bc7f90c8f4228bc56d52d6688f132 607470 true true true false 20 2063432 Mariska van Ree 2021-05-27T10:19:39 14 Topic 1 0 607470 607437 20           Егер сізге ақпарат немесе қолдау қажет болса,  www.philips.com/support сайтына кіріңіз немесе Philips дилеріне барыңыз. Сонымен қатар еліңіздегі Philips тұтынушыларға қолдау көрсету орталығына хабарласа аласыз (байланыс мәліметтерін халықаралық кепілдік парақшасынан қараңыз).   35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 5be2fad43b194028a9ead4c15481700a 607471 true true true false 22 2046856 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 14 Topic 1 0 607471 540811 22               35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 aa0ce9e5befb4bc585a9d88ea63d6c78 607472 true true true false 22 2046857 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:40 14 Topic 1 0 607472 602431 22           Gaismas diodes, kas atrodas šīs Wake-up Light iekšpusē, nav nomaināmas, kad tās ir beigušās, jānomaina visa Wake-up Light.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:41 Warranty and support HSS 1123 c184aab481f943808a442a5a3e5679bf 607475 true true true false 22 2046865 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:41 14 Topic 1 0 607475 607437 22           Ja jums nepieciešama informācija vai atbalsts, apmeklējiet www.philips.com/support vai dodieties pie sava Philips izplatītāja. Varat arī sazināties ar Philips klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī  (kontaktinformāciju skatiet starptautiskajā garantijas brošūrā).   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 d13d6c1b6597455c858d10355a37efe8 607476 true true true false 23 2050020 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:11 14 Topic 1 0 607476 540811 23               35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:12 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 6495e5eed1084f2a80fb92d96355544a 607477 true true true false 23 2050021 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:12 14 Topic 1 0 607477 602431 23           Šios pažadinimo šviesos viduje esantys šviesos diodai nėra keičiami. Pasibaigus jų tarnavimo laikui, visa pažadinimo lemputė turi būti pakeista.   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:12 Warranty and support HSS 1123 39ba405074aa48e3ab666abde43e3a3f 607480 true true true false 23 2050024 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:12 14 Topic 1 0 607480 607437 23           Jei jums reikia informacijos ar palaikymo, apsilankykite www.philips.com/support arba eikite į „Philips“ atstovą. Taip pat galite susisiekti su savo šalies „Philips“ vartotojų aptarnavimo centru (žr.  kontaktinius duomenis tarptautinės garantijos lankstinuke).   35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 eca578ef9e8d4ec3ac6a895a0fe73ac6 607481 true true true false 25 2050000 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:59 14 Topic 1 0 607481 602431 25           LED-lampene i Wake-Up Light kan ikke byttes. Når lampene slutter å virke, må hele Wake-Up Light-apparatet skiftes ut.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:41:15 Warranty and support HSS 1123 45257c3995494723b7ca30bb19e85d9c 607484 true true true false 25 2064077 Mariska van Ree 2021-05-27T15:41:15 14 Topic 1 0 607484 607437 25           Besøk  www.philips.com/support eller kontakt din Philips-forhandler for mer informasjon eller hjelp. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 bd7cbc92ab06431da57e2c159fe37926 607485 true true true false 26 2049954 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:23 14 Topic 1 0 607485 540811 26               35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:24 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 c14c91a2d5c04478ae7c61ec1c606d4a 607486 true true true false 26 2049955 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:24 14 Topic 1 0 607486 602431 26           Diod LED wewnątrz tej lampy Wake-up Light nie można wymieniać. Kiedy ich okres eksploatacji dobiegnie końca, należy wymienić całą lampę Wake-up Light.   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-21T06:52:26 Warranty and support HSS 1123 30bdd067cbb24f36a70e7958e0abd6f7 607489 true true true false 26 2061946 Mariska van Ree 2021-05-21T06:52:26 14 Topic 1 0 607489 607437 26           Jeśli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy, odwiedź stronę www.philips.com/support lub zwróć się do sprzedawcy produktów firmy Philips. Można też skontaktować się z Centrum Obsługi Klienta firmy Philips w swoim kraju (dane kontaktowe znajdują się w ulotce gwarancyjnej).   35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:05 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 d1338c4a904340558105e588033c3d20 607490 true true true false 27 2050006 Mariska van Ree 2021-05-12T07:33:05 14 Topic 1 0 607490 602431 27           Os LEDs dentro desta Wake-Up Light não são substituíveis. Quando atingirem o fim de vida útil, toda a Wake-Up Light deve ser substituída.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:08 Warranty and support HSS 1123 2057e434f65547e0af0800b7781bb474 607493 true true true false 27 2064083 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:08 14 Topic 1 0 607493 607437 27           Se precisar de informações ou suporte, visite  www.philips.com/support ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 a0c65c3d58de45d097a5b7e36fed61f8 607494 true true true false 29 2049946 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 14 Topic 1 0 607494 540811 29               35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 1708b8ff5ad443199758a482a1244db4 607495 true true true false 29 2049947 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:17 14 Topic 1 0 607495 602431 29           Ledurile din interiorul acestei lumini de trezire nu pot fi înlocuite, atunci când ajung la sfârșitul duratei de viață, întreaga lumină de trezire va fi înlocuită.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:18 Warranty and support HSS 1123 bac40e05625047bd8e0040ff015a83db 607498 true true true false 29 2049950 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:18 14 Topic 1 0 607498 607437 29           Dacă aveți nevoie de informații sau asistență, vă rugăm să vizitați www.philips.com/support sau să mergeți la distribuitorul dumneavoastră Philips. Puteți contacta, de asemenea, centrul de asistență pentru clienți Philips din țara dumneavoastră.  Pentru detalii referitoare la datele de contact, consultați broșura de garanție internațională.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:19:51 Recyling 2006_66_EC NO ROW VARIANT 114 d00199b8d8cc4129b3efc1b3658715c1 555964 true true true false 0 1847983 Marie-josé DeRoos 2020-11-04T07:22:02 11 Topic 1 0 555964 0 1              0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2020-08-24T09:33:45 Page Break 2035 eadf7db96eaf4d749c34d568acbb81ed 535760 true true true false 0 2334988 Ieva Datava 2022-07-29T12:49:04 11 Topic 1 0 535760 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-04T07:37:52 AMBER_BE-C_Ports 1123 1e22ee8821194ea3899cb124299191e5 576970 true true true false 0 2140249 Magda Kowalska 2021-11-05T11:50:00 6 Topic 1 0 576970 -1 1               Ports   USB charging  5 V DC, 1 A   AUX sensitivity  280 mV   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-04T07:39:07 AMBER_BE-C_Light 1123 09a310f14cd740eca0916c0bdc5a3bed 576971 true true true false 0 2140250 Magda Kowalska 2021-11-05T11:50:00 6 Topic 1 0 576971 -1 1               Light   Light output (level 1 – 25)  Approx. 1 lux – 350* lux at 45 cm (approx. 1 lux – 350* lux at 17.7 in.) *depending on model   Light color (level 1 – 25)  Approx. 1500 K – 2800 K   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-15T12:40:46 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 a551a88cc78947b19c0aaf7241169661 540811 true true true false 0 2040849 Mariska van Ree 2021-05-06T15:56:56 6 Topic 1 0 540811 -1 1               28 HISTCOMMENT Needs to be updated due to ErP regulation. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2019-10-22T14:16:04 Interactive menu icons 1123 78a4f61c8170425fb15e5c28961a0578 471293 true true true false 0 1506859 Mariska van Ree 2019-10-29T14:04:20 6 Topic 1 0 471293 -1 1   Interactive menu icons   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-06T15:52:28 Warranty and support HSS 1123 da0c771bf43b488fad85b85effad67ad 607437 true true true false 0 2062716 Mariska van Ree 2021-05-26T06:55:58 6 Topic 1 0 607437 -1 1           If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or go to your Philips dealer. You can also contact the philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   3430 Mariska van Ree 2020-04-29T10:23:02 28487 1958 7b9df20634084a27b27a6a32d08b17ac 504767 true true true false 0 1658549 Mariska van Ree 2020-04-29T13:34:05 11 Topic 1 0 504767 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-01T09:43:42 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 459b273b2a9e40bfb4662457e515b993 576692 true true true false 0 2158171 Magda Kowalska 2021-12-03T09:15:27 6 Topic 1 0 576692 -1 1           The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light helps you wake up more pleasantly. The light gently prepares your body for waking up at the set time and can be accompanied by natural wake-up sounds or FM radio.    Tip:     28 HISTCOMMENT Changing the introduction text. 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-15T08:17:25 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 7cc107cea65944c7b4041b45fd5f292a 584512 true true true false 0 2152538 Magda Kowalska 2021-11-26T12:46:12 6 Topic 1 0 584512 -1 1             Find the latest user manual on  www. philips.com/support by searching for the type number of your appliance.   28 HISTCOMMENT Need to remove the additional space after the url 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-01T09:51:38 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 d88200bc8adb4c80960da3edae3f8ed7 576693 true true true false 0 1974741 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:27 6 Topic 1 0 576693 -1 1           The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is intended to give you a more natural and refreshed wake-up and a relaxed feeling before falling asleep.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-02-01T10:11:34 AMBER_BE-C_The effects of the connected Sleep & Wake-Up Light 1123 022a8234d6f14bf8b0070e960de7b675 576695 true true true false 0 2181418 Magda Kowalska 2021-12-09T13:29:54 6 Topic 1 0 576695 -1 1   The effects of the Sleep & Wake-Up Light   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light gently prepares your body for waking up during the last 30 minutes of sleep. In the early morning hours our eyes are more sensitive to light than when we are awake. During that period the relatively low light levels of a simulated natural sunrise prepare our body for waking up and getting alert.  People who use the appliance wake up more easily, have a better overall mood in the morning and feel more energetic. Because the sensitivity to light differs per person, you can set the light intensity of your appliance to a level that matches your light sensitivity for an optimal start of the day.  To fully experience the effects of the connected Sleep & Wake-Up Light, place the appliance at approximately 16 in. – 20 in. / 40 cm – 50 cm from your head, on a flat stable surface of your bedside table. For more information about the connected Sleep & Wake-Up Light, see  www.philips.com.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   3422 Mariska van Ree 2021-02-01T10:17:29 AMBER_BE-C_Important information HF367X WEU 937 b40b0bc6e1254c32833b619592e051a2 576696 true true true false 0 2152542 Magda Kowalska 2021-11-26T12:46:55 6 Book 1 0 576696 -1 1                                                28 HISTCOMMENT need to add the ErP information 0 0 false false  Important information HF3650 HF3651    ..\Templates\Word Templates\Philips_Internal.dot   0  HF350  0 Important information HF3650 HF3651 0   ..\Templates\custom dhtml frameset\cbook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\close.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\dhtml_search.js  ..\Templates\custom dhtml frameset\docsstylesheet.css  ..\Templates\custom dhtml frameset\heading.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\minus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\obook.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\plus.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\separator.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\space.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_index.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_search.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tab_toc.htm  ..\Templates\custom dhtml frameset\tail.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\toolbar_bg.jpg  ..\Templates\custom dhtml frameset\topic.gif  ..\Templates\custom dhtml frameset\wiztopbar.jpg 12   ..\Templates\custom dhtml frameset\html_frameset.htm  Important information HF3650 HF3651 
   62 Mariska van Ree 2021-02-15T09:34:03 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 7ee401304b0f4de886b21af659b14e60 584518 true true true false 0 1974778 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:32 6 Topic 1 0 584518 -1 1             Find the latest user manual on  www.philips.com/support.     0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-01T10:40:38 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 a714a78b8b1440eead140081ea62db5e 576697 true true true false 0 2152544 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:20 6 Topic 1 0 576697 -1 1   Easy Wi-Fi setup   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Download the Philips SleepMapper app from Google Play or the App Store on your mobile phone. See the information in Google Play or the App Store to check if your mobile phone is compatible with the app. You can easily set up the Wi-Fi connection to your connected Sleep & Wake-Up Light.  The setup to install your Sleep & Wake-Up Light and connect to your home Wi-Fi network only needs to be done once. This setup will take approximately 5-10 minutes. Setup wizard of the connected Sleep & Wake-Up Light When you use your connected Sleep & Wake-Up Light for the first time, a setup wizard starts on the appliance. After selecting your language on the display of the appliance, continue in the app. Make sure that you have the app open on your mobile phone. Follow the instructions in the app to connect your appliance to the Wi-Fi network. If you have trouble connecting your appliance, check the support section in the app or the items mentioned in the troubleshooting section in  this user manual.   If you previously chose to set up your appliance without the app, but now want to connect your appliance to the app, press the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect.    If you have changed your Wi-Fi home network or changed your password, press and hold the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance for 8 seconds. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect. The Wi-Fi connection issue icon might appear on the display if a connection cannot be established. Check the troubleshooting section to solve the  problem. Note: The app on your mobile phone and your connected Sleep & Wake-Up Light can ONLY communicate with each other when both appliances are connected to the same home Wi-Fi network. If this is not the case, you cannot remotely control the appliance through the app (e.g. set an alarm).  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T08:55:55 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 fbc24162dde14e2e8baf1f654e86bed5 576975 true true true false 0 1974746 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:27 6 Topic 1 0 576975 -1 1   AmbiTrack sensors   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The connected Sleep & Wake-Up Light collects input from its surroundings through the AmbiTrack sensors. AmbiTrack sensors measure light, humidity, temperature and sound pressure. These factors can influence your sleep. Only in the app you can see information on the recommended values for ideal sleep conditions. The measurements of the sensors can be influenced by the surroundings of the appliance. For example, if you place the appliance next to a window or near a heating source such as a radiator, the temperature and humidity sensors might not represent the temperature / humidity of the entire room.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-01-21T16:31:51 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 01a73ce1570e482692b888387f389a49 573655 true true true false 0 2152548 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:53 6 Topic 1 0 573655 -1 1   Alarm time and day   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     In this menu you can change the time by pressing + or -. The alarm will be automatically repeated every day.    You can select on which day of the week the alarm should go off.  Press the calendar icon  .   The days of the week are indicated by the first letter of the day. When an alarm is active, the letter is shown brightly. You can toggle between the days of the week by using the arrow icons. To deactivate the alarm for a certain day, press this icon   .When a specific day is inactive, the letter of that day is only dimly visible.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T09:19:12 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 b2a91d00db0843f286508c53e96d25d0 576982 true true true false 0 2152549 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:53 6 Topic 1 0 576982 -1 1   Light intensity of the wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     The lamp of the appliance simulates a sunrise. Like a sunrise, the brightness of the lamp increases gradually. During this wake-up curve, the color of the light changes from soft red to warm orange to bright yellow.    Press icon   on the display to choose one of the 25 light intensity levels.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-01-21T16:29:58 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 4c42604f476b404297ae54e925d69acf 573654 true true true false 0 2152551 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:53 6 Topic 1 0 573654 -1 1   Type of sound   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Press this icon to open the sounds menu to set the sound of the wake-up profile.   Press the toggle icon    to choose one of the three sounds options: natural sounds, radio or no sound. Press the natural sounds icon   to select one of the natural sounds or press the radio icon   to select one of the radio presets. You can set the volume with the loudspeaker icon  .    28 HISTCOMMENT need to remove the * 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-10T09:07:27 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 1336901a20774b1b884709d3ebc2a2f8 583853 true true true false 0 1974769 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:31 6 Topic 1 0 583853 -1 1   Snoozing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       The lamp stays on, but the sound is muted. The snooze duration can be adjusted in the app. The default snooze duration is 9 minutes. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has gone off or 60 minutes after the last snooze action.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-01-25T10:20:42 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 5c0a0bc1acbc4120973c7eccaaaabad5 575254 true true true false 0 2152593 Magda Kowalska 2021-11-26T13:19:09 6 Topic 1 0 575254 -1 1   Using the appliance as a bedside lamp   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a bedside lamp.  Press the bedside lamp icon   on the display to switch on the bedside lamp.  Note: You can increase and decrease the brightness intensity. You can select a brightness between 1 (low) and 25 (high). The default brightness setting is 20.    To switch off the light, press the cross icon in the menu.   Tip: When the light is on, you can also turn off the light with a single tap on the top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-01-21T16:06:16 AMBER_BE-C_Settings 1123 0483f134997a4a34bb929a12b006581b 573649 true true true false 0 2152553 Magda Kowalska 2021-11-26T12:48:15 6 Topic 1 0 573649 -1 1   Settings   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Press the settings icon to open the settings menu. Note: Press and hold the settings icon for 8 seconds to open a new menu, in which you can select VERSION (firmware version of the appliance) or DEMO mode (accelerated wake-up curve).   In the settings menu, you can adjust the clock time (when Wi-Fi is disabled), the audio feedback, the display brightness of the appliance and enable/disable Wi-Fi.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-01-21T16:10:11 AMBER_BE-C_Time 1123 b7b06e1ffc174049ad7b83616a5502be 573650 true true true false 0 1974773 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:32 6 Topic 1 0 573650 -1 1   Time   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Press this icon to open the time menu.   In this menu you can change the time by pressing + or -. Press the time notation icon to toggle between the 12-hour clock and 24-hour clock. Note: This option is not available when the appliance is connected to Wi-Fi.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-01-21T16:16:35 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 b61c1c74b46948d298bb077302ecb7b2 573652 true true true false 0 1974747 Mariska van Ree 2021-03-03T08:10:28 6 Topic 1 0 573652 -1 1   Audio feedback   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         To reactivate the audio feedback, press this icon   .   28 HISTCOMMENT text needs to be updated 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T10:25:34 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 5eb792843ac843148c78ecd3ff1ae846 577008 true true true false 0 2152558 Magda Kowalska 2021-11-26T12:49:01 6 Topic 1 0 577008 -1 1   Display timeout   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     If you do not want the appliance to produce any light, not even from the time indication, press the display timeout icon to turn off the display completely. The display turns off gradually a few seconds after your last interaction with the icons.    Normally, if you do not touch the display for some time in any menu, the display reverts to time and status indication only. When the display timeout is activated, no time indication is shown. Press the disable display timeout icon to turn on the display again. Tip: If you want to check the time or select a function while the display timeout is activated, just place your hand near the display to turn it on for a few seconds.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-02-04T08:52:07 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 8de3069a3df141bcba76cb6bf24f2925 576974 true true true false 0 2158181 Magda Kowalska 2021-12-03T09:20:31 6 Topic 1 0 576974 -1 1   Listening to music   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Press the sounds icon to select the preferred sound source.  Tip: Press and hold the sounds icon to activate/deactivate the sound via the menu.   In the sounds menu, you can select radio or play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.  Tip: When the radio or music is on, you can turn off the sound with a single tap on top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-01-25T11:02:16 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 5e3b04f460934f6ab5d66d11535cac6b 575260 true true true false 0 2152565 Magda Kowalska 2021-11-26T12:49:02 6 Topic 1 0 575260 -1 1             Press the RelaxBreathe icon to enter the RelaxBreathe set-up menu.   Press play to start the RelaxBreathe session. Press stop   or tap on the top of the appliance to stop RelaxBreathe.    Press this icon to set the duration of the relaxation program. You can select a duration of 5, 10 or 15 minutes.   You can select one of seven relaxation programs with preset breathing pace. Each relaxation program has a different breathing pace. The program '4 breaths' is preset to 4 breaths per minute. Program '5 breaths' is preset to 5 breaths per minute. Each next program has one additional breath per minute. The last program (10 breaths) is preset to 10 breaths per minute.   You can select light or sound to guide you during the selected relaxation program. Follow the light or sound when you inhale and exhale.  For guidance with light, inhale when the light intensity increases. In between the two subtle light flashes, hold your breath. Exhale slowly when the light intensity decreases.  For guidance with sound, inhale when the intensity of the sound of the waves increases. When the intensity of the sound pauses, hold your breath. Slowly exhale when the intensity of the sound of the waves decreases.  Follow your preferred pace with the help of light or sound for a more relaxed feeling. You can even do this with your eyes closed.    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Mariska van Ree 2021-02-03T16:11:36 AMBER_BE-C_Adapter specs_for WEU 1123 400de1cff442491699cb26b3bd138e71 576942 true true true false 0 2152568 Magda Kowalska 2021-11-26T12:49:42 6 Topic 1 0 576942 -1 1   Adapter   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Manufacturer  PHILIPS   Type number  HF20   Rated input voltage  100 – 240 V AC   Rated input frequency  50 / 60 Hz   Rated output voltage  24.0 V DC   Rated output current  0.75 A   Rated output power  18.0 W   No-load power  < 0.1 W   Efficiency class   VI   Safety classification  Class II power supply      Dimensions (height x width x depth)  35 x 78 x 66 mm (1.38 x 3.07 x 2.6 in.) for EU version 50 x 78 x 56 mm (1.97 x 3.07 x 2.2 in.) for UK version   Weight  Approx. 0.12 kg (4.2 oz.) for EU version Approx. 0.13 kg (4.6 oz.) for UK version   Cord length  Approx. 150 cm (4.9 ft)   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T07:20:56 AMBER_BE-C_Main unit 1123 aca8f84879e943d788b4071c491b8bc7 576966 true true true false 0 2173013 Magda Kowalska 2021-12-07T11:11:01 6 Topic 1 0 576966 -1 1   Main unit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Manufacturer   PHILIPS   Type number  HF3670, HF3671, HF3672   Rated input voltage  24 V DC   Rated input current  0.75 A   Rated input power  18 W   Standby power appliance  (main unit + adapter)  Conditions: night (12 h / 0 lux), day (12 h / 500 lux), all functions suspended  < 2 W (Wi-Fi on and display at maximum brightness) < 1 W (Wi-Fi off and display maximum brightness) < 0.5 W (Wi-Fi off and display off)   Safety classification  Class III luminaire       Dimensions (height x width x depth)  Approx. 225 x 220 x 120 mm (8.86 x 8.66 x 4.72 in.)   Weight  Approx. 0.78 kg (27.5 oz.)    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-04T07:40:04 AMBER_BE-C_FM 1123 129f8ab5000d4633bcccec7c785f9f02 576972 true true true false 0 2152570 Magda Kowalska 2021-11-26T12:50:13 6 Topic 1 0 576972 -1 1               FM   FM-radio frequency band  87.5 MHz – 108.0 MHz   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-08T15:34:00 AMBER_BE-C_Wi-Fi 1123 c56fdefa591c413ca7b4e3bdedf89912 583515 true true true false 0 2152571 Magda Kowalska 2021-11-26T12:50:13 6 Topic 1 0 583515 -1 1               Wi-Fi   Operating frequency (channel 1 – 13)  2412 MHz – 2472 MHz   Modulation type  IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n   RF output power  Max. 20 dBm   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-02-04T07:40:54 AMBER_BE-C_Ambitrack sensors 1123 f88610a30474443baa8f427ec0b0a5ce 576973 true true true false 0 2163487 Magda Kowalska 2021-12-06T11:38:01 6 Topic 1 0 576973 -1 1               AmbiTrack sensors   Light sensor  0 lux to 2500 lux   Temperature sensor  0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)   Humidity sensor  0 % to 100 % (relative humidity)   Sound pressure sensor  30 dBA to 70 dBA    0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T07:21:02 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 7fa9e17c53594231a59017147c1b41ed 576967 true true true false 0 2152572 Magda Kowalska 2021-11-26T12:50:13 6 Topic 1 0 576967 -1 1   Operating conditions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperature  5 °C to 35 °C (41 °F to 95 °F)   Relative humidity  20 % to 90 % (no condensation)   Atmospheric pressure  86 kPa to 106 kPa   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-04T07:21:10 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 2c93f91b0b3840599d8b4f51a9c5d696 576968 true true true false 0 2152573 Magda Kowalska 2021-11-26T12:50:14 6 Topic 1 0 576968 -1 1   Storage conditions   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperature  -20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F)   Relative humidity  20 % to 90 % (no condensation)   Atmospheric pressure  86 kPa to 106 kPa   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-03T12:26:23 AMBER_BE-C_Connectivity troubleshooting WEU 1123 edfd5822083c4688bb72e3743ed81ce0 576871 true true true false 0 2187248 Magda Kowalska 2021-12-15T15:01:43 14 Topic 1 0 576871 -1 1   Connectivity troubleshooting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Solution   I cannot download the app on my mobile phone.  The app is available for Android and iOS mobile phones. The app is not available for Windows phones.   I cannot connect my Wake-Up Light to my home-Wi-Fi network, what should I do?   If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still see the flashing icon for access point mode   , it could be one of following issues:  1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network password and try again. 2. Is your router suitable for connection with your Wake-Up Light? Your router must have a 2,4 GHz band to communicate with the appliance. For the first time setup make sure your mobile phone and the appliance are both connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able to connect the appliance and your mobile phone. The appliance cannot connect to a 5 GHz network. Temporarily switch off the 5 GHz network to connect the appliance to 2,4 GHz network. Afterwards you can switch on the 5 GHz network again. 3.     If the previous steps do not solve the issue, consider the following: 1.   This reset will remove all personal settings. 2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.   Connecting my connected Sleep & Wake-Up Light to a Wi-Fi guest network does not work.  Using your appliance within a guest network is not supported. Please set up your appliance within a regular Wi-Fi network.   How do I remove my personal Wi-Fi settings and alarms from the connected Sleep & Wake-Up Light?      I want to connect my new smartphone to my connected Sleep & Wake-Up Light. What do I need to do?   If your mobile phone is still connected to the Sleep & Wake-Up Light, first remove the connection in the app in the 'more' tab by selecting 'Forget device'. Please install the app again on your new mobile phone. Indicate in the app that you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the instructions in the app.    I cannot use the app to set alarms or control the connected Sleep & Wake-Up Light.  First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner   . First check if Wi-Fi on your mobile phone and router are enabled. If you see the Wi-Fi disabled icon   on the display of the appliance, enable Wi-Fi  first.  Your mobile phone could have reconnected to a different Wi-Fi network. Make sure that your mobile phone and appliance are connected to the same home Wi-Fi network.  If you see the Wi-Fi connection issue icon   , it could be one of the following issues.  1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be that universal Plug and Play (UPnP) is not enabled on your router. Enable this setting on the router. 2.   3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new  router.   If the previous steps do not solve the issue, consider the following: 1.   This reset will remove all personal settings. 2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.   I have a new router/Wi-Fi password/Wi-Fi network and I want to connect my connected Sleep & Wake-Up light to it. What do I need to do?  Follow these steps to set up a connection again:  1. In the SleepMapper app, go to the ‘More’ tab and click on ‘View device details’ and select  ‘Forget device’. 2. In the settings menu of your Sleep & Wake-Up Light, press and hold the Wi-Fi icon for 8 seconds. You will see the access point mode icon   on the display.  3. Open the app again, go to the ‘More’ tab to add select 'Add a new device'. Follow the instructions in the app.     28 HISTCOMMENT Need to add a sentence to one of the items 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-02-03T12:55:29 AMBER_BE-C_ GeneralTroubleshooting weu 1123 b86ab84aa9ed43bca6e7d2ecaff0bd98 576892 true true true false 0 2152595 Magda Kowalska 2021-11-26T13:20:11 6 Topic 1 0 576892 -1 1   General troubleshooting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problem  Solution   The icon on the display or the light on the appliance does not respond when I try to set different functions.   1. Disconnect the appliance from the power source by removing the adapter from the wall socket. Wait 10 seconds and reconnect the appliance. Start it again. 2. If restarting the appliance does not work, go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the  appliance. Please note that all personal settings (set alarm etc.) will be removed by going back to default settings. If the appliance still does not work, contact Philips Consumer Care Center in your country.    The lamp does not go on when the alarm goes off.  Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light intensity level in your wake-up  profile.   Perhaps you turned off the alarm function. The alarm icon is visible on the display when the alarm is  active.   The lamp does not go on right away when I switch it on.  It may take between 1 to 5 seconds for the lamp to go on, depending on the set light intensity level.   I do not hear the alarm sound when the alarm goes off.  Perhaps you set a sound level that is too low. To set a higher sound level, increase the volume level of the wake-up sound in your wake-up  profile.   When you have set an alarm, you will first see the light of the wake-up curve. The alarm sound only starts playing when the set alarm time has been reached. You can change the duration of the wake-up light  curve.   If you selected the FM radio as the alarm sound, turn on the FM radio after you turn off the alarm to check if the FM radio works.  Check if your FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency. If the radio still does not work, contact the Philips Consumer Care Center in your country.   The FM radio does not work or makes a crackling sound.  Check if the FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency.   Change the position of the antenna by moving it around. Make sure that you have unwound the antenna completely.   Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the  frequency and/or change the position of the antenna by moving it around. Make sure you have unwound the antenna completely.   The alarm went off yesterday, but it did not go off today.  Perhaps you turned off the alarm function or only set the alarm for a specific day. The alarm icon is visible on the display when the alarm is due within 24 hours.   In the Philips SleepMapper app you have several options to set alarms; perhaps the alarm was not set correctly. Check if you have set the alarm in the app correctly. Make sure your appliance and the app are connected to the same home Wi-Fi network when you set an alarm.   I wanted to snooze, but the alarm did not go off again after 9 minutes.  You might have accidentally pressed this icon    on the display to dismiss the  alarm. This deactivates the alarm for that day. Tap the top of the appliance to  snooze.    The light wakes me too early or too late.  Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you. Try a lower light intensity level if you wake up too early or a higher intensity level of you wake up too late. You can also change the duration of the wake-up  curve. If light intensity 1 is not low enough, move the appliance further away from the bed. If the light intensity is not high enough to wake you, make sure that the light of the appliance is not blocked by any object and the appliance is nearby.   I am unable to turn the Midnight Light function on/off.  Make sure you tap on the correct position (top/back) of the appliance.    I am unable to stream music via USB.  The USB connection is only for charging your mobile phone. You are not able to stream music to the connected Sleep & Wake-Up Light.   The AUX socket doesn't work properly.  Try to set the volume on your mobile phone either higher or lower. If necessary, adjust the volume level on the appliance as well.   Suddenly the appliance makes a beeping sound.  The backup alarm went off. This can happen up to 8 hours after the power was removed and a set alarm time is due. The alarm sound stops automatically after approximately 1 minute. You also can stop the alarm sound immediately if you power up the appliance for a brief moment. To prevent the back-up alarm from going off when the power is removed (e.g. storage) disable the alarms prior to powering down.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   653897 Magda Kowalska 2021-11-23T19:55:40 36512 1123 4b9fbc87caf3478dade7b89b73fe5ef3 629508 true true true false 0 2261165 (supervisor) 2022-04-12T15:12:21 11 File 1 0 629508 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Magda Kowalska 2021-11-24T09:47:38 36513 2270 4b9ab2a8a0a34929b7010f62b0deaee9 631850 true true true false 0 2261166 (supervisor) 2022-04-12T15:12:21 11 File 1 0 631850 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Magda Kowalska 2021-11-25T12:54:35 36514 1123 037e3a478dc0487bb44b3eea88d36da5 632350 true true true false 0 2261167 (supervisor) 2022-04-12T15:12:22 11 File 1 0 632350 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Magda Kowalska 2021-11-26T10:15:37 36515 1123 cde6d8631cff4865a4cfb05e0b274617 632357 true true true false 0 2261168 (supervisor) 2022-04-12T15:12:22 11 File 1 0 632357 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Magda Kowalska 2021-12-31T14:14:22 36520 1202 7334e5bfe13446e2aeeb65293e758726 644582 true true true false 0 2261170 (supervisor) 2022-04-12T15:12:24 1 File 1 0 644582 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   116 (supervisor) 2022-03-31T11:29:54 Embedded Image Template 100% 4 04db16fc35264425ac924d5ef01c0c34 653897 true true true true 0 2255064 Harro DeJong 2022-04-01T17:37:07 1 File 1 0 653897 0 1   0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    -1 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   653897 Joanna Liang 2022-12-14T08:16:40 17751-Triman_Logo_EEE_Horiz 2532 0eb0e4a6aede401db2517cdd2cbb7a53 691021 true true true false 0 2426848 Marie-josé DeRoos 2022-12-14T13:36:25 11 File 1 0 691021 0 1  .eps 0  0 0 0 0 1 2     0 0 100 100 1 1 1 3 1 false    0 0 100 100 1 1 1 4 false false false false  Bottom   0 px    0 px  3 100 % 100 % 5 0 px false false false false
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:52:11 Figure Reference Template 4 89f9931a63ef4b67a1f4548701e1cb96 625414 true true true true 0 2313989 Harro DeJong 2022-06-27T09:13:14 1 Hypertext-Link 1 0 625414 3444 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 1 false сүрөт    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T09:55:22 Figure Reference Template 4 c065546579e64749aaa68a09db22a7df 625419 true true true true 0 2125420 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:17:18 1 Hypertext-Link 1 0 625419 3444 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 1 false Նկ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:01 Figure Reference Template 4 8bc557e0f124484987dae060e487561d 625424 true true true true 0 2125415 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:11:06 1 Hypertext-Link 1 0 625424 3444 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 1 false Şək.   0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:34 Figure Reference Template 4 d9fa2ca0a4d54e929d516e83cdd80359 625425 true true true true 0 2125419 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:16:00 1 Hypertext-Link 1 0 625425 3444 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 1 false ნახ.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:08:56 Figure Reference Template 4 e53af7d1dc5445058aedb2e09689c366 625426 true true true true 0 2125417 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:49 1 Hypertext-Link 1 0 625426 3444 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 1 false Расм    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:23 Figure Reference Template 4 940dd96062e6434583f2144574811390 625427 true true true true 0 2125418 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:14:51 1 Hypertext-Link 1 0 625427 3444 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 1 false Sur.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:09:52 Figure Reference Template 4 e3f36d710fd94e32b5dea4ac763a17b0 625428 true true true true 0 2125416 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:13:11 1 Hypertext-Link 1 0 625428 3444 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 1 false Şək.    0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:00 Jump Template 4 84bf9ad9883644489fc21fa8667393ab 625429 true true true true 0 2125452 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:34:36 1 Hypertext-Link 1 0 625429 99 54   false   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true true 2 false   Տես գլուխ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:15 Jump Template 4 978325d4bd6045319d445e36e773beda 625430 true true true true 0 2125447 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:30:29 1 Hypertext-Link 1 0 625430 99 60   false   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true true 2 false   bax  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:19:49 Jump Template 4 a1c409956b4b4de2a910e990f1939d08 625431 true true true true 0 2125451 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:33:47 1 Hypertext-Link 1 0 625431 99 56   false   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true true 2 false   იხილეთ  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 Jump Template 4 d567a38977ed4ec183ebffcff2f198fc 625433 true true true true 55 2326201 Tim Berga 2022-07-07T14:40:16 14 Hypertext-Link 1 0 625433 99 55   false   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true true 2 false   караңыз  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Tim Berga 2022-07-07T14:44:17 Jump Template 4 4b2fdec4489b4879affa895d7ee07d0b 625434 true true true true 57 2327159 Tim Berga 2022-07-07T14:44:17 14 Hypertext-Link 1 0 625434 99 57   false   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true true 2 false   нигаред  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:21:18 Jump Template 4 6836257028d244db86cec123e9e08484 625435 true true true true 0 2125450 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:33:04 1 Hypertext-Link 1 0 625435 99 58   false   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true true 2 false   ser.  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:21:37 Jump Template 4 1a02dccb297b4effaa126107eb0f73dd 625436 true true true true 0 2125446 Marie-josé DeRoos 2021-10-06T11:29:48 1 Hypertext-Link 1 0 625436 99 59   false   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true true 2 false   qarang  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   0 AIT Support 2022-11-23T15:36:55 Jump Template 4 25be41ddb73d4706839e82318fac22d7 688328 true true true true 41 2415288 AIT Support 2022-11-23T15:36:55 14 Hypertext-Link 1 0 688328 99 41   false   35 SYS_LOCALE French (Belgium) 0 0 false true true 2 false   see  0 1 1 false 1 false 0 Arial 9 pt 10 px 10 px 0 1  false 200 px 100 px  false false false 100 px 200 px
   129831 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:29 Standard Table of Contents 1 level 7 f320883a771848adbba9eef66569a5f7 626863 true true true false 54 2141140 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:29 14 Table of Contents 1 0 626863 129883 54    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true false 37 true true 1 Բովանդակություն   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:29 TOC Template 1 level 4 f5759654d39145df9376aad0b23ff1e0 626864 true true true true 54 2141141 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:29 14 Table of Contents 1 0 626864 129831 54    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Բովանդակություն
   129831 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:44 Standard Table of Contents 1 level 7 bbf5426cf83649dbb6080eba8e8c49d8 626996 true true true false 55 2141277 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:44 14 Table of Contents 1 0 626996 129883 55    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true false 37 true true 1 Мазмуну   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   0 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 TOC Template 1 level 4 64c4ef06986f4774b059e29acafbe167 626997 true true true true 55 2141278 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 14 Table of Contents 1 0 626997 129831 55    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true (don't inherit) 37 true true 1    43 0 0 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Мазмуну
   129831 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:13:00 Standard Table of Contents 1 level 7 e5285f5c0f594c9e9aed30e7bd490b7e 668938 true true true false 57 2341976 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:20:13 14 Table of Contents 1 0 668938 129883 57    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true false 37 true true 1 Мундариҷа   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   129831 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:14:15 Standard Table of Contents 1 level 7 13d99eadda17450fb15458169ad2a7d6 668939 true true true false 56 2341975 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:19:48 6 Table of Contents 1 0 668939 129883 56    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true false 37 true true 1 შინაარსი   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   129831 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:17:14 Standard Table of Contents 1 level 7 3f485e3b166b457ab0394351115a3bac 668941 true true true false 60 2341974 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:19:30 14 Table of Contents 1 0 668941 129883 60    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true false 37 true true 1 Mündəricat   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   129831 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:17:30 Standard Table of Contents 1 level 7 fbf3cbf8253f4db796ae741e511d9977 668942 true true true false 58 2342190 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T12:49:18 14 Table of Contents 1 0 668942 129883 58    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true false 37 true true 1 Mazmuny   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   129831 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T11:17:50 Standard Table of Contents 1 level 7 dd68d5c14beb4b5db66f761fb61eedaf 668943 true true true false 59 2342193 Marie-josé DeRoos 2022-08-04T12:50:04 14 Table of Contents 1 0 668943 129883 59    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true false 37 true true 1 Mundarija   43 1 1 30 ..\Templates\html help\toc.hhc ..\Templates\html help\javacontents.htm ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml 37 ..\Templates\javahelp\jh_toc.xml Contents
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 bdadb955168f4e8bbac1a4ba1452159f 607499 true true true false 30 2046853 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 14 Topic 1 0 607499 602431 30           Светодиоды, находящиеся внутри этого светового будильника Wake-Up Light, не подлежат замене. По истечении срока их службы весь световой будильник Wake-Up Light подлежит замене.   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:16 Warranty and support HSS 1123 4df4be8897d84d8d9eacb05f21b789d0 607502 true true true false 30 2064089 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:16 14 Topic 1 0 607502 607437 30           Для получения поддержки или дополнительной информации посетите страницу  www.philips.com/support или обратитесь к местному дилеру Philips. Можно также связаться с центром поддержки потребителей Philips в вашей стране (контактная информация приведена на гарантийном талоне).   35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:46 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 724d4b8f8c4d46f5ad3cce1830433aac 607503 true true true false 35 2069570 Mariska van Ree 2021-06-02T11:22:19 14 Topic 1 0 607503 602431 35           Los LED de Wake-Up Light no se pueden cambiar. Cuando se agoten, será necesario cambiar la Wake-Up Light completa.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:21 Warranty and support HSS 1123 bc68af06ef0f4e88bf6fc13e116da8f0 607506 true true true false 35 2064095 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:21 14 Topic 1 0 607506 607437 35           Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o contacte con su distribuidor Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de Philips de su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 12eb4982386245269e7ea8acf2674843 607507 true true true false 36 2046854 Mariska van Ree 2021-05-10T07:01:39 14 Topic 1 0 607507 602431 36           Lysdioderna inuti Wake-Up Light kan inte bytas ut. När de inte fungerar längre ska hela Wake-Up Light bytas ut.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:25 Warranty and support HSS 1123 b5c027cc69ac4cec8a4d6c3e68e8dd90 607510 true true true false 36 2064101 Mariska van Ree 2021-05-27T15:42:25 14 Topic 1 0 607510 607437 36           Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller gå till en Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:13 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 7e02a45eb9704e1294b44ac1de6f1ae5 607511 true true true false 39 2049938 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:13 14 Topic 1 0 607511 540811 39               35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:13 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 c48789ab3e954c71b2162ebd8574513b 607512 true true true false 39 2049939 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:13 14 Topic 1 0 607512 602431 39           Світлодіоди всередині пристрою Wake-Up Light не підлягають заміні. Коли вони відпрацюють свій ресурс, необхідно замінити пристрій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:14 Warranty and support HSS 1123 9c1962a0ea684cafb643394282844e84 607515 true true true false 39 2049942 Mariska van Ree 2021-05-12T07:32:14 14 Topic 1 0 607515 607437 39           Щоб отримати інформацію або підтримку, відвідайте веб-сайт www.philips.com/support або зверніться до дилера Philips. Також можна звернутися до місцевого Центру обслуговування клієнтів Philips.  Контактну інформацію див. у міжнародному гарантійному талоні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 Danger (heading only - géén 3mm) 418 9fd6d7ccbf044238807a2808466e533e 610543 true true true false 49 2061123 Peter de Wit 2021-05-20T08:54:19 14 Topic 1 0 610543 148926 49   Opasnost   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:37 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 e64ee4e78c164e1698e5ac2c4e6c9022 610918 true true true false 18 2062705 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:37 14 Topic 1 0 610918 301332 18           Ha az adapter meghibásodott, a kockázatok elkerülése érdekében mindig eredeti típusúra cseréltesse ki.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 c5254618a8cb4ddaa16b1d8f045a7cab 610919 true true true false 18 2062706 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 14 Topic 1 0 610919 540811 18               35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 506040ff755a4f6fab4a877537e793aa 610920 true true true false 18 2062707 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 14 Topic 1 0 610920 602431 18           Az ébresztőfényben lévő LED-ek nem cserélhetők, amikor elérik az élettartamuk végét; az egész ébresztőfényt ki kell cserélni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 Warranty and support HSS 1123 b8353604b8384ac0a17caca8e74bb7a8 610921 true true true false 18 2062708 Mariska van Ree 2021-05-26T06:01:38 14 Topic 1 0 610921 607437 18           Ha információra vagy támogatásra van szüksége, kérjük, látogasson el a www.philips.com/support oldalra, vagy keresse fel Philips-márkakereskedőjét. Fordulhat az országában működő Philips-vevőszolgálathoz is (az elérhetőségi információkat megtalálja a világszerte érvényes garancialevélen).   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 4941783d7f3443febc5c78ccb95e8377 623328 true true true false 7 2155334 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 14 Topic 1 0 623328 623311 7   Indstilling af vækkeprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     I din vækkeprofil på apparatet kan du indstille alarmtidspunktet, den maksimale lysintensitet og den type vækkelyd, du foretrækker. Du kan i alt indstille to forskellige vækkeprofiler i apparatets menu. Med SleepMapper-appen kan du indstille flere vækkeprofiler. Bemærk: Apparatets hoveddisplay viser den indstillede alarm, hvis der er en aktiv alarm.  Bemærk: Tryk på alarmikonet i hovedmenuen og hold det nede for at deaktivere alle de indstillede alarmer på én gang.   Du kan vælge imellem forskellige vækkeprofiler på apparatet ved hjælp af pilikonerne     . Du kan deaktivere alarmen ved at trykke på Deaktiver alarm-ikonet  .   Tryk på ikonet for alarmindstillinger   for at aktivere menuen for opsætning af profiler.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 3c1316f0c0a4402690a49080468fdfc2 623333 true true true false 7 2155343 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 14 Topic 1 0 623333 623316 7   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan slå Wi-Fi til eller fra ved at trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktiveret  , implementeres opdateringer, der foretages i appen, ikke, før Wi-Fi-forbindelsen er genoprettet. Bemærk: Tryk og hold nede på Wi-Fi-ikonet   i cirka 8 sekunder for at gå tilbage til adgangspunkttilstanden. Åbn adgangspunkttilstand, hvis du vil tilslutte apparatet til et andet Wi-Fi-netværk, eller hvis du ikke har ændret din Wi Fi-adgangskode.   Hvis du utilsigtet har aktiveret adgangspunkttilstand, skal du trykke to gange på Wi-Fi-ikonet for at aktivere Wi-Fi igen. Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light husker det netværk, du var tilsluttet til.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 7dac0f0e1540424887af212ffe174bbc 623344 true true true false 8 2155380 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:37 14 Topic 1 0 623344 623311 8   Wekprofielen instellen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     In uw wekprofiel op het apparaat kunt u de alarmtijd, de maximale lichtintensiteit en het door u gewenste type wekgeluid instellen. U kunt in totaal twee verschillende wekprofielen instellen in het menu op het apparaat. Met de SleepMapper-app kunt u nog meer wekprofielen instellen. Opmerking: Als een alarm actief is, wordt op het hoofddisplay van het apparaat de ingestelde alarmtijd weergegeven.  Opmerking: Houd het alarmpictogram ingedrukt in het hoofdmenu als u alle ingestelde alarmen in één keer wilt deactiveren.   Met de twee pijlpictogrammen     kunt u schakelen tussen de verschillende wekprofielen op het apparaat. Druk op het deactivatiepictogram   om het alarm te deactiveren.   Druk op de het pictogram alarminstellingen   om het menu Alarmprofielinstellingen te openen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 77b964d49e8e46df8f5e80b910c6c300 623349 true true true false 8 2155389 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 14 Topic 1 0 623349 623316 8   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zet Wi-Fi aan of uit door op het Wi-Fi-pictogram te drukken. Als de Wi-Fi is uitgeschakeld  , wordt elke wijziging die u aanbrengt in de app pas uitgevoerd wanneer de Wi-Fi-verbinding is hersteld. Opmerking: Houd het Wi-Fi-pictogram   circa 8 seconden ingedrukt om terug te keren naar de toegangspuntmodus. Open de toegangspuntmodus als u uw apparaat wilt verbinden met een ander Wi-Fi-netwerk of als u uw Wi Fi-wachtwoord hebt gewijzigd.   Hebt u de toegangspuntmodus per ongeluk geactiveerd, druk dan twee keer op het Wi-Fi-pictogram in het Wi-Fi-menu om Wi-Fi weer te activeren. Uw connected Sleep & Wake-Up Light onthoudt het netwerk waarmee u verbinding hebt gemaakt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 3a430f65c8d84d03b71771e023cfccb3 623359 true true true false 12 2155426 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:58 14 Topic 1 0 623359 623311 12   Herätysprofiilien määrittäminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Laitteessa olevassa herätysprofiilissasi voit asettaa herätysajan, enimmäisvalotehon ja haluamasi herätysäänen tyypin. Voit määrittää laitteen valikossa kaksi erilaista herätysprofiilia. SleepMapper-sovelluksen avulla voit määrittää vielä lisää herätysprofiileja. Huomautus: Laitteen päänäytössä näkyy asetettu herätysaika, kun herätys on käytössä.  Huomautus: Voit poistaa kaikki asetetut herätykset samalla kertaa käytöstä pitämällä päävalikon herätyskuvaketta painettuna.   Voit vaihtaa laitteen herätysprofiilien välillä nuolikuvakkeilla    . Voit poistaa herätyksen käytöstä painamalla herätyksen poiston kuvaketta  .   Voit siirtyä herätysprofiilin määritysvalikkoon painamalla herätysasetusten kuvaketta  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 a7d0159a75ce49aca05d2b7da4e997bb 623364 true true true false 12 2155435 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 14 Topic 1 0 623364 623316 12   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Wi-Fi-kuvaketta. Kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä  , sovellukseen tehtyjä päivityksiä ei oteta käyttöön, ennen kuin Wi-Fi-yhteys on palautettu. Huomautus: Voit palata tukiasematilaan pitämällä Wi-Fi-kuvaketta   noin 8 sekunnin ajan painettuna. Avaa tukiasematila, kun haluat yhdistää laitteen toiseen Wi-Fi-verkkoon tai jos olet vaihtanut Wi Fi-salasanan.   Jos olet vahingossa ottanut tukiasematilan käyttöön, voit ottaa Wi-Fi-yhteyden uudelleen käyttöön painamalla Wi-Fi-valikossa olevaa Wi-Fi-kuvaketta kaksi kertaa. Connected Sleep & Wake-Up Light muistaa verkon, johon olit yhteydessä.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 7ea6e78fd4654dff95d568832222d7cd 623375 true true true false 13 2158604 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 14 Topic 1 0 623375 623311 13   Réglage des profils de réveil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Votre profil de réveil sur l’appareil vous permet de définir l’heure d’alarme, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil. Au total, vous pouvez définir deux profils de réveil différents dans le menu de l’appareil. Avec l'application SleepMapper, vous pouvez définir davantage de profils de réveil. Remarque : l’afficheur principal de l’appareil affiche l’heure d’alarme réglée si une alarme est active.  Remarque : maintenez enfoncée l’icône d’alarme dans le menu principal pour désactiver toutes les alarmes à la fois.   Vous pouvez passer d’un profil de réveil à un autre sur l’appareil à l’aide des icônes en forme de flèche    . Pour désactiver l'alarme, appuyez sur l'icône de désactivation de l'alarme  .   Appuyez sur l'icône des paramètres d'alarme   pour accéder au menu de configuration du profil d'alarme.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 096e2105027e4ec991a93a507132447f 623380 true true true false 13 2158613 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 14 Topic 1 0 623380 623316 13   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Activez ou désactivez la connexion Wi-Fi en appuyant sur l’icône Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est désactivée  , toute mise à jour de l'application ne sera mise en œuvre qu'après le rétablissement de la connexion Wi-Fi. Remarque : Appuyez sur l'icône Wi-Fi   pendant 8 secondes environ pour revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode point d’accès lorsque vous voulez connecter votre appareil à un autre réseau Wi-Fi ou si vous avez modifié votre mot de passe Wi Fi.   Si vous avez accidentellement activé le mode point d’accès, appuyez deux fois sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi pour réactiver la connexion Wi-Fi. Sleep & Wake-Up Light connecté garde en mémoire le réseau auquel vous étiez connecté.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 57b658c134084e76aac30cf8c7e097ab 623390 true true true false 15 2155610 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:27 14 Topic 1 0 623390 623311 15   Einstellung der Weckprofile   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     In Ihrem Aufwachprofil auf dem Gerät können Sie die Weckzeit, die maximale Lichtintensität und die bevorzugte Art des Wecktons einstellen. Insgesamt können Sie im Menü des Geräts zwei verschiedene Weckprofile einstellen. Mit der SleepMapper App können Sie weitere Aufwachprofile einstellen. Hinweis: Das Hauptdisplay des Geräts zeigt die eingestellte Weckzeit an, wenn ein Wecksignal aktiviert ist.  Hinweis: Um die Weckfunktion zu deaktivieren, halten Sie das Wecksymbol im Hauptmenü gedrückt.   Mithilfe der Pfeilsymbole     können Sie zwischen verschiedenen Weckprofilen des Geräts wechseln. Deaktivieren Sie die Weckfunktion durch Drücken des Symbols Wecksignal deaktivieren  .   Drücken Sie das Symbol für die Einstellungen der Weckfunktion  , um das Einrichtungsmenü für das Weckprofil zu öffnen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 5b18dd93b63946b893c934652c76e3c8 623395 true true true false 15 2182021 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 623395 623316 15   WLAN   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Zum Ein- oder Ausschalten der WLAN-Verbindung drücken Sie auf das WLAN-Symbol. Bei deaktiviertem WLAN   werden Aktualisierungen, die in der App vorgenommen wurden, erst nach dem Wiederherstellen der WLAN-Verbindung übernommen. Hinweis: Halten Sie das WLAN-Symbol   ungefähr 8 Sekunden gedrückt, um zum Zugangspunkt-Modus zurückzukehren. Öffnen Sie den Zugangspunkt-Modus, wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbinden möchten oder wenn Sie Ihr WLAN-Passwort geändert haben.    Wenn Sie versehentlich den Zugangspunkt-Modus aktiviert haben, aktivieren Sie die WLAN-Funktion erneut, indem Sie im WLAN-Menü auf das WLAN-Symbol drücken. Ihr connected Sleep & Wake-Up Light merkt sich das Netzwerk, mit dem Sie verbunden waren.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 c4b34726ea9b4332b6936df5f6a3fa9d 623405 true true true false 19 2158696 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:01 14 Topic 1 0 623405 623311 19   Configurazione dei profili di sveglia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Nel profilo di sveglia sull'apparecchio potete impostare l'ora della sveglia, il livello massimo di intensità luminosa e il tipo di suono della sveglia desiderato. Potete impostare due diversi profili di sveglia nel menu dell'apparecchio. Con l'app SleepMapper, potete impostare altri profili di sveglia. Nota: se è attiva una sveglia, sul display principale dell'apparecchio viene visualizzata l'ora alla quale è stata impostata.  Nota: per disattivare contemporaneamente tutte le sveglie impostate, tenete premuta l'icona della sveglia nel menu principale.   Potete passare da un profilo di sveglia all'altro sull'apparecchio utilizzando le icone freccia    . Per disattivare la sveglia, premete l'icona di disattivazione della sveglia  .   Premete l'icona delle impostazioni della sveglia   per accedere al menu d'impostazione del profilo della sveglia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 5a75db77f5184dc78e29c84d33be4721 623410 true true true false 19 2158705 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 14 Topic 1 0 623410 623316 19   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Attivare o disattivare il Wi-Fi premendo l'icona corrispondente. Quando il Wi-Fi è disattivato  , qualsiasi aggiornamento effettuato nell'app non verrà implementato fino al ripristino della connessione Wi-Fi. Nota: Tenete premuta l'icona Wi-Fi   per circa 8 secondi per tornare alla modalità punto di accesso. Aprite la modalità punto di accesso se desiderate connettere l'apparecchio a una rete Wi-Fi diversa o se avete cambiato la password del Wi Fi.   Se avete attivato accidentalmente la modalità punto di accesso, premete l'icona Wi-Fi nel menu Wi-Fi due volte per attivare di nuovo il Wi-Fi. La Sleep & Wake-Up Light connessa ricorda la rete a cui eravate connessi in precedenza.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 d69de6795da54b42bdedce2543a3d52a 623421 true true true false 25 2158650 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 14 Topic 1 0 623421 623311 25   Å angi vekkeprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     I vekkeprofilen på apparatet kan du stille inn alarmtidspunktet, maksimal lysintensitet og hvilken type vekkelyd du foretrekker. Totalt kan du angi to forskjellige vekkeprofiler i apparatets meny. Du kan angi flere vekkeprofiler med SleepMapper-appen. Merk: Apparatets hovedskjerm viser angitt alarmtid hvis en alarm er aktiv.  Merk: Trykk på og hold inne alarmikonet i hovedmenyen for å deaktivere alle angitte alarmer samtidig.   Du kan veksle mellom de to forskjellige vekkeprofilene på apparatet ved å bruke pilikonene     . For å deaktivere alarmen, må du trykke på ikonet for å deaktivere alarmen  .   Trykk på ikonet for alarminnstillinger   for å legge inn alarmprofilens konfigurasjonsmeny.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:37 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 25c9993297e046028f3208bb5de4890a 623426 true true true false 25 2158659 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:37 14 Topic 1 0 623426 623316 25   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Slå Wi-Fi på eller av ved å trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktivert  , vil ikke oppdateringer som gjøres i appen implementeres før Wi-Fi er tilkoblet igjen. Merk: Trykk på og hold inne Wi-Fi-ikonet   i cirka åtte sekunder for å gå tilbake til modus for tilkoblingspunkt. Åpne modus for tilkoblingspunkt når du vil koble apparatet til et annet Wi-Fi-nettverk eller hvis du har endret Wi Fi-passordet.   Hvis du ved et uhell har aktivert modus for tilkoblingspunkt, trykker du på Wi-Fi-ikonet på Wi-Fi-menyen to ganger for å aktivere Wi-Fi på nytt. Ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light husker nettverket som du var koblet til.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:04 Easy Wi-Fi setup 1123 1ad4793ae4b1451a8b89c09032bb7c59 623438 true true true false 27 2116090 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:04 14 Topic 1 0 623438 306359 27   Configuração fácil do Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Transfira a aplicação Philips SleepMapper da Google Play ou da App Store para o seu smartphone. Consulte as informações na Google Play ou na App Store para verificar se o seu smartphone é compatível com a aplicação. Pode configurar facilmente a ligação Wi-Fi ao seu Sleep & Wake-Up Light interativo.  A configuração para instalar o seu Sleep & Wake-Up Light e estabelecer ligação à sua rede Wi-Fi doméstica só precisa de ser feita uma vez. Esta configuração levará aproximadamente 5-10 minutos. Assistente de configuração do Sleep & Wake-Up Light interativo Quando utilizar pela primeira vez o Sleep & Wake-Up Light interativo, é iniciado um assistente de configuração no aparelho. Depois de selecionar o seu idioma no ecrã do aparelho, continue na aplicação. Certifique-se de que tem a aplicação aberta no seu smartphone. Siga as instruções na aplicação para ligar o seu aparelho à rede Wi-Fi. Se tiver problemas em ligar o seu aparelho, verifique os itens mencionados na secção de resolução de  problemas.   Se anteriormente optou por configurar o seu aparelho sem a aplicação, mas agora pretende ligar o seu aparelho à aplicação, mantenha premido o ícone de Wi-Fi durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso será apresentado no visor  . Abra a aplicação no seu smartphone para estabelecer ligação.  Se alterou a sua rede Wi-Fi doméstica ou a palavra-passe, deve também manter premido o ícone de Wi-Fi durante 8 segundos  . Verá o ícone do modo de ponto de acesso no visor  . Abra a aplicação no seu smartphone para efetuar a ligação. Nota: Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à rede Wi-Fi que utiliza no seu quarto. Nota: A aplicação no seu smartphone e o Sleep & Wake-Up Light interativo SÓ podem comunicar entre si quando ambos os aparelhos estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica.  Nota: Não é possível controlar remotamente o dispositivo através da aplicação (por exemplo, definir um alarme) se não estiver ligado à rede Wi-Fi doméstica ou se o seu smartphone estiver ligado a uma rede 4G.   Este ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi pode ser visível no visor se não for possível estabelecer uma ligação. Consulte a secção de resolução de problemas para resolver o  problema.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 883353c00f994b749c2600794afabb88 623442 true true true false 27 2155472 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 14 Topic 1 0 623442 623311 27   Definir os perfis de despertar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     No perfil de despertar do aparelho, pode definir a hora do alarme, a intensidade máxima de luz e o tipo de som de despertar da sua preferência. No total, pode definir dois perfis de despertar diferentes no menu do aparelho. Com a aplicação SleepMapper, pode definir mais perfis de despertar. Nota: O visor principal do aparelho apresenta a hora do alarme definida se o alarme estiver ativo.  Nota: Mantenha premido o ícone do alarme no menu principal para desativar simultaneamente todos os alarmes definidos.   Pode alternar entre perfis de despertar diferentes no aparelho utilizando os ícones de seta     . Para desativar o alarme, prima o ícone de desativar o alarme  .   Prima o ícone de definições de alarme   para introduzir o menu de configuração do perfil do alarme.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 128f99352e2c4e7bb8c62a2fec66fbb9 623444 true true true false 27 2155475 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 14 Topic 1 0 623444 375001 27   Duração do perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     A duração predefinida da curva de despertar (aumento de luminosidade até à intensidade máxima de luz definida) é de 30 minutos. A duração pode ser alterada para a sua preferência premindo o ícone no aparelho.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 b59523363ab14b0d9bbb962b19da7f7b 623460 true true true false 27 2155481 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 14 Topic 1 0 623460 623316 27   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ligue ou desligue o Wi-Fi premindo o ícone de Wi-Fi. Quando o Wi-Fi estiver desativado  , qualquer atualização feita na aplicação não será implementada até que a ligação Wi-Fi seja restaurada. Nota: Mantenha premido o ícone de Wi-Fi   durante aproximadamente 8 segundos para voltar ao modo de ponto de acesso. Abra o modo de ponto de acesso quando pretender ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi diferente ou se tiver alterado a sua palavra-passe de Wi Fi.   Se ativar acidentalmente o modo de ponto de acesso, prima o ícone Wi-Fi no menu Wi-Fi duas vezes para ativar novamente o Wi-Fi. O seu Sleep & Wake-Up Light interativo lembra-se da rede a que estava ligado.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:26 Bedtime function 1202 50a92f1d0d974719b74dcec9e0807df3 623464 true true true false 27 2155492 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:26 14 Topic 1 0 623464 375514 27   Função da hora de dormir   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pode monitorizar o seu tempo de repouso, mantendo premido o botão no topo do aparelho durante cerca de 2 segundos, antes de ir dormir, de forma a ativar a função da hora de dormir. Em alternativa, pode ativar a hora de dormir no menu para descontrair. Também pode iniciar a função da hora de dormir premindo "iniciar a monitorização" na aplicação SleepMapper.   É apresentado o ícone de lua no visor do aparelho para indicar que a monitorização da hora de dormir começou. Pode encontrar mais informações sobre a função da hora de dormir na aplicação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:13 Connectivity troubleshooting WEU 1123 4793eacda7c643cfb5adbb12c1d67ec9 623469 true true true false 27 2116122 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:13 14 Topic 1 0 623469 381430 27   Resolução de problemas de conectividade   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solução   Não consigo transferir a aplicação para o meu smartphone.  A aplicação está disponível para smartphones Android e IOS. A aplicação não está disponível para telemóveis Windows.    Não consigo ligar o meu Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica. O que devo fazer?  Se não conseguir ligar o Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica e vê o ícone intermitente para o modo de ponto de acesso   , pode ser uma das seguintes questões:  1. Palavra-passe errada. Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta da rede Wi-Fi e tente novamente. 2. O seu router é adequado para estabelecer ligação com o Wake-up Light? O seu router deve ter uma banda de 2,4 GHz para comunicar com o aparelho.  Quando efetuar a configuração pela primeira vez, certifique-se de que o seu smartphone e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz, caso contrário não conseguirá ligar o aparelho e o smartphone. O aparelho não consegue estabelecer ligação a uma rede de 5 GHz. Desligue temporariamente a rede de 5 GHz para ligar o aparelho à rede de 2,4 GHz. Em seguida, pode voltar a ligar a rede de 5 GHz. 3.   4. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.   Liguei o meu Sleep & Wake-Up Light interativo a uma rede Wi-Fi para visitantes e não funciona.  Dentro de uma rede Wi-Fi para visitantes, diferentes dispositivos (por exemplo, o seu smartphone e o Sleep & Wake-Up Light interativo) muitas vezes não são autorizados a comunicarem entre si. O ícone intermitente para o modo de ponto de acesso ficará visível   no visor do aparelho.  Se quiser alterar esta definição dentro da sua própria rede Wi-Fi para visitantes, ative o Plug and Play universal (uPnP) no seu router.    Não consigo utilizar a aplicação para definir alarmes ou controlar o Sleep & Wake-Up Light interativo.  Primeiro, verifique se o seu Sleep & Wake-Up Light está ligado a uma rede Wi-Fi. Se tiver concluído a configuração do Wi-Fi através da aplicação Philips SleepMapper e ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi específica, deverá ver um símbolo de Wi-Fi estável no visor principal do aparelho, no canto superior direito   . Verifique primeiro se o Wi-Fi no seu smartphone e router estão ativados. Se o ícone de Wi-Fi aparecer desativado   no visor do aparelho, ative primeiro o  Wi-Fi.  O seu smartphone pode ter restabelecido ligação a uma rede Wi-Fi diferente. Certifique-se de que o smartphone e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica.  Se o ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi estiver visível   , pode ser uma das seguintes questões:  1. Verifique as definições da sua rede Wi-Fi doméstica no router. Pode dar-se o caso de o Plug and Play universal (uPnP) não estar ativado no seu router. Ative esta definição no router. 2.   3. Pode ter alterado a palavra-passe do Wi-Fi doméstico ou instalado um router  novo.   Como posso remover as minhas definições e alarmes pessoais de Wi-Fi do Sleep & Wake-Up Light interativo?      Pretendo ligar o meu novo smartphone ao Sleep & Wake-Up Light interativo. O que tenho de fazer?   Instale novamente a aplicação no seu novo smartphone. Indique na aplicação que já instalou o Sleep & Wake-Up Light interativo e siga as instruções na aplicação.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:20 Easy Wi-Fi setup 1123 4e731e9eccf54d7d81aa06d55556facc 623484 true true true false 35 2116140 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:20 14 Topic 1 0 623484 306359 35   Configuración fácil de Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descargue la aplicación Philips SleepMapper de Google Play o App Store en su smartphone. Consulte la información de Google Play o de App Store para comprobar si su smartphone es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión Wi-Fi a su Luz conectada para dormir y despertar.  Solo es necesario realizar una vez el proceso de instalación de la Luz para dormir y despertar y conectarla a la red Wi-Fi doméstica. Se invierten en torno a 5 o 10 minutos en el proceso de configuración. Configuración de la Luz conectada para dormir y despertar Al utilizar la Luz conectada para dormir y despertar por primera vez, se inicia un asistente de configuración en el aparato. Después de seleccionar el idioma en la pantalla del aparato, continúe en la aplicación. Asegúrese de tener la aplicación abierta en el smartphone. Siga las instrucciones de la aplicación para conectar el aparato a la red Wi-Fi. Si tiene problemas para conectar el aparato, consulte los elementos mencionados en la sección de resolución de  problemas.   Si ha elegido anteriormente configurar el aparato sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo a ella, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi durante 8 segundos. La pantalla mostrará el icono de punto de acceso  . Abra la aplicación en el smartphone para realizar la conexión.  Si ha cambiado la red doméstica Wi-Fi o su contraseña, también deberá mantener pulsado el icono de Wi-Fi durante 8 segundos  . Verá el icono del modo de punto de acceso en la pantalla  . Abra la aplicación en el smartphone para conectarla. Nota: Asegúrese de que el smartphone esté conectado a la red Wi-Fi que utiliza en la habitación. Nota: La aplicación del smartphone y la Luz para dormir y despertar SOLO se pueden comunicar entre sí si ambos aparatos están conectados a la misma red Wi-Fi doméstica.  Nota: No podrá controlar el dispositivo a distancia con la aplicación (por ejemplo, ajustar una alarma) si no está conectado a la red Wi-Fi doméstica o si su smartphone está conectado a la red 4G.   La pantalla puede mostrar este icono de problema de conexión a la Wi-Fi si no es posible establecer una conexión. Consulte la sección de resolución de problemas para solucionar el  problema.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 a42331be287542eba46e7a655f997e63 623488 true true true false 35 2155518 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 14 Topic 1 0 623488 623311 35   Ajuste de los perfiles de despertar   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     En el perfil de despertar del aparato puede ajustar la hora de la alarma, la intensidad máxima de la luz y el tipo de sonido del despertador que prefiera. En total, puede configurar dos perfiles de despertar diferentes en el menú del aparato. Con la aplicación SleepMapper, puede configurar más perfiles de despertar. Nota: En la pantalla principal del aparato aparece el icono de alarma configurada si hay una alarma activa.  Nota: Mantenga pulsado el icono de alarma en el menú principal para desactivar todas las alarmas programadas a la vez.   Puede alternar entre distintos perfiles de despertar en el aparato con los iconos de flecha    . Para desactivar la alarma, pulse el icono de desactivar alarma  .   Para entrar en el menú de configuración de perfiles de alarma, pulse el icono de ajustes de alarma  .   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 Connected_Duration of the wake-up profile 1202 be98f605b58b415fa7908d54643b5902 623490 true true true false 35 2155521 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 14 Topic 1 0 623490 375001 35   Duración del perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La duración predeterminada de la curva del despertador (aumento de luminosidad hasta la intensidad de luz máxima ajustada) es de 30 minutos. Puede cambiar la duración según sus preferencias pulsando el icono en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 644eb08509ce45588d02979ff6219a08 623506 true true true false 35 2155527 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 14 Topic 1 0 623506 623316 35   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Active o desactive el sistema Wi-Fi pulsando el icono de Wi-Fi. Si el sistema Wi-Fi está desactivado  , las actualizaciones realizadas en la aplicación no se implementarán hasta que se restablezca la conexión Wi-Fi. Nota: Mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante unos 8 segundos para volver al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando desee conectar el aparato a una red Wi-Fi distinta, o si ha cambiado la contraseña de la red Wi Fi.   Si activa accidentalmente el modo de punto de acceso, pulse el icono de Wi-Fi en el menú Wi-Fi dos veces para volver a activar la conexión Wi-Fi. La Luz conectada para dormir y despertar recuerda la red a la que se ha conectado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 Bedtime function 1202 c48b80fe5264451b84662ba2cfef4075 623510 true true true false 35 2155538 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 14 Topic 1 0 623510 375514 35   Función de acostarse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede realizar un seguimiento del tiempo que permanece en la cama manteniendo pulsada la parte superior del aparato durante unos 2 segundos antes de acostarse y así activar la función de tiempo acostado. O bien, puede activar la hora de acostarse en el menú de relajación. También puede iniciar la función de hora de acostarse pulsando "Start Tracking" (Iniciar seguimiento) en la aplicación SleepMapper.   Verá un icono de luna en la pantalla del aparato que le indicará que se ha iniciado el seguimiento de la hora de acostarse. Puede encontrar más información sobre la función de acostarse en la aplicación.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:28 Connectivity troubleshooting WEU 1123 cbc2b59973084ff18678905c8eac4ed7 623515 true true true false 35 2116172 Mariska van Ree 2021-08-30T07:57:28 14 Topic 1 0 623515 381430 35   Solución de problemas de conectividad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Problema  Solución   No puedo descargar la aplicación en el smartphone.  La aplicación está disponible para smartphones Android e IOS. La aplicación no está disponible para teléfonos Windows.    No puedo conectar la Luz para dormir y despertar a mi red Wi-Fi doméstica. ¿Qué debo hacer?  Si no puede conectar la Luz para dormir y despertar a la red Wi-Fi doméstica y sigue vendo el icono parpadeando en modo de punto de acceso   podría tratarse de uno de los problemas siguientes:  1. Contraseña incorrecta. Asegúrese de haber introducido la contraseña de red Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo. 2. ¿Es adecuado el router para la conexión con la Luz para dormir y despertar? El router debe tener una banda de 2,4 GHz para comunicarse con el aparato.  Al configurar el aparato por primera vez, asegúrese de que el smartphone y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi de 2,4 GHz. En caso contrario, no podrá conectar el aparato con el smartphone. El aparato no se puede conectar a una red de 5 GHz. Desactive temporalmente la red de 5 GHz para conectar el aparato a una red de 2,4 GHz. A continuación, puede volver a activar la red de 5 GHz. 3.   4. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips de su país.   No es posible conectar la Luz conectada para dormir y despertar a una red Wi-Fi como invitado.  Dentro de una red Wi-Fi de invitados, a menudo no se permite que dispositivos diferentes (por ejemplo, el smartphone y la Sleep & Wake-up Light conectada) se comuniquen entre sí. Verá el icono parpadeante del modo de punto de acceso   en la pantalla del aparato.  Si desea cambiar este ajuste en su propia red Wi-Fi, active el Plug and Play universal (uPnP) en el router.    No puedo utilizar la aplicación para configurar alarmas ni para controlar la Luz conectada para dormir y despertar.  En primer lugar, compruebe si la Luz para dormir y despertar está conectada a una red Wi-Fi. Si completó la configuración de Wi-Fi mediante la aplicación SleepMapper de Philips y ha conectado el aparato a una red Wi-Fi específica, verá un símbolo de Wi-Fi fijo en la pantalla principal del aparato, en la esquina superior derecha.   . En primer lugar, compruebe si la conexión Wi-Fi está activada en el smartphone y el router. Si ve el icono de conexión Wi-Fi desactivada   en la pantalla del aparato, actívela en primer  lugar.  Es posible que el smartphone se haya vuelto a conectar a una red Wi-Fi distinta. Asegúrese de que el smartphone y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica.  Si ve el icono de problemas de conexión Wi-Fi   podría tratarse de uno de los problemas siguientes.  1. Compruebe los ajustes de la red Wi-Fi doméstica en el router. Es posible que el router no tenga activada la opción de Plug and Play universal (uPnP). Active este ajuste en el router. 2.   3. Es posible que haya cambiado la contraseña de la red Wi-Fi doméstica o que haya instalado un router  nuevo.   ¿Cómo puedo eliminar los ajustes Wi-Fi y las alarmas personales de la Luz conectada para dormir y despertar?      Quiero conectar mi nuevo smartphone a la Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer?   Vuelva a instalar la aplicación en su nuevo smartphone. Indique en la aplicación que ya ha instalado la Luz conectada para dormir y despertar y siga las instrucciones de la aplicación.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 b30902aee2c942178f1430729a05b8f5 623529 true true true false 36 2155564 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 14 Topic 1 0 623529 623311 36   Ställa in väckningsprofiler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     I apparatens väckningsprofil kan du ställa in larmtid, maximal ljusstyrka och typ av väckningsljud. Du kan totalt ställa in två olika väckningsprofiler i apparatens meny. Med hjälp av SleepMapper-appen kan du ställa in fler väckningsprofiler. Obs! Den inställda larmtiden visas på apparatens huvuddisplay om ett larm har ställts in.  Obs! Håll larmsymbolen i huvudmenyn intryckt om du vill inaktivera alla inställda larm samtidigt.   Du kan växla mellan de två olika väckningsprofilerna i apparaten med hjälp av pilsymbolerna    . Om du vill inaktivera larmet trycker du på symbolen för att inaktivera larm  .   Öppna inställningsmenyn för larmprofil genom att trycka på symbolen för larminställningar  .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 df45c863a134475dad90bbd23ade2f8f 623534 true true true false 36 2155573 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 14 Topic 1 0 623534 623316 36   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Aktivera eller inaktivera Wi-Fi genom att trycka på Wi-Fi-symbolen. När Wi-Fi är inaktiverat   implementeras inte uppdateringar i appen förrän Wi-Fi-anslutningen är återupprättad. Obs! Tryck på Wi-Fi-symbolen   i cirka 8 sekunder för att återgå till åtkomstpunktsläget. Öppna åtkomstpunktsläge när du vill ansluta din apparat till ett annat Wi-Fi-nätverk eller om du har ändrat ditt Wi Fi-lösenord.   Om du råkar aktivera åtkomstpunktsläget av misstag trycker du på Wi-Fi-symbolen på Wi-Fi-menyn två gånger för att aktivera Wi-Fi igen. Din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kommer ihåg vilket nätverk du har varit ansluten till.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 Warning (heading only - géén 3mm) 418 898b524393cd41c59617507203c23a9f 624401 true true true false 54 2122762 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:12 14 Topic 1 0 624401 148928 54   Նախազգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 Electromagnetic fields (EMF) 137 715bbc8a036c4bb8a7c7bdd260a573ed 624426 true true true false 54 2122786 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624426 1217 54   Էլեկտրամագնիսական դաշտեր (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 957dfc2cd83f435db90b5476dd8ec06b 624427 true true true false 54 2122787 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:14 14 Topic 1 0 624427 1187 54           <USR_PH_SHRT>-ի այս սարքը համապատասխանում է էլեկտրամագնիսական դաշտերի ազդեցության վերաբերյալ կիրառվող բոլոր ստանդարտներին և նորմերին:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 Recycling 130 2c1fb3db9284498a9107c65142744146 624432 true true true false 54 2122792 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:15 14 Topic 1 0 624432 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:28 Warning (heading only - géén 3mm) 418 2336d6327d084816a0c7e97dbcbd5240 624453 true true true false 55 2122813 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:28 14 Topic 1 0 624453 148928 55   Эскертүү   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 Electromagnetic fields (EMF) 137 0b84822b4b1c4db4895be0435a815786 624478 true true true false 55 2122837 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:29 14 Topic 1 0 624478 1217 55   Электрмагниттик талаалар (ЭМТ)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d074d7c496894a0d91b3f5024a512abb 624479 true true true false 55 2122838 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624479 1187 55           Philips компаниясынын бул <USR_PH_SHRT> шайманы электрмагниттик талаалардын таасири боюнча бардык тийиштүү стандарттарга жана мыйзамдарга жооп берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 Recycling 130 8f716c9c9eca4029bd1073c655fd0802 624484 true true true false 55 2122843 Marie-josé DeRoos 2021-09-27T15:05:30 14 Topic 1 0 624484 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:39:44 Open-source and third-party software 1036 3e07cbfcb08e48308573ef931b2bb882 624735 true true true false 7 2123973 Mariska van Ree 2021-10-01T08:39:44 14 Topic 1 0 624735 624301 7   Open source- og tredjepartssoftware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En kopi af open source-softwaren og licensaftalen for den tredjepartsoftware kan findes på webstedet  www.philips.com/support Søg efter enhedsnummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 på siden med teknisk dokumentation for produktet.      35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-05T12:46:32 Open-source and third-party software 1036 00c308f6b7d4493387ed79783efaa23a 624737 true true true false 8 2125000 Mariska van Ree 2021-10-05T12:46:32 14 Topic 1 0 624737 624301 8   Open-source software en software van derden   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Een kopie van de licentieovereenkomst voor de opensourcesoftware en commerciële software van derden kunt u vinden op de website  www.philips.com/support. Zoek naar het apparaatnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 op de pagina met technische documentatie van het product.      35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:13 Open-source and third-party software 1036 88318f3832564497b959b57058bb30ec 624739 true true true false 12 2123987 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:13 14 Topic 1 0 624739 624301 12   Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten ohjelmistot   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Avoimen lähdekoodin ohjelmiston ja kolmannen osapuolen kaupallisen ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen kopio löytyy sivustosta  www.philips.com/support. Tee tuotteen teknisten asiakirjojen sivulla haku laitenumerolla HF3670, HF3671, HF3672, HF3650, HF3651, HF3652, HF3653 tai HF3654.      35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:42:11 Open-source and third-party software 1036 e2372237c15c4522833859e097761635 624741 true true true false 13 2124047 Mariska van Ree 2021-10-01T08:42:11 14 Topic 1 0 624741 624301 13   Logiciels libres et tiers   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez trouver une copie du contrat de licence des logiciels en open-source ou des logiciels commerciaux tiers sur le site  www.philips.com/support Recherchez le numéro de l’appareil HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 sur la page de la documentation technique du produit.      35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:41:14 Open-source and third-party software 1036 3ea3931d20374f03bd12c922a696a8f7 624743 true true true false 15 2124023 Mariska van Ree 2021-10-01T08:41:14 14 Topic 1 0 624743 624301 15   Open-Source- und Drittanbietersoftware   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Eine Kopie der Open-Source-Software und der kommerziellen Software-Lizenzvereinbarung eines Drittanbieters finden Sie auf  www.philips.com/support Suchen Sie auf der technischen Dokumentationsseite des Produkts die Gerätenummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654.      35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-05T12:48:00 Open-source and third-party software 1036 073b6eb69b5a40f480eb705734f6bd86 624745 true true true false 19 2125012 Mariska van Ree 2021-10-05T12:48:00 14 Topic 1 0 624745 624301 19   Software open source e di terze parti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Una copia del software open source e del contratto di licenza del software commerciale di terze parti è disponibile sul sito Web  www.philips.com/support Cercate il numero dell'apparecchio HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 nella pagina della documentazione tecnica del prodotto.      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-05T12:48:26 Open-source and third-party software 1036 a776b6e700ae431d93ceee3ef44bbe37 624747 true true true false 25 2125024 Mariska van Ree 2021-10-05T12:48:26 14 Topic 1 0 624747 624301 25   Programvare med åpen kildekode og tredjepart   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En kopi av programvaren med åpen kilde og tredjeparts kommersiell programvarelisens fnner du på nettsiden  www.philips.com/support Søk etter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på den tekniske dokumentasjonssiden til produktet.      35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:48 Open-source and third-party software 1036 fa4aca721dce4b8ab6d95f52682629f8 624749 true true true false 27 2124011 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:48 14 Topic 1 0 624749 624301 27   Software open source e de terceiros   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Pode encontrar uma cópia do software de código aberto e do contrato de licença de software comercial de terceiros no site  www.philips.com/support Procure o número do dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 na página de documentação técnica do produto.      35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:41:42 Open-source and third-party software 1036 8d0852f34f464d4a8ae2cc06fd756406 624751 true true true false 35 2124035 Mariska van Ree 2021-10-01T08:41:42 14 Topic 1 0 624751 624301 35   Software de código abierto y de otras marcas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Encontrará una copia del software de código abierto y el acuerdo de licencia de software comercial de otras marcas en el sitio web  www.philips.com/support Busque el número de dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 en la página de documentación técnica del producto.      35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:35 Open-source and third-party software 1036 f5700abfe3f04aeab946895a1588e8a9 624753 true true true false 36 2123999 Mariska van Ree 2021-10-01T08:40:35 14 Topic 1 0 624753 624301 36   Programvara med öppen källkod och programvara från tredje part   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   En kopia av licensavtalet för programvara med öppen källkod och licensavtalet för kommersiell programvara från tredje part finns på webbplatsen  www.philips.com/support Sök efter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på produktens sida för teknisk dokumentation.      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:28 Recycling 130 3e3b570c61634ba288f025e5f4072995 624819 true true true false 0 2122296 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:06 14 Topic 1 0 624819 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2021-09-27T08:26:50 Recycling 130 6592e9ba0d1945f88a819d5ba74f0ec9 624820 true true true false 0 2122297 Harro DeJong 2021-09-27T08:27:07 14 Topic 1 0 624820 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:13:37 E_Introduction philips 1139 3c58829ca38c488d9d29d70467ce3679 625156 true true true false 54 2126295 Tim Berga 2021-10-08T12:13:37 14 Topic 1 0 625156 238 54           Philips-ը ողջունում է ձեզ և շնորհավորում գնման կապակցությամբ։ Philips-ի կողմից առաջարկվող աջակցությունից լիարժեք օգտվելու համար գրանցեք ձեր սարքը  www.philips.com/welcome էջում։    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 Warranty and support (heading only) 244 a03be5fd5b554b4fb04117afb587c3b5 625224 true true true false 54 2126363 Tim Berga 2021-10-08T12:14:16 14 Topic 1 0 625224 939 54   Երաշխիք և աջակցում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2021-10-08T12:15:03 E_Introduction philips 1139 b2ba269e806145f98f53421d462e221c 625242 true true true false 55 2126418 Tim Berga 2021-10-08T12:15:03 14 Topic 1 0 625242 238 55           Сатып алууңуз менен куттуктайбыз жана Philips'ке кош келиңиз! Philips сунуштаган колдоо кызматын толугу менен пайдалануу үчүн өнүмүңүздү  www.philips.com/welcome сайтында каттаңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 Warranty and support (heading only) 244 6c5555a6683048558e6db5c2d56256f4 625310 true true true false 55 2126486 Tim Berga 2021-10-08T12:15:25 14 Topic 1 0 625310 939 55   Кепилдик жана колдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:19 Cleaning and storage (heading only) 418 af28546fc7b84a63b78e912f80e40eab 625853 true true true false 56 2132599 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:19 14 Topic 1 0 625853 234652 56   გასუფთავება და შენახვა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:34 Cleaning and storage (heading only) 418 332ddefe97044b8983c825f83a11fbbe 625916 true true true false 54 2132654 Ieva Datava 2021-10-21T14:53:34 14 Topic 1 0 625916 234652 54   Մաքրում և պահպանում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:14 Cleaning and storage (heading only) 418 2ba8aa3d55514aee9a2ef1890908ebcc 625978 true true true false 55 2133027 Ieva Datava 2021-10-22T14:00:14 14 Topic 1 0 625978 234652 55   Тазалоо жана сактоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-27T07:56:04 Open-source and third-party software 1036 8ec39f4a8afa4e1fa19ff5d7197d3432 626851 true true true false 20 2135609 Mariska van Ree 2021-10-27T07:56:04 14 Topic 1 0 626851 624301 20   Ашық және үшінші тарап бағдарламалық құралы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ашық бағдарламалық құрал мен үшінші тараптың коммерциялық бағдарламалық құрал лицензиялық келісімінің көшірмесін  www.philips.com/support веб-сайтынан табуға болады Өнімнің техникалық құжаттама бетінде HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 құрылғы нөмірін іздеңіз.      35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:35 AMBER_BE-C_Ports 1123 cb97fd6a31f44fb6886f6268e7afce1d 626852 true true true false 20 2428187 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:41 14 Topic 1 0 626852 576970 20               Порттар   USB зарядтау  5 V тұрақты ток, 1 A   AUX сезгіштігі  280 mV    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:35 AMBER_BE-C_Light 1123 f2caeecbe247445e8a5f48922b1bbadf 626853 true true true false 20 2428183 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:40 14 Topic 1 0 626853 576971 20               Шам   Жарық шығысы (1–25 деңгей)  45 cm де шамамен 1 lux – 350* lux  *үлгіге байланысты   Жарық түсі (1–25 деңгей)  Шамамен 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-10-28T07:01:13 Open-source and third-party software 1036 5f4f4c7ce7544b2b85c7fcd0503e91d8 626857 true true true false 30 2136026 Mariska van Ree 2021-10-28T07:01:13 14 Topic 1 0 626857 624301 30   Программное обеспечение с открытым исходным кодом и программное обеспечение третьей стороны   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Копию программного обеспечения с открытым исходным кодом и лицензионного соглашения на использование коммерческого программного обеспечения третьей стороны можно найти на веб-сайте  www.philips.com/support Найдите номер устройства HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 на странице технической документации изделия.      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:50 AMBER_BE-C_Ports 1123 117deb9ca88b445d983ab289fa8dfcef 626858 true true true false 30 2187570 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:50 14 Topic 1 0 626858 576970 30               Порты   USB-зарядка  5 В постоянного тока, 1 А   Чувствительность AUX  280 мВ    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:50 AMBER_BE-C_Light 1123 375cc72d63b247298d51f1318477c096 626859 true true true false 30 2187571 Magda Kowalska 2021-12-16T10:24:50 14 Topic 1 0 626859 576971 30               Свет   Освещенность (уровень 1 – 25)  Прибл. 1 лк– 350* лк при 45 см * в зависимости от модели   Цветовая температура (уровень 1 – 25)  Прибл. 1500 К – 2800 К    35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:30 Introduction (heading only) 418 69ce53c5c90044c8b1dd09aac7056b3e 626865 true true true false 54 2141142 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:30 14 Topic 1 0 626865 79569 54   Ներածություն    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:31 General description (heading only) 418 7d34daef355d4d98917c86c052fbc8d7 626868 true true true false 54 2141145 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:31 14 Topic 1 0 626868 69407 54   Ընդհանուր նկարագրություն   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:32 P_Adapter 72 b158df6d8acc46d7881b3a3a7f521687 626870 true true true false 54 2141147 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:32 14 Topic 1 0 626870 615 54           Հարմարակցիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:32 P_Small plug 1148 19d8fec387b44371aeb3d29698a7f8e7 626871 true true true false 54 2141148 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:32 14 Topic 1 0 626871 616 54           Փոքր խրոցակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:33 P_Display 72 eab92abfcc2d43c4ab3ed5472395e7c4 626872 true true true false 54 2141149 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:33 14 Topic 1 0 626872 2947 54           Դիսպլեյ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:33 P_Speaker 1148 c8dc7986a6494a24bae0bd49d0a769c9 626873 true true true false 54 2141150 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:33 14 Topic 1 0 626873 25535 54           Բարձրախոս   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 P_Lamp housing 404 3e13d72b3d3546a99ef9a4f3c9771d8b 626874 true true true false 54 2141151 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 14 Topic 1 0 626874 133956 54           Լամպի պատյան   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 P_USB charging port 1150 320b96c39b0240aa80dd116c6f167c92 626875 true true true false 54 2141152 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 14 Topic 1 0 626875 289978 54           USB լիցքավորման միացք   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 P_Reset button 1148 c88fa3fb3ea84cb7bb815fbe4932dd06 626876 true true true false 54 2141153 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:34 14 Topic 1 0 626876 289979 54           Վերակայման կոճակ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:35 P_Radio antenna 1148 49db0c8661b14dd283e9bd6ba6e343f9 626877 true true true false 54 2141154 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:35 14 Topic 1 0 626877 289980 54           Ռադիոալեհավաք   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:12 P_Adapter DC-inlet 72 402c10acb6f045d48773305620c451a0 626879 true true true false 54 2187588 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:12 14 Topic 1 0 626879 289982 54           Մշտական հոսանքի վարդակի հարմարակցիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 Intended use (heading only) 418 2c97361b705143168381ac13960a9c2b 626880 true true true false 54 2141157 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:36 14 Topic 1 0 626880 233854 54   Նպատակային օգտագործում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:38 Important safety information 418 87ea8a028be84d4ab002876ab79ea688 626885 true true true false 54 2141162 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:38 14 Topic 1 0 626885 738 54   Տեղեկություններ անվտանգության մասին   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Սարքավորումն օգտագործելուց առաջ կարդացեք այս կարևոր տեղեկագիրը և պահեք այն հետագայի համար։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:38 Danger (heading only - géén 3mm) 418 0112691ae68a426d81d400f4e54dd281 626886 true true true false 54 2141163 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:38 14 Topic 1 0 626886 148926 54   Վտանգ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 f5fc25ba48e349fdb5ef2b29382beeb2 626887 true true true false 54 2141164 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 14 Topic 1 0 626887 262159 54           Ջուրն ու էլեկտրականությունը վտանգավոր համակցություն են: Այս սարքը մի օգտագործեք խոնավ միջավայրում (օրինակ՝ լոգարանում կամ ցնցուղի / լողավազանի մոտակայքում):    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 Keep the adapter dry_Important 137 312d0416a11e47c7ab9432d55c86992b 626888 true true true false 54 2141165 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 14 Topic 1 0 626888 1679 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 E_Keep the adapter dry 137 c5f0304dbb4e4378b399454839c093fb 626889 true true true false 54 2141166 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:39 14 Topic 1 0 626889 1682 54            Հարմարակցիչը պահեք չոր վիճակում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:40 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 406aba2714ab41fbaa71323a850eda54 626890 true true true false 54 2141167 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:40 14 Topic 1 0 626890 262160 54           Թույլ մի տվեք, որ սարքի մեջ ջուր ներթափանցի կամ  սարքի վրա ջուր թափվի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:40 Do not immerse the appliance in water or rinse under tap. 937 9f1bb903c5cc4840a4238cbfeec0d665 626891 true true true false 54 2141168 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:40 14 Topic 1 0 626891 291797 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 be2b0f30f94843e0aa46fe9c3337a918 626892 true true true false 54 2141169 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 14 Topic 1 0 626892 285449 54           Սարքը մի սուզեք ջրի մեջ և ծորակի տակ մի ցայեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 9efc73c4e3a34346905e216fff7d8773 626893 true true true false 54 2141170 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 14 Topic 1 0 626893 262162 54           Սարքի մոտակայքում մի տեղադրեք այնպիսի առարկաներ, որոնցից սարքի վրա կարող է ջուր ծորալ կամ ցայտել։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 This appliance is for indoor use only. 937 8ce026238208464f86b9dbeefa595c47 626894 true true true false 54 2141171 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:41 14 Topic 1 0 626894 291792 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:42 E_This appliance is for indoor use only. 936 987b8e0e3acc4ec6aaf19f7752b20c78 626895 true true true false 54 2141172 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:42 14 Topic 1 0 626895 285451 54            Այս սարքը նախատեսված է միայն տան պայմաններում օգտագործելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:49 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 7083d49ff14c478783def89673419265 626896 true true true false 54 2327840 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:49 14 Topic 1 0 626896 301331 54           Հարմարակցիչը պարունակում է տրանսֆորմատոր, որը փոփոխական հոսանքի 100 Վ – 240 Վ անապահով լարումը վերածում է հաստատուն հոսանքի 24 Վ ապահով ցածր լարման: Մի կտրեք հարմարակցիչը՝ այն մեկ ուրիշ խրոցով փոխարինելու համար, քանի որ սա կարող է առաջացնել վտանգավոր իրավիճակ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 1187886b36f74cccb4a0bfe42d467a33 626897 true true true false 54 2141174 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 14 Topic 1 0 626897 263695 54           Երբեք մի օգտագործեք սարքը, եթե լամպի պատյանը վնասված, ջարդված է կամ բացակայում է։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 79d363c56edc453f9b8b3f3bc2e4c2a4 626898 true true true false 54 2141175 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 14 Topic 1 0 626898 301329 54           Եթե հարմարակցիչը, լարը կամ սարքը վնասված է, սարքի վրա կամ սարքի մեջ հեղուկ է թափվել / ներթափանցել կամ կողմնակի առարկաներ են ընկել, սարքը ենթարկվել է անձրևաջրերի կամ խոնավության ազդեցության, չի աշխատում ինչպես հարկն է, ընկել է կամ վնասվել, ապա անհրաժեշտ է դադարեցնել սարքի օգտագործումը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 52d8ff1c24234ba586c186d54a6e9f1c 626899 true true true false 54 2141176 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:43 14 Topic 1 0 626899 301330 54           Եթե RelaxBreathe գործառույթի միջոցով շնչառական վարժություններ կատարելիս զգաք որևէ անհարմարություն, պարզապես վերադարձեք նորմալ շնչելուն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 Only use the appliance in combination with the adapter 287 65805d7db2444cecafd686ddd35826e6 626900 true true true false 54 2141177 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 14 Topic 1 0 626900 264405 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 29c978016e1049ffafeee764fe6b806b 626901 true true true false 54 2141178 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 14 Topic 1 0 626901 42081 54           Սարքն օգտագործեք միայն մատակարարված հարմարակցիչով։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 ae3e2ce1506a4653b16fb6ee33a8f439 626902 true true true false 54 2141179 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:44 14 Topic 1 0 626902 301332 54           Եթե հարմարակցիչը վնասվել է, այն փոխարինեք միայն օրիգինալ տեսակի հարմարակցիչով՝ վտանգներից խուսափելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:45 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 22028c0767484286ab1fe878115ec721 626903 true true true false 54 2141180 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:45 14 Topic 1 0 626903 255626 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:45 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 8f6fdbad134b4988a48ab8eed6fced33 626904 true true true false 54 2141181 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:45 14 Topic 1 0 626904 93303 54           Սահմանափակ ֆիզիկական, զգացողական կամ մտավոր կարողություններ, ինչպես նաև փորձի և գիտելիքների պակաս ունեցող մարդիկ (այդ թվում նաև երեխաները) կարող են օգտագործել սարքը միայն վերահսկողության ներքո, կամ եթե նրանք ստացել են սարքի օգտագործման վերաբերյալ հրահանգներ իրենց անվտանգության համար պատասխանատու անձից:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 a796a8f88a004351a2aaad7b8d731aa1 626905 true true true false 54 2141182 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 14 Topic 1 0 626905 263697 54           Եթե նախկինում տառապել եք կամ ներկայումս տառապում եք ընկճախտից, ապա խորհրդակցեք բժշկի հետ նախքան սարքն օգտագործելը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 b0759d132df142a6af641c2e1a992aaa 626906 true true true false 54 2141183 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 14 Topic 1 0 626906 263698 54           Մի օգտագործեք այս սարքը որպես քնի տևողությունը նվազեցնելու միջոց: Այս սարքի նպատակն է օգնել ձեզ արթնանալ ավելի հեշտ: Այն չի նվազեցնում ձեր քնի պահանջը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 Caution (heading only - géén 3mm) 418 735fdae2824d4127838221d9797d005a 626907 true true true false 54 2141184 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:46 14 Topic 1 0 626907 147865 54   Զգուշացում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:47 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 923367d4e6684a05a992d6ab9554a2c3 626908 true true true false 54 2141185 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:47 14 Topic 1 0 626908 269020 54           Սարքը հոսանքին միացնելուց առաջ համոզվեք, որ դրա վրա նշված լարումը համապատասխանում է էլեկտրասնուցման լարման տեղական նորմերին։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:47 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 c1f469cc3be044dabf6b74c0e10ea444 626909 true true true false 54 2141186 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:47 14 Topic 1 0 626909 293026 54           Խուսափեք հոսանքի լարի վրայով քայլելուց կամ այն սեղմելուց՝ հատկապես խրոցակների, պատի վարդակների կամ լամպից դուրս գալու կետերում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 44fcf851d215494894eaebb6db812dd1 626910 true true true false 54 2141187 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 14 Topic 1 0 626910 32421 54           Մի օգտագործեք հարմարակցիչը այնպիսի պատի վարդակներում կամ դրանց մոտ, որոնք պարունակում են օդը թարմացնող էլեկտրական միջոց, քանի որ դա կարող է անուղղելի կերպով վնասել հարմարակցիչը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 a835ad80cb394a6eb47b823c423fee60 626911 true true true false 54 2141188 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 14 Topic 1 0 626911 263685 54           Սարքը հատակին մի գցեք, դրան ուժեղ հարվածներ մի հասցրեք և այլ ծանր մեխանիկական ազդեցությունների մի ենթարկեք:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 0a0c5a9fc7d5408e98a4627509fb2f13 626912 true true true false 54 2141189 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:48 14 Topic 1 0 626912 263689 54           Սարքը դրեք կայուն, հարթ և ոչ սայթաքուն մակերևույթի վրա:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:49 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 7de8b4bc5257426da337ae10a0a2f340 626913 true true true false 54 2141190 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:49 14 Topic 1 0 626913 304423 54           Մի խոչընդոտեք սարքի հովացմանը՝ այն տարբեր առարկաներով, օրինակ՝ վերմակով, վարագույրով, հագուստով, թերթով ծածկելու միջոցով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:50 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket 255 ca16f13f98c44e4d8b28bc5ffcd00caa 626916 true true true false 54 2141193 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:50 14 Topic 1 0 626916 263699 54           Սարքը միացման/անջատման կոճակ չունի: Սարքն անջատելու համար հեռացրեք հարմարակցիչը պատի վարդակից։ Հարմարակցիչը և պատի վարդակը պետք է միշտ հեշտ հասանելի լինեն:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:50 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 6bc13d19942d45f2a892e81bb6e2bc9c 626917 true true true false 54 2141194 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:50 14 Topic 1 0 626917 263700 54           Այս սարքը նախատեսված է միայն տան պայմաններում և նմանատիպ այլ պայմաններում (օրինակ՝ հյուրանոցում) օգտագործելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 bd86d25bca294b2fa76beefec6a0c28b 626918 true true true false 54 2141195 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 14 Topic 1 0 626918 304424 54           Խուսափեք սարքի մոտակայքում բաց կրակի աղբյուրներ, օրինակ՝ մոմեր տեղադրելուց:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 c10631a153b3444095de87d2d8046422 626919 true true true false 54 2141196 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 14 Topic 1 0 626919 540811 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 dbc5af1033c34c598bd4e5b59e98d6a6 626920 true true true false 54 2141197 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:51 14 Topic 1 0 626920 602431 54           Այս Wake-Up Light սարքի ներսում գտնվող լուսադիոդային լամպերը փոխարինման ենթակա չեն: Դրանց շահագործման ժամկետի ավարտից հետո Wake-Up Light սարքը պետք է ամբողջությամբ փոխարինվի:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:52 General (heading only) 137 4cea35241a0349beaa62175be3356403 626921 true true true false 54 2141198 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:52 14 Topic 1 0 626921 1218 54   Ընդհանուր դրույթներ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:52 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 2b6132bf0f50473c912ed4b71db62ca8 626922 true true true false 54 2141199 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:52 14 Topic 1 0 626922 301333 54           Եթե Դուք հաճախակի արթնանում եք չափազանց վաղ կամ գլխացավերով, նվազեցրեք լույսի ինտենսիվության մակարդակը և/կամ արևածագի նմանակման ռեժիմի սահմանված տևողությունը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:53 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 e1f1f25c71c14bfb9d2277f1d7dbf62c 626923 true true true false 54 2141200 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:53 14 Topic 1 0 626923 301334 54           Եթե Դուք հաճախակի արթնանում եք զարթուցիչի ձայնից, ավելացրեք լույսի ինտենսիվության մակարդակը և/կամ արևածագի նմանակման ռեժիմի սահմանված տևողությունը:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:53 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light 255 16b8ededd31c424fa0a4fce5d1ec6b8c 626924 true true true false 54 2141201 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:53 14 Topic 1 0 626924 263707 54           Եթե ննջասենյակը կիսում եք մեկ այլ անձի հետ, այդ անձը կարող է ակամայից արթնանալ սարքի լույսից՝ նույնիսկ եթե նա սարքից գտնվում է ավելի մեծ հեռավորության վրա: Այդ երևույթի պատճառը տարբեր մարդկանց մոտ լույսի նկատմամբ տարբեր զգայունությունն է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:54 Safety and compliance (heading only) 254 a511d65364a84942a60108b12b868bc0 626926 true true true false 54 2141203 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:54 14 Topic 1 0 626926 264205 54   Անվտանգություն և համապատասխանություն   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:55 P_Wake-up profile 1036 a01d932c08594c38996ed3a55514aeed 626930 true true true false 54 2141207 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:55 14 Topic 1 0 626930 301337 54           Արթնանալու պրոֆիլ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 P_Settings 1036 535ff86b444645b985e13fa4b1fb108c 626932 true true true false 54 2141209 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 14 Topic 1 0 626932 301340 54           Կարգավորումներ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 P_Light intensity and light on/off 1036 7e9090deef5f48b996e1487aa95459b5 626933 true true true false 54 2141210 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 14 Topic 1 0 626933 301345 54           Լույսի ինտենսիվություն և լույսի միացում/անջատում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 P_Wind-down program 1036 e8a18e21b5f4461da33cb67b5a305de3 626934 true true true false 54 2141211 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:56 14 Topic 1 0 626934 301348 54           Հանգստանալու ծրագիր   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 P_Sunset simulation 1036 daa792a001944a6299510348987b0878 626935 true true true false 54 2141212 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 14 Topic 1 0 626935 301349 54           Արևամուտի նմանակում   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 P_RelaxBreathe 1036 bcacd5ca99a54017ba2aaf6597cb3938 626936 true true true false 54 2141213 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 14 Topic 1 0 626936 301350 54           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 P_Alarm 1036 80ba7f6cfecd49d39beccf16ee9a965b 626937 true true true false 54 2141214 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:57 14 Topic 1 0 626937 301354 54           Զարթուցիչ   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:58 Navigating the menu (heading only) 836 860c095e846944b6bc2665af3b90ab0d 626938 true true true false 54 2141215 Magda Kowalska 2021-11-09T10:26:58 14 Topic 1 0 626938 237175 54   Անցում մենյուի տարրերով   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:02 Snoozing 936 451b9ec0b55f4cdf894185de63d7c4ce 626947 true true true false 54 2144994 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:02 14 Topic 1 0 626947 264872 54   Նիրհում   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Նշում՝ Լույսը և ձայնը ավտոմատ կերպով անջատվում են զարթուցիչի գործարկման կամ նիրհման վերջին գործողության պահից 60 րոպե հետո:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:01 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 01d87736f4ac4722af6cebb47e89dc1f 626948 true true true false 54 2141225 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:01 14 Topic 1 0 626948 499562 54           Արթնանալու կորագծի ավարտից (այսինքն՝ լույսի սահմանված առավելագույն ինտենսիվությանը հասնելուց) հետո, եթե զարթուցիչի ձայնային ազդանշանը հնչում է, կարող եք հպել սարքի վերևի հատվածին՝ նիրհելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:02 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 48b96f0f8bbf4837a096049c5b3e5f96 626949 true true true false 54 2141226 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:02 14 Topic 1 0 626949 499563 54           Լամպը մնում է միացված, սակայն ձայնը անջատվում է: 9 րոպե անց զարթուցիչի ձայնային ազդանշանը կրկին սկսում է հնչել:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:02 Midnight light 936 142b76dc62c44963ab62599bf1d69051 626952 true true true false 54 2144996 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:02 14 Topic 1 0 626952 264944 54   Կեսգիշերային լույս   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Եթե գիշերն արթնանաք, կարող եք հպել սարքի վերևի հատվածին՝ աղոտ լույսը միացնելու համար: Այս աղոտ, թույլ նարնջագույն լույսը բավական է մթության մեջ Ձեր ճանապարհը գտնելու համար: Կեսգիշերային լույսն անջատելու համար կրկին հպեք սարքի վերևի հատվածին: Նշում՝ Կեսգիշերային լույսը հնարավոր չէ անմիջապես միացնել, երբ հիմնական լույսն արդեն վառվում է: Նման դեպքերում նախ հպեք սարքի վերևի հատվածին՝ հիմնական լույսն անջատելու համար: Ապա նորից հպեք՝ Կեսգիշերային լույսն ակտիվացնելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:04 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 3ebe4b2668f54beb9c58282140512c0e 626957 true true true false 54 2141234 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:04 14 Topic 1 0 626957 423997 54           Եթե պատկերակները սեղմելիս չեք ցանկանում լսել կտտոցներ, սեղմեք ձայնային արձագանքի պատկերակը՝ ձայնային արձագանքն անջատելու համար:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:05 E_You hear one click as a confirmation. 1123 658b1316d48a4b778bbf6acfa0935148 626958 true true true false 54 2141235 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:05 14 Topic 1 0 626958 423998 54           Կլսեք մեկ կտտոց՝ որպես գործողության հաստատում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:08 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 4c1ae2a2af4f4ec0ab000f89a0d0e982 626969 true true true false 54 2141246 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:08 14 Topic 1 0 626969 281984 54           Կարող եք նվագարկել նաև Ձեր նախընտրած երաժշտությունը՝ AUX բնիկին երաժշտության նվագարկման արտաքին սարք միացնելու միջոցով:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:09 Belly breathing for relaxation 938 6f335dc075654a78b8fe3c889efe6874 626972 true true true false 54 2141249 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:09 14 Topic 1 0 626972 268602 54   «Որովայնային շնչառություն»՝ հանգստանալու համար   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   «Որովայնային շնչառությունը» հանգստանալու համար օգտագործվող շնչառության ամենահայտնի մեթոդն է: Որովայնով շնչելու դեպքում Ձեր դիաֆրագման ավտոմատ կերպով իջնում է: Արդյունքում իջնում են նաև թոքերը, ինչը թույլ է տալիս շնչել ավելի խորը և լիարժեք: Զգուշացում՝ Եթե այս շնչառական վարժության ընթացքում Դուք զգաք որևէ անհարմարություն, պարզապես վերադարձեք նորմալ շնչելուն:    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:09 How to do belly breathing 938 6a0c3cd5ee3f4f14b60c0530a184a4f2 626973 true true true false 54 2141250 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:09 14 Topic 1 0 626973 268603 54   «Որովայնային շնչառության» վերաբերյալ ցուցումներ   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Հարմարավետորեն պառկեք մեջքի վրա:  Շնչեք քթով, արտաշնչեք քթով կամ բերանով:    Մեկ ձեռքը դրեք որովայնի վրա, իսկ մյուսը՝ կրծքավանդակի վրա:  Շնչելու ժամանակ որովայնի վրա դրված ձեռքը պետք է բարձրանա, իսկ արտաշնչելու ժամանակ՝ իջնի: Կրծքավանդակի վրա դրված ձեռքը պետք է շարժվի շատ թեթևակի: Շնչառությունը պետք է կատարվի միայն որովայնի միջոցով: Արտաշնչելը պետք է տևի ավելի երկար, քան շնչելը, ինչի արդյունքում Դուք արագ Ձեզ կզգաք ավելի հանգստացած և հարմարավետ: Նշում՝ Սարքի RelaxBreathe գործառույթը կարող է Ձեզ ուղղորդել «որովայնային շնչառության» ընթացքում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:11 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 cb1724f7dbfd44828220019fe9cf189a 626977 true true true false 54 2141254 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:11 14 Topic 1 0 626977 918 54                 35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:11 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 5560944550e441db92033904bf1f3c41 626978 true true true false 54 2141255 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:11 14 Topic 1 0 626978 634 54           Սա նշանակում է, որ սարքավորումը չի կարող աղբահանվել սովորական կենցաղային աղբի հետ միասին  (2012/19/EU):   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:12 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 e787cfe4cef241718284e255b2322332 626979 true true true false 54 2141256 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:12 14 Topic 1 0 626979 4567 54           Հետևեք էլեկտրական և էլեկտրոնային ապրանքների աղբահանման վերաբերյալ ձեր երկրում ընդունված կանոններին։ Պատշաճ աղբահանումն օգնում է խաուսափել միջավայրի և մարդու առողջության համար բացասական հետևանքներից։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:13 Warranty and support HSS 1123 0f543a83ee0f459bb9f4c1905d524cce 626980 true true true false 54 2141257 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:13 14 Topic 1 0 626980 607437 54           Տեղեկությունների կամ աջակցման համար այցելեք  www.philips.com/support էջը կամ այցելեք Philips-ի ձեր մատակարարին: Դուք նաև կարող եք կապվել ձեր երկրում Philips-ի հաճախորդների աջակցության կենտրոնի հետ (կոնտակտային տվյալները տես միջազգային երաշխիքի թերթիկում)։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:14 Troubleshooting (heading only) 418 88bf653f7ae24c418b75071f5c9f41c8 626981 true true true false 54 2141258 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:14 14 Topic 1 0 626981 28189 54   Անսարքությունների շտկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:14 Troubleshooting Intro - appliance 418 c9fc5a4c96354734a32616fc4283776c 626982 true true true false 54 2141259 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:14 14 Topic 1 0 626982 232965 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:15 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 69dc4627179f437e85bc57583529ce34 626983 true true true false 54 2141260 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:15 14 Topic 1 0 626983 2757 54           Այս բաժնում ներկայացված են սարքի հետ առավել հաճախ պատահող խնդիրները։ Եթե դուք չեք կարող ինքնուրույն լուծել խնդիրը, այցելեք  www.philips.com/support կայքէջի Հաճախ տրվող հարցերի բաժինը կամ կապվեք ձեր երկրում Հաճախորդների աջակցման կենտրոնի հետ։   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:16 Open-source and third-party software 1036 f82e6831046c4a6ba435be9a61d7e736 626985 true true true false 54 2141262 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:16 14 Topic 1 0 626985 624301 54   Բաց սկզբնաղբյուրով և երրորդ կողմի ծրագրային ապահովում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Բաց սկզբնաղբյուրով և երրորդ կողմի ծրագրային ապահովման լիցենզային համաձայնագրի օրինակը կարող եք գտնել  www.philips.com/support կայքում: Պրոդուկտի տեխնիկական փաստաթղթերի էջում որոնեք սարքի համարը՝ HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654:      35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:16 Specifications 316 b8bd83c321134863afc7e074a7d5e595 626986 true true true false 54 2141263 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:16 14 Topic 1 0 626986 55426 54   Տեխնիկական բնութագրեր   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:13 AMBER_BE-C_Ports 1123 c4aeafe85e3e49d9b7cad94213b6bbb7 626989 true true true false 54 2428186 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:41 14 Topic 1 0 626989 576970 54               Միացքներ   USB լիցքավորում  5 V հաստատուն հոսանք, 1 A   AUX զգայունություն  280 mV    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:13 AMBER_BE-C_Light 1123 23ca872f8f364e11a8bdb13cca24846a 626990 true true true false 54 2428182 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:39 14 Topic 1 0 626990 576971 54               Լույս   Լույսի արտածում (մակարդակ 1 – 25)  Մոտ 1 lux – 350* lux 45 cm հեռավորության վրա *մոդելից կախված   Լույսի գույն (մակարդակ 1 – 25)  Մոտ 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 Introduction (heading only) 418 9a901de5108f42e6a6484157907241b9 626998 true true true false 55 2141279 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:45 14 Topic 1 0 626998 79569 55   Киришүү    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:47 General description (heading only) 418 df277113063049fe9f61f3b7b94b47ca 627001 true true true false 55 2141282 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:47 14 Topic 1 0 627001 69407 55   Жалпы сүрөттөмөсү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:48 P_Adapter 72 595d6928b807462cabbf7558dd7ef698 627003 true true true false 55 2141284 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:48 14 Topic 1 0 627003 615 55           Адаптер   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:48 P_Small plug 1148 56cbfff87700403e97904df37b3c3619 627004 true true true false 55 2141285 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:48 14 Topic 1 0 627004 616 55           Кичинекей айры   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:49 P_Display 72 deb795d385cb43fcb227aa6232cad91f 627005 true true true false 55 2141286 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:49 14 Topic 1 0 627005 2947 55           Дисплей   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:49 P_Speaker 1148 927ea87c3e1244fe84bd02f90551dd33 627006 true true true false 55 2141287 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:49 14 Topic 1 0 627006 25535 55           Спикер   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:50 P_Lamp housing 404 dad58d0143ce40d5bcdb678b5bda6dbb 627007 true true true false 55 2141290 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:50 14 Topic 1 0 627007 133956 55           Лампанын корпусу   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:50 P_USB charging port 1150 6aad934248fd42f8a7d5f75415a55101 627008 true true true false 55 2141292 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:50 14 Topic 1 0 627008 289978 55           USB заряддоо оюкчасы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:51 P_Reset button 1148 00f1476bb13d44ffacd45c8a6c987daf 627009 true true true false 55 2141294 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:51 14 Topic 1 0 627009 289979 55           Кайра коюу баскычы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:51 P_Radio antenna 1148 5cc57229ac8f43aca7fa1f5667e9fe9f 627010 true true true false 55 2141296 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:51 14 Topic 1 0 627010 289980 55           Радио антеннасы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:00 P_Adapter DC-inlet 72 28cf5832b1f44d80b265fa5bab11c8f3 627012 true true true false 55 2187577 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:00 14 Topic 1 0 627012 289982 55           Адаптердин ТВ розеткасы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 Intended use (heading only) 418 3c3b09bc1f714a27b72b82c8b2626c0a 627013 true true true false 55 2141301 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:52 14 Topic 1 0 627013 233854 55   Колдонуу багыты   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:54 Important safety information 418 716a2c2fab1c48c7afac060f707ab65a 627018 true true true false 55 2141312 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:54 14 Topic 1 0 627018 738 55   Маанилүү коопсуздук маалыматы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Шайманды колдонуудан мурун ушул маанилүү маалыматты кылдат окуп чыгыңыз жана кийинчерээк колдонуу үчүн сактап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:54 Danger (heading only - géén 3mm) 418 8e0612fd2691447791380bd394221a33 627019 true true true false 55 2141315 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:54 14 Topic 1 0 627019 148926 55   Коркунуч   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:55 Water and electricity (Wake-up Lights) 255 5d8f8f48e81640e0b5579ee8af55e420 627020 true true true false 55 2141316 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:55 14 Topic 1 0 627020 262159 55           Суу менен ток коркунучтуу айкалыш. Бул шайманды нымдуу чөйрөдө колдонбоңуз (мис. ваннада же душ же бассейнде).    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:56 Keep the adapter dry_Important 137 2c315fbb1fe044aa9a31cdbea1cb63a2 627021 true true true false 55 2141317 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:56 14 Topic 1 0 627021 1679 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:56 E_Keep the adapter dry 137 eafbaac10358449a866422f3820de7eb 627022 true true true false 55 2141318 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:56 14 Topic 1 0 627022 1682 55            Адаптерди кургак кармаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:57 Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance. 255 3c0da39bc5914235a90c4142aa30ef52 627023 true true true false 55 2141319 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:57 14 Topic 1 0 627023 262160 55           Шаймандын ичине суу киргизип же шайманга суу чачып  албаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:57 Do not immerse the appliance in water or rinse under tap. 937 90b3ce87c9da4a2eae7f9b8181155bb5 627024 true true true false 55 2141320 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:57 14 Topic 1 0 627024 291797 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 E_Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap. 936 46149131eaca4e079dcdaf830c8475eb 627025 true true true false 55 2141321 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 14 Topic 1 0 627025 285449 55           Түзмөктү сууга салып же агып жаткан сууга чайкабаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance. 255 b4aac43d75a94ccca6bd8a81cf71a907 627026 true true true false 55 2141322 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 14 Topic 1 0 627026 262162 55           Шайманга жакын жерде шайманга суу же башка суюктуктун тамчылап же чачырап кетишине алып келүүчү нерселерди койбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 This appliance is for indoor use only. 937 0f20b779d5e543af9b15de287e5a0c84 627027 true true true false 55 2141323 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:58 14 Topic 1 0 627027 291792 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:59 E_This appliance is for indoor use only. 936 7a3380c7ccf644768e36c0d18d9ad325 627028 true true true false 55 2141324 Magda Kowalska 2021-11-09T10:27:59 14 Topic 1 0 627028 285451 55            Бул шайман үй ичинде колдонуу үчүн арналган.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:06 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 a708e0bd272048f1b9a45f79220f9393 627029 true true true false 55 2327863 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:06 14 Topic 1 0 627029 301331 55           Адаптерде кооптуу 100 В – 240 В ӨТ тармактык чыңалууну коопсуз 24 В ӨТ төмөн вольтажына которот. Адаптерди башка розеткага алмаштыруу үчүн кесип салбаңыз, бул коркунучтуу жагдайга алып келиши мүмкүн.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing 255 f97b3629790b481b9b3dadf26e6b76e8 627030 true true true false 55 2141326 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 14 Topic 1 0 627030 263695 55           Эгер лампанын корпусуна зыян келтирилип, сынган же ал жок болсо, шайманды эч качан колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid... 1036 231252abfba844e39ffa2d74f9e7301d 627031 true true true false 55 2141327 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 14 Topic 1 0 627031 301329 55           Адаптер, шнур же шайман кандайдыр бир зыянга учураса, суюктук агып кетсе же шаймандын ичине жана/же үстүнө кандайдыр бир нерселер түшүп кетсе, шайман жамгырга же нымга дуушар болсо, нормалдуу иштебей калса же кулап же бузулуп калса, аны иштетпеш керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe... 1036 6ea822e1fbf442ecbc1aeaf2eeb1731d 627032 true true true false 55 2141328 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:00 14 Topic 1 0 627032 301330 55           Эгерде сиз дем алуу көнүгүүсүндө RelaxBreathe колдонуп жатканда кандайдыр бир учурда өзүңүздү ыңгайсыз сезсеңиз, дем алууңузга кайтыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:01 Only use the appliance in combination with the adapter 287 d0d3197987e34a668f90ae4bf4fcd278 627033 true true true false 55 2141329 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:01 14 Topic 1 0 627033 264405 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:01 E_Only use the appliance in combination with the adapter supplied. 1141 579bf80e69c74803884e29c3c11e73a0 627034 true true true false 55 2141330 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:01 14 Topic 1 0 627034 42081 55           Шайманды камсыз кылынган адаптер менен гана колдонуңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:02 If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard. 1036 ac9b690a6a1c4d6ba1e5228641d9266a 627035 true true true false 55 2141331 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:02 14 Topic 1 0 627035 301332 55           Эгерде адаптер бузулган болсо, коркунучту болтурбоо үчүн аны дайыма түпнуска түрүнө алмаштыруу керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:02 This appliance is not intended for use by... ROW and Skincare non-medical 529 d1d8fd7873cf495a80ddbf5dd31dc2f7 627036 true true true false 55 2141332 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:02 14 Topic 1 0 627036 255626 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:03 E_ROW children sentence - This appliance is not intended for use by 529 a4f4640d9dcb40b2ae602063a2f27800 627037 true true true false 55 2141333 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:03 14 Topic 1 0 627037 93303 55           Бул шайман дене, сездиргич, акыл-эс жагынан кемтиги бар же тажрыйбасы, ошондой эле билими жок адамдар (балдарды кошуп) бирөөнүн көзүнчө же түзмөктү коопсуз жол менен пайдалануу тууралуу, алардын коопсуздугуна жоопкерчиликтүү адам тарабынан акыл берилгенде жана боло турган коркунучтарды элестете алышса, колдоно алышат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:03 Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression 255 4e161dbd6298461580b5c707c4cd7fb0 627038 true true true false 55 2141334 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:03 14 Topic 1 0 627038 263697 55           Эгерде сиз депрессиядан дарылансаңыз же дагы эле депрессияда болсоңуз, аппаратты колдонууну баштоодон мурун дарыгериңиз менен кеңешиңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep 255 11b1d7f910a649b79bac004243e3a8bc 627039 true true true false 55 2141335 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 14 Topic 1 0 627039 263698 55           Бул шайманды уйку сааттарыңызды кыскартуу үчүн колдонбоңуз. Бул шаймандын максаты - ойгонууга оңой жардам берүү. Бул сиздин уйкуга болгон муктаждыгыңызды азайтпайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 Caution (heading only - géén 3mm) 418 c3869d3cae7e4fd7b8246cc67f8e7017 627040 true true true false 55 2141336 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:04 14 Topic 1 0 627040 147865 55   Көңүл буруңуз   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 Check if voltage on appliance corresponds to local voltage 254 85998bb5e6b94648bf474c3a6a3bf9dc 627041 true true true false 55 2141337 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 14 Topic 1 0 627041 269020 55           Шайманды туташтыруудан мурун, анда көрсөтүлгөн чыңалуу жергиликтүү электр чыңалуусуна туура келерин текшериңиз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 WEU_Protect the power cord from being walked on or pinched.... 937 8e69f5b0e7474900b84d39008cf1b059 627042 true true true false 55 2141338 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 14 Topic 1 0 627042 293026 55           Электр шнурун, айрыкча штепсельдерде, дубал розеткаларда жана лампадан чыкчу жерлеринде басып же кысылып калуудан коргоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter. 251 fd9f23c36fb54e32821c5b37b823764d 627043 true true true false 55 2141339 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:05 14 Topic 1 0 627043 32421 55           Адаптердин оңдоого мүмкүн болбогон бузулушуна жол бербөө үчүн, аны электрдик абаны тазалоочу розеткалардын ичинде же жанында колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks. 255 4149f20728d745fe9a57d1880464d6bd 627044 true true true false 55 2141340 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 14 Topic 1 0 627044 263685 55           Шайманды жерге түшүрбөңүз, катуу урбаңыз же башка катуу соккуларга дуушар кылбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface 255 35a8c0bd97544831b8c1210c379bab49 627045 true true true false 55 2141341 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 14 Topic 1 0 627045 263689 55           Шайманды туруктуу, тегиз жана тайгак эмес жерге коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance... 1036 9fbb4c9047ee41d4b347513a5dab2d4f 627046 true true true false 55 2141342 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:06 14 Topic 1 0 627046 304423 55           Шайманды жууркан, парда, кийим, кагаз ж.б. сыяктуу нерселер менен жабуу менен шаймандын муздашын бузбаңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:07 The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the plug from the wall socket 255 9b8ba745645d457797a17b7364cd95a3 627049 true true true false 55 2141345 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:07 14 Topic 1 0 627049 263699 55           Шаймандын күйгүзүү/өчүрүү баскычы жок. Шайманды өчүрүү үчүн, адаптерди дубалдагы розеткадан кабелди сууруңуз. Адаптер жана розеткага ар дайым оңой жетүү мүмкүн болуш керек.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:07 This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels 255 f415d2cf13a3401bbaf66fac59c7ff41 627050 true true true false 55 2141346 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:07 14 Topic 1 0 627050 263700 55           Бул шайман кадимки үй шартында колдонуу үчүн гана арналган. Ошондой эле максатта ал мейманканаларда да колдонулат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance. 1036 ef55a91322e646188174c96f346fc601 627051 true true true false 55 2141347 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 14 Topic 1 0 627051 304424 55           Шайманга шам сыяктуу ачык жалындуу булактарды коюуга болбойт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 937 ecb33b7a5bcf40218070abdb0dde7570 627052 true true true false 55 2141349 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 14 Topic 1 0 627052 540811 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 E_The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced. 1123 1d7c5d6a433945ff8ef71521ffabfeb8 627053 true true true false 55 2141352 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 14 Topic 1 0 627053 602431 55           Бул Ойготуучу Жарыктын ичиндеги LED жарыктары алмаштырылбайт, алар өмүрүнүн акырына келгенде бүт Ойготуу Жарыгы алмаштырылат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 General (heading only) 137 b4ed40eda5614b5a885ed7c0539c5a21 627054 true true true false 55 2141354 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:08 14 Topic 1 0 627054 1218 55   Жалпы   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 If you often wake up too early or with a headache reduce the... 1036 5a2014c5d7c247efa2787aea272d7b84 627055 true true true false 55 2141356 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 14 Topic 1 0 627055 301333 55           Эгерде сиз көбүнчө өтө эрте же башыңыз ооруп ойгонсоңуз, жарыктын интенсивдүүлүгүн жана/же күндүн чыгышын симуляциялоо убактысын азайтыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 If you often wake up by the alarm sound, increase the set... 1036 bf1b6e6bab564e12827452b15dc1dc7d 627056 true true true false 55 2141358 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 14 Topic 1 0 627056 301334 55           Эгерде сиз көбүнчө ойготкучтун үнү менен ойгонсоңуз, жарыктын интенсивдүүлүгүн же күндүн чыгышын симуляциялоо убакытын көбөйтүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light 255 b862ab6bf9534956a2dd2df58aeb234c 627057 true true true false 55 2141360 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:09 14 Topic 1 0 627057 263707 55           Эгерде сиз уктоочу бөлмөнү башка бирөө менен бөлүшсөңүз, ал адам шаймандан алыс жаткан болсо да, шаймандын жарыгынан ойгонуп кетиши мүмкүн. Бул кубулуш адамдардын сезгичтигиндеги айырмачылыктардын натыйжасы.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:10 Safety and compliance (heading only) 254 8cfc0c9f1b0f408ca7bd03666cdc774b 627059 true true true false 55 2141364 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:10 14 Topic 1 0 627059 264205 55   Коопсуздук жана шайкештик   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:11 P_Wake-up profile 1036 30bea39154334bbcaf146cfd8d71960f 627063 true true true false 55 2141373 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:11 14 Topic 1 0 627063 301337 55           Ойгонуу профили   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 P_Settings 1036 457b03d6ad9a4e86a65cb6977f983fe7 627065 true true true false 55 2141376 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 14 Topic 1 0 627065 301340 55           Жөндөөлөр   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 P_Light intensity and light on/off 1036 c506e8ce7f9341d8b4e70f4a0c6151a4 627066 true true true false 55 2141377 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 14 Topic 1 0 627066 301345 55           Жарыктын интенсивдүүлүгү жана жарыкты күйгүзүү/өчүрүү   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 P_Wind-down program 1036 9af133462836479ca657c83d373dae06 627067 true true true false 55 2141378 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 14 Topic 1 0 627067 301348 55           Эс алуу программасы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 P_Sunset simulation 1036 84abfd7a2eb14a70acd03bf1529fd378 627068 true true true false 55 2141379 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:12 14 Topic 1 0 627068 301349 55           Кун чыгышынын симуляциясы   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 P_RelaxBreathe 1036 16b2fc743e8d4b7ab95ed1d42d497222 627069 true true true false 55 2141380 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 14 Topic 1 0 627069 301350 55           RelaxBreathe   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 P_Alarm 1036 c8cc349aca6645e7b987904aeda63af2 627070 true true true false 55 2141381 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 14 Topic 1 0 627070 301354 55           Ойготкуч   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 Navigating the menu (heading only) 836 9d96c06c7eb14d239af3a64921554343 627071 true true true false 55 2141382 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:13 14 Topic 1 0 627071 237175 55   Менюда навигациялоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:19 Snoozing 936 70b5528e152c4caeb1cfa77d4e4f419f 627080 true true true false 55 2145006 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:19 14 Topic 1 0 627080 264872 55   Тындыруу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Эскертме: Жарык жана үн ойготкуч өчкөндөн 60 мүнөттөн кийин же акыркы тындыруудан 60 мүнөттөн кийин, жарык менен үн автоматтык түрдө өчөт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:16 E_When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze. 1937 b8cbea3cdbf746299481f9ff2d027f03 627081 true true true false 55 2141392 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:16 14 Topic 1 0 627081 499562 55           Ойгонуу процесси бүткөндө (жарыктын максималдуу интенсивдүүлүгүнө жеткенде) жана ойготкучтун үнү ойногондо, тындыруу үчүн шайманды үстүнөн таптап коюңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:16 E_The lamp stays on, but the sound is muted. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again. 1937 0ee3045bf96843a199a72dd46bae65bf 627082 true true true false 55 2141393 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:16 14 Topic 1 0 627082 499563 55           Лампа күйүк бойдон калат, бирок үнсүз кылынат. 9 мүнөттөн кийин, ойготкуч сигналы кайрадан иштеп баштайт.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:19 Midnight light 936 a32987f580cb414f9eedc2f7fbfb30a4 627085 true true true false 55 2145008 Magda Kowalska 2021-11-18T13:59:19 14 Topic 1 0 627085 264944 55   Түнкү жарык   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Эгер түн ичинде ойгонсоңуз, күңүрт жарыкты иштетүү үчүн шаймандын үстүн таптап коюңуз. Бул күңүрт, назик кызгылт сары жарык караңгыда жолду табуу үчүн жетиштүү жарык менен камсыз кылат. Шаймандын үстүн дагы бир жолу таптоо менен Түнкү жарыкты өчүрүңүз. Эскертме: Негизги жарык күйүп турганда Түнкү жарыкты түз иштетүү мүмкүн эмес. Андай учурда, алгач негизги жарыкты өчүрүү үчүн шаймандын үстүн таптаңыз. Андан кийин Түнкү жарыкты иштетүү үчүн кайра басыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:18 E_If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback. 1123 df22892eba6144aa81d40bdeb9b22c4f 627090 true true true false 55 2141401 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:18 14 Topic 1 0 627090 423997 55           Сүрөтчөнү басканда чыкылдоо үнүн уккуңуз келбесе, аудио жообу сүрөтчөсүн басып, аудио жообун өчүрүңүз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:18 E_You hear one click as a confirmation. 1123 76ce6fdceb1e4d34a784dc6701666b2e 627091 true true true false 55 2141402 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:18 14 Topic 1 0 627091 423998 55           Ырастоо катары бир чыкылдоо үнүн угасыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:21 E_You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket. 936 a976d1a50d5642778092af162fb5d904 627102 true true true false 55 2141413 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:21 14 Topic 1 0 627102 281984 55           Музыка ойнотуучу түзмөктү AUX оюкчасына туташтырып, өз музыкаңызды ойното аласыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:21 Belly breathing for relaxation 938 f7d3c2f38f0d47e9877c1eccc99e7217 627105 true true true false 55 2141416 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:21 14 Topic 1 0 627105 268602 55   Эс алуу үчүн курсак менен дем алуу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Курсак менен дем алуу - бул адамдардын эс алуусуна жардам берүүчү эң таанымал дем алуу көнүгүүсү. Курсагыңыз менен дем алганыңызда, диафрагмаңыз автоматтык түрдө ылдыйлайт. Бул өпкөңүздүн ылдыйлашына себеп болуп, толук жана терең дем алууңузга өбөлгө түзөт. Көңүл буруңуз: Эгерде сиз бул дем алуу көнүгүүсү убагында, кандайдыр бир учурда өзүңүздү ыңгайсыз сезсеңиз, кадимки дем алууңузга кайтыңыз.    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:22 How to do belly breathing 938 68a21d07a0b846a28c477a2d3afb428d 627106 true true true false 55 2141417 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:22 14 Topic 1 0 627106 268603 55   Кантип курсак менен дем алса болот   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Өйдө карап, ыңгайлуу жатыңыз.  Мурдуңуз менен дем алып, оозуңуз же мурдуңуз менен дем бериңиз.    Бир колуңузду курсагыңызга, экинчи колуңузду көкүрөгүңүзгө коюңуз.  Курсагыңызда турган колуңуздун ар бир дем алганыңызда өйдө болуп, дем бергениңизде ылдый болгонун көрөсүз. Көкүрөгүңүздөгү колуңуз бираз эле жылат. Демиңиз курсагыңыздан гана болушу керек. Дем берүүңүздү дем алууңузга салыштырмалуу узунураак кылсаңыз, бул сиздин эс алууңузга тезирээк алып келет. Эскертме: Шаймандын RelaxBreathe функциясы курсак менен дем алуу убагында сизди жетектей алат.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 2a64688804064bef8ec3c1dead913ece 627110 true true true false 55 2141421 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 14 Topic 1 0 627110 918 55                 35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 57b5a16c25fa4351b597fd47f03510ee 627111 true true true false 55 2141422 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 14 Topic 1 0 627111 634 55           Бул символ бул өнүмдү кадимки тиричилик таштандысы катары ыргытпоо керектигин билдирет  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 0ac7bda69e1f4a4088032e5896ae1af0 627112 true true true false 55 2141423 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:23 14 Topic 1 0 627112 4567 55           Электрдик жана электрондук өнүмдөрдү өлкөңүздүн мыйзамдарына ылайык өзүнчө чогултуңуз. Туура утилизациялоо айлана-чөйрөгө жана адамдардын ден соолугуна болгон терс таасиринин алдын алууга жардам берет.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 Warranty and support HSS 1123 8bcd2bb09bab4dacaa71ade2042ea1f9 627113 true true true false 55 2141424 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 14 Topic 1 0 627113 607437 55           Маалымат же колдоо алгыңыз келсе,  www.philips.com/support сайтына өтүп же Philips дилериңизге кайрылыңыз. Мындан тышкары, өлкөңүздөгү Philips Кардарларды тейлөө борбору менен байланыша аласыз (байланыш маалыматын эл аралык кепилдик баракчасынан караңыз).   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 Troubleshooting (heading only) 418 cd5afbdff74645c0b2042aec90b43239 627114 true true true false 55 2141425 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 14 Topic 1 0 627114 28189 55   Мүчүлүштүктөрдү оңдоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 Troubleshooting Intro - appliance 418 ec878811f51c4b6291019d265cd22ca3 627115 true true true false 55 2141426 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 14 Topic 1 0 627115 232965 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 E_This chapter summarizes the most common problems you could encounter 1142 175a1e10719b452e996869375182b590 627116 true true true false 55 2141427 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:24 14 Topic 1 0 627116 2757 55           Бул бөлүмдө шайманды колдонууда көп туш болгон жалпы көйгөйлөр тууралуу айтылган. Төмөнкү маалымат көйгөйдү чечүүгө жардам бербесе, көп берилүүчү суроолорду көрүү үчүн  www.philips.com/support сайтына өтүңүз же өлкөңүздөгү Кардарларды тейлөө борборуна кайрылыңыз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:25 Open-source and third-party software 1036 43544b5556dd46699ca6f12676743b42 627118 true true true false 55 2141429 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:25 14 Topic 1 0 627118 624301 55   Ачык булактуу жана үчүнчү тараптык программалык камсыздоо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Ачык булактагы жана үчүнчү жактык программалык камсыздоо лицензиясынын келишимин төмөндөгү вебсайттан таба аласыз:  www.philips.com/support Продукттун техникалык документация барагында HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 түзмөк номерин издеңиз.      35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:26 Specifications 316 a8351eb2a63d4c1c9f4a68daff17014b 627119 true true true false 55 2141430 Magda Kowalska 2021-11-09T10:28:26 14 Topic 1 0 627119 55426 55   Спецификациялар   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:01 AMBER_BE-C_Ports 1123 68c558a68e6745819782c148a61c6a57 627122 true true true false 55 2428188 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:41 14 Topic 1 0 627122 576970 55               Оюкчалар   USB кубатталууда  5 V ТВ, 1 A   AUX сезимталдыгы  280 mV    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-16T10:25:02 AMBER_BE-C_Light 1123 e0c258e23f3a4e9c93b530edc7bbd464 627123 true true true false 55 2428184 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:40 14 Topic 1 0 627123 576971 55               Жарык   Жарыктын чыгуусу (1 – 25 деңгээл)  Болжол. 1 lux – 350* lux 45 cm *моделден көз каранды   Жарыктын түсү (1 – 25 деңгээл)  Болж. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:13 Recycling 598 a112a7cf1184409393d7984305a232e8 627441 true true true false 54 2138298 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:55:13 14 Topic 1 0 627441 118169 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:42 Recycling 598 2c23262ee9fa4a8aa588a0b338cf4616 627491 true true true false 55 2138245 Janette Weishaupt 2021-11-03T08:54:42 14 Topic 1 0 627491 118169 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:26 Warning (heading only - géén 3mm) 418 33c48d4449f44969a155657c39b700f9 628211 true true true false 60 2140810 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:26 14 Topic 1 0 628211 148928 60   Xəbərdarlıq   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 Electromagnetic fields (EMF) 137 bab88c6390b3403aa4b1e2c4fc0411af 628231 true true true false 60 2140830 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628231 1217 60   Elektromaqnit sahələr (EMS)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 d8a3815207d144dfae11e525bdd312ee 628232 true true true false 60 2140831 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:36 14 Topic 1 0 628232 1187 60           Bu <USR_PH_SHRT> cihazı elektromaqnit sahələrin təsirinə məruz qalma ilə əlaqədar bütün tətbiq olunan standartlar və qaydalara uyğundur.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 Recycling 130 c6c31791192c49f9bd36a4177ca5466b 628237 true true true false 60 2140836 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:39 14 Topic 1 0 628237 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 Warning (heading only - géén 3mm) 418 5f3aa25a3ee04102accd48bf62bc6877 628255 true true true false 59 2140849 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:42 14 Topic 1 0 628255 148928 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 Electromagnetic fields (EMF) 137 f33d34b6e3c040b48bae61c946cbba57 628275 true true true false 59 2140874 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628275 1217 59   Elektromagnit maydonlar (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 c939038d14b14b0bbc51d8cfff5d0244 628276 true true true false 59 2140875 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:48 14 Topic 1 0 628276 1187 59           Ushbu <USR_PH_SHRT> jihozi elektromagnit maydon taʼsiriga taalluqli, qoʻllaniladigan barcha standartlar va normalarga mos keladi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 Recycling 130 5af476e7ce004d4480c87d8afb95f40c 628281 true true true false 59 2140880 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:05:49 14 Topic 1 0 628281 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:57 Warning (heading only - géén 3mm) 418 14ff756cbd394f2b83704e3fbeffc991 628299 true true true false 58 2141530 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:57:57 14 Topic 1 0 628299 148928 58   Duýduryş   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 7c68a87c95d54cf4a068f430334432c9 628319 true true true false 58 2141550 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628319 1217 58   Elektromagnit meýdanlary (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 64369a33669d4caabf9b0a490316b471 628320 true true true false 58 2141551 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:08 14 Topic 1 0 628320 1187 58           Şu <USR_PH_SHRT> enjam elektromagnit meýdançalara sezewar bolunmagyna dahylly hereket edýän ähli standartlara we düzgünnamalara gabat gelýär.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 Recycling 130 a79e0f65ac4149c2a71f9cfc05c76303 628325 true true true false 58 2141556 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T13:58:11 14 Topic 1 0 628325 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:03 Warning (heading only - géén 3mm) 418 a4fe37806bb24e1f8f0bf7af1367d561 628343 true true true false 57 2140898 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:03 14 Topic 1 0 628343 148928 57   Диққат   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 Electromagnetic fields (EMF) 137 f0c682480e7b4942998b6a98861b2f76 628363 true true true false 57 2140918 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628363 1217 57   Майдонҳои электромагнитӣ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 4b6726b29f3f4160991d017436fb3a1d 628364 true true true false 57 2140919 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:08 14 Topic 1 0 628364 1187 57           Ин таҷҳизоти <USR_PH_SHRT> ба ҳамаи стандартҳо ва санадҳои меъёрии марбут ба нуфузи майдонҳои электромагнитӣ мутобиқат мекунад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 8880c2f4a6dd4cb0b094a11aa75ce5c2 628408 true true true false 56 2140963 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:29 14 Topic 1 0 628408 1187 56           ეს <USR_PH_SHRT> მოწყობილობა შეესაბამება ყველა მოქმედ სტანდარტსა და რეგულაციას, რომელიც ეხება ელექტრომაგნიტური ველების გამოსხივებას.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 Recycling 130 c404c6b021f14339b479e13a0b86c5f0 628412 true true true false 56 2140967 Marie-josé DeRoos 2021-11-08T08:06:30 14 Topic 1 0 628412 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T17:40:54 Open-source and third-party software 1036 2f528c5691ba42f59cc48b65533e8cc6 628846 true true true false 14 2141678 Magda Kowalska 2021-11-09T17:40:54 14 Topic 1 0 628846 624301 14   Logiciels libres et tiers   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Vous pouvez trouver une copie du contrat de licence des logiciels à code source ouvert ou des logiciels commerciaux tiers sur le site  www.philips.com/support Recherchez le numéro de l’appareil HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 sur la page de la documentation technique du produit.      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:45 AMBER_BE-C_Ports 1123 e8431e1bea6d4145a626815096d4e077 628849 true true true false 14 2202369 Magda Kowalska 2022-01-17T13:20:03 14 Topic 1 0 628849 576970 14               Ports   Charge USB  5 V c.c., 1 A   Sensibilité AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:45 AMBER_BE-C_Light 1123 77c5feec417e474595cf9903810b65cc 628850 true true true false 14 2202370 Magda Kowalska 2022-01-17T13:20:04 14 Topic 1 0 628850 576971 14               Lumière   Émission lumineuse (niveau 1 – 25)  Environ 1 lux à 350* lux à 45 cm * selon le modèle   Couleur de la lumière (niveau 1 – 25)  Environ 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-09T17:41:08 Open-source and third-party software 1036 b8808d70f2cb485ea762cce55cbe7b32 628861 true true true false 44 2141708 Magda Kowalska 2021-11-09T17:41:08 14 Topic 1 0 628861 624301 44   Software de código abierto y de terceros   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Puede encontrar una copia del software de código abierto y del acuerdo de licencia de software comercial de terceros en el sitio web  www.philips.com/support Busque el número de dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 en la página de documentación técnica del producto.      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:11 AMBER_BE-C_Ports 1123 90ea888f01584c18bdc18131ab2f909a 628864 true true true false 44 2428189 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:42 14 Topic 1 0 628864 576970 44               Puertos   Carga USB  5 V CC, 1 A   Sensibilidad AUX  280 mV    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:11 AMBER_BE-C_Light 1123 f6712a2606c344b1a3109a5947015fa0 628865 true true true false 44 2428185 Magda Kowalska 2022-12-20T08:28:41 14 Topic 1 0 628865 576971 44               Luz   Emisión de luz (nivel 1 – 25)  Aprox. entre 1 lux y 350* lux a 45 cm (aprox. entre 1 lux y 350* lux a 17.7 pulgadas) *dependiendo del modelo   Color de la luz (nivel 1 – 25)  Aprox. 1500 K – 2800 K    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:37:03 Recycling 130 046be90cc1dd4e4995b1886c0831f018 628909 true true true false 60 2141111 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:31 14 Topic 1 0 628909 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:50:19 Recycling 130 822bea72ba184a89887e14bbf936b595 628910 true true true false 56 2141112 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:32 14 Topic 1 0 628910 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:51:42 Recycling 130 a212ed9322c84687ae1ed0dae1708cf8 628911 true true true false 59 2141114 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T08:58:59 14 Topic 1 0 628911 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:05 Recycling 130 b37d546ee88142878ba5163da19c11c1 628912 true true true false 57 2141118 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T09:00:48 14 Topic 1 0 628912 1010 57   Истифодаи партовҳо   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:21 Recycling 130 dfa11059efcc4b6c9288bfea9eee68ea 628937 true true true false 58 2141612 Marie-josé DeRoos 2021-11-09T14:40:45 14 Topic 1 0 628937 1010 58   Gaýtadan işlemek   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:07 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 ddb8bdf9a79143b7ac241a491f1293cf 632359 true true true false 7 2281434 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:38 14 Topic 1 0 632359 629333 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 Connected_General description without Deco ring 1123 778cd93d9cab4ccabbd693b56c7e8be9 632360 true true true false 7 2155325 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:08 14 Topic 1 0 632360 629332 7           De nummererede dele på denne liste refererer til de nummererede dele i oversigtsillustrationen.               AmbiTrack-sensor:                  35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 dd1b52f7276546e0aa07369be00a8afc 632361 true true true false 7 2155330 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 14 Topic 1 0 632361 624791 7                  /            Gå tilbage til et højere niveau i menuen            Lyde     Bekræft og gem indstilling            AUX-stik            Aktivér Wi-Fi     Deaktiver Wi-Fi     Skift alarmindstillinger      Displayets indstillinger og lysstyrke     Vælg naturlig lyd     Slå alarm fra      Aktivér display-timeout     Deaktiver display-timeout     Deaktiver alarm      Aktivér lydfeedback     Deaktiver lydfeedback     Guidet af lys eller lyd            Varighed af vækkeprofil     Slet vækkeprofil      Ugedage           RelaxBreathe-tempo      Vælg ugedag     Fravælg ugedag     Varighed af et program      Start ved sengetid     Start program     Stop program    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 c702bdd2fb714689bdd79a0bf61e1e0c 632362 true true true false 7 2155332 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:10 14 Topic 1 0 632362 629323 7             På apparatets display kan du vælge og indstille vækkeprofil, sengelampe, indstillinger, lyd (kilde) eller afslapningsprogram.    Bemærk: Hvis displayet er tomt, skal du flytte hånden hen mod den nederste del af apparatet for at få vist displaymenuen. Menuikonerne bliver vist.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 0defb24014514a16879ada234efecfa7 632363 true true true false 7 2155333 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:11 14 Topic 1 0 632363 629490 7   Bekræft og gem indstillinger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Alle dine personligt tilpassede indstillinger og profiler gemmes permanent i hukommelsen. Du kan ændre dem når som helst. Tryk på ikonet med fluebenet for at bekræfte og gemme den ønskede ændring af en profil eller indstilling i en menu. Bemærk: Dine personligt tilpassede indstillinger og profiler forsvinder ikke, hvis du tager adapteren ud af stikkontakten.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 7e4dd84e9f0c4c05a1bc2ba04d7ca298 632364 true true true false 7 2155339 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:12 14 Topic 1 0 632364 625438 7   Fjern en vækkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tryk på dette ikon   for at ændre alarmen. Fjern en vækkeprofil ved at trykke på   .   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 Display settings_AMBER 1.x 1123 ebd51b48954a4a4489a1542286413ea7 632365 true true true false 7 2155344 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 14 Topic 1 0 632365 624816 7   Displayindstillinger Displayindstillinger Displayindstilling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryk på ikonet for displayindstillinger i indstillingsmenuen for at angive displayindstillingerne.    I denne menu kan du indstille displayets lysstyrke og vælge displayets timeout.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 Display brightness_Amber 1123 8b189fc3bab844e49524fdc7da3261bf 632366 true true true false 7 2155345 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:14 14 Topic 1 0 632366 626015 7   Skærmlysstyrke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Brug plus- og minusikonerne til at justere displayets lysstyrke fra niveau 1 til niveau 6. Vælg det niveau, som er bedst, hvis du skal se displayet om natten. Apparatet justerer automatisk lysstyrken på displayet, når det omgivende lys i dit soveværelse ændres.     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 Listening to radio_Amber 1.x 1123 3801fca85eba4d1cbe98fccab8278037 632367 true true true false 7 2155348 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 14 Topic 1 0 632367 624817 7   Lytte til radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunktionen i lydmenuen, vil den vise den valgte radiostation. Du kan manuelt skifte radiostation ved at vælge FM-frekvensen for en anden radiostation.  Tip: Rul antennen helt ud, og sæt den i forskellige retninger, indtil du opnår den bedste modtagelse.   Du kan forudindstille 5 faste radiostationer. Vælg en radiostation ved hjælp af ikonet for indstilling af FM-frekvens  . Tryk på, og hold knappen med dobbeltpilen nede for at foretage automatisk søgning efter den næste radiostation. Efter indstilling af en radiostation kan du nemt tilføje endnu en radiostation ved at vælge med skifteikonet  . På den måde kan du forudindstille 5 faste radiostationer.  Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 9d2f34999a33456eaea492328bb53e5a 632368 true true true false 7 2155349 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:15 14 Topic 1 0 632368 629334 7   Musik via stikket Auxiliary (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan bruge det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, som en højttaler til musik, ved at slutte en musikafspiller (f.eks. en mobiltelefon) til AUX-stikket. Hvis lyden ikke er høj nok, når du har indstillet apparatet til den maksimale lydstyrke, skal du skrue op for lydstyrken på din musikafspiller. Hvis lyden er for høj eller forvrænget, når du har indstillet apparatet til en lav lydstyrke, skal du skrue ned for lydstyrken på din musikafspiller i stedet. Bemærk: Du skal bruge et AUX-kabel til at slutte den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til en musikafspiller. Bemærk: Du kan ikke blive vækket til musik fra en AUX-tilsluttet enhed.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 b90afaa71cd446809c6f64d57e1d55a7 632369 true true true false 7 2155351 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 14 Topic 1 0 632369 629336 7   Simulation af solnedgang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     I forbindelse med Sunset Simulation vil lysniveauet falde gradvist med farver, der skifter fra lys gul til varm orange og blød rød.    Tryk på ikonet for solnedgangssimulering for at aktivere opsætningsmenuen for solnedgangssimulering.    Tryk på afspil for at starte solnedgangssimuleringen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe programmet.   Brug dette ikon til at indstille varigheden af solnedgangssimuleringen. Du kan vælge en varighed på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.   Du kan ændre lysintensiteten for solnedgangssimuleringen med lysikonet.    Du kan også vælge en lyd, der langsomt toner ud i løbet af solnedgangssimuleringen.    Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd.   Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde. Du kan indstille den indledende lydstyrke med højttalerikonet  .   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 73d85bfdd08e454082ccf8b20fc64363 632370 true true true false 7 2155352 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:16 14 Topic 1 0 632370 625109 7   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe bruger af en teknik til at trække vejret helt ned i maven som udgangspunkt for vejrtrækningsprogrammet. Du kan vælge et af vejrtrækningsprogrammerne, hvor du bliver guidet af lys eller lyd. Kombinationen af øvelsen med at trække vejret helt ned i maven og vejledningen i det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light hjælper dig med at falde til ro og føle dig afslappet.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:17 Charging your mobile phone_without 1A 1123 e1358d115c8649ad8848322362ef7498 632371 true true true false 7 2155355 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:17 14 Topic 1 0 632371 631845 7   Opladning af mobiltelefon   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan oplade din mobiltelefon ved hjælp af USB -porten.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:34 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 288150618c2f465dbb0c867fd13d279e 632373 true true true false 8 2281435 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:39 14 Topic 1 0 632373 629333 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 Connected_General description without Deco ring 1123 c89e32fe8bc94f9c87da6c525c516931 632374 true true true false 8 2155371 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:35 14 Topic 1 0 632374 629332 8           De genummerde onderdelen in deze lijst verwijzen naar de genummerde onderdelen in de overzichtsafbeelding.               AmbiTrack-sensor:                  35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 c87919513c7a4cb797d5455701d850d3 632375 true true true false 8 2155376 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 14 Topic 1 0 632375 624791 8                  /            Terug naar hoger niveau in het menu            Geluiden     Instelling bevestigen en opslaan            AUX-aansluiting            Wi-Fi inschakelen     Wi-Fi uitschakelen     Alarminstellingen wijzigen      Instellingen en helderheid van display     Natuurlijk geluid selecteren     Alarm negeren      Time-out voor display inschakelen     Time-out voor display uitschakelen     Alarm deactiveren      Hoorbare feedback inschakelen     Hoorbare feedback uitschakelen     Licht- of geluidsbegeleiding            De duur van het wekprofiel     Wekprofiel verwijderen      Dagen van de week           RelaxBreathe-tempo      Weekdag selecteren     Selectie weekdag verwijderen     Duur van een programma      Start bedtijd     Programma starten     Programma stoppen    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 ebbe19127b1249d59d2b858ed6ddd00f 632376 true true true false 8 2155378 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 14 Topic 1 0 632376 629323 8             Op het display van het apparaat kunt u het wekprofiel, het nachtlampje, de instellingen, de geluidsbron en het ontspanningsprogramma selecteren en instellen.    Opmerking: Als er niets op het display wordt weergegeven, beweegt u uw hand naar het onderste gedeelte van het apparaat om het diplaymenu weer te geven. U ziet nu de menupictogrammen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 54beee57f08e46e9ba0fdbf8138df5ed 632377 true true true false 8 2155379 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:36 14 Topic 1 0 632377 629490 8   Instellingen bevestigen en opslaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Al uw persoonlijke instellingen en profielen worden permanent opgeslagen in het geheugen. U kunt deze op elk moment wijzigen. Druk op het vinkje om te bevestigen en bewaar het gewenste profiel of instellingswijziging in een willekeurig menu. Opmerking: Uw persoonlijke instellingen en profielen gaan niet verloren als u de stekker uit het stopcontact trekt.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 6807e02daed04292931ee334f5d82201 632378 true true true false 8 2155385 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:38 14 Topic 1 0 632378 625438 8   Wekprofiel verwijderen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Druk op dit pictogram   om het alarm te wijzigen. Druk op   om een wekprofiel te verwijderen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 Display settings_AMBER 1.x 1123 e3b204fcb4e94d7d889d14cfe7087dd8 632379 true true true false 8 2155390 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 14 Topic 1 0 632379 624816 8   Display-instellingen Display-instellingen Instellen display   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Druk op het pictogram display-instellingen in het instellingenmenu om de display-instellingen in te stellen.    In dit menu kunt u de helderheid van het display instellen en de optie display-time-out kiezen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 Display brightness_Amber 1123 3f5b7b4a3f2846e5bd6da5dc3bd9153e 632380 true true true false 8 2155391 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:39 14 Topic 1 0 632380 626015 8   Displayhelderheid   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U kunt de helderheid van het display instellen van niveau 1 tot en met 6 met de plus- en minpictogrammen. Kies een niveau waarbij u het display optimaal kunt zien in het donker. De displayhelderheid van het apparaat past zich automatisch aan als het omgevingslicht in uw slaapkamer verandert.     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 Listening to radio_Amber 1.x 1123 56ae9e0d24214e858060981aefa85cf4 632381 true true true false 8 2155394 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 14 Topic 1 0 632381 624817 8   Naar de radio luisteren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt via de Sleep & Wake-Up Light naar de FM-radio luisteren. Als u de radiofunctie hebt geselecteerd in het geluidmenu, wordt de geselecteerde radiozender weergegeven. U kunt de radiozender handmatig veranderen door de FM-frequentie van een andere zender te selecteren.  Tip: Zorg ervoor dat u de antenne helemaal uitrolt en beweeg ermee totdat de ontvangst naar wens is.   U kunt 5 radiozenders als voorkeurzender instellen. Gebruik het pictogram FM-frequentie   om een radiozender te selecteren. U kunt het apparaat laten zoeken naar de volgende radiozender door de knop met de twee pijlen ingedrukt te houden. Nadat u een radiozender hebt ingesteld, kunt u eenvoudig nog een voorkeurszender toevoegen door het wisselpictogram   te selecteren. Met deze procedure kunt u 5 radiozenders als voorkeurzender instellen.  Stel het volume in met het luidsprekerpictogram  .    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 c75c46e9bb9941289835c0b008baaf52 632382 true true true false 8 2155395 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 14 Topic 1 0 632382 629334 8   Muziek via de AUX-aansluiting   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     U kunt de verbonden Sleep & Wake-Up Light als luidspreker gebruiken voor het afspelen van muziek door een afspeelapparaat (bijvoorbeeld uw mobiele telefoon) aan te sluiten op de AUX-ingang. Als u het geluid niet hard genoeg vindt terwijl het volume van het apparaat op maximaal is ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat hoger. Als het geluid te hard of vervormd klinkt terwijl u het volume van het apparaat op een laag volume hebt ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat lager. Opmerking: Als u een afspeelapparaat wilt aansluiten op de connected Sleep & Wake-Up Light hebt u een AUX-kabel nodig. Opmerking: U kunt niet gewekt worden met muziek uit een apparaat dat op de AUX-ingang is aangesloten.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 5f833bc6aeb3403889915c6091ce4e53 632383 true true true false 8 2155397 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:40 14 Topic 1 0 632383 629336 8   Zonsondergangsimulatie   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Tijdens de zonsondergangsimulatie wordt het licht geleidelijk minder fel waarbij de kleur verandert van fel geel in warm oranje en dan zacht rood.    Druk op de het pictogram zondsondergangsimulatie om het menu zonsonderganginstellingen te openen.    Druk op de afspeelknop om de zondsondergangsimulaie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om het programma te beëindigen.   Druk op dit pictogram om de duur van de zonsondergangsimulatie in te stellen. U kunt een duur van 5, 10, 15, 20, 30 of 45 minuten selecteren.   U kunt de lichtintensiteit van de zonsondergangsimulatie instellen met het lichtpictogram.    Druk op het geluidspictogram om een geluid in te stellen dat langzaam verstomt tijdens de zonsondergangsimulatie.    Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidsopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.   Druk op het pictogram van de natuurlijke geluiden   om één van de natuurlijke geluiden te selecteren. U het beginvolume instellen met het luidsprekerpictogram  .   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 fe1ec9e27cfe46c8a112e7360ebea6a7 632384 true true true false 8 2155398 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 14 Topic 1 0 632384 625109 8   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Bij de functie RelaxBreathe wordt de ademhalingstechniek vanuit de buik gebruikt als basis voor het ademhalingsprogramma. U kunt een van de ademhalingsprogramma's kiezen, met licht of geluid erbij. Door de combinatie van de ademhalingsoefening vanuit de buik en de begeleiding van de connected Sleep & Wake-Up Light gaat u zich steeds meer ontspannen voelen.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 Charging your mobile phone_without 1A 1123 ae097b16ca4948c593fb2b3eae285c15 632385 true true true false 8 2155401 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:41 14 Topic 1 0 632385 631845 8   Uw mobiele telefoon opladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   U kunt de USB- poort gebruiken om uw mobiele telefoon op te laden.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:55 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 9ff17bc365314b61ad68514afe6ad7ba 632387 true true true false 12 2281436 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:39 14 Topic 1 0 632387 629333 12               35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 Connected_General description without Deco ring 1123 bfc95926915c4145b6728ee52250aaf1 632388 true true true false 12 2155417 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:56 14 Topic 1 0 632388 629332 12           Tämän luettelon numeroidut kohdat viittaavat yleiskatsauskuvan numeroituihin kohtiin.               AmbiTrack-tunnistin:                  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 28eee0765be44a8e93cd24033b52887d 632389 true true true false 12 2155422 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 14 Topic 1 0 632389 624791 12                  /            Palaa valikossa takaisin            Äänet     Vahvista ja tallenna asetus            AUX-liitäntä            Wi-Fin ottaminen käyttöön     Wi-Fin poistaminen käytöstä     Muuta hälytysasetuksia      Näyttöasetukset ja näytön kirkkaus     Valitse luonnollinen ääni     Hylkää hälytys      Ota näytön aikakatkaisu käyttöön     Poista näytön aikakatkaisu käytöstä     Poista hälytys käytöstä      Äänimerkin ottaminen käyttöön     Äänimerkin poistaminen käytöstä     Valo- tai ääniopastus            Herätysprofiilin kesto     Herätysprofiilin poistaminen      Viikonpäivät           RelaxBreathe-vauhti      Viikonpäivän valitseminen     Viikonpäivän valinnan poistaminen     Ohjelman kesto      Nukkumaanmenoaikatoiminnon käynnistäminen     Ohjelman käynnistäminen     Ohjelman lopettaminen    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 db50023e8bbc4642b7b429c931e73964 632390 true true true false 12 2155424 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 14 Topic 1 0 632390 629323 12             Laitteen näytössä voit valita ja asettaa herätysprofiilin, lukulampun, asetukset, äänen (äänilähteen) tai rentoutusohjelman.    Huomautus: Jos näyttö on tyhjä, siirrä kättäsi kohti laitteen alaosaa näyttövalikon avaamiseksi. Näet valikon kuvakkeet.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 32888b6aa3994e68a9894df7294cc08b 632391 true true true false 12 2155425 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:57 14 Topic 1 0 632391 629490 12   Asetusten vahvistaminen ja tallentaminen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Kaikki yksilölliset asetukset ja profiilit tallennetaan pysyvästi muistiin. Voit muuttaa niitä milloin tahansa. Vahvista ja tallenna haluamasi profiilin tai asetuksen muutos missä tahansa valikossa painamalla valintamerkin kuvaketta. Huomautus: Yksilöllisiä asetuksia ja profiileja ei menetetä, jos irrotat verkkolaitteen pistorasiasta.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 fc9afb22fe1540409550b9fe0d6c5997 632392 true true true false 12 2155431 Magda Kowalska 2021-12-02T07:45:59 14 Topic 1 0 632392 625438 12   Herätysprofiilin poistaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit muuttaa herätystä painamalla tätä kuvaketta  . Jos haluat poistaa herätysprofiilin, paina  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 Display settings_AMBER 1.x 1123 00ea4c1567ae44eeb6158373c0149bfd 632393 true true true false 12 2155436 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 14 Topic 1 0 632393 624816 12   Näyttöasetukset Näyttöasetukset Näyttöasetus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Määritä näyttöasetukset painamalla asetusvalikon näyttöasetuskuvaketta.    Tässä valikossa voit säätää näytön kirkkaustasoa ja valita näytön aikakatkaisuasetuksen.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 Display brightness_Amber 1123 a292bf44d2b9420d871bb39127fe9946 632394 true true true false 12 2155437 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 14 Topic 1 0 632394 626015 12   Näytön kirkkaus   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit säätää näytön kirkkautta tason 1 ja tason 6 välillä plus- ja miinuskuvakkeilla. Valitse taso, jolla näet näytön yöllä optimaalisella tavalla. Laite säätää näytön kirkkautta automaattisesti makuuhuoneen vallitsevan valon muuttuessa.     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 Listening to radio_Amber 1.x 1123 d706d1b304a042f9a24efac715f9c755 632395 true true true false 12 2155440 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:00 14 Topic 1 0 632395 624817 12   Radion kuunteleminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit kuunnella Sleep & Wake-Up Lightilla FM-radiota. Jos olet valinnut radiotoiminnon äänivalikossa, valittu radioasema näkyy näytössä. Voit vaihtaa radioasemaa manuaalisesti valitsemalla toisen radioaseman FM-taajuuden.  Vinkki: Suorista antenni kunnolla ja etsi sille paikka, jossa vastaanotto on paras mahdollinen.   Voit esiasettaa viisi radioasemaa. Valitse radioasema FM-taajuuden asetuskuvakkeella  . Voit hakea seuraavan radioaseman automaattisesti pitämällä kaksoisnuolipainiketta painettuna. Kun olet asettanut radioaseman, voit helposti lisätä toisen esiasetetun radioaseman painamalla vaihtokuvaketta  . Voit esiasettaa tällä prosessilla viisi radioasemaa.  Aseta haluamasi äänenvoimakkuus painamalla kaiutinkuvaketta  .    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 2968a08250594af7a1fc13221024db71 632396 true true true false 12 2155441 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 14 Topic 1 0 632396 629334 12   Musiikin kuunteleminen lisälaiteliitännän (AUX) kautta   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia musiikin kuunteluun soveltuvana kaiuttimena liittämällä musiikin toistolaitteen (esimerkiksi matkapuhelimen) AUX-liitäntään. Jos äänenvoimakkuus ei ole riittävä, kun olet asettanut laitteen äänenvoimakkuuden enimmäistasolle, lisää äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa. Jos ääni on liian voimakas tai vääristynyt, kun laitteen äänenvoimakkuus on matalalla, vähennä äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa. Huomautus: Tarvitset AUX-kaapelin connected Sleep & Wake-Up Lightin liittämiseksi musiikin toistolaitteeseen. Huomautus: AUX-liitäntään liitetyllä laitteella toistettua musiikkia ei voi käyttää herätykseen.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 051bc91730f44ce7b9b568a9c5188b95 632397 true true true false 12 2155443 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:01 14 Topic 1 0 632397 629336 12   Auringonlaskun simulointi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Auringonlaskun simuloinnin aikana valon kirkkaus vähenee asteittain, ja värit muuttuvat kirkkaasta keltaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten pehmeäksi punaiseksi.    Voit siirtyä auringonlaskun simuloinnin määritysvalikkoon painamalla auringonlaskun simuloinnin kuvaketta.    Käynnistä auringonlaskun simulointi painamalla toistopainiketta. Pysäytä ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.   Määritä auringonlaskun simuloinnin kesto tällä kuvakkeella. Voit valita kestoksi 5, 10, 15, 20, 30 tai 45 minuuttia.   Voit muuttaa auringonlaskun simuloinnin valon voimakkuutta valon kuvakkeella.    Aseta ääni, joka vaimenee auringonlaskun simuloinnin aikana, painamalla äänten kuvaketta.    Painamalla vaihtokuvaketta   voit valita yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.   Painamalla luonnollisten äänten kuvaketta   voit valita yhden luonnollisista äänistä. Voit asettaa lähtöäänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 ce08d9a23f044d609314fae05e66dbe5 632398 true true true false 12 2155444 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 14 Topic 1 0 632398 625109 12   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe käyttää hengitysohjelman perustana vatsahengitystekniikkaa. Voit valita valolla tai äänellä ohjatun hengitysohjelman. Vatsahengitysharjoituksen ja connected Sleep & Wake-Up Lightin opastuksen yhdistelmä auttaa sinua hidastamaan tahtiasi ja rentoutumaan.    35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 Charging your mobile phone_without 1A 1123 775075ee269b4ff18cddb90c3cec2f5a 632399 true true true false 12 2155447 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:02 14 Topic 1 0 632399 631845 12   Matkapuhelimen lataaminen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Voit ladata matkapuhelimen USB- liitännän kautta.   35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:07 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 5e716b0053164a49a6698e4483b7272c 632403 true true true false 13 2158600 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:07 14 Topic 1 0 632403 624791 13                  /            Revenir au niveau précédent du menu            Sons     Confirmer et enregistrer les paramètres            Prise AUX            Activer le Wi-Fi     Désactiver le Wi-Fi     Modifier les paramètres d’alarme      Paramètres d'affichage et luminosité de l'afficheur     Sélectionner un son naturel     Ignorer l’alarme      Activer le délai d’affichage     Désactiver le délai d’affichage     Désactiver l’alarme      Activer le signal sonore     Désactiver le signal sonore     Guidage lumineux ou sonore            Durée du profil de réveil     Supprimer le profil de réveil      Jours de la semaine           Rythme RelaxBreathe      Sélectionner le jour de la semaine     Désélectionner le jour de la semaine     Durée d'un programme      Activer Heure du coucher     Débuter programme     Arrêter programme    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 87370d2815e948bf9b0683082bcea8c8 632404 true true true false 13 2158602 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 14 Topic 1 0 632404 629323 13             Sur l’afficheur de l’appareil, vous pouvez sélectionner et régler le profil de réveil, la lampe de chevet, les paramètres, le son (source) ou le programme de détente.    Remarque : si l’afficheur est vide, placez votre main vers le bas de l’appareil pour afficher le menu. Les icônes des menus s’afficheront.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 eb4ff5961018475b96553b51c416cf4d 632405 true true true false 13 2158603 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:08 14 Topic 1 0 632405 629490 13   Confirmer et enregistrer les paramètres   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tous vos paramètres personnalisés et profils seront mémorisés. Vous pouvez les modifier à tout moment. Appuyez sur l’icône en forme de coche pour confirmer et enregistrer la modification de profil ou de paramètre souhaitée dans n'importe quel menu. Remarque : vos paramètres personnalisés et profils ne seront pas perdus si vous débranchez l’adaptateur de la prise de courant.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 f29a995731d2409f8e607a4ce4c03b87 632406 true true true false 13 2158609 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:10 14 Topic 1 0 632406 625438 13   Supprimez un profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône   pour modifier l'alarme. Pour supprimer un profil de réveil, appuyez sur  .   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 Display settings_AMBER 1.x 1123 ee6ee35b781749c2879003929c007b92 632407 true true true false 13 2158614 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 14 Topic 1 0 632407 624816 13   Paramètres d’affichage Paramètres d’affichage Réglage de l'affichage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Appuyez sur l'icône des paramètres d’affichage dans le menu Paramètres pour définir les paramètres d’affichage.    Dans ce menu, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l'afficheur et sélectionner l'option de délai d'affichage.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 Display brightness_Amber 1123 a74cbafdd3c448ee845dcb136ea3d897 632408 true true true false 13 2158615 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:11 14 Topic 1 0 632408 626015 13   Luminosité de l’affichage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez régler la luminosité de l'afficheur du niveau 1 au niveau 6 à l'aide des icônes plus et moins. Choisissez un niveau optimal pour vous permettre de voir l'affichage pendant la nuit. L'appareil ajuste automatiquement la luminosité de l'afficheur lorsque la lumière ambiante dans votre chambre à coucher change.     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 Listening to radio_Amber 1.x 1123 4bf5d577a60b4d97acdda3502944f376 632409 true true true false 13 2158618 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:12 14 Topic 1 0 632409 624817 13   Écoute de la radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez écouter la radio FM avec Sleep & Wake-Up Light. Si vous avez sélectionné la fonction radio dans le menu des sons, l’Éveil lumière indique la station de radio choisie. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio en sélectionnant la fréquence FM d’une autre station.  Conseil : assurez-vous que l’antenne est complètement déroulée et déplacez-la jusqu’à obtenir une réception optimale.   Vous pouvez prérégler 5 stations radio. Utilisez l'icône de réglage de fréquence FM   pour sélectionner une station de radio. Maintenez enfoncé le bouton flèche double pour chercher automatiquement la station de radio suivante. Après avoir réglé une station de radio, vous pouvez facilement ajouter une autre station de radio présélectionnée en sélectionnant l’icône de bascule  . Avec ce processus, vous pouvez programmer 5 stations de radio.  Réglez le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 c3dbc587d66e404dabd6c078a1fa6788 632410 true true true false 13 2158619 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 14 Topic 1 0 632410 629334 13   Musique via une prise auxiliaire (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme haut-parleur en branchant un lecteur de musique (par exemple, votre téléphone portable) sur la prise AUX. Si le son n’est pas suffisamment fort alors que vous avez réglé l’appareil sur le volume maximum, augmentez le volume du lecteur de musique. Si le son est trop fort ou distordu alors que le volume de l’appareil est faible, baissez le volume de votre lecteur de musique. Remarque : vous avez besoin d’un câble AUX pour connecter Sleep & Wake-Up Light connecté à un lecteur de musique. Remarque : vous ne pouvez pas être réveillé(e) par la musique provenant d’un appareil connecté à l'entrée AUX.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 124d3b3eddf64f6481869f86be7e4f08 632411 true true true false 13 2158621 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 14 Topic 1 0 632411 629336 13   Simulation du coucher du soleil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pendant la simulation de coucher de soleil, l’intensité de la lumière diminue progressivement, sa couleur allant du jaune vif au rouge doux, en passant par l’orange chaud.    Appuyez sur l'icône Simulation de coucher de soleil pour accéder au menu de configuration de simulation de coucher de soleil.    Appuyer sur Lecture pour commencer la simulation de coucher de soleil. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme.   Utilisez cette icône pour définir la durée de la simulation de coucher de soleil. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutes.   Vous pouvez modifier l’intensité lumineuse de la simulation de coucher de soleil à l'aide de l'icône de lumière.    Appuyez sur l'icône des sons pour définir un son qui s’estompe au cours de la simulation de coucher de soleil.    Appuyez sur l’icône de bascule   pour choisir l’une des trois options sonores : sons naturels, radio ou pas de son.   Appuyez sur l'icône des sons naturels   pour sélectionner l'un des sons naturels. Vous pouvez régler le volume initial à l’aide de l’icône du haut-parleur  .   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 4272a536a1be4c41b2504783ba0add77 632412 true true true false 13 2158622 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:13 14 Topic 1 0 632412 625109 13   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe utilise la technique de respiration abdominale pour le programme de respiration. Vous pouvez choisir l’un des programmes de respiration, guidés par la lumière ou le son. L’association des exercices de respiration abdominale et du guidage par Sleep & Wake-Up Light connecté vous permet de vous détendre et de vous relaxer.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 Charging your mobile phone_without 1A 1123 2820ce5cd947410fb43d879b9412d160 632413 true true true false 13 2158625 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:14 14 Topic 1 0 632413 631845 13   Charge du téléphone portable   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez utiliser le port  USB pour charger votre téléphone portable.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:32 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 cde95a44b4b54e6d84795b5c6e0d6438 632415 true true true false 25 2281440 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:40 14 Topic 1 0 632415 629333 25               35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:32 Connected_General description without Deco ring 1123 8f89d20f37444573ac6cc7229ba7f4ac 632416 true true true false 25 2158641 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:32 14 Topic 1 0 632416 629332 25           De nummererte elementene i denne listen henviser til de nummererte elementene i oversiktsillustrasjonen.               AmbiTrack-sensor:                  35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 2b96fc84e2c64fb89781ac939afeb19c 632417 true true true false 25 2158646 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:33 14 Topic 1 0 632417 624791 25                  /            Gå tilbake til et høyere nivå i menyen            Lyder     Bekreft og lagre innstilling            AUX-uttak            Aktiver Wi-Fi     Deaktiver Wi-Fi     Endre alarminnstillinger      Skjerminnstillinger og -lysstyrke     Velg naturlig lyd     Avvis alarm      Aktiver tidsavbrudd for skjerm     Deaktiver tidsavbrudd for skjerm     Deaktiver alarm      Aktiver lydrespons     Deaktiver lydrespons     Veiledning om lyd og lys            Varighet for vekkeprofilen     Slett vekkeprofil      Ukedager           RelaxBreathe-rytme      Velg ukedag     Opphev valg av ukedag     Varighet av et program      Start leggetid     Start program     Stopp program    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 2a8f273acae24bf39a34056f440caee7 632418 true true true false 25 2158648 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 14 Topic 1 0 632418 629323 25             På skjermen på apparatet kan du velge og angi vekkeprofil, nattbordlampe, innstillinger, lyd (kilde) eller avslapningsprogram.    Merk: Hvis skjermen er tom, flytter du hånden mot den nederste delen av apparatet for å vise skjermmenyen. Du vil se menyikonene.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 2f010b6863d6493d896ebab16c9889ff 632419 true true true false 25 2158649 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:34 14 Topic 1 0 632419 629490 25   Bekrefte og lagre innstillinger   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Alle fabrikkinnstillingene og profilene gjenopprettes og lagres permanent i minnet. Du kan endre dem når som helst. Trykk på avkrysningsmerket for å bekrefte og lagret ønsket profil eller innstillingsendring i enhver meny. Merk: Dine personlige innstillinger og profiler lagres ikke hvis du fjerner adapteren ut av stikkontakten.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 819cc61ef9794b0dbdcb9efee1fb762d 632420 true true true false 25 2158655 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:35 14 Topic 1 0 632420 625438 25   Fjern en vekkeprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Trykk på dette ikonet   for å endre alarmen. Trykk på   for å fjerne en vekkeprofil.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:37 Display settings_AMBER 1.x 1123 3bd0c029578a4edb994109a2315fdf13 632421 true true true false 25 2158660 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:37 14 Topic 1 0 632421 624816 25   Skjerminnstillinger Skjerminnstillinger Skjerminnstilling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Trykk på ikonet for skjerminnstillinger i innstillingsmenyen for å velge skjerminnstillingene du vil bruke.    I denne menyen kan du justere lysstyrkenivået på skjermen og velge tidsavbruddsalternativet for skjerm.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 Display brightness_Amber 1123 9ee77c8af54d4d608eb0ec1312bf4e20 632422 true true true false 25 2158661 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 14 Topic 1 0 632422 626015 25   Visningslysstyrke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan justere lysstyrken på skjermen fra nivå 1 til nivå 6 med pluss- og minusikon. Velg et kontrastnivå som er optimalt for deg å se på skjermen om natten. Apparatet justerer lysstyrken på skjermen automatisk når lyset på soverommet endres.     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 Listening to radio_Amber 1.x 1123 b2e99dd6c71f4d9e89223ca4476fc9d3 632423 true true true false 25 2182040 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:48 14 Topic 1 0 632423 624817 25   Lytte til radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunksjonen i lydmenyen, vises den valgte radiokanalen. Du kan endre radiostasjonen manuelt ved å velge FM-frekvensen til en annen radiostasjon.  Tips: Forsikre deg om at antennen er helt utfoldet, og beveg den rundt til du får den beste mottakelsen.   Du kan forhåndsinnstille fem radiostasjoner. Bruk ikonet for innstilling av FM-frekvens   for å velge en radiostasjon. Trykk på og hold inne den doble pilknappen for å automatisk søke etter den neste radiostasjonen. Når du har angitt radiostasjon, kan du enkelt legge til en ny forhåndsinnstilt radiostasjon ved å velge veksleikonet  . Ved hjelp av denne prosessen kan du forhåndsinnstille fem radiostasjoner.  Angi foretrukket lydstyrke ved hjelp av høyttalerikonet  .    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 4ea037ca35d54e1d9a92d36cea682a84 632424 true true true false 25 2158665 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:38 14 Topic 1 0 632424 629334 25   Musikk via Auxiliary (AUX)-kontakten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan også bruke tilkoblet Sleep & Wake-Up Light som en høyttaler for musikk ved å koble til en musikkavspillingsenhet (for eksempel mobiltelefon) til AUX-kontakten. Hvis lyden ikke er høy nok når du har angitt volumet på apparatet til maksimalt volum, kan du øke volumet på musikkavspillingsenheten. Hvis lyden er for høy eller forvrengt når du har angitt volumet på apparatet til lav lydstyrke, kan du justere ned lydstyrken på musikkavspillingsenheten. Merk: Du trenger en AUX-kabel for å koble det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til en musikkavspillingsenhet. Merk: Du kan ikke våkne til musikk fra en enhet som er tilkoblet via AUX-kontakten.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 de1a1d5f363c465692772916e77f8317 632425 true true true false 25 2158667 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 14 Topic 1 0 632425 629336 25   Solnedgangssimulering   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Under solnedgangssimuleringen reduseres lysstyrken gradvis med farger som endres fra lys gul til varm oransje til myk rød.    Trykk på ikonet for solnedgangssimulering for å legge inn solnedgangssimulerings konfigurasjonsmeny.    Trykk på spill av for å starte solnedgangssimuleringen. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe programmet.   Bruk dette ikonet for å angi hvor lenge solnedgangssimuleringen skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.   Du kan endre varigheten av solnedgangssimuleringen med lysikonet.    Trykk på lydikonet for å angi en lyd som dempes gradvis under solnedgangssimuleringen.    Trykk på veksleikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd.   Trykk på ikonet for naturlige ikoner   for å velge en av de naturlige lydene. Du kan justere startvolumet ved hjelp av høyttalerikonet  .   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 2ec1dcb2a5a24de29e5c345a00fb1dfd 632426 true true true false 25 2158668 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:39 14 Topic 1 0 632426 625109 25   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe bruker magepusteteknikker som et grunnlag for pusteprogrammet. Du kan velge ett av pusteprogrammene som styres av lys eller lyd. Kombinasjonen av magepusteøvelsen og veiledningen i det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg til å roe deg ned og føle deg avslappet.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 Charging your mobile phone_without 1A 1123 f20f108618464640b8eddbb2f4136f43 632427 true true true false 25 2158671 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:40 14 Topic 1 0 632427 631845 25   Lade mobiltelefonen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan bruke USB-  porten til å lade mobiltelefonen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 887b6b7df83440ffbb642e06dff4dad6 632429 true true true false 27 2281441 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:40 14 Topic 1 0 632429 629333 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 Connected_General description without Deco ring 1123 6ac7aee27c164cfb86435f3dafb1353f 632430 true true true false 27 2155463 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:19 14 Topic 1 0 632430 629332 27           Os itens numerados nesta lista referem-se aos itens numerados na ilustração geral.               Sensor AmbiTrack:                  35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:20 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 e82290da348d4205b66101f1a7ac3cf7 632431 true true true false 27 2155468 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:20 14 Topic 1 0 632431 624791 27                  /            Regressar a um nível superior no menu            Sons     Confirmar e guardar a definição            Entrada AUX            Ativar Wi-Fi     Desativar Wi-Fi     Alterar as definições de alarme      Definições do visor e brilho do visor     Selecione um som natural     Ignorar alarme      Ativar o tempo limite do visor     Desativar o tempo limite do visor     Desativar alarme      Ativar a informação áudio     Desativar a informação áudio     Orientação de luz ou som            Duração do perfil de despertar     Apagar o perfil de despertar      Dias da semana           Ritmo RelaxBreathe      Selecionar o dia da semana     Desselecionar o dia da semana     Duração de um programa      Iniciar a hora de dormir     Iniciar programa     Parar programa    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 56919203c4714899901d665a09825645 632432 true true true false 27 2155470 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 14 Topic 1 0 632432 629323 27             No visor do aparelho, pode selecionar e definir o perfil de despertar, o candeeiro de mesa de cabeceira, as definições, o som (origem) ou o programa para descontrair.    Nota: Se o visor estiver em branco, coloque a mão na parte inferior do aparelho para apresentar o menu do visor. Aqui verá os ícones do menu.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 d6b45702c5704b0eada9f2205abc1cfc 632433 true true true false 27 2155471 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:21 14 Topic 1 0 632433 629490 27   Confirmar e guardar definições   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Toda as suas definições personalizadas e perfis ficam guardados de forma permanente na memória. É possível alterá-los a qualquer momento. Prima o ícone da marca de verificação para confirmar e guardar o perfil pretendido ou a alteração da definição em qualquer menu. Nota: Os seus perfis e definições personalizados não serão perdidos se remover o adaptador da tomada elétrica.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 1206ed6687674e5f867035429705b83b 632434 true true true false 27 2155477 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:22 14 Topic 1 0 632434 625438 27   Remover um perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Prima este ícone   para alterar o alarme. Para remover um perfil de despertar, prima   .   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 Display settings_AMBER 1.x 1123 95a4706daf0a40caa4d0e5e866b160c6 632435 true true true false 27 2155482 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:23 14 Topic 1 0 632435 624816 27   Definições do visor Definições do visor Definição do visor   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Prima o ícone de definições do visor no menu de definições para definir as definições do visor.    Neste menu, pode ajustar o nível de brilho do visor e selecionar a opção de tempo limite do visor.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 Display brightness_Amber 1123 b8d2d7f012df412d807657c8b6d78e55 632436 true true true false 27 2155483 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 14 Topic 1 0 632436 626015 27   Brilho do visor   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pode ajustar o brilho do visor do nível 1 ao nível 6 com os ícones de mais e menos. Escolha um nível ideal para ver o visor à noite. O aparelho ajusta automaticamente o brilho do visor quando a luz ambiente do quarto muda.     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 Listening to radio_Amber 1.x 1123 e0de20640369455bac3a0fa74f2b7ceb 632437 true true true false 27 2155486 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 14 Topic 1 0 632437 624817 27   Ouvir rádio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pode ouvir o rádio FM com o Sleep & Wake-Up Light. Se selecionou a função de rádio no menu de sons, irá aparecer a estação de rádio selecionada. Pode alterar manualmente a estação de rádio ao selecionar a frequência FM de outra estação de rádio.  Sugestão: estique a antena completamente e desloque-a até conseguir uma boa receção.   Pode predefinir 5 estações de rádio. Utilize o ícone de definição de frequência FM   para selecionar uma estação de rádio. Mantenha o botão de seta dupla premido para pesquisar automaticamente a estação de rádio seguinte. Depois de definir uma estação de rádio, pode adicionar facilmente outra estação predefinida selecionando o ícone de alternar  . Pode predefinir 5 estações de rádio através deste processo.  Defina o volume preferido com o ícone do altifalante  .    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 ba47ad3ddb9a418a8913836879fbfe4d 632438 true true true false 27 2155487 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:24 14 Topic 1 0 632438 629334 27   Música através da tomada auxiliar (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como um altifalante de música ao ligar um dispositivo de reprodução de música (por exemplo, o seu telemóvel) à tomada AUX. Se o som não estiver suficientemente alto quando tiver definido o volume no aparelho para o máximo, aumente o volume no seu dispositivo de reprodução de música. Se o som estiver demasiado alto ou distorcido quando tiver definido o volume no aparelho para um nível baixo, diminua o volume no seu dispositivo de reprodução de música. Nota: É necessário um cabo AUX para ligar o Sleep & Wake-Up Light interativo a um dispositivo de reprodução de música. Nota: Não pode despertar com a música de um dispositivo ligado à tomada AUX.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 55ea4744ae764feda8bb5e252ff1fd8e 632439 true true true false 27 2155489 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 14 Topic 1 0 632439 629336 27   Simulação do anoitecer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Durante a simulação do anoitecer, o brilho da luz diminui gradualmente com cores que mudam de amarelo brilhante para laranja quente e vermelho suave.    Prima o ícone de simulação do pôr do sol para introduzir o menu de configuração de simulação do pôr do sol.    Prima o botão de reproduzir para iniciar a simulação do pôr do sol. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o programa.   Utilize este ícone para definir a duração da simulação do pôr do sol. Pode selecionar uma duração de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutos.   Pode alterar a intensidade da luz da simulação do pôr do sol com o ícone de luz.    Prima o ícone de sons para definir um som que se desvaneça durante a simulação do pôr do sol.    Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de som: sons naturais, rádio ou nenhum som.   Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais. Pode definir o volume inicial com o ícone do altifalante  .   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 f6dadcd390a943a7b493c48133e67808 632440 true true true false 27 2155490 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:25 14 Topic 1 0 632440 625109 27   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     O RelaxBreathe utiliza a técnica de respiração abdominal como base do programa de respiração. Pode escolher um dos programas de respiração guiados pela luz ou pelo som. A combinação do exercício de respiração abdominal com as orientações do Sleep & Wake-Up Light interativo ajuda-o a acalmar-se e a sentir-se relaxado.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:26 Charging your mobile phone_without 1A 1123 9be62f3761444f67b7e8a30c67432fd8 632441 true true true false 27 2155493 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:26 14 Topic 1 0 632441 631845 27   Carregar o telemóvel   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pode utilizar a porta USB para carregar o  telemóvel.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 bc362562d8c8440db7a675061cd057cb 632443 true true true false 35 2281442 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:41 14 Topic 1 0 632443 629333 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 Connected_General description without Deco ring 1123 09597537487a4c0eab73dcdca02d0125 632444 true true true false 35 2155509 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:42 14 Topic 1 0 632444 629332 35           Los elementos numerados de esta lista se refieren a los elementos numerados de la ilustración de descripción general.               Sensor AmbiTrack:                  35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:43 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 be6a0f04cdc54a84a93302e4617939bf 632445 true true true false 35 2155514 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:43 14 Topic 1 0 632445 624791 35                  /            Volver al nivel superior del menú            Sonidos     Confirmar y guardar ajuste            Toma AUX            Activar Wi-Fi     Desactivar Wi-Fi     Cambiar los ajustes de alarma      Ajustes de la pantalla y brillo de la pantalla     Seleccionar sonido natural     Descartar alarma      Activar tiempo de espera de pantalla     Desactivar tiempo de espera de pantalla     Desactivar alarma      Activar respuesta sonora     Desactivar respuesta sonora     Orientación de luz o sonido            Duración del perfil de despertar     Borrar el perfil de despertar      Días de la semana           Ritmo RelaxBreathe      Seleccionar el día de la semana     Anular la selección del día de la semana     Duración de un programa      Hora de inicio para acostarse     Iniciar programa     Detener programa    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 0bc051cb732f4c1a87edb935115828d6 632446 true true true false 35 2155516 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 14 Topic 1 0 632446 629323 35             En la pantalla del aparato puede seleccionar y ajustar el perfil de despertar, la luz de noche, los ajustes, el sonido (fuente) o el programa de relajación.    Nota: Si la pantalla está en blanco, mueva la mano hacia la parte inferior del aparato a fin de mostrar el menú de la pantalla. Verá los iconos de menú.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 43c2575476c24860a66658e7c3910e50 632447 true true true false 35 2155517 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:44 14 Topic 1 0 632447 629490 35   Confirmar y guardar los ajustes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Los ajustes y perfiles personalizados se guardarán en la memoria de forma permanente. Puede cambiarlos en cualquier momento. Pulse el icono de marca para confirmar y guardar el perfil deseado o el cambio de ajuste en cualquier menú. Nota: Los ajustes y perfiles personalizados no se perderán si desconecta el adaptador de la toma de corriente.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 9ccda140052f443dad64ed7552712775 632448 true true true false 35 2155523 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:45 14 Topic 1 0 632448 625438 35   Eliminar un perfil de despertar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulse este icono   para cambiar la alarma. Para eliminar un perfil de despertar, pulse  .   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 Display settings_AMBER 1.x 1123 d9ecd39bdcf9467bae96ed27cedbba0d 632449 true true true false 35 2155528 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:46 14 Topic 1 0 632449 624816 35   Ajustes de pantalla Ajustes de pantalla Ajustes de la pantalla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Pulse el icono de ajustes de la pantalla en el menú de ajustes para ver los ajustes.    En este menú puede ajustar el nivel de brillo de la pantalla y seleccionar la opción de tiempo de espera.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 Display brightness_Amber 1123 123c93b7e5b24748a05fb0199bdb81f4 632450 true true true false 35 2155529 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 14 Topic 1 0 632450 626015 35   Brillo de la pantalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   El nivel de brillo de la pantalla se puede ajustar del 1 al 6 con los iconos de más y menos. Elija un nivel óptimo para ver la pantalla por la noche. El aparato ajusta automáticamente el brillo de la pantalla al cambiar la luz ambiente de la habitación.     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 Listening to radio_Amber 1.x 1123 a3e30c034b5244858bdfb922a1c71131 632451 true true true false 35 2155532 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 14 Topic 1 0 632451 624817 35   Escuchar la radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede escuchar la radio FM con la luz para dormir y despertar. Si ha seleccionado la función de radio en el menú de sonidos, se muestra la emisora de radio seleccionada. Puede cambiar la emisora de radio de forma manual seleccionando la frecuencia de otra emisora de radio FM.  Consejo: Asegúrese de desplegar la antena completamente y muévala hasta que la recepción sea óptima.   Puede presintonizar 5 emisoras de radio. Utilice el icono de ajuste de frecuencia FM   para seleccionar una emisora de radio. Mantenga pulsado el botón de flecha doble para buscar automáticamente la siguiente emisora de radio. Después de ajustar una emisora de radio, puede añadir fácilmente otra emisora de radio presintonizada con el icono de alternancia  . Con este proceso, puede presintonizar 5 emisoras de radio.  Ajuste el volumen deseado con el icono de altavoz  .    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 c603b78bb44a459aa65956faac1b0126 632452 true true true false 35 2155533 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:47 14 Topic 1 0 632452 629334 35   Música a través de la toma auxiliar (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede utilizar la función Sleep & Wake-Up Light conectada como altavoz de música conectando un dispositivo de reproducción de música (por ejemplo, el teléfono móvil) a la toma AUX. Si el sonido no es lo suficientemente fuerte después de ajustar el volumen máximo en el aparato, aumente el volumen en el dispositivo de reproducción de música. Si el sonido es demasiado fuerte o está distorsionado después de configurar el volumen bajo en el aparato, baje el volumen en el dispositivo de reproducción de música. Nota: Necesita un cable AUX para conectar la Luz conectada para dormir y despertar a un dispositivo de reproducción de música. Nota: No se puede despertar con la música de un dispositivo conectado a la toma AUX.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 292624adfd6c4d1b934791d784e2cae1 632453 true true true false 35 2155535 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 14 Topic 1 0 632453 629336 35   Simulación del atardecer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Durante la simulación del atardecer, el brillo de la luz disminuye gradualmente con colores que cambian del amarillo brillante al naranja cálido y el rojo suave.    Pulse el icono de simulación del atardecer para entrar en el menú de configuración de simulación del atardecer.    Pulse Reproducir para iniciar sunset la simulación del atardecer. Pulse   o toque la parte superior del aparato para detener el programa.   Utilice este icono para ajustar la duración de la simulación del atardecer. Puede seleccionar una duración de 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minutos.   Puede cambiar la intensidad de la luz de simulación del atardecer con el icono de luz.    Pulse el icono de sonidos para configurar un sonido que se desvanezca durante la simulación del atardecer.    Pulse el icono de alternancia   para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.   Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales. Puede ajustar el volumen inicial con el icono del altavoz  .   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 1f954e321cbd43eb8f9c5dd6d0309b57 632454 true true true false 35 2155536 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:48 14 Topic 1 0 632454 625109 35   RelaxBreathe (respiración relajada)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe (respiración relajada) utiliza la técnica de respiración abdominal como base del programa de respiración. Puede seleccionar uno de los programas de respiración, guiado por la luz o el sonido. La combinación del ejercicio de respiración abdominal y la guía de la Luz conectada para dormir y despertar ayuda a bajar el ritmo y sentirse relajado.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:49 Charging your mobile phone_without 1A 1123 d583abf7350a438ca5c692c8f6b53085 632455 true true true false 35 2155539 Magda Kowalska 2021-12-02T07:46:49 14 Topic 1 0 632455 631845 35   Carga del teléfono móvil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede utilizar el  puerto USB para cargar el teléfono móvil.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 b6db40d1389849c18802a08f333bc463 632457 true true true false 36 2281443 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:41 14 Topic 1 0 632457 629333 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 Connected_General description without Deco ring 1123 bb34c7fa18d644efa71ea2be04d4a65c 632458 true true true false 36 2155555 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:03 14 Topic 1 0 632458 629332 36           De siffermärkta artiklarna i den här listan refererar till de siffermärkta artiklarna i översiktsbilden.               AmbiTrack-sensor:                  35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 077bead1cc304f398d81ac0e9549bba1 632459 true true true false 36 2155560 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:04 14 Topic 1 0 632459 624791 36                  /            Gå tillbaka till en högre nivå i menyn            Ljud     Bekräfta och spara inställning            AUX-uttag            Aktivera Wi-Fi     Inaktivera Wi-Fi     Ändra inställningar för larm      Visa inställningar och visa ljusstyrka     Välj naturligt ljud     Stänga av larm      Aktivera tidsgräns för bildskärm     Inaktivera tidsgräns för displayen     Inaktivera larm      Aktivera knappljud     Inaktivera knappljud     Vägledning med ljus eller ljud            Väckningsprofilens varaktighet     Ta bort väckningsprofil      Veckodagar           RelaxBreathe-rytm      Välj veckodag     Ta bort veckodag     Programmets varaktighet      Starta läggdags     Starta program     Stoppa program    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 9c4fe7e382eb402cb0acccc749d23c89 632460 true true true false 36 2155562 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 14 Topic 1 0 632460 629323 36             På apparatens display kan du välja och ställa in väckningsprofil, sänglampa, inställningar, ljud (källa) och avkopplingsprogram.    Obs! Om displayen är tom kan du föra handen mot den nedre delen av apparaten för att visa displaymenyn. Du kommer att se menysymbolerna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 b14802a03e2b4b73b84234ce40c04b4c 632461 true true true false 36 2155563 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:05 14 Topic 1 0 632461 629490 36   Bekräfta och spara inställningarna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Alla anpassade inställningar och profiler sparas permanent i minnet. Du kan när som helst ändra dem. Bekräfta och spara önskad profil eller ändrad inställning i valfri meny genom att trycka på kryssrutesymbolen. Obs! Dina personliga inställningar och profiler försvinner inte när du kopplar ur adaptern från eluttaget.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 11a2c2e8863246e88a9ed5455d617863 632462 true true true false 36 2155569 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:06 14 Topic 1 0 632462 625438 36   Ta bort en väckningsprofil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Om du vill ändra larmet trycker du på den här symbolen  . Om du vill ta bort en väckningsprofil trycker du på  .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 Display settings_AMBER 1.x 1123 178612562c68455eb637e9b880edf46f 632463 true true true false 36 2155574 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 14 Topic 1 0 632463 624816 36   Displayinställningar Displayinställningar Ställa in display   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tryck på symbolen för displayinställningar i inställningsmenyn för att ställa in displayinställningarna.    I den här menyn kan du ändra displayens ljusstyrka och välja tidsgräns för displayen.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 Display brightness_Amber 1123 90323ce57f2944379af4b1478c2394bd 632464 true true true false 36 2155575 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:07 14 Topic 1 0 632464 626015 36   Displayens ljusstyrka   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan ändra skärmens ljusstyrka från nivå 1 till nivå 6 med hjälp av plus- och minussymbolerna. Välj den nivå som är bäst för dig för att kunna se displayen nattetid. Apparaten ändrar nivån på ljusstyrkan automatiskt allt eftersom omgivningsljuset ändras i sovrummet.     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 Listening to radio_Amber 1.x 1123 2d273ac9d80f4419a8f6db422bd37724 632465 true true true false 36 2182080 Magda Kowalska 2021-12-13T18:25:16 14 Topic 1 0 632465 624817 36   Lyssna på radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan lyssna på FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Om du har valt radiofunktionen i ljudmenyn visas den valda radiokanalen. Du kan ändra radiokanalernas frekvens manuellt genom att välja FM-frekvens för en annan radiokanal.  Tips! Se till att antennen är helt utlindad och flytta runt den tills du får den bästa mottagningen.   Du kan förinställa 5 radiokanaler. Välj radiokanal genom att använda symbolen för att ställa in FM-frekvens  . Tryck och håll ned den dubbla pilknappen för att automatiskt söka efter nästa radiokanal. När du har ställt in en radiokanal kan du enkelt lägga till en annan förinställd radiokanal med hjälp av växlingssymbolen  . Med denna process kan du förinställa 5 radiokanaler.  Ställ in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 8d6e573d2a144bc395928d8045ad7781 632466 true true true false 36 2155579 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:08 14 Topic 1 0 632466 629334 36   Musik via extrauttaget (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light som en högtalare genom att ansluta en musikspelare (t.ex. din mobiltelefon) till AUX-uttaget. Om ljudet inte är tillräckligt högt när du har ställt in apparaten på högsta volym kan du höja volymen på din musikspelare. Om ljudet är för högt eller förvrängt när du har ställt in apparaten på låg volym kan du sänka volymen på din musikspelare. Obs! Du behöver en AUX-kabel för att koppla den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan till en musikspelare. Obs! Du kan inte vakna till musik från en enhet som är ansluten till AUX-uttaget.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 948f0d6263ef40fb946352c6ea14dfe2 632467 true true true false 36 2155581 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 14 Topic 1 0 632467 629336 36   Solnedgångssimulering   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vid solnedgångssimulering minskar lampans ljusstyrka gradvis med färger som växlar från ljusgult till varmt orange till mjukt rött.    Öppna inställningsmenyn för solnedgångssimulering genom att trycka på symbolen för solnedgångssimulering.    Starta solnedgångssimulering genom att trycka på spela upp. Tryck på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten för att stoppa programmet.   Använd den här symbolen för att ställa in solnedgångssimuleringens varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minuter.   Du kan ändra ljusstyrkan på solnedgångssimuleringen med hjälp av ljussymbolen.    Tryck på ljudsymbolen om du vill ställa in ett ljud som tonar bort under solnedgångssimuleringen.    Välj ett av de tre ljudalternativen genom att trycka på växlingssymbolen  : naturliga ljud, radio eller inget ljud.   Välj ett av de naturliga ljuden genom att trycka på symbolen för naturligt ljud  . Du kan ställa in den initiala volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 d4699ccdd52540b7a9d0afffb8842124 632468 true true true false 36 2155582 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:09 14 Topic 1 0 632468 625109 36   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe använder en magandningsteknik som grund för andningsprogrammet. Du kan välja ett av andningsprogrammen som styrs av ljus eller ljud. Kombinationen av magandningsövningen och vägledningen i den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hjälper dig att varva ned och känna dig avslappnad.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:10 Charging your mobile phone_without 1A 1123 d99f606f23b04493ac3b1483717e54e5 632469 true true true false 36 2155585 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:10 14 Topic 1 0 632469 631845 36   Ladda mobiltelefonen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Du kan ladda din mobiltelefon med hjälp av USB- porten.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:24 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 7ce2ac8d9d8d4f5ba385e2ec40749aa2 632471 true true true false 15 2281438 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:40 14 Topic 1 0 632471 629333 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 Connected_General description without Deco ring 1123 acbe2c5974984cf9906a12873110cab5 632472 true true true false 15 2155601 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 14 Topic 1 0 632472 629332 15           Die Ziffern in dieser Liste beziehen sich auf die nummerierten Elemente in der Übersicht.               AmbiTrack-Sensor:                  35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 5b1bcd94faf7440bb533ac17d0638719 632473 true true true false 15 2155606 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:25 14 Topic 1 0 632473 624791 15                  /            Rückkehr zur vorhergehenden Menüebene (eine Ebene höher)            Töne     Bestätigen und Speichern der Einstellung            AUX-Buchse            WLAN aktivieren     WLAN deaktivieren     Einstellungen der Weckfunktion ändern      Display-Einstellungen und Anzeigehelligkeit     Naturgeräusch auswählen     Wecksignal ausschalten      Display-Timeout aktivieren     Display-Timeout deaktivieren     Wecksignal deaktivieren      Akustisches Feedback aktivieren     Akustisches Feedback deaktivieren     Führung mit Licht oder Ton            Dauer des Aufwachprofils     Weckprofil löschen      Wochentage           RelaxBreathe-Geschwindigkeit      Wochentag auswählen     Wochentag abwählen     Dauer eines Programms      Start-Einschlafzeit     Programm starten     Programm stoppen    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:26 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 364cfd54a0c446a6a3845474ded2d0fc 632474 true true true false 15 2155608 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:26 14 Topic 1 0 632474 629323 15             Auf dem Display des Geräts können Sie das Aufwachprofil, die Nachttischlampe, Einstellungen, den Ton (Quelle) oder das Entspannungsprogramm auswählen und festlegen.    Hinweis: Wenn auf dem Display nichts angezeigt wird, bewegen Sie Ihre Hand zum unteren Bereich des Geräts. Das Displaymenü wird nun sichtbar. Die Menüsymbole werden angezeigt.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:26 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 86bae8a6d1f6495fac13c195414e4423 632475 true true true false 15 2155609 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:26 14 Topic 1 0 632475 629490 15   Bestätigen und Speichern von Einstellungen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     All Ihre personalisierten Einstellungen und Profile werden dauerhaft gespeichert. Sie können sie jederzeit ändern. Drücken Sie das Häkchensymbol, um die gewünschte Profil- oder Einstellungsänderung in einem beliebigen Menü zu bestätigen und zu speichern. Hinweis: Ihre personalisierten Einstellungen und Profile gehen nicht verloren, wenn Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 b1618e722cb34f1484169c20e43396a1 632476 true true true false 15 2155615 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:28 14 Topic 1 0 632476 625438 15   Weckprofil entfernen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Drücken Sie auf dieses Symbol  , um die Weckfunktion zu ändern. Zum Entfernen eines Weckprofils drücken Sie  .   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 Display settings_AMBER 1.x 1123 3ebd453245234a5c9eea4d29e29f9449 632477 true true true false 15 2155620 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 14 Topic 1 0 632477 624816 15   Display-Einstellungen Display-Einstellungen Display-Einstellung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Drücken Sie im Einstellungsmenü das Symbol für die Display-Einstellungen, um die Display-Einstellungen festzulegen.    In diesem Menü können Sie die Stufe der Anzeigehelligkeit einstellen und die Display-Timeout-Option auswählen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 Display brightness_Amber 1123 8e5f11e51f054dceaae8ef31dae802fd 632478 true true true false 15 2155621 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:29 14 Topic 1 0 632478 626015 15   Anzeigehelligkeit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie können die Anzeigehelligkeit von Stufe 1 bis Stufe 6 mit dem Plus- und Minus-Symbol einstellen. Wählen Sie eine Stufe, mit der Sie das Display nachts optimal ablesen können. Das Gerät passt die Helligkeit des Displays automatisch an, wenn sich das Umgebungslicht in Ihrem Schlafzimmer ändert.     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 Listening to radio_Amber 1.x 1123 35f5852e0f05467994da7798d3b32f60 632479 true true true false 15 2182022 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 632479 624817 15   Radio hören   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sie können mit dem Sleep & Wake-Up Light UKW-Radio hören. Wenn Sie die Radiofunktion im Tönemenü eingestellt haben, zeigt es die ausgewählten Radiosender an. Sie können den Radiosender manuell verändern, indem Sie die UKW-Frequenz eines anderen Radiosenders einstellen.  Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Antenne vollständig abgewickelt haben und bewegen Sie sie, bis der beste Empfang gewährleistet wird.   Sie können 5 Radiosender voreinstellen. Wählen Sie einen Radiosender mithilfe des Symbols für die UKW-Frequenz-Einstellung   aus. Halten Sie die Doppelpfeiltaste gedrückt, um automatisch den nächsten Radiosender zu suchen. Nachdem Sie einen Radiosender eingestellt haben, können Sie leicht einen weiteren Radiosender hinzufügen, indem Sie das Umschaltsymbol   betätigen. Auf diese Weise können Sie 5 Radiosender voreinstellen.  Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   ein.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 bccdc82fae594d7b99098ec57b36c9b9 632480 true true true false 15 2182023 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 632480 629334 15   Musik über den AUX-Anschluss   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Lautsprecher für Musik verwenden, indem Sie ein Musikabspielgerät (zum Beispiel Ihr Mobiltelefon) mit dem AUX-Anschluss verbinden. Wenn die Maximallautstärke des Geräts nicht ausreicht, erhöhen Sie die Lautstärke an Ihrem Musikabspielgerät. Wenn der Ton bei niedriger Lautstärkeeinstellung des Geräts zu laut oder verzerrt ist, verringern Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem Musikabspielgerät. Hinweis: Sie benötigen ein AUX-Kabel, um das connected Sleep & Wake-Up Light an ein Musikabspielgerät anzuschließen. Hinweis: Sie können Musik eines Geräts, das an den AUX-Anschluss angeschlossen ist, nicht als Weckton einstellen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:30 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 51299e7f345e493cb112582249669265 632481 true true true false 15 2155627 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:30 14 Topic 1 0 632481 629336 15   Sonnenuntergangssimulation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Während der Sonnenuntergangssimulation nimmt die Helligkeit des Lichts allmählich ab, und die Farben ändern sich von einem Hellgelb über ein warmes Orange zu einem weichen Rot.    Drücken Sie das Symbol für die Sonnenuntergangssimulation, um das Einrichtungsmenü für die Sonnenuntergangssimulation zu öffnen.    Drücken Sie „Play“, um die Sonnenuntergangssimulation zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um das Programm zu beenden.   Verwenden Sie dieses Symbol, um die Dauer der Sonnenuntergangssimulation einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10, 15, 20, 30 oder 45 Minuten auswählen.   Sie können die Lichtintensität für die Sonnenuntergangssimulation mit dem Lichtsymbol ändern.    Drücken Sie das Symbol für Töne, um einen Ton einzustellen, der während der Sonnenuntergangssimulation langsam leiser wird.    Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Tonoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.   Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen. Sie können die Anfangslautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 694d6b3a330c4b90a2a8c696c220ccb2 632482 true true true false 15 2182024 Magda Kowalska 2021-12-13T18:24:38 14 Topic 1 0 632482 625109 15   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Für RelaxBreathe bildet die Bauchatmungstechnik die Basis für das Atemprogramm. Sie können eines der durch Licht oder Ton geführten Atemprogramme auswählen. Die Kombination aus der Bauchatmungsübung und der Führung des connected Sleep & Wake-Up Light unterstützt Sie dabei zur Ruhe zu kommen und sich entspannt zu fühlen.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 Charging your mobile phone_without 1A 1123 64fc3e907afd40b6a94343729bc93e6a 632483 true true true false 15 2155631 Magda Kowalska 2021-12-02T07:47:31 14 Topic 1 0 632483 631845 15   Mobiltelefon aufladen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sie können den USB- Anschluss zum Laden Ihres Mobiltelefons verwenden.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 3d8eac8ab73f4ef2a52a854965918bd3 632485 true true true false 19 2281439 Harro DeJong 2022-04-27T12:32:40 14 Topic 1 0 632485 629333 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 Connected_General description without Deco ring 1123 5db591d5eedb42cd9551880ae2ecd591 632486 true true true false 19 2158687 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:57 14 Topic 1 0 632486 629332 19           Le voci numerate in questo elenco si riferiscono alle voci numerate nell'illustrazione generale.               Sensore AmbiTrack:                  35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:59 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 975dc098bf214c3eaa7f056bb504eab4 632487 true true true false 19 2158692 Magda Kowalska 2021-12-06T08:51:59 14 Topic 1 0 632487 624791 19                  /            Torna al livello superiore del menu            Suoni     Conferma e salva l'impostazione            Presa AUX            Attiva il Wi-Fi     Disattiva il Wi-Fi     Modifica le impostazioni della sveglia      Impostazioni e luminosità del display     Selezione del suono naturale     Spegne la sveglia      Attiva il timeout del display     Disattiva il timeout del display     Disattiva la sveglia      Attiva il feedback audio     Disattiva il feedback audio     Guida luminosa o sonora            Durata del profilo di sveglia     Elimina il profilo di sveglia      Giorni della settimana           Ritmo RelaxBreathe      Seleziona il giorno della settimana     Deseleziona il giorno della settimana     Durata di un programma      Avvia ora di dormire     Avvia il programma     Interrompe il programma    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:00 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 5d2fd83239d142cb8877cfb3aea0df47 632488 true true true false 19 2158694 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:00 14 Topic 1 0 632488 629323 19             Sul display dell'apparecchio potete selezionare e configurare il profilo di sveglia, la lampada per il comodino, le impostazioni, il suono (sorgente) o il programma di rilassamento.    Nota: Se il display appare vuoto, spostate la mano verso la parte inferiore dell'apparecchio per visualizzare il menu del display. Vengono visualizzate le icone del menu.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:00 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 b1df6aa79db44d0c84de5bb1d675870b 632489 true true true false 19 2158695 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:00 14 Topic 1 0 632489 629490 19   Conferma e salvataggio delle impostazioni   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tutte le impostazioni e i profili personalizzati vengono memorizzati in modo permanente. Potete cambiarli in qualsiasi momento. Premete l'icona del segno di spunta per confermare e salvare la modifica del profilo o dell'impostazione desiderata in qualsiasi menu. Nota: le impostazioni e i profili personalizzati non vengono persi se rimuovete l'adattatore dalla presa elettrica.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 fa0a72fd24dc4e3491861ebc7502712b 632490 true true true false 19 2158701 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:02 14 Topic 1 0 632490 625438 19   Rimozione di un profilo di sveglia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Premete questa icona   per cambiare la sveglia. Per rimuovere un profilo di sveglia, premete  .   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 Display settings_AMBER 1.x 1123 77c783350e1b4e8199db44f1f2f8d90f 632491 true true true false 19 2158706 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 14 Topic 1 0 632491 624816 19   Impostazioni del display Impostazioni del display Impostazione del display   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Premete l'icona delle impostazioni del display nel menu delle impostazioni per configurare le impostazioni del display.    In questo menu potete regolare il livello di luminosità del display e selezionare l'opzione di timeout del display.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 Display brightness_Amber 1123 872e7e15e2264a908dbbbfd253a63253 632492 true true true false 19 2158707 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:04 14 Topic 1 0 632492 626015 19   Luminosità del display   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Potete regolare la luminosità del display dal livello 1 al livello 6 utilizzando le icone del più e del meno. Scegliete un livello ottimale per poter vedere il display di notte. L'apparecchio regola automaticamente la luminosità del display quando la luce d'ambiente in camera da letto cambia.     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:05 Listening to radio_Amber 1.x 1123 e6d165bee8ee4f719a558f7964678af2 632493 true true true false 19 2158710 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:05 14 Topic 1 0 632493 624817 19   Ascolto della radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Potete ascoltare la radio FM con la Sleep & Wake-Up Light. Se avete selezionato la funzione radio nel menu dei suoni, viene visualizzata la stazione radio selezionata. Potete modificare manualmente la stazione radio selezionando la frequenza FM di un'altra stazione radio.  Suggerimento: srotolate completamente l'antenna e regolatene la posizione in modo da ottenere una ricezione ottimale.   È possibile preimpostare 5 stazioni radio. Utilizzate l'icona di impostazione della frequenza FM   per selezionare una stazione radio. Tenete premuto il pulsante con la doppia freccia per eseguire la ricerca automatica della stazione radio successiva. Dopo avere impostato una stazione radio, potete aggiungere facilmente un'altra stazione radio preimpostata selezionando l'icona di alternanza  . Con questa procedura potete preimpostare 5 stazioni radio.  Impostate il volume preferito con l'icona dell'altoparlante  .    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 111ad581f16642e188f4492925605eb4 632494 true true true false 19 2158711 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 14 Topic 1 0 632494 629334 19   Musica attraverso la presa ausiliaria (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come altoparlante per la musica collegando un dispositivo di riproduzione musicale, ad esempio il cellulare, alla presa AUX. Se il suono non è abbastanza forte, nonostante abbiate impostato il volume dell'apparecchio al massimo, aumentate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale. Se il suono risulta troppo forte o distorto quando il volume dell'apparecchio è impostato su un livello basso, abbassate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale. Nota: per collegare la Sleep & Wake-Up Light connessa a un dispositivo di riproduzione musicale, dovete disporre di un cavo AUX. Nota: non è possibile svegliarsi con la musica riprodotta attraverso un dispositivo collegato alla presa AUX.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 Connected_Amber1.x_Sunset simulation_new_with icons 1123 4a2e0bc9bdc2464fac1da76d42931e6d 632495 true true true false 19 2158713 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:06 14 Topic 1 0 632495 629336 19   Sunset Simulation (simulazione del tramonto)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Durante la simulazione del tramonto, l'intensità della luce diminuisce gradualmente e il colore varia da giallo acceso ad arancione intenso, fino a rosso tenue.    Premete l'icona di simulazione del tramonto per accedere al menu d'impostazione della simulazione del tramonto.    Premete Play per iniziare la simulazione del tramonto. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere il programma.   Utilizzate questa icona per impostare la durata della simulazione del tramonto. Potete selezionare una durata di 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minuti.   Potete cambiare l'intensità della luce della simulazione del tramonto con l'icona della luce.    Premete l'icona dei suoni per impostare un suono che si affievolisce durante la simulazione del tramonto.    Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.   Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare uno dei suoni naturali. Potete impostare il volume iniziale con l'icona dell'altoparlante  .   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 cb3370b3e81b47b981e1fa7e7014093e 632496 true true true false 19 2158714 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 14 Topic 1 0 632496 625109 19   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La funzione RelaxBreathe usa la tecnica di respirazione addominale come base per il programma di respirazione. Potete scegliere uno dei programmi di respirazione, guidati dalla luce o dal suono. Gli esercizi di respirazione addominale uniti alla guida fornita dalla Sleep & Wake-Up Light connessa aiutano ad allentare la tensione e a rilassarsi.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 Charging your mobile phone_without 1A 1123 12fcf942992e421580e4f06a0ef10379 632497 true true true false 19 2158717 Magda Kowalska 2021-12-06T08:52:07 14 Topic 1 0 632497 631845 19   Come ricaricare il telefono cellulare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Potete utilizzare la  porta USB per ricaricare il cellulare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:34 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 297077b9c4a94d128a5f0c61a170749a 633014 true true true false 14 2196076 Magda Kowalska 2021-12-31T14:22:04 1 Topic 1 0 633014 576692 14           La lampe de repos et de réveil connectée Philips SmartSleep adoucit votre réveil. La lumière prépare en douceur votre corps pour le réveil à l’heure programmée et peut être accompagnée de sons naturels ou de la radio FM.    Suggestion :     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-31T14:28:43 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 95084b85456d4fabb0627b99a20ed931 633015 true true true false 14 2196142 Magda Kowalska 2021-12-31T14:28:43 5 Topic 1 0 633015 584512 14             Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www. philips.com/support en recherchant la référence de votre appareil.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 9fb300f3cfaf43318a5e045517b63404 633016 true true true false 14 2193745 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 14 Topic 1 0 633016 584517 14           Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:35 Connected_General description without Deco ring 1123 669e7dfb175d4dd99796427cebccf981 633017 true true true false 14 2202297 Magda Kowalska 2022-01-17T12:45:50 14 Topic 1 0 633017 629332 14           Les éléments numérotés de cette liste se rapportent aux éléments numérotés de l’illustration de présentation.               Capteur AmbiTrack :                  35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 78cfa20e0da04980b20e5066294dafa7 633018 true true true false 14 2202299 Magda Kowalska 2022-01-17T12:46:18 14 Topic 1 0 633018 576693 14           La lampe de repos et de réveil connectée Philips SmartSleep a été conçue pour assurer un réveil plus naturel et agréable et une sensation de relaxation avant de vous endormir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:36 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 41555688d59e4846b1c45228c2d39ef2 633020 true true true false 14 2202304 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:27 14 Topic 1 0 633020 624791 14                  /            Revenir au niveau supérieur du menu            Sons     Confirmer et enregistrer les paramètres            Prise AUX            Activer la connexion Wi-Fi     Désactiver la connexion Wi-Fi     Modifier les paramètres d’alarme      Paramètres d’affichage et luminosité de l’afficheur     Sélectionner un son naturel     Ignorer l’alarme      Activer le délai d’affichage     Désactiver le délai d’affichage     Désactiver l’alarme      Activer le retour audio     Désactiver le retour audio     Guidage lumineux ou sonore            Durée du profil de réveil     Supprimer un profil de réveil      Jours de la semaine           Rythme RelaxBreathe      Choisir le jour de la semaine     Supprimer le choix du jour de la semaine     Durée d’un programme      Activer l’heure du coucher     Commencer le programme     Arrêter le programme    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 a19fbd0fed064ac2b3bb1544ebbcbe44 633021 true true true false 14 2202306 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:28 14 Topic 1 0 633021 584518 14             Consultez le plus récent manuel d’utilisation à l’adresse  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:37 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 34361291ee684dfb8a45c8b07fd22774 633022 true true true false 14 2202307 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:28 14 Topic 1 0 633022 576697 14   Configuration Wi-Fi facile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone cellulaire depuis Google Play ou l’App Store. Consultez les informations dans Google Play ou l’App Store pour vérifier si votre téléphone cellulaire est compatible avec l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi à votre lampe de repos et de réveil.  L’installation de la lampe de repos et de réveil et la connexion au réseau Wi-Fi résidentiel ne sont à configurer qu’une seule fois. La configuration prend 5 à 10 minutes. Assistant de configuration de la lampe de repos et de réveil connectée Lorsque vous utilisez la lampe de repos et de réveil connectée pour la première fois, l’assistant de configuration de l’appareil démarre. Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, continuez la configuration dans l’application. Assurez-vous que l’application est ouverte sur votre téléphone cellulaire. Suivez les directives fournies dans l’application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous avez des difficultés pour connecter votre appareil, consultez la section d’assistance de l’application ou la section Dépannage de ce mode  d’emploi.   Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans l’application, mais souhaitez désormais le connecter à l’application, appuyez sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone cellulaire pour vous connecter.    Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe, appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone cellulaire pour vous connecter. L’icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l’afficheur si une connexion ne peut pas être établie. Consultez la section Dépannage pour résoudre le  problème. Remarque : L’application sur votre téléphone cellulaire et votre lampe de repos et de réveil connectée peuvent communiquer ensemble UNIQUEMENT lorsque les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique. Si ce n’est pas le cas, vous ne pouvez pas contrôler l’appareil par l’application (par exemple, définir une alarme).   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 9ae3bcebdb7544078e3f85f7ad457b5e 633023 true true true false 14 2202308 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:28 14 Topic 1 0 633023 576975 14   Capteurs AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La lampe de repos et de réveil connectée recueille des données sur son environnement à l’aide des capteurs AmbiTrack. Les capteurs AmbiTrack mesurent la lumière, l’humidité, la température et la pression sonore. Ces facteurs peuvent influencer votre sommeil. Vous pouvez consulter les valeurs recommandées pour des conditions de sommeil idéales dans l’application. Les mesures des capteurs peuvent être influencées par l’environnement de l’appareil. Par exemple, si vous posez l’appareil près d’une fenêtre ou d’une source de chaleur, comme un radiateur, les capteurs de température et d’humidité peuvent indiquer des mesures qui ne reflètent pas les mesures dans l’ensemble de la chambre.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 706f5f0c5414411b87109d4adad1368c 633024 true true true false 14 2202312 Magda Kowalska 2022-01-17T12:51:53 14 Topic 1 0 633024 629323 14             Sur l’afficheur de l’appareil, vous pouvez sélectionner et régler le profil de réveil, la lampe de chevet, les paramètres, le son (source) ou le programme de détente.    Remarque : Si l’afficheur est vide, placez votre main vers le bas de l’appareil pour afficher le menu. Les icônes des menus s’afficheront.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 43c92b1fc09f4ff0a44a060ba05f9efc 633025 true true true false 14 2202321 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:54 14 Topic 1 0 633025 629490 14   Confirmer et enregistrer les paramètres   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Tous vos paramètres personnalisés et profils seront mémorisés. Vous pouvez les modifier à tout moment. Appuyez sur l’icône en forme de coche pour confirmer et enregistrer la modification de profil ou de paramètre souhaitée dans n’importe quel menu. Remarque : Vos paramètres personnalisés et profils ne seront pas perdus si vous débranchez l’adaptateur de la prise de courant.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:38 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 b2c63b6405cf4c3f8b9189ffb788738f 633026 true true true false 14 2202316 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:42 14 Topic 1 0 633026 623311 14   Réglage des profils de réveil Paramètres des profils de réveil Paramètres des profils de réveil   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Votre profil de réveil vous permet de définir l’heure du réveil, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil. Vous pouvez définir deux profils de réveil dans le menu de l’appareil. L’application SleepMapper vous permet de régler davantage de profils de réveil. Remarque : l’afficheur principal de l’appareil affiche l’heure d’alarme réglée si une alarme est active.  Remarque : maintenez enfoncée l’icône d’alarme dans le menu principal pour désactiver toutes les alarmes à la fois.   Vous pouvez passer d’un profil de réveil à un autre sur l’appareil à l’aide des icônes en forme de flèche    . Pour désactiver l’alarme, appuyez sur l’icône de désactivation de l’alarme  .   Appuyez sur l’icône des paramètres d’alarme   pour accéder au menu de configuration du profil d’alarme.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:39 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 c900a32c91ab46e19be283ea5d4b352b 633027 true true true false 14 2202317 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:42 14 Topic 1 0 633027 573655 14   Heure et jour de l’alarme   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou -. L’alarme se déclenche automatiquement tous les jours, à l’heure définie.    Vous pouvez sélectionner le jour où l’alarme doit se déclencher.  Appuyez sur l’icône du calendrier  .   La première lettre de chaque jour de la semaine est affichée. L’alarme est active lorsque la lettre est lumineuse. Vous pouvez passer d’un jour de la semaine à l’autre à l’aide des icônes de flèche. Pour désactiver l’alarme un jour précis, appuyez sur l’icône   .Lorsque l’alarme est inactive, la luminosité de la lettre du jour est faible.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:39 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 4b6db4279f2f4696851718aff388a99a 633028 true true true false 14 2202318 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:43 14 Topic 1 0 633028 576982 14   Intensité lumineuse du profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La lampe simule le lever du soleil. La luminosité de la lampe augmente progressivement. Tout au long de la courbe de réveil, la couleur de la lumière passe d’un rouge léger, à un orange chaud, puis à un jaune vif.    Appuyez sur l’icône   sur l’afficheur pour choisir l’un des 25 niveaux d’intensité lumineuse.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:39 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 b05a72bb26f34cf8b292d37548caee85 633029 true true true false 14 2202319 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:43 14 Topic 1 0 633029 573654 14   Type de son   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu des sons et définir le son de votre profil de réveil.   Appuyez sur l’icône à bascule    pour choisir parmi trois sons : sons naturels, radio ou pas de son. Appuyez sur l’icône   pour sélectionner un son naturel ou sur l’icône   pour sélectionner une présélection radio. Vous pouvez régler le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:39 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 f8d643e3dad24773a2195ab66c4e0e5d 633030 true true true false 14 2202320 Magda Kowalska 2022-01-17T12:53:43 14 Topic 1 0 633030 625438 14   Supprimez un profil de réveil Supprimer un profil de réveil Supprimer un profil de réveil   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône   pour modifier l’alarme. Pour supprimer un profil de réveil, appuyez sur  .   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 94ce4d876f514f1081919ae6c54be7de 633031 true true true false 14 2202327 Magda Kowalska 2022-01-17T12:56:01 14 Topic 1 0 633031 583853 14   Répétition   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       La lampe reste allumée, mais le son s’arrête. La durée de répétition peut être réglée dans l’application. La durée de répétition par défaut est de 9 minutes. Après 9 minutes, l’alarme se déclenche de nouveau. Remarque : La lumière et le son s’éteignent automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après le dernier rappel.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 1608cc5ed1cc42ae874a0e15aef8221b 633032 true true true false 14 2202329 Magda Kowalska 2022-01-17T12:56:01 14 Topic 1 0 633032 575254 14   Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Vous pouvez utiliser la lampe de repos et de réveil connectée comme lampe de chevet.  Appuyez sur l’icône de lampe de chevet   sur l’afficheur pour allumer la lampe de chevet.  Remarque : Vous pouvez augmenter ou diminuer l’intensité lumineuse. Vous pouvez choisir une luminosité entre 1 (basse) et 25 (élevée). Le réglage par défaut de la luminosité est 20.    Pour éteindre la lampe, appuyez sur l’icône X dans le menu.   Suggestion : Lorsque la lumière est allumée, vous pouvez aussi l’éteindre en tapant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs cessent alors. Les alarmes définies resteront actives.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 AMBER_BE-C_Settings 1123 56c376e07ac047d3be95bcf088189448 633033 true true true false 14 2202335 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:17 14 Topic 1 0 633033 573649 14   Réglages Paramètres Paramètres   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l’icône des paramètres pour ouvrir le menu correspondant. Remarque : Maintenez l’icône des paramètres enfoncée pendant 8 secondes pour ouvrir un nouveau menu, dans lequel vous pouvez sélectionner le mode VERSION (version du micrologiciel de l’appareil) ou DEMO (courbe de réveil accélérée).   Dans le menu Paramètres, vous pouvez régler l’heure (lorsque le Wi-Fi est désactivé), le signal sonore, la luminosité de l’afficheur de l’appareil et activer/désactiver le Wi-Fi.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 AMBER_BE-C_Time 1123 1d96fa52d58c4282b7e9f21e144f2f97 633034 true true true false 14 2202336 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:18 14 Topic 1 0 633034 573650 14   Heure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu de l’heure.   Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou -. Appuyez sur l’icône d’affichage de l’heure pour basculer entre les formats 12 heures et 24 heures. Remarque : Cette fonction n’est pas disponible lorsque l’appareil est connecté au réseau Wi-Fi.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:40 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 5ab6e6804322469ba5ae2f6f9a8b7266 633035 true true true false 14 2202337 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:18 14 Topic 1 0 633035 623316 14   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Appuyez sur l’icône Wi-Fi pour connecter l’appareil au réseau Wi-Fi ou pour le déconnecter. Lorsque l’appareil est déconnecté du réseau Wi-Fi  , les mises à jour faites dans l’application ne sont pas prises en compte tant que la connexion au réseau Wi-Fi n’est pas rétablie. Remarque : Appuyez sur l’icône Wi-Fi   pendant 8 secondes environ pour revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode en point d’accès lorsque vous souhaitez connecter votre appareil à un réseau Wi Fi différent ou si vous avez changé votre mot de passe.   Si vous avez activé le mode en point d’accès par erreur, appuyez sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi deux fois pour réactiver la connexion Wi-Fi. Votre lampe connectée de repos et de réveil se souvient du réseau auquel elle était connectée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 83aaec70936342a3be1cfde2a4af2ccd 633036 true true true false 14 2202338 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:18 14 Topic 1 0 633036 573652 14   Retour audio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Pour réactiver le retour audio, appuyez sur l’icône   .   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 Display settings_AMBER 1.x 1123 3c8842532a4b4168860e034bce594314 633037 true true true false 14 2202339 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:18 14 Topic 1 0 633037 624816 14   Paramètres d’affichage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Appuyez sur l’icône des paramètres d’affichage dans le menu Paramètres pour définir les paramètres d’affichage.    Dans ce menu, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l’afficheur et sélectionner l’option de délai d’affichage.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:41 Display brightness_Amber 1123 1fbed4e328c341dfa454988ee95c8166 633038 true true true false 14 2202340 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:19 14 Topic 1 0 633038 626015 14   Luminosité de l’afficheur   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez régler la luminosité de l’afficheur du niveau 1 au niveau 6 à l’aide des icônes « + » et « - ». Choisissez un niveau optimal pour pouvoir lire l’écran la nuit. L’appareil ajuste automatiquement la luminosité de l’afficheur lorsque la lumière ambiante dans votre chambre à coucher change.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-31T14:27:24 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 a8f81f3df07747199c9a61d666090cc1 633039 true true true false 14 2202331 Magda Kowalska 2022-01-17T12:56:49 14 Topic 1 0 633039 577008 14   Délai d’affichage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Si vous ne voulez pas que l’appareil produise de la lumière, même pour afficher l’heure, vous pouvez désactiver complètement l’afficheur en appuyant sur l’icône de délai d’affichage. L’afficheur s’éteint graduellement quelques secondes après votre dernière interaction avec les icônes.    Normalement, si vous ne le touchez pas pendant quelques instants, l’afficheur indique de nouveau l’heure et l’état uniquement. Si le délai d’affichage est activé, l’heure ne s’affiche pas. Appuyez sur l’icône de délai d’affichage pour rallumer l’afficheur. Suggestion : Si vous souhaitez vérifier l’heure ou sélectionner une fonction alors que le délai d’affichage est activé, il suffit de placer la main près de l’afficheur pour l’allumer pendant quelques secondes.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:42 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 a0101f6386b8458aaed5f9c9cad392d3 633040 true true true false 14 2202341 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:19 14 Topic 1 0 633040 576974 14   Écouter de la musique   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Appuyez sur l’icône des sons pour sélectionner votre source sonore préférée.  Suggestion : Maintenez l’icône des sons enfoncée pour activer/désactiver le son via le menu.   Dans le menu Sons, vous pouvez sélectionner la radio ou écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.  Suggestion : Lorsque la radio ou la musique est allumée, vous pouvez couper le son en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs cessent alors. Les alarmes définies resteront actives.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:42 Listening to radio_Amber 1.x 1123 975ced81b2cf4b39bcd81730c1133d0a 633041 true true true false 14 2202342 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:19 14 Topic 1 0 633041 624817 14   Écouter la radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez écouter la radio FM avec la Lampe de repos et de réveil. Si vous avez sélectionné la fonction radio dans le menu des sons, la lumière de repos et de réveil indique la station de radio choisie. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio en sélectionnant la fréquence FM ou une autre station.  Suggestion : Assurez-vous de déployer complètement l’antenne et de positionner celle-ci de façon à assurer une réception optimale.   Vous pouvez mémoriser 5 stations. Utilisez l’icône de réglage de fréquence FM   pour sélectionner une station de radio. Maintenez enfoncé le bouton avec la double flèche pour rechercher automatiquement la station suivante. Après avoir réglé la station, vous pouvez facilement ajouter une autre station en utilisant l’icône à bascule  . De cette manière, vous pouvez enregistrer 5 stations.  Réglez le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:42 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 e2db4e3ce4ee409f969ad070d9671397 633042 true true true false 14 2202343 Magda Kowalska 2022-01-17T12:59:28 14 Topic 1 0 633042 629334 14   Musique avec la prise auxiliaire (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Vous pouvez utiliser la lampe de repos et de réveil connectée comme haut-parleur en branchant un appareil de lecture audio (par exemple, un téléphone cellulaire) sur la prise AUX. Si le son n’est pas suffisamment fort alors que vous avez réglé l’appareil sur le volume maximum, augmentez le volume du lecteur de musique. Si le son est trop fort ou distordu alors que le volume de l’appareil est faible, baissez le volume de votre lecteur de musique. Remarque : Vous avez besoin d’un câble AUX pour brancher un appareil de lecture audio sur votre lampe de repos et de réveil connectée. Remarque : Vous ne pouvez pas vous faire réveiller par de la musique provenant d’un appareil branché sur la prise AUX.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:43 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 ad1a669f9fa9435a9dc005ca61e51ac7 633044 true true true false 14 2196242 Magda Kowalska 2021-12-31T20:26:45 14 Topic 1 0 633044 625109 14   RelaxBreathe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Le programme de RelaxBreathe utilise la technique de la respiration ventrale. Vous pouvez choisir un des programmes de relaxation guidée par la lumière et le son. La respiration ventrale guidée par la lampe de repos et de réveil connectée vous aide à ralentir votre rythme pour vous détendre.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:43 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 820a2a1f451342ea831fa8082257a301 633045 true true true false 14 2202344 Magda Kowalska 2022-01-17T13:00:13 14 Topic 1 0 633045 575260 14             Appuyez sur l’icône RelaxBreathe pour accéder au menu de configuration du programme de relaxation RelaxBreathe.   Appuyer sur Lecture pour commencer la séance de relaxation RelaxBreathe. Appuyez sur le bouton d’arrêt   ou sur le dessus de l’appareil pour arrêter le programme RelaxBreathe.    Appuyez sur cette icône pour définir la durée du programme de relaxation. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10 ou 15 minutes.   Vous pouvez sélectionner l’un des sept programmes de relaxation avec des rythmes de respiration prédéfinis. Le rythme est différent pour chaque programme de respiration. Le programme « 4 respirations » est réglé sur 4 respirations par minute. Le programme « 5 respirations » est réglé sur 5 respirations par minute. Chaque programme est réglé sur une respiration supplémentaire par minute. Le programme « 10 respirations », qui est le dernier, est réglé sur 10 respirations par minute.   Vous pouvez choisir de la lumière ou un son pour vous guider durant le programme de relaxation sélectionné. Suivez la lumière ou le son lorsque vous inspirez, puis expirez.  Si vous vous laissez guider par la lumière, inspirez lorsque l’intensité lumineuse augmente. Retenez votre respiration pendant que la douce lumière clignote deux fois. Expirez lentement pendant que l’intensité lumineuse diminue.  Si vous vous laissez guider par le son, inspirez lorsque le bruit des vagues augmente. Retenez votre respiration lorsque le son cesse d’augmenter. Expirez lentement pendant que le bruit des vagues diminue.  Suivez le rythme qui vous convient en vous laissant guider par la lumière ou le son pour vous sentir encore plus détendu. Vous pouvez même fermer les yeux.     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:43 Charging your mobile phone_without 1A 1123 cbfce7e5f4c3457191ad939b5c48825a 633046 true true true false 14 2196244 Magda Kowalska 2021-12-31T20:26:46 14 Topic 1 0 633046 631845 14   Charge du téléphone cellulaire   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vous pouvez utiliser le  port USB pour recharger votre téléphone cellulaire.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:45 AMBER_BE-C_FM 1123 55092ef61f90437dab493048a5317031 633052 true true true false 14 2202371 Magda Kowalska 2022-01-17T13:20:04 14 Topic 1 0 633052 576972 14               FM   Bande de fréquence radio : FM  87,5 MHz à 108 MHz    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:58:46 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 449ca775d49e46de8f6f1e4a84aa9018 633055 true true true false 14 2202374 Magda Kowalska 2022-01-17T13:20:05 14 Topic 1 0 633055 576967 14   Environnement d’utilisation   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Température  5 °C à 35 °C   Humidité relative  20 % à 90 % (sans condensation)   Pression atmosphérique  86 kPa à 106 kPa    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-31T14:24:58 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 6a850c9439724eabb99c97007271b44e 633056 true true true false 14 2202375 Magda Kowalska 2022-01-17T13:20:31 14 Topic 1 0 633056 576968 14   Conditions d’entreposage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Température  -20 °C à 50 °C   Humidité relative  20 % à 90 % (sans condensation)   Pression atmosphérique  86 kPa à 106 kPa    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 AMBER_BE-C Somneo intro 1123 3c2254e1c5ec4dec9b96b1b9db90aaae 633059 true true true false 44 2202291 Magda Kowalska 2022-01-17T12:38:32 14 Topic 1 0 633059 576692 44           La luz para despertar y dormir Philips SmartSleep conectada le ayuda a despertar de una manera más agradable. La luz prepara al cuerpo paulatinamente para despertar a la hora establecida y puede ir acompañada de sonidos naturales para despertar o radio FM.    Sugerencia:     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... Note 1123 7d89537b4ca74699a6845bc55e5ce2b1 633060 true true true false 44 2202292 Magda Kowalska 2022-01-17T12:38:38 14 Topic 1 0 633060 584512 44             Busque el manual de usuario más reciente en  www. philips.com/support buscando el número de tipo de su dispositivo.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 E_If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. 1123 607c8b726dc348589b99a21cc206c6c8 633061 true true true false 44 2193827 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:02 14 Topic 1 0 633061 584517 44           Si el dispositivo se actualiza conectándolo al wifi con la aplicación, la información en este documento podría no estar actualizada.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:03 Connected_General description without Deco ring 1123 0b8c5a584d714a258c248c707f33ebc1 633062 true true true false 44 2196202 Magda Kowalska 2021-12-31T14:39:06 1 Topic 1 0 633062 629332 44           Los elementos numerados en esta lista hacen referencia a los elementos numerados en la ilustración de descripción general.               Sensor AmbiTrack:                  35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 AMBER_BE_C_Intended use_WEU_USA 1123 c0c887214c9547ea840dfc2335d76f74 633063 true true true false 44 2196204 Magda Kowalska 2021-12-31T14:39:07 1 Topic 1 0 633063 576693 44           La luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep está diseñada para brindarle un despertar más fresco y natural y una sensación de relajación antes de dormir.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:04 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 33865eae00934f77b44a4a82ce158b4c 633065 true true true false 44 2196170 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:09 1 Topic 1 0 633065 624791 44                  /            Volver a un nivel superior en el menú            Sonidos     Confirmar y guardar la configuración            Enchufe AUX            Habilitar wifi     Deshabilitar wifi     Cambiar la configuración de la alarma      Configuración y brillo de la pantalla     Seleccionar un sonido natural     Descartar alarma      Habilitar el tiempo de espera de la pantalla     Deshabilitar el tiempo de espera de la pantalla     Desactivar la alarma      Habilitar comentarios de audio     Deshabilitar comentarios de audio     Guía de luz o sonido            Duración del perfil despertador     Borrar perfil despertador      Días de la semana           Ritmo de RelaxBreathe (respiración relajada)      Seleccionar día de la semana     Anular la selección del día de la semana     Duración de un programa      Iniciar hora de dormir     Iniciar el programa     Detener el programa    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 AMBER_BE-C_If you have updated the appliance... easy wifi setup 1123 5ccef2db72354733a1d8f048a1b36e0e 633066 true true true false 44 2196172 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:09 1 Topic 1 0 633066 584518 44             Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.      35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 AMBER_BE-C_Easy Wi-Fi setup 1123 7f0577abf36046cc9ca766f56c80dda2 633067 true true true false 44 2196173 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:09 1 Topic 1 0 633067 576697 44   Configuración fácil de wifi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descargue la aplicación SleepMapper de Philips desde Google Play o desde la App Store en su teléfono celular. Consulte la información en Google Play o en la App Store para comprobar si su teléfono celular es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión wifi para su luz para dormir y despertar conectada.  La configuración para instalar la luz para dormir y despertar y conectarla a la red de wifi de su hogar solo necesita realizarse una sola vez. Esta configuración le tomará aproximadamente de 5 a 10 minutos. El asistente de configuración de la luz de despertar y dormir conectada Cuando utilice la luz de despertar y dormir conectada por primera vez, un asistente de configuración enciende el dispositivo. Después de seleccionar su idioma en la pantalla del dispositivo, continúe en la aplicación. Asegúrese de que tiene la aplicación abierta en su teléfono celular. Siga las instrucciones en la aplicación para conectar su dispositivo a la red de wifi. Si tiene problemas para conectar su dispositivo, compruebe la sección de asistencia en la aplicación o los artículos mencionados en la sección de solución de problemas en  este manual de usuario.   Si ya eligió configurar su dispositivo sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo con la aplicación, presione el ícono de wifi   en el menú de configuración de su dispositivo. El ícono de modo de punto de acceso   se mostrará en la pantalla. Abra la aplicación en su teléfono celular para conectarlo.    Si cambió la red de wifi de su hogar o cambió su contraseña, también debe mantener presionado el ícono de wifi   en el menú de configuración de su dispositivo durante 8 segundos. El ícono de modo de punto de acceso   se mostrará en la pantalla. Abra la aplicación en su teléfono celular para conectarlo. El ícono de problemas de conexión wifi podría aparecer en la pantalla si una conexión no se puede establecer. Revise la sección de solución de problemas para solucionar el  problema. Nota: La aplicación en su teléfono celular y la luz para despertar y dormir conectada SOLO pueden comunicarse entre sí cuando ambos dispositivos están conectados a la misma red de wifi de su hogar. Si no lo están, no puede controlar el dispositivo a distancia a través de la aplicación (por ejemplo, poner una alarma).   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:05 AMBER_BE-C_AmbiTrack sensors 1123 25bba9b849984c3caf1bff9e50659a8b 633068 true true true false 44 2196174 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:09 1 Topic 1 0 633068 576975 44   Sensores AmbiTrack   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La luz para despertar y dormir conectada recolecta entradas de sus alrededores a través de los sensores AmbiTrack. Los sensores AmbiTrack miden luz, humedad, temperatura y presión de sonido. Estos factores pueden influenciar su sueño. Solo en la aplicación puede ver información de los valores recomendados para condiciones de sueño ideales. Las medidas de los sensores pueden verse afectadas por el entorno del dispositivo. Por ejemplo, si coloca el dispositivo junto a una ventana o cerca de una fuente de calor tal como un radiador, los sensores de humedad y temperatura pudieran no representar la temperatura/humedad del cuarto entero.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 d7bc241654cd4136b6d7c8feafabbfee 633069 true true true false 44 2196178 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:10 1 Topic 1 0 633069 629323 44             En la pantalla del dispositivo puede seleccionar y establecer el perfil despertador, la lámpara de noche, la configuración, el sonido (fuente) o el programa de relajación.    Nota: Si la pantalla está en blanco, mueva su mano hacia la parte inferior del dispositivo para visualizar el menú de la pantalla. Verá los íconos del menú.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 6b593551133943b7bb7e51b63f09a3f5 633070 true true true false 44 2196179 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:10 1 Topic 1 0 633070 629490 44   Confirmar y guardar la configuración   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Todos los ajustes personalizados y los perfiles se almacenarán en la memoria de forma permanente. Puede cambiarlos en cualquier momento. Presione el ícono con el signo de verificación y guarde el perfil deseado o el cambio de configuración en cualquier menú. Nota: Los ajustes personalizados y los perfiles no se perderán si quita el adaptador de la toma de corriente eléctrica.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 cf2c0910d45b477c9045162e4504621d 633071 true true true false 44 2196214 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:39 14 Topic 1 0 633071 623311 44   Establecer perfiles de despertador   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     En su perfil despertador en el dispositivo puede establecer la hora de la alarma, la intensidad de la luz máxima y el tipo de sonido despertador que prefiera. En total, puede establecer dos perfiles de despertador diferentes en el menú del dispositivo. Con la aplicación SleepMapper, puede establecer más perfiles de despertador. Nota: La pantalla principal del dispositivo muestra la hora de la alarma establecida, si hay una alarma activa.  Nota: Mantenga presionado el ícono de alarma en el menú principal para desactivar todas las alarmas establecidas a la vez.   Puede alternar entre los dos perfiles de despertador diferentes en el aparato utilizando los íconos de flecha    . Para desactivar la alarma, presione el ícono de desactivación de alarma  .   Presione el ícono de configuración de alarma   para ingresar al menú de configuración del perfil de la alarma.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 AMBER_BE-C_Alarm time and day 1202 90cb3c0174a64f7eacb4f3290dd8dd11 633072 true true true false 44 2196181 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:11 1 Topic 1 0 633072 573655 44   Día y hora de la alarma   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     En este menú, puede cambiar la hora si presiona + o -. La alarma se repetirá automáticamente todos los días.    Puede seleccionar en qué día de la semana se activará la alarma.  Presione el ícono de calendario  .   Los días de la semana están indicados por la primera letra del día. Cuando una alarma está activa, la letra se muestra iluminada. Puede alternar entre los días de la semana utilizando los íconos de flecha. Si desea desactivar la alarma para un día determinado, presione este ícono  . Cuando un día específico está inactivo, la letra de ese día es apenas visible.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 AMBER_BE-C_Light intensity of the wake-up profile 1123 c0f8d8fa85ff40e2b9188636c71c2fa2 633073 true true true false 44 2196182 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:11 1 Topic 1 0 633073 576982 44   Intensidad de la luz del perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     La luz del dispositivo simula un amanecer. Al igual que un amanecer, el brillo de la lámpara se incrementa gradualmente. Durante la curva del despertador, el color de la luz cambia de rojo suave a naranja cálido a amarillo brillante.    Presione el ícono   en la pantalla para elegir uno de los 25 niveles de intensidad de la luz.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 AMBER_BE-C_Type of sound 1123 558bf3ff9b42479396057a62ac6bdfc2 633074 true true true false 44 2196184 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:11 1 Topic 1 0 633074 573654 44   Tipo de sonido   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Presione este ícono para abrir el menú de sonidos con el fin de configurar el sonido del perfil despertador.   Presione el ícono de interruptor    para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, la radio o ningún sonido. Presione el ícono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales o presione el ícono de radio   para seleccionar uno de los ajustes preestablecidos de la radio. Puede ajustar el volumen mediante el ícono de altavoz  .    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:06 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 76752071b88d4bfbb9b0ae47d46ff4e5 633075 true true true false 44 2196185 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:12 1 Topic 1 0 633075 625438 44   Eliminar un perfil despertador   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Presione este ícono   para cambiar la alarma. Para eliminar un perfil despertador, presione  .   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 AMBER_BE-C_Snoozing 1123 986e0a6788e8483c91f0f5a13b8f6cc5 633076 true true true false 44 2196216 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:39 14 Topic 1 0 633076 583853 44   Dormitar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false       La lámpara permanece encendida, pero el sonido de alarma se detiene. La duración para dormitar puede configurarse en la aplicación. La duración para dormitar predeterminada es 9 minutos. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma empieza a sonar de nuevo. Nota: La luz y sonido se apagan automáticamente 60 minutos después de la hora de la alarma o 60 minutos después de la última acción de dormitar.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 AMBER_BE-C_Using the appliance as a bedside lamp 1123 7290c5b9badd48028d9072461ded1b3c 633077 true true true false 44 2196218 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:40 14 Topic 1 0 633077 575254 44   Uso del dispositivo como lámpara de noche   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Puede usar la luz para despertar y dormir conectada como lámpara de noche.  Presione el ícono de lámpara de noche   en la pantalla para encender la lámpara de noche.  Nota: Puede aumentar y disminuir la intensidad del brillo. Puede seleccionar un brillo de entre 1 (bajo) y 25 (alto). El ajuste del brillo predeterminado es 20.    Para apagar la luz, presione el ícono de tache en el menú.   Sugerencia: Cuando la luz está encendida, también puede apagar la luz con un solo golpe en la parte superior del dispositivo. Todos los programas activos se detendrán. Las alarmas establecidas permanecen activas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 AMBER_BE-C_Settings 1123 8c0194756a274df1a0c1a4f13a0eb9eb 633078 true true true false 44 2196220 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:40 14 Topic 1 0 633078 573649 44   Configuración   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Presione el ícono de configuración para abrir el menú de configuración. Nota: Mantenga presionado el ícono de configuración durante 8 segundos para abrir un nuevo menú, en el cual puede seleccionar el modo VERSION (la versión firmware del dispositivo) o el modo DEMO (curva del despertador acelerada).   En el menú de configuración, puede configurar la hora (cuando el wifi está desactivado), la retroalimentación del audio, el brillo de la pantalla del dispositivo y habilitar o deshabilitar el wifi.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 AMBER_BE-C_Time 1123 6c7b3af900b64f25a3167b36b4fdb3d7 633079 true true true false 44 2196191 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:13 1 Topic 1 0 633079 573650 44   Hora   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Presione este ícono para abrir el menú de la hora.   En este menú, puede cambiar la hora si presiona + o -. Presione el ícono de notación de tiempo para alternar entre el reloj de 12 horas y el de 24 horas. Nota: Esta opción no está disponible cuando el dispositivo está conectado a la red de wifi.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 bb40379a44924fb99966b75fcd54b532 633080 true true true false 44 2196192 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:13 1 Topic 1 0 633080 623316 44   Wifi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Encienda o apague el wifi presionando el ícono de wifi. Cuando el wifi está deshabilitado  , no se implementará ninguna actualización realizada en la aplicación hasta que se restablezca la conexión de wifi. Nota: Mantenga presionado el ícono de wifi   durante aproximadamente 8 segundos para regresar al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando quiera conectar el dispositivo a una red de wifi diferente o si cambió la contraseña de wi fi.   Si activó accidentalmente el modo de punto de acceso, presione el ícono wifi en el menú dos veces para activar la red wifi de nuevo. La luz para dormir y despertar conectada recuerda la red a la que usted estaba conectado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:07 AMBER_BE-C_Audio feedback 1123 96ee744a08464798bb73e8abb0d5a6bc 633081 true true true false 44 2196193 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:13 1 Topic 1 0 633081 573652 44   Comentarios de audio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Para reactivar los comentarios de audio, presione este ícono  .   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 Display settings_AMBER 1.x 1123 4c7b13c4f344462f89f36a45b403263f 633082 true true true false 44 2196194 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:13 1 Topic 1 0 633082 624816 44   Configuración de pantalla   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Presione el ícono de configuración de pantalla en el menú de configuración para establecer la configuración de la pantalla.    En este menú, puede ajustar el nivel de brillo de la pantalla y seleccionar la opción de tiempo de espera de la pantalla.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 Display brightness_Amber 1123 7e4286980fad4d8a9b82a39f7fff6680 633083 true true true false 44 2196195 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:14 1 Topic 1 0 633083 626015 44   Brillo de la pantalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede ajustar la brillantez de la pantalla del nivel 1 al 6 con los íconos más y menos. Elija un nivel que sea óptimo para ver la pantalla de noche. El dispositivo ajusta automáticamente el brillo de la pantalla cuando cambia la luz de ambiente de la recámara.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:39 AMBER_BE-C_Display timeout 1123 98c2d1c07f1c4f04ad6354e441c805a5 633084 true true true false 44 2196197 Magda Kowalska 2021-12-31T14:38:39 5 Topic 1 0 633084 577008 44   Tiempo de espera de la pantalla   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Si no desea que el dispositivo produzca luz alguna, ni siquiera la luz que indica la hora, presione el ícono de tiempo de espera de la pantalla para apagarla completamente. La pantalla se apaga gradualmente unos segundos después de su última interacción con los íconos.    Por lo general, si no toca algún menú en la pantalla por cierto tiempo, la pantalla se revierte al indicador de hora y estado solamente. Cuando se activa el tiempo de espera de la pantalla, no se muestra la hora. Presione el ícono de tiempo de espera de la pantalla de desactivación para volver a encender la pantalla. Sugerencia: Si desea comprobar la hora o seleccionar una función mientras el tiempo de espera de la pantalla esté desactivado, solo debe colocar la mano cerca de la pantalla para encenderla durante unos pocos segundos.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 AMBER_BE-C_Listening to music 1123 0677c824d21e4162b28a5449e7ccd90e 633085 true true true false 44 2196221 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:40 14 Topic 1 0 633085 576974 44   Escuchar música   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     Presione el ícono de sonido para seleccionar la fuente de sonido preferida.  Sugerencia: Mantenga presionado el ícono de sonido para activar/desactivar el sonido mediante el menú.   En el menú de sonido, puede seleccionar la radio o reproducir su propia música conectando un dispositivo reproductor al enchufe AUX.  Sugerencia: Cuando la radio o la música estén encendidas, puede apagar el sonido con un solo golpe en la parte superior del dispositivo. Todos los programas activos se detendrán. Las alarmas establecidas permanecen activas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 Listening to radio_Amber 1.x 1123 0edde7e31ba34348937fc2225e5667b6 633086 true true true false 44 2196148 Magda Kowalska 2021-12-31T14:36:45 1 Topic 1 0 633086 624817 44   Escuchar la radio   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede escuchar la radio FM con la luz para despertar y dormir. Si seleccionó la función de radio en el menú de sonidos, se mostrará la estación de radio seleccionada. Puede cambiar la estación de radio de forma manual al seleccionar la frecuencia FM de otra estación.  Sugerencia: Asegúrese de extender la antena completamente y moverla hasta lograr una buena recepción.   Puede preestablecer 5 estaciones de radio. Use el ícono de configuración de frecuencia FM   para seleccionar una estación de radio. Mantenga presionado el botón de dos flechas para buscar automáticamente la próxima estación. Después de establecer la estación, puede agregar otra estación preestablecida seleccionando el ícono de alternar  . Con este proceso, puede preestablecer 5 estaciones.  Establezca el volumen preferido con el ícono de altavoz  .    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 AMBER_1.x WEU_Music via Auxiliary (AUX) socket 1123 cdcf8a6d49bf4f8fa14cc7c576f6cd06 633087 true true true false 44 2196149 Magda Kowalska 2021-12-31T14:36:45 1 Topic 1 0 633087 629334 44   Música a través del enchufe auxiliar (AUX)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Puede usar la luz para despertar y dormir conectada como altavoz si conecta un dispositivo de reproducción de música (como su teléfono celular) a una enchufe AUX. Si el sonido está puesto en el volumen máximo del dispositivo y no es lo suficientemente alto, súbalo desde el dispositivo reproductor. Si el sonido está muy alto o distorsionado cuando está puesto en el volumen del dispositivo en alto, disminúyalo desde el dispositivo reproductor. Nota: Necesita un cable AUX para conectar la luz para despertar y dormir conectada a un dispositivo reproductor de música. Nota: No puede despertarse con la música de un dispositivo conectado al enchufe AUX.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:08 Connected_Amber1.x_RelaxBreathe 1123 14ae8e272a274d6c8975465d4fb230f9 633089 true true true false 44 2196224 Magda Kowalska 2021-12-31T20:12:41 14 Topic 1 0 633089 625109 44   RelaxBreathe (respiración relajada)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     RelaxBreathe utiliza la técnica de respiración abdominal como base del programa de respiración. Puede elegir uno de los programas de respiración, guiados por luz o sonido. La combinación del ejercicio de respiración abdominal y la guía de la luz para despertar y dormir conectada le ayuda a calmarse y sentirse relajado.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 AMBER_BE-C_Relaxbreathe_addition 1123 57162f0eba654f129104768c128c812d 633090 true true true false 44 2196153 Magda Kowalska 2021-12-31T14:36:46 1 Topic 1 0 633090 575260 44             Presione el ícono de RelaxBreathe para ingresar al menú de configuración de RelaxBreathe.   Presione reproducir para iniciar la sesión de RelaxBreathe. Presione detener   o pulse en la parte superior del dispositivo para detener RelaxBreathe.    Presione este ícono para establecer la duración del programa de relajación. Puede seleccionar una duración de 5, 10 o 15 minutos.   Puede seleccionar uno de entre siete programas de relajación con ritmos de respiración preestablecidos. Cada programa de relajación tiene un ritmo de respiración diferente. El programa '4 respiraciones' está preestablecido a 4 respiraciones por minuto. El programa '5 respiraciones' está preestablecido a 5 respiraciones por minuto. Cada programa subsecuente tiene una respiración más por minuto. El último programa '10 respiraciones' está preestablecido a 10 respiraciones por minuto.   Puede seleccionar luz o sonido para la guía durante el programa de relajación seleccionado. Siga la luz o el sonido cuando inhale y exhale.  En la guía con luz, inhale cuando aumente la intensidad de la luz. Entre los dos destellos suaves de luz, aguante la respiración. Exhale lentamente cuando disminuya la intensidad de la luz.  En la guía con sonido, inhale cuando aumente la intensidad del sonido de las olas. Cuando la intensidad del sonido pause, aguante la respiración. Exhale lentamente cuando la intensidad del sonido de las olas disminuya.  Siga su ritmo preferido con la ayuda de la luz o el sonido para obtener una sensación de mayor relajación. Puede hacer esto con los ojos cerrados.     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 Charging your mobile phone_without 1A 1123 26251e2b3d2e4684a1289121457071bd 633091 true true true false 44 2193885 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:09 14 Topic 1 0 633091 631845 44   Cargar su teléfono celular   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Puede usar el  puerto USB para cargar su teléfono celular.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:11 AMBER_BE-C_FM 1123 4c8b846f43db4da4b5f76ffa788bd6a2 633097 true true true false 44 2196163 Magda Kowalska 2021-12-31T14:36:48 1 Topic 1 0 633097 576972 44               FM   Banda de frecuencia de radio FM  87.5 MHz – 108.0 MHz    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-28T08:59:11 AMBER_BE-C_Operating conditions 1123 21a68eb758e24ff48a59e548855210ae 633100 true true true false 44 2202295 Magda Kowalska 2022-01-17T12:43:06 14 Topic 1 0 633100 576967 44   Condiciones de funcionamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  5 °C a 35 °C (41 °F a 95 °F)   Humedad relativa  20 % a 90 % (sin condensación)   Presión atmosférica  De 86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Magda Kowalska 2021-12-31T14:37:09 AMBER_BE-C_Storage conditions 1123 18fa6bc5ba0b42069673cec3c807da59 633101 true true true false 44 2196168 Magda Kowalska 2021-12-31T14:37:09 14 Topic 1 0 633101 576968 44   Condiciones de almacenamiento   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      Temperatura  -20 °C a 50 °C (-4 °F a 122 °F)   Humedad relativa  20 % a 90 % (sin condensación)   Presión atmosférica  De 86 kPa a 106 kPa    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:00 General description (heading only) 418 e048d0a3b8a24fbc8615e0c8433e9c94 635888 true true true false 60 2185742 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:00 14 Topic 1 0 635888 69407 60   Ümumi təsvir   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:02 P_Small plug 1148 30040075ba0649bfac61ceb71e7d8c58 635891 true true true false 60 2185750 Fatma Yavas 2021-12-14T12:34:02 14 Topic 1 0 635891 616 60           Kiçik ştepsel   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:08 General description (heading only) 418 5b59ee0aa272460491dace6d9d0441a3 636293 true true true false 59 2188819 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:08 14 Topic 1 0 636293 69407 59   Umumiy tavsif   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:10 P_Small plug 1148 0e41b963a1c64008bf2efcb197148e11 636296 true true true false 59 2188822 Fatma Yavas 2021-12-17T08:40:10 14 Topic 1 0 636296 616 59           Kichkina vilka   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:14 General description (heading only) 418 c48685414a924905bcbbf5e0f3e44606 636698 true true true false 58 2182309 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:14 14 Topic 1 0 636698 69407 58   Umumy beýany   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:16 P_Small plug 1148 ccde0f0a862146babc0c45ac22329b16 636701 true true true false 58 2182316 Fatma Yavas 2021-12-14T12:21:16 14 Topic 1 0 636701 616 58           Kiçi elektrik dürtgüji   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:18 General description (heading only) 418 9043ac6f28384fd695b2ebd04902560d 637103 true true true false 57 2189224 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:18 14 Topic 1 0 637103 69407 57   Тавсифи умумӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:20 P_Small plug 1148 59dc7bc3b76b4dd08868a7450769a059 637106 true true true false 57 2189227 Fatma Yavas 2021-12-17T08:44:20 14 Topic 1 0 637106 616 57           Сими хурд   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:35 General description (heading only) 418 42a95a1e16e74573a3d895d2d542cb01 637508 true true true false 56 2189629 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:35 14 Topic 1 0 637508 69407 56   ზოგადი აღწერილობა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:37 P_Small plug 1148 2402c59b00854bd09041a6756518f74c 637511 true true true false 56 2189632 Fatma Yavas 2021-12-17T08:48:37 14 Topic 1 0 637511 616 56           პატარა შტეკერი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 Warranty and support (heading only) 244 50e4d465293d4e8ea1d24057eb391b0e 641767 true true true false 60 2197129 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:27:53 14 Topic 1 0 641767 939 60   Zəmanət və dəstək   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 Warranty and support (heading only) 244 074a4aecea504461aa89d56c4575b8bc 642205 true true true false 56 2197625 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:29:32 14 Topic 1 0 642205 939 56   გარანტია და მხარდაჭერა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 Warranty and support (heading only) 244 397edcf3ebd84ec692e498c6ccbd22dc 642459 true true true false 57 2197935 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:31:00 14 Topic 1 0 642459 939 57   Кафолат ва дастгирӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 Warranty and support (heading only) 244 e919abe2b7a8437b9b7621478120fdaa 642624 true true true false 58 2198102 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:32:05 14 Topic 1 0 642624 939 58   Kepillik we goldaw   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 Warranty and support (heading only) 244 db5c70641b564688b7be958129864349 642790 true true true false 59 2198274 Janette Weishaupt 2022-01-03T09:33:28 14 Topic 1 0 642790 939 59   Kafolat va qoʻllab-quvvatlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 Recycling 130 eb4d3cb45c4a4c32a2c3e250ab49020f 643290 true true true false 54 2198677 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:11:58 14 Topic 1 0 643290 1010 54   Վերամշակում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 Recycling 130 fa6b87a1e1af4d6c9045cc21d9a0d571 643302 true true true false 55 2198689 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:09 14 Topic 1 0 643302 1010 55   Кайра иштетүү   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 Recycling 130 ab5f5e9a849448be98acef73ac579231 643320 true true true false 56 2198707 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:24 14 Topic 1 0 643320 1010 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 Recycling 130 646352dd3ff244429f0da22dfc48f01d 643339 true true true false 57 2198726 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:37 14 Topic 1 0 643339 1010 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 Recycling 130 88fcb7ef986f407caf5844f673060ff9 643358 true true true false 58 2198745 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:12:50 14 Topic 1 0 643358 1010 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 Recycling 130 54c107fa30734df582399cd042268c8c 643377 true true true false 59 2198764 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:03 14 Topic 1 0 643377 1010 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 Recycling 130 57649d20cda242fd9bb5ba7281634e4a 643396 true true true false 60 2198783 Janette Weishaupt 2022-01-04T15:13:17 14 Topic 1 0 643396 1010 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true  41 VC_RegionCountry ROW 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:36:35 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b6a77c69e7254818a4dd405b93783eb4 643493 true true true false 60 2200663 Tim Berga 2022-01-11T11:36:35 14 Topic 1 0 643493 148926 60   Təhlükə   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:36:37 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b76f96e8f43041cb9649066cd28ddf22 643498 true true true false 60 2200668 Tim Berga 2022-01-11T11:36:37 14 Topic 1 0 643498 147865 60   Diqqət   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-01-11T11:36:39 Recycling 598 e4550ec3ad194f8ea62e4e5686710ce7 643500 true true true false 60 2200670 Tim Berga 2022-01-11T11:36:39 14 Topic 1 0 643500 118169 60   Təkrar emal   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-01-11T11:36:39 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 9df1bb230b074b06b5c2eb13043c1bf8 643501 true true true false 60 2200671 Tim Berga 2022-01-11T11:36:39 14 Topic 1 0 643501 4567 60           Elektrik və elektron məhsulların ayrılıqda toplanması zaman yerli normativlərə əməl edin. Düzgün şəkildə utilizasiya olunma ətraf mühit və insan sağlamlığı üçün xoşagəlməz nəticələrinin qarşısını almağa kömək edir.   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:36:59 Danger (heading only - géén 3mm) 418 b9382fa55d754f0fbce67600ae3a32ae 643504 true true true false 56 2200678 Tim Berga 2022-01-11T11:36:59 14 Topic 1 0 643504 148926 56   საფრთხე   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:01 Caution (heading only - géén 3mm) 418 b1dc9ff4effc422b9126be9df09fcc8e 643509 true true true false 56 2200683 Tim Berga 2022-01-11T11:37:01 14 Topic 1 0 643509 147865 56   გაფრთხილება   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-01-11T11:37:03 Recycling 598 5cf0eebe64654419ab73e80e37398bc8 643511 true true true false 56 2200685 Tim Berga 2022-01-11T11:37:03 14 Topic 1 0 643511 118169 56   გადამუშავება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-01-11T11:37:03 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 8df6ce15a5d2479fac1483b19bc2bccc 643512 true true true false 56 2200686 Tim Berga 2022-01-11T11:37:03 14 Topic 1 0 643512 4567 56           დაიცავით თქვენს ქვეყანაში არსებული წესები ელექტრო და ელექტრონული პროდუქციის ცალკე შეგროვებასთან დაკავშირებით. სწორი განკარგვა გვეხმარება გარემოსა და ადამიანის ჯანმრთელობაზე უარყოფითი გავლენის თავიდან აცილებაში.   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:16 Danger (heading only - géén 3mm) 418 2a880f5c115345d2bb33b37ad064b00c 643517 true true true false 57 2200693 Tim Berga 2022-01-11T11:37:16 14 Topic 1 0 643517 148926 57   Хатар   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 Caution (heading only - géén 3mm) 418 9dd0155429e040bfa915b0b252343ee2 643522 true true true false 57 2200698 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 14 Topic 1 0 643522 147865 57   Диққат!   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 Recycling 598 4ecf7651f6d14029b25bca4ce68785c4 643524 true true true false 57 2200700 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 14 Topic 1 0 643524 118169 57   Истифодаи такрорӣ   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 e581d829d2964217980c58dd828d40d6 643525 true true true false 57 2200701 Tim Berga 2022-01-11T11:37:18 14 Topic 1 0 643525 4567 57           Қоидаҳои давлати худро барои ҷамъоварии алоҳидаи маҳсулоти барқӣ ва электронӣ риоя кунед. Партофтан ба таври дуруст барои пешгирӣ кардани оқибатҳои манфӣ нисбат ба муҳит ва саломатии одам кӯмак мерасонад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:28 Danger (heading only - géén 3mm) 418 f175d428f7f4400e82945876a82b84ad 643528 true true true false 58 2200704 Tim Berga 2022-01-11T11:37:28 14 Topic 1 0 643528 148926 58   Howp   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 Caution (heading only - géén 3mm) 418 fab462e9e3de49909ebe4ded23be1b3b 643533 true true true false 58 2200709 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 14 Topic 1 0 643533 147865 58   Seresap boluň   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 Recycling 598 bb36fb6d6e2043d594e265154405f922 643535 true true true false 58 2200711 Tim Berga 2022-01-11T11:37:30 14 Topic 1 0 643535 118169 58   Zibile zyňmak   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-01-11T11:37:31 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 4a4bbdded0c341489f627ed9c5ccc9d7 643536 true true true false 58 2200712 Tim Berga 2022-01-11T11:37:31 14 Topic 1 0 643536 4567 58           Öz ýurduňyzyň elektrikli we elektron önümleri aýratynlykda ýygnamak boýunça düzgünlerini berjaý ediň. Dogry görnüşde zibile zyňmak daşky gurşawa we adam saglygyna zyýan ýetmegine sebäp boljak netijeleriň ýüze çykmagynyň öňüni alýar.   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:38 Danger (heading only - géén 3mm) 418 940410b2785c42f79b84ee662dd7eace 643539 true true true false 59 2200715 Tim Berga 2022-01-11T11:37:38 14 Topic 1 0 643539 148926 59   Xavfli   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 Caution (heading only - géén 3mm) 418 27ac24d3b43d422fa575018b33b1d099 643544 true true true false 59 2200720 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 14 Topic 1 0 643544 147865 59   Ogohlantirish   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 Recycling 598 70e4043050a143c9bd76ff383205390c 643546 true true true false 59 2200722 Tim Berga 2022-01-11T11:37:40 14 Topic 1 0 643546 118169 59   Qayta ishlash   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Tim Berga 2022-01-11T11:37:41 Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. NO BATTERIES 114 1c9667df75994ca2b74b0d84abc3ace6 643547 true true true false 59 2200723 Tim Berga 2022-01-11T11:37:41 14 Topic 1 0 643547 4567 59           Mamlakatingizning elektr va elektrotexnika mahsulotlarini alohida utilizatsiya qilish qoidalariga amal qiling. Chiqindiga toʻgʻri chiqarish, atrof-muhitga va odam salomatligiga yetkaziladigan salbiy oqibatlarning oldini olishga yordam beradi.   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:37 Introduction (heading only) 418 7b601730ac8c447691d3faccef390565 646642 true true true false 60 2229728 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:37 14 Topic 1 0 646642 79569 60   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:44 P_Adapter 72 d4b8a5322b87459a93fd608765f80311 646653 true true true false 60 2229739 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:44 14 Topic 1 0 646653 615 60           Adapter   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:13 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f0b86714f54d4659a50295ce6468fb58 646921 true true true false 60 2231429 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:13 14 Topic 1 0 646921 918 60                 35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:14 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 ffe4b1c5f3b64e4c8c72fe3400235343 646922 true true true false 60 2231439 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:14 14 Topic 1 0 646922 634 60           Bu simvol hazırkı məhsulun normal məişət tullantıları ilə atılmamalı olduğunu göstərir  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 Introduction (heading only) 418 c98bc4e72251419a93fa1255bcfd2bb2 647060 true true true false 59 2229751 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:53 14 Topic 1 0 647060 79569 59   Kirish    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:57 P_Adapter 72 09658c79b05b400fa4c7b422af148d91 647071 true true true false 59 2229765 Ieva Datava 2022-03-07T21:10:57 14 Topic 1 0 647071 615 59           Adapter   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:55 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 6233c8fc033743349ad690a4c1c78ad9 647339 true true true false 59 2231869 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:55 14 Topic 1 0 647339 918 59                 35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:56 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 e2c67b9cec454d59956acf94f5e623bb 647340 true true true false 59 2231875 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:56 14 Topic 1 0 647340 634 59           Bu maxsus belgi bu mahsulot odatiy xoʻjalik chiqindisi sifatida chiqitga chiqarilmasligini anglatadi  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 Introduction (heading only) 418 14391a24cefa44c8a0ff4691e65962f6 647478 true true true false 58 2229864 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:33 14 Topic 1 0 647478 79569 58   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:40 P_Adapter 72 0f9eb9c2b8d64d05ab9a0ef8022685f3 647489 true true true false 58 2229907 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:40 14 Topic 1 0 647489 615 58           Adapter   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:29 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 15952116449c49b894b5539a28f302a1 647757 true true true false 58 2232217 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:29 14 Topic 1 0 647757 918 58                 35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:29 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 c95c71e0f9684c71972593a020d69af1 647758 true true true false 58 2232221 Ieva Datava 2022-03-07T21:15:29 14 Topic 1 0 647758 634 58           Bu nyşan şu önümi adaty hojalyk zibilleri bilen bilelikde zibile zyňmak bolmaýandygyny aňladýar  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 Introduction (heading only) 418 cf6d2fff97074d5aa298f86f2c3b2b62 647896 true true true false 57 2229850 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:30 14 Topic 1 0 647896 79569 57   Муқаддима    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 P_Adapter 72 3d48d565f9394dfd83e2594ae9b873a9 647907 true true true false 57 2229887 Ieva Datava 2022-03-07T21:11:37 14 Topic 1 0 647907 615 57           Адаптер   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:53 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 b798428b249e4cc8ac5edf3c173966bd 648175 true true true false 57 2231845 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:53 14 Topic 1 0 648175 918 57                 35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:54 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 f13927f21b4f4598ba726f0c2893189b 648176 true true true false 57 2231858 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:54 14 Topic 1 0 648176 634 57           Ин рамз маънои онро дорад, ки ин маҳсулот набояд бо партовҳои муқаррарии маишӣ (2012/19/EU) партофта  шавад.   35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 Introduction (heading only) 418 1f3f54698d5d4920adddba91ab3ac113 648314 true true true false 56 2230077 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:10 14 Topic 1 0 648314 79569 56   შესავალი    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:17 P_Adapter 72 4ac5a50206fa4e9a8204e2911b85a686 648325 true true true false 56 2230141 Ieva Datava 2022-03-07T21:12:17 14 Topic 1 0 648325 615 56           გადამყვანი   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:16 This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 765c0de335e544939d9313f195d06ea9 648582 true true true false 56 2231456 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:16 14 Topic 1 0 648582 918 56                 35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:16 E_This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste 114 78cc65ec10aa4322890817909622c70a 648583 true true true false 56 2231460 Ieva Datava 2022-03-07T21:14:16 14 Topic 1 0 648583 634 56           ეს სიმბოლო ნიშნავს, რომ ეს პროდუქტი არ უნდა გადააგდოთ ჩვეულებრივ საყოფაცხოვრებო ნარჩენებთან ერთად  (2012/19/EU).   35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:38 E_Introduction philips 1139 4999c3e0e490421eb86416ed0c8f0c53 657365 true true true false 60 2303674 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:11:38 14 Topic 1 0 657365 238 60           Alış-verişiniz üçün sizi təbrik edir və Philips-ə xoş gəlmisiniz deyirik! Philips-in təklif etdiyi dəstəkdən tam şəkildə yararlanmaq üçün məhsulunuzu  www.philips.com/welcome səhifəsində qeydiyyatdan keçirin.    35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:33 E_Introduction philips 1139 7d26f97abb0b4f93a6f2943886a7760d 657430 true true true false 59 2303760 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:33 14 Topic 1 0 657430 238 59           Xaridingiz bilan qutlaymiz va Philips mahsulotlariga xush kelibsiz! Philips taqdim etadigan imtiyozlardan toʻliq foydalanish uchun mahsulotingizni  www.philips.com/welcome manzilida roʻyxatdan oʻtkazing.    35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:25 E_Introduction philips 1139 87330ed263394ddb80525d0467ea8dc6 657495 true true true false 58 2303886 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:25 14 Topic 1 0 657495 238 58           Alan harydyňyz nesip etsin, Philips-e hoş geldiňiz! Philips-iň hödürleýän goldawyndan doly peýdalanmak üçin, önümiňizi  www.philips.com/welcome salgysynda bellige alyň.    35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:22 E_Introduction philips 1139 c001a252d7e3445198ba8325364c4318 657560 true true true false 57 2303740 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:12:22 14 Topic 1 0 657560 238 57           Табрик барои харид ва хуш омадед ба Philips! Барои гирифтани ҳамаи фоидаҳо аз дастгирие, ки Philips пешниҳод мекунад, маҳсули худро дар  www.philips.com/welcome ба қайд гиред.    35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:19 E_Introduction philips 1139 5183c3809429411b87e43f0be45346c8 657625 true true true false 56 2303872 Janette Weishaupt 2022-05-31T08:13:19 14 Topic 1 0 657625 238 56           გილოცავთ შენაძენს და მოგესალმებით Philips-ში! სრულად რომ ისარგებლოთ იმ მხარდაჭერით, რომელსაც Philips-ი გთავაზობთ, დაარეგისტრირეთ თქვენი პროდუქტი აქ  www.philips.com/welcome.    35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 Intended use (heading only) 418 0ba1103243404986a3f94de1cb214086 659256 true true true false 60 2322629 Owen Wang 2022-07-04T09:02:06 14 Topic 1 0 659256 233854 60   İstifadə Təyinatı   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:02:44 Intended use (heading only) 418 eb7ca16e2d894996bf7391d4b94f87ae 659303 true true true false 59 2322676 Owen Wang 2022-07-04T09:02:44 14 Topic 1 0 659303 233854 59   Foydalanish maqsadi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 Intended use (heading only) 418 46952ec76a384a8b8856f67f76aec72c 659354 true true true false 58 2322754 Owen Wang 2022-07-04T09:03:44 14 Topic 1 0 659354 233854 58   Niýetlenilýän ulanyş   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 Intended use (heading only) 418 6b3edad034944a52bd34ec5ecb9f382c 659441 true true true false 57 2322834 Owen Wang 2022-07-04T09:04:27 14 Topic 1 0 659441 233854 57   Истифодаи пешбинишуда   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 Intended use (heading only) 418 6703157059cc4f2cb91a083ae72d832e 659551 true true true false 56 2322938 Owen Wang 2022-07-04T09:05:05 14 Topic 1 0 659551 233854 56   მიზნობრივი გამოყენება   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 Intended use (heading only) 418 2ea32c2471c847a5876c2452812f4e83 663051 true true true false 49 2326361 Tim Berga 2022-07-07T14:41:11 14 Topic 1 0 663051 233854 49   Namjena   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:49 Keep the adapter dry_IIB 137 a61babc48ca54d2291a037bdbe2fdf36 664588 true true true false 54 2327839 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:49 14 Topic 1 0 664588 1679 54               35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:50 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C 1123 57633adbd41d45bc876e04edd9a00389 664589 true true true false 54 2327841 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:50 14 Topic 1 0 664589 381312 54           Մի օգտագործեք սարքը, եթե սենյակի ջերմաստիճանը 5 °C-ից ցածր կամ 35 °C-ից բարձր է:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:50 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 d599285e824745ba958adc4de86b26f3 664590 true true true false 54 2327842 Magda Kowalska 2022-07-11T07:16:50 14 Topic 1 0 664590 381301 54           Այս սարքը բավարարում է ԵՄ անվտանգության պահանջները հետևյալի համար. IEC 60598. Լուսավորման սարքեր: IEC 62471. Լամպերի և լամպային համակարգերի ֆոտոկենսաբանական անվտանգություն: IEC 62368. Աուդիո/վիդեո, տեղեկատվական և հաղորդակցության տեխնոլոգիաների սարքավորում:   35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:06 Keep the adapter dry_IIB 137 82fffafd71044f009103b26517408439 664610 true true true false 55 2327862 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:06 14 Topic 1 0 664610 1679 55               35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true  40 VC_PublicationType IIB 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:07 Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 or higher than 35C 1123 1dcf36132eff47069089e755b10d9ab6 664611 true true true false 55 2327864 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:07 14 Topic 1 0 664611 381312 55           Шайманды 5 °C төмөн же 35 °C жогору температурада колдонбоңуз.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:07 SOMNEO connected_safety and compliance HF3HF3671 72 1123 5b439580a51348959610a4b30e713a2a 664612 true true true false 55 2327865 Magda Kowalska 2022-07-11T07:17:07 14 Topic 1 0 664612 381301 55           Бул шайман ЕБдагы коопсуздук талаптарына жооп берет: IEC 60598: Жарык берүүчү түзмөк. IEC 62471: Лампалардын жана лампа системаларынын фотобиологиялык коопсуздугу. IEC 62368: Аудио/видео, маалыматтык жана коммуникациялык технология жабдуулары.   35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 Introduction (heading only) 418 0ba30c8925ab49faa8a1724c1e23043c 673656 true true true false 42 2367613 Tim Berga 2022-09-14T08:35:25 14 Topic 1 0 673656 79569 42   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:33 E_Introduction philips 1139 860dec2283d64b61991a5e32ae4be750 686989 true true true false 51 2422750 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:33 14 Topic 1 0 686989 238 51           Philips က ကြိုဆိုပါသည်။ ဝယ်ယူအားပေးမှုအတွက် ကျေးဇူးတင်ပါသည်။ Philips က ကမ်းလှမ်းလျက်ရှိသည့် အကျိုးကျေးဇူးများကို အပြည့်အဝရရှိခံစားနိုင်ရန်အတွက် သင့်ကုန်ပစ္စည်းကို  www.philips.com/welcomeတွင် မှတ်ပုံတင်ပါ။    35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:35 Warning (heading only - géén 3mm) 418 dca8d64aa4434cd8915283e720d36c04 686993 true true true false 51 2422757 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:35 14 Topic 1 0 686993 148928 51   သတိပေးချက်   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:46 Electromagnetic fields (EMF) 137 2cb54ef72e6c4962b1c454c061374857 687022 true true true false 51 2422787 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:46 14 Topic 1 0 687022 1217 51   သံလိုက်စက်ကွင်းများ (EMF)   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:47 This Philips appliance complies with all applicable standards regarding electromagnetic fields 137 a957002d3aa84674bee28be5d2527a59 687023 true true true false 51 2422790 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:47 14 Topic 1 0 687023 1187 51           ဤ <USR_PH_SHRT> ပစ္စည်းသည် သံလိုက်စက်ကွင်းနှင့် ထိတွေ့ခြင်းဆိုင်ရာ တည်ဆဲစံချိန်စံညွှန်းများ၊ စည်းမျဉ်းစည်းကမ်းများအားလုံးကို လိုက်နာထားပါသည်။   35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:17 Warning (heading only - géén 3mm) 418 033ee18fd7064dfba9a45b03c2ba70ea 687037 true true true false 52 2422714 Zoe Zhou 2022-12-08T05:54:17 14 Topic 1 0 687037 148928 52   Анхааруулга   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Ieva Datava 2022-12-16T09:35:05 Warning (heading only - géén 3mm) 418 729a2b8affd141ad8a0b77617698c1e1 690910 true true true false 53 2427467 Ieva Datava 2022-12-16T09:35:05 14 Topic 1 0 690910 148928 53   Advertencia   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false      35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:10 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 12562e8763ef40e8b8eb1e56d0d8973a 691290 true true true false 7 2432226 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:10 14 Topic 1 0 691290 301331 7           Adapteren indeholder en transformer, som konverterer en usikker 100 V - 240 V AC netspænding til en sikker 24 V DC lavspænding. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil føre til farlige situationer.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:15 Snoozing 936 e0fe9842ea224ffb827c980c02d440ea 691293 true true true false 7 2432230 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:15 14 Topic 1 0 691293 264872 7   Snooze-funktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Bemærk: Lys og lyd slås automatisk fra 60 minutter efter, alarmen har lydt, eller 60 minutter efter snooze-funktionen sidst blev anvendt.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:34 Keep the adapter dry_Important 137 411a4a000d3f41b8a3fe7fcf3e1a0b0f 691303 true true true false 8 2432241 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:34 14 Topic 1 0 691303 1679 8                 35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:35 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 a29a6750863841f1b66d973ec3753e8a 691304 true true true false 8 2432242 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:35 14 Topic 1 0 691304 301331 8           In de adapter zit een transformator waarmee een onveilige netspanning van 100 – 240 V wisselstroom wordt omgezet naar een veilige lage spanning van 24 V gelijkstroom. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:40 Snoozing 936 51635287129e413e8659f4011c8fec27 691307 true true true false 8 2432246 Joanna Liang 2023-01-04T07:40:40 14 Topic 1 0 691307 264872 8   Sluimeren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Opmerking: 60 minuten na de alarmtijd of 60 minuten na de laatste sluimerpauze, worden zowel het licht als het geluid automatisch uitgeschakeld.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:19 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 d3a6266c4a98448292618440e0871763 691317 true true true false 13 2432257 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:19 14 Topic 1 0 691317 301331 13           L’adaptateur contient un transformateur, qui convertit une tension secteur dangereuse de 100 V – 240 V CA en une basse tension de sécurité de 24 V CC. N’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur afin d’éviter tout accident.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:21 Snoozing 936 33f7f157d20642a1bd4b7cdb9845efcf 691320 true true true false 13 2432261 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:21 14 Topic 1 0 691320 264872 13   Répétition   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Remarque : la lumière s’éteint et le son s’arrête automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après la dernière répétition de l’alarme.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:44 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 69ea69ff64244537a8544260aaf4c4b8 691331 true true true false 15 2432273 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:44 14 Topic 1 0 691331 301331 15           Der Adapter enthält einen Transformator, der unsichere 100–240 V Wechselstrom-Netzspannung in sichere 24 V Gleichstrom-Niederspannung umwandelt. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefährden kann.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:48 Snoozing 936 cc75bd539be34874921d0c6221851b84 691334 true true true false 15 2432277 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:48 14 Topic 1 0 691334 264872 15   Schlummerfunktion   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Hinweis: Licht und Ton schalten sich automatisch 60 Minuten nach dem Ende des Wecksignals oder 60 Minuten nach der letzten Aktivierung der Schlummerfunktion aus.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:59 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 a58732c23d7845379b2ea79351e1ab31 691345 true true true false 19 2432289 Joanna Liang 2023-01-04T07:41:59 14 Topic 1 0 691345 301331 19           L'adattatore contiene un trasformatore che converte una tensione di rete non sicura di 100 - 240 V CA in una bassa tensione sicura di 24 V CC. Non tagliate l'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:00 Snoozing 936 a3e6ffee62ee48f08ecb5ce3651c1368 691348 true true true false 19 2432293 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:00 14 Topic 1 0 691348 264872 19   Funzione Snooze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Nota: la luce e il suono si spengono automaticamente 60 minuti dopo l'attivazione della sveglia o 60 minuti dopo l'ultima attivazione della funzione Snooze.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:17 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 9b53eaa4e0a5462eb5398f2a8f2504fd 691359 true true true false 25 2432305 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:17 14 Topic 1 0 691359 301331 25           Adapteren inneholder en transformator, som konverterer en usikker vekselstrømsspenning på 100 V – 240 V til en sikker likestrømsspenning på 24 V . Ikke skjær av adapteren for å erstatte den med et annet støpsel. Da kan det oppstå en farlig situasjon.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:18 Snoozing 936 454b0cedad9443948605d9b0279732e9 691362 true true true false 25 2432309 Joanna Liang 2023-01-04T07:42:18 14 Topic 1 0 691362 264872 25   Slumring   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Merk: Både lyset og lyden slår seg automatisk av 60 minutter etter alarmen er blitt utløst, eller 60 minutter etter den siste slumrehandlingen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:56 Keep the adapter dry_Important 137 09243fba4b2f472884a147dddb8db57c 691373 true true true false 27 2432324 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:56 14 Topic 1 0 691373 1679 27                 35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:57 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 3d6056fcf0fd41b2808941d338a181bd 691374 true true true false 27 2432325 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:57 14 Topic 1 0 691374 301331 27           O adaptador contém um transformador que converte uma voltagem elétrica potencialmente perigosa de 100 V – 240 V CA numa voltagem baixa segura de 24 V CC. Não corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situação de perigo.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:58 Snoozing 936 bcdae0a153834adba71aa8719e7e751b 691377 true true true false 27 2432329 Joanna Liang 2023-01-04T07:44:58 14 Topic 1 0 691377 264872 27   Snoozer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Nota: A luz e o som desligam-se automaticamente 60 minutos após o alarme tocar ou 60 minutos após o último snooze.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:01 Keep the adapter dry_Important 137 76b2afc45d7143dcaab4f6e391467851 691388 true true true false 35 2432350 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:01 14 Topic 1 0 691388 1679 35                 35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:01 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 c5011c1aa459408183b9f5fe966c5e15 691389 true true true false 35 2432351 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:01 14 Topic 1 0 691389 301331 35           El adaptador contiene un transformador que transforma una tensión de red poco segura de 100 V - 240 V CA en otra tensión baja y segura de 24 V CC. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de peligro.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:02 Snoozing 936 7557a9954c3f4438bc063f7c66b340f1 691392 true true true false 35 2432355 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:02 14 Topic 1 0 691392 264872 35   Alarma diferida   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Nota: La luz y el sonido se desactivarán automáticamente 60 minutos después de que la alarma se haya activado o 60 minutos después de la última repetición de la alarma.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:21 P_USB charging port 1150 4c26447d330e4b4093bc6d0bb0398a29 691402 true true true false 36 2432366 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:21 14 Topic 1 0 691402 289978 36           USB-laddningsport   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:21 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 37269fd363234ff7957312d37c82ff23 691404 true true true false 36 2432368 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:21 14 Topic 1 0 691404 301331 36           Adaptern innehåller en transformator, som omvandlar en osäker 100 V – 240 V AC nätspänning till en säker 24 V DC lågspänning. Modifiera inte adaptern med någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra risker.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:23 Snoozing 936 7283d49b00744ae3bdfc6e0ff3e99a20 691407 true true true false 36 2432372 Joanna Liang 2023-01-04T07:50:23 14 Topic 1 0 691407 264872 36   Snooze   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Obs! Ljuset och ljudet stängs av automatiskt 60 minuter efter larmtiden har gått ut eller 60 minuter efter den sista snooze-åtgärden.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2023-01-04T08:10:23 The adapter contains a transformer, which converts an unsafe.... Do not cut off the adapter to replace it... 1036 80f6c5a770bd4a81b53fbff5ebb8583d 691906 true true true false 0 2432389 Joanna Liang 2023-01-04T08:10:23 5 Topic 1 0 691906 301331 12           The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.   28 HISTCOMMENT need to add a longer dash with Alt 0150 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Joanna Liang 2023-01-04T08:10:26 Snoozing 936 00d708e75e98484ea4456d89b1ebaa5d 691909 true true true false 0 2432396 Joanna Liang 2023-01-04T08:10:27 5 Topic 1 0 691909 264872 12   Snoozing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false         Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has gone off or 60 minutes after the last snooze action.   28 HISTCOMMENT want to embed text for re-use 0 0 false false  35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-09-10T15:36:11 Open-source and third-party software 1036 36aeeafc566a4da18d5d8ba331f31a40 624301 true true true false 0 2121757 Mariska van Ree 2021-09-23T14:21:30 6 Topic 1 0 624301 -1 1   Open-source and third-party software   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A copy of the open-source software and third-party commercial software license agreement can be found on the website  www.philips.com/support Search for the device number HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 on the technical documentation page of the product.     0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Joanna Liang 2022-12-14T08:14:37 France Triman logo product cord 2532 198c359e735e47958b57ce61741c4fea 691020 true true true false 13 2426857 Marie-josé DeRoos 2022-12-14T13:39:54 11 Topic 1 0 691020 -1 13               35 SYS_LOCALE French 0 0 false true  41 VC_RegionCountry France 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   4812 Magda Kowalska 2021-11-18T12:35:50 HF3670 HF3671 HF3672 1123 3347614873944f4eb0f7b18ee63e4a81 629321 true true true false 0 2285445 Harro DeJong 2022-04-27T13:10:35 11 Topic 1 0 629321 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Magda Kowalska 2021-12-29T13:33:27 Overview HF367X WEU without Deco ring 1123 a5d6833091fc48019e193ac7ed51ccd5 644346 true true true false 0 2433127 Magda Kowalska 2023-01-06T09:23:21 11 Topic 1 0 644346 0 1              0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-19T12:13:45 Connected_General description without Deco ring 1123 6287cbe820ee4dca8064e6a20d64222b 629332 true true true false 0 2152539 Magda Kowalska 2021-11-26T12:46:21 6 Topic 1 0 629332 -1 1           The numbered items in this list refer to the numbered items in the overview illustration.               AmbiTrack sensor:                 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Mariska van Ree 2021-09-24T08:50:22 AMBER_1.x_BE-C_Interactive menu icons 1123 36bb32852a8f49f586c8f7b50e88adac 624791 true true true false 0 2152543 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:06 6 Topic 1 0 624791 -1 1                  /            Return to higher level in the menu            Sounds     Confirm and save setting            AUX socket            Enable Wi-Fi     Disable Wi-Fi     Change alarm settings      Display settings and display brightness     Select natural sound     Dismiss alarm      Enable display timeout     Disable display timeout     Deactivate alarm      Enable audio feedback     Disable audio feedback     Light or sound guidance            Duration of the wake-up profile     Delete wake-up profile      Days of the week           RelaxBreathe pace      Select day of the week     Deselect day of the week     Duration of a program      Start bedtime     Start program     Stop program    28 HISTCOMMENT need to remove one icon 0 0 false false 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Magda Kowalska 2021-11-18T13:13:44 AMBER_BE-C_Navigating the menu_new 1123 65eacf5f98f5487e945f1f27a11fc295 629323 true true true false 0 2152545 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:52 6 Topic 1 0 629323 -1 1             On the display of the appliance you can select and set the wake-up profile, bedside lamp, settings, sound (source) or the wind-down program.    Note: If the display is blank, move your hand towards the lower part of appliance to show the display menu. You will see the menu icons.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   58 Magda Kowalska 2021-11-23T13:04:23 Confirming and saving settings_Amber 1x 1123 1c7568f1e76b42f3af5bb972acf70e81 629490 true true true false 0 2152546 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:52 6 Topic 1 0 629490 -1 1   Confirming and saving settings   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     All your personalized settings and profiles will be permanently stored in the memory. You can change them at any time. Press the check mark icon to confirm and save the desired profile or setting change in any menu. Note: Your personalized settings and profiles will not be lost, if you remove the adapter from the electrical outlet.   0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2021-08-23T14:21:04 Connected_Setting wake-up profiles_OLD_7346.2 1123 07cd01307c114cb1a76697935851bb2c 623311 true true true false 0 2152547 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:53 6 Topic 1 0 623311 -1 1   Setting wake-up profiles   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     In your wake-up profile on the appliance you can set the alarm time, the maximum light intensity and type of wake-up sound you prefer. In total you can set two different wake-up profiles in the menu of the appliance. With the SleepMapper app, you can set more wake-up profiles. Note: The main display of the appliance shows the set alarm time if an alarm is active.  Note: Press and hold the alarm icon in the main menu to deactivate all set alarms at once.   You can toggle between different wake-up profiles on the appliance by using the arrow icons     . To deactivate the alarm, press the deactivate alarm icon  .   Press the alarm settings icon   to enter the alarm profile set-up menu.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-10-06T13:13:02 Amber_BE-C_Remove a wake-up profile 1123 7647e24bde10434c83ab972e1705b891 625438 true true true false 0 2152552 Magda Kowalska 2021-11-26T12:47:54 6 Topic 1 0 625438 -1 1   Remove a wake-up profile   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Press this icon   to change the alarm. To remove a wake-up profile, press   .  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Mariska van Ree 2021-08-23T14:42:15 Wi-Fi_Connected SWuL_OLD_7346.2 1123 661b1190ed434058a4684f77d2861445 623316 true true true false 0 2152554 Magda Kowalska 2021-11-26T12:48:27 6 Topic 1 0 623316 -1 1   Wi-Fi   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Turn Wi-Fi on or off by pressing on the Wi-Fi icon. When Wi-Fi is disabled  , any update made in the app will not be implemented until the Wi-Fi connection is restored. Note: Press and hold the Wi-Fi icon   for approximately 8 seconds to return to access point mode. Open access point mode when you want to connect your appliance to a different Wi-Fi network or if you have changed your Wi Fi password.   If you accidentally activated access point mode, press the Wi-Fi icon in the Wi-Fi menu twice to activate Wi-Fi again. Your connected Sleep & Wake-Up Light remembers the network you were connected to.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   Contents     Introduction    _  %getreference     General description   _  %getreference     Intended use   _  %getreference     The effects of the Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Important safety information   _  %getreference     Safety and compliance   _  %getreference     Electromagnetic fields (EMF)   _  %getreference     Interactive menu icons   _  %getreference     Connecting your appliance to Wi-Fi   _  %getreference     Navigating the menu   _  %getreference     Setting wake-up profiles   _  %getreference     Time + alarm back-up   _  %getreference     Snoozing   _  %getreference     Dismissing the alarm   _  %getreference     Using the appliance as a bedside lamp   _  %getreference     Midnight Light   _  %getreference     Settings   _  %getreference     Listening to music   _  %getreference     Wind-down programs   _  %getreference     Sunset simulation   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Bedtime function   _  %getreference     Charging your mobile phone   _  %getreference     Cleaning and storage   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference     Specifications   _  %getreference     Open-source and third-party software   _  %getreference    Introduction     Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.   The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light helps you wake up more pleasantly. The light gently prepares your body for waking up at the set time and can be accompanied by natural wake-up sounds or FM radio.     The light-guided breathing function, personalized sun settings, bedroom environment tracking and several other features make this connected Sleep & Wake-Up Light the perfect companion for your bedroom.  Tip:   Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app.    If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www. philips.com/support by searching for the type number of your appliance.  General description    The numbered items in this list refer to the numbered items in the overview illustration.      1     Lamp housing     2     Display     3     Sound pressure sensor     4     USB charging port     5     Reset button      6     Radio antenna     7   AmbiTrack sensor:   Humidity and temperature sensor     8     Auxiliary (AUX) socket     9     Adapter DC socket     10     Speaker     11     Snooze/Midnight Light     12     Adapter     13     Small plug  Intended use    The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is intended to give you a more natural and refreshed wake-up and a relaxed feeling before falling asleep.  This is not a general illumination product.  The effects of the Sleep & Wake-Up Light    The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light gently prepares your body for waking up during the last 30 minutes of sleep. In the early morning hours our eyes are more sensitive to light than when we are awake. During that period the relatively low light levels of a simulated natural sunrise prepare our body for waking up and getting alert.   People who use the appliance wake up more easily, have a better overall mood in the morning and feel more energetic. Because the sensitivity to light differs per person, you can set the light intensity of your appliance to a level that matches your light sensitivity for an optimal start of the day.   To fully experience the effects of the connected Sleep & Wake-Up Light, place the appliance at approximately 16 in. – 20 in. / 40 cm – 50 cm from your head, on a flat stable surface of your bedside table.  For more information about the connected Sleep & Wake-Up Light, see  www.philips.com.  Important safety information    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger       -   Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this appliance in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).              -       Keep the adapter dry.     -       This appliance is for indoor use only.     -   Do not let water run into the appliance or spill water onto the   appliance.     -     Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap.     -   Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance.     -   The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.  Warning       -   Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing.     -   If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid has spilled or objects have fallen into and/or onto the appliance, the appliance has been exposed to rain or moisture, does not operate normally or has been dropped or damaged, it should not be operated.     -   If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe in the breathing exercise, just go back to breathing normally.     -     Only use the appliance in combination with the adapter supplied.     -   If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard.     -     This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.     -   Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression.     -   Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep. The purpose of this appliance is to help you wake up more easily. It does not diminish your need for sleep.  Caution       -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local voltage before you connect the appliance.     -   Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, wall sockets and points where it exits from the lamp.     -   Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter.     -   Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks.     -   Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface.     -   Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance with items such as blankets, curtains, clothes, papers, etc.     -   Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 °C or higher than 35 °C.     -   The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the adapter from the socket-outlet. The adapter and socket-outlet shall remain easily accessible at all times.     -   This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels.     -   No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance.     -     The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced.  General       -   If you often wake up too early or with a headache, reduce the set light intensity level and/or the set sunrise simulation time.     -   If you often wake up by the alarm sound, increase the set light intensity level or the set sunrise simulation time.     -   If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light of the appliance, even though this person is further removed from the appliance. This phenomenon is the result of differences in light sensitivity between people.     -   The power consumption of the appliance is lowest if no device is connected to the USB port and the lamp, radio, display and Wi-Fi are turned off.  Safety and compliance    This appliance meets the safety requirements in the EU for:     -   IEC 60598: Luminaires.     -   IEC 62471: Photobiological safety of lamps and lamp systems.     -   IEC 62368: Audio/video, information and communication technology equipment.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Interactive menu icons   
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  Connecting your appliance to Wi-Fi      If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www.philips.com/support.   Philips reserves the right to update the firmware of the appliance.   Easy Wi-Fi setup           Download the Philips SleepMapper app from Google Play or the App Store on your mobile phone. See the information in Google Play or the App Store to check if your mobile phone is compatible with the app. You can easily set up the Wi-Fi connection to your connected Sleep & Wake-Up Light.   The setup to install your Sleep & Wake-Up Light and connect to your home Wi-Fi network only needs to be done once. This setup will take approximately 5-10 minutes.  Setup wizard of the connected Sleep & Wake-Up Light     1   When you use your connected Sleep & Wake-Up Light for the first time, a setup wizard starts on the appliance.     2   After selecting your language on the display of the appliance, continue in the app. Make sure that you have the app open on your mobile phone.     3   Follow the instructions in the app to connect your appliance to the Wi-Fi network. If you have trouble connecting your appliance, check the support section in the app or the items mentioned in the troubleshooting section in   this user manual (see   'Troubleshooting').              -   If you previously chose to set up your appliance without the app, but now want to connect your appliance to the app, press the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect.               -   If you have changed your Wi-Fi home network or changed your password, press and hold the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance for 8 seconds. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect.  The Wi-Fi connection issue icon might appear on the display if a connection cannot be established. Check the troubleshooting section to solve the   problem.  Note: The app on your mobile phone and your connected Sleep & Wake-Up Light can ONLY communicate with each other when both appliances are connected to the same home Wi-Fi network. If this is not the case, you cannot remotely control the appliance through the app (e.g. set an alarm).  AmbiTrack sensors    The connected Sleep & Wake-Up Light collects input from its surroundings through the AmbiTrack sensors. AmbiTrack sensors measure light, humidity, temperature and sound pressure. These factors can influence your sleep. Only in the app you can see information on the recommended values for ideal sleep conditions. The measurements of the sensors can be influenced by the surroundings of the appliance. For example, if you place the appliance next to a window or near a heating source such as a radiator, the temperature and humidity sensors might not represent the temperature / humidity of the entire room.  Setting up your appliance without the app    You can set up the Sleep & Wake-Up Light without the app. Before you can use the appliance, a setup wizard on the appliance needs to be completed first. You can connect the appliance to the app   later.   We strongly recommend you to set up your appliance with the SleepMapper app in order to enjoy all functionalities the app offers.              1   Start the setup wizard by tapping on the start icon on the display of the appliance.     2   You will be guided through the setup wizard on the appliance, where you set the desired settings, a wake-up profile and a winddown program.  Note: The wake-up profile and the wind-down program can be set later. Skip these settings by tapping the arrow repeatedly. However, we advise you to set your wake-up profile and your wind-down program during this setup. This can help you explore the different functions of the appliance.  Navigating the menu    If you have set up your appliance with the help of the SleepMapper   app or through the setup   wizard (see   'Setting up your appliance without the app') on the appliance, you will see the menu as described in the following sections.           On the display of the appliance you can select and set the wake-up profile, bedside lamp, settings, sound (source) or the wind-down program.            Note: If the display is blank, move your hand towards the lower part of appliance to show the display menu. You will see the menu icons.   Confirming and saving settings           All your personalized settings and profiles will be permanently stored in the memory. You can change them at any time. Press the check mark icon to confirm and save the desired profile or setting change in any menu.  Note: Your personalized settings and profiles will not be lost, if you remove the adapter from the electrical outlet.  Setting wake-up profiles           In your wake-up profile on the appliance you can set the alarm time, the maximum light intensity and type of wake-up sound you prefer. In total you can set two different wake-up profiles in the menu of the appliance. With the SleepMapper app, you can set more wake-up profiles.  Note: The main display of the appliance shows the set alarm time if an alarm is active.  Note: Press and hold the alarm icon in the main menu to deactivate all set alarms at once.              1   You can toggle between different wake-up profiles on the appliance by using the arrow icons     .     2   To deactivate the alarm, press the deactivate alarm icon  .              3   Press the alarm settings icon   to enter the alarm profile set-up menu.  Alarm time and day           In this menu you can change the time by pressing + or -. The alarm will be automatically repeated every day.            You can select on which day of the week the alarm should go off.      1   Press the calendar icon  .              2   The days of the week are indicated by the first letter of the day. When an alarm is active, the letter is shown brightly. You can toggle between the days of the week by using the arrow icons.     3   To deactivate the alarm for a certain day, press this icon   .When a specific day is inactive, the letter of that day is only dimly visible.  Light intensity of the wake-up profile           The lamp of the appliance simulates a sunrise. Like a sunrise, the brightness of the lamp increases gradually. During this wake-up curve, the color of the light changes from soft red to warm orange to bright yellow.            Press icon   on the display to choose one of the 25 light intensity levels.   Duration of the wake-up profile           The default duration of the wake-up curve (brightness increase to the set maximum light intensity) is 30 minutes. The duration can be changed to your preference by pressing the icon on the appliance.  Type of sound           Press this icon to open the sounds menu to set the sound of the wake-up profile.              1   Press the toggle icon    to choose one of the three sounds options: natural sounds, radio or no sound.     2   Press the natural sounds icon   to select one of the natural sounds or press the radio icon   to select one of the radio presets.     3   You can set the volume with the loudspeaker icon  .  Remove a wake-up profile           Press this icon   to change the alarm. To remove a wake-up profile, press   .  Time + alarm back-up    In the event of a power failure, all functions of the appliance, including the display, do not work. However, the internal clock and a back-up alarm remain active for at least 8 more hours.  If during the power failure the set alarm time is due, a back-up alarm goes off generating a beeping sound for approximately 1 minute.   Snoozing             When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze.  The lamp stays on, but the sound is muted. The snooze duration can be adjusted in the app. The default snooze duration is 9 minutes. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again.  Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has gone off or 60 minutes after the last snooze action.  Dismissing the alarm           When the wake-up curve is active or the alarm goes off, you can dismiss it by pressing this icon on the appliance. If you dismiss it, this alarm profile is deactivated for that day.   Using the appliance as a bedside lamp           You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a bedside lamp.   Press the bedside lamp icon   on the display to switch on the bedside lamp.   Note: You can increase and decrease the brightness intensity. You can select a brightness between 1 (low) and 25 (high). The default brightness setting is 20.            To switch off the light, press the cross icon in the menu.           Tip: When the light is on, you can also turn off the light with a single tap on the top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  Midnight Light           If you wake up during the night, you can tap the top of the appliance to activate a dim light. This dim, subtle orange light provides you with just enough light to find your way in the dark. Switch off the Midnight Light by tapping the top of the appliance again.  Note: The Midnight Light cannot be activated directly when the main light is already on. In that case, first tap the top of the appliance to deactivate the main light. Then tap again to activate the Midnight Light.  Settings           Press the settings icon to open the settings menu.  Note: Press and hold the settings icon for 8 seconds to open a new menu, in which you can select VERSION (firmware version of the appliance) or DEMO mode (accelerated wake-up curve).           In the settings menu, you can adjust the clock time (when Wi-Fi is disabled), the audio feedback, the display brightness of the appliance and enable/disable Wi-Fi.  Time           Press this icon to open the time menu.           In this menu you can change the time by pressing + or -.  Press the time notation icon to toggle between the 12-hour clock and 24-hour clock.  Note: This option is not available when the appliance is connected to Wi-Fi.   Wi-Fi           Turn Wi-Fi on or off by pressing on the Wi-Fi icon. When Wi-Fi is disabled  , any update made in the app will not be implemented until the Wi-Fi connection is restored.  Note: Press and hold the Wi-Fi icon   for approximately 8 seconds to return to access point mode. Open access point mode when you want to connect your appliance to a different Wi-Fi network or if you have changed your Wi‑Fi password.           If you accidentally activated access point mode, press the Wi-Fi icon in the Wi-Fi menu twice to activate Wi-Fi again. Your connected Sleep & Wake-Up Light remembers the network you were connected to.  Audio feedback             If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback.   You hear one click as a confirmation. To reactivate the audio feedback, press this icon   .  Display settings           Press the display settings icon in the settings menu to set the display settings.           In this menu you can adjust the display brightness level and select the display timeout option.  Display brightness  You can adjust the display brightness from level 1 to level 6 with the plus and minus icons. Choose a level that is optimal for you to see the display at night. The appliance automatically adjusts the display brightness when the ambient light in your bedroom changes.     Display timeout           If you do not want the appliance to produce any light, not even from the time indication, press the display timeout icon to turn off the display completely. The display turns off gradually a few seconds after your last interaction with the icons.            Normally, if you do not touch the display for some time in any menu, the display reverts to time and status indication only. When the display timeout is activated, no time indication is shown.  Press the disable display timeout icon to turn on the display again.  Tip: If you want to check the time or select a function while the display timeout is activated, just place your hand near the display to turn it on for a few seconds.  Listening to music           Press the sounds icon to select the preferred sound source.   Tip: Press and hold the sounds icon to activate/deactivate the sound via the menu.           In the sounds menu, you can select radio or play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.   Tip: When the radio or music is on, you can turn off the sound with a single tap on top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  Listening to radio           You can listen to the FM radio with the Sleep & Wake-Up Light. If you selected the radio function in the sounds menu, it shows the selected radio station. You can manually change the radio station by selecting the FM frequency of another radio station.   Tip: Make sure to unwind the antenna fully and move it around until you receive the best reception.           You can preset 5 radio stations. Use the FM frequency setting icon   to select a radio station. Press and hold the double arrow button to automatically search for the next radio station.  After setting a radio station, you can easily add another preset radio station by selecting the toggle icon  . With this process, you can preset 5 radio stations.   Set the preferred volume with the loudspeaker icon  .  Music via Auxiliary (AUX) socket           You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a speaker for music by connecting a music playing device (for instance your mobile phone) to the AUX socket.  If the sound is not loud enough when you have set the volume on the appliance to maximum, increase the volume on your music playing device.  If the sound is too loud or distorted when you have set the volume on the appliance to low, decrease the volume on your music playing device.  Note: You need an AUX cable to connect the connected Sleep & Wake-Up Light to a music playing device.  Note: You cannot wake up to music from a device connected to the AUX socket.  Wind-down programs           Press the wind-down program icon to choose the desired wind-down program.           The appliance features two wind-down programs to help you relax before you fall asleep: sunset simulation and RelaxBreathe.   You can deactivate the active wind-down program by tapping the top of the appliance.  You can also activate or deactivate the bedtime function in this menu.  Sunset simulation           During the sunset simulation, the brightness of the light decreases gradually with colors changing from bright yellow to warm orange to soft red.            Press the sunset simulation icon to enter the sunset simulation set-up menu.           Press play to start the sunset simulation. Press stop   or tap on the top of the appliance to stop the program.           Use this icon to set the duration of the sunset simulation. You can select a duration of 5, 10, 15, 20, 30 or 45 minutes.           You can change the light intensity of the sunset simulation with the light icon.           Press the sounds icon to set a sound that fades away during the sunset simulation.            Press the toggle icon   to choose one of the three sound options: natural sounds, radio or no sound.   You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.  Press the natural sounds icon   to select one of the natural sounds.  You can set the initial volume with the loudspeaker icon  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe uses the belly breathing technique as a basis for the breathing program. You can choose one of the breathing programs, guided by light or sound. The combination of the belly breathing exercise and the guidance of the connected Sleep & Wake-Up Light helps you slow down and feel relaxed.            Press the RelaxBreathe icon to enter the RelaxBreathe set-up menu.           Press play to start the RelaxBreathe session. Press stop   or tap on the top of the appliance to stop RelaxBreathe.            Press this icon to set the duration of the relaxation program. You can select a duration of 5, 10 or 15 minutes.           You can select one of seven relaxation programs with preset breathing pace. Each relaxation program has a different breathing pace. The program '4 breaths' is preset to 4 breaths per minute. Program '5 breaths' is preset to 5 breaths per minute. Each next program has one additional breath per minute. The last program (10 breaths) is preset to 10 breaths per minute.           You can select light or sound to guide you during the selected relaxation program. Follow the light or sound when you inhale and exhale.      -   For guidance with light, inhale when the light intensity increases. In between the two subtle light flashes, hold your breath. Exhale slowly when the light intensity decreases.      -   For guidance with sound, inhale when the intensity of the sound of the waves increases. When the intensity of the sound pauses, hold your breath. Slowly exhale when the intensity of the sound of the waves decreases.   Follow your preferred pace with the help of light or sound for a more relaxed feeling. You can even do this with your eyes closed.   Note: You can find an instruction video of RelaxBreathe in the app and on the Philips website.  Belly breathing for relaxation    Belly breathing is the most recognized breathing exercise technique to help people relax. When you breathe from your belly, your diaphragm pulls down automatically. This pulls down your lungs and allows you to inhale fully and deeply.  Caution: If you feel uncomfortable at any point during this breathing exercise, just go back to breathing normally.    How to do belly breathing              1   Lie down comfortably on your back.      2   Inhale through your nose, exhale through your nose or mouth.               3   Place one hand on your stomach and your other hand on your chest.   You should see your hand on your stomach move up with each inhale and move down with each exhale. The hand on your chest should only move slightly.     4   Your breath should only come from your belly. Try to make your exhale longer than your inhale as this will quickly make you feel more relaxed.  Note: The RelaxBreathe function of the appliance can guide you during belly breathing.  Bedtime function           You can track your time in bed by long-pressing the top of the appliance for approximately 2 seconds before going to sleep to activate the bedtime function. Or activate bedtime in the wind-down menu. You can also start the bedtime function by pressing 'start tracking' in the SleepMapper app.           A moon icon will appear on the display of the appliance to let you know bedtime tracking has started. You can find more information about the bedtime function in the app.  Charging your mobile phone    You can use the USB   port (see   'General description') to charge your mobile phone.  Cleaning and storage       -   Clean the appliance with a soft, dry cloth.     -   Do not use abrasive cleaning agents, pads or cleaning solvents like alcohol, acetone, etc., as this may damage the surface of the appliance.     -   If you are not going to use the appliance for an extended period of time, remove the adapter from the wall outlet and store the appliance in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.     -   Do not wrap the cord around the appliance when storing it.  Recycling              -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU).     -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or go to your Philips dealer. You can also contact the philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  Troubleshooting      This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www.philips.com/support.   Philips reserves the right to update the firmware of the appliance.   Connectivity troubleshooting   
 
   Problem
 
   Solution

  
 
   I cannot download the app on my mobile phone.
 
   The app is available for Android and iOS mobile phones. The app is not  available for Windows phones.
 
 
   I cannot connect my Wake-Up Light to my home-Wi-Fi network, what should I do?
 
   If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still see the flashing icon for access point mode   , it could be one of following issues:   1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network password and try again.  2. Is your router suitable for connection with your Wake-Up Light? Your router must have a 2,4 GHz band to communicate with the appliance. For the first time setup make sure your mobile phone and the appliance are both connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able to connect the appliance and your mobile phone. The appliance cannot connect to a 5 GHz network. Temporarily switch off the 5 GHz network to connect the appliance to 2,4 GHz network. Afterwards you can switch on the 5 GHz network again.  3.   Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available.
 
 
   If the previous steps do not solve the issue, consider the following:  1.   Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). This reset will remove all personal settings.  2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   Connecting my connected Sleep & Wake-Up Light to a Wi-Fi guest network does not work.
 
   Using your appliance within a guest network is not supported. Please set up your appliance within a regular Wi-Fi network.
 
 
   How do I remove my personal Wi-Fi settings and alarms from the connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description').
 
 
   I want to connect my new smartphone to my connected Sleep & Wake-Up Light. What do I need to do? 
 
   If your mobile phone is still connected to the Sleep & Wake-Up Light, first remove the connection in the app in the 'more' tab by selecting 'Forget device'.  Please install the app again on your new mobile phone. Indicate in the app that you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the instructions in the app. 
 
 
   I cannot use the app to set alarms or control the connected Sleep & Wake-Up Light.
 
   First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner   .  First check if Wi-Fi on your mobile phone and router are enabled. If you see the Wi-Fi disabled icon   on the display of the appliance, enable Wi-Fi   first.      -   Your mobile phone could have reconnected to a different Wi-Fi network. Make sure that your mobile phone and appliance are connected to the same home Wi-Fi network.   If you see the Wi-Fi connection issue icon   , it could be one of the following issues.   1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be that universal Plug and Play (UPnP) is not enabled on your router. Enable this setting on the router.  2.   Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available.  3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new   router.
 
 
   If the previous steps do not solve the issue, consider the following:  1.   Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). This reset will remove all personal settings.  2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   I have a new router/Wi-Fi password/Wi-Fi network and I want to connect my connected Sleep & Wake-Up light to it. What do I need to do?
 
   Follow these steps to set up a connection again:   1. In the SleepMapper app, go to the ‘More’ tab and click on ‘View device details’ and select  ‘Forget device’.  2. In the settings menu of your Sleep & Wake-Up Light, press and hold the Wi-Fi icon for 8 seconds. You will see the access point mode icon   on the display.   3. Open the app again, go to the ‘More’ tab to add select 'Add a new device'. Follow the instructions in the app. 

  General troubleshooting   
 
   Problem
 
   Solution

  
 
   The icon on the display or the light on the appliance does not respond when I try to set different functions. 
 
   1. Disconnect the appliance from the power source by removing the adapter from the wall socket. Wait 10 seconds and reconnect the appliance. Start it again.  2. If restarting the appliance does not work, go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). Please note that all personal settings (set alarm etc.) will be removed by going back to default settings.  If the appliance still does not work, contact Philips Consumer Care Center in your country. 
 
 
   The lamp does not go on when the alarm goes off.
 
   Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light intensity level in your wake-up   profile.
 
 
   Perhaps you turned off the alarm function. The alarm icon is visible on the display when the alarm is   active.
 
 
   The lamp does not go on right away when I switch it on.
 
   It may take between 1 to 5 seconds for the lamp to go on, depending on the set light intensity level.
 
 
   I do not hear the alarm sound when the alarm goes off.
 
   Perhaps you set a sound level that is too low. To set a higher sound level, increase the volume level of the wake-up sound in your wake-up   profile.
 
 
   When you have set an alarm, you will first see the light of the wake-up curve. The alarm sound only starts playing when the set alarm time has been reached. You can change the duration of the wake-up light   curve.
 
 
   If you selected the FM radio as the alarm sound, turn on the FM radio after you turn off the alarm to check if the FM radio works.   Check if your FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency. If the radio still does not work, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   The FM radio does not work or makes a crackling sound.
 
   Check if the FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency.
 
 
   Change the position of the antenna by moving it around. Make sure that you have unwound the antenna completely.
 
 
   Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the   frequency and/or change the position of the antenna by moving it around. Make sure you have unwound the antenna completely.
 
 
   The alarm went off yesterday, but it did not go off today.
 
   Perhaps you turned off the alarm function or only set the alarm for a specific day. The alarm icon is visible on the display when the alarm is due within 24 hours.
 
 
   In the Philips SleepMapper app you have several options to set alarms; perhaps the alarm was not set correctly. Check if you have set the alarm in the app correctly. Make sure your appliance and the app are connected to the same home Wi-Fi network when you set an alarm.
 
 
   I wanted to snooze, but the alarm did not go off again after 9 minutes.
 
   You might have accidentally pressed this icon    on the display to dismiss the   alarm. This deactivates the alarm for that day. Tap the top of the appliance to   snooze. 
 
 
   The light wakes me too early or too late.
 
   Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you. Try a lower light intensity level if you wake up too early or a higher intensity level of you wake up too late. You can also change the duration of the wake-up   curve. If light intensity 1 is not low enough, move the appliance further away from the bed. If the light intensity is not high enough to wake you, make sure that the light of the appliance is not blocked by any object and the appliance is nearby.
 
 
   I am unable to turn the Midnight Light function on/off.
 
   Make sure you tap on the correct position (top/back) of the appliance. 
 
 
   I am unable to stream music via USB.
 
   The USB connection is only for charging your mobile phone. You are not able to stream music to the connected Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   The AUX socket doesn't work properly.
 
   Try to set the volume on your mobile phone either higher or lower. If necessary, adjust the volume level on the appliance as well.
 
 
   Suddenly the appliance makes a beeping sound.
 
   The backup alarm went off. This can happen up to 8 hours after the power was removed and a set alarm time is due. The alarm sound stops automatically after approximately 1 minute. You also can stop the alarm sound immediately if you power up the appliance for a brief moment.  To prevent the back-up alarm from going off when the power is removed (e.g. storage) disable the alarms prior to powering down.

  Specifications  Adapter   
 
   Manufacturer
 
   PHILIPS
 
 
   Type number
 
   HF20
 
 
   Rated input voltage
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Rated input frequency
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Rated output voltage
 
   24.0 V DC
 
 
   Rated output current
 
   0.75 A
 
 
   Rated output power
 
   18.0 W
 
 
   No-load power
 
   < 0.1 W
 
 
   Efficiency class 
 
   VI
 
 
   Safety classification
 
   Class II power supply
 
  
 
 
   Dimensions (height x width x depth)
 
   35 x 78 x 66 mm (1.38 x 3.07 x 2.6 in.) for EU version  50 x 78 x 56 mm (1.97 x 3.07 x 2.2 in.) for UK version
 
 
   Weight
 
   Approx. 0.12 kg (4.2 oz.) for EU version  Approx. 0.13 kg (4.6 oz.) for UK version
 
 
   Cord length
 
   Approx. 150 cm (4.9 ft)

  Main unit   
 
   Manufacturer 
 
   PHILIPS
 
 
   Type number
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Rated input voltage
 
   24 V DC
 
 
   Rated input current
 
   0.75 A
 
 
   Rated input power
 
   18 W
 
 
   Standby power appliance  (main unit + adapter)   Conditions: night (12 h / 0 lux), day (12 h / 500 lux), all functions suspended
 
   < 2 W (Wi-Fi on and display at maximum brightness)  < 1 W (Wi-Fi off and display maximum brightness)  < 0.5 W (Wi-Fi off and display off)
 
 
   Safety classification
 
   Class III luminaire 
 
  
 
 
   Dimensions (height x width x depth)
 
   Approx. 225 x 220 x 120 mm (8.86 x 8.66 x 4.72 in.)
 
 
   Weight
 
   Approx. 0.78 kg (27.5 oz.)

   
 
    Ports
 
 
   USB charging
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX sensitivity
 
   280 mV

   
 
    Light
 
 
   Light output (level 1 – 25)
 
   Approx. 1 lux – 350* lux at 45 cm (approx. 1 lux – 350* lux at 17.7 in.)  *depending on model
 
 
   Light color (level 1 – 25)
 
   Approx. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radio frequency band
 
   87.5 MHz – 108.0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Operating frequency (channel 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulation type
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF output power
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack sensors
 
 
   Light sensor
 
   0 lux to 2500 lux
 
 
   Temperature sensor
 
   0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)
 
 
   Humidity sensor
 
   0 % to 100 % (relative humidity)
 
 
   Sound pressure sensor
 
   30 dBA to 70 dBA

  Operating conditions   
 
   Temperature
 
   5 °C to 35 °C (41 °F to 95 °F)
 
 
   Relative humidity
 
   20 % to 90 % (no condensation)
 
 
   Atmospheric pressure
 
   86 kPa to 106 kPa

  Storage conditions   
 
   Temperature
 
   -20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F)
 
 
   Relative humidity
 
   20 % to 90 % (no condensation)
 
 
   Atmospheric pressure
 
   86 kPa to 106 kPa

  Open-source and third-party software    A copy of the open-source software and third-party commercial software license agreement can be found on the website  www.philips.com/support  Search for the device number HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 on the technical documentation page of the product. 
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   Indhold     Introduktion    _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Beregnet anvendelse   _  %getreference     Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Vigtige sikkerhedsoplysninger   _  %getreference     Sikkerhed og overensstemmelse   _  %getreference     Elektromagnetiske felter (EMF)   _  %getreference     Interaktive menuikoner   _  %getreference     Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi   _  %getreference     Navigering i menuen   _  %getreference     Indstilling af vækkeprofiler   _  %getreference     Backup for tid + alarm   _  %getreference     Snooze-funktion   _  %getreference     Slå alarmen fra   _  %getreference     Sådan bruges apparatet som sengelampe   _  %getreference     Midnight Light   _  %getreference     Indstillinger   _  %getreference     Lytte til musik   _  %getreference     Gear ned-programmer   _  %getreference     Simulation af solnedgang   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Sengetidsfunktion   _  %getreference     Opladning af mobiltelefon   _  %getreference     Rengøring og opbevaring   _  %getreference     Genanvendelse   _  %getreference     Reklamationsret og support   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference     Specifikationer   _  %getreference     Open source- og tredjepartssoftware   _  %getreference    Introduktion     Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan give dig en mere behagelig opvågning. Lyset forbereder roligt din krop på at vågne til den tid, du har sat vækkeuret til, og kan kombineres med naturlige opvågningslyde eller FM-radio.     Den lys-guidede åndedrætsfunktion, personligt tilpassede solindstillinger, registrering af soveværelsesomgivelser og flere andre funktioner gør dette tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte ledsager i dit soveværelse.  Tip:   Brug af Philips SleepMapper-appen giver ekstra funktioner. Oplysninger om disse funktioner er forklaret i appen.    Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den nyeste brugervejledning på  www. philips.com/support ved at søge efter dit apparats typenummer.  Generel beskrivelse    De nummererede dele på denne liste refererer til de nummererede dele i oversigtsillustrationen.      1     Lampekabinet     2     Display     3     Lydniveausensor     4     USB-opladerport     5     Reset-knap (nulstilling)      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Luftfugtigheds- og temperatursensor     8     Ekstrastik (AUX)     9     Jævnstrømsstik til adapter     10     Højttaler     11     Snooze/Midnight Light     12     Adapter     13     Lille stik  Beregnet anvendelse    Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light er beregnet til at give dig en mere naturlig og frisk opvågning og en mere afslappende fornemmelse, inden du falder i søvn.  Dette produkt er ikke beregnet til at give generel belysning.  Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light    Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light forbereder dig blidt på at vågne i løbet af de sidste 30 minutter af din søvn. Tidligt om morgenen er øjnene mere følsomme over for lys, end når vi er vågne. I denne periode forbereder de relativt lave lysniveauer i en simuleret naturlig solopgang vores krop på at vågne.   Dem, der bruger apparatet, vågner lettere, føler sig generelt bedre tilpas og mere oplagt om morgenen. Da lysfølsomheden er forskellig fra person til person, kan du indstille lysintensiteten på apparatet til et niveau, der passer til din egen lysfølsomhed, så du får en optimal start på dagen.   For at få den fulde effekt af det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light skal du placere apparatetcirka 40 - 50 cm fra dit hoved på en plan, stabil overflade på dit natbord.  Du finder flere oplysninger om det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.  Fare       -   Vand og elektricitet er en farlig kombination. Brug ikke apparatet i våde omgivelser (f.eks. i badeværelset eller i nærheden af en bruser eller swimmingpool).              -       Hold adapteren tør.     -       Dette produkt er kun til indendørs brug.     -   Sørg for, at der ikke trænger vand ind i   apparatet, og at der ikke spildes vand på det.     -     Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Placer ikke noget i nærheden af apparatet, der kan få vand eller anden væske til at dryppe eller stænke på det.     -   Adapteren indeholder en transformer, som konverterer en usikker 100 V - 240 V AC netspænding til en sikker 24 V DC lavspænding. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil føre til farlige situationer.  Advarsel       -   Brug aldrig apparatet, hvis lampekabinettet er beskadiget, gået i stykker eller mangler.     -   Apparatet må ikke benyttes, hvis adapter, ledning eller apparat på nogen måde er beskadiget, hvis der er spildt væsker på det, eller hvis apparatet har været udsat for stødpåvirkninger, hvis apparatet har været udsat for påvirkninger fra regn eller fugt, hvis det ikke fungerer normalt, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget.     -   Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen RelaxBreathe, skal du bare trække vejret normalt igen.     -     Brug kun apparatet sammen med den medfølgende adapter.     -   Hvis adapteren beskadiges, skal den altid udskiftes med en original adapter af samme type for at undgå en farlig situation.     -     Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.     -   Kontakt din læge, før du begynder at bruge apparatet, hvis du har lidt af eller lider af depression.     -   Brug ikke apparatet som et middel til at reducere dit søvnbehov. Formålet med apparatet er at lette opvågningen. Det reducerer ikke søvnbehovet.  Forsigtig       -   Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke trædes på eller klemmes, navnlig ved stik og udgange samt ved det sted, hvor ledningen føres ud af lampen.     -   For at forhindre varige beskadigelser af adapteren må den ikke bruges i eller i nærheden af stikkontakter, hvori der sidder en elektrisk luftfrisker.     -   Undlad at tabe apparatet på gulvet, og udsæt det ikke for kraftige slag eller andre voldsomme stød.     -   Anbring apparatet på et stabilt, vandret og skridsikkert underlag.     -   Pas på ikke at forhindre kølingen af dette apparat ved f.eks. at tildække det med tæpper, gardiner, tøj, papir mv.     -   Undlad at anvende apparatet, hvis rumtemperaturen er under 5 °C eller højere end 35 °C.     -   Apparatet har ikke en on/off-knap. Fjern adapteren fra stikkontakten for at frakoble apparatet. Adapteren og stikkontakten skal være let tilgængelige til enhver tid.     -   Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug, herunder lignende brug f.eks. på hoteller.     -   Der må ikke sættes nogen form for åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, på apparatet.     -     LED'erne inde i dette Wake-Up Light kan ikke udskiftes, når de når slutningen af deres levetid, skal hele Wake-Up Light udskiftes.  Generelt       -   Hvis du tit vågner for tidligt eller med hovedpine, kan du skrue ned for lysstyrken og/eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.     -   Hvis du tit vågner ved lyden af vækkeuret, kan du skrue op for lysstyrken eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.     -   Hvis du deler soveværelse med andre, kan vedkommende blive vækket utilsigtet, selvom han/hun ligger længere væk fra apparatet. Dette skyldes, at mennesker ikke nødvendigvis har samme lysfølsomhed.     -   Apparatets strømforbrug er lavest, hvis der ikke er sluttet nogen enheder til USB-porten, og lampe, radio, display og Wi-Fi er slukket.  Sikkerhed og overensstemmelse    Dette apparat opfylder sikkerhedskravene i EU for:     -   IEC 60598: Armaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhed for lamper og lampesystemer.     -   IEC 62368: Audio/video, informations- og kommunikationsteknologiudstyr.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Interaktive menuikoner   
 
  
 
     Vækkeprofil/  Alarm
 
  
 
     Lysintensitet og lys tænd/sluk
 
  
 
   Gå tilbage til et højere niveau i menuen
 
 
  
 
     Indstillinger
 
  
 
   Lyde
 
  
 
   Bekræft og gem indstilling
 
 
  
 
     Gear ned-program
 
  
 
   AUX-stik
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Aktivér Wi-Fi
 
  
 
   Deaktiver Wi-Fi
 
  
 
   Skift alarmindstillinger
 
 
  
 
   Displayets indstillinger og lysstyrke
 
  
 
   Vælg naturlig lyd
 
  
 
   Slå alarm fra
 
 
  
 
   Aktivér display-timeout
 
  
 
   Deaktiver display-timeout
 
  
 
   Deaktiver alarm
 
 
  
 
   Aktivér lydfeedback
 
  
 
   Deaktiver lydfeedback
 
  
 
   Guidet af lys eller lyd
 
 
  
 
     Simulation af solnedgang
 
  
 
   Varighed af vækkeprofil
 
  
 
   Slet vækkeprofil
 
 
  
 
   Ugedage
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-tempo
 
 
  
 
   Vælg ugedag
 
  
 
   Fravælg ugedag
 
  
 
   Varighed af et program
 
 
  
 
   Start ved sengetid
 
  
 
   Start program
 
  
 
   Stop program

  Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi      Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder sig ret til at opdatere apparatets firmware.   Nem opsætning af Wi-Fi           Download appen Philips SleepMapper fra Google Play eller App Store på din mobiltelefon. Se oplysningerne på Google Play eller App store for at kontrollere, om din mobiltelefon er kompatibel med appen. Du kan nemt opsætte Wi-Fi-forbindelsen til dit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.   Opsætningen til installation af Sleep & Wake-Up Light og tilslutning til dit Wi-Fi-hjemmenetværk behøver kun at blive udført én gang. Denne opsætning tager 5-10 minutter.  Opsætningsguiden for det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light     1   Når du bruger det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter der en opsætningsguide på apparatet.     2   Når du har valgt dit sprog på apparatets display, skal du fortsætte i appen. Sørg for, at appen er åben på din mobiltelefon.     3   Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelse til apparatet til Wi-Fi-netværket. Hvis du har problemer med at tilslutte apparatet, kan du se supportafsnittet i appen eller de punkter, der er nævnt i fejlfindingsafsnittet i   denne brugervejledning (se   "Fejlfinding").              -   Hvis du har valgt at opsætte apparatet uden appen, men nu vil tilslutte apparatet til appen, skal du trykke på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.               -   Hvis du har ændret Wi-Fi-hjemmenetværket eller skiftet din adgangskode, skal du trykke og holde nede på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu i 8 sekunder. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.  Ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen kan vises på displayet, hvis forbindelsen ikke kan genoprettes. Se afsnittet for fejlfinding for at løse   problemet.  Bemærk: Appen på din mobiltelefon og det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan KUN kommunikere med hinanden, når begge apparater er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk. Hvis dette ikke er tilfældet, kan du ikke fjernstyre apparatet via appen (f.eks. indstille en alarm).  AmbiTrack-sensorer    Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light indsamler input fra omgivelserne via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer måler lys, luftfugtighed, temperatur og lydtryk. Disse faktorer kan påvirke din søvn. Kun i appen kan du se oplysninger om de anbefalede værdier for ideelle søvnforhold. Sensorernes målinger kan påvirkes af apparatets omgivelser. Hvis du f.eks. placerer apparatet i nærheden af et vindue eller i nærheden af en varmekilde såsom en radiator, kan temperatur- og luftfugtighedssensorerne muligvis ikke registrere temperaturen og luftfugtigheden i hele rummet.  Opsætning af apparatet uden appen    Du kan opsætte Sleep & Wake-Up Light uden appen. Før du kan bruge apparatet, skal du fuldføre en opsætningsguide. Du kan også tilslutte apparatet til appen   senere.   Vi anbefaler stærkt, at du opsætter apparatet med SleepMapper-appen for at nyde godt af alle de funktionaliteter, som appen tilbyder.              1   Start opsætningsguiden ved at trykke på startikonet på apparatets display.     2   Du bliver vejledt gennem opsætningsguiden på apparatet, hvor du angiver de ønskede indstillinger, en vækkeprofil og et gear ned-program.  Bemærk: Vækkeprofilen og afslapningsprogrammet kan indstilles senere. Spring over disse indstillinger ved at trykke på pilen flere gange. Vi anbefaler dog, at du indstiller din vækkeprofil og dit afslapningsprogram under denne opsætning. Dette kan hjælpe dig med at udforske apparatets forskellige funktioner.  Navigering i menuen    Hvis du har opsat apparatet ved hjælp af SleepMapper-  appen eller via   opsætningsguiden (se   "Opsætning af apparatet uden appen") på apparatet, vil du se menuen som beskrevet i de følgende afsnit.           På apparatets display kan du vælge og indstille vækkeprofil, sengelampe, indstillinger, lyd (kilde) eller afslapningsprogram.            Bemærk: Hvis displayet er tomt, skal du flytte hånden hen mod den nederste del af apparatet for at få vist displaymenuen. Menuikonerne bliver vist.   Bekræft og gem indstillinger           Alle dine personligt tilpassede indstillinger og profiler gemmes permanent i hukommelsen. Du kan ændre dem når som helst. Tryk på ikonet med fluebenet for at bekræfte og gemme den ønskede ændring af en profil eller indstilling i en menu.  Bemærk: Dine personligt tilpassede indstillinger og profiler forsvinder ikke, hvis du tager adapteren ud af stikkontakten.  Indstilling af vækkeprofiler           I din vækkeprofil på apparatet kan du indstille alarmtidspunktet, den maksimale lysintensitet og den type vækkelyd, du foretrækker. Du kan i alt indstille to forskellige vækkeprofiler i apparatets menu. Med SleepMapper-appen kan du indstille flere vækkeprofiler.  Bemærk: Apparatets hoveddisplay viser den indstillede alarm, hvis der er en aktiv alarm.  Bemærk: Tryk på alarmikonet i hovedmenuen og hold det nede for at deaktivere alle de indstillede alarmer på én gang.              1   Du kan vælge imellem forskellige vækkeprofiler på apparatet ved hjælp af pilikonerne     .     2   Du kan deaktivere alarmen ved at trykke på Deaktiver alarm-ikonet  .              3   Tryk på ikonet for alarmindstillinger   for at aktivere menuen for opsætning af profiler.  Alarmtid og -dato           I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -. Alarmen gentages automatisk hver dag.            Du kan vælge på hvilken ugedag alarmen skal ringe.      1   Tryk på kalenderikonet  .              2   Ugedagene er indikeret med det bogstav, som dagen starter med. Når en alarm er aktiveret, lyser bogstavet op. Du kan vælge imellem ugedagene ved at bruge pilikonerne.     3   Tryk på ikonet  , for at deaktivere alarmen en specifik dag. Når en specifik dag er inaktiv, lyser dagens bogstav kun en smule op.  Lysintensitet i vækkeprofilen           Lampen i apparatet simulerer en solopgang. På samme måde som ved en solopgang øges lampens lysstyrke gradvist. I løbet af denne vækkekurve ændrer lysets farve sig fra blød rød til varm orange og til lys gul.            Tryk på ikonet   på skærmen for at vælge et af de 25 niveauer for lysintensitet.   Varighed af vækkeprofil           Standardvarigheden for vækkekurven (lysstyrkestigningen til den indstillede maksimale lysintensitet) er 30 minutter. Du kan ændre varigheden til din præference ved at trykke på ikonet på apparatet.  Type af lyd           Tryk på dette ikon for at åbne lydmenuen og indstille lyden for vækkeprofilen.              1   Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd.     2   Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde, eller tryk på radioikonet for at vælge en af   radioens forudindstillinger.     3   Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .  Fjern en vækkeprofil           Tryk på dette ikon   for at ændre alarmen. Fjern en vækkeprofil ved at trykke på   .  Backup for tid + alarm    I tilfælde af strømsvigt virker ingen af apparatets funktioner, herunder displayet. Det indbyggede ur samt backup-alarmen vil dog stadig virke i endnu mindst 8 timer.  Hvis alarmen er sat til under et strømsvigt, aktiveres en backup-alarm, som afgiver en biplyd i ca. 1 minut.   Snooze-funktion             Når vækkekurven er gennemført (når den indstillede maksimale lysintensitet er nået), og alarmen lyder, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere snooze-funktionen.  Lampen bliver ved at være tændt, men lyden slås fra. Snooze-varigheden kan justeres i appen. Standardvarigheden er 9 minutter. Efter 9 minutter begynder alarmen at lyde igen.  Bemærk: Lys og lyd slås automatisk fra 60 minutter efter, alarmen har lydt, eller 60 minutter efter snooze-funktionen sidst blev anvendt.  Slå alarmen fra           Når vækkekurven er aktiv eller alarmen går i gang, kan du slå den fra ved at trykke på dette ikon på apparatet. Hvis du slår alarmen fra, deaktiveres alarmprofilen for den pågældende dag.   Sådan bruges apparatet som sengelampe           Du kan bruge den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light som sengelampe.   Tryk på sengelampeikonet   på displayet for at tænde for sengelampen.   Bemærk: Du kan forøge og formindske lysstyrken. Du kan vælge en lysstyrke mellem 1 (lav) og 25 (høj). Standardindstillingen for lysstyrken er 20.            Lampen slukkes ved at trykke på krydsikonet i menuen.           Tip: Når lampen er tændt, kan du også slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.  Midnight Light           Hvis du vågner i løbet af natten, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere en dæmpet belysning. Det dæmpede, bløde orange lys giver dig lige netop lys nok til, at du kan orientere dig i mørket. Du slukker funktionen Midnight Light ved at trykke på toppen af apparatet igen.  Bemærk: Midnight Light kan ikke aktiveres direkte, når hovedlyset allerede er tændt. I sådanne tilfælde skal du først trykke på toppen af apparatet for at deaktivere hovedlyset. Tryk derefter på Midnight Light igen for at aktivere funktionen.  Indstillinger           Tryk på indstillingsikonet for at åbne indstillingsmenuen.  Bemærk: Tryk på og hold indstillingsikonet nede i 8 sekunder for at åbne en ny menu, hvor du kan vælge VERSION (firmwareversion på apparatet) eller DEMO (accelereret vækkekurve) eller.           I indstillingsmenuen kan du indstille klokkeslættet (når dit Wi-Fi er slået fra), lydfeedbacket, displayets lysstyrke på apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.  Tid           Tryk på dette ikon for at åbne tidsmenuen.           I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -.  Tryk på ikonet for tidsvisning for at skifte mellem 12-timersur og 24-timersur.  Bemærk: Denne valgmulighed er ikke tilgængelig, mens apparatet er tilsluttet Wi-Fi.   Wi-Fi           Du kan slå Wi-Fi til eller fra ved at trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktiveret  , implementeres opdateringer, der foretages i appen, ikke, før Wi-Fi-forbindelsen er genoprettet.  Bemærk: Tryk og hold nede på Wi-Fi-ikonet   i cirka 8 sekunder for at gå tilbage til adgangspunkttilstanden. Åbn adgangspunkttilstand, hvis du vil tilslutte apparatet til et andet Wi-Fi-netværk, eller hvis du ikke har ændret din Wi‑Fi-adgangskode.           Hvis du utilsigtet har aktiveret adgangspunkttilstand, skal du trykke to gange på Wi-Fi-ikonet for at aktivere Wi-Fi igen. Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light husker det netværk, du var tilsluttet til.  Lydfeedback             Hvis du ikke ønsker at høre klik, når du trykker på et ikon, skal du trykke på ikonet for lydfeedback for at slå lydfeedback fra.   Det bekræftes med en kliklyd. Du kan genaktivere lydfeedback ved at trykke på ikonet  .  Displayindstillinger           Tryk på ikonet for displayindstillinger i indstillingsmenuen for at angive displayindstillingerne.           I denne menu kan du indstille displayets lysstyrke og vælge displayets timeout.  Skærmlysstyrke  Brug plus- og minusikonerne til at justere displayets lysstyrke fra niveau 1 til niveau 6. Vælg det niveau, som er bedst, hvis du skal se displayet om natten. Apparatet justerer automatisk lysstyrken på displayet, når det omgivende lys i dit soveværelse ændres.     Display-timeout           Hvis du slet ikke ønsker noget lys (eller visning af klokken), ikke engang fra tidsangivelsen, kan du slukke displayet helt ved at trykke på ikonet for display-timeout. Displayet slukker gradvist et par sekunder efter din sidste interaktion med ikonerne.            Hvis du ikke berører displayet i nogen af menuerne i en vis periode, vil det vende tilbage til kun at vise tid og status. Når display-timeout er aktiveret, vises klokken ikke.  Tryk på ikonet Deaktiver display-timeout for at tænde displayet igen.  Tip: Hvis du vil se, hvad klokken er, eller vælge en funktion, mens display-timeout er aktiveret, skal du blot føre hånden hen til displayet for at tænde det i et par sekunder.  Lytte til musik           Tryk på lydikonet for at vælge den foretrukne lydkilde.   Tip: Tryk på lydikonet, og hold det nede for at aktivere/deaktivere lyden via menuen.           I lydmenuen kan du vælge radio eller afspille din egen musik ved at slutte en anordning til musikafspilning til AUX-stikket.   Tip: Når du lytter til radio eller musik, kan du slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.  Lytte til radio           Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunktionen i lydmenuen, vil den vise den valgte radiostation. Du kan manuelt skifte radiostation ved at vælge FM-frekvensen for en anden radiostation.   Tip: Rul antennen helt ud, og sæt den i forskellige retninger, indtil du opnår den bedste modtagelse.           Du kan forudindstille 5 faste radiostationer. Vælg en radiostation ved hjælp af ikonet for indstilling af FM-frekvens  . Tryk på, og hold knappen med dobbeltpilen nede for at foretage automatisk søgning efter den næste radiostation.  Efter indstilling af en radiostation kan du nemt tilføje endnu en radiostation ved at vælge med skifteikonet  . På den måde kan du forudindstille 5 faste radiostationer.   Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .  Musik via stikket Auxiliary (AUX)           Du kan bruge det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, som en højttaler til musik, ved at slutte en musikafspiller (f.eks. en mobiltelefon) til AUX-stikket.  Hvis lyden ikke er høj nok, når du har indstillet apparatet til den maksimale lydstyrke, skal du skrue op for lydstyrken på din musikafspiller.  Hvis lyden er for høj eller forvrænget, når du har indstillet apparatet til en lav lydstyrke, skal du skrue ned for lydstyrken på din musikafspiller i stedet.  Bemærk: Du skal bruge et AUX-kabel til at slutte den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til en musikafspiller.  Bemærk: Du kan ikke blive vækket til musik fra en AUX-tilsluttet enhed.  Gear ned-programmer           Tryk på gear ned-ikonet for at vælge det ønskede gear ned-program.           Apparatet har to gear ned-programmer, der kan hjælpe dig med at slappe af, inden du falder i søvn: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.   Du kan deaktivere gear ned-programmet ved at trykke på toppen af apparatet.  Du kan også aktivere eller deaktivere sengetidsfunktionen i denne menu.  Simulation af solnedgang           I forbindelse med Sunset Simulation vil lysniveauet falde gradvist med farver, der skifter fra lys gul til varm orange og blød rød.            Tryk på ikonet for solnedgangssimulering for at aktivere opsætningsmenuen for solnedgangssimulering.           Tryk på afspil for at starte solnedgangssimuleringen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe programmet.           Brug dette ikon til at indstille varigheden af solnedgangssimuleringen. Du kan vælge en varighed på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.           Du kan ændre lysintensiteten for solnedgangssimuleringen med lysikonet.           Du kan også vælge en lyd, der langsomt toner ud i løbet af solnedgangssimuleringen.            Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd.   Du kan også afspille din egen musik ved at tilslutte en musikafspilningsanordning til AUX-kontakten.  Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde.  Du kan indstille den indledende lydstyrke med højttalerikonet  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe bruger af en teknik til at trække vejret helt ned i maven som udgangspunkt for vejrtrækningsprogrammet. Du kan vælge et af vejrtrækningsprogrammerne, hvor du bliver guidet af lys eller lyd. Kombinationen af øvelsen med at trække vejret helt ned i maven og vejledningen i det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light hjælper dig med at falde til ro og føle dig afslappet.            Tryk på RelaxBreathe-ikonet for at aktivere opsætningsmenuen for RelaxBreathe.           Tryk på afspil for at starte RelaxBreathe-sessionen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe RelaxBreathe.            Tryk på dette ikon for at indstille varigheden af afslapningsprogrammet. Du kan vælge en varighed på 5, 10 eller 15 minutter.           Du kan vælge ét af syv afslapningsprogrammer med forudindstillet vejrtrækningstempo. Hvert enkelt afslapningsprogram har sit eget vejrtrækningstempo. Programmet "4 breaths" er forudindstillet til 4 vejrtrækninger pr. minut. Programmet "5 breaths" er forudindstillet til 5 vejrtrækninger pr. minut. Hvert af de følgende programmer har én ekstra vejrtrækning pr. minut. Det sidste program (10 breaths) er forudindstillet til 10 vejrtrækninger pr. minut.           Du kan vælge lyd eller lys til at vejlede dig i forbindelse med det valgte afslapningsprogram. Følg lyset eller lyden, når du trækker vejret ind og ud.      -   Når du følger lyset, skal du trække vejret ind, når lysintensiteten stiger. Mellem de to korte lysglimt skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lysintensiteten falder.      -   Når du følger lyden, skal du trække vejret ind, når lyden af bølger bliver kraftigere. Når lydstyrken ikke ændres, skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lyden af bølgerne bliver svagere.   Følg dit foretrukne tempo ved hjælp af lys eller lyd, og bliv mere afslappet. Du kan også gøre det med lukkede øjne.   Bemærk: Du kan finde en instruktionsvideo for RelaxBreathe i appen og på Philips-webstedet.  Slap af med vejrtrækning helt ned i maven    At trække vejret helt ned i maven er en anerkendt vejrtrækningsteknik, der hjælper dig med at slappe af. Når du trækker vejret med maven, trækkes dit mellemgulv automatisk ned. Derved bliver lungerne trukket ned, så du kan tage en fuld og dyb indånding.  Forsigtig: Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen, skal du bare trække vejret normalt igen.    Sådan trækker du vejret helt ned i maven              1   Læg dig behageligt til rette på ryggen.      2   Træk vejret ind gennem næsen, og pust ud gennem næsen eller munden.               3   Læg den ene hånd på maven og den anden hånd på brystet.   Hånden på maven skal bevæge sig op ved indånding og ned ved udånding. Hånden på brystet skal kun bevæge sig lidt.     4   Vejrtrækningen skal kun ske ved hjælp af maven. Prøv at gøre udåndingen længere end indåndingen. På den måde vil du hurtigt blive mere afslappet.  Bemærk: Apparatets RelaxBreathe-funktion kan vejlede dig i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen.  Sengetidsfunktion           Du kan registrere din sengetid ved at holde nede på toppen af apparatet i cirka 2 sekunder, før du går i seng, for at aktivere sengetidsfunktionen. Eller du kan aktivere sengetid i afslapningsmenuen. Du kan også starte sengetidsfunktionen ved at trykke på "start tracking" i SleepMapper-appen.           Der vises et måneikon på apparatets display for at angive, at registrering af sengetid er startet. Du kan finde flere oplysninger om sengetidsfunktionen i appen.  Opladning af mobiltelefon    Du kan oplade din mobiltelefon ved hjælp af USB  -porten (se   "Generel beskrivelse").  Rengøring og opbevaring       -   Rengør apparatet med en blød, tør klud.     -   Brug aldrig slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller rengøringsmidler såsom sprit, acetone mv., idet de vil kunne beskadige apparatets overflade.     -   Hvis du ikke skal bruge apparatet i en længere periode, skal adapteren tages ud af stikkontakten. Opbevar apparatet på et sikkert, tørt sted, hvor det ikke bliver udsat for stød og ikke bliver beskadiget.     -   Ledningen må ikke vikles om apparatet under opbevaring.  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU).     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for information eller support, kan du besøge  www.philips.com/support eller kontakte din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).  Fejlfinding      Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.    Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder sig ret til at opdatere apparatets firmware.   Fejlfinding af tilslutning   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke downloade appen på min mobiltelefon.
 
   Appen fås til Android- og iOS-mobiltelefoner. Appen er ikke  tilgængelige for Windows-telefoner.
 
 
   Jeg kan ikke tilslutte mit Wake-Up Light til mit Wi-Fi-hjemmenetværk, hvad skal jeg gøre?
 
   Hvis du ikke kan tilslutte dit Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenetværket og stadig ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand,   kan det skyldes et af de følgende problemer:   1. Forkert adgangskode. Sørg for, at du har indtastet den korrekte adgangskode til Wi-Fi-netværket, og prøv igen.  2. Er din router egnet til tilslutning til Wake-Up Light? Din router skal have et 2,4 GHz bånd for at kommunikere med apparatet. Ved den første opsætning skal du sørge for, at din mobiltelefon og apparatet begge er tilsluttet det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netværk, da du ellers ikke kan tilslutte apparatet og mobiltelefonen. Apparatet kan ikke tilslutte til et 5 GHz-netværk. Sluk 5 GHz-netværket kortvarigt for at tilslutte apparatet til 2,4 GHz-netværket. Derefter kan du tænde 5 GHz-netværket igen.  3.   Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at der er et godt Wi-Fi-signal.
 
 
   Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:  1.   Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.  2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Jeg kan ikke tilslutte mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gæstenetværk.
 
   Brug af apparatet på et gæstenetværk understøttes ikke. Konfigurer apparatet på et almindeligt Wi-Fi-netværk.
 
 
   Hvordan fjerner jeg mine personlige Wi-Fi-indstillinger og alarmer fra det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light?
 
     Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse").
 
 
   Jeg vil tilslutte min ny smartphone til mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light. Hvad skal jeg gøre? 
 
   Hvis din mobiltelefon stadig er forbundet til Sleep & Wake-Up Light, skal du først fjerne forbindelsen i appen. Dette gøres under fanen "mere" ved at vælge "Glem enhed".  Installer appen igen på din nye mobiltelefon. Angiv i appen, at du allenrede har installeret det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, og følg instruktionerne i appe. 
 
 
   Jeg kan ikke bruge appen til at indstille alarmer eller styre det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.
 
   Kontrollér først, at dit Sleep & Wake-Up Light er tilsluttet til et Wi-Fi-netværk. Hvis du har fuldført Wi-Fi-opsætningen via Philips SleepMapper-appen og har tilsluttet apparatet til et specifikt Wi-Fi-netværk, bør du se et konstant Wi-Fi-symbol på apparatets display, øverst i højre hjørne.   .  Kontrollér først, at Wi-Fi er aktiveret på din mobiltelefon og router. Hvis du ser ikonet for deaktiveret Wi-Fi   på apparatets display, skal du   først aktivere Wi-Fi.      -   Din mobiltelefon kan have oprettet forbindelse til et andet Wi-Fi-netværk. Kontrollér, at din mobiltelefon og apparatet er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk.   Hvis du får vist ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen,   kan det skyldes et af de følgende problemer.   1. Kontrollér indstillingerne for dit Wi-Fi-netværk på routeren. Det kan skyldes, at UPnP (Universal Plug and Play) ikke er aktiveret på routeren. Aktivér denne indstilling på routeren.  2.   Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at der er et godt Wi-Fi-signal.  3. Du har muligvis ændret adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket eller installeret en ny   router.
 
 
   Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:  1.   Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.  2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Jeg har en ny router/en ny Wi-Fi-adgangskode/et nyt Wi-Fi-netværk, og jeg ønsker at forbinde min tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til det. Hvad skal jeg gøre?
 
   Følg disse trin for at konfigurere en forbindelse igen:   1. I SleepMapper-appen skal du gå til fanen "Mere" og klikke på "Vis enhedsoplysninger" og vælge "Glem enhed".  2. Tryk på Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder i indstillingsmenuen på dit Sleep & Wake-Up Light. Du ser ikonet for adgangspunkttilstand   på displayet.   3. Åbn appen igen, gå til fanen "Mere", og vælg "Tilføj en ny enhed". Følg vejledningen i appen. 

  Generel fejlfinding   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Ikonet på displayet eller lyset på apparatet reagerer ikke, når jeg forsøger at indstille de forskellige funktioner. 
 
   1. Kobl apparatet fra strømkilden ved at tage adapteren ud af stikkontakten. Vent 10 sekunder, og tilslut apparatet igen. Begynd forfra.  2. Hvis det ikke hjælper at genstarte apparatet, skal du gendanne standardindstillingerne ved at trykke enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Bemærk, at alle personlige indstillinger (indstillet alarm osv.) slettes, når fabriksindstillingerne gendannes.  Hvis apparatet stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. 
 
 
   Lampen tændes ikke, når alarmen går i gang.
 
   Måske har du valgt en lysintensitet, der er for lav. Sæt lysintensiteten op i din   vækkeprofil.
 
 
   Måske har du slået alarmfunktionen fra. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er   aktiv.
 
 
   Lampen lyser ikke op med det samme, når jeg tænder for den.
 
   Det kan tage mellem 1 og 5 sekunder at tænde lampen, afhængigt af den valgte lysintensitet.
 
 
   Jeg kan ikke høre vækkelyden, når alarmen går i gang.
 
   Måske har du valgt et lydniveau, der er for lavt. Du indstiller til et højere lydniveau ved at forøge lydniveauet for vækkelyden i din   vækkeprofil.
 
 
   Når du har indstillet en alarm, vil du først se lyset for vækkekurven. Alarmlyden begynder ikke at lyde, inden den indstillede alarmtid er nået. Du kan ændre varigheden af   kurven for vækkelyset.
 
 
   Hvis du har valgt FM-radio som alarmlyd, skal du tænde FM-radioen, når du har deaktiveret alarmen, for at kontrollere, at FM-radioen virker.   Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles. Hvis radioen stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   FM-radioen virker ikke eller udsender en knasende lyd.
 
   Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles.
 
 
   Drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.
 
 
   Måske er radiosignalet svagt. Indstil   frekvensen, og/eller drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.
 
 
   Alarmen gik i gang i går, men ikke i dag.
 
   Du har måske slået alarmfunktionen fra eller kun indstillet alarmen til en bestemt dag. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er indstillet til inden for 24 timer.
 
 
   I Philips SleepMapper-appen har du flere muligheder for at indstille alarmer, måske var alarmen ikke indstillet korrekt. Kontrollér, at du har indstillet alarmen korrekt. Sørg for, at apparatet og appen er tilsluttet til det samme Wi-Fi-netværk, når du indstiller en alarm.
 
 
   Jeg ville bruge snooze-funktionen, men alarmen gik ikke i gang igen efter 9 minutter.
 
   Du har måske ved en fejl trykket på dette ikon    på displayet for at afvise   alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den pågældende dag. Tryk oven på apparatet for at   snooze. 
 
 
   Lyset vækker mig for tidligt eller for sent.
 
   Måske er den lysintensitet, du har indstillet, ikke den, der passer bedst til dig. Prøv en lavere lysintensitet, hvis du vågner for tidligt, eller en højere lysintensitet, hvis du vågner for sent. Du kan også ændre varigheden af kurven for   vækkelyset. Hvis lysintensitet 1 ikke er lav nok, kan du flytte apparatet længere væk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høj nok til at vække dig, skal du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokeres af et andet objekt, og at apparatet er placeret i nærheden.
 
 
   Jeg kan ikke slå funktionen Midnight Light til eller fra.
 
   Sørg for, at du trykker det rigtige sted (øverst på bagsiden) på apparatet. 
 
 
   Jeg kan ikke streame musik via USB.
 
   USB-stikket er kun beregnet til opladning af mobiltelefonen. Du kan ikke streame musik til den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   AUX-stikket fungerer ikke korrekt.
 
   Prøv at skrue op eller ned for lydstyrken på din mobiltelefon. Prøv eventuelt også at justere lydstyrken på apparatet.
 
 
   Apparatet udsender pludselig en biplyd.
 
   Det er backup-alarmen, der er gået i gang. Det kan ske op til 8 timer, efter strømmen er blevet afbrudt, og der er en indstillet alarm, der udløses. Alarmlyden stopper automatisk efter ca. 1 minut. Du kan også straks stoppe alarmlyden, hvis du tænder for strømmen til apparatet et kort øjeblik.  Du kan undgå, at backup-alarmen bliver udløst, når strømmen er slukket (f.eks. i forbindelse med opbevaring) ved at slå alarmerne fra, inden du slukker for strømmen.

  Specifikationer  Adapter   
 
   Producent
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominel indgangsspænding
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nominel indgangsfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominel udgangsspænding
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominel udgangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Nominel udgangseffekt
 
   18,0 W
 
 
   Ubelastet effekt
 
   < 0,1 W
 
 
   Effektivitetsklasse 
 
   VI
 
 
   Sikkerhedsklassificering
 
   Klasse II strømforsyning
 
  
 
 
   Dimensioner (højde x bredde x dybde)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Vægt
 
   ca. 0,12 kg
 
 
   Ledningslængde
 
   Ca. 150 cm

  Hovedenhed   
 
   Producent 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominel indgangsspænding
 
   24 V DC
 
 
   Indgangsstrøm (min.)
 
   0,75 A
 
 
   Nominel indgangseffekt
 
   18 W
 
 
   Strømforbrug i standby – apparat  (hovedenhed + adapter)   Betingelser: nat (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funktioner slået fra
 
   < 2 W (Wi-Fi til og display indstillet til maksimumlys)  < 1 W (Wi-Fi fra og display indstillet til maksimumlys)  < 0,5 W (Wi-Fi slukket og display slået fra)
 
 
   Sikkerhedsklassificering
 
   Klasse III-armatur 
 
  
 
 
   Dimensioner (højde x bredde x dybde)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Vægt
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Porte
 
 
   Opladning med USB
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-følsomhed
 
   280 mV

   
 
    Lys
 
 
   Lyseffekt (niveau 1 – 25)
 
   Cirka 1 lux til 350* lux på 45 cm afstand  *afhængigt af model
 
 
   Lysfarve (niveau 1 – 25)
 
   Cirka 1.500 K til 2.800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-frekvensbånd
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulationstype
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-udgangseffekt
 
   Maks. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Lyssensor
 
   0 lux til 2500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C til 50 °C
 
 
   Luftfugtighedssensor
 
   0 % til 100 % (relativ luftfugtighed)
 
 
   Lydniveausensor
 
   30 dBA til 70 dBA

  Driftsomgivelser   
 
   Temperatur
 
   5 °C til 35 °C
 
 
   Relativ luftfugtighed
 
   20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)
 
 
   Atmosfærisk tryk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Opbevaringsforhold   
 
   Temperatur
 
   -20 °C til 50 °C
 
 
   Relativ luftfugtighed
 
   20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)
 
 
   Atmosfærisk tryk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Open source- og tredjepartssoftware    En kopi af open source-softwaren og licensaftalen for den tredjepartsoftware kan findes på webstedet  www.philips.com/support  Søg efter enhedsnummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 på siden med teknisk dokumentation for produktet. 
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   Inhalt     Einführung    _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vorgesehener Verwendungszweck   _  %getreference     Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Wichtige Sicherheitsinformationen   _  %getreference     Sicherheit und Einhaltung von Normen   _  %getreference     Elektromagnetische Felder (EMF)   _  %getreference     Interaktive Menüsymbole   _  %getreference     WLAN-Verbindung des Geräts   _  %getreference     Navigation durch das Menü   _  %getreference     Einstellung der Weckprofile   _  %getreference     Uhrzeit + Wecker Backup   _  %getreference     Schlummerfunktion   _  %getreference     Wecksignal ausschalten   _  %getreference     Verwenden des Geräts als Nachttischlampe   _  %getreference     Nachtlicht   _  %getreference     Einstellungen   _  %getreference     Musik hören   _  %getreference     Entspannungsprogramme   _  %getreference     Sonnenuntergangssimulation   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Einschlaffunktion   _  %getreference     Mobiltelefon aufladen   _  %getreference     Reinigung und Aufbewahrung   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie und Support   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference     Technische Daten   _  %getreference     Open-Source- und Drittanbietersoftware   _  %getreference    Einführung     Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.   Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light lässt Sie angenehmer aufwachen. Das Licht bereitet ihren Körper sanft auf das Aufwachen zur eingestellten Zeit vor und kann von natürlichen Wecktönen oder dem UKW-Radio begleitet werden.     Dank lichtgeführter Atmungsfunktion, individueller Sonneneinstellungen, Verfolgung der Schlafzimmer-Umgebungsbedingungen und verschiedener anderer Funktionen ist dieses connected Sleep & Wake-Up Light der perfekte Begleiter für Ihr Schlafzimmer.  Hinweis:   Die Philips SleepMapper App erschließt zusätzliche Funktionen. Diese Funktionen werden in der App erläutert.    Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www. philips.com/support, indem Sie nach der Modellnummer Ihres Geräts suchen.  Allgemeine Beschreibung    Die Ziffern in dieser Liste beziehen sich auf die nummerierten Elemente in der Übersicht.      1     Lampengehäuse     2     Display     3     Schalldrucksensor     4     USB-Ladeanschluss     5     Rückstelltaste      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-Sensor:   Luftfeuchtigkeits- und Temperatursensor     8     AUX-Anschluss     9     DC-Adapteranschluss     10     Lautsprecher     11     Schlummer/Nachtlicht     12     Adapter     13     Gerätestecker  Vorgesehener Verwendungszweck    Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light soll Ihnen ein natürlicheres, erholteres Aufwachen und ein entspanntes Gefühl vor dem Einschlafen ermöglichen.  Dies ist kein allgemeines Beleuchtungsprodukt.  Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light    Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereitet Ihren Körper in den letzten 30 Minuten des Schlafs sanft auf das Aufwachen vor. In den frühen Morgenstunden sind unsere Augen lichtempfindlicher als während der Wachphasen am Tag. In dieser Phase bereitet sich der Körper dank der relativ geringen Lichtintensität eines simulierten Sonnenaufgangs auf das Aufwachen und Munterwerden vor.   Durch die Anwendung des Geräts werden Sie leichter wach und fühlen sich morgens wohler und energiegeladener. Da die Lichtempfindlichkeit bei jedem Menschen unterschiedlich ist, können Sie die Lichtintensität Ihres Geräts so einstellen, dass sie Ihrer Lichtempfindlichkeit für einen optimalen Start in den Tag am besten entspricht.   Um die Wirkung des connected Sleep & Wake-Up Light voll und ganz zu erleben, stellen Sie das Gerät etwa 40 – 50 cm von Ihrem Kopf entfernt auf einer ebenen, stabilen Fläche Ihres Nachttischs auf.  Weitere Informationen zum connected Sleep & Wake-Up Light finden Sie unter  www.philips.com.  Wichtige Sicherheitsinformationen    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Gefahr       -   Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! Benutzen Sie dieses Gerät nicht in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer, in der Nähe einer Dusche oder eines Schwimmbeckens).              -       Halten Sie das Netzteil trocken.     -       Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das   Gerät gelangt oder darüber verschüttet wird.     -     Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Stellen Sie nichts in die Nähe des Geräts, das dazu führen könnte, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder spritzen.     -   Der Adapter enthält einen Transformator, der unsichere 100–240 V Wechselstrom-Netzspannung in sichere 24 V Gleichstrom-Niederspannung umwandelt. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefährden kann.  Warnhinweis       -   Verwenden Sie das Gerät keinesfalls, wenn das Lampengehäuse beschädigt oder zerbrochen ist oder fehlt.     -   Wenn der Adapter, das Netzkabel oder das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt sind, Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wurde oder Gegenstände in und/oder auf das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen bzw. beschädigt wurde, darf das Gerät nicht betrieben werden.     -   Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während der Anwendung von RelaxBreathe bei der Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.     -     Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter.     -   Wenn das Netzteil beschädigt ist, darf es nur durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.     -     Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.     -   Wenn Sie in der Vergangenheit Depressionen hatten oder im Moment daran leiden, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät benutzen.     -   Benutzen Sie dieses Gerät nicht, um Ihre Schlafzeit zu verkürzen. Der Zweck dieses Geräts ist es, Ihnen das Aufwachen zu erleichtern. Es verringert jedoch nicht Ihren Schlafbedarf.  Achtung       -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu knicken. Dies gilt insbesondere an Steckern, Steckdosen oder am Austritt von der Lampe.     -   Um einen irreparablen Schaden des Adapters zu vermeiden, verwenden Sie den Adapter nicht in oder in der Nähe einer Wandsteckdose, an die ein elektrischer Lufterfrischer angeschlossen ist.     -   Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es keinerlei schweren Stößen aus.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und rutschfeste Oberfläche.     -   Beeinträchtigen Sie nicht die Kühlung des Geräts, indem Sie das Gerät mit Gegenständen wie Decken, Gardinen, Kleidung, Papieren usw. abdecken.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht bei Zimmertemperaturen unter 5° C oder über 35° C.     -   Das Gerät hat keinen Ein-/Ausschalter. Um das Gerät auszuschalten, ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose. Der Adapter und die Steckdose müssen jederzeit leicht erreichbar sein.     -   Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch oder in ähnlichem Umfeld, wie z. B. im Hotel, geeignet.     -   Es dürfen keine offenen Feuerquellen wie brennende Kerzen auf dem Gerät abgestellt werden.     -     Die LEDs in diesem Wake-Up Light sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreichen, muss das gesamte Wake-Up Light ersetzt werden.  Allgemeines       -   Wenn Sie oft zu früh oder mit Kopfschmerzen aufwachen, verringern Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.     -   Wenn Sie oft durch den Weckton geweckt werden, erhöhen Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.     -   Wenn eine weitere Person im Zimmer schläft, kann diese Person unbeabsichtigt durch das Wake-Up Light geweckt werden, obwohl sie weiter vom Gerät entfernt ist. Das liegt daran, dass Menschen unterschiedlich stark auf Licht reagieren.     -   Der Stromverbrauch des Geräts ist am niedrigsten, wenn kein Gerät über den USB-Anschluss gekoppelt ist und die Lampe, das Radio, das Display und die WLAN-Funktion ausgeschaltet sind.  Sicherheit und Einhaltung von Normen    Dieses Gerät entspricht den EU-Sicherheitsanforderungen für:     -   IEC 60598: Leuchten.     -   IEC 62471: Fotobiologische Sicherheit von Lampen und Lampensystemen.     -   IEC 62368: Geräte der Audio-/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Interaktive Menüsymbole   
 
  
 
     Weckprofil/  Wecker
 
  
 
     Lichtintensität und Licht ein/aus
 
  
 
   Rückkehr zur vorhergehenden Menüebene (eine Ebene höher)
 
 
  
 
     Einstellungen
 
  
 
   Töne
 
  
 
   Bestätigen und Speichern der Einstellung
 
 
  
 
     Entspannungsprogramm
 
  
 
   AUX-Buchse
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   WLAN aktivieren
 
  
 
   WLAN deaktivieren
 
  
 
   Einstellungen der Weckfunktion ändern
 
 
  
 
   Display-Einstellungen und Anzeigehelligkeit
 
  
 
   Naturgeräusch auswählen
 
  
 
   Wecksignal ausschalten
 
 
  
 
   Display-Timeout aktivieren
 
  
 
   Display-Timeout deaktivieren
 
  
 
   Wecksignal deaktivieren
 
 
  
 
   Akustisches Feedback aktivieren
 
  
 
   Akustisches Feedback deaktivieren
 
  
 
   Führung mit Licht oder Ton
 
 
  
 
     Sonnenuntergangssimulation
 
  
 
   Dauer des Aufwachprofils
 
  
 
   Weckprofil löschen
 
 
  
 
   Wochentage
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-Geschwindigkeit
 
 
  
 
   Wochentag auswählen
 
  
 
   Wochentag abwählen
 
  
 
   Dauer eines Programms
 
 
  
 
   Start-Einschlafzeit
 
  
 
   Programm starten
 
  
 
   Programm stoppen

  WLAN-Verbindung des Geräts      Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www.philips.com/support.   Philips behält sich das Recht zur Aktualisierung der Firmware des Geräts vor.   Einfache WLAN-Einrichtung           Laden Sie die Philips SleepMapper App von Google Play oder aus dem App Store auf Ihr Mobiltelefon herunter. Ob Ihr Mobiltelefon mit der App kompatibel ist, ersehen Sie aus den Informationen in Google Play oder im App Store. Sie können ganz einfach die WLAN-Verbindung zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light einrichten.   Die Einrichtungsschritte, um Sleep & Wake-Up Light zu installieren und mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk zu verbinden, brauchen nur einmal ausgeführt zu werden. Diese Einrichtung dauert ca. 5 bis 10 Minuten.  Einrichtungsassistent des connected Sleep & Wake-Up Light     1   Wenn Sie Ihr connected Sleep & Wake-Up Light zum ersten Mal verwenden, wird auf dem Gerät ein Einrichtungsassistent gestartet.     2   Wählen Sie zuerst Ihre Sprache auf dem Display des Geräts, und fahren Sie dann in der App fort. Achten Sie darauf, dass die App auf Ihrem Mobiltelefon geöffnet ist.     3   Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Gerät mit dem WLAN-Netzwerk zu verbinden. Falls Probleme beim Verbinden des Geräts auftreten, lesen Sie im Support-Abschnitt in der App nach, oder überprüfen Sie die im Abschnitt „Fehlerbehebung“ in   dieser Bedienungsanleitung (siehe   „Fehlerbehebung”) angegebenen Punkte.              -   Wenn Sie zuvor gewählt haben, Ihr Gerät ohne die App einzurichten, dies jetzt aber mit der App durchführen möchten, drücken Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.               -   Wenn Sie Änderungen an Ihrem WLAN-Heimnetzwerk vorgenommen oder Ihr Passwort geändert haben, halten Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts 8 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.  Das WLAN-Verbindungssymbol wird möglicherweise auf dem Display angezeigt, wenn keine Verbindung hergestellt werden kann. Überprüfen Sie den Abschnitt "Fehlerbehebung", um das   Problem zu beheben.  Hinweis: Die App auf Ihrem Mobiltelefon und Ihr connected Sleep & Wake-Up Light können NUR miteinander kommunizieren, wenn beide Geräte mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind. Bei Inkompatibilität Ihres Smartphones mit der App ist die Fernsteuerung des Geräts (z. B. Einstellung einer Weckzeit) über die App nicht möglich.  AmbiTrack-Sensoren    Das connected Sleep & Wake-Up Light erfasst mit den AmbiTrack-Sensoren die Umgebungswerte. AmbiTrack-Sensoren messen die Werte für Licht, Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Schalldruckpegel. Diese Faktoren können Ihren Schlaf beeinträchtigen. Nur in der App sehen Sie weitere Informationen über die empfohlenen Werte für die idealen Schlafbedingungen. Die Messungen der Sensoren können durch die Umgebung des Geräts beeinflusst werden. Wenn Sie beispielsweise das Gerät neben ein Fenster oder in der Nähe von Heizkörpern oder anderen Wärmequellen aufstellen, erfassen die Temperatur- und Feuchtigkeitssensoren möglicherweise nicht die Temperatur/Luftfeuchtigkeit im gesamten Raum.  Einrichten des Geräts ohne die App    Sie können das Sleep & Wake-Up Light ohne die App einrichten. Bevor Sie das Gerät verwenden können, muss ein Einrichtungsassistent auf dem Gerät ausgeführt werden. Sie können das Gerät   später mit der App verbinden.   Damit Sie alle Funktionen der App bestmöglich nutzen können, sollten Sie Ihr Gerät unbedingt mit der SleepMapper-App einrichten.              1   Beginnen Sie den Einrichtungsassistenten, indem Sie auf das "Start"-Symbol auf dem Display des Geräts tippen.     2   Sie werden durch den Einrichtungsassistenten auf dem Gerät geführt, wo Sie die gewünschten Einstellungen, ein Aufwachprofil und ein Entspannungsprogramm festlegen.  Hinweis: Das Aufwachprofil und das Entspannungsprogramm können später eingestellt werden. Überspringen Sie diese Einstellungen, indem Sie mehrmals auf den Pfeil tippen. Wir empfehlen jedoch, Ihr Aufwachprofil und Ihr Entspannungsprogramm während der Einrichtung einzustellen. Dadurch lernen Sie die unterschiedlichen Funktionen des Geräts besser kennen.  Navigation durch das Menü    Wenn Sie Ihr Gerät mithilfe von der SleepMapper   App oder durch den   Einrichtungsassistenten (siehe   „Einrichten des Geräts ohne die App”) auf dem Gerät eingerichtet haben, sehen Sie das Menü, wie in den folgenden Abschnitten beschrieben.           Auf dem Display des Geräts können Sie das Aufwachprofil, die Nachttischlampe, Einstellungen, den Ton (Quelle) oder das Entspannungsprogramm auswählen und festlegen.            Hinweis: Wenn auf dem Display nichts angezeigt wird, bewegen Sie Ihre Hand zum unteren Bereich des Geräts. Das Displaymenü wird nun sichtbar. Die Menüsymbole werden angezeigt.   Bestätigen und Speichern von Einstellungen           All Ihre personalisierten Einstellungen und Profile werden dauerhaft gespeichert. Sie können sie jederzeit ändern. Drücken Sie das Häkchensymbol, um die gewünschte Profil- oder Einstellungsänderung in einem beliebigen Menü zu bestätigen und zu speichern.  Hinweis: Ihre personalisierten Einstellungen und Profile gehen nicht verloren, wenn Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen.  Einstellung der Weckprofile           In Ihrem Aufwachprofil auf dem Gerät können Sie die Weckzeit, die maximale Lichtintensität und die bevorzugte Art des Wecktons einstellen. Insgesamt können Sie im Menü des Geräts zwei verschiedene Weckprofile einstellen. Mit der SleepMapper App können Sie weitere Aufwachprofile einstellen.  Hinweis: Das Hauptdisplay des Geräts zeigt die eingestellte Weckzeit an, wenn ein Wecksignal aktiviert ist.  Hinweis: Um die Weckfunktion zu deaktivieren, halten Sie das Wecksymbol im Hauptmenü gedrückt.              1   Mithilfe der Pfeilsymbole     können Sie zwischen verschiedenen Weckprofilen des Geräts wechseln.     2   Deaktivieren Sie die Weckfunktion durch Drücken des Symbols Wecksignal deaktivieren  .              3   Drücken Sie das Symbol für die Einstellungen der Weckfunktion  , um das Einrichtungsmenü für das Weckprofil zu öffnen.  Weckzeit und -tag           In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken. Die Weckfunktion wird automatisch jeden Tag wiederholt.            Sie können auswählen, an welchem Wochentag der Wecker ausgelöst werden soll.      1   Drücken Sie das Kalendersymbol  .              2   Die Wochentage werden mit dem ersten Buchstaben des Tages angezeigt. Wenn eine Weckfunktion für den jeweiligen Tag aktiviert ist, wird der Buchstabe hell angezeigt. Mithilfe der Pfeilsymbole können Sie zwischen den Wochentagen wechseln.     3   Um den Wecker für einen bestimmten Tag zu deaktivieren, drücken Sie das  -Symbol. Wenn für einen bestimmten Tag keine Weckfunktion aktiviert ist, ist der Buchstabe dieses Tages nur schwach sichtbar.  Lichtintensität des Aufwachprofils           Die Lampe des Geräts simuliert einen Sonnenaufgang. Wie bei einem Sonnenaufgang nimmt die Helligkeit der Lampe nach und nach zu. Während dieser Aufwachkurve wechselt die Farbe des Lichts von einem weichen Rot über ein warmes Orange bis zu einem Hellgelb.            Drücken Sie das Symbol   auf dem Display, um eine der 25 Lichtintensitäten zu wählen.   Dauer des Aufwachprofils           Die Standarddauer der Aufwachkurve (Ansteigen der Helligkeit auf das Maximum) beträgt 30 Minuten. Die Dauer kann ganz nach Wunsch geändert werden, indem Sie auf das Symbol auf dem Gerät drücken.  Tonarten           Drücken Sie dieses Symbol, um das Menü mit den Tönen zu öffnen und den Ton des Weckprofils festzulegen.              1   Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Töneoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.     2   Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen, oder drücken Sie das Radiosymbol  , um eine der Radiovoreinstellungen auszuwählen.     3   Sie können die Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.  Weckprofil entfernen           Drücken Sie auf dieses Symbol  , um die Weckfunktion zu ändern. Zum Entfernen eines Weckprofils drücken Sie  .  Uhrzeit + Wecker Backup    Bei einem Stromausfall ist das Gerät, einschließlich des Displays, nicht funktionsfähig. Die interne Uhr und ein Reservewecker bleiben jedoch mindestens 8 Stunden aktiv.  Wenn während des Stromausfalls die eingestellte Weckzeit erreicht wird, wird der Reservewecker ausgelöst und gibt ca. eine Minute lang einen Signalton aus.   Schlummerfunktion             Wenn die Aufwachkurve beendet ist (maximale Lichtintensität erreicht) und der Weckton abgespielt wird, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um die Schlummerfunktion zu aktivieren.  Die Lampe bleibt eingeschaltet, aber der Weckton wird stummgeschaltet. Die Dauer der Schlummerzeit kann in der App eingestellt werden. Die Standardeinstellung beträgt 9 Minuten. Nach 9 Minuten wird der Weckton erneut abgespielt.  Hinweis: Licht und Ton schalten sich automatisch 60 Minuten nach dem Ende des Wecksignals oder 60 Minuten nach der letzten Aktivierung der Schlummerfunktion aus.  Wecksignal ausschalten           Wenn die Weckkurve aktiv ist oder das Wegsignal ausgelöst wurde, können Sie die Weckfunktion ausschalten, indem Sie auf dieses Symbol des Geräts drücken. Wenn Sie das Wecksignal ausschalten, ist das zugehörige Weckprofil für diesen Tag deaktiviert.   Verwenden des Geräts als Nachttischlampe           Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Nachttischlampe verwenden.   Drücken Sie das Nachttischlampensymbol   auf dem Display, um die Nachttischlampe einzuschalten.   Hinweis: Sie können die Lichtintensität erhöhen und verringern. Sie können eine Helligkeitsstufe zwischen 1 (niedrig) und 25 (hoch) auswählen. Der Standardwert für die Helligkeit beträgt 20.            Zum Ausschalten des Lichts drücken Sie auf das durchgestrichene Symbol im Menü.           Hinweis: Wenn das Licht eingeschaltet ist, können Sie dies auch mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.  Nachtlicht           Wenn Sie nachts aufwachen, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um ein gedämpftes Licht einzuschalten. Das gedämpfte, leicht orange Licht sorgt dafür, dass es gerade hell genug ist, um sich in der Dunkelheit zurechtfinden zu können. Tippen Sie erneut auf die Oberseite des Geräts, um das Nachtlicht auszuschalten.  Hinweis: Das Nachtlicht kann nicht direkt aktiviert werden, wenn das Hauptlicht bereits eingeschaltet ist. In diesem Fall tippen Sie zuerst auf den oberen Teil des Geräts, um das Hauptlicht auszuschalten. Tippen Sie dann erneut, um das Nachtlicht einzuschalten.  Einstellungen           Drücken Sie das Einstellungssymbol, um das Einstellungsmenü zu öffnen.  Hinweis: Halten Sie das Einstellungssymbol 8 Sekunden lang gedrückt, um ein neues Menü zu öffnen, das die Auswahlmöglichkeit für VERSION (Firmware-Version des Geräts) oder DEMO-Modus (Aufwachkurve im Schnelldurchlauf) enthält.           Im Einstellungsmenü können Sie die Uhrzeit (wenn das WLAN deaktiviert ist), das akustische Feedback und die Anzeigehelligkeit des Geräts einstellen sowie die WLAN-Funktion aktivieren/deaktivieren.  Zeit           Drücken Sie zum Öffnen des Zeitmenüs dieses Symbol.           In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken.  Drücken Sie das Symbol für die Darstellung der Zeit, um zwischen dem 12-Stunden-Format und dem 24-Stunden-Format zu wechseln.  Hinweis: Diese Option ist nicht verfügbar, wenn das Gerät mit WLAN verbunden ist.   WLAN           Zum Ein- oder Ausschalten der WLAN-Verbindung drücken Sie auf das WLAN-Symbol. Bei deaktiviertem WLAN   werden Aktualisierungen, die in der App vorgenommen wurden, erst nach dem Wiederherstellen der WLAN-Verbindung übernommen.  Hinweis: Halten Sie das WLAN-Symbol   ungefähr 8 Sekunden gedrückt, um zum Zugangspunkt-Modus zurückzukehren. Öffnen Sie den Zugangspunkt-Modus, wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbinden möchten oder wenn Sie Ihr WLAN-Passwort geändert haben.‑           Wenn Sie versehentlich den Zugangspunkt-Modus aktiviert haben, aktivieren Sie die WLAN-Funktion erneut, indem Sie im WLAN-Menü auf das WLAN-Symbol drücken. Ihr connected Sleep & Wake-Up Light merkt sich das Netzwerk, mit dem Sie verbunden waren.  Akustisches Feedback             Wenn Sie nicht möchten, dass ein Klickgeräusch beim Drücken auf ein Symbol ertönt, drücken Sie das Symbol für das akustische Feedback, um das akustische Feedback auszuschalten.   Sie hören ein Klicken zur Bestätigung. Um das akustische Feedback wieder zu aktivieren, drücken Sie auf dieses Symbol:  .  Display-Einstellungen           Drücken Sie im Einstellungsmenü das Symbol für die Display-Einstellungen, um die Display-Einstellungen festzulegen.           In diesem Menü können Sie die Stufe der Anzeigehelligkeit einstellen und die Display-Timeout-Option auswählen.  Anzeigehelligkeit  Sie können die Anzeigehelligkeit von Stufe 1 bis Stufe 6 mit dem Plus- und Minus-Symbol einstellen. Wählen Sie eine Stufe, mit der Sie das Display nachts optimal ablesen können. Das Gerät passt die Helligkeit des Displays automatisch an, wenn sich das Umgebungslicht in Ihrem Schlafzimmer ändert.     Display-Timeout           Durch Betätigen des Display-Timeout-Symbols können Sie das Display vollständig ausschalten, falls Sie möchten, dass das Gerät gar kein Licht (einschließlich der Zeitanzeige) abgibt. Das Display geht einige Sekunden nach Ihrer letzten Interaktion mit den Symbolen allmählich aus.            Normalerweise schaltet das Display von allen Menüs auf Zeit- und Statusanzeige um, wenn das Display für einige Zeit nicht berührt wird. Wenn das Display-Timeout aktiviert ist, wird keine Zeit angezeigt.  Drücken Sie das Symbol für Display-Timeout deaktivieren, um das Display wieder einzuschalten.  Hinweis: Wenn Sie bei aktiviertem Display-Timeout nachsehen möchten, wie spät es ist, oder eine Funktion auswählen möchten, bewegen Sie Ihre Hand in die Nähe des Displays. Es schaltet sich daraufhin einige Sekunden lang ein.  Musik hören           Drücken Sie das Symbol für Töne, um die bevorzugte Tonquelle auszuwählen.   Hinweis: Halten Sie das Symbol für Töne gedrückt, um den Ton über das Menü zu aktivieren/zu deaktivieren.           Im Menü mit den Tönen können Sie Radio auswählen oder Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.   Hinweis: Wenn das Radio oder Musik eingeschaltet ist, können Sie den Ton mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.  Radio hören           Sie können mit dem Sleep & Wake-Up Light UKW-Radio hören. Wenn Sie die Radiofunktion im Tönemenü eingestellt haben, zeigt es die ausgewählten Radiosender an. Sie können den Radiosender manuell verändern, indem Sie die UKW-Frequenz eines anderen Radiosenders einstellen.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Antenne vollständig abgewickelt haben und bewegen Sie sie, bis der beste Empfang gewährleistet wird.           Sie können 5 Radiosender voreinstellen. Wählen Sie einen Radiosender mithilfe des Symbols für die UKW-Frequenz-Einstellung   aus. Halten Sie die Doppelpfeiltaste gedrückt, um automatisch den nächsten Radiosender zu suchen.  Nachdem Sie einen Radiosender eingestellt haben, können Sie leicht einen weiteren Radiosender hinzufügen, indem Sie das Umschaltsymbol   betätigen. Auf diese Weise können Sie 5 Radiosender voreinstellen.   Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   ein.  Musik über den AUX-Anschluss           Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Lautsprecher für Musik verwenden, indem Sie ein Musikabspielgerät (zum Beispiel Ihr Mobiltelefon) mit dem AUX-Anschluss verbinden.  Wenn die Maximallautstärke des Geräts nicht ausreicht, erhöhen Sie die Lautstärke an Ihrem Musikabspielgerät.  Wenn der Ton bei niedriger Lautstärkeeinstellung des Geräts zu laut oder verzerrt ist, verringern Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem Musikabspielgerät.  Hinweis: Sie benötigen ein AUX-Kabel, um das connected Sleep & Wake-Up Light an ein Musikabspielgerät anzuschließen.  Hinweis: Sie können Musik eines Geräts, das an den AUX-Anschluss angeschlossen ist, nicht als Weckton einstellen.  Entspannungsprogramme           Drücken Sie das Symbol für das Entspannungsprogramm, um das gewünschte Entspannungsprogramm auszuwählen.           Das Gerät bietet zwei Entspannungsprogramme, die Ihnen dabei helfen, sich vor dem Schlafen zu entspannen: Sonnenuntergangssimulation und RelaxBreathe.   Sie können das aktive Entspannungsprogramm deaktivieren, indem Sie auf die Oberseite des Geräts tippen.  Sie können in diesem Menü auch die Einschlaffunktion aktivieren oder deaktivieren.  Sonnenuntergangssimulation           Während der Sonnenuntergangssimulation nimmt die Helligkeit des Lichts allmählich ab, und die Farben ändern sich von einem Hellgelb über ein warmes Orange zu einem weichen Rot.            Drücken Sie das Symbol für die Sonnenuntergangssimulation, um das Einrichtungsmenü für die Sonnenuntergangssimulation zu öffnen.           Drücken Sie „Play“, um die Sonnenuntergangssimulation zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um das Programm zu beenden.           Verwenden Sie dieses Symbol, um die Dauer der Sonnenuntergangssimulation einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10, 15, 20, 30 oder 45 Minuten auswählen.           Sie können die Lichtintensität für die Sonnenuntergangssimulation mit dem Lichtsymbol ändern.           Drücken Sie das Symbol für Töne, um einen Ton einzustellen, der während der Sonnenuntergangssimulation langsam leiser wird.            Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Tonoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.   Sie können auch Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.  Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen.  Sie können die Anfangslautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.  RelaxBreathe           Für RelaxBreathe bildet die Bauchatmungstechnik die Basis für das Atemprogramm. Sie können eines der durch Licht oder Ton geführten Atemprogramme auswählen. Die Kombination aus der Bauchatmungsübung und der Führung des connected Sleep & Wake-Up Light unterstützt Sie dabei zur Ruhe zu kommen und sich entspannt zu fühlen.            Drücken Sie das Symbol für RelaxBreathe, um das Einrichtungsmenü für RelaxBreathe zu öffnen.           Drücken Sie „Play“, um die RelaxBreathe-Sitzung zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um RelaxBreathe zu beenden.            Drücken Sie dieses Symbol, um die Dauer des Entspannungsprogramms einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10 oder 15 Minuten auswählen.           Sie können eines von sieben Entspannungsprogrammen mit voreingestellten Atemrhythmen auswählen. Jedes Entspannungsprogramm hat einen anderen Atemrhythmus. Das Programm ''4 Atemzüge'' umfasst 4 Atemzüge pro Minute. Das Programm ''5 Atemzüge'' umfasst 5 Atemzüge pro Minute. Jedes weitere Programm umfasst einen weiteren Atemzug pro Minute. Das letzte Programm (''10 Atemzüge'') umfasst 10 Atemzüge pro Minute.           Sie können für die Führung durch das ausgewählte Entspannungsprogramm Licht oder Ton auswählen. Folgen Sie dem Licht oder dem Ton, wenn Sie ein- und ausatmen.      -   Bei einer Führung mit Licht atmen Sie ein, wenn die Lichtintensität zunimmt. Zwischen den beiden leichten Lichtblitzen halten Sie Ihren Atem an. Atmen Sie aus, wenn die Lichtintensität abnimmt.      -   Bei einer Führung mit Ton atmen Sie ein, wenn die Intensität des Wellenrauschens ansteigt. Wenn die Geräuschintensität gleich bleibt, halten Sie den Atem an. Atmen Sie langsam aus, wenn die Intensität des Wellenrauschens abnimmt.   Folgen Sie Ihrem gewünschten Rhythmus mithilfe von Licht oder Ton für ein entspannteres Gefühl. Sie können dies sogar mit geschlossenen Augen tun.   Hinweis: Ein Anleitungsvideo zu RelaxBreathe finden Sie in der App und auf der Philips Website.  Bauchatmung zur Entspannung    Die Bauchatmung ist die am meisten anerkannte Atemtechnik, die Menschen dabei hilft, sich zu entspannen. Wenn Sie in den Bauch atmen, bewegt sich Ihr Zwerchfell automatisch nach unten. Dadurch bewegt sich auch die Lunge herab und Sie können voll und tief durchatmen.  Achtung: Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während dieser Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.    Anleitung zur Bauchatmung              1   Legen Sie sich ganz bequem auf den Rücken.      2   Atmen Sie durch die Nase ein, und atmen Sie durch die Nase oder den Mund aus.               3   Legen Sie eine Hand auf den Bauch und die andere Hand auf die Brust.   Die Hand auf dem Bauch sollte sich mit jeder Einatmung auf- und mit jeder Ausatmung abbewegen. Die Hand auf Ihrer Brust sollte sich nur leicht bewegen.     4   Ihre Atmung sollte nur von Ihrem Bauch her kommen. Versuchen Sie länger aus- als einzuatmen. Dadurch werden Sie sich schnell entspannter fühlen.  Hinweis: Die RelaxBreathe-Funktion des Geräts kann Sie bei der Bauchatmung führen.  Einschlaffunktion           Sie können Ihr Einschlafverhalten verfolgen, indem Sie vor dem Einschlafen ungefähr 2 Sekunden lang auf die Oberseite des Geräts drücken, um die Einschlaffunktion zu aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch im Entspannungsmenü aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch starten, indem Sie in der SleepMapper App auf "Verfolgung starten" drücken.           Ein Mondsymbol auf dem Display des Geräts zeigt an, dass die Verfolgung des Einschlafverhaltens gestartet wurde. Weitere Informationen zur Einschlaffunktion finden Sie in der App.  Mobiltelefon aufladen    Sie können den USB-  Anschluss (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) zum Laden Ihres Mobiltelefons verwenden.  Reinigung und Aufbewahrung       -   Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch.     -   Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder Reinigungsflüssigkeiten wie Alkohol, Aceton u. Ä, da diese die Geräteoberfläche beschädigen können.     -   Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf, an dem es nicht gequetscht, gestoßen oder auf andere Weise beschädigt werden kann.     -   Wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerät, wenn Sie es verstauen.  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU).     1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/  Garantie und Support    Wenn Sie Informationen oder einen Service benötigen, besuchen Sie  www.philips.com/support oder wenden Sie sich an Ihren Philips Händler. Sie können sich auch an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden. (Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.)  Fehlerbehebung      In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.    Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www.philips.com/support.   Philips behält sich das Recht zur Aktualisierung der Firmware des Geräts vor.   Fehlerbehebung zur Netzwerkverbindung   
 
   Problem
 
   Lösung

  
 
   Ich kann die App nicht auf mein Mobiltelefon herunterladen.
 
   Die App ist für Mobiltelefone mit den Betriebssystemen Android und iOS verfügbar. Die App ist nicht  für Windows Telefone verfügbar.
 
 
   Ich kann mein Wake-Up Light nicht mit meinem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, wie soll ich vorgehen?
 
   Wenn Sie Ihr Wake-Up Light nicht mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden können und das Symbol für den Zugangspunkt-Modus weiter blinkt   , könnte eines der folgenden Probleme vorliegen:   1. Falsches Passwort. Achten Sie darauf, dass Sie das richtige WLAN-Netzwerkpasswort eingegeben, und versuchen Sie es erneut.  2. Ist Ihr Router für die Verbindung mit Ihrem Wake-Up Light geeignet? Ihr Router muss im Frequenzband 2,4 GHz übertragen, um mit dem Gerät zu kommunizieren.  Stellen Sie bei der erstmaligen Einrichtung sicher, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät beide mit demselben WLAN-Netzwerk im Frequenzband 2,4 GHz verbunden sind. Andernfalls können Sie das Gerät und Ihr Mobiltelefon nicht verbinden. Das Gerät kann sich nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk verbinden. Schalten Sie das 5-GHz-Netzwerk vorübergehend aus, um das Gerät mit dem 2,4-GHz-Netzwerk zu verbinden. Danach können Sie wieder zum 5-GHz-Netzwerk wechseln.  3.   Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar ist.
 
 
   Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:  1.   Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt.  2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Das Verbinden meines connected Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Gastnetzwerk funktioniert nicht.
 
   Die Verwendung Ihres Geräts in einem Gastnetzwerk wird nicht unterstützt. Richten Sie Ihr Gerät daher in einem normalen WLAN-Netzwerk ein.
 
 
   Wie entferne ich meine persönlichen WLAN-Einstellungen und Weckzeiten vom connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen.
 
 
   Ich möchte mein neues Smartphone mit meinem connected Sleep & Wake-Up Light verbinden. Was muss ich tun? 
 
   Wenn Ihr Mobiltelefon noch mit dem Sleep & Wake-Up Light verbunden ist, entfernen Sie zuerst die Verbindung in der App auf der Registerkarte „mehr“, indem Sie „Gerät vergessen“ auswählen.  Bitte installieren Sie die App auf Ihrem neuen Mobiltelefon erneut. Geben Sie in der App an, dass Sie das connected Sleep & Wake-Up Light bereits installiert haben, und folgen Sie den Anweisungen in der App. 
 
 
   Ich kann mit der App keine Weckzeiten einstellen oder das connected Sleep & Wake-Up Light kontrollieren.
 
   Prüfen Sie zuerst, ob Ihr Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Netzwerk verbunden ist. Wenn Sie die WLAN-Einrichtung über die Philips SleepMapper App fertiggestellt und Ihr Gerät mit einem bestimmten WLAN-Netzwerk verbunden haben, sollte das WLAN-Symbol rechts oben im Hauptdisplay des Geräts ständig leuchten.   .  Prüfen Sie zuerst, ob WLAN auf Ihrem Mobiltelefon und Router aktiviert ist. Wenn das Symbol für deaktiviertes WLAN   auf dem Display des Geräts angezeigt wird, aktivieren Sie   zuerst die WLAN-Funktion.      -   Ihr Mobiltelefon könnte sich erneut mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbunden haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind.   Wenn das Symbol für WLAN-Verbindungsprobleme angezeigt wird   , könnte eines der nachfolgenden Probleme vorliegen.   1. Überprüfen Sie die Einstellungen für Ihr WLAN-Heimnetzwerk auf dem Router. Möglicherweise ist die Funktion für universelles Plug & Play (UPnP) auf Ihrem Router nicht aktiviert. Aktivieren Sie diese Einstellung auf dem Router.  2.   Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar ist.  3. Sie haben möglicherweise das Passwort für Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert oder einen neuen   Router installiert.
 
 
   Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:  1.   Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt.  2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Ich habe einen neuen Router/ein neues WLAN-Passwort/ein neues WLAN-Netzwerk, und ich möchte mein connected Sleep & Wake-Up Light damit verbinden. Was muss ich tun?
 
   Gehen Sie wie folgt vor, um erneut eine Verbindung herzustellen:   1. Gehen Sie in der SleepMapper-App zur Registerkarte „Mehr“, klicken Sie auf „Gerätedetails anzeigen“, und wählen Sie „Gerät vergessen“ aus.  2. Halten Sie im Einstellungsmenü Ihres Sleep & Wake-Up Light das WLAN-Symbol 8 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display wird das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   angezeigt.   3. Öffnen Sie die App erneut, und gehen Sie zur Registerkarte „Mehr“, um die Option „Neues Gerät hinzufügen“ auszuwählen. Folgen Sie den Anweisungen in der App. 

  Allgemeine Fehlerbehebung   
 
   Problem
 
   Lösung

  
 
   Das Symbol auf dem Display oder das Licht auf dem Gerät reagiert nicht, wenn ich versuche, verschiedene Funktionen einzustellen. 
 
   1. Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, indem Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen. Warten Sie 10 Sekunden, und schließen Sie das Gerät wieder an. Starten Sie es erneut.  2. Wenn das Gerät nicht neu gestartet werden kann, stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) mit dem Ende einer Büroklammer drücken. Bitte beachten Sie, dass durch das Zurücksetzen auf die Standardeinstellungen alle persönlichen Einstellungen (eingestellte Weckzeit usw.) entfernt werden.  Wenn das Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land. 
 
 
   Die Lampe leuchtet nicht auf, wenn sich der Wecker einschaltet.
 
   Möglicherweise haben Sie die Lichtintensität zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie die Lichtintensität in Ihrem   Aufwachprofil.
 
 
   Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn der Wecker   aktiv ist.
 
 
   Die Lampe leuchtet nicht sofort, wenn ich sie einschalte.
 
   Je nach der eingestellten Lichtintensität kann es zwischen 1 und 5 Sekunden dauern, bis sich die Lampe einschaltet.
 
 
   Ich höre den Weckton nicht, wenn der Wecker sich einschaltet.
 
   Möglicherweise haben Sie die Lautstärke zu niedrig eingestellt. Um eine höhere Lautstärke einzustellen, erhöhen Sie den Geräuschpegel des Wecktons in Ihrem   Aufwachprofil.
 
 
   Wenn Sie eine Weckzeit eingestellt haben, sehen Sie erst das Licht der Aufwachkurve. Der Weckton ertönt erst dann, wenn die Weckzeit erreicht wurde. Sie können die Dauer der   Aufwachlichtkurve verändern.
 
 
   Wenn Sie das UKW-Radio als Weckton gewählt haben, schalten Sie das UKW-Radio ein, nachdem Sie den Wecker eingestellt haben, um zu prüfen, ob das UKW-Radio funktioniert.   Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein. Wenn das Radio immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Das UKW-Radio nicht funktioniert oder Knackgeräusche ausgibt.
 
   Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein.
 
 
   Bewegen Sie die Antenne, und ändern Sie ihre Position. Achten Sie darauf, dass die Antenne vollständig abgewickelt ist.
 
 
   Möglicherweise ist das Rundfunksignal zu schwach. Ändern Sie die   Frequenz und/oder die Position der Antenne. Die Antenne sollte vollständig abgewickelt sein.
 
 
   Gestern hat sich der Wecker eingeschaltet, aber heute hat er nicht funktioniert.
 
   Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet oder den Wecker nur für einen bestimmten Tag eingestellt. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn die Weckzeit innerhalb von 24 Stunden liegt.
 
 
   In der Philips SleepMapper App haben Sie mehrere Möglichkeiten zum Einstellen von Weckzeiten. Vielleicht wurde die Weckfunktion nicht korrekt eingestellt. Prüfen Sie, ob Sie den Wecker in der App richtig eingestellt haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Gerät und die App mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind, wenn Sie eine Weckzeit einstellen.
 
 
   Ich wollte die Schlummerfunktion verwenden, aber der Wecker schaltete sich nach 9 Minuten nicht wieder an.
 
   Möglicherweise haben Sie versehentlich auf dieses Symbol    auf dem Display gedrückt, um den   Wecker auszuschalten. Dadurch wird die Weckfunktion für den betreffenden Tag deaktiviert. Tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um die   Schlummerfunktion einzuschalten. 
 
 
   Das Licht weckt mich zu früh oder zu spät.
 
   Möglicherweise ist die eingestellte Lichtintensität nicht für Sie geeignet. Probieren Sie eine niedrigere Lichtintensität, wenn Sie zu früh aufwachen, bzw. eine höhere Intensität, wenn Sie zu spät aufwachen. Sie können auch die Dauer der Aufwachkurve   verändern. Wenn Lichtintensität 1 nicht niedrig genug ist, stellen Sie das Gerät in größerer Entfernung vom Bett auf. Wenn die Lichtintensität nicht hoch genug ist, um Sie zu wecken, stellen Sie sicher, dass das Licht des Geräts nicht durch Gegenstände verdeckt wird und sich das Gerät in der Nähe befindet.
 
 
   Ich kann die Nachtlichtfunktion nicht ein-/ausschalten.
 
   Vergewissern Sie sich, dass Sie an der richtigen Stelle (oben/hinten) auf das Gerät tippen. 
 
 
   Ich kann keine Musik über den USB-Anschluss streamen.
 
   Der USB-Anschluss ist ausschließlich zum Laden Ihres Mobiltelefons vorgesehen. Das Musik-Streaming zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light ist nicht möglich.
 
 
   Der AUX-Anschluss funktioniert nicht richtig.
 
   Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke Ihres Mobiltelefons. Verstellen Sie ggf. auch die Lautstärke des Geräts.
 
 
   Die App gibt plötzlich einen Signalton aus.
 
   Der Reservewecker wurde ausgelöst. Dies kann bis zu 8 Stunden dauern, nachdem Sie die Stromzufuhr unterbrochen wurde und eine eingestellte Weckzeit fällig ist. Der Weckton endet automatisch nach ca. einer Minute. Sie können auch den Weckton sofort beenden, indem Sie das Gerät einen kurzen Moment lang an das Stromnetz anschließen.  Damit der Reservewecker nicht auslöst, wenn die Stromzufuhr unterbrochen wird (z. B. zur Lagerung), deaktivieren Sie die Weckfunktion, bevor Sie das Gerät von der Stromversorgung trennen.

  Technische Daten  Adapter   
 
   Hersteller
 
   PHILIPS
 
 
   Typennummer
 
   HF20
 
 
   Nenneingangsspannung
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nenneingangsfrequenz
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nennausgangsspannung
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominaler Ausgangsstrom
 
   0,75 A
 
 
   Nennausgangsleistung
 
   18,0 W
 
 
   Ohne Last
 
   < 0,1 W
 
 
   Effizienzklasse 
 
   VI
 
 
   Sicherheitsklassifizierung
 
   Stromquelle der Klasse II
 
  
 
 
   Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Gewicht
 
   Ca. 0,12 kg
 
 
   Kabellänge
 
   Ca. 150 cm

  Hauptgerät   
 
   Hersteller 
 
   PHILIPS
 
 
   Typennummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nenneingangsspannung
 
   24 V DC
 
 
   Nominaler Eingangsstrom
 
   0,75 A
 
 
   Eingangsnennleistung
 
   18 W
 
 
   Standby-Stromverbrauch des Geräts  (Hauptgerät + Adapter)   Bedingungen: Nacht (12 h / 0 Lux), Tag (12 h / 500 Lux), alle Funktionen ausgesetzt
 
   < 2 W (WLAN ein und Display auf maximale Helligkeit)  < 1 W (WLAN aus und Display auf maximale Helligkeit)  < 0,5 W (WLAN und Display aus)
 
 
   Sicherheitsklassifizierung
 
   Leuchte der Klasse III 
 
  
 
 
   Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Gewicht
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Anschlüsse
 
 
   USB-Aufladung
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-Empfindlichkeit
 
   280 mV

   
 
    Licht
 
 
   Lichtstrom (Stufe 1 – 25)
 
   Ca. 1 lux – 350* Lux bei 45 cm  *je nach Modell
 
 
   Lichtfarbe (Stufe 1 – 25)
 
   Ca. 1500 K – 2800 K

   
 
    UKW
 
 
   UKW-Funkfrequenzband
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    WLAN
 
 
   Betriebsfrequenz (Kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulationsart
 
   IEEE 802.11b, 802.11 g, 802.11 n
 
 
   HF-Ausgangsleistung
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-Sensoren
 
 
   Lichtsensor
 
   0 lux bis 2500 Lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C bis 50 °C
 
 
   Feuchtigkeitssensor
 
   0 % bis 100 % (relative Luftfeuchtigkeit)
 
 
   Schalldrucksensor
 
   30 dBA bis 70 dBA

  Betrieb   
 
   Temperatur
 
   5 °C bis 35 °C
 
 
   Relative Luftfeuchtigkeit
 
   20 % bis 90 % (nicht kondensierend)
 
 
   Atmosphärischer Druck
 
   86 kPa bis 106 kPa

  Aufbewahrung   
 
   Temperatur
 
   -20 °C bis 50 °C
 
 
   Relative Luftfeuchtigkeit
 
   20 % bis 90 % (nicht kondensierend)
 
 
   Atmosphärischer Druck
 
   86 kPa bis 106 kPa

  Open-Source- und Drittanbietersoftware    Eine Kopie der Open-Source-Software und der kommerziellen Software-Lizenzvereinbarung eines Drittanbieters finden Sie auf  www.philips.com/support  Suchen Sie auf der technischen Dokumentationsseite des Produkts die Gerätenummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654. 
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   Contenido     Introducción    _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Uso indicado   _  %getreference     Efectos de la Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Información de seguridad importante   _  %getreference     Seguridad y cumplimiento   _  %getreference     Campos electromagnéticos (CEM)   _  %getreference     Iconos de menú interactivos   _  %getreference     Conexión del aparato a una red Wi-Fi   _  %getreference     Navegación por el menú   _  %getreference     Ajuste de los perfiles de despertar   _  %getreference     Hora + respaldo de alarma   _  %getreference     Alarma diferida   _  %getreference     Descarte de la alarma   _  %getreference     Uso del aparato como lámpara de noche   _  %getreference     Luz nocturna.   _  %getreference     Ajustes   _  %getreference     Escuchar música   _  %getreference     Programas de relajación   _  %getreference     Simulación del atardecer   _  %getreference     RelaxBreathe (respiración relajada)   _  %getreference     Función de acostarse   _  %getreference     Carga del teléfono móvil   _  %getreference     Limpieza y almacenamiento   _  %getreference     Reciclaje   _  %getreference     Garantía y asistencia   _  %getreference     Resolución de problemas   _  %getreference     Especificaciones   _  %getreference     Software de código abierto y de otras marcas   _  %getreference    Introducción     Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/welcome.   La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep le ayuda a despertarse de forma más agradable. La luz prepara suavemente el cuerpo para despertarse a la hora configurada y puede ir acompañada de sonidos naturales o de radio FM.     La función de respiración guiada por luz, los ajustes personalizados para el sol, el seguimiento del ambiente en el dormitorio y otras funciones convierten la Luz para dormir y despertar en el complemento perfecto de su dormitorio.  Consejo:   La aplicación Philips SleepMapper permite utilizar funciones adicionales. Estas funciones se describen en la aplicación.    Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www. philips.com/support con el número de referencia de su aparato.  Descripción general    Los elementos numerados de esta lista se refieren a los elementos numerados de la ilustración de descripción general.      1     Carcasa de la lámpara     2     Pantalla     3     Sensor de presión sonora     4     Puerto de carga USB     5     Botón de reinicio      6     Antena de radio     7   Sensor AmbiTrack:   Sensor de humedad y temperatura     8     Toma auxiliar (AUX)     9     Toma de adaptador de CC     10     Altavoz     11     Repetición de alarma/luz nocturna     12     Adaptador de corriente     13     Clavija pequeña  Uso indicado    La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep está diseñada para relajarse antes de dormirse y despertarse de forma más natural con una sensación renovada.  No se trata de un producto para la iluminación general.  Efectos de la Sleep & Wake-Up Light    La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep prepara suavemente el cuerpo para el despertar durante los últimos 30 minutos de sueño. Por la mañana temprano, nuestros ojos son más sensibles a la luz que cuando estamos despiertos. Durante ese periodo, los niveles de luz relativamente bajos de un amanecer natural simulado preparan nuestro cuerpo para despertarse y estar alerta.   Las personas que utilizan el dispositivo para despertar se despiertan con más facilidad, están de mejor humor por la mañana y se sienten con más energía. Dado que la sensibilidad a la luz es diferente en cada persona, es posible ajustar la intensidad de la luz del aparato a un nivel adecuado a su propia sensibilidad para empezar el día de forma óptima.   Para experimentar plenamente los efectos de la Sleep & Wake-Up Light conectada, coloque el aparato a una distancia aproximada de 40-50 cm/16-20 pulgadas de la cabeza, sobre una superficie plana y estable de la mesilla de noche.  Si desea obtener más información sobre la Luz conectada para dormir y despertar, visite  www.philips.com.  Información de seguridad importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro       -   El agua y la electricidad forman una combinación peligrosa. No utilice el aparato en entornos húmedos (por ejemplo, en el baño ni cerca de una ducha o una piscina).              -       Mantenga seco el adaptador.     -       Este aparato es solo para uso en interiores.     -   No deje que entre agua en el   aparato o que se derrame agua sobre el mismo.     -     No sumerja el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No coloque nada cerca del aparato que pudiera causar que agua o cualquier otro líquido salpique o gotee en el aparato.     -   El adaptador contiene un transformador que transforma una tensión de red poco segura de 100 V - 240 V CA en otra tensión baja y segura de 24 V CC. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de peligro.  Advertencia       -   No utilice nunca el aparato sin la carcasa de la lámpara o si la carcasa está dañada o rota.     -   No utilice el aparato si el adaptador, el cable o el aparato sufren daños de cualquier tipo, si se derrama algún líquido o caen objetos dentro del aparato o sobre él o si el aparato se expone a la lluvia o la humedad, no funciona con normalidad o se ha caído.     -   Si no se siente cómodo en cualquier momento durante el uso de RelaxBreathe en el ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.     -     Utilice el aparato solo con el adaptador que se suministra.     -   Si el adaptador está dañado, cámbielo siempre por otro original para evitar situaciones de peligro.     -     Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.     -   Consulte a su médico antes de comenzar a utilizar el aparato si ha padecido o padece una depresión.     -   No utilice este aparato como medio para reducir sus horas de sueño. El propósito de este aparato es ayudarle a despertarse con más facilidad. No reduce la necesidad de sueño.  Precaución       -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje local.     -   Evite que el cable de alimentación se pise o se doble, especialmente cerca de las clavijas, las tomas de corriente y el punto de salida de la lámpara.     -   No utilice el adaptador cerca o en tomas de corriente en las que esté enchufado un ambientador eléctrico para evitar daños irreparables en el adaptador.     -   No deje caer el aparato al suelo y no lo golpee con fuerza ni lo exponga a golpes violentos.     -   Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y no deslizante.     -   No obstruya la refrigeración del aparato cubriéndolo con objetos como mantas, cortinas, ropa, documentos, etc.     -   No utilice el aparato a una temperatura ambiente por debajo de 5 °C o que supere los 35 °C.     -   El aparato no tiene interruptor de encendido/apagado. Para desconectar el aparato, desenchufe el adaptador de la toma de corriente. El adaptador y la toma de corriente deberán estar fácilmente accesibles en todo momento.     -   Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico o similar, por ejemplo, en hoteles.     -   En el aparato no deben colocarse fuentes de llama desnuda, como velas encendidas.     -     Los LED de Wake-Up Light no se pueden cambiar. Cuando se agoten, será necesario cambiar la Wake-Up Light completa.  General       -   Si a menudo se despierta demasiado pronto o con dolor de cabeza, reduzca el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.     -   Si a menudo se despierta a causa del sonido de la alarma, aumente el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.     -   Si comparte la habitación con otra persona, esta podría despertarse involuntariamente debido a la luz del aparato, aunque se aleje más de él. Este fenómeno es el resultado de las diferencias de sensibilidad a la luz entre las personas.     -   El consumo de electricidad del aparato es menor si no hay ningún dispositivo conectado al puerto USB y la lámpara, la radio, la pantalla y la función Wi-FI están apagados.  Seguridad y cumplimiento    Este aparato cumple los requisitos de seguridad de la UE para:     -   IEC 60598: Luminarias     -   IEC 62471: Seguridad fotobiológica de lámparas y sistemas de las lámparas     -   IEC 62368: Equipos de tecnología de audio/vídeo, información y comunicación.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Iconos de menú interactivos   
 
  
 
     Perfil de despertar/  Alarma
 
  
 
     Intensidad y encendido/apagado de luz
 
  
 
   Volver al nivel superior del menú
 
 
  
 
     Ajustes
 
  
 
   Sonidos
 
  
 
   Confirmar y guardar ajuste
 
 
  
 
     Programa de relajación
 
  
 
   Toma AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Activar Wi-Fi
 
  
 
   Desactivar Wi-Fi
 
  
 
   Cambiar los ajustes de alarma
 
 
  
 
   Ajustes de la pantalla y brillo de la pantalla
 
  
 
   Seleccionar sonido natural
 
  
 
   Descartar alarma
 
 
  
 
   Activar tiempo de espera de pantalla
 
  
 
   Desactivar tiempo de espera de pantalla
 
  
 
   Desactivar alarma
 
 
  
 
   Activar respuesta sonora
 
  
 
   Desactivar respuesta sonora
 
  
 
   Orientación de luz o sonido
 
 
  
 
     Simulación del atardecer
 
  
 
   Duración del perfil de despertar
 
  
 
   Borrar el perfil de despertar
 
 
  
 
   Días de la semana
 
  
 
     RelaxBreathe (respiración relajada)
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Seleccionar el día de la semana
 
  
 
   Anular la selección del día de la semana
 
  
 
   Duración de un programa
 
 
  
 
   Hora de inicio para acostarse
 
  
 
   Iniciar programa
 
  
 
   Detener programa

  Conexión del aparato a una red Wi-Fi      Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.   Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware del aparato.   Configuración fácil de Wi-Fi           Descargue la aplicación Philips SleepMapper desde Google Play o App Store en su teléfono móvil. Consulte la información en Google Play o App Store para comprobar si su teléfono móvil es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión Wi-Fi a su Luz conectada para dormir y despertar.   Solo es necesario realizar una vez el proceso de instalación de la Luz para dormir y despertar y conectarla a la red Wi-Fi doméstica. Se invierten en torno a 5 o 10 minutos en el proceso de configuración.  Configuración de la Luz conectada para dormir y despertar     1   Al utilizar la Luz conectada para dormir y despertar por primera vez, se inicia un asistente de configuración en el aparato.     2   Después de seleccionar el idioma en la pantalla del aparato, continúe en la aplicación. Asegúrese de tener la aplicación abierta en el teléfono móvil.     3   Siga las instrucciones de la aplicación para conectar el aparato a la red Wi-Fi. Si tiene problemas para conectar el aparato, consulte la sección de asistencia de la aplicación o los elementos que se indican en la sección de resolución de problemas de   este manual del usuario (consulte   "Resolución de problemas").              -   Si eligió anteriormente configurar el aparato sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo a ella, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión.               -   Si ha cambiado la red doméstica Wi-Fi o su contraseña, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante 8 segundos en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión.  La pantalla puede mostrar el icono de problema de conexión Wi-Fi si no es posible establecer una conexión. Consulte la sección de resolución de problemas para solucionar el   problema.  Nota: La aplicación del teléfono móvil y la Sleep & Wake-Up Light conectada SOLO se pueden comunicar entre sí cuando ambos aparatos estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica. Si no es así, no podrá controlar el aparato a distancia a través de la aplicación (p. ej., para ajustar una alarma).  Sensores AmbiTrack    La Luz conectada para dormir y despertar recoge la información de su entorno a través de los sensores AmbiTrack. Los sensores AmbiTrack miden la luz, la humedad, la temperatura y la presión de sonido. Estos factores pueden influir en el sueño. Solo es posible ver la información sobre los valores recomendados para unas condiciones de sueño ideales en la aplicación. El entorno del aparato puede influir en las mediciones de los sensores. Por ejemplo, si se coloca el aparato junto a una ventana o cerca de un punto de calefacción, como un radiador, los sensores de temperatura y humedad podrían no representar la temperatura y la humedad de la habitación en conjunto.  Configurar el aparato sin la aplicación    Es posible configurar la Luz para dormir y despertar sin la aplicación. Para poder utilizar el aparato, es necesario completar primero los pasos de un asistente de configuración. Puede conectar el aparato a la aplicación   más adelante.   Se recomienda encarecidamente configurar el aparato con la aplicación SleepMapper para disfrutar de todas las funciones que la aplicación ofrece.              1   Inicie el asistente de configuración tocando el icono de inicio de la pantalla del aparato.     2   Se le guiará por el asistente de configuración en el aparato, donde podrá establecer los ajustes deseados, un perfil de despertar y un programa de relajación.  Nota: El perfil para despertar y el programa de relajación se pueden configurar más adelante. Puede saltarse estos ajustes tocando la flecha varias veces. Sin embargo, aconsejamos configurar el perfil de despertar y el programa de relajación durante esta configuración. porque ayuda a conocer las diferentes funciones del aparato.  Navegación por el menú    Si ha configurado el aparato con la ayuda de la   aplicación SleepMapper o a través del   asistente (consulte   "Configurar el aparato sin la aplicación") de configuración en el aparato, verá el menú tal y como se describe en las secciones siguientes.           En la pantalla del aparato puede seleccionar y ajustar el perfil de despertar, la luz de noche, los ajustes, el sonido (fuente) o el programa de relajación.            Nota: Si la pantalla está en blanco, mueva la mano hacia la parte inferior del aparato a fin de mostrar el menú de la pantalla. Verá los iconos de menú.   Confirmar y guardar los ajustes           Los ajustes y perfiles personalizados se guardarán en la memoria de forma permanente. Puede cambiarlos en cualquier momento. Pulse el icono de marca para confirmar y guardar el perfil deseado o el cambio de ajuste en cualquier menú.  Nota: Los ajustes y perfiles personalizados no se perderán si desconecta el adaptador de la toma de corriente.  Ajuste de los perfiles de despertar           En el perfil de despertar del aparato puede ajustar la hora de la alarma, la intensidad máxima de la luz y el tipo de sonido del despertador que prefiera. En total, puede configurar dos perfiles de despertar diferentes en el menú del aparato. Con la aplicación SleepMapper, puede configurar más perfiles de despertar.  Nota: En la pantalla principal del aparato aparece el icono de alarma configurada si hay una alarma activa.  Nota: Mantenga pulsado el icono de alarma en el menú principal para desactivar todas las alarmas programadas a la vez.              1   Puede alternar entre distintos perfiles de despertar en el aparato con los iconos de flecha    .     2   Para desactivar la alarma, pulse el icono de desactivar alarma  .              3   Para entrar en el menú de configuración de perfiles de alarma, pulse el icono de ajustes de alarma  .  Día y hora de la alarma           En él, puede cambiar la hora pulsando + o -. La alarma se repetirá automáticamente cada día.            Puede seleccionar el día de la semana en que desea que se active la alarma.      1   Pulse el icono del calendario  .              2   Los días de la semana se indican con la primera letra de cada día. Cuando hay una alarma activa, la letra se muestra destacada. Para alternar entre días de la semana, utilice los iconos de flecha.     3   Para desactivar la alarma en un día determinado, pulse este icono  . Si un día determinado no está activo, la letra de ese día se mostrará apenas visible.  Intensidad de luz del perfil de despertar           La lámpara del aparato simula un amanecer. Como un amanecer, el brillo de la lámpara aumenta gradualmente. Mientras dura la curva del despertador, el color de la luz cambia del rojo suave al naranja cálido y al amarillo brillante.            Pulse el icono   en la pantalla para elegir uno de los 25 niveles de intensidad de luz.   Duración del perfil de despertar           La duración predeterminada de la curva del despertador (aumento de luminosidad hasta la intensidad de luz máxima ajustada) es de 30 minutos. Puede cambiar la duración según sus preferencias pulsando el icono en el aparato.  Tipo de sonido           Pulse este icono para abrir el menú de sonidos y ajustar el sonido del perfil de despertar.              1   Pulse el icono de alternancia    para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.     2   Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales o pulse el icono de radio   para seleccionar uno de los ajustes preestablecidos de radio.     3   Puede ajustar el volumen con el icono del altavoz  .  Eliminar un perfil de despertar           Pulse este icono   para cambiar la alarma. Para eliminar un perfil de despertar, pulse  .  Hora + respaldo de alarma    En caso de un corte del suministro eléctrico, ninguna de las funciones del aparato estará operativa, incluida la pantalla. Sin embargo, el reloj interno y una alarma de reserva permanecen activos durante al menos 8 horas más.  Si se cumple la hora de la alarma establecida durante el corte del suministro eléctrico, se activa una alarma de reserva y se escucha un pitido durante aproximadamente 1 minuto.   Alarma diferida             Cuando finaliza la curva del despertador (una vez que se alcanza el nivel de intensidad de la luz máximo establecido) y se está reproduciendo el sonido de la alarma, puede tocar la parte superior del aparato para que se repita la alarma.  La lámpara permanecerá encendida, pero la alarma dejará de sonar. La duración de la función de repetición de la alarma se puede ajustar en la aplicación. La duración predeterminada de esta función es de 9 minutos. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma comenzará a reproducirse otra vez.  Nota: La luz y el sonido se desactivarán automáticamente 60 minutos después de que la alarma se haya activado o 60 minutos después de la última repetición de la alarma.  Descarte de la alarma           Cuando la curva de despertar esté activa o se active la alarma, puede descartarla pulsando este icono en el dispositivo. Cuando se descarta, el perfil de la alarma se desactiva durante ese día.   Uso del aparato como lámpara de noche           Puede utilizar la Luz conectada para dormir y despertar como lámpara de noche.   Pulse el icono de lámpara de noche   en la pantalla para encender la lámpara de noche.   Nota: Puede aumentar y reducir la intensidad del brillo. También puede seleccionar un brillo entre 1 (bajo) y 25 (alto). El ajuste predeterminado de brillo es 20.            Para apagar la luz, pulse el icono de la cruz en el menú.           Consejo: Cuando el piloto está encendido, la luz también puede apagarse con un solo toque en la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.  Luz nocturna.           Si se despierta durante la noche, puede tocar la parte superior del aparato para activar una luz tenue. Esta tenue y discreta luz naranja arroja la luz suficiente para guiarse en la oscuridad. Apague la luz nocturna tocando nuevamente la parte superior del aparato.  Nota: La luz nocturna no se puede activar directamente si el piloto principal ya está encendido. En ese caso, primero toque la parte superior del aparato para desactivar la luz principal. Vuelva a tocarla para activar la luz nocturna.  Ajustes           Pulse el icono de configuración para abrir el menú de ajustes.  Nota: Mantenga pulsado el icono de ajustes durante 8 segundos para abrir un menú nuevo en el que podrá seleccionar VERSIÓN (versión del firmware del aparato) o modo DEMO (curva de despertar acelerada).           En el menú de ajustes, puede ajustar la hora del reloj (cuando el sistema Wi-Fi esté desactivado), la respuesta sonora y el brillo de la pantalla del aparato, y activar o desactivar el sistema Wi-Fi.  Tiempo           Pulse este icono para abrir el menú de la hora.           En él, puede cambiar la hora pulsando + o -.  Pulse el icono de notación de hora para alternar entre el reloj de 12 horas y el reloj de 24 horas.  Nota: Esta opción no está disponible si el aparato está conectado a una red Wi-Fi.   Wi-Fi           Active o desactive el sistema Wi-Fi pulsando el icono de Wi-Fi. Si el sistema Wi-Fi está desactivado  , las actualizaciones realizadas en la aplicación no se implementarán hasta que se restablezca la conexión Wi-Fi.  Nota: Mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante unos 8 segundos para volver al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando desee conectar el aparato a una red Wi-Fi distinta, o si ha cambiado la contraseña de la red Wi‑Fi.           Si activa accidentalmente el modo de punto de acceso, pulse el icono de Wi-Fi en el menú Wi-Fi dos veces para volver a activar la conexión Wi-Fi. La Luz conectada para dormir y despertar recuerda la red a la que se ha conectado.  Respuesta sonora             Si no desea oír este sonido al pulsar un icono, pulse el icono de respuesta de audio para desactivar la respuesta de audio.   Oirá un clic como confirmación. Para reactivar la respuesta sonora, pulse de nuevo este icono  .  Ajustes de pantalla           Pulse el icono de ajustes de la pantalla en el menú de ajustes para ver los ajustes.           En este menú puede ajustar el nivel de brillo de la pantalla y seleccionar la opción de tiempo de espera.  Brillo de la pantalla  El nivel de brillo de la pantalla se puede ajustar del 1 al 6 con los iconos de más y menos. Elija un nivel óptimo para ver la pantalla por la noche. El aparato ajusta automáticamente el brillo de la pantalla al cambiar la luz ambiente de la habitación.     Tiempo de espera de pantalla           Si no desea que el aparato produzca ninguna luz, ni siquiera para la indicación de hora, pulse el icono de tiempo de espera de la pantalla para apagarla por completo. La pantalla se apaga gradualmente unos segundos después de la última interacción con los iconos.            Normalmente, si no toca la pantalla durante algún tiempo en cualquier menú, la pantalla vuelve a la indicación de tiempo y estado. Cuando esté activado el tiempo de espera de pantalla, no se mostrará ninguna indicación de tiempo.  Pulse el icono de desactivación del tiempo de espera de pantalla para volver a encenderla.  Consejo: Si desea comprobar la hora o seleccionar una función cuando el tiempo de espera de la pantalla esté activado, solo tiene que acercar la mano a la pantalla para que se encienda durante unos segundos.  Escuchar música           Pulse el icono de sonidos para seleccionar la fuente de sonido preferida.   Consejo: Mantenga pulsado el icono de sonidos para activar o desactivar el sonido a través del menú.           En el menú de sonidos, también puede seleccionar la radio o reproducir su propia música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.   Consejo: Mientras suene la radio o música, puede apagar el sonido con solo tocar la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.  Escuchar la radio           Puede escuchar la radio FM con la luz para dormir y despertar. Si ha seleccionado la función de radio en el menú de sonidos, se muestra la emisora de radio seleccionada. Puede cambiar la emisora de radio de forma manual seleccionando la frecuencia de otra emisora de radio FM.   Consejo: Asegúrese de desplegar la antena completamente y muévala hasta que la recepción sea óptima.           Puede presintonizar 5 emisoras de radio. Utilice el icono de ajuste de frecuencia FM   para seleccionar una emisora de radio. Mantenga pulsado el botón de flecha doble para buscar automáticamente la siguiente emisora de radio.  Después de ajustar una emisora de radio, puede añadir fácilmente otra emisora de radio presintonizada con el icono de alternancia  . Con este proceso, puede presintonizar 5 emisoras de radio.   Ajuste el volumen deseado con el icono de altavoz  .  Música a través de la toma auxiliar (AUX)           Puede utilizar la función Sleep & Wake-Up Light conectada como altavoz de música conectando un dispositivo de reproducción de música (por ejemplo, el teléfono móvil) a la toma AUX.  Si el sonido no es lo suficientemente fuerte después de ajustar el volumen máximo en el aparato, aumente el volumen en el dispositivo de reproducción de música.  Si el sonido es demasiado fuerte o está distorsionado después de configurar el volumen bajo en el aparato, baje el volumen en el dispositivo de reproducción de música.  Nota: Necesita un cable AUX para conectar la Luz conectada para dormir y despertar a un dispositivo de reproducción de música.  Nota: No se puede despertar con la música de un dispositivo conectado a la toma AUX.  Programas de relajación           Pulse el icono de relajación para elegir el programa de relajación deseado.           El aparato dispone de dos programas de relajación para ayudarle a relajarse antes de dormir: simulación del atardecer y RelaxBreathe (respiración relajada).   Puede desactivar el programa de relajación activo tocando la parte superior del aparato.  En este menú también puede activar o desactivar la función de acostarse.  Simulación del atardecer           Durante la simulación del atardecer, el brillo de la luz disminuye gradualmente con colores que cambian del amarillo brillante al naranja cálido y el rojo suave.            Pulse el icono de simulación del atardecer para entrar en el menú de configuración de simulación del atardecer.           Pulse Reproducir para iniciar sunset la simulación del atardecer. Pulse   o toque la parte superior del aparato para detener el programa.           Utilice este icono para ajustar la duración de la simulación del atardecer. Puede seleccionar una duración de 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minutos.           Puede cambiar la intensidad de la luz de simulación del atardecer con el icono de luz.           Pulse el icono de sonidos para configurar un sonido que se desvanezca durante la simulación del atardecer.            Pulse el icono de alternancia   para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.   También puede reproducir su música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.  Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales.  Puede ajustar el volumen inicial con el icono del altavoz  .  RelaxBreathe (respiración relajada)           RelaxBreathe (respiración relajada) utiliza la técnica de respiración abdominal como base del programa de respiración. Puede seleccionar uno de los programas de respiración, guiado por la luz o el sonido. La combinación del ejercicio de respiración abdominal y la guía de la Luz conectada para dormir y despertar ayuda a bajar el ritmo y sentirse relajado.            Pulse el icono de RelaxBreathe para entrar en el menú de configuración de RelaxBreathe.           Pulse Reproducir para iniciar la sesión de RelaxBreathe. Pulse Detener   o toque la parte superior del aparato para detener RelaxBreathe.            Pulse este icono para establecer la duración del programa de relajación. Puede seleccionar una duración de 5, 10 o 15 minutos.           Puede seleccionar uno de los siete programas de relajación con ritmos de respiración predefinidos. Cada programa de relajación tiene un ritmo de respiración diferente. El programa '4 breaths' (4 respiraciones) está predefinido en 4 respiraciones por minuto. El programa '5 breaths' (5 respiraciones) está predefinido en 5 respiraciones por minuto. En los programas siguientes se aumenta una respiración por minuto. El último programa (10 respiraciones) está predefinido en 10 respiraciones por minuto.           Puede seleccionar la luz o el sonido que quiere que le guíe durante el programa de relajación seleccionado. Siga la luz o el sonido cuando inhale y exhale.      -   Si elige la luz como guía, inhale cuando aumente la intensidad de la luz. Contenga la respiración entre los dos leves destellos de luz. Exhale lentamente cuando disminuya la intensidad de la luz.      -   Si usa sonido, inhale cuando aumente la intensidad del sonido de las olas. Cuando la intensidad del sonido se detenga, contenga la respiración. Exhale lentamente cuando la intensidad del sonido de las olas disminuya.   Siga el ritmo que prefiera con la ayuda de luz o el sonido si quiere lograr una sensación de relajación mayor. Incluso puede hacerlo con los ojos cerrados.   Nota: Puede encontrar un vídeo con instrucciones de RelaxBreathe en la aplicación y en la página web de Philips.  Relajación por medio de la respiración abdominal    La respiración abdominal es la técnica de respiración más conocida que ayuda a relajarse. Cuando se respira desde el estómago, el diafragma baja automáticamente. Esto tira hacia abajo los pulmones y le permite inhalar aire completamente y en profundidad.  Precaución: Si no se siente cómodo en cualquier momento durante este ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.    Cómo practicar la respiración abdominal              1   Túmbese cómodamente boca arriba.      2   Inhale por la nariz y exhale por la nariz o la boca.               3   Coloque una mano en el estómago y la otra mano en el pecho.   Debería ver que la mano situada en el estómago sube con cada inhalación y baja cada vez que exhala. La mano en el pecho solo debe moverse ligeramente.     4   La respiración debe proceder del estómago. Intente hacer que la exhalación dure más que la inhalación, ya que esto le hará sentir más relajado rápidamente.  Nota: La función RelaxBreathe del aparato puede guiarle durante la respiración abdominal.  Función de acostarse           Puede realizar un seguimiento del tiempo que permanece en la cama manteniendo pulsada la parte superior del aparato durante unos 2 segundos antes de acostarse y así activar la función de tiempo acostado. O bien, puede activar la hora de acostarse en el menú de relajación. También puede iniciar la función de hora de acostarse pulsando "Start Tracking" (Iniciar seguimiento) en la aplicación SleepMapper.           Verá un icono de luna en la pantalla del aparato que le indicará que se ha iniciado el seguimiento de la hora de acostarse. Puede encontrar más información sobre la función de acostarse en la aplicación.  Carga del teléfono móvil    Puede utilizar el   puerto (consulte   "Descripción general") USB para cargar el teléfono móvil.  Limpieza y almacenamiento       -   Limpie el aparato con un paño suave y seco.     -   No utilice agentes de limpieza abrasivos, estropajos o disolventes como alcohol, acetona, etc., ya que podría dañar la superficie del aparato.     -   Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, desenchufe el adaptador de la toma de corriente y guarde el aparato en un lugar seguro y seco donde no pueda resultar aplastado, arañado o dañado.     -   Al guardarlo, no enrolle el cable alrededor del aparato.  Reciclaje              -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE).     -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o contacte con su distribuidor Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de Philips de su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).  Resolución de problemas      En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.    Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.   Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware del aparato.   Solución de problemas de conectividad   
 
   Problema
 
   Solución

  
 
   No puedo descargar la aplicación en el teléfono móvil.
 
   La aplicación está disponible para teléfonos móviles Android e iOS. La aplicación no  está disponible para teléfonos Windows.
 
 
   No puedo conectar la Luz para dormir y despertar a mi red Wi-Fi doméstica. ¿Qué debo hacer?
 
   Si no puede conectar la Luz para dormir y despertar a la red Wi-Fi doméstica y sigue vendo el icono parpadeando en modo de punto de acceso   podría tratarse de uno de los problemas siguientes:   1. Contraseña incorrecta. Asegúrese de haber introducido la contraseña de red Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo.  2. ¿Es adecuado el router para la conexión con la Luz para dormir y despertar? El router debe tener una banda de 2,4 GHz para comunicarse con el aparato. Al configurar el aparato por primera vez, asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi de 2,4 GHz. De lo contrario, no podrá conectar el aparato con el teléfono móvil. El aparato no se puede conectar a una red de 5 GHz. Desactive temporalmente la red de 5 GHz para conectar el aparato a una red de 2,4 GHz. A continuación, puede volver a activar la red de 5 GHz.  3.   Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.
 
 
   Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:  1.   Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales.  2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   No es posible conectar la Luz conectada para dormir y despertar a una red Wi-Fi como invitado.
 
   El aparato no es compatible con el uso de una red como invitado. Configure el aparato dentro de una red Wi-Fi normal.
 
 
   ¿Cómo puedo eliminar los ajustes Wi-Fi y las alarmas personales de la Luz conectada para dormir y despertar?
 
     Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel.
 
 
   Quiero conectar mi nuevo smartphone a la Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer? 
 
   Si el teléfono móvil sigue conectado a la función Sleep & Wake-Up Light, primero elimine la conexión en la aplicación en la pestaña 'más' seleccionando 'Olvidar dispositivo'.  Vuelva a instalar la aplicación en su nuevo teléfono móvil. Indique en la aplicación que ya ha instalado la Luz conectada para dormir y despertar y siga las instrucciones de la aplicación. 
 
 
   No puedo utilizar la aplicación para configurar alarmas ni para controlar la Luz conectada para dormir y despertar.
 
   En primer lugar, compruebe si la Luz para dormir y despertar está conectada a una red Wi-Fi. Si completó la configuración de Wi-Fi mediante la aplicación SleepMapper de Philips y ha conectado el aparato a una red Wi-Fi específica, verá un símbolo de Wi-Fi fijo en la pantalla principal del aparato, en la esquina superior derecha.   .  En primer lugar, compruebe si la conexión Wi-Fi y el router están activados en el teléfono móvil. Si ve el icono de conexión Wi-Fi desactivada   en la pantalla del aparato, actívela en primer   lugar.      -   Es posible que el teléfono móvil se haya vuelto a conectar a una red Wi-Fi distinta. Asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica.   Si ve el icono de problemas de conexión Wi-Fi   podría tratarse de uno de los problemas siguientes.   1. Compruebe los ajustes de la red Wi-Fi doméstica en el router. Es posible que el router no tenga activada la opción de Plug and Play universal (UPnP). Active este ajuste en el router.  2.   Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.  3. Es posible que haya cambiado la contraseña de la red Wi-Fi doméstica o que haya instalado un router   nuevo.
 
 
   Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:  1.   Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales.  2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   Tengo un router nuevo/una contraseña Wi-Fi nueva y quiero conectar mi Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer?
 
   Siga estos pasos para volver a establecer una conexión:   1. En la aplicación SleepMapper, vaya a la pestaña "More" (Más), haga clic en "View device details" (Ver detalles del dispositivo) y seleccione "Forget device" (Olvidar el dispositivo).  2. En el menú de ajustes de Sleep & Wake-Up Light, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi durante 8 segundos. Verá el icono del modo de punto de acceso   en la pantalla.   3. Vuelva a abrir la aplicación y vaya a la pestaña "More" (Más) para seleccionar "Add a new device" (Añadir un nuevo dispositivo). Siga las instrucciones de la aplicación. 

  Solución de problemas generales   
 
   Problema
 
   Solución

  
 
   El icono de la pantalla o la luz del aparato no responden al tratar de configurar distintas funciones. 
 
   1. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación quitando el adaptador de la toma de corriente. Espere 10 segundos y vuelva a conectar el aparato. Vuelva a iniciarlo.  2. Si el reinicio del aparato no funciona, vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con la punta de un clip de papel. Tenga en cuenta que, al volver a los ajustes predeterminados, se eliminarán todos los ajustes personales (como alarmas configuradas, etc.).  Si el aparato no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país. 
 
 
   La lámpara no se enciende cuando se activa la alarma.
 
   Puede que haya ajustado un nivel de intensidad de luz demasiado bajo. Aumente el nivel de intensidad de la luz del perfil de   despertar.
 
 
   Es posible que haya desactivado la función de alarma. El icono de la alarma está visible en la pantalla cuando la alarma está   activa.
 
 
   La lámpara no se enciende directamente al conectarla.
 
   La lámpara puede tardar entre 1 y 5 segundos en encenderse, en función del nivel de intensidad de la luz seleccionado.
 
 
   No se oye el sonido de la alarma cuando esta se activa.
 
   Puede que haya ajustado un nivel de sonido demasiado bajo. Para ajustar un nivel de sonido más alto, aumente el nivel de volumen del sonido de despertar en el perfil de   despertar.
 
 
   Cuando haya ajustado la alarma, primero verá el piloto de la curva del despertador. La alarma solo suena cuando se cumple la hora de la alarma. Puede cambiar la duración de la curva de la luz del   despertador.
 
 
   Si ha seleccionado la radio FM como sonido de la alarma, encienda la radio FM después de apagar la alarma para comprobar si la radio FM funciona.   Compruebe si la radio FM está sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia. Si la radio todavía no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   La radio FM no funciona o produce un sonido crepitante.
 
   Compruebe que la radio FM esté sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia.
 
 
   Mueva la antena para cambiarla de posición. Asegúrese de haber desplegado la antena completamente.
 
 
   Es posible que la señal de radio sea débil. Ajuste la   frecuencia o cambie la posición de la antena moviéndola. Asegúrese de que ha desplegado la antena completamente.
 
 
   La alarma se activó ayer, pero no lo ha hecho hoy.
 
   Es posible que haya desactivado la función de alarma o que haya configurado la alarma solo para un día determinado. El icono de alarma estará visible en la pantalla cuando la alarma vaya a sonar durante las 24 horas siguientes.
 
 
   En la aplicación Philips SleepMapper dispone de varias opciones para ajustar las alarmas. Es posible que no haya configurado la alarma correctamente. Compruebe si ha establecido la alarma en la aplicación correctamente. Asegúrese de que el aparato y la aplicación estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica al configurar una alarma.
 
 
   Quería que se repitiera la alarma, pero no se activó de nuevo transcurridos 9 minutos.
 
   Puede que haya pulsado accidentalmente este icono    en la pantalla para omitir la   alarma. Esto desactiva la alarma para ese día. Toque la parte superior del aparato para   posponerla. 
 
 
   La luz me despierta demasiado pronto o demasiado tarde.
 
   Es posible que el nivel de intensidad de la luz que ha ajustado no sea adecuado para usted. Pruebe un nivel de intensidad menor si se despierta demasiado pronto, o mayor si se despierta demasiado tarde. También puede cambiar la duración de la curva del   despertador. Si la intensidad de luz 1 no es lo bastante baja, aleje más el aparato de la cama. Si la intensidad de luz no es lo suficientemente alta para despertarle, asegúrese de que la luz del aparato no esté bloqueada por ningún objeto y de que el aparato esté cerca.
 
 
   No puedo encender o apagar la función de luz nocturna.
 
   Asegúrese de tocar el lugar correcto (parte superior o posterior) del aparato. 
 
 
   No puedo transmitir música por USB.
 
   La conexión USB solo sirve para cargar el teléfono móvil. No puede transferir música a la Luz conectada para dormir y despertar.
 
 
   La toma AUX no funciona correctamente.
 
   No intente subir ni bajar el volumen en el teléfono móvil. Si es necesario, ajuste también el nivel de volumen en el aparato.
 
 
   El aparato emite un pitido de repente.
 
   La alarma de reserva se activó. Esto puede ocurrir hasta 8 horas después de desconectar la alimentación, si se cumple la hora de la alarma. El sonido de la alarma se detiene automáticamente después de aproximadamente 1 minuto. También puede detener el sonido de la alarma inmediatamente encendiendo el aparato durante unos instantes.  Para evitar que la alarma se active al desconectar la alimentación (p. ej., para guardar el aparato) desactive las alarmas antes de apagar la unidad.

  Especificaciones  Adaptador de corriente   
 
   Fabricante
 
   PHILIPS
 
 
   Número de tipo
 
   HF20
 
 
   Voltaje de entrada nominal
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Frecuencia nominal de entrada
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Voltaje de salida nominal
 
   24,0 V DC
 
 
   Corriente de salida nominal
 
   0,75 A
 
 
   Potencia nominal de salida
 
   18,0 W
 
 
   Potencia sin carga
 
   < 0,1 W
 
 
   Clase de eficiencia 
 
   VI
 
 
   Clasificación de seguridad
 
   Alimentación de clase II
 
  
 
 
   Dimensiones (altura x anchura x profundidad)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,12 kg
 
 
   Longitud del cable
 
   Aprox. 150 cm

  Unidad principal   
 
   Fabricante 
 
   PHILIPS
 
 
   Número de tipo
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Voltaje de entrada nominal
 
   24 V DC
 
 
   Corriente de entrada nominal
 
   0,75 A
 
 
   Potencia de entrada nominal
 
   18 W
 
 
   Consumo en modo de espera  (unidad principal + adaptador)   Condiciones: noche (12 h / 0 lux), día (12 h / 500 lux), todas las funciones suspendidas
 
   < 2 W (conexión Wi-Fi activada y pantalla con brillo máximo)  < 1 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla con brillo máximo)  < 0,5 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla apagada)
 
 
   Clasificación de seguridad
 
   Luminaria de clase III 
 
  
 
 
   Dimensiones (altura x anchura x profundidad)
 
   Aprox. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,78 kg

   
 
    Puertos
 
 
   Carga de USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilidad AUX
 
   280 mV

   
 
    la luz
 
 
   Rendimiento lumínico (nivel 1 – 25)
 
   Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm  *dependiendo del modelo
 
 
   Color de luz (nivel 1 – 25)
 
   Aprox. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda de frecuencias de radio FM
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frecuencia de funcionamiento (canal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Tipo de modulación
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potencia de RF de salida
 
   Máx. 20 dBm

   
 
    Sensores AmbiTrack
 
 
   Sensor de luz
 
   De 0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensor de temperatura
 
   De 0 °C a 50 °C
 
 
   Sensor de humedad
 
   De 0 % a 100 % (humedad relativa)
 
 
   Sensor de presión sonora
 
   De 30 dBA a 70 dBA

  Condiciones de funcionamiento   
 
   Temperatura
 
   De 5 °C a 35 °C
 
 
   Humedad relativa
 
   20 % a 90 % (sin condensación)
 
 
   Presión atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Condiciones de almacenamiento   
 
   Temperatura
 
   De -20 °C a 50 °C
 
 
   Humedad relativa
 
   20 % a 90 % (sin condensación)
 
 
   Presión atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Software de código abierto y de otras marcas    Encontrará una copia del software de código abierto y el acuerdo de licencia de software comercial de otras marcas en el sitio web  www.philips.com/support  Busque el número de dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 en la página de documentación técnica del producto. 
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   Sommaire     Introduction    _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Usage prévu   _  %getreference     Effets de Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informations de sécurité importantes   _  %getreference     Sécurité et conformité   _  %getreference     Champs électromagnétiques (CEM)   _  %getreference     Icônes du menu interactif   _  %getreference     Connexion Wi-Fi de votre appareil   _  %getreference     Navigation dans le menu   _  %getreference     Réglage des profils de réveil   _  %getreference     L'heure + alarme de secours   _  %getreference     Répétition   _  %getreference     Ignorer l’alarme   _  %getreference     Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet   _  %getreference     Éclairage nocturne   _  %getreference     Paramètres   _  %getreference     Écouter de la musique   _  %getreference     Programmes de détente   _  %getreference     Simulation du coucher du soleil   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Fonction Heure du coucher   _  %getreference     Charge du téléphone portable   _  %getreference     Nettoyage et rangement   _  %getreference     Recyclage   _  %getreference     Garantie et assistance   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference     Caractéristiques techniques   _  %getreference     Logiciels libres et tiers   _  %getreference    Introduction     Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.   Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep vous permet de vous réveiller plus agréablement. La lumière prépare doucement votre corps à se réveiller à l’heure programmée et peut être accompagnée de sons naturels ou de la radio FM.     La fonction de respiration guidée par la lumière, les paramètres de soleil personnalisés, le contrôle de l’environnement et plusieurs autres fonctionnalités rendent cette lampe de repos et de réveil idéale pour votre chambre à coucher.  Conseil :   L’utilisation de l’application SleepMapper de Philips activera des fonctions supplémentaires. Celles-ci sont expliquées dans l’application.    Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www. philips.com/support en recherchant la référence de votre appareil.  Description générale    Les éléments numérotés de cette liste font référence aux éléments numérotés de l’illustration de présentation.      1     Corps de la lampe     2     Afficheur     3     Capteur de pression sonore     4     Port de charge USB     5     Bouton de réinitialisation      6     Antenne radio     7   Capteur AmbiTrack :   Capteur de température et d'humidité     8     Prise auxiliaire (AUX)     9     Adaptateur de prise CC     10     Haut-parleur     11     Répétition/éclairage nocturne     12     Adaptateur     13     Petite fiche  Usage prévu    L’Éveil Lumière connecté Philips SmartSleep a été conçu pour assurer un réveil plus naturel et agréable et une sensation de relaxation avant de vous endormir.  Il ne s'agit pas d'un produit d'éclairage général.  Effets de Sleep & Wake-Up Light    Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep prépare tout en douceur votre corps au réveil pendant les 30 dernières minutes de sommeil. Tôt le matin, nos yeux sont plus sensibles à la lumière que lorsque nous sommes éveillés. Durant cette période, les niveaux de luminosité relativement faibles d’un lever de soleil naturel simulé préparent notre corps au réveil et nous permettent de nous lever du bon pied.   Les personnes qui utilisent cet appareil se lèvent plus facilement, sont de meilleure humeur le matin et ont plus de tonus. La sensibilité à la lumière variant d’une personne à l’autre, vous pouvez définir l’intensité lumineuse de la lampe à un niveau correspondant à votre sensibilité pour bien démarrer la journée.   Pour ressentir pleinement les effets de Sleep & Wake-Up Light connecté, placez-le à environ 40 cm – 50 cm (16–20 po) de votre tête, sur une surface plane et stable de votre table de chevet.  Pour plus d’informations sur Sleep & Wake-Up Light connecté, rendez-vous sur le site  www.philips.com.  Informations de sécurité importantes    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger       -   L'eau et l'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide (dans la salle de bain ou près d'une douche ou d'une piscine par exemple).              -       Gardez le bloc d’alimentation au sec.     -       Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau dans l'  appareil ni à en renverser sur celui-ci.     -     Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Ne placez pas d'objet près de l'appareil afin de le protéger contre les risques d'éclaboussure ou de fuite.     -   L’adaptateur contient un transformateur, qui convertit une tension secteur dangereuse de 100 V – 240 V CA en une basse tension de sécurité de 24 V CC. N’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur afin d’éviter tout accident.  Avertissement       -   N'utilisez pas l'appareil si le corps de la lampe est endommagé, cassé ou absent.     -   N'utilisez pas l'appareil en cas d'endommagement de l'adaptateur, du cordon ou de l'appareil, de déversement de liquide ou de chute d’objets dans et/ou sur l’appareil, d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité ou encore de dysfonctionnement, de chute ou d'endommagement de l’appareil.     -   Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant l'utilisation de RelaxBreathe lors de l'exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.     -     Utilisez l’appareil uniquement avec l’adaptateur fourni.     -   Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur de même type pour éviter tout accident.     -     Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.     -   Consultez un médecin avant d'utiliser l'appareil si vous avez souffert ou souffrez de dépression.     -   N'utilisez pas cet appareil comme moyen de réduire vos heures de sommeil. Le but de cet appareil est de vous permettre de vous réveiller plus facilement. Il ne diminue pas votre besoin de sommeil.  Attention       -   Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.     -   Évitez de marcher sur le cordon d'alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des fiches, des prises murales et de leurs points de sortie de la lampe.     -   N'utilisez pas l'adaptateur dans ou à proximité de prises murales qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que l'adaptateur ne subisse des dommages irréversibles.     -   Ne faites pas tomber l'appareil et protégez-le des coups et chocs violents.     -   Placez l'appareil sur une surface stable, plane et non glissante.     -   N'entravez pas le refroidissement de l'appareil en le recouvrant avec des objets tels que des couvertures, rideaux, vêtements, documents, etc.     -   N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à 5 °C ou supérieure à 35 °C.     -   L’appareil ne possède pas un interrupteur marche/arrêt. Pour débrancher l’appareil, retirez l’adaptateur de la prise de courant. L’adaptateur et la prise de courant doivent rester facilement accessibles en permanence.     -   Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement, dans les hôtels par exemple.     -   Ne placez aucune flamme nue, telle que des bougies allumées, sur l'appareil.     -     Les LED à l’intérieur de l’Éveil lumière ne sont pas remplaçables. Si elles sont en fin de vie, l’ensemble de l’Éveil lumière doit être remplacé.  Informations d'ordre général       -   Si vous vous réveillez souvent trop tôt ou avec des maux de tête, réduisez l'intensité lumineuse et/ou la durée de simulation du lever de soleil.     -   Si vous êtes souvent réveillé par la sonnerie d'alarme, augmentez le niveau d'intensité lumineuse sélectionnée ou la durée de la simulation du lever de soleil.     -   Si vous partagez votre chambre avec quelqu'un d'autre, cette personne peut être involontairement réveillée par la lumière de l'appareil, même si elle en est relativement éloignée. Ce phénomène est dû à la différence de sensibilité à la lumière d'une personne à l'autre.     -   La consommation électrique de l'appareil est plus faible si aucun appareil n'est connecté au port USB et si la lampe, la radio, l'afficheur et la fonction Wi-Fi sont éteints.  Sécurité et conformité    Cet appareil répond aux normes de sécurité de l'UE concernant :     -   CEI 60598 : Luminaires.     -   CEI 62471 : Sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant des lampes.     -   CEI 62368 : Équipements des technologies de l'audio/vidéo, de l'information et de la communication.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Icônes du menu interactif   
 
  
 
     Profil de réveil/  Alarme
 
  
 
     Intensité lumineuse et activation/désactivation de la lumière
 
  
 
   Revenir au niveau précédent du menu
 
 
  
 
     Paramètres
 
  
 
   Sons
 
  
 
   Confirmer et enregistrer les paramètres
 
 
  
 
     Programme de détente
 
  
 
   Prise AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Activer le Wi-Fi
 
  
 
   Désactiver le Wi-Fi
 
  
 
   Modifier les paramètres d’alarme
 
 
  
 
   Paramètres d'affichage et luminosité de l'afficheur
 
  
 
   Sélectionner un son naturel
 
  
 
   Ignorer l’alarme
 
 
  
 
   Activer le délai d’affichage
 
  
 
   Désactiver le délai d’affichage
 
  
 
   Désactiver l’alarme
 
 
  
 
   Activer le signal sonore
 
  
 
   Désactiver le signal sonore
 
  
 
   Guidage lumineux ou sonore
 
 
  
 
     Simulation du coucher du soleil
 
  
 
   Durée du profil de réveil
 
  
 
   Supprimer le profil de réveil
 
 
  
 
   Jours de la semaine
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Rythme RelaxBreathe
 
 
  
 
   Sélectionner le jour de la semaine
 
  
 
   Désélectionner le jour de la semaine
 
  
 
   Durée d'un programme
 
 
  
 
   Activer Heure du coucher
 
  
 
   Débuter programme
 
  
 
   Arrêter programme

  Connexion Wi-Fi de votre appareil      Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www.philips.com/support.   Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil.   Configuration Wi-Fi facile           Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone portable depuis Google Play ou l’App Store. Consultez les informations dans Google Play ou l’App Store pour vérifier si votre téléphone portable est compatible avec l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi de votre Sleep & Wake-Up Light.   La procédure d’installation et de connexion de Sleep & Wake-Up Light au réseau Wi-Fi domestique doit être effectuée une seule fois. Cette configuration dure environ 5 à 10 minutes.  Assistant de configuration de Sleep & Wake-Up Light connecté     1   Lorsque vous utilisez Sleep & Wake-Up Light connecté pour la première fois, un assistant de configuration démarre sur l’appareil.     2   Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, poursuivez la procédure dans l’application. Assurez-vous que l’application est ouverte sur votre téléphone portable.     3   Suivez les instructions de l’application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous avez des difficultés pour connecter votre appareil, consultez la section d’assistance de l’application ou la section Dépannage de ce mode   d’emploi (voir   « Dépannage »).              -   Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans l’application, mais souhaitez désormais le connecter à l’application, appuyez sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.               -   Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe, appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.  L'icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l’afficheur si une connexion ne peut pas être établie. Consultez la section Dépannage pour résoudre le   problème.  Remarque : l’application sur votre téléphone portable et votre Sleep & Wake-Up Light connecté ne peuvent communiquer ensemble QUE lorsque les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique. Si ce n’est pas le cas, vous ne pouvez pas contrôler l’appareil via l’application (par exemple, définir une alarme).  Capteurs AmbiTrack    L’Éveil lumière connecté recueille des informations concernant son environnement à l’aide des capteurs AmbiTrack. Les capteurs AmbiTrack mesurent la lumière, l’humidité, la température et la pression sonore. Ces facteurs peuvent influencer votre sommeil. Vous devez consulter l’application pour obtenir des informations sur les valeurs recommandées pour des conditions de sommeil idéales. Les mesures des capteurs peuvent être influencées par l’environnement de l’appareil. Par exemple, si vous placez l’appareil à proximité d’une fenêtre ou d’une source de chaleur comme un radiateur, les capteurs de température et d’humidité risquent de pas représenter la température/le taux d’humidité de l’ensemble de la pièce.  Configuration de votre appareil sans l'application    Vous pouvez configurer la lampe de repos et de réveil sans l'application. Avant de pouvoir utiliser l'appareil, vous devez exécuter un assistant de configuration sur l'appareil. Vous pouvez connecter l'appareil à l'application   plus tard.   Nous vous recommandons vivement de configurer votre appareil à l'aide de l'application SleepMapper afin de bénéficier de toutes les fonctionnalités proposées par l'application.              1   Lancez l'assistant de configuration en appuyant sur l'icône de démarrage sur l'afficheur de l'appareil.     2   Vous serez guidé par l'assistant de configuration de l'appareil pour régler les paramètres de votre choix, un profil de réveil et un programme de détente.  Remarque : Le profil de réveil et le programme de détente peuvent être configurés plus tard. Tapez plusieurs fois sur la flèche pour ignorer ces paramètres. Cependant, nous vous conseillons de configurer votre profil de réveil et votre programme de détente dès ce réglage. Cela vous donne l’occasion de découvrir les différentes fonctionnalités de l’appareil.  Navigation dans le menu    Si vous avez paramétré votre appareil à l'aide de l'  application SleepMapper ou de l'  assistant (voir   « Configuration de votre appareil sans l'application ») de configuration sur l'appareil, vous verrez le menu décrit dans les sections suivantes.           Sur l’afficheur de l’appareil, vous pouvez sélectionner et régler le profil de réveil, la lampe de chevet, les paramètres, le son (source) ou le programme de détente.            Remarque : si l’afficheur est vide, placez votre main vers le bas de l’appareil pour afficher le menu. Les icônes des menus s’afficheront.   Confirmer et enregistrer les paramètres           Tous vos paramètres personnalisés et profils seront mémorisés. Vous pouvez les modifier à tout moment. Appuyez sur l’icône en forme de coche pour confirmer et enregistrer la modification de profil ou de paramètre souhaitée dans n'importe quel menu.  Remarque : vos paramètres personnalisés et profils ne seront pas perdus si vous débranchez l’adaptateur de la prise de courant.  Réglage des profils de réveil           Votre profil de réveil sur l’appareil vous permet de définir l’heure d’alarme, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil. Au total, vous pouvez définir deux profils de réveil différents dans le menu de l’appareil. Avec l'application SleepMapper, vous pouvez définir davantage de profils de réveil.  Remarque : l’afficheur principal de l’appareil affiche l’heure d’alarme réglée si une alarme est active.  Remarque : maintenez enfoncée l’icône d’alarme dans le menu principal pour désactiver toutes les alarmes à la fois.              1   Vous pouvez passer d’un profil de réveil à un autre sur l’appareil à l’aide des icônes en forme de flèche    .     2   Pour désactiver l'alarme, appuyez sur l'icône de désactivation de l'alarme  .              3   Appuyez sur l'icône des paramètres d'alarme   pour accéder au menu de configuration du profil d'alarme.  Heure et jour de l’alarme           Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-. L'alarme se déclenche automatiquement tous les jours, à l’heure définie.            Vous pouvez sélectionner le jour de la semaine où l’alarme doit se déclencher.      1   Appuyez sur l’icône de calendrier  .              2   Les jours de la semaine sont indiqués par leur initiale. Lorsqu’une alarme est active, l’initiale s’affiche de manière lumineuse. Vous pouvez passer d’un jour de la semaine à l’autre à l’aide des icônes en forme de flèche.     3   Pour désactiver l’alarme d’un jour précis, appuyez sur l’icône  . Lorsqu’un jour spécifique est inactif, l’initiale de ce jour est à peine visible.  Intensité lumineuse du profil de réveil           L’Éveil lumière simule l’aube. Comme un lever de soleil, la luminosité de la lampe augmente progressivement. Au cours de cette courbe de réveil, la couleur de la lumière passe du rouge doux au jaune vif, en passant par l’orange chaud.            Appuyez sur l’icone   sur l’afficheur pour choisir l’un des 25 niveaux d’intensité lumineuse.   Durée du profil de réveil           Par défaut, la courbe de réveil (augmentation de la luminosité jusqu’à son intensité maximale) dure 30 minutes. La durée peut être modifiée selon vos préférences en appuyant sur l'icône de l'appareil.  Type de son           Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu des sons et définir le son de votre profil de réveil.              1   Appuyez sur l’icône à bascule   pour choisir l’une des trois sons : sons naturels, radio ou pas de son.     2   Appuyez sur l’icône   pour sélectionner un son naturel ou sur l’icône   pour sélectionner une présélection radio.     3   Vous pouvez régler le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  Supprimez un profil de réveil           Appuyez sur cette icône   pour modifier l'alarme. Pour supprimer un profil de réveil, appuyez sur  .  L'heure + alarme de secours    En cas de panne de courant, toutes les fonctions de l’appareil, y compris l’afficheur, sont désactivées. Toutefois, l’horloge interne et une alarme de secours restent actives pendant au moins 8 heures.  Si l'heure d'alarme réglée tombe pendant la coupure de courant, une alarme de secours se déclenche en émettant un signal sonore pendant environ 1 minute.   Répétition             Lorsque la courbe de réveil est terminée (lorsque l'intensité lumineuse maximale réglée a été atteinte) et que la sonnerie d'alarme est émise, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour répéter l'alarme.  La lampe reste allumée, mais le son est coupé. La durée de répétition peut être réglée dans l’application. La durée de répétition par défaut est de 9 minutes. Au bout de 9 minutes, la sonnerie d’alarme se déclenche à nouveau.  Remarque : la lumière s’éteint et le son s’arrête automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après la dernière répétition de l’alarme.  Ignorer l’alarme           Lorsque la courbe de réveil est activée ou que l’alarme se déclenche, vous pouvez l’ignorer en appuyant sur cette icône sur l’appareil. Si vous ignorez l’alarme, le profil d’alarme est désactivé pour la journée.   Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet           Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme lampe de chevet.   Appuyez sur l’icône de lampe de chevet   sur l’afficheur pour allumer la lampe de chevet.   Remarque : vous pouvez augmenter et diminuer l’intensité lumineuse. Vous pouvez sélectionner une luminosité comprise entre 1 (faible) et 25 (élevée). La luminosité par défaut est de 20.            Pour l’éteindre, appuyez sur l’icône en forme de croix dans le menu.           Conseil : lorsque la lampe est allumée, vous pouvez également l’éteindre en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.  Éclairage nocturne           Si vous vous réveillez pendant la nuit, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour activer une lumière atténuée. Cette lumière orange tamisée vous offre un éclairage suffisant pour vous déplacer dans l’obscurité. Éteignez l'éclairage nocturne en appuyant de nouveau sur le dessus de l'appareil.  Remarque : L'éclairage nocturne ne peut pas être activé directement lorsque la lumière principale est déjà allumée. Dans ce cas, appuyez tout d'abord sur le dessus de l'appareil pour désactiver la lumière principale. Ensuite, rappuyez pour activer l'éclairage nocturne.  Paramètres           Appuyez sur l’icône des paramètres pour ouvrir le menu correspondant.  Remarque : maintenez l’icône des paramètres enfoncée pendant 8 secondes pour ouvrir un nouveau menu, dans lequel vous pouvez sélectionner le mode VERSION (version du micrologiciel de l’appareil) ou DEMO (courbe de réveil accélérée).           Dans le menu Paramètres, vous pouvez régler l’heure (lorsque le Wi-Fi est désactivé), le signal sonore, la luminosité de l’afficheur de l’appareil et activer/désactiver le Wi-Fi.  Heure           Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu de l’heure.           Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-.  Appuyez sur l’icône d’affichage de l’heure pour basculer entre les formats 12 heures et 24 heures.  Remarque : cette option n’est pas disponible lorsque l’appareil est connecté au réseau Wi-Fi.   Wi-Fi           Activez ou désactivez la connexion Wi-Fi en appuyant sur l’icône Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est désactivée  , toute mise à jour de l'application ne sera mise en œuvre qu'après le rétablissement de la connexion Wi-Fi.  Remarque : Appuyez sur l'icône Wi-Fi   pendant 8 secondes environ pour revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode point d’accès lorsque vous voulez connecter votre appareil à un autre réseau Wi-Fi ou si vous avez modifié votre mot de passe Wi‑Fi.           Si vous avez accidentellement activé le mode point d’accès, appuyez deux fois sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi pour réactiver la connexion Wi-Fi. Sleep & Wake-Up Light connecté garde en mémoire le réseau auquel vous étiez connecté.  Signal sonore             Si vous ne souhaitez pas entendre de clic lorsque vous appuyez sur une icône, appuyez sur l'icône d'activation du signal sonore pour désactiver le signal sonore.   Vous entendez un clic en confirmation. Pour réactiver le signal sonore, appuyez sur l’icône  .  Paramètres d’affichage           Appuyez sur l'icône des paramètres d’affichage dans le menu Paramètres pour définir les paramètres d’affichage.           Dans ce menu, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l'afficheur et sélectionner l'option de délai d'affichage.  Luminosité de l’affichage  Vous pouvez régler la luminosité de l'afficheur du niveau 1 au niveau 6 à l'aide des icônes plus et moins. Choisissez un niveau optimal pour vous permettre de voir l'affichage pendant la nuit. L'appareil ajuste automatiquement la luminosité de l'afficheur lorsque la lumière ambiante dans votre chambre à coucher change.     Délai d’affichage           Si vous ne voulez pas que l'appareil produise de la lumière, même pour afficher l'heure, vous pouvez désactiver complètement l'afficheur en appuyant sur l'icône de délai d'affichage. L'afficheur s'éteint graduellement quelques secondes après votre dernière interaction avec les icônes.            En règle générale, si vous ne touchez pas l’afficheur pendant un certain temps dans n’importe quel menu, l’heure et l’indication d’état se réaffichent. Si le délai d’affichage est activé, l’heure ne s’affiche pas.  Appuyez sur l’icône de délai d’affichage pour rallumer l’afficheur.  Conseil : si vous souhaitez vérifier l’heure ou sélectionner une fonction alors que le délai d’affichage est activé, il suffit de placer la main près de l’afficheur pour l’allumer pendant quelques secondes.  Écouter de la musique           Appuyez sur l'icône des sons pour sélectionner votre source sonore préférée.   Conseil : maintenez l’icône des sons enfoncée pour activer/désactiver le son via le menu.           Dans le menu Sons, vous pouvez sélectionner la radio ou écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.   Conseil : lorsque la radio ou la musique est allumée, vous pouvez couper le son en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.  Écoute de la radio           Vous pouvez écouter la radio FM avec Sleep & Wake-Up Light. Si vous avez sélectionné la fonction radio dans le menu des sons, l’Éveil lumière indique la station de radio choisie. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio en sélectionnant la fréquence FM d’une autre station.   Conseil : assurez-vous que l’antenne est complètement déroulée et déplacez-la jusqu’à obtenir une réception optimale.           Vous pouvez prérégler 5 stations radio. Utilisez l'icône de réglage de fréquence FM   pour sélectionner une station de radio. Maintenez enfoncé le bouton flèche double pour chercher automatiquement la station de radio suivante.  Après avoir réglé une station de radio, vous pouvez facilement ajouter une autre station de radio présélectionnée en sélectionnant l’icône de bascule  . Avec ce processus, vous pouvez programmer 5 stations de radio.   Réglez le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  Musique via une prise auxiliaire (AUX)           Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme haut-parleur en branchant un lecteur de musique (par exemple, votre téléphone portable) sur la prise AUX.  Si le son n’est pas suffisamment fort alors que vous avez réglé l’appareil sur le volume maximum, augmentez le volume du lecteur de musique.  Si le son est trop fort ou distordu alors que le volume de l’appareil est faible, baissez le volume de votre lecteur de musique.  Remarque : vous avez besoin d’un câble AUX pour connecter Sleep & Wake-Up Light connecté à un lecteur de musique.  Remarque : vous ne pouvez pas être réveillé(e) par la musique provenant d’un appareil connecté à l'entrée AUX.  Programmes de détente           Appuyez sur l'icône de programme de détente pour choisir le programme de détente souhaité.           L'appareil propose deux programmes de détente pour vous relaxer avant de vous endormir : simulation de coucher de soleil et programme de relaxation RelaxBreathe.   Vous pouvez aussi désactiver le programme de détente en tapotant sur le dessus de l’appareil.  Vous pouvez également activer ou désactiver la fonction Heure du coucher dans ce menu.  Simulation du coucher du soleil           Pendant la simulation de coucher de soleil, l’intensité de la lumière diminue progressivement, sa couleur allant du jaune vif au rouge doux, en passant par l’orange chaud.            Appuyez sur l'icône Simulation de coucher de soleil pour accéder au menu de configuration de simulation de coucher de soleil.           Appuyer sur Lecture pour commencer la simulation de coucher de soleil. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme.           Utilisez cette icône pour définir la durée de la simulation de coucher de soleil. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutes.           Vous pouvez modifier l’intensité lumineuse de la simulation de coucher de soleil à l'aide de l'icône de lumière.           Appuyez sur l'icône des sons pour définir un son qui s’estompe au cours de la simulation de coucher de soleil.            Appuyez sur l’icône de bascule   pour choisir l’une des trois options sonores : sons naturels, radio ou pas de son.   Vous pouvez aussi écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.  Appuyez sur l'icône des sons naturels   pour sélectionner l'un des sons naturels.  Vous pouvez régler le volume initial à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe utilise la technique de respiration abdominale pour le programme de respiration. Vous pouvez choisir l’un des programmes de respiration, guidés par la lumière ou le son. L’association des exercices de respiration abdominale et du guidage par Sleep & Wake-Up Light connecté vous permet de vous détendre et de vous relaxer.            Appuyez sur l'icône RelaxBreathe pour accéder au menu de configuration du programme de relaxation RelaxBreathe.           Appuyer sur Lecture pour commencer la séance de relaxation RelaxBreathe. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme RelaxBreathe.            Appuyez sur cette icône pour définir la durée du programme de relaxation. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10 ou 15 minutes.           Vous pouvez sélectionner l’un des sept programmes de relaxation avec des rythmes de respiration prédéfinis. Chaque programme de relaxation propose un rythme de respiration différent. Le programme « 4 respirations » est prédéfini sur 4 respirations par minute. Le programme « 5 respirations » est prédéfini sur 5 respirations par minute. Chaque programme suivant possède une respiration supplémentaire par minute. Le dernier programme (10 respirations) est prédéfini sur 10 respirations par minute.           Vous pouvez choisir d’être guidé par la lumière ou le son pendant le programme de relaxation sélectionné. Suivez la lumière ou le son lorsque vous inspirez et expirez.      -   Lorsque vous êtes guidé par la lumière, inspirez lorsque l’intensité lumineuse augmente. Entre les deux légers clignotements, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité lumineuse diminue.      -   Lorsque vous êtes guidé par le son, inspirez lorsque l’intensité du bruit des vagues augmente. Lorsque le son s’interrompt, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité du bruit des vagues diminue.   Pour vous détendre, suivez le rythme de votre choix à l’aide de la lumière ou du son. Vous pouvez même le faire les yeux fermés.   Remarque : Vous pouvez trouver une vidéo d'instructions pour RelaxBreathe dans l'application et sur le site Web de Philips.  Respiration abdominale pour la relaxation    La respiration abdominale est l'exercice de respiration le plus efficace pour la relaxation. Lorsque vous respirez par le ventre, le diaphragme est automatiquement tiré vers le bas. Cela étire les poumons et vous permet d'inspirer profondément.  Attention : Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant cet exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.    Comment respirer par le ventre              1   Installez-vous confortablement sur le dos.      2   Inspirez par le nez et expirez par le nez ou la bouche.               3   Placez une main sur le ventre et l'autre sur la poitrine.   Vous devez voir la main placée sur le ventre monter avec chaque inspiration et descendre avec chaque expiration. La main sur la poitrine ne doit se déplacer que légèrement.     4   La respiration devrait uniquement venir du ventre. Essayez de faire en sorte que votre expiration soit plus longue que votre inspiration, car cela peut vous détendre rapidement.  Remarque : La fonction RelaxBreathe de l'appareil peut vous guider pendant l'exercice de respiration abdominale.  Fonction Heure du coucher           Vous pouvez mesurer le temps que vous passez au lit en appuyant sur le dessus de l’appareil pendant environ 2 secondes avant de vous endormir pour activer la fonction Heure du coucher. Vous pouvez également l’activer dans le menu détente. Vous pouvez également démarrer la fonction Heure du coucher en appuyant sur « commencer le suivi » dans l’application SleepMapper.           Une icône en forme de lune apparaît sur l’afficheur de l’appareil pour indiquer que le suivi de l’heure du coucher a commencé. Vous trouverez plus d’informations sur la fonction Heure du coucher dans l’application.  Charge du téléphone portable    Vous pouvez utiliser le port   USB (voir   « Description générale ») pour charger votre téléphone portable.  Nettoyage et rangement       -   Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.     -   N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de tampons abrasifs ni de solvants tels que l'alcool, l'acétone, etc., car cela pourrait endommager la surface de l'appareil.     -   Si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée, débranchez l'adaptateur de la prise secteur et rangez l'appareil dans un endroit sûr et sec, où il ne risque pas d'être écrasé, bousculé ni endommagé.     -   N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil pour le ranger.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU).     -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   Garantie et assistance    Si vous avez besoin d’aide ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou contactez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir ses coordonnées).  Dépannage      Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.    Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www.philips.com/support.   Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil.   Dépannage de la connectivité   
 
   Problème
 
   Solution

  
 
   Je ne parviens pas à télécharger l’application sur mon téléphone portable.
 
   L’application est disponible pour les téléphones portables Android et iOS. L’application n’est pas  compatible avec les téléphones Windows.
 
 
   Je ne parviens pas à connecter mon Éveil lumière à mon réseau Wi-Fi domestique. Que dois-je faire ?
 
   Si vous n’arrivez pas à connecter votre Éveil lumière à votre réseau Wi-Fi domestique et que l’icône du mode point d’accès clignote,   vous avez peut-être l’un des problèmes suivants :   1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez entré le bon mot de passe Wi-Fi et réessayez.  2. Votre routeur est-il compatible avec une connexion à l’Éveil lumière ? Votre routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec l’appareil. Lors de la première configuration, assurez-vous que votre téléphone portable et l’appareil sont tous les deux connectés au même réseau Wi-Fi 2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas les connecter l’un à l’autre. L’appareil ne peut pas se connecter à un réseau 5 GHz. Déconnectez temporairement le réseau 5 GHz pour connecter l’appareil à un réseau 2,4 GHz. Vous pourrez ensuite réactiver le réseau 5 GHz.  3.   Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible, l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.
 
 
   Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit :  1.   Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.  2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   La connexion de mon Sleep & Wake-Up Light connecté à un réseau Wi-Fi invité ne fonctionne pas.
 
   L’utilisation de votre appareil sur un réseau invité n’est pas prise en charge. Veuillez connecter votre appareil à un réseau Wi-Fi classique.
 
 
   Comment supprimer mes paramètres Wi-Fi personnels et mes alarmes de Sleep & Wake-Up Light connecté ?
 
     Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »).
 
 
   Je souhaite connecter mon nouveau smartphone à mon Sleep & Wake-Up Light. Que dois-je faire ? 
 
   Si votre téléphone portable est toujours connecté à Sleep & Wake-Up Light, commencez par supprimer la connexion dans l'application sous l'onglet «plus» en sélectionnant «Oublier l’appareil».  Veuillez réinstaller l’application sur votre nouveau téléphone portable. Indiquez dans l’application que vous avez déjà installé Sleep & Wake-Up Light connecté et suivez les instructions dans l’application. 
 
 
   Je ne parviens pas à utiliser l’application pour définir des alarmes ou contrôler Sleep & Wake-Up Light connecté.
 
   Tout d’abord, vérifiez si votre Sleep & Wake-Up Light est connectée à un réseau Wi-Fi. Si vous avez effectué la configuration Wi-Fi via l’application SleepMapper de Philips et connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi spécifique, le symbole Wi-Fi devrait s’afficher dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de l’appareil.   .  Tout d’abord, vérifiez si la fonction Wi-Fi est activée sur le téléphone portable et le routeur. Si vous voyez l’icone Wi-Fi désactivé   sur l’afficheur de l’appareil, activez d’abord la connexion   Wi-Fi.      -   Votre téléphone portable pourrait s’être reconnecté à un réseau Wi-Fi différent. Assurez-vous que le téléphone portable et l’appareil sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique.   Si vous voyez l’icône de problème de connexion Wi-Fi   , vous avez peut-être l’un des problèmes suivants.   1. Vérifiez les paramètres de votre réseau Wi-Fi domestique sur le routeur. Il est possible que la fonction Universal Plug-and-Play (UPnP) ne soit pas activée sur votre routeur. Activez cette fonction sur le routeur.  2.   Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible, l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.  3. Vous pourriez avoir changé le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique ou installé un nouveau   routeur.
 
 
   Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit :  1.   Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.  2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   J’ai un nouveau routeur/mot de passe Wi-Fi/réseau Wi-Fi et je souhaite y connecter mon Sleep & Wake-Up Light connecté. Que dois-je faire ?
 
   Suivez la procédure suivante pour reconfigurer une connexion :   1. Dans l’application SleepMapper, accédez à l’onglet «Plus» , cliquez sur «Afficher les détails de l’appareil» , puis sélectionnez «Oublier l’appareil».  2. Dans le menu Paramètres de votre Sleep & Wake-Up Light, maintenez l’icône Wi-Fi enfoncée pendant 8 secondes. Vous verrez l’icône du mode point d’accès   sur l’afficheur.   3. Ouvrez de nouveau l’application, accédez l’onglet «Plus» pour sélectionner «Ajouter un nouvel appareil». Suivez les instructions de l’application. 

  Dépannage général   
 
   Problème
 
   Solution

  
 
   L’icône de l’afficheur ou le voyant de l’appareil ne répond pas lorsque j’essaie de régler différentes fonctions. 
 
   1. Débranchez l’appareil en retirant l’adaptateur de la prise secteur. Patientez 10 secondes et rebranchez l’appareil. Rallumez-le.  2. Si le redémarrage de l’appareil ne fonctionne pas, rétablissez les paramètres par défaut en enfonçant l’extrémité d’un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l’arrière de   l’appareil (voir   « Description générale »). Veuillez noter que tous les paramètres personnels (réglage de l’alarme, etc.) seront supprimés en rétablissant les paramètres par défaut.  Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
 
 
   La lampe ne s’allume pas lorsque l’alarme se déclenche.
 
   Le niveau de luminosité est peut-être trop faible. Augmentez le niveau d’intensité lumineuse dans votre profil de   réveil.
 
 
   Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme est   active.
 
 
   La lampe ne s’allume pas immédiatement lorsque je l’allume.
 
   La lampe peut prendre 1 à 5 secondes pour s’allumer, selon le niveau d’intensité lumineuse sélectionné.
 
 
   Il n’y aucun son lorsque l’alarme se déclenche.
 
   Le niveau sonore est peut-être trop bas. Pour régler un niveau sonore plus élevé, augmentez le volume du son de réveil dans votre profil de   réveil.
 
 
   Si vous avez programmé une alarme, vous verrez tout d’abord la lumière de la courbe de réveil. La sonnerie d’alarme ne se déclenche qu’à l’heure d’alarme réglée. Vous pouvez modifier la durée de la courbe de la lumière de   réveil.
 
 
   Si vous avez sélectionné la radio FM comme sonnerie d’alarme, allumez la radio FM après avoir désactivé l’alarme pour vérifier si elle fonctionne.   Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence. Si la radio ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   La radio FM ne fonctionne pas ou émet un crépitement.
 
   Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence.
 
 
   Déplacez l’antenne. Vérifiez que vous avez complètement déroulé l’antenne.
 
 
   Le signal d’émission est peut-être faible. Réglez la   fréquence et/ou déplacez l’antenne. Vérifiez que vous l’avez complètement déroulée.
 
 
   L’alarme s’est déclenchée hier, mais pas aujourd’hui.
 
   Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme ou réglé l’alarme pour un jour donné uniquement. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme doit se déclencher dans les 24 heures.
 
 
   Dans l’application SleepMapper de Philips, vous avez plusieurs options de réglage d’alarme ; il est possible que l’alarme n’ait pas été réglée correctement. Vérifiez si vous avez réglé l’alarme correctement dans l’application. Assurez-vous que votre appareil et l’application sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique lors du réglage de l’alarme.
 
 
   J’ai voulu utiliser la fonction de répétition, mais l’alarme ne s’est pas déclenchée à nouveau au bout de 9 minutes.
 
   Vous avez peut-être appuyé accidentellement sur l’icône    sur l’afficheur pour ignorer   l’alarme. Cela désactive l’alarme pendant une journée. Appuyez sur le dessus de l’appareil pour répéter   l’alarme. 
 
 
   La lumière me réveille trop tôt ou trop tard.
 
   Vous avez peut-être choisi un niveau d’intensité lumineuse qui ne vous convient pas. Essayez un niveau d’intensité lumineuse plus faible si vous vous réveillez trop tôt ou plus élevé si vous vous réveillez trop tard. Vous pouvez aussi modifier la durée de la courbe de   réveil. Si l’intensité lumineuse 1 n’est pas suffisamment basse, placez l’appareil plus loin du lit. Si l’intensité lumineuse n’est pas assez élevée pour vous réveiller, veillez à ce que la lumière émise par l’appareil ne soit pas occultée par un objet et à ce que l’appareil soit proche.
 
 
   Je ne parviens pas à activer ou désactiver l’éclairage nocturne.
 
   Veillez à appuyer au bon endroit (dessus ou arrière) sur l’appareil. 
 
 
   Je ne parviens pas à diffuser de la musique via USB.
 
   La connexion USB est réservée à la charge de votre téléphone portable. Vous n’êtes pas en mesure de diffuser de la musique sur Sleep & Wake-Up Light connecté.
 
 
   La prise AUX ne fonctionne pas correctement.
 
   Essayez de régler le volume de votre téléphone portable plus haut ou plus bas. Si nécessaire, ajustez également le niveau de volume sur l’appareil.
 
 
   Subitement, l’appareil émet un signal sonore.
 
   L’alarme de secours s’est déclenchée. Cela peut se produire jusqu’à 8 heures après le débranchement de l’alimentation et lorsque l’heure d’alarme réglée est atteinte. La sonnerie d’alarme s’arrête automatiquement au bout d’environ 1 minute. Vous pouvez également arrêter la sonnerie d’alarme immédiatement si vous allumez l’appareil pendant un bref instant.  Afin d’éviter que l’alarme de secours se déclenche lorsque l’alimentation est déconnectée (p. ex. pendant le rangement), désactivez les alarmes avant la mise hors tension.

  Caractéristiques techniques  Adaptateur   
 
   Fabricant
 
   PHILIPS
 
 
   Numéro de modèle
 
   HF20
 
 
   Tension d’entrée nominale
 
   100 – 240 V CA
 
 
   Fréquence d’entrée nominale
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Tension de sortie nominale
 
   24 V CC
 
 
   Courant de sortie nominal
 
   0,75 A
 
 
   Puissance de sortie nominale
 
   18 W
 
 
   Puissance hors charge
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe d’efficacité 
 
   VI
 
 
   Classification de sécurité
 
   Alimentation classe II
 
  
 
 
   Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Poids
 
   Environ 0,12 kg
 
 
   Longueur du cordon
 
   Environ 150 cm

  Unité principale   
 
   Fabricant 
 
   PHILIPS
 
 
   Numéro de modèle
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Tension d’entrée nominale
 
   24 V CC
 
 
   Intensité d’entrée nominale
 
   0,75 A
 
 
   Puissance d’entrée nominale
 
   18 W
 
 
   Consommation en veille de l’appareil  (unité principale + adaptateur)   Conditions d’utilisation : nuit (12 h / 0 lux), jour (12 h / 500 lux), avec toutes les fonctions suspendues
 
   < 2 W (Wi-Fi activé et luminosité maximale)  < 1 W (Wi-Fi désactivé et luminosité maximale)  < 0,5 W (Wi-Fi et afficheur éteints)
 
 
   Classification de sécurité
 
   Luminaire de classe III 
 
  
 
 
   Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)
 
   Environ 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Poids
 
   Environ 0,78 kg

   
 
    Ports
 
 
   Charge USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilité AUX
 
   280 mV

   
 
    Lumière
 
 
   Émission lumineuse (niveau 1 – 25)
 
   Environ 1 lux à 350* lux à 45 cm  *selon le modèle
 
 
   Couleur de la lumière (niveau 1 – 25)
 
   Environ 1 500 K – 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   Bande de fréquences radio FM
 
   87,5 MHz – 108 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Fréquence de fonctionnement (canal 1 - 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Type de modulation
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Puissance de sortie RF
 
   Max. 20 dBm

   
 
    Capteurs AmbiTrack
 
 
   Capteur de luminosité
 
   0 lux à 2 500 lux
 
 
   Capteur de température
 
   0 °C à 50 °C
 
 
   Capteur d’humidité
 
   0 % à 100 % (taux d’humidité relative)
 
 
   Capteur de pression sonore
 
   30 dBA à 70 dBA

  Conditions de fonctionnement   
 
   Température
 
   5 °C à 35 °C
 
 
   Humidité relative
 
   20 % à 90 % (sans condensation)
 
 
   Pression atmosphérique
 
   86 kPa à 106 kPa

  Conditions de stockage   
 
   Température
 
   -20 °C à 50 °C
 
 
   Humidité relative
 
   20 % à 90 % (sans condensation)
 
 
   Pression atmosphérique
 
   86 kPa à 106 kPa

  Logiciels libres et tiers    Vous pouvez trouver une copie du contrat de licence des logiciels en open-source ou des logiciels commerciaux tiers sur le site  www.philips.com/support  Recherchez le numéro de l’appareil HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 sur la page de la documentation technique du produit. 
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   Sommario     Introduzione    _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Uso previsto   _  %getreference     Effetti della Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informazioni di sicurezza importanti   _  %getreference     Sicurezza e conformità   _  %getreference     Campi elettromagnetici (EMF)   _  %getreference     Icone del menu interattivo   _  %getreference     Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi   _  %getreference     Navigazione del menu   _  %getreference     Configurazione dei profili di sveglia   _  %getreference     Orario + sveglia di riserva   _  %getreference     Funzione Snooze   _  %getreference     Spegnimento della sveglia   _  %getreference     Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il comodino   _  %getreference     Luce notturna   _  %getreference     Impostazioni   _  %getreference     Ascolto di musica   _  %getreference     Programmi di rilassamento   _  %getreference     Sunset Simulation (simulazione del tramonto)   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Funzione dell'ora di dormire   _  %getreference     Come ricaricare il telefono cellulare   _  %getreference     Pulizia e conservazione   _  %getreference     Riciclaggio   _  %getreference     Garanzia e assistenza   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference     Specifiche   _  %getreference     Software open source e di terze parti   _  %getreference    Introduzione     Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.   La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep favorisce un risveglio più dolce. La luce prepara delicatamente il vostro corpo al risveglio all'ora stabilita e può essere accompagnata da suoni della natura o dalla radio FM.     La funzione di respirazione guidata dalla luce, le impostazioni personalizzate del sole, il rilevamento dell'ambiente della camera da letto e molte altre funzioni rendono la Sleep & Wake-Up Light connessa il complemento ideale per la vostra camera da letto.  Suggerimento:   L'utilizzo dell'app SleepMapper di Philips attiverà anche delle funzioni aggiuntive. Queste funzioni sono spiegate nell'app.    Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Potete trovare il manuale dell'utente più recente nel sito  www. philips.com/support cercando il numero del tipo di apparecchio.  Descrizione generale    Le voci numerate in questo elenco si riferiscono alle voci numerate nell'illustrazione generale.      1     Alloggiamento della lampada     2     Display     3     Sensore di pressione sonora     4     Porta di ricarica USB     5     Pulsante Reset      6     Antenna radio     7   Sensore AmbiTrack:   Sensore di umidità e temperatura     8     Presa ausiliaria (AUX)     9     Presa adattatore CC     10     Altoparlante     11     Snooze/Luce notturna     12     Adattatore     13     Spinotto  Uso previsto    La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep è stata progettata per favorire un risveglio più naturale e rigenerante e per offrire una sensazione di rilassamento prima di addormentarsi.  Non è un prodotto per l'illuminazione generale.  Effetti della Sleep & Wake-Up Light    La Sleep & Wake-Up di Philips SmartSleep prepara gradualmente il corpo al risveglio durante gli ultimi 30 minuti di sonno. Nelle prime ore del mattino gli occhi sono più sensibili alla luce rispetto a quando si è svegli. In questo periodo, l'intensità luminosa relativamente bassa di un'alba naturale simulata prepara il corpo al risveglio e all'attenzione.   Le persone che usano l'apparecchio si svegliano più facilmente, hanno un umore migliore al mattino e si sentono più energiche. Poiché la sensibilità all'esposizione luminosa varia da persona a persona, potete regolare l'intensità della luce dell'apparecchio su un livello corrispondente alla vostra sensibilità per iniziare al meglio la giornata.   Per beneficiare in modo ottimale degli effetti della Sleep & Wake-Up Light connessa, posizionate l'apparecchio a circa 40 – 50 cm dalla testa, su una superficie piana e stabile del comodino.  Per ulteriori informazioni sulla Sleep & Wake-Up Light connessa, visitate il sito  www.philips.com.  Informazioni di sicurezza importanti    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo       -   Acqua ed elettricità costituiscono una combinazione pericolosa. Non usate l'apparecchio in ambienti bagnati (ad esempio in bagno, vicino a una doccia aperta o a una piscina).              -       Mantenete l'adattatore sempre asciutto.     -       L'apparecchio deve essere utilizzato solo in interni.     -   Evitate il contatto diretto   dell'apparecchio con l'acqua.     -     Non immergete l'apparecchio in acqua, non risciacquate l'apparecchio sotto l'acqua corrente.     -   Non posizionate niente sopra o in prossimità dell'apparecchio che possa riversare su di esso acqua o altri tipi di liquidi.     -   L'adattatore contiene un trasformatore che converte una tensione di rete non sicura di 100 - 240 V CA in una bassa tensione sicura di 24 V CC. Non tagliate l'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.  Avvertenza       -   Non utilizzate in nessun caso l'apparecchio se l'alloggiamento della lampada è danneggiato, rotto o assente.     -   Non utilizzate l'apparecchio se l'adattatore, il cavo o l'apparecchio stesso risulta danneggiato, se l'apparecchio è venuto a contatto con liquidi o se oggetti sono caduti sopra di esso o al suo interno, in caso di esposizione dell'apparecchio a pioggia o umidità, se non funziona normalmente oppure è stato fatto cadere o ha subito danni.     -   Se durante l'esercizio di respirazione con la funzione RelaxBreathe avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.     -     Utilizzate l'apparecchio esclusivamente con l'adattatore in dotazione.     -   Qualora l'adattatore fosse danneggiato, dovrà essere sostituito esclusivamente con un adattatore originale per evitare situazioni pericolose.     -     L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.     -   Se avete sofferto o soffrite di depressione, consultate un medico prima di utilizzare l'apparecchio.     -   Non utilizzate questo apparecchio come metodo per ridurre le ore di sonno. Lo scopo di questo apparecchio è facilitare il risveglio e non riduce la necessità di sonno.  Attenzione       -   Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.     -   Proteggete il cavo di alimentazione per evitare di calpestarlo o stringerlo, in particolare vicino a spine, prese a muro e nei punti in cui esce dalla lampada.     -   Per evitare danni irreparabili, non usate l'adattatore in o vicino a prese a muro che contengono un deodorante elettrico per ambienti.     -   Non fate cadere l'apparecchio sul pavimento, non colpitelo con violenza né esponetelo a urti eccessivi.     -   Appoggiate l'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e non scivolosa.     -   Non ostacolate il raffreddamento dell'apparecchio coprendolo con oggetti quali coperte, tende, indumenti, carta e così via.     -   Non usate l'apparecchio a una temperatura ambiente inferiore a 5 °C o superiore a 35 °C.     -   L'apparecchio non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento. Per scollegare l'apparecchio, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente. L'adattatore e la presa di corrente devono essere sempre facilmente accessibili.     -   Questo apparecchio è stato progettato solo per l'uso domestico e in luoghi analoghi, ad esempio hotel.     -   Non collocate sull'apparecchio sorgenti di fiamme non protette, come le candele.     -     I LED all'interno della Wake-Up Light non sono sostituibili; una volta che hanno raggiunto la fine del loro ciclo di vita, è necessario sostituire l'intera Wake-Up Light.  Indicazioni generali       -   Se vi svegliate spesso troppo presto o accusando mal di testa, riducete il livello di intensità luminosa e/o la durata di simulazione del sorgere del sole impostata.     -   Se vi svegliate spesso con il suono della sveglia, aumentate il livello di intensità luminosa o la durata di simulazione del sorgere del sole impostati.     -   Se dormite con un'altra persona, quest'ultima può essere svegliata dalla luce dell'apparecchio, anche se si trova a una certa distanza. Questo fenomeno è causato dalle differenze di sensibilità alla luce tra le varie persone.     -   Il consumo energetico dell'apparecchio è minimo se nessun dispositivo è collegato alla porta USB e se la lampada, la radio, il display e il Wi-Fi sono spenti.  Sicurezza e conformità    Questo apparecchio è conforme ai requisiti di sicurezza dell'Unione Europea per:     -   IEC 60598: apparecchi per illuminazione     -   IEC 62471: sicurezza fotobiologica di lampade e sistemi di lampade     -   IEC 62368: Apparecchiatura audio/video, informativa e di comunicazione.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Icone del menu interattivo   
 
  
 
     Profilo di sveglia/  Sveglia
 
  
 
     Intensità luminosa e luce accesa/spenta
 
  
 
   Torna al livello superiore del menu
 
 
  
 
     Impostazioni
 
  
 
   Suoni
 
  
 
   Conferma e salva l'impostazione
 
 
  
 
     Programma di rilassamento
 
  
 
   Presa AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Attiva il Wi-Fi
 
  
 
   Disattiva il Wi-Fi
 
  
 
   Modifica le impostazioni della sveglia
 
 
  
 
   Impostazioni e luminosità del display
 
  
 
   Selezione del suono naturale
 
  
 
   Spegne la sveglia
 
 
  
 
   Attiva il timeout del display
 
  
 
   Disattiva il timeout del display
 
  
 
   Disattiva la sveglia
 
 
  
 
   Attiva il feedback audio
 
  
 
   Disattiva il feedback audio
 
  
 
   Guida luminosa o sonora
 
 
  
 
     Sunset Simulation (simulazione del tramonto)
 
  
 
   Durata del profilo di sveglia
 
  
 
   Elimina il profilo di sveglia
 
 
  
 
   Giorni della settimana
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Seleziona il giorno della settimana
 
  
 
   Deseleziona il giorno della settimana
 
  
 
   Durata di un programma
 
 
  
 
   Avvia ora di dormire
 
  
 
   Avvia il programma
 
  
 
   Interrompe il programma

  Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi      Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito  www.philips.com/support.   Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware dell'apparecchio.   Facile configurazione del Wi-Fi           Scaricate l'app SleepMapper di Philips da Google Play o dall'App Store sul vostro cellulare. Per verificare se il vostro cellulare è compatibile con l'app, consultate le informazioni disponibili in Google Play o nell'App Store. Potete facilmente configurare la connessione Wi-Fi alla funzione Sleep & Wake-Up Light connessa.   La configurazione per installare la Sleep & Wake-Up Light e connetterla alla rete Wi-Fi di casa deve essere effettuata una sola volta. Questa operazione richiederà circa 5-10 minuti.  Configurazione guidata della Sleep & Wake-Up Light connessa     1   Quando si utilizza la Sleep & Wake-Up Light connessa per la prima volta, verrà avviata una configurazione guidata sull'apparecchio.     2   Dopo aver selezionato la lingua sul display dell'apparecchio, continuate la procedura nell'app. Assicuratevi che l'app sia aperta sul vostro cellulare.     3   Seguite le istruzioni nell'app per connettere l'apparecchio alla rete Wi-Fi. Se si verificano problemi nella connessione dell'apparecchio, controllate la sezione di supporto nell'app o le voci riportate nella sezione della risoluzione dei problemi in   questo manuale dell'utente (vedere   "Risoluzione dei problemi").              -   Se in precedenza avete scelto di configurare l'apparecchio senza l'app, ma ora desiderate connetterlo all'app, tenete premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.               -   Se avete cambiato la rete Wi-Fi di casa o la password, è anche necessario tenere premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.  Se non si riesce a stabilire una connessione, potrebbe venire visualizzata l'icona che indica un problema di connessione Wi-Fi. Controllate la sezione della risoluzione dei problemi per risolvere il   problema.  Nota: l'app sul cellulare e la Sleep & Wake-Up Light connessa possono comunicare tra di loro SOLO se sono entrambe connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa. In caso contrario, non potrete controllare l'apparecchio in remoto tramite l'app (ad es. per impostare una sveglia).  Sensori AmbiTrack    La Sleep & Wake-Up Light connessa raccoglie informazioni dall'ambiente circostante tramite i sensori AmbiTrack. Essi misurano la luce, l'umidità, la temperatura e la pressione sonora. Questi fattori possono influire sul sonno. Le informazioni sui valori consigliati per condizioni di sonno ideali possono essere visualizzate solo nell'app. Le misurazioni dei sensori possono essere influenzate dall'ambiente circostante dell'apparecchio. Ad esempio, se posizionate l'apparecchio accanto una finestra o vicino una fonte di riscaldamento, ad esempio un radiatore, i sensori di temperatura e umidità potrebbero non rappresentare la temperatura o l'umidità dell'intera stanza.  Configurazione dell'apparecchio senza l'app    Potete configurare la Sleep & Wake-Up Light anche senza l'app. Prima di utilizzare l'apparecchio, è necessario innanzitutto completare una configurazione guidata. Potete connettere l'apparecchio all'app   in un secondo momento.   Vi consigliamo di configurare l'apparecchio con l'app SleepMapper al fine di usufruire di tutte le funzionalità offerte dall'app.              1   Avviate la configurazione guidata toccando l'icona di avvio sul display dell'apparecchio.     2   Verrete guidati attraverso la procedura di configurazione sull'apparecchio, dove potete specificare le impostazioni desiderate, un profilo di sveglia e un programma di rilassamento.  Nota: il profilo di sveglia e il programma di rilassamento possono essere impostati in un secondo tempo. Per saltare queste impostazioni toccare ripetutamente la freccia. Tuttavia, si consiglia di impostare il profilo di sveglia e il programma di rilassamento durante questa fase. In tal modo è possibile esplorare le diverse funzioni dell'apparecchio.  Navigazione del menu    Se l'apparecchio è stato configurato con l'aiuto dell'  app SleepMapper o tramite la   configurazione guidata (vedere   "Configurazione dell'apparecchio senza l'app") sull'apparecchio, verrà visualizzato il menu descritto nelle seguente sezioni.           Sul display dell'apparecchio potete selezionare e configurare il profilo di sveglia, la lampada per il comodino, le impostazioni, il suono (sorgente) o il programma di rilassamento.            Nota: Se il display appare vuoto, spostate la mano verso la parte inferiore dell'apparecchio per visualizzare il menu del display. Vengono visualizzate le icone del menu.   Conferma e salvataggio delle impostazioni           Tutte le impostazioni e i profili personalizzati vengono memorizzati in modo permanente. Potete cambiarli in qualsiasi momento. Premete l'icona del segno di spunta per confermare e salvare la modifica del profilo o dell'impostazione desiderata in qualsiasi menu.  Nota: le impostazioni e i profili personalizzati non vengono persi se rimuovete l'adattatore dalla presa elettrica.  Configurazione dei profili di sveglia           Nel profilo di sveglia sull'apparecchio potete impostare l'ora della sveglia, il livello massimo di intensità luminosa e il tipo di suono della sveglia desiderato. Potete impostare due diversi profili di sveglia nel menu dell'apparecchio. Con l'app SleepMapper, potete impostare altri profili di sveglia.  Nota: se è attiva una sveglia, sul display principale dell'apparecchio viene visualizzata l'ora alla quale è stata impostata.  Nota: per disattivare contemporaneamente tutte le sveglie impostate, tenete premuta l'icona della sveglia nel menu principale.              1   Potete passare da un profilo di sveglia all'altro sull'apparecchio utilizzando le icone freccia    .     2   Per disattivare la sveglia, premete l'icona di disattivazione della sveglia  .              3   Premete l'icona delle impostazioni della sveglia   per accedere al menu d'impostazione del profilo della sveglia.  Ora e giorno della sveglia           In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -. La sveglia verrà ripetuta automaticamente ogni giorno.            Potete selezionare il giorno della settimana in cui la sveglia non deve essere attivata.      1   Premete l'icona del calendario  .              2   I giorni della settimana sono indicati dalla prima lettera del giorno. Quando una sveglia è attiva, la lettera corrispondente appare luminosa. Potete passare da un giorno della settimana a un altro utilizzando le icone freccia.     3   Per disattivare la sveglia per un determinato giorno, premete questa icona  . Quando un giorno è inattivo, la lettera corrispondente di quel giorno appare attenuata.  Intensità luminosa del profilo di sveglia           La lampada dell'apparecchio simula il sorgere del sole. Come durante il sorgere del sole, la luminosità della lampada aumenta gradualmente. Durante la curva della sveglia, il colore della luce varia da rosso tenue ad arancione intenso, fino a giallo acceso.            Premete l'icona   sul display per scegliere uno dei 25 livelli di intensità luminosa.   Durata del profilo di sveglia           La durata predefinita della curva della sveglia (graduale aumento della luminosità fino a raggiungere l'intensità massima) è di 30 minuti. Potete modificare la durata a vostro piacimento premendo l'icona sull'apparecchio.  Tipo di suono           Premete questa icona per aprire il menu dei suoni e impostare il suono del profilo di sveglia.              1   Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.     2   Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare un suono naturale o premete l'icona della radio   per selezionare una stazione radio preimpostata.     3   Potete impostare il volume con l'icona dell'altoparlante  .  Rimozione di un profilo di sveglia           Premete questa icona   per cambiare la sveglia. Per rimuovere un profilo di sveglia, premete  .  Orario + sveglia di riserva    In caso di interruzione di corrente, le funzioni dell'apparecchio, incluso il display, risultano disattivate. Tuttavia, l'orologio interno e la sveglia di riserva rimangono attivi per almeno altre 8 ore.  Se l'interruzione di corrente interessa l'orario per il quale è stata impostata la sveglia, viene attivata la sveglia di riserva che emette un segnale acustico per circa 1 minuto.   Funzione Snooze             Al termine della curva della sveglia (una volta raggiunto il livello massimo di intensità luminosa), mentre viene riprodotto il suono della sveglia, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione Snooze.  La lampada rimane accesa ma il suono viene disattivato. La durata della funzione Snooze può essere regolata nell'app. La durata predefinita della funzione Snooze è di 9 minuti. Dopo 9 minuti, il suono della sveglia viene riprodotto nuovamente.  Nota: la luce e il suono si spengono automaticamente 60 minuti dopo l'attivazione della sveglia o 60 minuti dopo l'ultima attivazione della funzione Snooze.  Spegnimento della sveglia           Quando la curva della sveglia è attiva o la sveglia si spegne, potete ignorarla premendo questa icona sull'apparecchio. Lo spegnimento della sveglia comporta la disattivazione del profilo per la giornata in corso.   Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il comodino           Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come lampada da comodino.   Premete l'icona della lampada per il comodino   sul display per accendere la lampada.   Nota: è possibile aumentare e ridurre l'intensità luminosa. Potete selezionare una luminosità compresa tra 1 (bassa) e 25 (alta). L'impostazione predefinita della luminosità è 20.            Per spegnere la luce, premete l'icona con la croce nel menu.           Suggerimento: quando la lampada è accesa, potete spegnerla anche con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.  Luce notturna           Se vi svegliate durante la notte, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare una luce soffusa. Questa tenue luce arancione fornisce una luminosità sufficiente per orientarsi nell'oscurità. Per spegnere la Luce notturna, toccate nuovamente la parte superiore dell'apparecchio.  Nota: la Luce notturna non può essere attivata quando la luce principale è già accesa. In tal caso, toccate dapprima la parte superiore dell'apparecchio per disattivare la luce principale. Quindi, toccate di nuovo per attivare la Luce notturna.  Impostazioni           Premete l'icona delle impostazioni per aprire il menu delle impostazioni.  Nota: tenete premuta l'icona delle impostazioni per 8 secondi per visualizzare un nuovo menu, in cui potete selezionare la modalità VERSION (versione firmware dell'apparecchio) o la modalità DEMO (curva della sveglia accelerata).           Nel menu delle impostazioni potete impostare l'ora della sveglia (quando il Wi-Fi è disattivato), il feedback audio e la luminosità del display dell'apparecchio e attivare/disattivare il Wi-Fi.  Ora           Premete questa icona per aprire il menu orario.           In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -.  Premete l'icona del formato orario per passare dall'orologio a 12 ore a quello a 24 ore e viceversa.  Nota: questa opzione non è disponibile quando l'apparecchio è connesso al Wi-Fi.   Wi-Fi           Attivare o disattivare il Wi-Fi premendo l'icona corrispondente. Quando il Wi-Fi è disattivato  , qualsiasi aggiornamento effettuato nell'app non verrà implementato fino al ripristino della connessione Wi-Fi.  Nota: Tenete premuta l'icona Wi-Fi   per circa 8 secondi per tornare alla modalità punto di accesso. Aprite la modalità punto di accesso se desiderate connettere l'apparecchio a una rete Wi-Fi diversa o se avete cambiato la password del Wi‑Fi.           Se avete attivato accidentalmente la modalità punto di accesso, premete l'icona Wi-Fi nel menu Wi-Fi due volte per attivare di nuovo il Wi-Fi. La Sleep & Wake-Up Light connessa ricorda la rete a cui eravate connessi in precedenza.  Feedback audio             Per fare in modo che non venga riprodotto un clic alla pressione di un'icona, premete l'icona del feedback audio per disattivare tale funzione.   Sentirete un clic di conferma. Per riattivare il feedback audio, premete nuovamente questa icona  .  Impostazioni del display           Premete l'icona delle impostazioni del display nel menu delle impostazioni per configurare le impostazioni del display.           In questo menu potete regolare il livello di luminosità del display e selezionare l'opzione di timeout del display.  Luminosità del display  Potete regolare la luminosità del display dal livello 1 al livello 6 utilizzando le icone del più e del meno. Scegliete un livello ottimale per poter vedere il display di notte. L'apparecchio regola automaticamente la luminosità del display quando la luce d'ambiente in camera da letto cambia.     Timeout del display           Se non desiderate che l'apparecchio emetta alcuna luce, neanche quella dell'indicazione dell'ora, premete l'icona di timeout del display per spegnerlo completamente. Il display si spegne gradualmente pochi secondi dopo l'ultima interazione con le icone.            Normalmente, se non toccate il display per un certo periodo di tempo in qualsiasi menu, sul display vengono ripristinate solo le indicazioni di ora e stato. Quando il timeout del display è attivato, non viene visualizzata alcuna indicazione dell'ora.  Per riaccendere il display, premete nuovamente l'icona di disattivazione del timeout del display.  Suggerimento: se desiderate controllare l'ora o selezionare una funzione mentre il timeout del display è attivato, è sufficiente posizionare la mano vicino al display affinché si accenda per alcuni secondi.  Ascolto di musica           Premete l'icona dei suoni per selezionare la sorgente del suono preferita.   Suggerimento: tenete premuta l'icona dei suoni per attivare/disattivare il suono tramite il menu.           Nel menu dei suoni potete anche selezionare la radio o riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione musicale alla presa AUX.   Suggerimento: quando la radio o la musica è attiva, potete disattivare il suono con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.  Ascolto della radio           Potete ascoltare la radio FM con la Sleep & Wake-Up Light. Se avete selezionato la funzione radio nel menu dei suoni, viene visualizzata la stazione radio selezionata. Potete modificare manualmente la stazione radio selezionando la frequenza FM di un'altra stazione radio.   Suggerimento: srotolate completamente l'antenna e regolatene la posizione in modo da ottenere una ricezione ottimale.           È possibile preimpostare 5 stazioni radio. Utilizzate l'icona di impostazione della frequenza FM   per selezionare una stazione radio. Tenete premuto il pulsante con la doppia freccia per eseguire la ricerca automatica della stazione radio successiva.  Dopo avere impostato una stazione radio, potete aggiungere facilmente un'altra stazione radio preimpostata selezionando l'icona di alternanza  . Con questa procedura potete preimpostare 5 stazioni radio.   Impostate il volume preferito con l'icona dell'altoparlante  .  Musica attraverso la presa ausiliaria (AUX)           Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come altoparlante per la musica collegando un dispositivo di riproduzione musicale, ad esempio il cellulare, alla presa AUX.  Se il suono non è abbastanza forte, nonostante abbiate impostato il volume dell'apparecchio al massimo, aumentate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale.  Se il suono risulta troppo forte o distorto quando il volume dell'apparecchio è impostato su un livello basso, abbassate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale.  Nota: per collegare la Sleep & Wake-Up Light connessa a un dispositivo di riproduzione musicale, dovete disporre di un cavo AUX.  Nota: non è possibile svegliarsi con la musica riprodotta attraverso un dispositivo collegato alla presa AUX.  Programmi di rilassamento           Premete l'icona di rilassamento per scegliere il programma di rilassamento desiderato.           L'apparecchio include dei programmi di rilassamento che vi aiutano a rilassarvi prima di addormentarvi: Sunset Simulation e RelaxBreathe.   Per disattivare il programma di rilassamento attivo, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio.  Potete anche attivare o disattivare la funzione dell'ora di dormire in questo menu.  Sunset Simulation (simulazione del tramonto)           Durante la simulazione del tramonto, l'intensità della luce diminuisce gradualmente e il colore varia da giallo acceso ad arancione intenso, fino a rosso tenue.            Premete l'icona di simulazione del tramonto per accedere al menu d'impostazione della simulazione del tramonto.           Premete Play per iniziare la simulazione del tramonto. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere il programma.           Utilizzate questa icona per impostare la durata della simulazione del tramonto. Potete selezionare una durata di 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minuti.           Potete cambiare l'intensità della luce della simulazione del tramonto con l'icona della luce.           Premete l'icona dei suoni per impostare un suono che si affievolisce durante la simulazione del tramonto.            Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.   Potete anche riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione alla presa AUX.  Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare uno dei suoni naturali.  Potete impostare il volume iniziale con l'icona dell'altoparlante  .  RelaxBreathe           La funzione RelaxBreathe usa la tecnica di respirazione addominale come base per il programma di respirazione. Potete scegliere uno dei programmi di respirazione, guidati dalla luce o dal suono. Gli esercizi di respirazione addominale uniti alla guida fornita dalla Sleep & Wake-Up Light connessa aiutano ad allentare la tensione e a rilassarsi.            Premete l'icona di RelaxBreathe per accedere al menu d'impostazione della funzione RelaxBreathe.           Premete Play per iniziare la sessione di RelaxBreathe. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere RelaxBreathe.            Premete questa icona per impostare la durata del programma di rilassamento. Potete selezionare una durata di 5, 10 o 15 minuti.           Potete selezionare un programma di rilassamento fra sette opzioni disponibili con un ritmo di respirazione preimpostato. Ogni programma di rilassamento prevede un ritmo di respirazione diverso. Il programma "4 respiri" è preimpostato su 4 respiri al minuto. Il programma "5 respiri" è preimpostato su 5 respiri al minuto. Ogni programma successivo prevede un respiro aggiuntivo al minuto. L'ultimo programma (10 respiri) è preimpostato su 10 respiri al minuto.           Potete selezionare una luce o un suono da abbinare al programma di rilassamento scelto. Seguite la luce o il suono durante l'inspirazione e l'espirazione.      -   Se selezionate la luce come guida, inspirate quando l'intensità luminosa aumenta. Tra i due tenui lampeggi, trattenete il respiro. Quando l'intensità luminosa diminuisce, espirate lentamente.      -   Se selezionate il suono come guida, inspirate quando l'intensità del suono delle onde aumenta. Quando l'intensità del suono si interrompe, trattenete il respiro. Quando l'intensità del suono delle onde diminuisce, espirate lentamente.   Per una sensazione di maggiore rilassamento, seguite il ritmo che preferite con l'aiuto della luce o del suono. Potete eseguire questo esercizio anche con gli occhi chiusi.   Nota: Potete trovare un video con le istruzioni di RelaxBreathe nell'app sul sito Web di Philips.  Respirazione addominale per rilassarsi    La respirazione addominale è l'esercizio di respirazione più diffuso per aiutare le persone a rilassarsi. Quando si respira con l'addome, il diaframma si abbassa automaticamente. Di conseguenza i polmoni si abbassano ed è possibile inspirare profondamente.  Attenzione: se durante questo esercizio di respirazione avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.    Come praticare la respirazione addominale              1   Stendetevi comodamente sulla schiena.      2   Inspirate attraverso il naso, espirate attraverso il naso o la bocca.               3   Posizionate una mano sullo stomaco e l'altra mano sul torace.   Dovreste vedere che la mano sullo stomaco si alza ogni volta che inspirate e si abbassa ogni volta che espirate. La mano sul torace dovrebbe subire solo un lieve movimento.     4   Il respiro dovrebbe provenire solo dall'addome. Provate a rendere l'espirazione più lunga dell'inspirazione, poiché in tal modo vi sentirete presto più rilassati.  Nota: la funzione RelaxBreathe dell'apparecchio può guidarvi durante la respirazione addominale.  Funzione dell'ora di dormire           Potete tenere traccia del tempo trascorso a letto tenendo premuta la parte superiore dell'apparecchio per circa 2 secondi prima di andare a dormire in modo da attivare la funzione dell'ora di dormire. Questa funzione può essere attivata anche nel menu di rilassamento. Potete anche avviare la funzione dell'ora di dormire premendo "inizia a registrare" nell'app SleepMapper.           Un'icona a forma di luna verrà visualizzata sul display dell'apparecchio per indicare che è iniziata la registrazione dell'ora di dormire. Ulteriori informazioni sulla funzione dell'ora di dormire sono disponibili nell'app.  Come ricaricare il telefono cellulare    Potete utilizzare la   porta USB (vedere   "Descrizione generale") per ricaricare il cellulare.  Pulizia e conservazione       -   Pulite l'apparecchio con un panno morbido asciutto.     -   Non utilizzate detergenti e panni abrasivi o solventi come alcool, acetone e così via, poiché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.     -   Se pensate di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente e riponete l'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, dove non possa essere schiacciato, colpito o danneggiato.     -   Quando riponete l'apparecchio, evitate di avvolgere il cavo di alimentazione intorno ad esso.  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici   (2012/19/UE).     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.  Risoluzione dei problemi      Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.    Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito  www.philips.com/support.   Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware dell'apparecchio.   Risoluzione dei problemi di connettività   
 
   Problema
 
   Soluzione

  
 
   Non è possibile scaricare l'app sul cellulare.
 
   L'app è disponibile per i cellulari Android e iOS. Non è disponibile  per i telefoni Windows.
 
 
   Non è possibile connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa. Cosa si deve fare?
 
   Se non riuscite a connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa e l'icona per la modalità punto di accesso è ancora lampeggiante   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi seguenti:   1. Password errata. Assicuratevi di aver immesso la password corretta per la rete Wi-Fi e riprovare.  2. Verificate che il router sia adatto alla connessione con la Wake-Up Light. Il router deve avere una banda di 2,4 GHz per poter comunicare con l'apparecchio. La prima volta che eseguite la configurazione, assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi da 2,4 GHz, altrimenti non si connetteranno. L'apparecchio non può connettersi a una rete a 5 GHz. Spegnete temporaneamente la rete a 5 GHz per connettere l'apparecchio alla rete a 2,4 GHz. Successivamente, potete accendere di nuovo la rete a 5 GHz.  3.   Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole, l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.
 
 
   Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione:  1.   Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali.  2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   La connessione della Sleep & Wake-Up Light connessa a una rete Wi-Fi ospite non funziona.
 
   L'utilizzo dell'apparecchio all'interno di una rete ospite non è supportato. Impostate l'apparecchio per l'utilizzo in una rete Wi-Fi normale.
 
 
   Come si rimuovono le sveglie e le impostazioni del Wi-Fi personali dalla Sleep & Wake-Up Light connessa?
 
     Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale").
 
 
   Per connettere il nuovo smartphone alla Sleep & Wake-Up Light connessa, che cosa bisogna fare? 
 
   Se il cellulare è ancora connesso alla Sleep & Wake-Up Light, innanzitutto rimuovere la connessione nell'app nella scheda "Ulteriori" selezionando "Elimina dispositivo".  Installate nuovamente l'app sul nuovo cellulare. Specificate nell'app che la Sleep & Wake-Up Light connessa è già installata e seguite le istruzioni nell'app. 
 
 
   Non è possibile utilizzare l'app per impostare le sveglie o per controllare la Sleep & Wake-Up Light connessa.
 
   Innanzitutto, controllate se la Sleep & Wake-Up Light è connessa a una rete Wi-Fi. Se avete completato la configurazione del Wi-Fi tramite l'app SleepMapper di Philips e avete connesso il vostro apparecchio a una determinata rete Wi-Fi, dovrebbe apparire un simbolo fisso del Wi-Fi sul display principale dell'apparecchio, nell'angolo in alto a destra   .  Innanzitutto verificate che il Wi-Fi sul cellulare e il router siano attivati. Se appare l'icona indicante che il Wi-Fi è disattivato   sul display dell'apparecchio, innanzitutto attivate il   Wi-Fi.      -   Il cellulare potrebbe essersi riconnesso a una rete Wi-Fi diversa. Assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa.   Se appare un'icona indicante un problema di connessione del Wi-Fi   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi descritti di seguito.   1. Controllate le impostazioni della rete Wi-Fi di casa sul router. Potrebbe essere che sul router non sia stato attivato Universal Plug and Play (UPnP). Attivate questa impostazione sul router.  2.   Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole, l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.  3. Potreste avere cambiato la password del Wi-Fi di casa o installato un nuovo   router.
 
 
   Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione:  1.   Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali.  2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   Per connettere la Sleep & Wake-Up Light connessa a un nuovo router o se la password Wi-Fi o la rete Wi-Fi sono cambiate, che cosa bisogna fare?
 
   Seguite questi passaggi per impostare nuovamente una connessione:   1. Nell'app SleepMapper andate alla scheda "Ulteriori" e fate clic su "Visualizza dettagli dispositivo", quindi selezionate "Elimina dispositivo".  2. Nel menu delle impostazioni della Sleep & Wake-Up Light, tenete premuta l'icona Wi-Fi per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display.   3. Aprite nuovamente l'app, andate alla scheda "Ulteriori" e selezionate "Aggiungi un dispositivo". Seguite le istruzioni nell'app. 

  Risoluzione dei problemi generali   
 
   Problema
 
   Soluzione

  
 
   L'icona sul display o la luce dell'apparecchio non risponde quando si prova a impostare diverse funzioni. 
 
   1. Scollegate l'apparecchio dall'alimentazione rimuovendo l'adattatore dalla presa di corrente. Attendete 10 secondi e quindi ricollegate l'apparecchio. Avviate nuovamente l'apparecchio.  2. Se il problema non viene risolto con il riavvio, ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Tutte le impostazioni personali (la sveglia impostata e così via) verranno rimosse quando si ripristinano le impostazioni predefinite.  Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. 
 
 
   La lampada non si accende quando si attiva la sveglia.
 
   Potrebbe essere stata impostata un'intensità luminosa troppo bassa. Aumentate il livello di intensità luminosa nel profilo di   sveglia.
 
 
   È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia è   attiva.
 
 
   La lampada non si accende subito quando viene attivata.
 
   L'accensione della lampada potrebbe richiedere da 1 a 5 secondi, in base al livello di intensità luminosa impostato.
 
 
   Quando scatta la sveglia, non viene riprodotto alcun suono.
 
   Potrebbe essere stato impostato un livello sonoro troppo basso. Per impostare un livello sonoro più alto, aumentate il volume del suono della sveglia nel profilo di   sveglia.
 
 
   Dopo avere impostato una sveglia, dapprima è visibile la luce della curva della sveglia. Il suono della sveglia viene riprodotto solo quando scatta l'ora alla quale è stata impostata la sveglia. È possibile modificare la durata della curva della luce della   sveglia.
 
 
   Se avete selezionato la radio FM come suono della sveglia, accendete la radio FM dopo avere spento la sveglia per controllare che la radio FM funzioni.   Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza. Se la radio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   La radio FM non funziona o produce suoni distorti.
 
   Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza.
 
 
   Modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.
 
 
   Il segnale di trasmissione potrebbe essere debole. Regolate la   frequenza e/o modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.
 
 
   La sveglia si è attivata ieri, ma non oggi.
 
   È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia o che l'abbiate impostata per un giorno specifico. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia scade entro le 24 ore.
 
 
   Nell'app SleepMapper di Philips ci sono diverse opzioni per impostare le sveglie; forse la sveglia non è stata impostata correttamente. Controllate che la sveglia sia stata impostata correttamente nell'app. Assicuratevi che l'apparecchio e l'app siano connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa quando impostate una sveglia.
 
 
   È stata impostata la funzione Snooze ma la sveglia non è scattata nuovamente dopo 9 minuti.
 
   Potreste avere accidentalmente premuto l'icona    sul display per spegnere la   sveglia. In questo modo la sveglia viene disattivata per quel giorno. Toccate la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione   Snooze. 
 
 
   La luce mi sveglia troppo presto o troppo tardi.
 
   Forse il livello di intensità luminosa impostato è inadatto. Provate un'intensità luminosa più bassa se vi svegliate troppo presto o un'intensità luminosa più alta se vi svegliate troppo tardi. È possibile inoltre modificare la durata della curva della   sveglia. Se il livello di intensità luminosa 1 non è abbastanza basso, aumentate la distanza tra l'apparecchio e il letto. Se l'intensità luminosa non è sufficientemente alta da svegliarvi, assicuratevi che la luce dell'apparecchio non sia ostruita da altri oggetti e che l'apparecchio sia nelle vicinanze.
 
 
   È impossibile attivare/disattivare la funzione Luce notturna.
 
   Assicuratevi di toccare l'apparecchio nella posizione corretta (in alto/sul retro). 
 
 
   Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite USB.
 
   La connessione USB consente solo di caricare il telefono cellulare. Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite la Sleep & Wake-Up Light connessa.
 
 
   La presa AUX non funziona correttamente.
 
   Provate a impostare un livello di volume più alto o più basso sul telefono cellulare. Se necessario regolate il livello del volume anche sull'apparecchio.
 
 
   Improvvisamente l'apparecchio emette un segnale acustico.
 
   La sveglia di riserva si è attivata. Questo può verificarsi fino a 8 ore dopo avere rimosso l'alimentatore e se sopraggiunge l'orario per il quale è stata impostata la sveglia. Il suono della sveglia si interrompe automaticamente dopo circa 1 minuto. È anche possibile interrompere il suono della sveglia immediatamente se si accende l'apparecchio per un momento.  Per evitare che la sveglia di riserva si attivi quando l'alimentazione è scollegata (ad esempio quando l'apparecchio viene riposto), è sufficiente disattivare le sveglie prima di scollegare l'alimentazione.

  Specifiche  Adattatore   
 
   Produttore
 
   PHILIPS
 
 
   Numero di modello
 
   HF20
 
 
   Tensione in ingresso nominale
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Frequenza in ingresso nominale
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Tensione in uscita nominale
 
   24,0 V CC
 
 
   Corrente in uscita nominale
 
   0,75 A
 
 
   Potenza nominale in uscita
 
   18,0 W
 
 
   Consumo a vuoto
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe di efficienza 
 
   VI
 
 
   Classificazione di sicurezza
 
   Alimentatore Classe II
 
  
 
 
   Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Circa 0,12 kg
 
 
   Lunghezza cavo
 
   Circa 150 cm

  Unità principale   
 
   Produttore 
 
   PHILIPS
 
 
   Numero di modello
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Tensione in ingresso nominale
 
   24 V CC
 
 
   Corrente di ingresso stimata
 
   0,75 A
 
 
   Potenza di ingresso nominale
 
   18 W
 
 
   Consumo in standby dell'apparecchio  (unità principale + adattatore)   Condizioni: notte (12 ore / 0 lux), giorno (12 ore / 500 lux), tutte le funzioni sospese
 
   < 2 W (Wi-Fi attivato e display impostato sul livello massimo di luminosità)  < 1 W (Wi-Fi disattivato e display impostato sul livello massimo di luminosità)  < 0,5 W (Wi-Fi disattivato e display spento)
 
 
   Classificazione di sicurezza
 
   Apparecchio di classe III 
 
  
 
 
   Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)
 
   Circa 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Circa 0,78 kg

   
 
    Porte
 
 
   Ricarica USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilità AUX
 
   280 mV

   
 
    Luce
 
 
   Emissione luminosa (livello 1 – 25)
 
   Circa 1 lux – 350* lux a 45 cm  *a seconda del modello
 
 
   Colore della luce (livello 1 – 25)
 
   Circa 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda di frequenza radio FM
 
   Da 87,5 MHz a 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frequenza operativa (canale 1 – 13)
 
   Da 2412 MHz a 2472 MHz
 
 
   Tipo di modulazione
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potenza in uscita RF
 
   Max. 20 dBm

   
 
    Sensori AmbiTrack
 
 
   Sensore luminoso
 
   Da 0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensore temperatura
 
   Da 0 °C a 50 °C
 
 
   Sensore di umidità
 
   Da 0 % a 100 % (umidità relativa)
 
 
   Sensore di pressione sonora
 
   Da 30 dBA a 70 dBA

  Condizioni operative   
 
   Temperatura
 
   Da 5 °C a 35 °C
 
 
   Umidità relativa
 
   Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)
 
 
   Pressione atmosferica
 
   Da 86 kPa a 106 kPa

  Condizioni di conservazione   
 
   Temperatura
 
   Da -20 °C a 50 °C
 
 
   Umidità relativa
 
   Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)
 
 
   Pressione atmosferica
 
   Da 86 kPa a 106 kPa

  Software open source e di terze parti    Una copia del software open source e del contratto di licenza del software commerciale di terze parti è disponibile sul sito Web  www.philips.com/support  Cercate il numero dell'apparecchio HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 nella pagina della documentazione tecnica del prodotto. 
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   Inhoud     Introductie    _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Beoogd gebruik   _  %getreference     De effecten van de Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Belangrijke veiligheidsinformatie   _  %getreference     Veiligheid en naleving van richtlijnen   _  %getreference     Elektromagnetische velden (EMV)   _  %getreference     Interactieve menupictogrammen   _  %getreference     Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi   _  %getreference     Navigeren in het menu   _  %getreference     Wekprofielen instellen   _  %getreference     Tijd + alarm back-up   _  %getreference     Sluimeren   _  %getreference     Het alarm uitzetten   _  %getreference     Het apparaat als nachtlampje gebruiken   _  %getreference     Middernachtlamp   _  %getreference     Instellingen   _  %getreference     Naar muziek luisteren   _  %getreference     Ontspanningsprogramma's   _  %getreference     Zonsondergangsimulatie   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Bedtijdfunctie   _  %getreference     Uw mobiele telefoon opladen   _  %getreference     Schoonmaken en opbergen   _  %getreference     Recyclen   _  %getreference     Garantie en ondersteuning   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference     Specificaties   _  %getreference     Open-source software en software van derden   _  %getreference    Introductie     Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   Met de Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light wordt u op een aangenamere manier wakker. Het licht bereidt uw lichaam zachtjes voor op het ontwaken op de ingestelde tijd en kan vergezeld gaan van natuurlijke wekgeluiden of FM-radio.     De lichtgeleide ademhalingsfunctie, persoonlijke zoninstellingen, het bijhouden van de slaapkameromgeving en diverse andere functies maken deze connected Sleep & Wake-Up Light de perfecte metgezel voor uw slaapkamer.  Tip:   Door gebruik te maken van de Philips SleepMapper-app worden extra functies ingeschakeld. Deze functies worden uitgelegd in de app.    Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date.Vind de nieuwste gebruiksaanwijzing op  www. philips.com/support door te zoeken naar het typenummer van uw apparaat.  Algemene beschrijving    De genummerde onderdelen in deze lijst verwijzen naar de genummerde onderdelen in de overzichtsafbeelding.      1     Lampbehuizing     2     Display     3     Geluidsdruksensor     4     USB-oplaadpoort     5     Resetknop      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Vochtigheids- en temperatuursensor     8     Aansluiting voor randapparaten (AUX)     9     Adapter voor gelijkstroom     10     Luidspreker     11     Sluimer-/middernachtlamp     12     Adapter     13     Kleine stekker  Beoogd gebruik    De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is bedoeld om u een meer natuurlijke en verfrissende manier te wekken en een ontspannen gevoel te geven voordat u in slaap valt.  Dit is geen algemeen verlichtingsproduct.  De effecten van de Sleep & Wake-Up Light    De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereidt uw lichaam rustig voor op het wakker worden tijdens de laatste 30 minuten van uw slaap. Uw ogen zijn in de vroege ochtend gevoeliger voor licht dan wanneer u wakker bent. In deze periode wordt uw lichaam met een lage lichtintensiteit die een natuurlijke zonsopkomst nabootst, gestimuleerd om wakker en actief te worden.   Mensen die het apparaat gebruiken, worden makkelijker wakker, hebben 's ochtends een beter humeur en voelen zich energieker. Omdat de gevoeligheid voor licht voor iedereen anders is, kunt u de lichtintensiteit van uw apparaat instellen op een niveau dat past bij uw lichtgevoeligheid, zodat u optimaal aan de dag begint.   Om de effecten van de verbonden Sleep & Wake-Up Light volledig te ervaren, plaatst u het apparaat op ongeveer 40 tot 50 cm van uw hoofd, op het vlakke stabiele oppervlak van uw nachtkastje.  Ga voor meer informatie over de connected Sleep & Wake-Up Light naar  www.philips.com.  Belangrijke veiligheidsinformatie    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.  Gevaar       -   Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit apparaat niet in een vochtige omgeving (bijv. in de badkamer of naast een douche of een zwembad).              -       Houd de voedingsunit droog.     -       Dit apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.     -   Laat geen water in het apparaat lopen of op het   apparaat terechtkomen.     -     Dompel het apparaat niet in water en spoel het ook niet af onder de kraan.     -   Zet geen voorwerpen in de buurt van het apparaat die ervoor kunnen zorgen dat er waterdruppels of waterspetters op het apparaat terechtkomen.     -   In de adapter zit een transformator waarmee een onveilige netspanning van 100 – 240 V wisselstroom wordt omgezet naar een veilige lage spanning van 24 V gelijkstroom. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.  Waarschuwing       -   Gebruik het apparaat nooit als de lampbehuizing beschadigd of kapot is of als deze ontbreekt.     -   Gebruik het apparaat niet als het apparaat, de adapter of het snoer enige schade vertoont, als er vloeistof in/op het apparaat is gemorst of als er een voorwerp in/op is gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, als het apparaat niet normaal functioneert of als het is gevallen of beschadigd is geraakt.     -   Als u zich op enig moment tijdens de RelaxBreathe-ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.     -     Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijgeleverde adapter.     -   Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.     -     Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.     -   Als u aan een depressie lijdt of hebt geleden, raadpleeg dan uw arts voordat u het apparaat gaat gebruiken.     -   Gebruik dit apparaat niet als middel om minder uren te slapen. Dit apparaat is bedoeld om u te helpen bij het wakker worden. Uw slaapbehoefte wordt er niet minder door.  Let op       -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de netspanning ter plaatse voordat u de stekker in het stopcontact steekt.     -   Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt afgeklemd, in het bijzonder bij stekkers, wandstopcontacten en punten waar het netsnoer uit de lamp komt.     -   Gebruik de adapter niet in of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de adapter onherstelbaar beschadigen.     -   Laat het apparaat niet op de grond vallen, sla niet op het apparaat en stel het apparaat niet bloot aan andere zware schokken.     -   Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en slipvrije ondergrond.     -   Dek het apparaat niet af met bijvoorbeeld een laken, gordijn, kleding of papier waardoor de werking van de koeling verstoord zou kunnen worden.     -   Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of hoger dan 35 °C.     -   Het apparaat heeft geen aan/uit-knop. Als u het apparaat wilt uitschakelen, neemt u de adapter uit het stopcontact. U moet de adapter en het stopcontact altijd gemakkelijk kunnen bereiken.     -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor vergelijkbaar gebruik zoals bijvoorbeeld in hotels.     -   Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.     -     De LEDs in deze Wake-Up Light zijn niet vervangbaar. Wanneer zij het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele Wake-Up Light worden vervangen.  Algemeen       -   Als u vaak te vroeg wakker wordt of wakker wordt met hoofdpijn, stelt u een lagere lichtintensiteit in en/of verkort u de zonsopkomstsimulatietijd.     -   Als u vaak wordt wakker wordt van het wekgeluid, stelt u een hogere lichtintensiteit in of verlengt u de zonsopkomstsimulatietijd.     -   Als u de slaapkamer deelt met iemand anders, kan deze persoon onbedoeld wakker worden door het licht van het apparaat, zelfs als deze persoon zich verder van het apparaat bevindt. Dit is het gevolg van verschillen in lichtgevoeligheid tussen mensen onderling.     -   Het energieverbruik van het apparaat is het laagst als er geen apparaat is aangesloten op de USB-poort en als de lamp, de radio, het display en de Wi-Fi zijn uitgeschakeld.  Veiligheid en naleving van richtlijnen    Dit apparaat voldoet aan de EU-veiligheidseisen ten aanzien van:     -   IEC 60598: Armaturen     -   IEC 62471: Fotobiologische veiligheid van lampen en systemen die lampen gebruiken.     -   IEC 62368: Audio/video-, informatie- en communicatietechnologieapparatuur.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Interactieve menupictogrammen   
 
  
 
     Wekprofiel/  Alarmfunctie
 
  
 
     Lichtintensiteit en lamp aan/uit
 
  
 
   Terug naar hoger niveau in het menu
 
 
  
 
     Instellingen
 
  
 
   Geluiden
 
  
 
   Instelling bevestigen en opslaan
 
 
  
 
     Ontspanningsprogramma
 
  
 
   AUX-aansluiting
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Wi-Fi inschakelen
 
  
 
   Wi-Fi uitschakelen
 
  
 
   Alarminstellingen wijzigen
 
 
  
 
   Instellingen en helderheid van display
 
  
 
   Natuurlijk geluid selecteren
 
  
 
   Alarm negeren
 
 
  
 
   Time-out voor display inschakelen
 
  
 
   Time-out voor display uitschakelen
 
  
 
   Alarm deactiveren
 
 
  
 
   Hoorbare feedback inschakelen
 
  
 
   Hoorbare feedback uitschakelen
 
  
 
   Licht- of geluidsbegeleiding
 
 
  
 
     Zonsondergangsimulatie
 
  
 
   De duur van het wekprofiel
 
  
 
   Wekprofiel verwijderen
 
 
  
 
   Dagen van de week
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-tempo
 
 
  
 
   Weekdag selecteren
 
  
 
   Selectie weekdag verwijderen
 
  
 
   Duur van een programma
 
 
  
 
   Start bedtijd
 
  
 
   Programma starten
 
  
 
   Programma stoppen

  Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi      Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente gebruiksaanwijzing naar  www.philips.com/support.   Philips behoudt zich het recht voor de firmware van het apparaat bij te werken.   Eenvoudige Wi-Fi-configuratie           Download de Philips SleepMapper-app vanuit Google Play of de App Store op uw mobiele telefoon. Bekijk de informatie in Google Play of de App Store om te controleren of uw mobiele telefoon compatibel is met de app. U kunt eenvoudig de Wi-Fi-verbinding voor uw connected Sleep & Wake-Up Light configureren.   De configuratie voor het installeren van uw Sleep & Wake-Up Light en het verbinden van uw W-Fi-thuisnetwerk hoeft slechts eenmaal te worden uitgevoerd. Deze configuratie duurt ongeveer 5-10 minuten.  Installatiewizard van de connected Sleep & Wake-Up Light     1   Wanneer u uw connected Sleep & Wake-Up Light voor het eerst gebruikt, wordt een installatiewizard geopend op het apparaat.     2   Nadat u uw taal hebt geselecteerd op het display van het apparaat, gaat u verder in de app. Zorg dat u de app op uw mobiele telefoon hebt geopend.     3   Volg de instructies in de app om uw apparaat te verbinden met het Wi-Fi-netwerk. Als u problemen ondervindt bij het maken van een verbinding tussen de app en uw apparaat, raadpleegt u het ondersteuningsgedeelte in de app of de items in de sectie over het oplossen van problemen in   deze gebruiksaanwijzing (zie   'Problemen oplossen').              -   Hebt u uw apparaat eerder geconfigureerd zonder de app maar wilt u nu uw apparaat met de app verbinden, druk dan op het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.               -   Hebt u uw Wi-Fi-thuisnetwerk of uw wachtwoord gewijzigd, houd dan het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat 8 seconden ingedrukt. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.  Het pictogram, dat een probleem met de Wi-Fi-verbinding aangeeft, kan op het display verschijnen als er geen verbinding tot stand kan worden gebracht. Lees het gedeelte over het oplossen van problemen om het   probleem te verhelpen.  Opmerking: De app op uw mobiele telefoon en uw verbonden Sleep & Wake-Up Light kunnen ALLEEN met elkaar communiceren als beide apparaten met het hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk zijn verbonden. Als dit niet het geval is, kunt u het apparaat niet op afstand bedienen via de app (u kunt bijvoorbeeld geen alarm instellen).  AmbiTrack-sensors    De connected Sleep & Wake-Up Light verzamelt input vanuit de omgeving via de AmbiTrack-sensors. AmbiTrack-sensors meten licht, vochtigheid, temperatuur en geluidsdruk. Deze factoren kunnen van invloed zijn op uw slaap. Alleen in de app kunt u informatie bekijken over de aanbevolen waarden voor ideale slaapomstandigheden. De metingen van de sensoren kunnen worden beïnvloed door de omgeving van het apparaat. Als u bijvoorbeeld het apparaat naast een venster of een hittebron zoals een radiator zet, geven de temperatuur- en vochtigheidssensors mogelijk geen goede indicatie van de temperatuur/vochtigheid in de volledige ruimte.  Uw apparaat zonder de app configureren    U kunt de Sleep & Wake-Up Light zonder de app configureren. Voordat u het apparaat kunt gebruiken, moet eerst een installatiewizard op het apparaat worden voltooid. U kunt het apparaat   later met de app verbinden.   We raden u ten zeerste aan om uw apparaat in te stellen met de SleepMapper-app, zodat u gebruik kunt maken van alle functies van de app.              1   Start de installatiewizard door op het startpictogram te tikken op het display van het apparaat.     2   Met de installatiewizard op het apparaat kunt u stap voor stap de gewenste opties, een wekprofiel en een ontspanningsprogramma instellen.  Opmerking: U kunt het wekprofiel en het ontspanningsprogramma ook later instellen. Tik herhaaldelijk op de pijl om deze instellingen over te slaan. We raden u echter aan om uw wekprofiel en ontspanningsprogramma meteen in te stellen. Op deze manier leert u de verschillende functies van het apparaat gelijk kennen.  Navigeren in het menu    Hebt u uw apparaat geconfigureerd met behulp van de SleepMapper-  app of met de installatie  wizard (zie   'Uw apparaat zonder de app configureren') op het apparaat, dan ziet u het menu zoals in de volgende gedeelten wordt beschreven.           Op het display van het apparaat kunt u het wekprofiel, het nachtlampje, de instellingen, de geluidsbron en het ontspanningsprogramma selecteren en instellen.            Opmerking: Als er niets op het display wordt weergegeven, beweegt u uw hand naar het onderste gedeelte van het apparaat om het diplaymenu weer te geven. U ziet nu de menupictogrammen.   Instellingen bevestigen en opslaan           Al uw persoonlijke instellingen en profielen worden permanent opgeslagen in het geheugen. U kunt deze op elk moment wijzigen. Druk op het vinkje om te bevestigen en bewaar het gewenste profiel of instellingswijziging in een willekeurig menu.  Opmerking: Uw persoonlijke instellingen en profielen gaan niet verloren als u de stekker uit het stopcontact trekt.  Wekprofielen instellen           In uw wekprofiel op het apparaat kunt u de alarmtijd, de maximale lichtintensiteit en het door u gewenste type wekgeluid instellen. U kunt in totaal twee verschillende wekprofielen instellen in het menu op het apparaat. Met de SleepMapper-app kunt u nog meer wekprofielen instellen.  Opmerking: Als een alarm actief is, wordt op het hoofddisplay van het apparaat de ingestelde alarmtijd weergegeven.  Opmerking: Houd het alarmpictogram ingedrukt in het hoofdmenu als u alle ingestelde alarmen in één keer wilt deactiveren.              1   Met de twee pijlpictogrammen     kunt u schakelen tussen de verschillende wekprofielen op het apparaat.     2   Druk op het deactivatiepictogram   om het alarm te deactiveren.              3   Druk op de het pictogram alarminstellingen   om het menu Alarmprofielinstellingen te openen.  Tijd en dag alarm           In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken. Het alarm wordt elke dag automatisch herhaald.            U kunt instellen op welke dag van de week het alarm afgaat.      1   Druk op het kalenderpictogram  .              2   De dagen van de week zijn aangegeven met de beginletter. Als een alarm actief is, wordt deze letter helder weergegeven. Met de pijlpictogrammen kunt u schakelen tussen de dagen van de week.     3   Druk op dit pictogram   om het alarm voor een bepaalde dag uit te schakelen. De letters van de dagen waarop het alarm niet actief is, worden gedimd weergegeven.  De lichtintensiteit van het wekprofiel           De lamp van het apparaat bootst een zonsopkomst na. Net als bij een echte zonsopkomst wordt het licht van de lamp geleidelijk steeds feller. Tijdens deze wekperiode verandert de kleur van het licht van zacht rood in warm oranje en dan in fel geel.            Druk op het pictogram   op het display om een van de 25 niveaus voor de lichtintensiteit te kiezen.   De duur van het wekprofiel           De wekperiode duurt standaard 30 minuten (met een toename van de lichtintensiteit tot het ingestelde maximum is bereikt). De duur kan naar wens worden aangepast door op het apparaat op het pictogram te drukken.  Type geluid           Druk op dit pictogram om het geluidmenu te openen om het geluid van het wekprofiel in te stellen.              1   Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.     2   Druk op het pictogram voor natuurlijke geluiden   om een van de natuurlijke geluiden te selecteren of druk op het radiopictogram   om een van de radiozenders te selecteren.     3   U het volume instellen met het luidsprekerpictogram  .  Wekprofiel verwijderen           Druk op dit pictogram   om het alarm te wijzigen. Druk op   om een wekprofiel te verwijderen.  Tijd + alarm back-up    Tijdens een stroomstoring werkt geen van de functies van het apparaat meer, inclusief het display. De ingebouwde klok en het back-upalarm blijven echter nog minimaal acht uur werken.  Als tijdens een stroomstoring de tijd is bereikt waarop het alarm is ingesteld, gaat het back-upalarm af, waarbij er ongeveer één minuut lang een piepend geluid klinkt.   Sluimeren             Als aan het einde van de wekperiode (wanneer de ingestelde maximale lichtintensiteit is bereikt) nog steeds het alarm klinkt, kunt u de sluimerfunctie activeren door boven op het apparaat te tikken.  De lamp blijft aan, maar het geluid wordt uitgeschakeld. De sluimertijd kan worden aangepast in de app. De standaardsluimertijd is 9 minuten. Na 9 minuten wordt het geluid automatisch opnieuw afgespeeld.  Opmerking: 60 minuten na de alarmtijd of 60 minuten na de laatste sluimerpauze, worden zowel het licht als het geluid automatisch uitgeschakeld.  Het alarm uitzetten           Wanneer de wekperiode actief is of het alarm afgaat, kunt u dit uitzetten door op het apparaat op dit pictogram te drukken. Als u het alarm uitzet, wordt dit alarmprofiel voor die dag gedeactiveerd.   Het apparaat als nachtlampje gebruiken           U kunt de connected Sleep & Wake-Up Light als nachtlampje gebruiken.   Druk op het pictogram van het nachtlampje   op het display om het nachtlampje in te schakelen.   Opmerking: U kunt de felheid verhogen en verlagen. U kunt een felheid van 1 (laag) tot 25 (hoog) selecteren. De felheid is standaard ingesteld op 20.            U zet de lamp uit door op het kruispictogram in het menu te drukken.           Tip: Als de lamp aan staat, kunt u deze ook uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.  Middernachtlamp           Als u 's nachts wakker wordt, kunt u een gedimd licht aanzetten door boven op het apparaat te tikken. Dit gedimde, subtiel oranje licht is net voldoende om uw weg te vinden in het donker. U kunt de middernachtlamp uitzetten door nogmaals boven op het apparaat te tikken.  Opmerking: De middernachtlamp kan niet direct worden geactiveerd als de hoofdlamp al aan staat. Tik in dat geval eerst boven op het apparaat om de hoofdlamp te deactiveren. Tik daarna nog een keer om de middernachtlamp te activeren.  Instellingen           Druk op het instellingenpictogram om het instellingenmenu te openen.  Opmerking: Houd het pictogram voor de instellingen 8 seconden ingedrukt om een nieuw menu te openen, waarin u de modus VERSIE (firmwareversie van het apparaat) of DEMO (versnelde wekperiode) kunt selecteren.           In het instellingenmenu kunt u de kloktijd (wanneer Wi-FI is uitgeschakeld), de hoorbare feedback en de helderheid van het display van het apparaat instellen en Wi-Fi in- en uitschakelen.  Tijd           Druk op dit pictogram om het tijdmenu te openen.           In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken.  Druk op het tijdnotatiepictogram om te schakelen tussen de 12-uursklok en de 24-uursklok.  Opmerking: deze optie is niet beschikbaar als het apparaat via Wi-Fi is verbonden.   Wi-Fi           Zet Wi-Fi aan of uit door op het Wi-Fi-pictogram te drukken. Als de Wi-Fi is uitgeschakeld  , wordt elke wijziging die u aanbrengt in de app pas uitgevoerd wanneer de Wi-Fi-verbinding is hersteld.  Opmerking: Houd het Wi-Fi-pictogram   circa 8 seconden ingedrukt om terug te keren naar de toegangspuntmodus. Open de toegangspuntmodus als u uw apparaat wilt verbinden met een ander Wi-Fi-netwerk of als u uw Wi‑Fi-wachtwoord hebt gewijzigd.           Hebt u de toegangspuntmodus per ongeluk geactiveerd, druk dan twee keer op het Wi-Fi-pictogram in het Wi-Fi-menu om Wi-Fi weer te activeren. Uw connected Sleep & Wake-Up Light onthoudt het netwerk waarmee u verbinding hebt gemaakt.  Hoorbare feedback             Als u dit klikgeluid niet wilt horen bij het indrukken van een pictogram, drukt u op het pictogram voor hoorbare feedback om het klikgeluid uit te schakelen.   Ter bevestiging hoort u nog één klik. Als u de hoorbare feedback opnieuw wilt activeren, drukt u nogmaals op dit pictogram   .  Display-instellingen           Druk op het pictogram display-instellingen in het instellingenmenu om de display-instellingen in te stellen.           In dit menu kunt u de helderheid van het display instellen en de optie display-time-out kiezen.  Displayhelderheid  U kunt de helderheid van het display instellen van niveau 1 tot en met 6 met de plus- en minpictogrammen. Kies een niveau waarbij u het display optimaal kunt zien in het donker. De displayhelderheid van het apparaat past zich automatisch aan als het omgevingslicht in uw slaapkamer verandert.     Time-out voor het display           Als u wilt dat het apparaat helemaal geen licht geeft, zelfs geen tijdsaanduiding, kunt u het display helemaal uitschakelen door op het display-time-out-pictogram te drukken. Het display wordt een paar seconden na uw laatste interactie met de pictogrammen geleidelijk uitgeschakeld.            Normaal gesproken schakelt het display, als u het enige tijd in geen van de menu's hebt aangeraakt, terug naar een weergave met alleen de tijds- en statusaanduiding. Als de time-out voor het display is geactiveerd, wordt de tijd niet weergegeven.  Druk op het pictogram om de time-out van het display uit te schakelen om het display weer in te schakelen.  Tip: Als u wilt zien hoe laat het is of een functie wilt selecteren terwijl de time-out voor het display is geactiveerd, kunt u het display een paar seconden lang inschakelen door gewoon even uw hand in de buurt van het display te houden.  Naar muziek luisteren           Druk op het geluidspictogram om de gewenste geluidssbron te selecteren.   Tip: Houd het geluidspictogram ingedrukt om het geluid in of uit te schakelen via het menu.           U kunt in het geluidsmenu de radio selecteren of uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.   Tip: Als de radio is ingeschakeld of als er muziek wordt afgespeeld, kunt u het geluid uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.  Naar de radio luisteren           U kunt via de Sleep & Wake-Up Light naar de FM-radio luisteren. Als u de radiofunctie hebt geselecteerd in het geluidmenu, wordt de geselecteerde radiozender weergegeven. U kunt de radiozender handmatig veranderen door de FM-frequentie van een andere zender te selecteren.   Tip: Zorg ervoor dat u de antenne helemaal uitrolt en beweeg ermee totdat de ontvangst naar wens is.           U kunt 5 radiozenders als voorkeurzender instellen. Gebruik het pictogram FM-frequentie   om een radiozender te selecteren. U kunt het apparaat laten zoeken naar de volgende radiozender door de knop met de twee pijlen ingedrukt te houden.  Nadat u een radiozender hebt ingesteld, kunt u eenvoudig nog een voorkeurszender toevoegen door het wisselpictogram   te selecteren. Met deze procedure kunt u 5 radiozenders als voorkeurzender instellen.   Stel het volume in met het luidsprekerpictogram  .  Muziek via de AUX-aansluiting           U kunt de verbonden Sleep & Wake-Up Light als luidspreker gebruiken voor het afspelen van muziek door een afspeelapparaat (bijvoorbeeld uw mobiele telefoon) aan te sluiten op de AUX-ingang.  Als u het geluid niet hard genoeg vindt terwijl het volume van het apparaat op maximaal is ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat hoger.  Als het geluid te hard of vervormd klinkt terwijl u het volume van het apparaat op een laag volume hebt ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat lager.  Opmerking: Als u een afspeelapparaat wilt aansluiten op de connected Sleep & Wake-Up Light hebt u een AUX-kabel nodig.  Opmerking: U kunt niet gewekt worden met muziek uit een apparaat dat op de AUX-ingang is aangesloten.  Ontspanningsprogramma's           Druk op het ontspanningspictogram om het gewenste ontspanningsprogramma te kiezen.           Het apparaat heeft twee ontspanningsprogramma's die u helpen ontspannen voordat u in slaap valt: Zonsondergangsimulatie en RelaxBreathe.   U kunt het actieve ontspanningsprogramma uitschakelen door boven op het apparaat te tikken.  U kunt ook de bedtijdfunctie in dit menu in- of uitschakelen.  Zonsondergangsimulatie           Tijdens de zonsondergangsimulatie wordt het licht geleidelijk minder fel waarbij de kleur verandert van fel geel in warm oranje en dan zacht rood.            Druk op de het pictogram zondsondergangsimulatie om het menu zonsonderganginstellingen te openen.           Druk op de afspeelknop om de zondsondergangsimulaie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om het programma te beëindigen.           Druk op dit pictogram om de duur van de zonsondergangsimulatie in te stellen. U kunt een duur van 5, 10, 15, 20, 30 of 45 minuten selecteren.           U kunt de lichtintensiteit van de zonsondergangsimulatie instellen met het lichtpictogram.           Druk op het geluidspictogram om een geluid in te stellen dat langzaam verstomt tijdens de zonsondergangsimulatie.            Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidsopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.   U kunt ook uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.  Druk op het pictogram van de natuurlijke geluiden   om één van de natuurlijke geluiden te selecteren.  U het beginvolume instellen met het luidsprekerpictogram  .  RelaxBreathe           Bij de functie RelaxBreathe wordt de ademhalingstechniek vanuit de buik gebruikt als basis voor het ademhalingsprogramma. U kunt een van de ademhalingsprogramma's kiezen, met licht of geluid erbij. Door de combinatie van de ademhalingsoefening vanuit de buik en de begeleiding van de connected Sleep & Wake-Up Light gaat u zich steeds meer ontspannen voelen.            Druk op de het pictogram RelaxBreathe om het menu RelaxBreathe-instellingen te openen.           Druk op de afspeelknop om de RelaxBreathe-sessie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om RelaxBreathe te beëindigen.            Druk op dit pictogram om de duur van het ontspanningsprogramma in te stellen. U kunt een duur van 5, 10 of 15 minuten selecteren.           U kunt uit zeven ontspanningsprogramma's kiezen waarvoor het ademhalingstempo is ingesteld. Elk ontspanningsprogramma heeft een ander ademhalingstempo. Het programma '4 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Het programma '5 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Voor elk volgend programma komt er steeds één ademhaling per minuut bij. Het laatste programma (10 ademhalingen) is ingesteld op 10 ademhalingen per minuut.           U kunt kiezen of u zich tijdens het geselecteerde ontspanningsprogramma door licht of door geluid wilt laten leiden. Volg tijdens het in- en uitademen het licht of het geluid.      -   Als u zich door licht wilt laten leiden, ademt u in als de lichtintensiteit toeneemt. Houd tussen de twee subtiele lichtflitsen even uw adem in. Adem langzaam uit als de lichtintensiteit afneemt.      -   Als u zich door geluid wilt laten leiden, ademt u in als het geluid van de golven harder wordt. Als het geluid van de golven even stopt, houdt u uw adem in. Adem langzaam uit als het geluid van de golven zachter wordt.   Volg uw eigen tempo met behulp van het licht of het geluid, voor een ontspannen gevoel. U kunt dit zelfs met uw ogen dicht doen.   Opmerking: u kunt een instructievideo van RelaxBreathe vinden in de app en op de website van Philips.  Ademhaling vanuit de buik voor ontspanning    De ademhalingstechniek vanuit de buik is de bekendste ademhalingstechniek om mensen te helpen ontspannen. Als u ademhaalt vanuit uw buik, komt het middenrif vanzelf lager te liggen. Uw longen worden omlaag getrokken waardoor u heel diep kunt inademen.  Let op: als u zich op enig moment tijdens deze ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.    Leren ademhalen vanuit de buik              1   Ga comfortabel op uw rug liggen.      2   Adem in door de neus en adem weer uit door de neus of mond.               3   Leg een hand op uw buik en de andere hand op uw borst.   De hand op uw buik zou u omhoog moeten zien gaan bij elke inademing en omlaag bij elke uitademing. De hand op uw borst beweegt nauwelijks.     4   De ademhaling mag alleen vanuit uw buik komen. Probeer om langer uit te ademen dan dat u inademt. Hierdoor zult u zich snel meer ontspannen voelen.  Opmerking: de RelaxBreathe-functie van het apparaat kan begeleiding bieden tijdens de buikademhaling.  Bedtijdfunctie           U kunt bijhouden hoe lang u in bed ligt door, voordat u gaat slapen, gedurende circa 2 seconden op de bovenkant van het apparaat te drukken om de bedtijdfunctie te activeren. U kunt ook de bedtijdfunctie in het ontspanningsmenu inschakelen. U kunt de bedtijdfunctie ook starten door in de SleepMapper-app op 'bijhouden starten' te drukken.           Op het apparaat verschijnt een maanpictogram om u te laten weten dat het bijhouden van de bedtijd is gestart. Meer informatie over de bedtijdfunctie kunt u in de app vinden.  Uw mobiele telefoon opladen    U kunt de USB-  poort (zie   'Algemene beschrijving') gebruiken om uw mobiele telefoon op te laden.  Schoonmaken en opbergen       -   Maak het apparaat schoon met een zachte, droge doek.     -   Gebruik nooit schuurmiddelen, schuursponsjes of oplosmiddelen zoals alcohol, aceton enzovoort. Hierdoor kan het oppervlak van het apparaat worden beschadigd.     -   Gaat u het apparaat langere tijd niet gebruiken, haal dan de adapter uit het stopcontact en bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats waar er niet tegenaan gestoten kan worden en het niet beschadigd kan raken.     -   Rol het snoer niet om het apparaat heen als u het apparaat opbergt.  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU).     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.  Garantie en ondersteuning    Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, raadpleegt u  www.philips.com/support of bezoekt u uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).  Problemen oplossen      In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.    Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente gebruiksaanwijzing naar  www.philips.com/support.   Philips behoudt zich het recht voor de firmware van het apparaat bij te werken.   Problemen met connectiviteit oplossen   
 
   Probleem
 
   Oplossing

  
 
   Ik kan de app niet downloaden op mijn mobiele telefoon.
 
   De app is beschikbaar voor mobiele telefoons met Android of iOS. De app is niet  beschikbaar voor Windows-telefoons.
 
 
   Ik kan mijn Wake-Up Light niet verbinden met mijn Wi-Fi-thuisnetwerk, wat moet ik doen?
 
   Als u uw Wake-Up Light niet kunt verbinden met uw W-Fi-thuisnetwerk en u nog steeds het knipperende pictogram voor de toegangspuntmodus   ziet, kan dit een van de volgende oorzaken hebben:   1. Verkeerd wachtwoord. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord van het Wi-Fi-netwerk hebt ingevoerd en probeer het opnieuw.  2. Is uw router geschikt voor een verbinding met uw Wake-Up Light? Uw router heeft een 2,4GHz-band nodig om met het apparaat te communiceren. Zorg er bij de eerste configuratie voor dat uw mobiele telefoon en het apparaat allebei verbonden zijn met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van 2,4 GHz, anders kunt u het apparaat en de mobiele telefoon niet met elkaar verbinden. Het apparaat kan geen verbinding maken met een 5 GHz-netwerk. Schakel het 5 GHz-netwerk tijdelijk uit, zodat het apparaat verbinding kan maken met het 2,4 GHz-netwerk. Daarna kunt u het 5 GHz-netwerk weer inschakelen.  3.   Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.
 
 
   Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen:  1.   Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.  2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.
 
 
   Mijn connected Sleep & Wake-Up Light kan niet worden verbonden met een Wi-Fi-gastnetwerk.
 
   Het gebruik van uw apparaat in een gastnetwerk wordt niet ondersteund. Stel uw apparaat in op een normaal Wi-Fi-netwerk.
 
 
   Hoe verwijder ik mijn persoonlijke Wi-Fi-instellingen en alarmen van de connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken.
 
 
   Ik wil mijn nieuwe smartphone verbinden met mijn connected Sleep & Wake-Up Light. Wat moet ik doen? 
 
   Als uw mobiele telefoon nog steeds is verbonden met de Sleep & Wake-Up Light, verwijdert u de verbinding eerst in de app in het tabblad 'meer' door 'Apparaat vergeten' te selecteren.  Installeer de app opnieuw op uw nieuwe mobiele telefoon. Geef in de app aan dat u de connected Sleep & Wake-Up Light al hebt geïnstalleerd en volg de instructies in de app. 
 
 
   Ik kan de app niet gebruiken om alarmen in te stellen of om de connected Sleep & Wake-Up Light te bedienen.
 
   Controleer eerst of uw Sleep & Wake-Up Light verbonden is met een Wi-Fi-netwerk. Hebt u de Wi-Fi-configuratie voltooid via de Philips SleepMapper-app en uw apparaat verbonden met een specifiek Wi-Fi-netwerk, dan zou u een constant Wi-Fi-symbool in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay op het apparaat moeten zien  .   Controleer eerst of Wi-Fi is ingeschakeld op uw mobiele telefoon en uw router. Ziet u het pictogram dat aangeeft dat de Wi-Fi is uitgeschakeld  op  het display van het apparaat, schakel dan   eerst Wi-Fi in.      -   Uw mobiele telefoon heeft mogelijk verbinding gemaakt met een ander Wi-Fi-netwerk. Zorg dat uw mobiele telefoon en het apparaat verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk.   Ziet u het pictogram dat aangeeft dat er een probleem met de Wi-Fi-verbinding is   , kan dit een van de volgende oorzaken hebben.   1. Controleer de instellingen voor uw Wi-Fi-thuisnetwerk op de router. Mogelijk is UPnP (Universal Plug and Play) niet ingeschakeld op uw router. Schakel deze instelling in op de router.  2.   Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.  3. Mogelijk hebt u het Wi-Fi-wachtwoord van het thuisnetwerk veranderd of een nieuwe   router geïnstalleerd.
 
 
   Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen:  1.   Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.  2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
 
 
   Ik heb een nieuwe router/nieuw Wi-Fi-wachtwoord/nieuw Wi-Fi-netwerk en ik wil een verbinding maken tussen mijn connected Sleep & Wake-Up Light en de router. Wat moet ik doen?
 
   Volg deze stappen om opnieuw een verbinding in te stellen:   1. Ga in de SleepMapper-app naar het tabblad Meer en klik op Apparaatgegevens weergeven en selecteer Apparaat vergeten.  2. Houd in het instellingenmenu van uw Sleep & Wake-Up Light, het Wi-Fi-pictogram 8 seconden ingedrukt. U ziet nu het pictogram van de toegangspuntmodus   op het display.   3. Open de app weer, ga naar het tabblad Meer en selecteer de optie Een nieuw apparaat toevoegen. Volg de instructies in de app. 

  Algemene problemen oplossen   
 
   Probleem
 
   Oplossing

  
 
   Het pictogram op het display of het lampje op het apparaat reageert niet wanneer ik verschillende functies probeer in te stellen. 
 
   1. Koppel het apparaat los van de voedingsbron door de adapter uit het stopcontact te verwijderen. Wacht 10 seconden en sluit het apparaat weer aan. Schakel het apparaat weer in.  2. Als het opnieuw inschakelen van het apparaat niet werkt, gaat u terug naar de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de opening van de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Houd er rekening mee dat alle persoonlijke instellingen (zoals een ingesteld alarm) worden gewist wanneer u de standaardinstellingen herstelt.  Als het apparaat nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.
 
 
   De lamp gaat niet aan wanneer de wekfunctie in werking treedt.
 
   Mogelijk hebt u de lichtintensiteit te laag ingesteld. Verhoog de lichtintensiteit in uw   wekprofiel.
 
 
   Misschien hebt u de alarmfunctie uitgeschakeld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm is   geactiveerd.
 
 
   De lamp gaat niet direct aan wanneer ik deze inschakel.
 
   Het kan 1 tot 5 seconden duren voordat de lamp aangaat, afhankelijk van de ingestelde lichtintensiteit.
 
 
   Ik hoor het alarmgeluid niet wanneer het alarm afgaat.
 
   Misschien hebt u het geluid te zacht ingesteld. U kunt het geluid harder instellen door het volume van uw wekgeluid te verhogen in uw   wekprofiel.
 
 
   Als u een alarm hebt ingesteld, ziet u eerst het licht dat bij de wekperiode hoort. U zult het wekgeluid alleen horen als de ingestelde alarmtijd is bereikt. U kunt aanpassen hoe lang het licht aan is tijdens de   wekperiode.
 
 
   Als u de FM-radio hebt geselecteerd als alarmgeluid, moet u nadat u het alarm hebt uitgezet de FM-radio weer aanzetten om te controleren of de FM-radio werkt.   Controleer of uw FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan. Als de radio nog steeds niet werkt, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
 
 
   De FM-radio werkt niet of maakt kraakgeluiden.
 
   Controleer of de FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan.
 
 
   Wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.
 
 
   Misschien is er een zwak signaal. Pas de   frequentie aan en/of wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.
 
 
   Gisteren ging het alarm nog af, maar vandaag niet.
 
   Misschien hebt u de wekfunctie uitgeschakeld of het alarm voor een specifieke dag ingesteld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm binnen 24 uur afgaat.
 
 
   In Philips SleepMapper-app hebt u meerdere opties om alarmen in te stellen; mogelijk is het alarm niet goed ingesteld. Controleer of u het alarm goed hebt ingesteld in de app. Zorg dat uw apparaat en de app verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk wanneer u een alarm instelt.
 
 
   Ik wilde sluimeren, maar het alarm ging na 9 minuten niet opnieuw af.
 
   Mogelijk hebt u per ongeluk op dit pictogram    op het display gedrukt om het   alarm uit te schakelen. Hierdoor wordt het alarm voor die dag uitgeschakeld. Tik op de bovenkant van het apparaat om te   sluimeren. 
 
 
   Het licht wekt mij te vroeg of te laat.
 
   Mogelijk hebt u niet een voor u gepast lichtintensiteitsniveau ingesteld. Probeer een lager lichtintensiteitsniveau als u te vroeg wakker wordt of een hoger intensiteitsniveau als u te laat wakker wordt. U kunt ook de lengte van de   wekperiode aanpassen. Als lichtintensiteit 1 nog niet laag genoeg is, kunt u het apparaat verder weg zetten van uw bed. Is de lichtintensiteit niet hoog genoeg om u te wekken, zorg er dan voor dat het licht van het apparaat niet wordt geblokkeerd door een voorwerp en dat het apparaat dichtbij staat.
 
 
   Ik kan de middernachtlampfunctie niet in- of uitschakelen.
 
   Zorg ervoor dat u het apparaat op de juiste plaats (bovenkant/achterkant) aanraakt. 
 
 
   Ik kan geen muziek streamen via USB.
 
   De USB-aansluiting is alleen bedoeld om uw mobiele telefoon op te laden. Het is niet mogelijk om muziek te streamen naar de connected Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   De AUX-ingang werkt niet goed.
 
   Zet het volume op uw mobiele telefoon hoger of lager. Pas eventueel ook het volume op het apparaat aan.
 
 
   Het apparaat maakt plotseling een piepend geluid.
 
   Het back-up alarm ging af. Dit kan gebeuren tot 8 uur nadat de stroom is onderbroken, wanneer de ingestelde alarmtijd wordt bereikt. Het alarmgeluid stopt automatisch na ongeveer 1 minuut. U kunt het alarmgeluid ook direct stoppen door het apparaat kort van stroom te voorzien.  Als u wilt voorkomen dat het back-upalarm afgaat terwijl het apparaat niet van stroom wordt voorzien (bijvoorbeeld tijdens opslag), kunt u het beste de alarmen deactiveren voordat u het apparaat uitschakelt.

  Specificaties  Adapter   
 
   Fabrikant
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominale ingangsspanning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nominale ingangsfrequentie
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominale uitgangsspanning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominale uitgangsstroom
 
   0,75 A
 
 
   Nominaal uitgangsvermogen
 
   18,0 W
 
 
   Onbelast vermogen
 
   < 0,1 W
 
 
   Energieklasse 
 
   VI
 
 
   Veiligheidsnorm
 
   Klasse II voeding
 
  
 
 
   Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Gewicht
 
   Circa 0,12 kg
 
 
   Snoerlengte
 
   Circa 150 cm

  Het apparaat   
 
   Fabrikant 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominale ingangsspanning
 
   24 V DC
 
 
   Nominale ingangsstroom
 
   0,75 A
 
 
   Nominaal ingangsvermogen
 
   18 W
 
 
   Stroomverbruik apparaat bij stand-by  (hoofdunit + adapter)   Omstandigheden: 's nachts (12 u / 0 lux), overdag (12 u / 500 lux), alle functies uitgeschakeld
 
   < 2 W (Wi-Fi aan en display op maximale helderheid)  < 1 W (Wi-Fi uit en display op maximale helderheid)  < 0,5 W (Wi-Fi uit en display uit)
 
 
   Veiligheidsnorm
 
   Armatuur van klasse II 
 
  
 
 
   Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)
 
   Circa 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Gewicht
 
   Circa 0,78 kg

   
 
    Poorten
 
 
   Opladen via USB
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   gevoeligheid AUX
 
   280 mV

   
 
    Lampje
 
 
   Lichtopbrengst (niveau 1 – 25)
 
   Circa 1 lux – 350* lux op 45 cm  *afhankelijk van model
 
 
   Lichtkleur (niveau 1 – 25)
 
   Circa 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Frequentieband FM-radio
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Bedrijfsfrequentie (kanaal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulatietype:
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-uitgangsvermogen
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensors
 
 
   Lichtsensor
 
   0 lux tot 2500 lux
 
 
   Temperatuursensor
 
   0 °C tot 50 °C
 
 
   Luchtvochtigheidssensor
 
   0 % tot 100 % (relatieve luchtvochtigheid)
 
 
   Geluidsdruksensor
 
   30 dBA tot 70 dBA

  Voorwaarden voor een goede werking   
 
   Temperatuur
 
   5 °C tot 35 °C
 
 
   Relatieve vochtigheid
 
   20 % tot 90 % (geen condens)
 
 
   Atmosferische druk
 
   86 kPa tot 106 kPa

  Opbergomstandigheden   
 
   Temperatuur
 
   -20 °C tot 50 °C
 
 
   Relatieve vochtigheid
 
   20 % tot 90 % (geen condens)
 
 
   Atmosferische druk
 
   86 kPa tot 106 kPa

  Open-source software en software van derden    Een kopie van de licentieovereenkomst voor de opensourcesoftware en commerciële software van derden kunt u vinden op de website  www.philips.com/support.  Zoek naar het apparaatnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 op de pagina met technische documentatie van het product. 
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   Innhold     Innledning    _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Tiltenkt bruk   _  %getreference     Effektene av Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Viktig sikkerhetsinformasjon   _  %getreference     Sikkerhet og forskriftsoverholdelse   _  %getreference     Elektromagnetiske felt (EMF)   _  %getreference     Interaktive menyikoner   _  %getreference     Koble apparatet ditt til Wi-Fi   _  %getreference     Navigere i menyen   _  %getreference     Å angi vekkeprofiler   _  %getreference     Tid + sikkerhetskopiering av alarm   _  %getreference     Slumring   _  %getreference     Avvise alarmen   _  %getreference     Bruke apparatet som en nattbordlampe   _  %getreference     Midnattslys   _  %getreference     Innstillinger   _  %getreference     Lytte til musikk   _  %getreference     Avslapningsprogrammer   _  %getreference     Solnedgangssimulering   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Leggetidsfunksjon   _  %getreference     Lade mobiltelefonen   _  %getreference     Rengjøring og oppbevaring   _  %getreference     Resirkulering   _  %getreference     Garanti og støtte   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference     Spesifikasjoner   _  %getreference     Programvare med åpen kildekode og tredjepart   _  %getreference    Innledning     Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Registrer produktet på  www.philips.com/welcome for å dra full nytte av støtten som Philips tilbyr.   Philips SmartSleep tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg å våkne opp på en mer behagelig måte. Lyset forbereder kroppen din varsomt på å våkne til det angitte tidspunktet og kan ledsages av naturlige vekkelyder eller FM-radio.     Den lysguidede pustefunksjonen, de personlige solinnstillingene, sporingen av soveromsmiljøet og flere andre funksjoner gjør det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte partneren på soverommet ditt.  Tips:   Flere funksjoner blir tilgjengelig med Philips SleepMapper-appen. Disse funksjonene forklares i appen.    Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Finn den nyeste brukerhåndboken på  www. philips.com/support ved å søke etter typenummeret på apparatet.  Generell beskrivelse    De nummererte elementene i denne listen henviser til de nummererte elementene i oversiktsillustrasjonen.      1     Lampekabinett     2     Skjerm     3     Sensor for lydtrykk     4     USB-ladeport     5     Tilbakestillingsknapp      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Sensor for luftfuktighet og temperatur     8     Auxiliary-kontakt (AUX)     9     Adapter DC-kontakt     10     Høyttaler     11     Slumre/midnattslys     12     Adapter     13     Liten kontakt  Tiltenkt bruk    Philips SmartSleep-tilkoblede Sleep & Wake-Up Light har til hensikt å gi deg er mer naturlig og forfriskende måte å våkne på, og en avslappet følelse før du sovner.  Dette er ikke et produkt for almennbelysning.  Effektene av Sleep & Wake-Up Light    Philips SmartSleep-tilkoblet Sleep & Wake-Up Light forbereder varsomt kroppen din på å våkne under de siste 30 minuttene av søvnen. I de tidlige morgentimene er øynene våre mer følsomme for lys enn når vi er våkne. I denne perioden forbereder det relativt lave lysnivået fra en simulert naturlig soloppgang kroppen vår på å våkne og komme til bevissthet.   Personer som bruker apparatet våkner lettere, har generelt et bedre humør på morgenen og føler seg mer opplagte. Fordi lyssensitiviteten varierer fra person til person, kan du stille inn lysintensiteten på apparatet til et nivå som passer din lyssensitivitet for en optimal start på dagen.   For å få optimal effekt av et tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, plasserer du innretningen på et flatt, stabilt underlag på nattbordet ca. 40 – 50 cm fra hodet ditt.  Du finner mer informasjon om tilkoblet Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare       -   Vann og strøm er en farlig kombinasjon. Ikke bruk dette apparatet i fuktige omgivelser (f.eks. på badet eller i nærheten av en dusj eller et svømmebasseng).              -       Hold adapteren tørr.     -       Dette apparatet får bare brukes innendørs.     -   Ikke la vann trenge inn i apparatet eller søl vann på   apparatet.     -     Ikke senk apparatet ned i vann eller skyll det under springen.     -   Ikke sett noe i nærheten av apparatet som kan føre til at det søles vann eller annen væske på apparatet.     -   Adapteren inneholder en transformator, som konverterer en usikker vekselstrømsspenning på 100 V – 240 V til en sikker likestrømsspenning på 24 V . Ikke skjær av adapteren for å erstatte den med et annet støpsel. Da kan det oppstå en farlig situasjon.  Advarsel       -   Bruk aldri apparatet hvis lampekabinettet er skadet, ødelagt eller mangler.     -   Hvis adapteren, ledningen eller apparatet har blitt skadet på hvilken som helst måte, væske har blitt sølt eller objekter har falt inn i / på apparatet, apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer som normalt eller har blitt mistet eller skadet, bør det ikke brukes.     -   Hvis du føler deg ukomfortabel mens du bruker RelaxBreathe i pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.     -     Apparatet skal bare brukes sammen med adapteren som følger med.     -   Hvis adapteren er skadet, må du alltid sørge for å bytte den ut med en av original type for å unngå at det oppstår farlige situasjoner.     -     Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.     -   Snakk med legen din før du begynner å bruke apparatet hvis du har hatt eller lider av depresjon.     -   Ikke bruk dette apparatet som en metode for å redusere antall søvntimer. Hensikten med dette apparatet er å hjelpe deg til å våkne lettere. Det reduserer ikke søvnbehovet ditt.  Forsiktig       -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i klem. Dette gjelder særlig i nærheten av stikkontakten og punktet der ledningen kommer ut fra lampen.     -   Ikke bruk adapteren i eller nær vegguttak som inneholder elektriske luftfriskere, da dette kan føre til ugjenopprettelige skader på adapteren.     -   Ikke mist apparatet i gulvet, slå det hardt eller utsett det for andre typer kraftige støt.     -   Plasser alltid apparatet på en stabil, jevn og glisikker overflate.     -   Ikke begrens kjølingen av apparatet ved å tildekke det med f.eks. tepper, gardiner, klær, papir e.l.     -   Apparatet får ikke brukes ved romtemperaturer under 5 °C eller over 35 °C.     -   Apparatet har ingen på/av knapp. Hvis du vil koble fra apparatet, tar du adapteren ut av stikkontakten. Adapteren og stikkontakten må til enhver tid være lett tilgjengelig.     -   Dette apparatet er bare beregnet på husholdningsbruk, inkludert lignende bruk på for eksempel hoteller.     -   Ingen åpne flammekilder, slik som tente lys, bør plasseres på apparatet.     -     LED-lampene i Wake-Up Light kan ikke byttes. Når lampene slutter å virke, må hele Wake-Up Light-apparatet skiftes ut.  Generelt       -   Hvis du ofte våkner for tidlig eller med hodepine, kan du redusere det angitte lysintensitetsnivået og/eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.     -   Hvis du ofte våkner av alarmlyden, kan du øke det angitte lysintensitetsnivået eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.     -   Hvis du deler soverom med noen andre, kan det hende at denne personen våkner opp på grunn av lyset fra apparatet, selv om denne personen ligger lenger unna apparatet. Grunnen til dette fenomenet er at mennesker har ulik lyssensitivitet.     -   Apparatets strømforbruk er lavest hvis ingen enhet er koblet til via USB-porten, og lampen, radioen, skjermen og Wi-Fi er slått av.  Sikkerhet og forskriftsoverholdelse    Dette apparatet overholder sikkerhetskravene i EU for:     -   IEC 60598: Armaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhet for lamper og lampesystemer.     -   IEC 62368: Audio-/videoutstyr, IT-utstyr og kommunikasjonsteknologiutstyr.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Interaktive menyikoner   
 
  
 
     Vekkeprofil/  Alarm
 
  
 
     Lysintensitet og lys på/av
 
  
 
   Gå tilbake til et høyere nivå i menyen
 
 
  
 
     Innstillinger
 
  
 
   Lyder
 
  
 
   Bekreft og lagre innstilling
 
 
  
 
     Avslapningsprogrammer
 
  
 
   AUX-uttak
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Aktiver Wi-Fi
 
  
 
   Deaktiver Wi-Fi
 
  
 
   Endre alarminnstillinger
 
 
  
 
   Skjerminnstillinger og -lysstyrke
 
  
 
   Velg naturlig lyd
 
  
 
   Avvis alarm
 
 
  
 
   Aktiver tidsavbrudd for skjerm
 
  
 
   Deaktiver tidsavbrudd for skjerm
 
  
 
   Deaktiver alarm
 
 
  
 
   Aktiver lydrespons
 
  
 
   Deaktiver lydrespons
 
  
 
   Veiledning om lyd og lys
 
 
  
 
     Solnedgangssimulering
 
  
 
   Varighet for vekkeprofilen
 
  
 
   Slett vekkeprofil
 
 
  
 
   Ukedager
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-rytme
 
 
  
 
   Velg ukedag
 
  
 
   Opphev valg av ukedag
 
  
 
   Varighet av et program
 
 
  
 
   Start leggetid
 
  
 
   Start program
 
  
 
   Stopp program

  Koble apparatet ditt til Wi-Fi      Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste brukerhåndboken på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder seg retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet.   Enkel konfigurasjon av Wi-Fi           Last ned Philips SleepMapper-appen fra Google Play eller App Store på mobiltelefonen din. Se informasjonen i Google Play eller App Store for å kontrollere at mobiltelefonen din er kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen til ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.   Du trenger bare å fullføre konfigurasjonen for å installere Sleep & Wake-Up Light og koble det til hjemmenettverket ditt én gang. Konfigurasjonen vil ta omtrent 5–10 minutter.  Konfigurasjonsveilederen for tilkoblet Sleep & Wake-Up Light     1   Når du bruker det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter en konfigurasjonsveiviser på apparatet.     2   Når du har valgt ditt språk på skjermen på apparatet, fortsetter du i appen. Kontroller at appen er åpen på mobiltelefonen din.     3   Følg instruksjonene i appen for å koble apparatet ditt til Wi-Fi-nettverket. Hvis du har problemer med å koble til apparatet, kan du se i støttedelen i appen eller gjenstandene som er nevnt i feilsøkingsdelen i   denne brukerhåndboken (se   'Feilsøking').              -   Hvis du tidligere har valgt å konfigurere apparatet uten appen, men nå ønsker å koble apparatet til appen, trykker du på Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til.               -   Hvis du har byttet Wi-Fi-hjemmenettverk eller endret passordet ditt, må du også trykke på og holde inne Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny i 8 sekunder. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til.  Ikonet for tilkoblingsproblemer til Wi-Fi kan vises på skjermen hvis en tilkobling ikke kan oppnås. Se feilsøkingsseksjonen for å løse   problemet.  Merk: Appen på mobiltelefonen og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light kan BARE kommunisere med hverandre når begge apparatene er tilkoblet det samme Wi-Fi-nettverket. Hvis dette ikke er tilfelle, kan du ikke fjernstyre apparatet gjennom appen (f.eks. stille inn en alarm).  AmbiTrack-sensorer    Det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light samler informasjon fra omgivelsene ved hjelp av AmbiTrack-sensorene. AmbiTrack-sensorene måler lys, luftfuktighet, temperatur og lydpress. Disse faktorene kan påvirke søvnen din. Bare i appen kan du se informasjon om anbefalte verdier for ideelle soveforhold. Målinger av sensorene kan påvirkes av omgivelsene til apparatet. Hvis du for eksempel plasserer apparatet ved siden av et vindu eller nær en varmekilde slik som en radiator, er det ikke sikkert at sensorene for temperatur og luftfuktighet representerer temperaturen/luftfuktigheten i hele rommet.  Konfigurering av apparatet uten app    Du kan konfigurere Sleep & Wake-Up Light uten appen. Før du kan bruke apparatet, må du fullføre en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Du kan koble apparatet til appen   senere.   Vi anbefaler på det sterkeste at du konfigurerer apparatet med SleepMapper-appen for å kunne nyte alle funksjonene som appen tilbyr.              1   Start konfigurasjonsveiviseren ved å trykke på startikonet på skjermen på apparatet.     2   Du vil veiledes gjennom konfigurasjonsveiviseren på apparatet der du angir ønskede innstillinger, en vekkeprofil og et avslapningsprogram.  Merk: Vekkeprofilen og avslapningsprogrammet kan angis senere. Hopp over disse innstillingene ved å trykke på pilen flere ganger. Vi anbefaler likevel at du konfigurerer vekkeprofilen og avslapningsprogrammet i løpet av denne konfigurasjonen. Dette kan hjelpe deg med å utforske de ulike funksjonene til apparatet.  Navigere i menyen    Hvis du har konfigurert apparatet ved hjelp av SleepMapper-  appen eller via konfigurasjons  veiviseren (se   'Konfigurering av apparatet uten app') på apparatet, får du se en meny slik den beskrives i de følgende seksjonene.           På skjermen på apparatet kan du velge og angi vekkeprofil, nattbordlampe, innstillinger, lyd (kilde) eller avslapningsprogram.            Merk: Hvis skjermen er tom, flytter du hånden mot den nederste delen av apparatet for å vise skjermmenyen. Du vil se menyikonene.   Bekrefte og lagre innstillinger           Alle fabrikkinnstillingene og profilene gjenopprettes og lagres permanent i minnet. Du kan endre dem når som helst. Trykk på avkrysningsmerket for å bekrefte og lagret ønsket profil eller innstillingsendring i enhver meny.  Merk: Dine personlige innstillinger og profiler lagres ikke hvis du fjerner adapteren ut av stikkontakten.  Å angi vekkeprofiler           I vekkeprofilen på apparatet kan du stille inn alarmtidspunktet, maksimal lysintensitet og hvilken type vekkelyd du foretrekker. Totalt kan du angi to forskjellige vekkeprofiler i apparatets meny. Du kan angi flere vekkeprofiler med SleepMapper-appen.  Merk: Apparatets hovedskjerm viser angitt alarmtid hvis en alarm er aktiv.  Merk: Trykk på og hold inne alarmikonet i hovedmenyen for å deaktivere alle angitte alarmer samtidig.              1   Du kan veksle mellom de to forskjellige vekkeprofilene på apparatet ved å bruke pilikonene     .     2   For å deaktivere alarmen, må du trykke på ikonet for å deaktivere alarmen  .              3   Trykk på ikonet for alarminnstillinger   for å legge inn alarmprofilens konfigurasjonsmeny.  Klokkeslett og dag for alarm           I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-). Alarmen gjentas automatisk hver dag.            Du kan velge hvilken ukedag alarmen skal utløses på.      1   Trykk på kalenderikonet  .              2   Ukedagene er indikert med dagens forbokstav. Når en alarm er aktiv, vises bokstaven opplyst. Du kan veksle mellom ukedagene ved å bruke pilikonene.     3   Hvis du vil deaktivere alarmen for en bestemt dag, trykker du på dette ikonet  . Når en bestemt dag er inaktiv, er bokstaven for denne dagen bare svakt synlig.  Lysintensitet for vekkeprofilen           Lampen i apparatet etterligner en soloppgang. På samme måte som ved soloppgang øker lampen lysstyrken gradvis. Under denne vekkekurven endres fargen på lampens lys fra myk rød til varm oransje til lys gul.            Trykk på ikonet   på skjermen for å velge ett av de 25 lysintensitetsnivåene.   Varighet for vekkeprofilen           Standardvarigheten på vekkekurven (lysstyrkeøkning til angitt maksimal lysintensitet) er 30 minutter. Varigheten kan endres etter ønske ved å trykke på ikonet på apparatet.  Lydtype           Trykk på dette ikonet for å åpne lydmenyen og velge ønsket lyd for vekkeprofilen.              1   Trykk på av/på-ikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd.     2   Trykk på ikonet for naturlige lyder   for å velge en av de naturlige lydene eller trykk på radio-ikonet   for å velge en av de forhåndsinnstilte radiokanalene.     3   Du kan justere lydstyrken ved hjelp av høyttalerikonet  .  Fjern en vekkeprofil           Trykk på dette ikonet   for å endre alarmen. Trykk på   for å fjerne en vekkeprofil.  Tid + sikkerhetskopiering av alarm    Dersom strømmen går, vil alle funksjonene til apparatet – inkludert skjermen – slutte å fungere. Den interne klokken og ekstraalarmen forblir imidlertid aktive i minst 8 timer.  Hvis strømbruddet skjer under tiden for den innstilte alarmen, aktiveres ekstraalarmen og avgir en pipende lyd i omtrent ett minutt.   Slumring             Når vekkekurven er fullført (når maksimal angitt lysstyrke har blitt nådd) og alarmlyden spilles av, kan du tappe på toppen av apparatet for å slumre.  Lampen forblir påslått, men lyden stopper. Slumretiden kan justeres i appen. Standard slumrevarighet er 9 minutter. Etter ni minutter begynner alarmlyden å spilles av igjen.  Merk: Både lyset og lyden slår seg automatisk av 60 minutter etter alarmen er blitt utløst, eller 60 minutter etter den siste slumrehandlingen.  Avvise alarmen           Når vekkekurven er aktiv eller alarmen utløses, kan du avvise den ved å trykke på dette ikonet på apparatet. Hvis du avviser den, deaktiveres denne alarmprofilen for den dagen.   Bruke apparatet som en nattbordlampe           Du kan bruke det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light som en nattbordlampe.   Trykk på nattbordlampeikonet   på skjermen for å slå på nattbordlampen.   Merk: Du kan øke og redusere lysintensiteten. Du kan velge en lysstyrke mellom 1 (lav) og 25 (høy). Standardinnstillingen for lysstyrke er 20.            Hvis du vil slå av lyset, trykker du på kryss-ikonet i menyen.           Tips: Når lyset er på kan du også slå av lyset ved ett enkelt tapp på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.  Midnattslys           Hvis du våkner på natten, kan du tappe på toppen av apparatet for å aktivere et dempet lys. Dette myke, dempede oransje lyset gir akkurat nok belysning til at du finner frem i mørket. Slå av midnattslyset ved å tappe på toppen av apparatet en gang til.  Merk: Midnattslyset kan ikke aktiveres direkte når hovedlyset allerede er på. I dette tilfellet må du først tappe på toppen av apparatet for å deaktivere hovedlyset. Tapp deretter en gang til for å aktivere midnattslyset.  Innstillinger           Trykk på innstillingsikonet for å åpne innstillingsmenyen.  Merk: Trykk på og hold inne innstillingsikonet i åtte sekunder for å åpne en ny meny. Her kan du velge VERSION (maskinvarevarianten av apparatet) eller DEMO-modus (akselerert vekkekurve).           I innstillingsmenyen kan du stille inn klokketiden, (når Wi-Fi er deaktivert), lydresponsen og skjermlysstyrken til apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.  Tid           Trykk på dette ikonet for å åpne tidsmenyen.           I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-).  Trykk tidsikonet for å veksle mellom 12- og 24-timers klokke.  Merk: Dette alternativet er ikke tilgjengelig når apparatet er koblet til Wi-Fi.   Wi-Fi           Slå Wi-Fi på eller av ved å trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktivert  , vil ikke oppdateringer som gjøres i appen implementeres før Wi-Fi er tilkoblet igjen.  Merk: Trykk på og hold inne Wi-Fi-ikonet   i cirka åtte sekunder for å gå tilbake til modus for tilkoblingspunkt. Åpne modus for tilkoblingspunkt når du vil koble apparatet til et annet Wi-Fi-nettverk eller hvis du har endret Wi‑Fi-passordet.           Hvis du ved et uhell har aktivert modus for tilkoblingspunkt, trykker du på Wi-Fi-ikonet på Wi-Fi-menyen to ganger for å aktivere Wi-Fi på nytt. Ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light husker nettverket som du var koblet til.  Lydsignaler             Hvis du ikke vil høre klikkelyden når du trykker på et ikon, trykker du på lydresponsikonet for å slå av lydresponsen.   Du hører ett klikk som bekreftelse. Hvis du vil aktivere lydresponsen på nytt, trykker du på dette ikonet   .  Skjerminnstillinger           Trykk på ikonet for skjerminnstillinger i innstillingsmenyen for å velge skjerminnstillingene du vil bruke.           I denne menyen kan du justere lysstyrkenivået på skjermen og velge tidsavbruddsalternativet for skjerm.  Visningslysstyrke  Du kan justere lysstyrken på skjermen fra nivå 1 til nivå 6 med pluss- og minusikon. Velg et kontrastnivå som er optimalt for deg å se på skjermen om natten. Apparatet justerer lysstyrken på skjermen automatisk når lyset på soverommet endres.     Tidsavbrudd for skjerm           Hvis du ikke vil at apparatet skal produsere noe lys, selv ikke fra inkludert tidsangivelse, kan du trykke på tidsavbruddsikonet for å slå av skjermen helt. Skjermen slår seg gradvis av noen sekunder etter din siste interaksjon med ikonene.            Hvis du ikke tar på skjermen på en liten stund fra hvilken som helst meny, vil skjermen vanligvis gå tilbake til kun klokke og statusindikasjon. Når tidsavbrudd for skjerm er aktivert, vises ikke klokken.  Trykk på ikonet for å deaktivere skjermtidsavbrudd for å slå på skjermen på nytt.  Tips: Hvis du vil se hvor mye klokken er, eller velge en funksjon når skjermavbrudd er aktivert, holder du ganske enkelt hånden nær skjermen for å slå den på i noen sekunder.  Lytte til musikk           Trykk på lydikonene for å velge foretrukket lydkilde.   Tips: Trykk på og hold inne lydikonet for å aktivere/deaktivere lyden via menyen.           I lydmenyen kan du velge radio eller avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.   Tips: Når radio eller musikk er slått på, kan du slå av lyden ved å trykke én gang på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.  Lytte til radio           Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunksjonen i lydmenyen, vises den valgte radiokanalen. Du kan endre radiostasjonen manuelt ved å velge FM-frekvensen til en annen radiostasjon.   Tips: Forsikre deg om at antennen er helt utfoldet, og beveg den rundt til du får den beste mottakelsen.           Du kan forhåndsinnstille fem radiostasjoner. Bruk ikonet for innstilling av FM-frekvens   for å velge en radiostasjon. Trykk på og hold inne den doble pilknappen for å automatisk søke etter den neste radiostasjonen.  Når du har angitt radiostasjon, kan du enkelt legge til en ny forhåndsinnstilt radiostasjon ved å velge veksleikonet  . Ved hjelp av denne prosessen kan du forhåndsinnstille fem radiostasjoner.   Angi foretrukket lydstyrke ved hjelp av høyttalerikonet  .  Musikk via Auxiliary (AUX)-kontakten           Du kan også bruke tilkoblet Sleep & Wake-Up Light som en høyttaler for musikk ved å koble til en musikkavspillingsenhet (for eksempel mobiltelefon) til AUX-kontakten.  Hvis lyden ikke er høy nok når du har angitt volumet på apparatet til maksimalt volum, kan du øke volumet på musikkavspillingsenheten.  Hvis lyden er for høy eller forvrengt når du har angitt volumet på apparatet til lav lydstyrke, kan du justere ned lydstyrken på musikkavspillingsenheten.  Merk: Du trenger en AUX-kabel for å koble det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til en musikkavspillingsenhet.  Merk: Du kan ikke våkne til musikk fra en enhet som er tilkoblet via AUX-kontakten.  Avslapningsprogrammer           Trykk på og hold inne ikonet for å velge ønsket avslapningsprogram.           Apparatet har to avslapningsprogrammer som hjelper deg til å slappe av før du sovner: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.   Du kan deaktivere det aktive avslapningsprogrammet ved å tappe på toppen av apparatet.  Du kan også aktivere eller deaktivere nattfunksjonen i denne menyen.  Solnedgangssimulering           Under solnedgangssimuleringen reduseres lysstyrken gradvis med farger som endres fra lys gul til varm oransje til myk rød.            Trykk på ikonet for solnedgangssimulering for å legge inn solnedgangssimulerings konfigurasjonsmeny.           Trykk på spill av for å starte solnedgangssimuleringen. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe programmet.           Bruk dette ikonet for å angi hvor lenge solnedgangssimuleringen skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.           Du kan endre varigheten av solnedgangssimuleringen med lysikonet.           Trykk på lydikonet for å angi en lyd som dempes gradvis under solnedgangssimuleringen.            Trykk på veksleikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd.   Du kan også avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.  Trykk på ikonet for naturlige ikoner   for å velge en av de naturlige lydene.  Du kan justere startvolumet ved hjelp av høyttalerikonet  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe bruker magepusteteknikker som et grunnlag for pusteprogrammet. Du kan velge ett av pusteprogrammene som styres av lys eller lyd. Kombinasjonen av magepusteøvelsen og veiledningen i det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg til å roe deg ned og føle deg avslappet.            Trykk på ikonet for RelaxBreathe for å legge inn RelaxBreathe konfigurasjonsmeny.           Trykk på spill av for å starte RelaxBreathe-økten. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe RelaxBreathe.            Trykk på dette ikonet for å angi hvor lenge avslapningsprogrammet skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10 eller 15 minutter.           Du kan velge én av sju avslapningsprogrammer med forhåndsinnstilte pusterytmer. Hvert avslapningsprogram har ulik pusterytme. Programmet "4 breaths" er forhåndsinnstilt til fire pust per minutt. Programmet "5 breaths" er forhåndsinnstilt til fem pust per minutt. Hvert neste program har ett tilleggspust per minutt. Det siste programmet (10 breaths) er forhåndsinnstilt til ti pust per minutt.           Du kan velge lys eller lyd til å veilede deg under det valgte avslapningsprogrammet. Følg lyset eller lyden når du puster inn og ut.      -   Under veiledning med lys puster du inn når lysintensiteten øker. Hold pusten mellom de to svake lysblinkene. Pust sakte ut når lysintensiteten minsker.      -   Under veiledning med lyd puster du inn når bølgelyden øker i volum. Når lydintensiteten pauser, holder du pusten. Pust sakte ut når intensiteten av bølgelyden minsker.   Følg din foretrukne rytme ved hjelp av lys eller lyd for en mer avslappet følelse. Du kan også gjøre dette med øynene lukket.   Merk: Du finner en instruksjonsvideo for RelaxBreathe i appen og på hjemmesiden til Phillips.  Magepusting for avslapning    Pusting med magen er den mest erkjente teknikken for pusteøvelser for å hjelpe mennesker til å slappe av. Når du puster fra magen, blir mellomgulvet ditt automatisk dratt ned. Dette drar ned lungene dine og lar deg trekke inn luft helt og dypt.  Forsiktig: Hvis du føler deg ukomfortabel under denne pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.    Slik puster du med magen              1   Finn en behagelig liggestilling på ryggen.      2   Pust inn gjennom nesen og ut gjennom nesen eller munnen.               3   Plasser én hånd på magen og den andre hånden på brystet.   Du skal kunne se at hånden på magen kommer opp ved hvert innpust og går ned ved hvert utpust. Hånden på brystet skal bare flytte seg litt.     4   Pusten skal kun komme fra magen din. Prøv å gjør utpustene dine lengre enn innpustene, da dette raskt kan få deg til å bli mer avslappet.  Merk: RelaxBreathe-funksjonen til apparatet kan veilede deg under pusting med magen.  Leggetidsfunksjon           Du kan spore tiden du oppholder deg i sengen ved å trykke på toppen av apparatet i cirka 2 sekunder før du sovner for å aktivere leggetidsfunksjonen. Eller aktivere leggetid i avslapningsmenyen. Du kan også begynne leggetidsfunksjonen ved å trykke "Start sporing" i SleepMapper-appen.           Et måneikon vises på skjermen på apparatet for å informere om at leggetidssporingen har startet. Du finner mer informasjon om leggetidsfunksjonen i appen.  Lade mobiltelefonen    Du kan bruke USB-   porten (se   'Generell beskrivelse') til å lade mobiltelefonen.  Rengjøring og oppbevaring       -   Rengjør apparatet med en myk og tørr klut.     -   Ikke bruk slipemidler, våtservietter eller løsemidler som alkohol, aceton e.l. til rengjøring da dette kan skade apparatets overflate.     -   Hvis du ikke skal bruke apparatet på en lang stund, tar du adapteren ut av stikkontakten. Oppbevar apparatet på et trygt og tørt sted der det ikke blir klemt, dunket til, slått eller utsatt for skade.     -   Ikke snurr ledningen rundt apparatet under lagring.  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU).     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller kontakt din Philips-forhandler for mer informasjon eller hjelp. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).  Feilsøking      Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.    Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste brukerhåndboken på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder seg retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet.   Feilsøking for tilkobling   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Jeg får ikke lastet ned appen på mobiltelefonen min.
 
   Appen er tilgjengelig for mobiltelefoner med Android og iOS. Appen er ikke  tilgjengelig for Windows-telefoner.
 
 
   Jeg får ikke koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket mitt, hva skal jeg gjøre?
 
   Hvis du ikke får koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt og fortsatt ser det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus   , kan det være ett av følgene problemer:   1. Feil passord. Kontroller at du skriver inn riktig Wi-Fi-passord, og prøv igjen.  2. Er ruteren din egnet for tilkobling til ditt Wake-up Light? Ruteren må ha 2,4 GHz-bånd for å kommunisere med Wake-Up Light.  Når du konfigurerer for første gang må du kontrollere at både mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket, ellers vil du ikke kunne koble sammen apparatet og mobiltelefonen din. Apparatet kan ikke kobles til et 5 GHz-nettverk. Slå av 5 GHz-nettverket midlertidig for å koble apparatet til et 2,4 GHz-nettverk. Etterpå kan du slå på 5 Ghz-nettverket igjen.  3.   Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.
 
 
   Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:  1.   Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.  2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.
 
 
   Jeg får ikke koblet til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gjestenettverk.
 
   Bruk av apparatet i et gjestenettverk støttes ikke. Installer apparatet via et vanlig Wi-Fi-nettverk.
 
 
   Hvordan fjerner jeg de personlige Wi-Fi-innstillingene og alarmene mine fra det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light?
 
     Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse').
 
 
   Jeg vil koble den nye smarttelefonen min til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light. Hva trenger jeg å gjøre? 
 
   Hvis mobiltelefonen fremdeles er tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, må du først fjerne tilkoblingen i appen i fanen «mer» ved å velge «Glem enhet».  Installer appen på nytt på din nye mobiltelefon. I appen angir du at du allerede har installert det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light og følger instruksjonene i appen. 
 
 
   Jeg kan ikke bruke appen til å angi alarmer eller kontrollere det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.
 
   Først kontrollerer du om ditt Sleep & Wake-Up Light er koblet til et Wi-Fi-nettverk. Hvis du har fullført Wi-Fi-konfigurasjonen gjennom Philips SleepMapper-appen og har koblet apparatet til et bestemt Wi-Fi-nettverk, skal du se et lysende Wi-Fi-symbol på apparatets hovedskjerm, i øvre høyre hjørne   .  Kontroller først om Wi-Fi på mobiltelefonen og ruteren er aktivert. Hvis du ser ikonet for at Wi-Fi er deaktivert   på apparatets skjerm, må du først aktivere   Wi-Fi.      -   Mobiltelefonen kan ha koblet til på nytt til et annet Wi-Fi-nettverk. Sørg for at mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket.   Hvis du ser ikonet for tilkoblingsproblem for Wi-Fi   , kan det være ett av følgene problemer.   1. Kontroller innstillingene for Wi-Fi-hjemmenettverket ditt på ruteren. Det kan være at universal Plug and Play (uPnP) ikke er aktivert på ruteren din. Aktiver denne innstillingen på ruteren.  2.   Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.  3. Du kan ha endret passordet for Wi-Fi-nettverket eller installert en ny   ruter.
 
 
   Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:  1.   Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.  2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.
 
 
   Jeg har en ny ruter/Wi-Fi-passord/Wi-Fi-nettverk, og jeg ønsker å koble mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til det. Hva trenger jeg å gjøre?
 
   Følg disse trinnene for å opprette en tilkobling på nytt:   1. Gå til fanen "Mer" i SleepMapper-appen, klikk på "Vis enhetsdetaljer" og velg "Glem enhet".  2. I innstillingsmenyen til Sleep & Wake-Up Light trykker du på og holder inne Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder. Du vil se ikonet for tilkoblingspunktmodus   i displayet.   3. Åpne appen på nytt, gå til fanen "Mer" for å legge til valgt "Legg til en ny enhet". Følg instruksjonene i appen. 

  Generell feilsøking   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Ikonet på skjermen eller lyset på apparatet reagerer ikke når jeg prøver å stille inn forskjellige funksjoner. 
 
   1. Koble apparatet fra strømkilden ved å ta adapteren ut av stikkontakten. Vent i 10 sekunder og koble til apparatet på nytt. Start det igjen.  2. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å trykke enden av en binders på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Merk deg at alle personlige innstillinger (angitte alarmer o.l.) fjernes ved å gå tilbake til standardinnstillinger.  Hvis apparatet fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt. 
 
 
   Lampen slås ikke på når alarmen går.
 
   Du kan ha angitt en lysintensitetsnivå som er for lavt. Øk nivået for lysintensitet i vekke profilen   din.
 
 
   Du kan ha slått av alarmfunksjonen. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen er   aktiv.
 
 
   Lampen lyser ikke umiddelbart når jeg slår den på.
 
   Det kan ta mellom ett og fem sekunder for lampen å slå seg på, avhengig av angitt lysintensitetsnivå.
 
 
   Jeg hører ingen alarmlyd når alarmen går.
 
   Du kan ha angitt en lydnivå som er for lavt. Hvis du vil angi et høyere lydnivå, øker du volumet for vekkelyden i vekke profilen   din.
 
 
   Når du har angitt en alarm, vil du først se lyset fra vekkekurven. Alarmlyden begynner å spille først når det angitte alarmtidspunktet er nådd. Du kan endre varigheten av vekkelysets   kurve.
 
 
   Hvis du valgte FM-radio som alarmlyd, slår du på FM-radioen etter at du slår av alarmen for å kontrollere om FM-radioen virker.   Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov. Hvis radioen fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt.
 
 
   FM-radioen virker ikke eller avgir en sprakelyd.
 
   Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov.
 
 
   Endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.
 
 
   Sendingssignalet kan være svakt. Juster   frekvensen og/eller endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.
 
 
   Alarmen gikk av i går. Hvorfor gikk den ikke av i dag?
 
   Kanskje du slo av alarmfunksjonen eller bare anga alarm for en spesifikk dag. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen skal ringe innen 24 timer.
 
 
   I Philips SleepMapper-appen har du flere alternativer for å angi alarmer; kanskje alarmen ikke ble angitt på riktig måte. Kontroller at du har angitt alarmen i appen riktig. Sørg for at apparatet og appen er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket når du angir alarmen.
 
 
   Jeg ville slumre, men alarmen gikk ikke av på nytt etter ni minutter.
 
   Du kan ha trykket på dette ikonet ved et uhell    på skjermen for å avvise   alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den dagen. Trykk øverst på apparatet for å   slumre. 
 
 
   Lyset vekker meg for tidlig eller for sent.
 
   Det kan hende at lysintensitetsnivået du har angitt ikke passer for deg. Prøv et lavere lysintensitetsnivå hvis du våkner for tidlig, eller et høyere lysintensitetsnivå hvis du våkner for sent. Du kan også endre varigheten av vekkelysets   kurve. Hvis lysintensitet 1 ikke er lavt nok, flytter du apparatet lenger vekk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høy nok til å vekke deg, bør du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokkeres av objekter og at apparatet står nært.
 
 
   Jeg klarer ikke å slå midnattslysfunksjonen på/av.
 
   Kontroller at du tapper på det korrekte stedet (øverst/bak) på apparatet. 
 
 
   Jeg kan ikke strømme musikk via USB.
 
   USB-tilkoblingen er kun for lading av mobiltelefonen din. Du kan ikke strømme musikk til det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   AUX-kontakten fungerer ikke ordentlig.
 
   Forsøk å stille volumet på mobiltelefonen din høyere eller lavere. Hvis det er nødvendig, justerer du også volumnivået på apparatet.
 
 
   Apparatet lager plutselig en pipelyd.
 
   Reservealarmen har blitt aktivert. Dette kan skje i opptil 8 timer etter at strømkilden har blitt fjernet, og et angitt alarmtidspunkt er nådd. Alarmlyden stopper automatisk etter omtrent ett minutt. Du kan også stoppe alarmlyden umiddelbart hvis du slår på apparatet i et kort øyeblikk.  Hvis du vil forhindre at reservealarmen aktiveres når strømkilden er fjernet (ved f.eks. lagring), deaktiverer du alarmen før du slår av.

  Spesifikasjoner  Adapter   
 
   Produsent
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominell inngangsspenning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Standard inngangsfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominell utgangsspenning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominell utgangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Standard utgangseffekt
 
   18,0 W
 
 
   Tomgangsstrøm
 
   < 0,1 W
 
 
   Energiklasse 
 
   VI
 
 
   Sikkerhetsklassifisering
 
   Klasse II strømforsyning
 
  
 
 
   Mål (høyde x bredde x dybde)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Vekt
 
   Ca. 0,12 kg
 
 
   Ledningslengde
 
   Ca. 150 cm 

  Hovedenhet   
 
   Produsent 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominell inngangsspenning
 
   24 V DC
 
 
   Nominell inngangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Nominell inngangsstrøm
 
   18 W
 
 
   Standbyeffekt for apparat  (hovedenhet + adapter)   Vilkår: natt (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funksjoner deaktivert
 
   < 2 W (Wi-Fi på og skjerm på maksimal lysstyrke)  < 1 W (Wi-Fi av og skjerm på maksimal lysstyrke)  < 0,5 W (Wi-Fi av og skjerm av)
 
 
   Sikkerhetsklassifisering
 
   Armatur i klasse III 
 
  
 
 
   Mål (høyde x bredde x dybde)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Vekt
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Porter
 
 
   USB-lading
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-følsomhet
 
   280 mV

   
 
    Lys
 
 
   Lyseffekt (nivå 1 – 25)
 
   Ca. 1 lux – 350* lux ved 45 cm  *modellavhengig
 
 
   Lysfarge (nivå 1 – 25)
 
   Ca. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radiofrekvensbånd
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulasjonstype
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF utgangseffekt
 
   Maks. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Lyssensor
 
   0 lux til 2500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C til 50 °C
 
 
   Luftfuktighetssensor
 
   0 % til 100 % (relativ fuktighet)
 
 
   Sensor for lydtrykk
 
   30 dBA til 70 dBA

  Driftsforhold   
 
   Temperatur
 
   5 °C til 35 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % til 90 % (ingen kondensering)
 
 
   Atmosfæretrykk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Oppbevaringsforhold   
 
   Temperatur
 
   -20 °C til 50 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % til 90 % (ingen kondensering)
 
 
   Atmosfæretrykk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Programvare med åpen kildekode og tredjepart    En kopi av programvaren med åpen kilde og tredjeparts kommersiell programvarelisens fnner du på nettsiden  www.philips.com/support  Søk etter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på den tekniske dokumentasjonssiden til produktet. 
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   Conteúdo     Introdução    _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Utilização prevista   _  %getreference     Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informações de segurança importantes   _  %getreference     Segurança e conformidade   _  %getreference     Campos electromagnéticos (CEM)   _  %getreference     Ícones de menu interativos   _  %getreference     Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi   _  %getreference     Navegar no menu   _  %getreference     Definir os perfis de despertar   _  %getreference     Hora + respaldo de alarma   _  %getreference     Snoozer   _  %getreference     Ignorar o alarme   _  %getreference     Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de cabeceira   _  %getreference     Luz noturna   _  %getreference     Definições   _  %getreference     Ouvir música   _  %getreference     Programas para descontrair   _  %getreference     Simulação do anoitecer   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Função da hora de dormir   _  %getreference     Carregar o telemóvel   _  %getreference     Limpeza e arrumação   _  %getreference     Reciclagem   _  %getreference     Garantia e assistência   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference     Especificações   _  %getreference     Software open source e de terceiros   _  %getreference    Introdução     Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar na totalidade da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.   O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo ajuda-o a acordar de forma mais agradável. A luz ajuda o seu corpo a acordar com suavidade na hora definida e pode ser acompanhada por sons naturais para despertar ou por rádio FM.     A função de respiração guiada por luz, os pores de sol personalizados, a monitorização do ambiente do quarto e várias outras funcionalidades fazem deste Sleep & Wake-Up Light interativo o companheiro de quarto perfeito.  Sugestão:   A utilização da aplicação Philips SleepMapper ativa funcionalidades extra. Estas funcionalidades são explicadas na aplicação.    Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual de utilizador mais recente em  www. philips.com/support ao pesquisar o número do tipo do seu aparelho.  Descrição geral    Os itens numerados nesta lista referem-se aos itens numerados na ilustração geral.      1     Compartimento da lâmpada     2     Visor     3     Sensor de pressão sonora     4     Porta de carregamento USB     5     Botão de reinício      6     Antena de rádio     7   Sensor AmbiTrack:   Sensor de humidade e temperatura     8     Tomada auxiliar (AUX)     9     Tomada de adaptador de CC     10     Altifalante     11     Snooze/luz noturna     12     Adaptador     13     Ficha pequena  Utilização prevista    O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo destina-se a proporcionar um despertar mais natural e revigorado, e uma sensação de relaxamento antes de adormecer.  Este não é um produto para iluminação geral.  Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light    O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo prepara gradualmente o seu corpo para despertar durante os últimos 30 minutos de sono. Ao início da manhã, os nossos olhos estão mais sensíveis à luz do que quando estamos acordados. Durante esse período, a luz de baixa intensidade de um amanhecer simulado prepara o nosso corpo para despertar e para ficar alerta.   As pessoas que utilizam o aparelho acordam com mais facilidade, estão geralmente mais bem dispostas durante a manhã e sentem-se mais enérgicas. Como a sensibilidade à luz varia de pessoa para pessoa, pode definir a intensidade da luz do aparelho para um nível adequado à sua sensibilidade, para começar o dia da melhor forma.   Para desfrutar em pleno dos efeitos do Sleep & Wake-Up Light interativo, coloque o aparelho a cerca de 40 – 50 cm da cabeça, numa superfície estável e plana da mesa de cabeceira.  Para saber mais sobre o Sleep & Wake-Up Light interativo, visite  www.philips.com.  Informações de segurança importantes    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo       -   A água e a eletricidade formam uma combinação perigosa. Não utilize este aparelho em ambientes húmidos (por exemplo, na casa de banho ou próximo de um chuveiro ou de uma piscina).              -       Mantenha o adaptador seco.     -       Este aparelho é exclusivamente para utilização em interiores.     -   Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o   mesmo.     -     Não mergulhe o aparelho em água nem o enxague à torneira.     -   Não coloque nada próximo do aparelho de forma a que água ou outro líquido pingue sobre o aparelho ou o salpique.     -   O adaptador contém um transformador que converte uma voltagem elétrica potencialmente perigosa de 100 V – 240 V CA numa voltagem baixa segura de 24 V CC. Não corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situação de perigo.  Aviso       -   Nunca utilize o aparelho se a estrutura da lâmpada estiver danificada, partida ou em falta.     -   Não utilize o aparelho se o adaptador, o cabo ou o próprio aparelho sofrerem danos de alguma forma, se for derramado líquido ou caírem objetos no interior do aparelho e/ou sobre o mesmo, se o aparelho for exposto à chuva ou à humidade, se funcionar de forma anómala ou tiver caído.     -   Caso se sinta desconfortável em qualquer momento da utilização do RelaxBreathe no exercício de respiração, basta voltar a respirar normalmente.     -     Utilize este aparelho apenas em combinação com o transformador fornecido.     -   Se o adaptador se danificar, só deverá ser substituído por uma peça de origem a fim de evitar situações de perigo.     -     Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.     -   Consulte o seu médico antes de começar a utilizar o aparelho se sofreu ou sofre de depressão.     -   Não utilize este aparelho como forma de reduzir as suas horas de sono. O objetivo do aparelho é ajudá-lo a acordar com mais facilidade. Não diminui a sua necessidade de sono.  Cuidado       -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem local antes de o ligar.     -   Evite que o cabo de alimentação seja pisado ou comprimido de algum modo, sobretudo junto das fichas, nas tomadas elétricas e nos pontos de saída da lâmpada.     -   Não utilize o adaptador em/perto de tomadas que tenham um ambientador elétrico, para evitar danos irreparáveis ao adaptador.     -   Não deixe o aparelho cair ao chão, não bata nele, nem o exponha a outros choques intensos.     -   Coloque o aparelho numa superfície estável, plana e não escorregadia.     -   Não prejudique o arrefecimento do aparelho ao cobri-lo com objetos como cobertores, cortinas, roupas, documentos, etc.     -   Não utilize o aparelho em temperaturas ambiente inferiores a 5 °C ou superiores a 35 °C.     -   O aparelho não possui botão de ligar/desligar. Para desligar o aparelho, retire o adaptador da tomada elétrica. O adaptador e a tomada devem estar sempre facilmente acessíveis.     -   Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, incluindo, por exemplo, utilização semelhante em hotéis.     -   Não devem colocar-se no aparelho fontes de chama livre, como velas acesas.     -     Os LEDs dentro desta Wake-Up Light não são substituíveis. Quando atingirem o fim de vida útil, toda a Wake-Up Light deve ser substituída.  Geral       -   Se acorda frequentemente demasiado cedo ou com dor de cabeça, reduza o nível de intensidade da luz e/ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.     -   Se acorda frequentemente com o som do alarme, aumente o nível de intensidade da luz ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.     -   Se partilhar um quarto com outra pessoa, essa pessoa poderá acordar inadvertidamente com a luz do aparelho, mesmo que esteja mais longe do mesmo. Este fenómeno resulta de diferenças na sensibilidade à luz entre as pessoas.     -   O consumo de energia do aparelho é mais baixo se não houver dispositivos ligados à porta USB e se a lâmpada, o rádio, o visor e o Wi-Fi estiverem desligados.  Segurança e conformidade    Este aparelho cumpre os requisitos de segurança da UE relativamente a:     -   IEC 60598: luminárias.     -   IEC 62471: segurança fotobiológica de lâmpadas e de sistemas de lâmpadas.     -   IEC 62368: equipamento tecnológico de comunicação e informação, áudio/vídeo.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Ícones de menu interativos   
 
  
 
     Perfil de despertar/  Alarme
 
  
 
     Intensidade da luz e ligar/desligar a luz
 
  
 
   Regressar a um nível superior no menu
 
 
  
 
     Definições
 
  
 
   Sons
 
  
 
   Confirmar e guardar a definição
 
 
  
 
     Programas para descontrair
 
  
 
   Entrada AUX
 
  
 
     Rádio
 
 
  
 
   Ativar Wi-Fi
 
  
 
   Desativar Wi-Fi
 
  
 
   Alterar as definições de alarme
 
 
  
 
   Definições do visor e brilho do visor
 
  
 
   Selecione um som natural
 
  
 
   Ignorar alarme
 
 
  
 
   Ativar o tempo limite do visor
 
  
 
   Desativar o tempo limite do visor
 
  
 
   Desativar alarme
 
 
  
 
   Ativar a informação áudio
 
  
 
   Desativar a informação áudio
 
  
 
   Orientação de luz ou som
 
 
  
 
     Simulação do anoitecer
 
  
 
   Duração do perfil de despertar
 
  
 
   Apagar o perfil de despertar
 
 
  
 
   Dias da semana
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Selecionar o dia da semana
 
  
 
   Desselecionar o dia da semana
 
  
 
   Duração de um programa
 
 
  
 
   Iniciar a hora de dormir
 
  
 
   Iniciar programa
 
  
 
   Parar programa

  Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi      Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual do utilizador mais recente em  www.philips.com/support.   A Philips reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho.   Configuração fácil do Wi-Fi           Transfira a aplicação Philips SleepMapper da Google Play ou da App Store para o seu telemóvel. Consulte as informações na Google Play ou na App Store para verificar se o seu telemóvel é compatível com a aplicação. Pode configurar facilmente a ligação Wi-Fi ao seu Sleep & Wake-Up Light interativo.   A configuração para instalar o seu Sleep & Wake-Up Light e estabelecer ligação à sua rede Wi-Fi doméstica só precisa de ser feita uma vez. Esta configuração levará aproximadamente 5-10 minutos.  Assistente de configuração do Sleep & Wake-Up Light interativo     1   Quando utilizar pela primeira vez o Sleep & Wake-Up Light interativo, é iniciado um assistente de configuração no aparelho.     2   Depois de selecionar o seu idioma no ecrã do aparelho, continue na aplicação. Certifique-se de que tem a aplicação aberta no seu telemóvel.     3   Siga as instruções na aplicação para ligar o seu aparelho à rede Wi-Fi. Se tiver problemas em ligar o seu aparelho, verifique a secção de assistência na aplicação ou os itens mencionados na secção de resolução de problemas neste manual do   utilizador (consultar   «Resolução de problemas»).              -   Caso tenha anteriormente optado por configurar o seu aparelho sem a aplicação, mas agora pretender ligar o seu aparelho à aplicação, mantenha premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições do seu aparelho. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.               -   Caso tenha alterado a sua rede Wi-Fi doméstica ou a palavra-passe, deve também manter premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.  O ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi pode surgir no visor se não for possível estabelecer uma ligação. Consulte a secção de resolução de problemas para resolver o   problema.  Nota: A aplicação no seu telemóvel e o Sleep & Wake-Up Light interativo SÓ podem comunicar entre si quando ambos os aparelhos estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica. Se não for esse o caso, não é possível controlar remotamente o aparelho através da aplicação (por exemplo, definir um alarme).  Sensores AmbiTrack    O Sleep & Wake-Up Light interativo recolhe dados a partir do ambiente que o rodeia através dos sensores AmbiTrack. Os sensores AmbiTrack medem a luz, a humidade, a temperatura e a pressão sonora. Estes fatores podem influenciar o seu sono. Apenas na aplicação, poderá ver informações sobre os valores recomendados para as condições ideais de sono. As medições dos sensores podem ser influenciadas pelo ambiente que rodeia o aparelho. Por exemplo, se colocar o aparelho junto a uma janela ou perto de uma fonte de calor, como um radiador, os sensores de temperatura e humidade podem não representar a temperatura/humidade de toda a divisão.  Configurar o aparelho sem a aplicação    É possível configurar o Sleep & Wake-Up Light sem a aplicação. Para poder utilizar o aparelho, é necessário concluir primeiro um assistente de configuração no aparelho. Pode ligar o aparelho à aplicação mais   tarde.   Recomendamos vivamente que configure o seu aparelho com a aplicação SleepMapper para desfrutar de todas as funcionalidades de que a aplicação dispõe.              1   Inicie o assistente de configuração tocando no ícone de início no visor do aparelho.     2   Será guiado através do assistente de configuração do aparelho, onde pode configurar as definições pretendidas, um perfil de despertar e um programa para descontrair.  Nota: O perfil de despertar e o programa para descontrair podem ser configurados mais tarde. Ignore estas definições ao tocar na seta repetidamente. No entanto, recomendamos que defina o perfil de despertar e o programa para descontrair durante esta configuração. Isto permite-lhe explorar as diferentes funções do aparelho.  Navegar no menu    Se tiver configurado o seu aparelho com a ajuda da aplicação   SleepMapper ou através do assistente de   configuração (consultar   «Configurar o aparelho sem a aplicação») no aparelho, verá o menu conforme descrito nas seguintes secções.           No visor do aparelho, pode selecionar e definir o perfil de despertar, o candeeiro de mesa de cabeceira, as definições, o som (origem) ou o programa para descontrair.            Nota: Se o visor estiver em branco, coloque a mão na parte inferior do aparelho para apresentar o menu do visor. Aqui verá os ícones do menu.   Confirmar e guardar definições           Toda as suas definições personalizadas e perfis ficam guardados de forma permanente na memória. É possível alterá-los a qualquer momento. Prima o ícone da marca de verificação para confirmar e guardar o perfil pretendido ou a alteração da definição em qualquer menu.  Nota: Os seus perfis e definições personalizados não serão perdidos se remover o adaptador da tomada elétrica.  Definir os perfis de despertar           No perfil de despertar do aparelho, pode definir a hora do alarme, a intensidade máxima de luz e o tipo de som de despertar da sua preferência. No total, pode definir dois perfis de despertar diferentes no menu do aparelho. Com a aplicação SleepMapper, pode definir mais perfis de despertar.  Nota: O visor principal do aparelho apresenta a hora do alarme definida se o alarme estiver ativo.  Nota: Mantenha premido o ícone do alarme no menu principal para desativar simultaneamente todos os alarmes definidos.              1   Pode alternar entre perfis de despertar diferentes no aparelho utilizando os ícones de seta     .     2   Para desativar o alarme, prima o ícone de desativar o alarme  .              3   Prima o ícone de definições de alarme   para introduzir o menu de configuração do perfil do alarme.  Hora e dia do alarme           Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -. O alarme será repetido automaticamente todos os dias.            Pode selecionar em que dia da semana o alarme deve disparar.      1   Prima o ícone do calendário  .              2   Os dias da semana são indicados pela primeira letra do dia. Quando um alarme está ativo, a letra é mostrada com brilho. Pode alternar entre os dias da semana utilizando os ícones de seta.     3   Para desativar o alarme para determinado dia, prima o ícone  . Quando um dia específico está inativo, a letra desse dia só é vagamente visível.  Intensidade de luz do perfil de despertar           A lâmpada do aparelho simula um amanhecer. Como um amanhecer, a luminosidade da lâmpada aumenta gradualmente. Durante esta curva de despertar, a cor da luz muda de um vermelho suave para um laranja quente e um amarelo brilhante.            Prima o ícone   no visor para escolher um dos 25 níveis de intensidade de luz.   Duração do perfil de despertar           A duração predefinida da curva de despertar (aumento de luminosidade até à intensidade máxima de luz definida) é de 30 minutos. A duração pode ser alterada para a sua preferência premindo o ícone no aparelho.  Tipo de som           Prima este ícone para abrir o menu de sons para definir o som do perfil de despertar.              1   Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de sons: sons naturais, rádio ou nenhum som.     2   Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais ou prima o ícone de rádio   para selecionar uma das predefinições de rádio.     3   Pode definir o volume com o ícone do altifalante  .  Remover um perfil de despertar           Prima este ícone   para alterar o alarme. Para remover um perfil de despertar, prima   .  Hora + respaldo de alarma    Em caso de falha de energia, todas as funções do aparelho, incluindo o visor, deixam de funcionar. No entanto, o relógio interno e um alarme de reserva permanecem ativos durante, pelo menos, mais 8 horas.  Se a hora do alarme definida calhar durante a falha de energia, é acionado um alarme de reserva que emite um sinal sonoro durante aproximadamente 1 minuto.   Snoozer             Quando a curva de despertar chegar ao fim (quando a intensidade máxima de luz definida é atingida) e o alarme soar, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar a função snooze.  A lâmpada permanece acesa, mas o som é desativado. A duração do snooze pode ser ajustada na aplicação. A duração padrão do snooze é de 9 minutos. Após 9 minutos, o alarme recomeça a tocar.  Nota: A luz e o som desligam-se automaticamente 60 minutos após o alarme tocar ou 60 minutos após o último snooze.  Ignorar o alarme           Quando a curva de despertar estiver ativa ou o alarme disparar, pode descartá-lo premindo este ícone no aparelho. Se o ignorar, este perfil de alarme fica desativado durante esse dia.   Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de cabeceira           Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como candeeiro de mesa de cabeceira.   Prima o ícone de candeeiro de mesa de cabeceira   no visor para ligar o candeeiro.   Nota: pode aumentar e diminuir a intensidade de luminosidade. Pode selecionar um brilho entre 1 (baixo) e 25 (alto). A predefinição de brilho é 20.            Para desligar a luz, prima o ícone de cruz no menu.           Sugestão: Quando a luz está ligada, também a pode desligar com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.  Luz noturna           Se acordar durante a noite, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar uma luz ténue. Esta luz cor de laranja ténue e discreta fornece-lhe apenas a luz suficiente para se orientar no escuro. Desligue a luz noturna ao tocar novamente na parte superior do aparelho.  Nota: Não é possível ativar diretamente a luz noturna quando a luz principal já estiver acesa. Nesse caso, toque primeiro na parte superior do aparelho para desativar a luz principal. Em seguida, toque novamente para ativar a luz noturna.  Definições           Prima o ícone de definições para abrir o menu de definições.  Nota: Mantenha premido o ícone de definições durante 8 segundos para abrir um novo menu onde pode selecionar o modo VERSION (versão do firmware do aparelho) ou o modo DEMO (curva acelerada de despertar).           No menu de definições, pode ajustar a hora de relógio (quando o Wi-Fi estiver desativado), a informação áudio e o brilho do visor do aparelho, bem como ativar/desativar o Wi-Fi.  Hora           Prima este ícone para abrir o menu das horas.           Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -.  Prima o ícone de notação de tempo para alternar entre o relógio de 12 horas e o relógio de 24 horas.  Nota: Esta opção não está disponível quando o aparelho está ligado ao Wi-Fi.   Wi-Fi           Ligue ou desligue o Wi-Fi premindo o ícone de Wi-Fi. Quando o Wi-Fi estiver desativado  , qualquer atualização feita na aplicação não será implementada até que a ligação Wi-Fi seja restaurada.  Nota: Mantenha premido o ícone de Wi-Fi   durante aproximadamente 8 segundos para voltar ao modo de ponto de acesso. Abra o modo de ponto de acesso quando pretender ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi diferente ou se tiver alterado a sua palavra-passe de Wi‑Fi.           Se ativar acidentalmente o modo de ponto de acesso, prima o ícone Wi-Fi no menu Wi-Fi duas vezes para ativar novamente o Wi-Fi. O seu Sleep & Wake-Up Light interativo lembra-se da rede a que estava ligado.  Informação áudio             Se não quiser ouvir cliques quando premir um ícone, prima o botão de informação áudio para a desligar.   Irá ouvir um clique a confirmar. Para reativar a informação áudio, prima este ícone  .  Definições do visor           Prima o ícone de definições do visor no menu de definições para definir as definições do visor.           Neste menu, pode ajustar o nível de brilho do visor e selecionar a opção de tempo limite do visor.  Brilho do visor  Pode ajustar o brilho do visor do nível 1 ao nível 6 com os ícones de mais e menos. Escolha um nível ideal para ver o visor à noite. O aparelho ajusta automaticamente o brilho do visor quando a luz ambiente do quarto muda.     Tempo limite do visor           Caso não pretenda que o aparelho emita qualquer luz, nem mesmo a da indicação da hora, prima o ícone de tempo limite do visor para o desligar completamente. O visor desliga-se gradualmente alguns segundos após a sua última interação com os ícones.            Por norma, se não tocar no visor durante algum tempo num menu, o visor reverte apenas para a indicação de hora e de estado. Quando o tempo limite do visor está ativado, não é apresentada qualquer indicação de hora.  Prima o ícone de desativar o tempo limite do visor para voltar a ligar o visor.  Sugestão: se pretender verificar a hora ou selecionar uma função quando o limite de tempo do visor estiver ativado, basta aproximar a mão do visor para o ligar durante alguns segundos.  Ouvir música           Prima o ícone de sons para selecionar a fonte de som preferida.   Sugestão: Mantenha o ícone de sons premido para ativar/desativar o som através do menu.           No menu de sons, pode selecionar um rádio ou reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.   Sugestão: Quando o rádio ou a música estão ligados, também pode desligar o som com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.  Ouvir rádio           Pode ouvir o rádio FM com o Sleep & Wake-Up Light. Se selecionou a função de rádio no menu de sons, irá aparecer a estação de rádio selecionada. Pode alterar manualmente a estação de rádio ao selecionar a frequência FM de outra estação de rádio.   Sugestão: estique a antena completamente e desloque-a até conseguir uma boa receção.           Pode predefinir 5 estações de rádio. Utilize o ícone de definição de frequência FM   para selecionar uma estação de rádio. Mantenha o botão de seta dupla premido para pesquisar automaticamente a estação de rádio seguinte.  Depois de definir uma estação de rádio, pode adicionar facilmente outra estação predefinida selecionando o ícone de alternar  . Pode predefinir 5 estações de rádio através deste processo.   Defina o volume preferido com o ícone do altifalante  .  Música através da tomada auxiliar (AUX)           Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como um altifalante de música ao ligar um dispositivo de reprodução de música (por exemplo, o seu telemóvel) à tomada AUX.  Se o som não estiver suficientemente alto quando tiver definido o volume no aparelho para o máximo, aumente o volume no seu dispositivo de reprodução de música.  Se o som estiver demasiado alto ou distorcido quando tiver definido o volume no aparelho para um nível baixo, diminua o volume no seu dispositivo de reprodução de música.  Nota: É necessário um cabo AUX para ligar o Sleep & Wake-Up Light interativo a um dispositivo de reprodução de música.  Nota: Não pode despertar com a música de um dispositivo ligado à tomada AUX.  Programas para descontrair           Prima o ícone do programa para descontrair para escolher o programa para descontrair pretendido.           O aparelho inclui dois programas para descontrair que ajudam a relaxar antes de adormecer: simulação do pôr do sol e RelaxBreathe (respiração relaxada).   Pode desativar o programa para descontrair ativo ao tocar na parte superior do aparelho.  Também pode ativar ou desativar a função da hora de dormir neste menu.  Simulação do anoitecer           Durante a simulação do anoitecer, o brilho da luz diminui gradualmente com cores que mudam de amarelo brilhante para laranja quente e vermelho suave.            Prima o ícone de simulação do pôr do sol para introduzir o menu de configuração de simulação do pôr do sol.           Prima o botão de reproduzir para iniciar a simulação do pôr do sol. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o programa.           Utilize este ícone para definir a duração da simulação do pôr do sol. Pode selecionar uma duração de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutos.           Pode alterar a intensidade da luz da simulação do pôr do sol com o ícone de luz.           Prima o ícone de sons para definir um som que se desvaneça durante a simulação do pôr do sol.            Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de som: sons naturais, rádio ou nenhum som.   Também pode reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.  Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais.  Pode definir o volume inicial com o ícone do altifalante  .  RelaxBreathe           O RelaxBreathe utiliza a técnica de respiração abdominal como base do programa de respiração. Pode escolher um dos programas de respiração guiados pela luz ou pelo som. A combinação do exercício de respiração abdominal com as orientações do Sleep & Wake-Up Light interativo ajuda-o a acalmar-se e a sentir-se relaxado.            Prima o ícone RelaxBreathe para introduzir o menu de configuração RelaxBreathe.           Prima o botão de reproduzir para iniciar a sessão RelaxBreathe. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o RelaxBreathe.            Pressione este ícone para definir a duração do programa de relaxamento. Pode selecionar uma duração de 5, 10 ou 15 minutos.           Pode selecionar um de sete programas de relaxamento com um ritmo de respiração predefinido. Cada programa de relaxamento tem um ritmo de respiração diferente. O programa "4 respirações" está predefinido para 4 respirações por minuto. O programa "5 respirações" está predefinido para 5 respirações por minuto. Cada um dos programas seguintes tem uma respiração adicional por minuto. O último programa (10 respirações) está predefinido para 10 respirações por minuto.           Pode selecionar luz ou som para o guiar durante o programa de relaxamento selecionado. Siga a luz ou o som quando inspirar e expirar.      -   Para a orientação com luz, inspire quando a intensidade de luz aumentar. Sustenha a respiração entre as duas ligeiras intermitências de luz. Expire lentamente quando a intensidade de luz diminuir.      -   Para a orientação com som, inspire quando a intensidade de som das ondas aumentar. Sustenha a respiração quando a intensidade de som parar. Expire lentamente quando a intensidade de som das ondas diminuir.   Siga o seu ritmo preferido com a ajuda da luz ou do som para se sentir mais relaxado. Pode mesmo fazê-lo com os olhos fechados.   Nota: Pode encontrar um vídeo de demonstração de RelaxBreathe na aplicação e no site da Philips.  Respiração abdominal para relaxamento    A respiração abdominal é o exercício de respiração mais reconhecido pela sua eficácia a nível de relaxamento. Ao respirar a partir do estômago, o diafragma baixa automaticamente. Isto faz com que os pulmões se movam para baixo, permitindo-lhe inspirar de forma completa e profunda.  Atenção: caso se sinta desconfortável em qualquer momento deste exercício, basta voltar a respirar normalmente.    Como fazer a respiração abdominal              1   Deite-se confortavelmente de costas.      2   Inspire pelo nariz e expire pelo nariz ou pela boca.               3   Coloque uma mão sobre o estômago e a outra mão sobre o peito.   Deve ver a mão que está sobre o estômago subir a cada inspiração e baixar a cada expiração. A mão sobre o peito deve mexer-se apenas ligeiramente.     4   A respiração deve vir apenas do estômago. Tente fazer com que a expiração seja mais prolongada do que a inspiração, já que isto o fará sentir-se mais relaxado rapidamente.  Nota: a função RelaxBreathe do aparelho pode guiá-lo durante a respiração abdominal.  Função da hora de dormir           Pode monitorizar o seu tempo de repouso, mantendo premido o botão no topo do aparelho durante cerca de 2 segundos, antes de ir dormir, de forma a ativar a função da hora de dormir. Em alternativa, pode ativar a hora de dormir no menu para descontrair. Também pode iniciar a função da hora de dormir premindo "iniciar a monitorização" na aplicação SleepMapper.           É apresentado o ícone de lua no visor do aparelho para indicar que a monitorização da hora de dormir começou. Pode encontrar mais informações sobre a função da hora de dormir na aplicação.  Carregar o telemóvel    Pode utilizar a porta USB para carregar o   telemóvel (consultar   «Descrição geral»).  Limpeza e arrumação       -   Limpe o aparelho com um pano macio e seco.     -   Não utilize agentes de limpeza abrasivos, esfregões nem solventes de limpeza como álcool, acetona, etc., pois podem danificar a superfície do aparelho.     -   Se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo, retire o adaptador da tomada elétrica e guarde o aparelho num local seguro e seco, onde não seja sujeito a compressão, impactos ou danos.     -   Não enrole o cabo à volta do aparelho quando o guardar.  Reciclagem              -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE).     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou suporte, visite  www.philips.com/support ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).  Resolução de problemas      Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.    Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual do utilizador mais recente em  www.philips.com/support.   A Philips reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho.   Resolução de problemas de conectividade   
 
   Problema
 
   Solução

  
 
   Não consigo transferir a aplicação para o meu telemóvel.
 
   A aplicação está disponível para telemóveis Android e iOS. A aplicação não está  disponível para telemóveis Windows.
 
 
   Não consigo ligar o meu Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica. O que devo fazer?
 
   Se não conseguir ligar o Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica e vê o ícone intermitente para o modo de ponto de acesso   , pode ser uma das seguintes questões:   1. Palavra-passe errada. Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta da rede Wi-Fi e tente novamente.  2. O seu router é adequado para estabelecer ligação com o Wake-Up Light? O seu router deve ter uma banda de 2,4 GHz para comunicar com o aparelho. Quando efetuar a configuração pela primeira vez, certifique-se de que o seu telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz, caso contrário não conseguirá ligar o aparelho e o telemóvel. O aparelho não consegue estabelecer ligação a uma rede de 5 GHz. Desligue temporariamente a rede de 5 GHz para ligar o aparelho à rede de 2,4 GHz. Em seguida, pode voltar a ligar a rede de 5 GHz.  3.   Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.
 
 
   Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte:  1.   Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.  2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   Liguei o meu Sleep & Wake-Up Light interativo a uma rede Wi-Fi para visitantes e não funciona.
 
   A utilização do seu dispositivo dentro de uma rede para visitantes não é suportada. Configure o seu dispositivo numa rede Wi-Fi normal.
 
 
   Como posso remover as minhas definições e alarmes pessoais de Wi-Fi do Sleep & Wake-Up Light interativo?
 
     Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»).
 
 
   Pretendo ligar o meu novo smartphone ao Sleep & Wake-Up Light interativo. O que tenho de fazer? 
 
   Se o seu telemóvel ainda estiver ligado ao Sleep & Wake-Up Light interativo, comece por remover a ligação na aplicação no separador "mais" selecionando "Esquecer dispositivo".  Instale novamente a aplicação no seu novo telemóvel. Indique na aplicação que já instalou o Sleep & Wake-Up Light interativo e siga as instruções na aplicação. 
 
 
   Não consigo utilizar a aplicação para definir alarmes ou controlar o Sleep & Wake-Up Light interativo.
 
   Primeiro, verifique se o seu Sleep & Wake-Up Light está ligado a uma rede Wi-Fi. Se tiver concluído a configuração do Wi-Fi através da aplicação Philips SleepMapper e ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi específica, deverá ver um símbolo de Wi-Fi estável no visor principal do aparelho, no canto superior direito   .  Comece por verificar se o Wi-Fi no seu telemóvel e router está ativado. Se o ícone de Wi-Fi aparecer desativado   no visor do aparelho, ative primeiro o   Wi-Fi.      -   O seu telemóvel pode ter restabelecido ligação a uma rede Wi-Fi diferente. Certifique-se de que o telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica.   Se o ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi estiver visível   , pode ser uma das seguintes questões:   1. Verifique as definições da sua rede Wi-Fi doméstica no router. Pode dar-se o caso de o Plug and Play universal (UPnP) não estar ativado no seu router. Ative esta definição no router.  2.   Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.  3. Pode ter alterado a palavra-passe do Wi-Fi doméstico ou instalado um router   novo.
 
 
   Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte:  1.   Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.  2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   Tenho uma nova palavra-passe de Wi-Fi/rede Wi-Fi ou um novo router e quero estabelecer ligação entre o Wi-Fi e o meu Sleep & Wake-Up interativo. O que tenho de fazer?
 
   Siga estes passos para configurar novamente uma ligação:   1. Na aplicação SleepMapper, aceda ao separador 'Mais', clique em 'Ver detalhes do dispositivo' e selecione 'Esquecer o dispositivo'.  2. No menu de definições do seu Sleep & Wake-Up Light, mantenha premido o ícone de Wi-Fi durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso ficará visível   no visor.   3. Abra novamente a aplicação, aceda ao separador 'Mais' para adicionar e selecione 'Adicionar um novo dispositivo'. Siga as instruções na aplicação. 

  Resolução geral de problemas   
 
   Problema
 
   Solução

  
 
   O ícone no visor ou a luz do aparelho não responde quando tento definir diferentes funções. 
 
   1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação retirando o adaptador da tomada de parede. Aguarde 10 segundos e restabeleça a ligação do aparelho. Ligue-o de novo.  2. Se a reinicialização do aparelho não funcionar, volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Tenha em atenção que todas as definições pessoais (definir o alarme, etc.) serão removidas e voltarão às predefinições.  Se o aparelho continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país. 
 
 
   A lâmpada não se acende quando o alarme toca.
 
   Pode ter definido um nível de intensidade de luz demasiado baixo. Aumente o nível de intensidade de luz no perfil de   despertar.
 
 
   Pode ter desligado a função de alarme. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está   ativo.
 
 
   A lâmpada não se acende imediatamente quando a ligo.
 
   A lâmpada pode demorar 1 a 5 segundos a acender-se, consoante o nível de intensidade de luz definido.
 
 
   Não ouço o som do alarme quando o alarme dispara.
 
   Pode ter definido um nível de som demasiado baixo. Para definir um nível de som mais elevado, aumente o nível de volume do som de despertar no perfil de   despertar.
 
 
   Quando define um alarme, a primeira coisa que vê é a curva da luz de despertar. O alarme só começa a tocar quando chega a hora do alarme definida. Pode alterar a duração da curva da luz de   despertar.
 
 
   Se selecionou o rádio FM como som do alarme, ligue o rádio FM após desligar o alarme para verificar se o rádio funciona.   Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência. Se o rádio continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   O rádio FM não funciona nem faz ruído de estática.
 
   Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência.
 
 
   Altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.
 
 
   O sinal de transmissão pode ser fraco. Ajuste a   frequência e/ou altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.
 
 
   O alarme disparou ontem mas não disparou hoje.
 
   Talvez tenha desligado a função de alarme ou apenas tenha definido o alarme para um dia específico. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está ativado para tocar no espaço de 24 horas.
 
 
   Na aplicação Philips SleepMapper tem várias opções para definir alarmes. Talvez o alarme não tenha sido definido corretamente. Verifique se definiu o alarme corretamente na aplicação. Certifique-se de que o seu aparelho e a aplicação estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica quando configurar um alarme.
 
 
   Quis ativar o snooze, mas o alarme não tocou novamente após 9 minutos.
 
   É possível que tenha acidentalmente premido este ícone    no visor para descartar o   alarme. Isto desativa o alarme para esse dia. Toque na parte superior do aparelho para ativar o   snooze. 
 
 
   A luz desperta-me demasiado cedo ou demasiado tarde.
 
   O nível de intensidade da luz que definiu pode não ser adequado para si. Experimente um nível de intensidade de luz mais baixo se acordar muito cedo ou um nível de intensidade mais alto se acordar tarde demais. Também pode alterar a duração da curva de   despertar. Se a intensidade de luz 1 não for suficientemente baixa, afaste mais o aparelho da cama. Se a intensidade da luz não for suficiente para o acordar, certifique-se de que a luz do aparelho não está bloqueada por nenhum objeto e que o aparelho está por perto.
 
 
   Não consigo ligar/desligar a função de luz noturna.
 
   Certifique-se de que toca na posição correta (parte superior ou posterior) do aparelho. 
 
 
   Não consigo transmitir música via USB.
 
   A ligação USB só serve para carregar o telemóvel. Não é possível transmitir música para o Sleep & Wake-Up Light interativo.
 
 
   A tomada AUX não funciona corretamente.
 
   Experimente definir um nível de volume mais alto ou mais baixo no telemóvel. Se necessário, ajuste o nível de volume também no aparelho.
 
 
   De repente, o aparelho emite um sinal sonoro.
 
   O alarme de reserva disparou. Isto pode acontecer até 8 horas após a remoção do adaptador da corrente e se estiver na hora do alarme definida. O som do alarme para automaticamente após aproximadamente 1 minuto. Também pode parar o som do alarme imediatamente se ligar o aparelho por breves instantes.  Para evitar que o alarme de reserva dispare quando o aparelho não está ligado à corrente (por exemplo, quando é guardado), desative os alarmes antes de desligar o aparelho da corrente.

  Especificações  Adaptador   
 
   Fabricante
 
   PHILIPS
 
 
   Referência
 
   HF20
 
 
   Voltagem nominal de entrada
 
   100 – 240 V CA
 
 
   Frequência efetiva de entrada
 
   50/60 Hz
 
 
   Voltagem nominal de saída
 
   24,0 V CC
 
 
   Corrente efetiva de saída
 
   0,75 A
 
 
   Potência efetiva de saída
 
   18,0 W
 
 
   Consumo sem carga
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe de eficiência 
 
   VI
 
 
   Classificação de segurança
 
   Fonte de alimentação de classe II
 
  
 
 
   Dimensões (altura x largura x profundidade)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,12 kg
 
 
   Comprimento do fio
 
   Aprox. 150 cm

  Unidade Principal   
 
   Fabricante 
 
   PHILIPS
 
 
   Referência
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Voltagem nominal de entrada
 
   24 V CC
 
 
   Corrente efetiva de entrada
 
   0,75 A
 
 
   Potência de entrada efetiva
 
   18 W
 
 
   Consumo em modo de espera do aparelho  (unidade principal + adaptador)   Condições: noite (12 h / 0 lux), dia (12 h / 500 lux), todas as funções suspensas
 
   < 2 W (Wi-Fi ligado e visor com brilho máximo)  < 1 W (Wi-Fi desligado e visor com brilho máximo)  < 0,5 W (Wi-Fi desligado e visor desligado)
 
 
   Classificação de segurança
 
   Luminárias de classe III 
 
  
 
 
   Dimensões (altura x largura x profundidade)
 
   Aprox. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,78 kg

   
 
    Portas
 
 
   Carregamento USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilidade AUX
 
   280 mV

   
 
    Luz
 
 
   Fluxo luminoso (nível 1 – 25)
 
   Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm  *dependendo do modelo
 
 
   Cor de luz (nível 1 – 25)
 
   Aprox. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda de frequência de rádio FM
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frequência operacional (canal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Tipo de modulação
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potência de saída de RF
 
   Máx. 20 dBm

   
 
    Sensores AmbiTrack
 
 
   Sensor de luz
 
   0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensor da temperatura
 
   0 °C a 50 °C
 
 
   Sensor de humidade
 
   0 % a 100 % (humidade relativa)
 
 
   Sensor de pressão sonora
 
   30 dBA a 70 dBA

  Condições de funcionamento   
 
   Temperatura
 
   5 °C a 35 °C
 
 
   Humidade relativa
 
   20% a 90% (sem condensação)
 
 
   Pressão atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Condições de armazenamento   
 
   Temperatura
 
   -20 °C a 50 °C
 
 
   Humidade relativa
 
   20% a 90% (sem condensação)
 
 
   Pressão atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Software open source e de terceiros    Pode encontrar uma cópia do software de código aberto e do contrato de licença de software comercial de terceiros no site  www.philips.com/support  Procure o número do dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 na página de documentação técnica do produto. 
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   Sisältö     Johdanto    _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Käyttötarkoitus   _  %getreference     Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset   _  %getreference     Tärkeitä turvallisuustietoja   _  %getreference     Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus   _  %getreference     Sähkömagneettiset kentät (EMF)   _  %getreference     Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet   _  %getreference     Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon   _  %getreference     Valikon selaaminen   _  %getreference     Herätysprofiilien määrittäminen   _  %getreference     Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi   _  %getreference     Torkkutoiminto   _  %getreference     Herätyksen hylkääminen   _  %getreference     Laitteen käyttäminen lukulamppuna   _  %getreference     Yövalo   _  %getreference     Asetukset   _  %getreference     Musiikin kuunteleminen   _  %getreference     Rentoutusohjelmat   _  %getreference     Auringonlaskun simulointi   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Nukkumaanmenoaikatoiminto   _  %getreference     Matkapuhelimen lataaminen   _  %getreference     Puhdistus ja säilytys   _  %getreference     Kierrätys   _  %getreference     Takuu ja tuki   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference     Tekniset tiedot   _  %getreference     Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten ohjelmistot   _  %getreference    Johdanto     Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Lightin avulla heräät helpommin. Valo valmistelee elimistösi hellästi heräämään määritettynä aikana, ja voit käyttää valon kanssa myös luonnon ääniä tai FM-radiota.     Valo-ohjattu hengitystoiminto, yksilölliset aurinkoasetukset, makuuhuoneympäristön seuranta ja useat muut toiminnot tekevät tästä connected Sleep & Wake-Up Lightista täydellisen ratkaisun makuuhuoneeseen.  Vinkki:   Philips SleepMapper ‑sovellus tuo käyttöön lisätoimintoja. Näiden toimintojen käyttötapa selitetään sovelluksessa.    Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Löydät uusimman käyttöoppaan osoitteesta  www. philips.com/support tekemällä haun laitteen tyyppinumeron mukaan.  Yleiskuvaus    Tämän luettelon numeroidut kohdat viittaavat yleiskatsauskuvan numeroituihin kohtiin.      1     Lampun kotelo     2     Näyttö     3     Äänenpainetunnistin     4     USB-latausportti     5     Nollauspainike      6     Radioantenni     7   AmbiTrack-tunnistin:   Ilmankosteuden ja lämpötilan tunnistin     8     Lisälaiteliitäntä (AUX)     9     Verkkolaitteen tasavirtaliitäntä     10     Kaiutin     11     Torkku/yövalo     12     Verkkolaite     13     Pieni liitin  Käyttötarkoitus    Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light on tarkoitettu auttamaan sinua heräämään entistä luonnollisemmin ja virkeämmin sekä saamaan sinut rentoutumaan ennen nukahtamista.  Sitä ei ole tarkoitettu yleisvalaistukseen.  Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset    Unen viimeisten 30 minuutin ajan Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light valmistaa elimistöä heräämistä varten. Varhain aamulla silmämme ovat herkemmät valolle kuin hereillä ollessamme. Aamun tunteina simuloidun auringonnousun suhteellisen hämärä valo valmistaa elimistöä heräämään virkeänä.   Laitetta käyttävät henkilöt heräävät entistä helpommin, ovat aamuisin hyvällä tuulella ja tuntevat olonsa energiseksi. Koska ihmisten valoherkkyys on erilainen, voit säätää laitteen valotehon tasolle, joka sopii juuri sinun valoherkkyydellesi.   Jotta voit kokea connected Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset täysin, aseta laite noin 40 – 50 cm:n etäisyydelle päästäsi yöpöydän tasaiselle pinnalle.  Lisätietoja connected Sleep & Wake-Up Lightista on sivustossa  www.philips.com.  Tärkeitä turvallisuustietoja    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara       -   Vesi ja sähkölaitteet eivät sovi yhteen! Tämän takia laitetta ei saa käyttää kosteissa tiloissa (esimerkiksi kylpyhuoneessa tai suihkun tai uima-altaan lähellä).              -       Suojaa verkkolaite kosteudelta.     -       Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.     -   Älä valuta tai läikytä vettä   laitteen päälle.     -     Älä upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä aseta laitteen lähelle mitään, mikä voi aiheuttaa laitteen kastumisen.     -   The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.  Varoitus       -   Älä käytä laitetta, jos lampun kotelo on vahingoittunut, rikki tai kadonnut.     -   Jos verkkolaite, johto tai laite on jollakin tavalla vahingoittunut, laitteen sisään ja/tai päälle on päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on kastunut, se ei toimi normaalisti tai se on pudonnut tai vahingoittunut, sitä ei pidä käyttää.     -   Jos tunnet olosi epämukavaksi, kun käytät RelaxBreathe-toimintoa hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.     -     Käytä laitetta vain mukana tulevan verkkolaitteen kanssa.     -   Jos virtajohtosovitin on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden välttämiseksi tilalle aina alkuperäisen tyyppinen virtajohtosovitin.     -     Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.     -   Ota yhteys lääkäriin ennen laitteen käyttöä, mikäli kärsit tai olet kärsinyt masennuksesta.     -   Älä käytä laitetta yöunen lyhentämiseen. Laitteen tarkoitus on auttaa sinua heräämään helpommin. Se ei vähennä unen tarvetta.  Varoitus       -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista jännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Suojaa liitäntäjohto päältä kävelyltä ja puristukselta, erityisesti liittimen ja pistorasian kohdalla sekä kohdassa, jossa johto tulee ulos lampusta.     -   Älä käytä verkkolaitetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia, sillä verkkolaite voi vahingoittua pysyvästi.     -   Älä pudota laitetta lattialle, kolauta sitä tai altista muille koville iskuille.     -   Aseta laite tukevalle, tasaiselle ja liukumattomalle pinnalle.     -   Älä estä laitteen jäähtymistä peittämällä laitetta esimerkiksi peitoilla, verhoilla, vaatteilla tai papereilla.     -   Älä käytä laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lämpötilassa.     -   Laitteessa ei ole virtakytkintä. Kytke laite irti sähköverkosta irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Sovittimen ja pistorasian on oltava helposti saatavilla aina.     -   Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön tai samantapaiseen käyttöön esimerkiksi hotelleissa.     -   Laitteen päälle ei pidä laittaa palavia esineitä, kuten sytytettyjä kynttilöitä.     -     Herätysvalon sisällä olevat LED-valot eivät ole vaihdettavissa. Kun niiden elinkaari on päätöksessä, koko herätysvalo on vaihdettava.  Yleistä       -   Jos heräät usein aikaisin tai sinulla on herätessäsi päänsärkyä, vähennä valon kirkkaustasoa ja/tai muuta auringonnousun simuloinnin aikaa.     -   Jos heräät usein herätysääneen, lisää asetettua valotehoa tai asetettua auringonnousun simuloinnin aikaa.     -   Jos nukut samassa huoneessa toisen ihmisen kanssa, valo saattaa herättää hänet, vaikka hän olisi kauempana laitteesta. Tämä ilmiö johtuu henkilökohtaisista eroista valoherkkyyden suhteen.     -   Laite kuluttaa vähiten virtaa, kun USB-porttiin ei ole liitetty laitteita ja lamppu, radio, näyttö ja Wi-Fi on poistettu käytöstä.  Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus    Laite vastaa seuraavia Euroopan unionin turvallisuusvaatimuksia:     -   IEC 60598: Valaisimet.     -   IEC 62471: Lamppujen ja lamppujärjestelmien fotobiologinen turvallisuus.     -   IEC 62368: Audio- ja videolaitteet sekä tieto- ja tietoliikennetekniikan laitteet.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet   
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  Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon      Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman version löydät osoitteesta  www.philips.com/support.   Philips pidättää itsellään oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen.   Wi-Fi-toiminnon helppo käyttöönotto           Lataa Philips SleepMapper ‑sovellus Google Play ‑kaupasta tai App Storesta matkapuhelimeen. Tarkista Google Play ‑kaupasta tai App Storesta, onko matkapuhelimesi yhteensopiva sovelluksen kanssa. Voit helposti muodostaa yhteyden connected Sleep & Wake-Up Lightiin.   Sleep & Wake-Up Lightin asennukseen ja kotisi Wi-Fi-verkkoon muodostettavaan yhteyteen liittyvät määritykset tarvitsee suorittaa vain kerran. Näiden määritysten suorittaminen kestää noin 5–10 minuuttia.  Connected Sleep & Wake-Up Lightin ohjattu määritystoiminto     1   Kun käytät connected Sleep & Wake-Up Lightia ensimmäisen kerran, ohjattu määritystoiminto käynnistyy laitteessa.     2   Kun olet valinnut kielen laitteen näytössä, jatka sovelluksella. Varmista, että sovellus on avattu matkapuhelimessa.     3   Muodosta laitteesta yhteys Wi-Fi-verkkoon toimimalla sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaan. Jos laitteen yhdistämisessä ilmenee ongelmia, tutustu sovelluksen tukiosaan tai tämän käyttöohjeen vianmääritysosassa   mainittuihin kohteisiin (katso   "Vianmääritys").              -   Jos olet aikaisemmin päättänyt ottaa laitteen käyttöön ilman sovellusta, mutta haluat nyt yhdistää laitteen sovellukseen, paina laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta  . Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten.               -   Jos olet vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon tai salasanasi, pidä laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta   painettuna 8 sekunnin ajan. Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten.  Näyttöön saattaa tulla Wi-Fi-yhteysongelman kuvake, jos yhteyttä ei voi muodostaa. Perehdy vianmääritysosaan   ongelman ratkaisemiseksi.  Huomautus: Matkapuhelimessa oleva sovellus ja connected Sleep & Wake-Up Light pystyvät kommunikoimaan toistensa kanssa VAIN silloin, kun molemmat laitteet on yhdistetty kotisi Wi-Fi-verkkoon. Muussa tapauksessa laitetta ei voi hallita etäältä sovelluksen kautta (esimerkiksi asettaa hälytystä).  AmbiTrack-tunnistimet    Connected Sleep & Wake-Up Light kerää tietoja ympäristöstään AmbiTrack-tunnistimien avulla. AmbiTrack-tunnistimet mittaavat valon, ilmankosteuden, lämpötilan ja äänenpaineen. Nämä tekijät voivat vaikuttaa uneesi. Ainoastaan sovelluksessa näet tietoja ihanteellisten uniolosuhteiden suositelluista arvoista. Laitteen ympäristö voi vaikuttaa tunnistimien mittaustuloksiin. Jos esimerkiksi asetat laitteen ikkunan tai lämmönlähteen, kuten lämpöpatterin, lähelle, lämpötilan ja ilmankosteuden tunnistimet eivät ehkä anna todellista kuvaa koko huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta.  Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta    Voit ottaa Sleep & Wake-Up Lightin käyttöön ilman sovellusta. Ennen laitteen käyttöä sinun on suoritettava laitteen ohjattu asennustoiminto. Voit yhdistää laitteen sovellukseen   myöhemmin.   Suosittelemme, että määrität laitteen asetukset SleepMapper-sovelluksella, jotta voit nauttia sovelluksen kaikista toiminnoista.              1   Käynnistä ohjattu asennustoiminto napauttamalla laitteen näytössä olevaa käynnistyskuvaketta.     2   Sinua opastetaan laitteen ohjatun asennustoiminnon suorittamisessa, ja voit asettaa haluamasi asetukset, herätysprofiilin ja rentoutusohjelman.  Huomautus: Herätysprofiili ja rentoutusohjelma voidaan asettaa myöhemmin. Voit ohittaa nämä asetukset napauttamalla toistuvasti nuolinäppäintä. Kehotamme sinua kuitenkin asettamaan herätysprofiilisi ja rentoutusohjelmasi tämän asennuksen aikana. Näin voit tutustua laitteen eri toimintoihin.  Valikon selaaminen    Jos olet ottanut laitteen käyttöön SleepMapper-  sovelluksen tai laitteen   ohjatun asennustoiminnon (katso   "Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta") avulla, näet seuraavissa osissa kuvatun valikon.           Laitteen näytössä voit valita ja asettaa herätysprofiilin, lukulampun, asetukset, äänen (äänilähteen) tai rentoutusohjelman.            Huomautus: Jos näyttö on tyhjä, siirrä kättäsi kohti laitteen alaosaa näyttövalikon avaamiseksi. Näet valikon kuvakkeet.   Asetusten vahvistaminen ja tallentaminen           Kaikki yksilölliset asetukset ja profiilit tallennetaan pysyvästi muistiin. Voit muuttaa niitä milloin tahansa. Vahvista ja tallenna haluamasi profiilin tai asetuksen muutos missä tahansa valikossa painamalla valintamerkin kuvaketta.  Huomautus: Yksilöllisiä asetuksia ja profiileja ei menetetä, jos irrotat verkkolaitteen pistorasiasta.  Herätysprofiilien määrittäminen           Laitteessa olevassa herätysprofiilissasi voit asettaa herätysajan, enimmäisvalotehon ja haluamasi herätysäänen tyypin. Voit määrittää laitteen valikossa kaksi erilaista herätysprofiilia. SleepMapper-sovelluksen avulla voit määrittää vielä lisää herätysprofiileja.  Huomautus: Laitteen päänäytössä näkyy asetettu herätysaika, kun herätys on käytössä.  Huomautus: Voit poistaa kaikki asetetut herätykset samalla kertaa käytöstä pitämällä päävalikon herätyskuvaketta painettuna.              1   Voit vaihtaa laitteen herätysprofiilien välillä nuolikuvakkeilla    .     2   Voit poistaa herätyksen käytöstä painamalla herätyksen poiston kuvaketta  .              3   Voit siirtyä herätysprofiilin määritysvalikkoon painamalla herätysasetusten kuvaketta  .  Herätysaika ja -päivä           Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -. Herätys toistetaan automaattisesti joka päivä.            Voit valita, minä viikonpäivänä herätyksen pitää käynnistyä.      1   Paina kalenterikuvaketta  .              2   Viikonpäivät on merkitty kunkin päivän ensimmäisellä kirjaimella. Kun herätys on käytössä, kirjain näkyy kirkkaana. Voit vaihtaa viikonpäivien välillä nuolikuvakkeilla.     3   Voit poistaa herätyksen tietyn päivän osalta käytöstä painamalla kuvaketta  . Kun jokin päivä ei ole käytössä, sen kirjain näkyy vain himmeänä.  Herätysprofiilin valoteho           Laitteen lamppu simuloi auringonnousua. Auringonnousun tapaan lamppu lisää kirkkautta asteittain. Tämän herätyskäyrän aikana valon väri muuttuu pehmeästä punaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten kirkkaaksi keltaiseksi.            Valitse jokin 25 valotehotasosta painamalla näytössä kuvaketta  .   Herätysprofiilin kesto           Herätyskäyrä (kirkkauden lisäys asetettuun enimmäisvalotehoon) on oletusarvoisesti 30 minuuttia. Voit muuttaa kestoa mieltymystesi mukaan painamalla laitteessa olevaa kuvaketta.  Äänen tyyppi           Avaa äänivalikko painamalla tätä kuvaketta asettaaksesi herätysprofiilin äänen.              1   Paina vaihtokuvaketta   valitaksesi yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.     2   Paina luonnollisten äänten kuvaketta   valitaksesi yhden luonnollisista äänistä tai paina radiokuvaketta   valitaksesi yhden radion esiasetuksista.     3   Voit asettaa äänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .  Herätysprofiilin poistaminen           Voit muuttaa herätystä painamalla tätä kuvaketta  . Jos haluat poistaa herätysprofiilin, paina  .  Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi    Sähkökatkoksen tapauksessa mikään laitteen toiminto, näyttö mukaan lukien, ei toimi. Sisäinen kello ja varaherätys pysyvät kuitenkin toiminnassa vielä vähintään 8 tunnin ajan.  Jos asetettu herätysaika on virtakatkon aikana, laite antaa varaherätyksen: siitä kuuluu piippaava ääni noin 1 minuutin ajan.   Torkkutoiminto             Kun herätyskäyrä on päättynyt (kun asetettu enimmäisvaloteho on saavutettu) ja herätys soi, voit aktivoida torkkuherätyksen napauttamalla laitteen yläosaa.  Lamppu palaa edelleen, mutta herätysääni mykistetään. Lisäajan kestoa voi säätää sovelluksessa. Lisäajan oletuskesto on 9 minuuttia. Herätysääni alkaa soida 9 minuutin kuluttua uudelleen.  Huomautus: Valo sammutetaan ja ääni mykistetään automaattisesti 60 minuutin kuluttua herätyksen käynnistymisestä tai 60 minuutin kuluttua viimeisestä torkkutoiminnosta.  Herätyksen hylkääminen           Kun herätyskäyrä on käytössä tai herätys käynnistyy, voit hylätä sen painamalla laitteessa olevaa kuvaketta. Jos hylkäät herätyksen, tämän herätysprofiilin aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi.   Laitteen käyttäminen lukulamppuna           Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia lukulamppuna.   Voit ottaa lukulampun käyttöön painamalla näytössä olevaa lukulampun kuvaketta  .   Huomautus: Voit lisätä tai vähentää kirkkaustasoa. Voit valita kirkkauden tasojen 1 (matala) ja 25 (korkea) väliltä. Oletuskirkkausasetus on 20.            Voit poistaa lampun käytöstä painamalla valikossa olevaa ristikuvaketta.           Vinkki: Kun valo palaa, voit sammuttaa sen myös napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.  Yövalo           Jos heräät keskellä yötä, voit sytyttää himmeän valon napauttamalla laitteen yläosaa. Tämän himmeän ja hienovaraisen oranssin valon avulla löydät tiesi pimeässä. Voit sammuttaa yövalon napauttamalla laitteen yläosaa vielä kerran.  Huomautus: Yövaloa ei voi sytyttää suoraan, jos päävalo palaa jo. Sammuta tässä tapauksessa päävalo ensin napauttamalla laitteen yläosaa. Sytytä sitten yövalo napauttamalla laitteen yläosaa uudelleen.  Asetukset           Avaa asetusvalikko painamalla asetuskuvaketta.  Huomautus: Pitämällä asetuskuvaketta 8 sekunnin ajan painettuna voit avata uuden valikon, jossa voit valita VERSION (Versio) -asetuksen (laitteen laiteohjelmistoversion) tai DEMO (Esittely) -tilan (nopeutetun herätyskäyrän).           Asetusvalikossa voit säätää laitteen kellonaikaa (kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä), äänimerkkiä ja näytön kirkkautta sekä ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.  Aika           Avaa aikavalikko painamalla tätä kuvaketta.           Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -.  Vaihda 12 tunnin kellon ja 24 tunnin kellon välillä painamalla ajan merkintätavan kuvaketta.  Huomautus: Tämä asetus ei ole käytettävissä, kun laitteesta on muodostettu Wi-Fi-yhteys.   Wi-Fi           Voit ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Wi-Fi-kuvaketta. Kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä  , sovellukseen tehtyjä päivityksiä ei oteta käyttöön, ennen kuin Wi-Fi-yhteys on palautettu.  Huomautus: Voit palata tukiasematilaan pitämällä Wi-Fi-kuvaketta   noin 8 sekunnin ajan painettuna. Avaa tukiasematila, kun haluat yhdistää laitteen toiseen Wi-Fi-verkkoon tai jos olet vaihtanut Wi‑Fi-salasanan.           Jos olet vahingossa ottanut tukiasematilan käyttöön, voit ottaa Wi-Fi-yhteyden uudelleen käyttöön painamalla Wi-Fi-valikossa olevaa Wi-Fi-kuvaketta kaksi kertaa. Connected Sleep & Wake-Up Light muistaa verkon, johon olit yhteydessä.  Äänimerkki             Jos et halua kuulla napsahduksia kuvaketta painettaessa, voit poistaa äänimerkin käytöstä painamalla äänimerkkikuvaketta.   Kuulet vahvistuksena yhden napsahduksen. Jos haluat taas käyttää äänimerkkiä, paina kuvaketta   uudelleen.  Näyttöasetukset           Määritä näyttöasetukset painamalla asetusvalikon näyttöasetuskuvaketta.           Tässä valikossa voit säätää näytön kirkkaustasoa ja valita näytön aikakatkaisuasetuksen.  Näytön kirkkaus  Voit säätää näytön kirkkautta tason 1 ja tason 6 välillä plus- ja miinuskuvakkeilla. Valitse taso, jolla näet näytön yöllä optimaalisella tavalla. Laite säätää näytön kirkkautta automaattisesti makuuhuoneen vallitsevan valon muuttuessa.     Näytön aikakatkaisu           Jos et halua laitteesta tulevan mitään valoa etkä halua nähdä edes ajan ilmaisinta, sammuta näyttö kokonaan painamalla näytön aikakatkaisukuvaketta. Näyttö sammuu asteittain muutama sekunti kuvakkeiden viimeisen painalluskerran jälkeen.            Jos olet jossakin valikossa etkä kosketa näyttöä tiettyyn aikaan, näyttö palaa normaalisti näyttämään vain ajan ja tilan. Kun näytön aikakatkaisu on käytössä, aikaa ei näytetä.  Voit käynnistää näytön uudelleen painamalla näytön aikakatkaisun käytöstä poistamisen kuvaketta.  Vinkki: Jos haluat tarkistaa ajan tai valita toiminnon näytön aikakatkaisun ollessa käytössä, siirrä kätesi näytön lähelle, niin näyttö käynnistyy muutaman sekunnin ajaksi.  Musiikin kuunteleminen           Valitse haluamasi äänilähde painamalla äänten kuvaketta.   Vinkki: Voit ottaa äänen käyttöön tai poistaa sen käytöstä valikon kautta pitämällä äänten kuvaketta painettuna.           Äänivalikossa voit valita radion tai toistaa omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.   Vinkki: Kun radio on päällä tai musiikki soi, voit mykistää äänen napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.  Radion kuunteleminen           Voit kuunnella Sleep & Wake-Up Lightilla FM-radiota. Jos olet valinnut radiotoiminnon äänivalikossa, valittu radioasema näkyy näytössä. Voit vaihtaa radioasemaa manuaalisesti valitsemalla toisen radioaseman FM-taajuuden.   Vinkki: Suorista antenni kunnolla ja etsi sille paikka, jossa vastaanotto on paras mahdollinen.           Voit esiasettaa viisi radioasemaa. Valitse radioasema FM-taajuuden asetuskuvakkeella  . Voit hakea seuraavan radioaseman automaattisesti pitämällä kaksoisnuolipainiketta painettuna.  Kun olet asettanut radioaseman, voit helposti lisätä toisen esiasetetun radioaseman painamalla vaihtokuvaketta  . Voit esiasettaa tällä prosessilla viisi radioasemaa.   Aseta haluamasi äänenvoimakkuus painamalla kaiutinkuvaketta  .  Musiikin kuunteleminen lisälaiteliitännän (AUX) kautta           Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia musiikin kuunteluun soveltuvana kaiuttimena liittämällä musiikin toistolaitteen (esimerkiksi matkapuhelimen) AUX-liitäntään.  Jos äänenvoimakkuus ei ole riittävä, kun olet asettanut laitteen äänenvoimakkuuden enimmäistasolle, lisää äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa.  Jos ääni on liian voimakas tai vääristynyt, kun laitteen äänenvoimakkuus on matalalla, vähennä äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa.  Huomautus: Tarvitset AUX-kaapelin connected Sleep & Wake-Up Lightin liittämiseksi musiikin toistolaitteeseen.  Huomautus: AUX-liitäntään liitetyllä laitteella toistettua musiikkia ei voi käyttää herätykseen.  Rentoutusohjelmat           Valitse haluamasi rentoutusohjelma painamalla rentoutusohjelman kuvaketta.           Laitteessa on kaksi rentoutusohjelmaa, joiden avulla voit rentoutua ennen nukahtamista: auringonlaskusimulointi ja RelaxBreathe.   Voit poistaa aktiivisen rentoutusohjelman käytöstä napauttamalla laitteen yläosaa.  Tässä valikossa voit myös ottaa nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.  Auringonlaskun simulointi           Auringonlaskun simuloinnin aikana valon kirkkaus vähenee asteittain, ja värit muuttuvat kirkkaasta keltaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten pehmeäksi punaiseksi.            Voit siirtyä auringonlaskun simuloinnin määritysvalikkoon painamalla auringonlaskun simuloinnin kuvaketta.           Käynnistä auringonlaskun simulointi painamalla toistopainiketta. Pysäytä ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.           Määritä auringonlaskun simuloinnin kesto tällä kuvakkeella. Voit valita kestoksi 5, 10, 15, 20, 30 tai 45 minuuttia.           Voit muuttaa auringonlaskun simuloinnin valon voimakkuutta valon kuvakkeella.           Aseta ääni, joka vaimenee auringonlaskun simuloinnin aikana, painamalla äänten kuvaketta.            Painamalla vaihtokuvaketta   voit valita yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.   Voit toistaa myös omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.  Painamalla luonnollisten äänten kuvaketta   voit valita yhden luonnollisista äänistä.  Voit asettaa lähtöäänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe käyttää hengitysohjelman perustana vatsahengitystekniikkaa. Voit valita valolla tai äänellä ohjatun hengitysohjelman. Vatsahengitysharjoituksen ja connected Sleep & Wake-Up Lightin opastuksen yhdistelmä auttaa sinua hidastamaan tahtiasi ja rentoutumaan.            Voit siirtyä RelaxBreathe-toiminnon määritysvalikkoon painamalla RelaxBreathe-kuvaketta.           Käynnistä RelaxBreathe-ohjelma painamalla toistopainiketta. Pysäytä RelaxBreathe-ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.            Määritä rentoutusohjelman kesto painamalla tätä kuvaketta. Voit valita kestoksi 5, 10 tai 15 minuuttia.           Voit valita yhden seitsemästä rentoutusohjelmasta, joiden hengitystahti on asetettu valmiiksi. Jokaisella rentoutusohjelmalla on erilainen hengitystahti. Ohjelma ”4 henkäystä” on esiasetettu neljään henkäykseen minuuttia kohti. Ohjelma ”5 henkäystä” on esiasetettu viiteen henkäykseen minuuttia kohti. Seuraavissa ohjelmissa on lisätty aina yksi henkäys minuuttia kohti. Viimeinen ohjelma (10 henkäystä) on esiasetettu kymmeneen henkäykseen minuuttia kohti.           Voit valita haluamasi rentoutusohjelman opastustavaksi valon tai äänen. Seuraa valoa tai ääntä, kun hengität sisään ja ulos.      -   Jos käytät valo-opastusta, hengitä sisään, kun valoteho nousee. Pitele henkeäsi kahden hienovaraisen valonvälähdyksen välillä. Hengitä hitaasti ulos, kun valoteho laskee.      -   Jos käytät ääniopastusta, hengitä sisään, kun aaltojen äänenvoimakkuus nousee. Pitele henkeäsi, kun äänenvoimakkuus pysyy samana. Hengitä hitaasti ulos, kun aaltojen äänenvoimakkuus laskee.   Rentoudu hengittämällä valon tai äänen osoittamaan tahtiin. Voit tehdä tämän myös silmät suljettuna.   Huomautus: Löydät RelaxBreathen ohjevideon sovelluksesta ja Philipsin sivustosta.  Rentoutuminen vatsahengityksen avulla    Vatsahengitys on tunnetuin hengitysharjoitustekniikka, joka auttaa ihmisiä rentoutumaan. Kun hengität vatsasta, palleasi painuu automaattisesti alas. Tämä vetää keuhkosi alas, ja voit vetää henkeä kunnolla ja syvään.  Varoitus: Jos tunnet olosi epämukavaksi hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.    Vatsahengityksen suoritusohjeet              1   Asetu mukavasti selällesi.      2   Hengitä sisään nenän kautta, ulos taas nenän tai suun kautta.               3   Aseta yksi kätesi vatsallesi ja toinen kätesi rinnallesi.   Sinun pitäisi nähdä vatsasi päällä olevan kätesi liikkuvan jokaisella sisäänhengityksellä ylös ja jokaisella uloshengityksellä alas. Rintasi päällä olevan kätesi pitäisi liikkua vain vähän.     4   Hengityksen pitäisi tulla vain vatsastasi. Yritä tehdä uloshengityksestä sisäänhengitystä pidempi, sillä näin saat olosi tuntumaan nopeasti rentoutuneeksi.  Huomautus: Laitteen RelaxBreathe-toiminto pystyy opastamaan sinua vatsahengityksen aikana.  Nukkumaanmenoaikatoiminto           Voit seurata sängyssä viettämääsi aikaa ottamalla nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön. Tee se painamalla laitteen yläosaa noin 2 sekunnin ajan ennen nukkumaanmenoa. Voit aktivoida nukkumaanmenoaikatoiminnon myös rentoutusvalikossa. Voit käynnistää nukkumaanmenoaikatoiminnon myös painamalla SleepMapper-sovelluksessa seurannan aloituspainiketta.           Laitteen näyttöön ilmestyy kuun kuvake sen merkiksi, että nukkumaanmenoajan seuranta on alkanut. Löydät lisätietoja nukkumaanmenoaikatoiminnosta sovelluksesta.  Matkapuhelimen lataaminen    Voit ladata matkapuhelimen USB-  liitännän (katso   "Yleiskuvaus") kautta.  Puhdistus ja säilytys       -   Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla.     -   Älä käytä hankausaineita, hankaustyynyä tai liuottimia, kuten alkoholia tai asetonia, koska ne saattavat vahingoittaa laitteen pintaa.     -   Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan, irrota pistoke pistorasiasta. Säilytä laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa, jossa se ei pääse murskautumaan, kolhiintumaan tai vahingoittumaan.     -   Älä kääri johtoa laitteen ympärille säilytyksen ajaksi.  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU).     -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.  Takuu ja tuki    Jos tarvitset tietoa tai tukea, siirry osoitteeseen  www.philips.com/support tai ota yhteyttä Philips-jälleenmyyjään. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).  Vianmääritys      Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.    Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman version löydät osoitteesta  www.philips.com/support.   Philips pidättää itsellään oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen.   Yhteyden vianmääritys   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu

  
 
   En pysty lataamaan sovellusta matkapuhelimeeni.
 
   Sovellus on saatavilla Android- ja iOS-matkapuhelimiin. Sovellus ei ole  saatavilla Windows-puhelimiin.
 
 
   En pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotini Wi-Fi-verkkoon. Mitä minun pitäisi tehdä?
 
   Jos et pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotisi Wi-Fi-verkkoon ja näet tukiasematilan kuvakkeen vilkkuvan edelleen   , se voi johtua seuraavista ongelmista:   1. Väärä salasana. Varmista, että olet antanut Wi-Fi-verkon salasanan oikein, ja yritä uudelleen.  2. Pystyykö reitittimesi muodostamaan yhteyden Wake-Up Lightiin? Reitittimesi on tuettava 2,4 GHz:n kaistaa, jotta se pystyy kommunikoimaan laitteen kanssa. Kun suoritat määrityksen ensimmäisen kerran, varmista, että sekä matkapuhelin että laite on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n verkkoon. Muussa tapauksessa et pysty yhdistämään laitetta ja matkapuhelinta toisiinsa. Laite ei pysty muodostamaan yhteyttä 5 GHz:n verkkoon. Poista 5 GHz:n verkko tilapäisesti käytöstä yhdistääksesi laitteen 2,4 GHz:n verkkoon. Myöhemmin voit taas palata käyttämään 5 GHz:n verkkoa.  3.   Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.
 
 
   Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat:  1.   Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset.  2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Connected Sleep & Wake-Up Lightia ei voi yhdistää Wi-Fi-vierasverkkoon.
 
   Laitteen käyttöä vierasverkossa ei tueta. Ota laite käyttöön normaalissa Wi-Fi-verkossa.
 
 
   Miten voin poistaa henkilökohtaiset Wi-Fi-asetukseni ja herätykseni connected Sleep & Wake-Up Lightista?
 
     Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta.
 
 
   Haluan yhdistää uuden älypuhelimeni connected Sleep & Wake-Up Lightiin. Mitä minun pitäisi tehdä? 
 
   Jos matkapuhelin on edelleen yhdistettynä Sleep & Wake-Up Lightiin, katkaise ensin yhteys laitteen ”lisää”-välilehdessä valitsemalla ”Unohda laite”.  Asenna sovellus uuteen matkapuhelimeen uudelleen. Ilmoita sovelluksessa, että olet jo asentanut connected Sleep & Wake-Up Lightin, ja toimi sovelluksen ohjeiden mukaan. 
 
 
   En pysty käyttämään sovellusta herätysten asettamiseen tai connected Sleep & Wake-Up Lightin hallintaan.
 
   Tarkista ensin, onko Sleep & Wake-Up Light yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Jos olet suorittanut Wi-Fi-yhteyden määrityksen Philips SleepMapper ‑sovelluksella ja yhdistänyt laitteen tiettyyn Wi-Fi-verkkoon, sinun pitäisi nähdä laitteen päänäytön oikeassa yläkulmassa tasaisesti palava Wi-Fi-symboli.   .  Tarkista ensin, onko matkapuhelimesi ja reitittimesi otettu käyttöön. Jos näet laitteen näytössä käytöstä poistetun Wi-Fi-yhteyden kuvakkeen  , ota    ensin Wi-Fi-toiminto käyttöön.      -   Matkapuhelimesi on saattanut muodostaa yhteyden toiseen Wi-Fi-verkkoon. Varmista, että matkapuhelimesi ja laitteesi on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon.   Jos näet Wi-Fi-yhteysongelman kuvakkeen   , se voi johtua seuraavista ongelmista.   1. Tarkista kotisi Wi-Fi-verkon asetukset reitittimessä. On mahdollista, että universal Plug and Play (UPnP) ‑toimintoa ei ole otettu reitittimessäsi käyttöön. Ota tämä asetus reitittimessäsi käyttöön.  2.   Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.  3. Olet mahdollisesti vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon salasanan tai asentanut uuden   reitittimen.
 
 
   Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat:  1.   Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset.  2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Minulla on uusi reititin/Wi-Fi-salasana/Wi-Fi-verkko, ja haluan yhdistää connected Sleep & Wake-Up Lightin siihen. Mitä minun pitäisi tehdä?
 
   Muodosta yhteys uudelleen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan:   1. Siirry SleepMapper-sovelluksessa More (Lisää) ‑välilehteen, napsauta View device details (Näytä laitteen tiedot) ‑vaihtoehtoa ja valitse Forget device (Unohda laite).  2. Paina Sleep & Wake-Up Lightin asetusvalikossa Wi-Fi-kuvaketta 8 sekunnin ajan. Näet tukiasematilan kuvakkeen   näytössä.   3. Avaa sovellus uudelleen, siirry More (Lisää) ‑välilehteen ja valitse Add a new device (Lisää uusi laite). Noudata sovelluksen ohjeita. 

  Yleinen vianmääritys   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu

  
 
   Näytössä oleva kuvake tai laitteessa oleva merkkivalo ei reagoi, kun yritän asettaa eri toimintoja. 
 
   1. Irrota laite virtalähteestä irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Odota 10 sekuntia ja liitä laite uudelleen. Käynnistä laite uudelleen.  2. Jos laitteen uudelleenkäynnistys ei onnistu, palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen takana olevaa   palautuspainiketta (katso   "Yleiskuvaus"). Huomaa, että kaikki henkilökohtaiset asetukset (kuten asetetut herätykset) poistetaan, kun oletusasetukset palautetaan.  Jos laite ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. 
 
 
   Lamppu ei sammu, kun herätys kytketään pois käytöstä.
 
   Olet ehkä asettanut liian matalan valotehotason. Lisää herätysprofiilisi   valotehotasoa.
 
 
   Olet ehkä poistanut herätystoiminnon käytöstä. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätys on   käytössä.
 
 
   Lamppu ei syty heti, kun sen virta kytketään.
 
   Lampun syttyminen voi kestää asetetusta valotehotasosta riippuen 1–5 sekuntia.
 
 
   Herätysääntä ei kuulu, kun herätys käynnistyy.
 
   Olet ehkä asettanut liian matalan äänenvoimakkuustason. Voit asettaa korkeamman äänitason lisäämällä herätyksen äänenvoimakkuustasoa   herätysprofiilissa.
 
 
   Näet herätyksen asettamisen jälkeen ensin herätyskäyrän valon. Herätysääni alkaa kuulua vasta asetettuna herätysaikana. Voit muuttaa herätysvalon   käyrää.
 
 
   Jos olet valinnut herätysääneksi FM-radion, tarkista FM-radion toiminta avaamalla FM-radio, kun olet kytkenyt herätyksen pois käytöstä.   Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan. Jos radio ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   FM-radio ei toimi tai sen ääni rätisee.
 
   Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan.
 
 
   Muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.
 
 
   Lähetyssignaali saattaa olla heikko. Säädä   taajuutta ja/tai muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.
 
 
   Herätys toimi eilen, mutta ei tänään.
 
   Olet saattanut kytkeä herätystoiminnon pois käytöstä tai asettaa herätyksen tietyksi päiväksi. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätykseen on aikaa alle 24 tuntia.
 
 
   Philips SleepMapper ‑sovelluksessa voit asettaa herätykset eri tavoin, ehkä herätystä ei ole asetettu oikein. Tarkista, oletko asettanut herätyksen sovelluksessa oikein. Varmista, että laitteesi ja sovellus on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon, kun asetat herätyksen.
 
 
   Herätys ei käynnistynyt uudelleen 9 minuutin kuluttua, vaikka aktivoin torkkuherätyksen.
 
   Olet ehkä vahingossa painanut näytössä    olevaa kuvaketta hylätäksesi   herätyksen. Tällöin herätyksen aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi. Voit   siirtää herätystä napauttamalla laitteen yläosaa. 
 
 
   Valo herättää liian aikaisin tai liian myöhään.
 
   Valitsemasi valoteho ei ehkä ole sinulle sopiva. Kokeile alhaisempaa valotehoa, jos heräät liian aikaisin, tai korkeampaa valotehoa, jos heräät liian myöhään. Voit muuttaa myös herätysvalon   käyrää. Jos valoteho 1 ei ole riittävän alhainen, siirrä laitetta kauemmas sängystä. Jos valoteho ei riitä herättämään sinua, varmista, että laitteen valon tiellä ei ole mitään, ja että laite on lähellä.
 
 
   En pysty ottamaan yövalotoimintoa käyttöön tai poistamaan sitä käytöstä.
 
   Varmista, että napautat laitteessa oikeaa kohtaa (ylä- tai takaosaa). 
 
 
   En pysty suoratoistamaan musiikkia USB-portin kautta.
 
   USB-portti on tarkoitettu vain matkapuhelimen lataamiseen. Sen kautta ei voi suoratoistaa musiikkia connected Sleep & Wake-Up Lightiin.
 
 
   AUX-liitäntä ei toimi oikein.
 
   Yritä asettaa matkapuhelimen äänenvoimakkuustaso korkeammaksi tai matalammaksi. Säädä tarvittaessa myös laitteen äänenvoimakkuutta.
 
 
   Laitteesta kuuluu yllättäen merkkiääni.
 
   Varaherätys käynnistyi. Näin voi tapahtua jopa 8 tuntia virran katkaisemisen jälkeen, jos on asetetun herätyksen aika. Herätysääni lakkaa automaattisesti noin 1 minuutin kuluttua. Voit vaimentaa herätysäänen myös välittömästi käynnistämällä laitteen hetkeksi.  Jos haluat estää varaherätyksen käynnistymisen verkkolaitteen ollessa irrotettuna (esimerkiksi silloin, kun laite on säilytyksessä), poista herätykset käytöstä ennen laitteen sammuttamista.

  Tekniset tiedot  Verkkolaite   
 
   Valmistaja
 
   PHILIPS
 
 
   Tyyppinumero
 
   HF20
 
 
   Nimellistulojännite
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nimellistulotaajuus
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nimellislähtöjännite
 
   24,0 V DC
 
 
   Nimellislähtövirta
 
   0,75 A
 
 
   Nimellislähtöteho
 
   18,0 W
 
 
   Kuormittamaton teho
 
   < 0,1 W
 
 
   Tehokkuusluokka 
 
   VI
 
 
   Turvallisuusluokitus
 
   Luokan II virtalähde
 
  
 
 
   Mitat (korkeus x leveys x syvyys)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Paino
 
   Noin 0,12 kg
 
 
   Johdon pituus
 
   Noin 150 cm

  Päälaite   
 
   Valmistaja 
 
   PHILIPS
 
 
   Tyyppinumero
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nimellistulojännite
 
   24 V DC
 
 
   Nimellistulovirta
 
   0,75 A
 
 
   Nimellinen ottoteho
 
   18 W
 
 
   Laitteen virrankulutus valmiustilassa  (päälaite + verkkolaite)   Ehdot: yöllä (12 tuntia, 0 luksia), päivällä (12 tuntia, 500 luksia), kaikki toiminnot keskeytetty
 
   < 2 W (Wi-Fi käytössä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella)  < 1 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella)  < 0,5 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö sammutettuna)
 
 
   Turvallisuusluokitus
 
   Luokan III valaisin 
 
  
 
 
   Mitat (korkeus x leveys x syvyys)
 
   Noin 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Paino
 
   Noin 0,78 kg

   
 
    Portit
 
 
   USB-lataus
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-liitännän herkkyys
 
   280 mV

   
 
    Vaalea
 
 
   Valovirta (taso 1 – 25)
 
   Noin 1 luksia – 350* luksia 45 cm:n etäisyydeltä  *vaihtelee mallikohtaisesti
 
 
   Valon väri (taso 1 – 25)
 
   Noin 1 500 K– 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radiotaajuuskaista
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Toimintataajuus (kanavat 1 – 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Modulaatiotyyppi
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-lähtöteho
 
   Enintään 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-tunnistimet
 
 
   Valotunnistin
 
   0 luksia – 2 500 luksia
 
 
   Lämpötilan ilmaisin
 
   0 °C – 50 °C
 
 
   Kosteuden ilmaisin
 
   0 % – 100 % (suhteellinen kosteus)
 
 
   Äänenpainetunnistin
 
   30 – 70 dBA

  Käyttöolosuhteet   
 
   Lämpötila
 
   5 °C – 35 °C
 
 
   Suhteellinen kosteus
 
   20 % – 90 % (ei tiivistymistä)
 
 
   Ilmanpaine
 
   86 kPa – 106 kPa

  Säilytysolosuhteet   
 
   Lämpötila
 
   -20 °C – 50 °C
 
 
   Suhteellinen kosteus
 
   20 % – 90 % (ei tiivistymistä)
 
 
   Ilmanpaine
 
   86 kPa – 106 kPa

  Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten ohjelmistot    Avoimen lähdekoodin ohjelmiston ja kolmannen osapuolen kaupallisen ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen kopio löytyy sivustosta  www.philips.com/support.  Tee tuotteen teknisten asiakirjojen sivulla haku laitenumerolla HF3670, HF3671, HF3672, HF3650, HF3651, HF3652, HF3653 tai HF3654. 
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   Innehåll     Inledning    _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Avsedd användning   _  %getreference     Sleep & Wake-Up-Lights effekter   _  %getreference     Viktig säkerhetsinformation   _  %getreference     Säkerhet och efterlevnad   _  %getreference     Elektromagnetiska fält (EMF)   _  %getreference     Interaktiva menysymboler   _  %getreference     Ansluta apparaten till Wi-Fi   _  %getreference     Navigera på menyn   _  %getreference     Ställa in väckningsprofiler   _  %getreference     Tid + larm-backup   _  %getreference     Snooze   _  %getreference     Avvisa larmet   _  %getreference     Använda apparaten som sänglampa   _  %getreference     Nattbelysning   _  %getreference     Inställningar   _  %getreference     Lyssna på musik   _  %getreference     Avkopplingsprogram   _  %getreference     Solnedgångssimulering   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Funktion för läggdags   _  %getreference     Ladda mobiltelefonen   _  %getreference     Rengöring och förvaring   _  %getreference     Återvinning   _  %getreference     Garanti och support   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference     Specifikationer   _  %getreference     Programvara med öppen källkod och programvara från tredje part   _  %getreference    Inledning     Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa hjälper dig att vakna på ett behagligare sätt. Ljuset förbereder försiktigt din kropp för att vakna vid den inställda tiden och kan kombineras med väckningsljud eller FM-radio.     Den ljusstyrda andningsfunktionen, de personliga ljusinställningarna, spårningen av sovrumsmiljön och flera andra funktioner gör den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan perfekt för sovrummet.  Tips!   Om du använder Philips-appen SleepMapper får du ännu fler funktioner. Funktionerna beskrivs i appen.    Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Den senaste användarhandboken hittar du på  www. philips.com/support genom att söka efter apparatens typnummer.  Allmän beskrivning    De siffermärkta artiklarna i den här listan refererar till de siffermärkta artiklarna i översiktsbilden.      1     Lamphölje     2     Teckenfönster     3     Ljudtryckssensor     4     USB-laddningsport     5     Återställningsknapp      6     Radioantenn     7   AmbiTrack-sensor:   Sensor för luftfuktighet och temperatur     8     Extrauttag (AUX)     9     Adapterns DC-uttag     10     Högtalare     11     Snooze/nattbelysning     12     Adapter     13     Liten kontakt  Avsedd användning    Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light är utformad för att ge dig ett mer naturligt uppvaknande som gör att du känner dig utvilad och för att ge en avslappnande känsla innan du somnar.  Det här är inte en produkt för allmänbelysning.  Sleep & Wake-Up-Lights effekter    Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light förbereder varsamt din kropp på att vakna under sömnens sista 30 minuter. Tidigt på morgonen är våra ögon mer känsliga för ljus än när vi är vakna. Under den tiden förbereds kroppen på att vakna av de relativt låga ljusnivåer som en simulerad soluppgång ger.   Personer som använder apparaten vaknar lättare, har generellt sett ett bättre morgonhumör och känner sig mer energiska. Eftersom ljuskänsligheten varierar från person till person kan du ställa in ljusstyrkan på Sleep & Wake-Up-lampan på en nivå som överensstämmer med din ljuskänslighet, så att du får bästa möjliga start på dagen.   Placera sömn- och väckningslampan ca 40 – 50 cm från ditt huvud på en platt och stabil yta på ditt nattduksbord för att få tillgång till den anslutna apparatens fulla effekt.  Mer information om den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light finns på  www.philips.com.  Viktig säkerhetsinformation    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.  Fara       -   Vatten och elektricitet är en farlig kombination! Använd inte apparaten i våta miljöer (t.ex. i badrummet eller nära duschar och simbassänger).              -       Blöt inte ned adaptern.     -       Apparaten ska endast användas inomhus.     -   Låt inte vatten komma in i   apparaten och spill inte vatten på den.     -     Sänk inte ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Ställ inte något i närheten av apparaten som kan orsaka att vatten eller annan vätska droppar eller stänker på apparaten.     -   Adaptern innehåller en transformator, som omvandlar en osäker 100 V – 240 V AC nätspänning till en säker 24 V DC lågspänning. Modifiera inte adaptern med någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra risker.  Varning       -   Använd aldrig apparaten om lampans hölje är skadat, trasigt eller saknas.     -   Om adaptern, sladden eller apparaten har skadats på något sätt, vätska har spillts eller föremål har fallit in i och/eller på apparaten, apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats eller skadats, ska inte apparaten användas.     -   Om du någon gång under användning av RelaxBreathe vid andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.     -     Apparaten får endast användas tillsammans med den medföljande adaptern.     -   Om adaptern är skadad ska den alltid ersättas med en adapter av originaltyp för att förhindra farliga situationer.     -     Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.     -   Rådfråga läkare innan du börjar använda apparaten om du har lidit eller lider av en depression.     -   Använd inte apparaten som ett sätt att minska antalet timmar du sover. Syftet med apparaten är att hjälpa dig vakna lättare. Den minskar inte ditt sömnbehov.  Varning!       -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala spänningen innan du ansluter apparaten.     -   Skydda elkabeln så att den inte blir trampad på eller kommer i kläm, särskilt intill kontakter, vägguttag och precis vid lamphöljet.     -   Använd inte adaptern i eller nära vägguttag där det finns en elektrisk luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador på adaptern.     -   Tappa inte apparaten i golvet, slå inte hårt på den eller utsätt den inte för andra kraftiga stötar.     -   Placera apparaten på en stabil, plan och halkfri yta.     -   Förhindra inte avkylning av apparaten genom att täcka apparaten med t.ex. filtar, gardiner, kläder, papper etc.     -   Använd inte apparaten vid rumstemperaturer under 5 °C eller över 35 °C.     -   Apparaten har ingen strömbrytare. Dra ut adaptern ur vägguttaget om du vill koppla bort apparaten. Adaptern och vägguttaget måste alltid vara lättåtkomliga.     -   Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och liknande användning, t.ex. på hotell.     -   Inga öppna flamskällor, t.ex. tända ljus, ska placeras på apparaten.     -     Lysdioderna inuti Wake-Up Light kan inte bytas ut. När de inte fungerar längre ska hela Wake-Up Light bytas ut.  Allmänt       -   Om du ofta vaknar för tidigt eller med huvudvärk minskar du ljusintensitetsnivån och/eller tiden för soluppgångssimulering.     -   Om du ofta vaknar av larmljudet ökar du ljusintensitetsnivån eller tiden för soluppgångssimulering.     -   Om du delar sovrum med någon kanske den personen oavsiktligt vaknar av ljuset från apparaten, trots att personen befinner sig längre ifrån apparaten. Det beror på skillnader i ljuskänslighet mellan olika personer.     -   Apparatens strömförbrukning är som lägst när det inte finns någon enhet ansluten till USB-porten och när lampan, radion, skärmen och Wi-Fi är avstängda.  Säkerhet och efterlevnad    Den här apparaten uppfyller säkerhetskraven i EU för:     -   IEC 60598: Ljusarmaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk säkerhet hos lampor och lampsystem.     -   IEC 62368: IT- och multimedia-utrustning.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Interaktiva menysymboler   
 
  
 
     Väckningsprofil/  Larm
 
  
 
     Ljusintensitet och ljus på/av
 
  
 
   Gå tillbaka till en högre nivå i menyn
 
 
  
 
     Inställningar
 
  
 
   Ljud
 
  
 
   Bekräfta och spara inställning
 
 
  
 
     Avkopplingsprogram
 
  
 
   AUX-uttag
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Aktivera Wi-Fi
 
  
 
   Inaktivera Wi-Fi
 
  
 
   Ändra inställningar för larm
 
 
  
 
   Visa inställningar och visa ljusstyrka
 
  
 
   Välj naturligt ljud
 
  
 
   Stänga av larm
 
 
  
 
   Aktivera tidsgräns för bildskärm
 
  
 
   Inaktivera tidsgräns för displayen
 
  
 
   Inaktivera larm
 
 
  
 
   Aktivera knappljud
 
  
 
   Inaktivera knappljud
 
  
 
   Vägledning med ljus eller ljud
 
 
  
 
     Solnedgångssimulering
 
  
 
   Väckningsprofilens varaktighet
 
  
 
   Ta bort väckningsprofil
 
 
  
 
   Veckodagar
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-rytm
 
 
  
 
   Välj veckodag
 
  
 
   Ta bort veckodag
 
  
 
   Programmets varaktighet
 
 
  
 
   Starta läggdags
 
  
 
   Starta program
 
  
 
   Stoppa program

  Ansluta apparaten till Wi-Fi      Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den senaste användarhandboken på  www.philips.com/support.   Philips förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara.   Enkel konfigurering av Wi-Fi           Hämta Philips SleepMapper-appen från Google play eller App Store till din mobiltelefon. Läs informationen i Google Play eller App Store för att kontrollera om din mobiltelefon är kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurera Wi-Fi-anslutningen till din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa.   Konfigureringen för att installera din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och för att ansluta till ditt Wi-Fi-nätverk hemma behöver endast utföras en gång. Konfigureringen tar ungefär 5–10 minuter.  Inställningsguiden för den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan     1   När du använder din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa för första gången startar en inställningsguide i apparaten.     2   Fortsätt i appen efter att du har valt språk på apparatens skärm. Kontrollera att appen är öppen i din mobiltelefon.     3   Följ anvisningarna i appen för att ansluta din apparat till Wi-Fi-nätverket. Om du har problem med att ansluta apparaten kan du läsa supportavsnittet i appen eller artiklarna som nämns i felsökningsavsnittet i den   här användarhandboken (se   "Felsökning").              -   Om du tidigare valde att ställa in din apparat utan appen, men nu vill ansluta apparaten till appen, tryck på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen.               -   Om du har ändrat Wi-Fi-nätverk hemma eller har ändrat lösenordet trycker du på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny i 8 sekunder. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen.  Symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas på skärmen om det inte går att upprätta en anslutning. Se felsökningsavsnittet för att åtgärda   problemet.  Obs! Appen i din mobiltelefon och din anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light kan ENBART kommunicera med varandra när båda apparaterna är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk. Om så inte är fallet kan du inte fjärrstyra apparaten via appen (t.ex. ställa in ett larm).  AmbiTrack-sensorer    Den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hämtar information från omgivningen via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer mäter ljus, luftfuktighet, temperatur och ljudtryck. Dessa faktorer kan påverka din sömn. Det är bara i appen du kan se informationen om rekommenderade värden för idealiska sömnförhållanden. Sensorernas mätningar kan påverkas av apparatens omgivning. Om du exempelvis placerar apparaten i närheten av ett fönster eller en värmekälla såsom ett element kan det hända att värdena från temperatur- och luftfuktighetssensorerna inte motsvarar värdena för hela rummet.  Ställa in apparaten utan appen    Du kan ställa in den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan utan appen. Innan du använder apparaten måste du först slutföra inställningsguiden i apparaten. Du kan ansluta apparaten till appen   senare.   Vi rekommenderar starkt att du ställer in apparaten med SleepMapper-appen för att få alla funktioner som appen kan erbjuda.              1   Starta inställningsguiden genom att trycka på startsymbolen på apparatens skärm.     2   Du kommer att guidas genom inställningsguiden på apparaten, där du gör dina inställningar samt ställer in en väckningsprofil och ett avkopplingsprogram.  Obs! Väckningsprofilen och avkopplingsprogrammet kan ställas in senare. Hoppa över dessa inställningar genom att trycka upprepade gånger på pilen. Vi rekommenderar dock att du ställer in din väckningsprofil och ditt avkopplingsprogram under den här inställningsproceduren. Detta kan hjälpa dig att utforska apparatens olika funktioner.  Navigera på menyn    Om du har ställt in apparaten med hjälp av   SleepMapper-appen eller via   inställningsguiden (se   "Ställa in apparaten utan appen") i apparaten kommer du att se menyn som beskrivs i följande avsnitt.           På apparatens display kan du välja och ställa in väckningsprofil, sänglampa, inställningar, ljud (källa) och avkopplingsprogram.            Obs! Om displayen är tom kan du föra handen mot den nedre delen av apparaten för att visa displaymenyn. Du kommer att se menysymbolerna.   Bekräfta och spara inställningarna           Alla anpassade inställningar och profiler sparas permanent i minnet. Du kan när som helst ändra dem. Bekräfta och spara önskad profil eller ändrad inställning i valfri meny genom att trycka på kryssrutesymbolen.  Obs! Dina personliga inställningar och profiler försvinner inte när du kopplar ur adaptern från eluttaget.  Ställa in väckningsprofiler           I apparatens väckningsprofil kan du ställa in larmtid, maximal ljusstyrka och typ av väckningsljud. Du kan totalt ställa in två olika väckningsprofiler i apparatens meny. Med hjälp av SleepMapper-appen kan du ställa in fler väckningsprofiler.  Obs! Den inställda larmtiden visas på apparatens huvuddisplay om ett larm har ställts in.  Obs! Håll larmsymbolen i huvudmenyn intryckt om du vill inaktivera alla inställda larm samtidigt.              1   Du kan växla mellan de två olika väckningsprofilerna i apparaten med hjälp av pilsymbolerna    .     2   Om du vill inaktivera larmet trycker du på symbolen för att inaktivera larm  .              3   Öppna inställningsmenyn för larmprofil genom att trycka på symbolen för larminställningar  .  Larmtid och dag           I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –. Larmet upprepas automatiskt varje dag.            Du kan välja vilka dagar du vill att larmet ska aktiveras      1   Tryck på kalendersymbolen  .              2   Veckodagarna indikeras med hjälp av veckodagens första bokstav. När ett larm är aktiverat lyser bokstaven upp. Du kan växla mellan veckodagarna med hjälp av pilsymbolerna.     3   Om du vill inaktivera larmet för en viss dag, tryck på  . När en specifik dag är inaktiv visas bokstaven för den dagen endast svagt.  Väckningsprofilens ljusstyrka           Lampan i apparaten simulerar en soluppgång. Liksom en soluppgång ökas lampans ljusstyrka gradvis. Under denna väckningskurva ändras färgen på ljuset från mjukt röd till varmt orange och sedan till klargult.            Tryck på  -symbolen på displayen för att välja en av 25 ljusstyrkenivåer.   Väckningsprofilens varaktighet           Standardtiden för väckningskurvan (ökning av ljusstyrkan till högsta inställda ljusstyrkan) är 30 minuter. Varaktigheten kan ändras enligt dina önskemål genom att du trycker på symbolen på apparaten.  Typ av ljud           Om du vill ställa in ljudet för väckningsprofilen kan du trycka på den här symbolen för att öppna ljudmenyn.              1   Tryck på växlingssymbolen   för att välja ett av de tre ljudalternativen: naturliga ljud, radio eller inget ljud.     2   Tryck på symbolen för naturliga ljud   för att välja ett av de naturliga ljuden eller tryck på radiosymbolen   för att välja en av de förinställda radiokanalerna.     3   Du kan ställa in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  Ta bort en väckningsprofil           Om du vill ändra larmet trycker du på den här symbolen  . Om du vill ta bort en väckningsprofil trycker du på  .  Tid + larm-backup    Vid ett eventuellt strömavbrott fungerar inte alla funktioner i apparaten, inte heller skärmen. Den interna klockan och ett reservlarm förblir dock aktiva i minst 8 timmar.  Om larmet ska aktiveras under strömavbrottet kommer ett reservlarm att starta och avge ett pipljud i ca 1 minut.   Snooze             När väckningskurvan har avslutats (när den inställda maximala ljusintensiteten har uppnåtts) och larmljudet aktiveras kan du trycka ovanpå apparaten för att använda snooze-funktionen.  Lampan fortsätter lysa men larmljudet är avstängt. Du kan justera varaktigheten för snooze-funktionen i appen. Standardvaraktigheten för snooze är 9 minuter. Larmljudet aktiveras igen efter 9 minuter.  Obs! Ljuset och ljudet stängs av automatiskt 60 minuter efter larmtiden har gått ut eller 60 minuter efter den sista snooze-åtgärden.  Avvisa larmet           När väckningskurvan är aktiv eller om larmet går kan du stänga av det genom att trycka på den här symbolen på apparaten. Om du avvisar larmet inaktiveras larmprofilen för den dagen.   Använda apparaten som sänglampa           Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan som sänglampa.   Tryck på symbolen   för sänglampa på displayen för att tända sänglampan.   Obs! Du kan öka eller minska ljusstyrkan. Du kan välja en ljusstyrka på mellan 1 (låg) och 25 (hög). Standardinställningen för ljusstyrkan är 20.            Släck lampan genom att trycka på korssymbolen i menyn.           Tips! När lampan är tänd kan du även släcka den genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.  Nattbelysning           Om du vaknar under natten kan du trycka ovanpå apparaten för att aktivera en dämpad belysning. Det dämpade, diskreta orangefärgade ljuset ger tillräckligt med ljus för att du ska hitta i mörkret. Du kan stänga av nattbelysningen genom att trycka en gång till ovanpå apparaten.  Obs! Nattbelysningen kan inte aktiveras direkt när huvudlampan redan är tänd. I det här fallet trycker du först ovanpå apparaten för att inaktivera nattbelysningen. Tryck sedan igen på apparaten för att aktivera nattbelysningen.  Inställningar           Tryck på inställningssymbolen för att öppna inställningsmenyn.  Obs! Om du vill öppna en ny meny kan du trycka på symbolen för inställningar i 8 sekunder. Du kan välja läget VERSION (apparatens inbyggda programvara) eller DEMO (accelererad väckningskurva).           I inställningsmenyn kan du ändra klocktid (när Wi-Fi är inaktiverat), knappljud och apparatens ljusstyrka samt aktivera eller inaktivera Wi-Fi.  Tid           Tryck på den här symbolen om du vill öppna tidsmenyn.           I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –.  Tryck på tidsnoteringssymbolen för att växla mellan 12-timmarsklocka och 24-timmarsklocka.  Obs! Det här alternativet är inte tillgängligt när apparaten är ansluten till Wi-Fi.   Wi-Fi           Aktivera eller inaktivera Wi-Fi genom att trycka på Wi-Fi-symbolen. När Wi-Fi är inaktiverat   implementeras inte uppdateringar i appen förrän Wi-Fi-anslutningen är återupprättad.  Obs! Tryck på Wi-Fi-symbolen   i cirka 8 sekunder för att återgå till åtkomstpunktsläget. Öppna åtkomstpunktsläge när du vill ansluta din apparat till ett annat Wi-Fi-nätverk eller om du har ändrat ditt Wi‑Fi-lösenord.           Om du råkar aktivera åtkomstpunktsläget av misstag trycker du på Wi-Fi-symbolen på Wi-Fi-menyn två gånger för att aktivera Wi-Fi igen. Din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kommer ihåg vilket nätverk du har varit ansluten till.  Knappljud             Om du inte vill höra klickljud när du trycker på en symbol kan du trycka på symbolen för knappljud för att stänga av ljudet.   Du hör ett klickljud som en bekräftelse. Om du vill återaktivera knappljudet kan du trycka på den här symbolen  .  Displayinställningar           Tryck på symbolen för displayinställningar i inställningsmenyn för att ställa in displayinställningarna.           I den här menyn kan du ändra displayens ljusstyrka och välja tidsgräns för displayen.  Displayens ljusstyrka  Du kan ändra skärmens ljusstyrka från nivå 1 till nivå 6 med hjälp av plus- och minussymbolerna. Välj den nivå som är bäst för dig för att kunna se displayen nattetid. Apparaten ändrar nivån på ljusstyrkan automatiskt allt eftersom omgivningsljuset ändras i sovrummet.     Tidsgräns för display           Om du inte vill att apparaten ska avge något ljus, inte ens från tidsangivelsen, trycker du på displayens symbol för tidsgräns för att släcka displayen helt. Displayen stängs av gradvis ett par sekunder efter att du har tryckt på symbolen.            Om du inte rör displayen på en stund i en meny återgår den normalt till att endast visa tid och status. När displayens tidsgräns är aktiverad visas ingen tidsangivelse.  Tryck på symbolen för inaktivering av displayens tidsgräns för att aktivera displayen igen.  Tips! Om du vill se hur mycket klockan är eller välja en funktion medan displayens tidsgräns är aktiverad kan du placera handen nära displayen för att aktivera den i ett par sekunder.  Lyssna på musik           Tryck på ljudsymbolen för att välja valfri ljudkälla.   Tips! Du kan aktivera eller inaktivera ljudet via menyn genom att hålla ljudsymbolen intryckt.           I ljudmenyn kan du välja radio eller att spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.   Tips! Om du har på radion eller musik kan du även stänga av ljudet genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.  Lyssna på radio           Du kan lyssna på FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Om du har valt radiofunktionen i ljudmenyn visas den valda radiokanalen. Du kan ändra radiokanalernas frekvens manuellt genom att välja FM-frekvens för en annan radiokanal.   Tips! Se till att antennen är helt utlindad och flytta runt den tills du får den bästa mottagningen.           Du kan förinställa 5 radiokanaler. Välj radiokanal genom att använda symbolen för att ställa in FM-frekvens  . Tryck och håll ned den dubbla pilknappen för att automatiskt söka efter nästa radiokanal.  När du har ställt in en radiokanal kan du enkelt lägga till en annan förinställd radiokanal med hjälp av växlingssymbolen  . Med denna process kan du förinställa 5 radiokanaler.   Ställ in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  Musik via extrauttaget (AUX)           Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light som en högtalare genom att ansluta en musikspelare (t.ex. din mobiltelefon) till AUX-uttaget.  Om ljudet inte är tillräckligt högt när du har ställt in apparaten på högsta volym kan du höja volymen på din musikspelare.  Om ljudet är för högt eller förvrängt när du har ställt in apparaten på låg volym kan du sänka volymen på din musikspelare.  Obs! Du behöver en AUX-kabel för att koppla den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan till en musikspelare.  Obs! Du kan inte vakna till musik från en enhet som är ansluten till AUX-uttaget.  Avkopplingsprogram           Välj önskat avkopplingsprogram genom att trycka på symbolen för avkopplingsprogram.           Apparaten har två avkopplingsprogram som hjälper dig att slappna av innan du somnar: solnedgångssimulering och RelaxBreathe.   Du kan inaktivera det aktiva avkopplingsprogrammet genom att trycka ovanpå apparaten.  Du kan även aktivera eller inaktivera funktionen för läggdags i den här menyn.  Solnedgångssimulering           Vid solnedgångssimulering minskar lampans ljusstyrka gradvis med färger som växlar från ljusgult till varmt orange till mjukt rött.            Öppna inställningsmenyn för solnedgångssimulering genom att trycka på symbolen för solnedgångssimulering.           Starta solnedgångssimulering genom att trycka på spela upp. Tryck på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten för att stoppa programmet.           Använd den här symbolen för att ställa in solnedgångssimuleringens varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minuter.           Du kan ändra ljusstyrkan på solnedgångssimuleringen med hjälp av ljussymbolen.           Tryck på ljudsymbolen om du vill ställa in ett ljud som tonar bort under solnedgångssimuleringen.            Välj ett av de tre ljudalternativen genom att trycka på växlingssymbolen  : naturliga ljud, radio eller inget ljud.   Du kan även spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.  Välj ett av de naturliga ljuden genom att trycka på symbolen för naturligt ljud  .  Du kan ställa in den initiala volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe använder en magandningsteknik som grund för andningsprogrammet. Du kan välja ett av andningsprogrammen som styrs av ljus eller ljud. Kombinationen av magandningsövningen och vägledningen i den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hjälper dig att varva ned och känna dig avslappnad.            Öppna inställningsmenyn för RelaxBreathe genom att trycka på RelaxBreathe-symbolen.           Starta RelaxBreathe-sessionen genom att trycka på Spela upp. Stoppa RelaxBreathe genom att trycka på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten.            Tryck på den här symbolen för att ställa in avkopplingsprogrammets varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10 eller 15 minuter.           Du kan välja ett av sju avkopplingsprogram med förinställda andningsrytmer. Varje avkopplingsprogram har olika andningsrytmer. Programmet "4 andetag" är förinställt på 4 andetag per minut. Programmet "5 andetag" är förinställt på 5 andetag per minut. Vart och ett av följande program har ytterligare ett andetag per minut. Det sista programmet (10 andetag) är förinställt på 10 andetag per minut.           Under det valda avkopplingsprogrammet kan du välja ljud eller ljus som vägleder dig. Följ ljuset eller ljudet när du andas in och ut.      -   Vid vägledning med ljus ska du andas in när ljusstyrkan ökar. Mellan de två subtila ljusblinken ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljusstyrkan minskar.      -   Vid vägledning med ljud ska du andas in när ljudet av vågor ökar. När ljudet pausar ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljudet av vågor minskar.   Följ din önskade rytm med hjälp av ljus eller ljud för en mer avslappnad känsla. Du kan även göra detta medan du blundar.   Obs! Det finns en instruktionsvideo för RelaxBreathe i appen och på Philips webbsida.  Magandning för avslappning    Magandning är den mest erkända andningsövningtekniken som hjälper människor att slappna av. När du andas med magen dras din diafragma automatiskt ned. Detta drar ned dina lungor och låter dig andas in fullständigt och djupt.  Varning! Om du någon gång under denna andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.    Så här gör du magandning              1   Lägg dig bekvämt på rygg.      2   Andas in genom näsan och andas ut genom näsan eller munnen.               3   Lägg en hand på magen och den andra handen på bröstet.   Du ska nu se handen på magen röra sig uppåt med varje inandning och ned med varje utandning. Handen på bröstet ska bara röra sig något.     4   Din andning ska bara komma från din mage. Försök att göra utandningen längre än inandningen, eftersom detta snabbt gör dig mer avslappnad.  Obs! RelaxBreathe-funktionen i apparaten kan vägleda dig under magandningen.  Funktion för läggdags           Du kan spåra din tid i sängen genom att trycka på apparatens ovansida i cirka 2 sekunder innan du somnar för att aktivera funktionen för läggdags. Du kan även aktivera funktionen för läggdags via avslappningsmenyn. Du kan även starta funktionen för läggdags genom att trycka på ”starta spårning” i SleepMapper-appen.           En månsymbol visas på apparatens skärm som en bekräftelse på att spårningen av läggdags har börjat. Du hittar mer information om funktionen för läggdags i appen.  Ladda mobiltelefonen    Du kan ladda din mobiltelefon med hjälp av USB-  porten (se   "Allmän beskrivning").  Rengöring och förvaring       -   Rengör apparaten med en mjuk och torr trasa.     -   Använd aldrig slipande rengöringsmedel, svampar eller rengöringsmedel såsom alkohol, aceton eller dylikt eftersom de kan skada apparatens yta.     -   Om du inte ska använda apparaten under en längre tid, dra ut adaptern ur vägguttaget och förvara apparaten på en säker och torr plats där den inte kan krossas, knäckas eller utsättas för skador.     -   Vira inte i nätsladden runt apparaten när den förvaras.  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU).     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller gå till en Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).  Felsökning      Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.    Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den senaste användarhandboken på  www.philips.com/support.   Philips förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara.   Felsökning av anslutning   
 
   Problem
 
   Lösning

  
 
   Jag kan inte hämta appen till min mobiltelefon.
 
   Appen är tillgänglig för Android- och iOS-mobiltelefoner. Appen är inte  tillgänglig för Windows-telefoner.
 
 
   Jag kan inte ansluta min Wake-Up-lampa till Wi-Fi-nätverket hemma. Vad ska jag göra?
 
   Om du inte kan ansluta din Wake-Up-lampa till ditt Wi-Fi-nätverk hemma och fortfarande ser den blinkande symbolen för åtkomstpunktläget   kan det bero på följande:   1. Felaktigt lösenord. Kontrollera att du har angett rätt lösenord för Wi-Fi-nätverket och försök igen.  2. Är din router lämplig för anslutning av en Wake-Up-lampa? Din router måste ha ett 2,4 GHz-band för att kunna kommunicera med apparaten. När du ställer in tiden första gången ska du kontrollera att både mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. I annat fall kommer du inte att kunna ansluta apparaten till mobiltelefonen. Det går inte att ansluta apparaten till ett 5 GHz-nätverk. Stäng tillfälligt av 5 GHz-nätverket för att ansluta apparaten till 2,4 GHz-nätverket. Därefter kan du sätta på 5 GHz-nätverket igen.  3.   Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du säkert får en bra Wi-Fi-signal.
 
 
   Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:  1.   Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar.  2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.
 
 
   Det går inte att ansluta min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa till ett Wi-Fi-gästnätverk.
 
   Du kan inte att använda apparaten i ett gästnätverk. Konfigurera apparaten i ett vanligt Wi-Fi-nätverk.
 
 
   Hur tar jag bort mina personliga Wi-Fi-inställningar och larm från den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan?
 
     Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna.
 
 
   Jag vill ansluta min nya smarttelefon till min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa. Vad behöver jag göra? 
 
   Om din mobiltelefon fortfarande är ansluten till Sleep & Wake-Up Light ska du först ta bort anslutningen i appen på fliken ”mer” genom att markera ”Glöm enhet”.  Installera appen igen på din nya mobiltelefon. Markera i appen att du redan har installerat din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och följ anvisningarna i appen. 
 
 
   Jag kan inte använda appen för att ställa in larm eller styra den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.
 
   Kontrollera först att din Sleep & Wake-Up-lampa är ansluten till ett Wi-Fi-nätverk. Om du slutförde Wi-Fi-inställningen via Philips-appen SleepMapper och anslöt apparaten till ett specifikt Wi-Fi-nätverk bör du se en fast Wi-Fi-symbol på apparatens huvudskärm i det övre högra hörnet.  .   Kontrollera först att Wi-Fi är aktiverat på din mobiltelefon och på din router. Om symbolen för Wi-Fi inaktiverat visas   på apparatens skärm, aktivera Wi-Fi   först.      -   Mobiltelefonen kan ha återanslutit till ett annat Wi-Fi-nätverk. Kontrollera att mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma.   Om symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas   kan det bero på följande:   1. Kontrollera inställningarna för ditt Wi-Fi-nätverk hemma på routern. Det kan vara så att UPnP (Universell Plug and Play) inte är aktiverat på din router. Aktivera denna inställning på routern.  2.   Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du säkert får en bra Wi-Fi-signal.  3. Du kanske har ändrat lösenordet för Wi-Fi-nätverket hemma eller installerat en ny   router.
 
 
   Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:  1.   Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar.  2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.
 
 
   Jag har en ny router/nytt Wi-Fi-lösenord/nytt Wi-Fi-nätverk och vill ansluta min anslutna Sleep & Wake-Up Light till det. Vad behöver jag göra?
 
   Så här gör du för att upprätta en anslutning igen:   1. Öppna SleepMapper-appen och välj fliken ”More” (mer). Klicka sedan på ”View device details” (visa enhetsinformation) och därefter ”Forget device” (glöm enhet).  2. Gå till inställningsmenyn för Sleep & Wake-Up Light och tryck på Wi-Fi-symbolen i 8 sekunder. Du ser en blinkande symbol för åtkomstpunktsläge   på displayen.   3. Öppna appen igen och gå till fliken ”More” (mer) och markera ”Add a new device” (lägg till en ny enhet). Följ anvisningarna i appen. 

  Allmän felsökning   
 
   Problem
 
   Lösning

  
 
   Symbolen på skärmen eller lampan på apparaten reagerar inte när jag försöker ställa in olika funktioner. 
 
   1. Koppla bort apparaten från strömkällan genom att ta ur adaptern ur vägguttaget. Vänta i 10 sekunder och återanslut apparaten. Starta den igen.  2. Om det inte fungerar att starta om apparaten ska du återgå till standardinställningarna genom att trycka in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning"). Observera att alla personliga inställningar (inställda larm osv.) tas bort om du återställer till standardinställningar.  Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om apparaten fortfarande inte fungerar. 
 
 
   Lampan tänds inte när larmet startar.
 
   Du kanske har ställt in en för låg nivå på ljusstyrkan. Öka nivån på väckningsprofilens   ljusstyrka.
 
 
   Du kanske stängde av larmfunktionen. Larmsymbolen visas på skärmen när larmfunktionen är   aktiv.
 
 
   Lampan tänds inte direkt när jag tänder den.
 
   Beroende på inställd nivå på ljusstyrkan kan det ta 1–5 sekunder för lampan att tändas.
 
 
   Jag hör inte larmljudet när larmet startar.
 
   Du kanske har ställt in en för låg ljudnivå. Om du vill ha en högre ljudnivå ökar du väckningsljudet i din   väckningsprofil.
 
 
   När du har ställt in ett larm kommer du först att se ljuset för väckningskurvan. Larmljudet aktiveras bara när den inställda larmtiden är uppnådd. Du kan ändra hur länge väckningskurvans   ljus varar.
 
 
   Om du har valt FM-radio som larmljud ska du sätta på FM-radion när du har stängt av larmet för att kontrollera att FM-radion fungerar.   Kontrollera om din FM-radio är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om radion fortfarande inte fungerar.
 
 
   FM-radion fungerar inte eller sprakar.
 
   Kontrollera om FM-radion är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov.
 
 
   Ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.
 
 
   Sändningssignalen är kanske svag. Justera   frekvensen och/eller ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.
 
 
   Larmet gick igång igår, men inte idag.
 
   Du kanske har stängt av larmfunktionen eller bara ställt in larmet för en specifik dag. Larmsymbolen visas på skärmen när larmet ska aktiveras inom 24 timmar.
 
 
   I Philips-appen SleepMapper finns det flera alternativ för att ställa in larm. Du kanske inte ställde in larmet korrekt. Kontrollera att du har ställt in larmet korrekt i appen. Kontrollera att din apparat och appen är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma när du ställer in larmet.
 
 
   Jag ville använda snooze-funktionen, men larmet gick inte på igen efter 9 minuter.
 
   Du kanske har tryckt på den här symbolen    på displayen av misstag för att stänga av   larmet Detta inaktiverar larmet för den dagen. Tryck lätt ovanpå apparaten för att använda   snooze-funktionen. 
 
 
   Jag blir väckt för tidigt/för sent av ljuset.
 
   Du kanske har ställt in en nivå på ljusstyrkan som inte passar dig. Prova med att minska nivån på ljusstyrkan om du vaknar för tidigt och öka den om du vaknar för sent. Du kan även ändra hur länge väckningskurvan ska   vara. Om ljusstyrka 1 inte är tillräckligt låg kan du flytta apparaten längre bort från sängen. Om ljusstyrkan inte är tillräckligt hög för att väcka dig, se till att apparatens ljus inte är blockerat av något objekt och att apparaten är placerad nära dig.
 
 
   Det går inte att aktivera/inaktivera funktionen för nattbelysning.
 
   Kontrollera att du trycker på rätt ställe (ovanpå/på baksidan) på apparaten. 
 
 
   Det går inte att streama musik via USB.
 
   USB-anslutningen är endast avsedd för laddning av din mobiltelefon. Du kan inte streama musik till den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.
 
 
   AUX-uttaget fungerar inte som det ska.
 
   Försök att antingen höja eller sänka volymen på din mobiltelefon. Om nödvändigt, justera även volymen på apparaten.
 
 
   Apparaten avger plötsligt ett pipljud.
 
   Reservlarmet utlöstes. Detta kan hända upp till 8 timmar efter att du har kopplat ur strömmen (adaptern) och ett inställt larm ska aktiveras. Larmljudet stoppas automatiskt efter ca 1 minut. Du kan även stänga av larmet direkt om du startar om apparaten en kort stund.  För att förhindra att reservlarmet stängs av när strömmen stängs av (t.ex. vid förvaring), inaktivera larmen innan strömmen stängs av.

  Specifikationer  Adapter   
 
   Tillverkare
 
   PHILIPS
 
 
   Typnummer
 
   HF20
 
 
   Nominell ingående spänning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Ingående märkfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominell utspänning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominell utgångsström
 
   0,75 A
 
 
   Utgående märkeffekt
 
   18,0 W
 
 
   Obelastad effekt
 
   < 0,1 W
 
 
   Effektivitetsklass 
 
   VI
 
 
   Säkerhetsklassificering
 
   Strömförsörjning klass II
 
  
 
 
   Mått (höjd × bredd × djup)
 
   35 × 78 × 66 mm
 
 
   Vikt
 
   Cirka 0,12 kg
 
 
   Sladdlängd
 
   Cirka 150 cm

  Huvudenhet   
 
   Tillverkare 
 
   PHILIPS
 
 
   Typnummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominell ingående spänning
 
   24 V DC
 
 
   Nominell ingångsström
 
   0,75 A
 
 
   Ingående märkeffekt:
 
   18 W
 
 
   Ström i standbyläge för apparaten  (huvudenhet + adapter)   Villkor: natt (12 tim / 0 lux), dag (12 tim / 500 lux), alla funktioner avstängda
 
   < 2 W (Wi-Fi på och displayen på maximal ljusstyrka)  < 1 W (Wi-Fi av och displayen på maximal ljusstyrka)  < 0,5 W (Wi-Fi av och visning av)
 
 
   Säkerhetsklassificering
 
   Klass III-armatur 
 
  
 
 
   Mått (höjd × bredd × djup)
 
   Cirka 225 × 220 × 120 mm
 
 
   Vikt
 
   Cirka 0,78 kg

   
 
    Portar
 
 
   USB-laddning
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-känslighet
 
   280 mV

   
 
    Ljus
 
 
   Ljusflöde (nivå 1 – 25)
 
   Cirka 1 lux – 350* lux vid 45 cm  *beroende på modell
 
 
   Ljusfärg (nivå 1 – 25)
 
   Cirka 1 500 K – 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   Frekvensband för FM-radio
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Modulationstyp
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-uteffekt
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Ljussensor
 
   0 lux – 2 500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C till 50 °C
 
 
   Luftfuktighetssensor
 
   0 % – 100 % (relativ luftfuktighet)
 
 
   Ljudtryckssensor
 
   30 – 70 dBA

  Driftförhållanden   
 
   Temperatur
 
   5 °C till 35 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % till 90 % (icke kondenserande)
 
 
   Atmosfäriskt tryck
 
   86 kPa till 106 kPa

  Förvaringsförhållanden   
 
   Temperatur
 
   -20 °C till 50 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % till 90 % (icke kondenserande)
 
 
   Atmosfäriskt tryck
 
   86 kPa till 106 kPa

  Programvara med öppen källkod och programvara från tredje part    En kopia av licensavtalet för programvara med öppen källkod och licensavtalet för kommersiell programvara från tredje part finns på webbplatsen  www.philips.com/support  Sök efter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på produktens sida för teknisk dokumentation. 
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   Contents     Introduction    _  %getreference     General description   _  %getreference     Intended use   _  %getreference     The effects of the Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Important safety information   _  %getreference     Safety and compliance   _  %getreference     Electromagnetic fields (EMF)   _  %getreference     Interactive menu icons   _  %getreference     Connecting your appliance to Wi-Fi   _  %getreference     Navigating the menu   _  %getreference     Setting wake-up profiles   _  %getreference     Time + alarm back-up   _  %getreference     Snoozing   _  %getreference     Dismissing the alarm   _  %getreference     Using the appliance as a bedside lamp   _  %getreference     Midnight Light   _  %getreference     Settings   _  %getreference     Listening to music   _  %getreference     Wind-down programs   _  %getreference     Sunset simulation   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Bedtime function   _  %getreference     Charging your mobile phone   _  %getreference     Cleaning and storage   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Warranty and support   _  %getreference     Troubleshooting   _  %getreference     Specifications   _  %getreference     Open-source and third-party software   _  %getreference    Introduction     Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at  www.philips.com/welcome.   The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light helps you wake up more pleasantly. The light gently prepares your body for waking up at the set time and can be accompanied by natural wake-up sounds or FM radio.     The light-guided breathing function, personalized sun settings, bedroom environment tracking and several other features make this connected Sleep & Wake-Up Light the perfect companion for your bedroom.  Tip:   Using the Philips SleepMapper app will enable extra features. These features are explained in the app.    If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www. philips.com/support by searching for the type number of your appliance.  General description    The numbered items in this list refer to the numbered items in the overview illustration.      1     Lamp housing     2     Display     3     Sound pressure sensor     4     USB charging port     5     Reset button      6     Radio antenna     7   AmbiTrack sensor:   Humidity and temperature sensor     8     Auxiliary (AUX) socket     9     Adapter DC socket     10     Speaker     11     Snooze/Midnight Light     12     Adapter     13     Small plug  Intended use    The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is intended to give you a more natural and refreshed wake-up and a relaxed feeling before falling asleep.  This is not a general illumination product.  The effects of the Sleep & Wake-Up Light    The Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light gently prepares your body for waking up during the last 30 minutes of sleep. In the early morning hours our eyes are more sensitive to light than when we are awake. During that period the relatively low light levels of a simulated natural sunrise prepare our body for waking up and getting alert.   People who use the appliance wake up more easily, have a better overall mood in the morning and feel more energetic. Because the sensitivity to light differs per person, you can set the light intensity of your appliance to a level that matches your light sensitivity for an optimal start of the day.   To fully experience the effects of the connected Sleep & Wake-Up Light, place the appliance at approximately 16 in. – 20 in. / 40 cm – 50 cm from your head, on a flat stable surface of your bedside table.  For more information about the connected Sleep & Wake-Up Light, see  www.philips.com.  Important safety information    Read this important information carefully before you use the appliance and save it for future reference.  Danger       -   Water and electricity are a dangerous combination. Do not use this appliance in wet surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).              -       Keep the adapter dry.     -       This appliance is for indoor use only.     -   Do not let water run into the appliance or spill water onto the   appliance.     -     Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap.     -   Do not place anything close to the appliance that could cause water or any other liquid to drip or splash onto the appliance.     -   The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.  Warning       -   Never use the appliance if the lamp housing is damaged, broken or missing.     -   If the adapter, cord or appliance has been damaged in any way, liquid has spilled or objects have fallen into and/or onto the appliance, the appliance has been exposed to rain or moisture, does not operate normally or has been dropped or damaged, it should not be operated.     -   If you feel uncomfortable at any point while using RelaxBreathe in the breathing exercise, just go back to breathing normally.     -     Only use the appliance in combination with the adapter supplied.     -   If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the original type in order to avoid a hazard.     -     This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.     -   Consult your doctor before you start using the appliance if you have suffered from or are suffering from depression.     -   Do not use this appliance as a means to reduce your hours of sleep. The purpose of this appliance is to help you wake up more easily. It does not diminish your need for sleep.  Caution       -   Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local voltage before you connect the appliance.     -   Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs, wall sockets and points where it exits from the lamp.     -   Do not use the adapter in or near wall sockets that contain an electric air freshener to prevent irreparable damage to the adapter.     -   Do not drop the appliance on the floor, hit it hard or expose it to other heavy shocks.     -   Place the appliance on a stable, level and non-slippery surface.     -   Do not impair the cooling of the appliance by covering the appliance with items such as blankets, curtains, clothes, papers, etc.     -   Do not use the appliance at room temperatures lower than 5 °C or higher than 35 °C.     -   The appliance has no on/off switch. To disconnect the appliance, remove the adapter from the socket-outlet. The adapter and socket-outlet shall remain easily accessible at all times.     -   This appliance is only intended for household use, including similar use for instance in hotels.     -   No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the appliance.     -     The LEDs inside this Wake-Up Light are not replaceable, when they reach their end of life the whole Wake-Up Light shall be replaced.  General       -   If you often wake up too early or with a headache, reduce the set light intensity level and/or the set sunrise simulation time.     -   If you often wake up by the alarm sound, increase the set light intensity level or the set sunrise simulation time.     -   If you share a bedroom with someone else, this person may unintentionally wake up from the light of the appliance, even though this person is further removed from the appliance. This phenomenon is the result of differences in light sensitivity between people.     -   The power consumption of the appliance is lowest if no device is connected to the USB port and the lamp, radio, display and Wi-Fi are turned off.  Safety and compliance    This appliance meets the safety requirements in the EU for:     -   IEC 60598: Luminaires.     -   IEC 62471: Photobiological safety of lamps and lamp systems.     -   IEC 62368: Audio/video, information and communication technology equipment.  Electromagnetic fields (EMF)    This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.  Interactive menu icons   
 
  
 
     Wake-up profile/  Alarm
 
  
 
     Light intensity and light on/off
 
  
 
   Return to higher level in the menu
 
 
  
 
     Settings
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   Confirm and save setting
 
 
  
 
     Wind-down program
 
  
 
   AUX socket
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Enable Wi-Fi
 
  
 
   Disable Wi-Fi
 
  
 
   Change alarm settings
 
 
  
 
   Display settings and display brightness
 
  
 
   Select natural sound
 
  
 
   Dismiss alarm
 
 
  
 
   Enable display timeout
 
  
 
   Disable display timeout
 
  
 
   Deactivate alarm
 
 
  
 
   Enable audio feedback
 
  
 
   Disable audio feedback
 
  
 
   Light or sound guidance
 
 
  
 
     Sunset simulation
 
  
 
   Duration of the wake-up profile
 
  
 
   Delete wake-up profile
 
 
  
 
   Days of the week
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe pace
 
 
  
 
   Select day of the week
 
  
 
   Deselect day of the week
 
  
 
   Duration of a program
 
 
  
 
   Start bedtime
 
  
 
   Start program
 
  
 
   Stop program

  Connecting your appliance to Wi-Fi      If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www.philips.com/support.   Philips reserves the right to update the firmware of the appliance.   Easy Wi-Fi setup           Download the Philips SleepMapper app from Google Play or the App Store on your mobile phone. See the information in Google Play or the App Store to check if your mobile phone is compatible with the app. You can easily set up the Wi-Fi connection to your connected Sleep & Wake-Up Light.   The setup to install your Sleep & Wake-Up Light and connect to your home Wi-Fi network only needs to be done once. This setup will take approximately 5-10 minutes.  Setup wizard of the connected Sleep & Wake-Up Light     1   When you use your connected Sleep & Wake-Up Light for the first time, a setup wizard starts on the appliance.     2   After selecting your language on the display of the appliance, continue in the app. Make sure that you have the app open on your mobile phone.     3   Follow the instructions in the app to connect your appliance to the Wi-Fi network. If you have trouble connecting your appliance, check the support section in the app or the items mentioned in the troubleshooting section in   this user manual (see   'Troubleshooting').              -   If you previously chose to set up your appliance without the app, but now want to connect your appliance to the app, press the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect.               -   If you have changed your Wi-Fi home network or changed your password, press and hold the Wi-Fi icon   in the settings menu of your appliance for 8 seconds. The access point mode icon   will be shown on the display. Open the app on your mobile phone to connect.  The Wi-Fi connection issue icon might appear on the display if a connection cannot be established. Check the troubleshooting section to solve the   problem.  Note: The app on your mobile phone and your connected Sleep & Wake-Up Light can ONLY communicate with each other when both appliances are connected to the same home Wi-Fi network. If this is not the case, you cannot remotely control the appliance through the app (e.g. set an alarm).  AmbiTrack sensors    The connected Sleep & Wake-Up Light collects input from its surroundings through the AmbiTrack sensors. AmbiTrack sensors measure light, humidity, temperature and sound pressure. These factors can influence your sleep. Only in the app you can see information on the recommended values for ideal sleep conditions. The measurements of the sensors can be influenced by the surroundings of the appliance. For example, if you place the appliance next to a window or near a heating source such as a radiator, the temperature and humidity sensors might not represent the temperature / humidity of the entire room.  Setting up your appliance without the app    You can set up the Sleep & Wake-Up Light without the app. Before you can use the appliance, a setup wizard on the appliance needs to be completed first. You can connect the appliance to the app   later.   We strongly recommend you to set up your appliance with the SleepMapper app in order to enjoy all functionalities the app offers.              1   Start the setup wizard by tapping on the start icon on the display of the appliance.     2   You will be guided through the setup wizard on the appliance, where you set the desired settings, a wake-up profile and a winddown program.  Note: The wake-up profile and the wind-down program can be set later. Skip these settings by tapping the arrow repeatedly. However, we advise you to set your wake-up profile and your wind-down program during this setup. This can help you explore the different functions of the appliance.  Navigating the menu    If you have set up your appliance with the help of the SleepMapper   app or through the setup   wizard (see   'Setting up your appliance without the app') on the appliance, you will see the menu as described in the following sections.           On the display of the appliance you can select and set the wake-up profile, bedside lamp, settings, sound (source) or the wind-down program.            Note: If the display is blank, move your hand towards the lower part of appliance to show the display menu. You will see the menu icons.   Confirming and saving settings           All your personalized settings and profiles will be permanently stored in the memory. You can change them at any time. Press the check mark icon to confirm and save the desired profile or setting change in any menu.  Note: Your personalized settings and profiles will not be lost, if you remove the adapter from the electrical outlet.  Setting wake-up profiles           In your wake-up profile on the appliance you can set the alarm time, the maximum light intensity and type of wake-up sound you prefer. In total you can set two different wake-up profiles in the menu of the appliance. With the SleepMapper app, you can set more wake-up profiles.  Note: The main display of the appliance shows the set alarm time if an alarm is active.  Note: Press and hold the alarm icon in the main menu to deactivate all set alarms at once.              1   You can toggle between different wake-up profiles on the appliance by using the arrow icons     .     2   To deactivate the alarm, press the deactivate alarm icon  .              3   Press the alarm settings icon   to enter the alarm profile set-up menu.  Alarm time and day           In this menu you can change the time by pressing + or -. The alarm will be automatically repeated every day.            You can select on which day of the week the alarm should go off.      1   Press the calendar icon  .              2   The days of the week are indicated by the first letter of the day. When an alarm is active, the letter is shown brightly. You can toggle between the days of the week by using the arrow icons.     3   To deactivate the alarm for a certain day, press this icon   .When a specific day is inactive, the letter of that day is only dimly visible.  Light intensity of the wake-up profile           The lamp of the appliance simulates a sunrise. Like a sunrise, the brightness of the lamp increases gradually. During this wake-up curve, the color of the light changes from soft red to warm orange to bright yellow.            Press icon   on the display to choose one of the 25 light intensity levels.   Duration of the wake-up profile           The default duration of the wake-up curve (brightness increase to the set maximum light intensity) is 30 minutes. The duration can be changed to your preference by pressing the icon on the appliance.  Type of sound           Press this icon to open the sounds menu to set the sound of the wake-up profile.              1   Press the toggle icon    to choose one of the three sounds options: natural sounds, radio or no sound.     2   Press the natural sounds icon   to select one of the natural sounds or press the radio icon   to select one of the radio presets.     3   You can set the volume with the loudspeaker icon  .  Remove a wake-up profile           Press this icon   to change the alarm. To remove a wake-up profile, press   .  Time + alarm back-up    In the event of a power failure, all functions of the appliance, including the display, do not work. However, the internal clock and a back-up alarm remain active for at least 8 more hours.  If during the power failure the set alarm time is due, a back-up alarm goes off generating a beeping sound for approximately 1 minute.   Snoozing             When the wake-up curve has ended (when the set maximum light intensity has been reached) and the alarm sound is playing, you can tap the top of the appliance to snooze.  The lamp stays on, but the sound is muted. The snooze duration can be adjusted in the app. The default snooze duration is 9 minutes. After 9 minutes, the alarm sound starts playing again.  Note: The light and sound automatically turn off 60 minutes after the alarm has gone off or 60 minutes after the last snooze action.  Dismissing the alarm           When the wake-up curve is active or the alarm goes off, you can dismiss it by pressing this icon on the appliance. If you dismiss it, this alarm profile is deactivated for that day.   Using the appliance as a bedside lamp           You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a bedside lamp.   Press the bedside lamp icon   on the display to switch on the bedside lamp.   Note: You can increase and decrease the brightness intensity. You can select a brightness between 1 (low) and 25 (high). The default brightness setting is 20.            To switch off the light, press the cross icon in the menu.           Tip: When the light is on, you can also turn off the light with a single tap on the top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  Midnight Light           If you wake up during the night, you can tap the top of the appliance to activate a dim light. This dim, subtle orange light provides you with just enough light to find your way in the dark. Switch off the Midnight Light by tapping the top of the appliance again.  Note: The Midnight Light cannot be activated directly when the main light is already on. In that case, first tap the top of the appliance to deactivate the main light. Then tap again to activate the Midnight Light.  Settings           Press the settings icon to open the settings menu.  Note: Press and hold the settings icon for 8 seconds to open a new menu, in which you can select VERSION (firmware version of the appliance) or DEMO mode (accelerated wake-up curve).           In the settings menu, you can adjust the clock time (when Wi-Fi is disabled), the audio feedback, the display brightness of the appliance and enable/disable Wi-Fi.  Time           Press this icon to open the time menu.           In this menu you can change the time by pressing + or -.  Press the time notation icon to toggle between the 12-hour clock and 24-hour clock.  Note: This option is not available when the appliance is connected to Wi-Fi.   Wi-Fi           Turn Wi-Fi on or off by pressing on the Wi-Fi icon. When Wi-Fi is disabled  , any update made in the app will not be implemented until the Wi-Fi connection is restored.  Note: Press and hold the Wi-Fi icon   for approximately 8 seconds to return to access point mode. Open access point mode when you want to connect your appliance to a different Wi-Fi network or if you have changed your Wi‑Fi password.           If you accidentally activated access point mode, press the Wi-Fi icon in the Wi-Fi menu twice to activate Wi-Fi again. Your connected Sleep & Wake-Up Light remembers the network you were connected to.  Audio feedback             If you do not want to hear clicks when you press an icon, press the audio feedback icon to turn off the audio feedback.   You hear one click as a confirmation. To reactivate the audio feedback, press this icon   .  Display settings           Press the display settings icon in the settings menu to set the display settings.           In this menu you can adjust the display brightness level and select the display timeout option.  Display brightness  You can adjust the display brightness from level 1 to level 6 with the plus and minus icons. Choose a level that is optimal for you to see the display at night. The appliance automatically adjusts the display brightness when the ambient light in your bedroom changes.     Display timeout           If you do not want the appliance to produce any light, not even from the time indication, press the display timeout icon to turn off the display completely. The display turns off gradually a few seconds after your last interaction with the icons.            Normally, if you do not touch the display for some time in any menu, the display reverts to time and status indication only. When the display timeout is activated, no time indication is shown.  Press the disable display timeout icon to turn on the display again.  Tip: If you want to check the time or select a function while the display timeout is activated, just place your hand near the display to turn it on for a few seconds.  Listening to music           Press the sounds icon to select the preferred sound source.   Tip: Press and hold the sounds icon to activate/deactivate the sound via the menu.           In the sounds menu, you can select radio or play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.   Tip: When the radio or music is on, you can turn off the sound with a single tap on top of the appliance. All active programs will stop. Set alarms remain active.  Listening to radio           You can listen to the FM radio with the Sleep & Wake-Up Light. If you selected the radio function in the sounds menu, it shows the selected radio station. You can manually change the radio station by selecting the FM frequency of another radio station.   Tip: Make sure to unwind the antenna fully and move it around until you receive the best reception.           You can preset 5 radio stations. Use the FM frequency setting icon   to select a radio station. Press and hold the double arrow button to automatically search for the next radio station.  After setting a radio station, you can easily add another preset radio station by selecting the toggle icon  . With this process, you can preset 5 radio stations.   Set the preferred volume with the loudspeaker icon  .  Music via Auxiliary (AUX) socket           You can use the connected Sleep & Wake-Up Light as a speaker for music by connecting a music playing device (for instance your mobile phone) to the AUX socket.  If the sound is not loud enough when you have set the volume on the appliance to maximum, increase the volume on your music playing device.  If the sound is too loud or distorted when you have set the volume on the appliance to low, decrease the volume on your music playing device.  Note: You need an AUX cable to connect the connected Sleep & Wake-Up Light to a music playing device.  Note: You cannot wake up to music from a device connected to the AUX socket.  Wind-down programs           Press the wind-down program icon to choose the desired wind-down program.           The appliance features two wind-down programs to help you relax before you fall asleep: sunset simulation and RelaxBreathe.   You can deactivate the active wind-down program by tapping the top of the appliance.  You can also activate or deactivate the bedtime function in this menu.  Sunset simulation           During the sunset simulation, the brightness of the light decreases gradually with colors changing from bright yellow to warm orange to soft red.            Press the sunset simulation icon to enter the sunset simulation set-up menu.           Press play to start the sunset simulation. Press stop   or tap on the top of the appliance to stop the program.           Use this icon to set the duration of the sunset simulation. You can select a duration of 5, 10, 15, 20, 30 or 45 minutes.           You can change the light intensity of the sunset simulation with the light icon.           Press the sounds icon to set a sound that fades away during the sunset simulation.            Press the toggle icon   to choose one of the three sound options: natural sounds, radio or no sound.   You can also play your own music by connecting a music playing device to the AUX socket.  Press the natural sounds icon   to select one of the natural sounds.  You can set the initial volume with the loudspeaker icon  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe uses the belly breathing technique as a basis for the breathing program. You can choose one of the breathing programs, guided by light or sound. The combination of the belly breathing exercise and the guidance of the connected Sleep & Wake-Up Light helps you slow down and feel relaxed.            Press the RelaxBreathe icon to enter the RelaxBreathe set-up menu.           Press play to start the RelaxBreathe session. Press stop   or tap on the top of the appliance to stop RelaxBreathe.            Press this icon to set the duration of the relaxation program. You can select a duration of 5, 10 or 15 minutes.           You can select one of seven relaxation programs with preset breathing pace. Each relaxation program has a different breathing pace. The program '4 breaths' is preset to 4 breaths per minute. Program '5 breaths' is preset to 5 breaths per minute. Each next program has one additional breath per minute. The last program (10 breaths) is preset to 10 breaths per minute.           You can select light or sound to guide you during the selected relaxation program. Follow the light or sound when you inhale and exhale.      -   For guidance with light, inhale when the light intensity increases. In between the two subtle light flashes, hold your breath. Exhale slowly when the light intensity decreases.      -   For guidance with sound, inhale when the intensity of the sound of the waves increases. When the intensity of the sound pauses, hold your breath. Slowly exhale when the intensity of the sound of the waves decreases.   Follow your preferred pace with the help of light or sound for a more relaxed feeling. You can even do this with your eyes closed.   Note: You can find an instruction video of RelaxBreathe in the app and on the Philips website.  Belly breathing for relaxation    Belly breathing is the most recognized breathing exercise technique to help people relax. When you breathe from your belly, your diaphragm pulls down automatically. This pulls down your lungs and allows you to inhale fully and deeply.  Caution: If you feel uncomfortable at any point during this breathing exercise, just go back to breathing normally.    How to do belly breathing              1   Lie down comfortably on your back.      2   Inhale through your nose, exhale through your nose or mouth.               3   Place one hand on your stomach and your other hand on your chest.   You should see your hand on your stomach move up with each inhale and move down with each exhale. The hand on your chest should only move slightly.     4   Your breath should only come from your belly. Try to make your exhale longer than your inhale as this will quickly make you feel more relaxed.  Note: The RelaxBreathe function of the appliance can guide you during belly breathing.  Bedtime function           You can track your time in bed by long-pressing the top of the appliance for approximately 2 seconds before going to sleep to activate the bedtime function. Or activate bedtime in the wind-down menu. You can also start the bedtime function by pressing 'start tracking' in the SleepMapper app.           A moon icon will appear on the display of the appliance to let you know bedtime tracking has started. You can find more information about the bedtime function in the app.  Charging your mobile phone    You can use the USB   port (see   'General description') to charge your mobile phone.  Cleaning and storage       -   Clean the appliance with a soft, dry cloth.     -   Do not use abrasive cleaning agents, pads or cleaning solvents like alcohol, acetone, etc., as this may damage the surface of the appliance.     -   If you are not going to use the appliance for an extended period of time, remove the adapter from the wall outlet and store the appliance in a safe, dry location where it will not be crushed, banged, or subject to damage.     -   Do not wrap the cord around the appliance when storing it.  Recycling              -     This symbol means that this product shall not be disposed of with normal household waste   (2012/19/EU).     -   Follow your country's rules for the separate collection of electrical and electronic products. Correct disposal helps prevent negative consequences for the environment and human health.  Warranty and support    If you need information or support, please visit  www.philips.com/support or go to your Philips dealer. You can also contact the philips Consumer Care Center in your country (see the international warranty leaflet for contact details).  Troubleshooting      This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you are unable to solve the problem with the information below, visit  www.philips.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.    If the appliance is updated through connecting it to Wi-Fi with the app, the information in this document may not be up to date. Find the latest user manual on  www.philips.com/support.   Philips reserves the right to update the firmware of the appliance.   Connectivity troubleshooting   
 
   Problem
 
   Solution

  
 
   I cannot download the app on my mobile phone.
 
   The app is available for Android and iOS mobile phones. The app is not  available for Windows phones.
 
 
   I cannot connect my Wake-Up Light to my home-Wi-Fi network, what should I do?
 
   If you cannot connect your Wake-Up Light to your home Wi-Fi network and still see the flashing icon for access point mode   , it could be one of following issues:   1. Wrong password. Make sure that you entered the correct Wi-Fi network password and try again.  2. Is your router suitable for connection with your Wake-Up Light? Your router must have a 2,4 GHz band to communicate with the appliance. For the first time setup make sure your mobile phone and the appliance are both connected to the same 2,4 GHz Wi-Fi network, otherwise you will not be able to connect the appliance and your mobile phone. The appliance cannot connect to a 5 GHz network. Temporarily switch off the 5 GHz network to connect the appliance to 2,4 GHz network. Afterwards you can switch on the 5 GHz network again.  3.   Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available.
 
 
   If the previous steps do not solve the issue, consider the following:  1.   Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). This reset will remove all personal settings.  2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   Connecting my connected Sleep & Wake-Up Light to a Wi-Fi guest network does not work.
 
   Using your appliance within a guest network is not supported. Please set up your appliance within a regular Wi-Fi network.
 
 
   How do I remove my personal Wi-Fi settings and alarms from the connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description').
 
 
   I want to connect my new smartphone to my connected Sleep & Wake-Up Light. What do I need to do? 
 
   If your mobile phone is still connected to the Sleep & Wake-Up Light, first remove the connection in the app in the 'more' tab by selecting 'Forget device'.  Please install the app again on your new mobile phone. Indicate in the app that you already installed the connected Sleep & Wake-Up Light and follow the instructions in the app. 
 
 
   I cannot use the app to set alarms or control the connected Sleep & Wake-Up Light.
 
   First, check if your Sleep & Wake-Up Light is connected to a Wi-Fi network. If you completed the Wi-Fi Setup through the Philips SleepMapper app and connected your appliance to a specific Wi-Fi network, you should see a steady Wi-Fi symbol on the main display of the appliance, in the upper right corner   .  First check if Wi-Fi on your mobile phone and router are enabled. If you see the Wi-Fi disabled icon   on the display of the appliance, enable Wi-Fi   first.      -   Your mobile phone could have reconnected to a different Wi-Fi network. Make sure that your mobile phone and appliance are connected to the same home Wi-Fi network.   If you see the Wi-Fi connection issue icon   , it could be one of the following issues.   1. Check the settings for your home Wi-Fi network on the router. It could be that universal Plug and Play (UPnP) is not enabled on your router. Enable this setting on the router.  2.   Check the signal strength of the Wi-Fi. If the signal is weak, the appliance cannot connect properly. Move the appliance closer to the router to make sure that a good Wi-Fi signal is available.  3. You might have changed the home Wi-Fi password or installed a new   router.
 
 
   If the previous steps do not solve the issue, consider the following:  1.   Go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). This reset will remove all personal settings.  2. If the previous steps are not the issue, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   I have a new router/Wi-Fi password/Wi-Fi network and I want to connect my connected Sleep & Wake-Up light to it. What do I need to do?
 
   Follow these steps to set up a connection again:   1. In the SleepMapper app, go to the ‘More’ tab and click on ‘View device details’ and select  ‘Forget device’.  2. In the settings menu of your Sleep & Wake-Up Light, press and hold the Wi-Fi icon for 8 seconds. You will see the access point mode icon   on the display.   3. Open the app again, go to the ‘More’ tab to add select 'Add a new device'. Follow the instructions in the app. 

  General troubleshooting   
 
   Problem
 
   Solution

  
 
   The icon on the display or the light on the appliance does not respond when I try to set different functions. 
 
   1. Disconnect the appliance from the power source by removing the adapter from the wall socket. Wait 10 seconds and reconnect the appliance. Start it again.  2. If restarting the appliance does not work, go back to default settings by pressing the end of a paperclip into the reset button on the back of the   appliance (see   'General description'). Please note that all personal settings (set alarm etc.) will be removed by going back to default settings.  If the appliance still does not work, contact Philips Consumer Care Center in your country. 
 
 
   The lamp does not go on when the alarm goes off.
 
   Perhaps you set a light intensity level that is too low. Increase the light intensity level in your wake-up   profile.
 
 
   Perhaps you turned off the alarm function. The alarm icon is visible on the display when the alarm is   active.
 
 
   The lamp does not go on right away when I switch it on.
 
   It may take between 1 to 5 seconds for the lamp to go on, depending on the set light intensity level.
 
 
   I do not hear the alarm sound when the alarm goes off.
 
   Perhaps you set a sound level that is too low. To set a higher sound level, increase the volume level of the wake-up sound in your wake-up   profile.
 
 
   When you have set an alarm, you will first see the light of the wake-up curve. The alarm sound only starts playing when the set alarm time has been reached. You can change the duration of the wake-up light   curve.
 
 
   If you selected the FM radio as the alarm sound, turn on the FM radio after you turn off the alarm to check if the FM radio works.   Check if your FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency. If the radio still does not work, contact the Philips Consumer Care Center in your country.
 
 
   The FM radio does not work or makes a crackling sound.
 
   Check if the FM radio is correctly tuned to a radio station. If necessary, adjust the frequency.
 
 
   Change the position of the antenna by moving it around. Make sure that you have unwound the antenna completely.
 
 
   Perhaps the broadcast signal is weak. Adjust the   frequency and/or change the position of the antenna by moving it around. Make sure you have unwound the antenna completely.
 
 
   The alarm went off yesterday, but it did not go off today.
 
   Perhaps you turned off the alarm function or only set the alarm for a specific day. The alarm icon is visible on the display when the alarm is due within 24 hours.
 
 
   In the Philips SleepMapper app you have several options to set alarms; perhaps the alarm was not set correctly. Check if you have set the alarm in the app correctly. Make sure your appliance and the app are connected to the same home Wi-Fi network when you set an alarm.
 
 
   I wanted to snooze, but the alarm did not go off again after 9 minutes.
 
   You might have accidentally pressed this icon    on the display to dismiss the   alarm. This deactivates the alarm for that day. Tap the top of the appliance to   snooze. 
 
 
   The light wakes me too early or too late.
 
   Perhaps the light intensity level you have set is not appropriate for you. Try a lower light intensity level if you wake up too early or a higher intensity level of you wake up too late. You can also change the duration of the wake-up   curve. If light intensity 1 is not low enough, move the appliance further away from the bed. If the light intensity is not high enough to wake you, make sure that the light of the appliance is not blocked by any object and the appliance is nearby.
 
 
   I am unable to turn the Midnight Light function on/off.
 
   Make sure you tap on the correct position (top/back) of the appliance. 
 
 
   I am unable to stream music via USB.
 
   The USB connection is only for charging your mobile phone. You are not able to stream music to the connected Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   The AUX socket doesn't work properly.
 
   Try to set the volume on your mobile phone either higher or lower. If necessary, adjust the volume level on the appliance as well.
 
 
   Suddenly the appliance makes a beeping sound.
 
   The backup alarm went off. This can happen up to 8 hours after the power was removed and a set alarm time is due. The alarm sound stops automatically after approximately 1 minute. You also can stop the alarm sound immediately if you power up the appliance for a brief moment.  To prevent the back-up alarm from going off when the power is removed (e.g. storage) disable the alarms prior to powering down.

  Specifications  Adapter   
 
   Manufacturer
 
   PHILIPS
 
 
   Type number
 
   HF20
 
 
   Rated input voltage
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Rated input frequency
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Rated output voltage
 
   24.0 V DC
 
 
   Rated output current
 
   0.75 A
 
 
   Rated output power
 
   18.0 W
 
 
   No-load power
 
   < 0.1 W
 
 
   Efficiency class 
 
   VI
 
 
   Safety classification
 
   Class II power supply
 
  
 
 
   Dimensions (height x width x depth)
 
   35 x 78 x 66 mm (1.38 x 3.07 x 2.6 in.) for EU version  50 x 78 x 56 mm (1.97 x 3.07 x 2.2 in.) for UK version
 
 
   Weight
 
   Approx. 0.12 kg (4.2 oz.) for EU version  Approx. 0.13 kg (4.6 oz.) for UK version
 
 
   Cord length
 
   Approx. 150 cm (4.9 ft)

  Main unit   
 
   Manufacturer 
 
   PHILIPS
 
 
   Type number
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Rated input voltage
 
   24 V DC
 
 
   Rated input current
 
   0.75 A
 
 
   Rated input power
 
   18 W
 
 
   Standby power appliance  (main unit + adapter)   Conditions: night (12 h / 0 lux), day (12 h / 500 lux), all functions suspended
 
   < 2 W (Wi-Fi on and display at maximum brightness)  < 1 W (Wi-Fi off and display maximum brightness)  < 0.5 W (Wi-Fi off and display off)
 
 
   Safety classification
 
   Class III luminaire 
 
  
 
 
   Dimensions (height x width x depth)
 
   Approx. 225 x 220 x 120 mm (8.86 x 8.66 x 4.72 in.)
 
 
   Weight
 
   Approx. 0.78 kg (27.5 oz.)

   
 
    Ports
 
 
   USB charging
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX sensitivity
 
   280 mV

   
 
    Light
 
 
   Light output (level 1 – 25)
 
   Approx. 1 lux – 350* lux at 45 cm (approx. 1 lux – 350* lux at 17.7 in.)  *depending on model
 
 
   Light color (level 1 – 25)
 
   Approx. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radio frequency band
 
   87.5 MHz – 108.0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Operating frequency (channel 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulation type
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF output power
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack sensors
 
 
   Light sensor
 
   0 lux to 2500 lux
 
 
   Temperature sensor
 
   0 °C to 50 °C (32 °F to 122 °F)
 
 
   Humidity sensor
 
   0 % to 100 % (relative humidity)
 
 
   Sound pressure sensor
 
   30 dBA to 70 dBA

  Operating conditions   
 
   Temperature
 
   5 °C to 35 °C (41 °F to 95 °F)
 
 
   Relative humidity
 
   20 % to 90 % (no condensation)
 
 
   Atmospheric pressure
 
   86 kPa to 106 kPa

  Storage conditions   
 
   Temperature
 
   -20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F)
 
 
   Relative humidity
 
   20 % to 90 % (no condensation)
 
 
   Atmospheric pressure
 
   86 kPa to 106 kPa

  Open-source and third-party software    A copy of the open-source software and third-party commercial software license agreement can be found on the website  www.philips.com/support  Search for the device number HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 on the technical documentation page of the product. 
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   Indhold     Introduktion    _  %getreference     Generel beskrivelse   _  %getreference     Beregnet anvendelse   _  %getreference     Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Vigtige sikkerhedsoplysninger   _  %getreference     Sikkerhed og overensstemmelse   _  %getreference     Elektromagnetiske felter (EMF)   _  %getreference     Interaktive menuikoner   _  %getreference     Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi   _  %getreference     Navigering i menuen   _  %getreference     Indstilling af vækkeprofiler   _  %getreference     Backup for tid + alarm   _  %getreference     Snooze-funktion   _  %getreference     Slå alarmen fra   _  %getreference     Sådan bruges apparatet som sengelampe   _  %getreference     Midnight Light   _  %getreference     Indstillinger   _  %getreference     Lytte til musik   _  %getreference     Gear ned-programmer   _  %getreference     Simulation af solnedgang   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Sengetidsfunktion   _  %getreference     Opladning af mobiltelefon   _  %getreference     Rengøring og opbevaring   _  %getreference     Genanvendelse   _  %getreference     Reklamationsret og support   _  %getreference     Fejlfinding   _  %getreference     Specifikationer   _  %getreference     Open source- og tredjepartssoftware   _  %getreference    Introduktion     Tillykke med dit køb, og velkommen til Philips! For at få fuldt udbytte af den support, Philips tilbyder, skal du registrere dit produkt på  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan give dig en mere behagelig opvågning. Lyset forbereder roligt din krop på at vågne til den tid, du har sat vækkeuret til, og kan kombineres med naturlige opvågningslyde eller FM-radio.     Den lys-guidede åndedrætsfunktion, personligt tilpassede solindstillinger, registrering af soveværelsesomgivelser og flere andre funktioner gør dette tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte ledsager i dit soveværelse.  Tip:   Brug af Philips SleepMapper-appen giver ekstra funktioner. Oplysninger om disse funktioner er forklaret i appen.    Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den nyeste brugervejledning på  www. philips.com/support ved at søge efter dit apparats typenummer.  Generel beskrivelse    De nummererede dele på denne liste refererer til de nummererede dele i oversigtsillustrationen.      1     Lampekabinet     2     Display     3     Lydniveausensor     4     USB-opladerport     5     Reset-knap (nulstilling)      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Luftfugtigheds- og temperatursensor     8     Ekstrastik (AUX)     9     Jævnstrømsstik til adapter     10     Højttaler     11     Snooze/Midnight Light     12     Adapter     13     Lille stik  Beregnet anvendelse    Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light er beregnet til at give dig en mere naturlig og frisk opvågning og en mere afslappende fornemmelse, inden du falder i søvn.  Dette produkt er ikke beregnet til at give generel belysning.  Virkningerne ved Sleep & Wake-Up Light    Det Philips SmartSleep-tilsluttede Sleep & Wake-Up Light forbereder dig blidt på at vågne i løbet af de sidste 30 minutter af din søvn. Tidligt om morgenen er øjnene mere følsomme over for lys, end når vi er vågne. I denne periode forbereder de relativt lave lysniveauer i en simuleret naturlig solopgang vores krop på at vågne.   Dem, der bruger apparatet, vågner lettere, føler sig generelt bedre tilpas og mere oplagt om morgenen. Da lysfølsomheden er forskellig fra person til person, kan du indstille lysintensiteten på apparatet til et niveau, der passer til din egen lysfølsomhed, så du får en optimal start på dagen.   For at få den fulde effekt af det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light skal du placere apparatetcirka 40 - 50 cm fra dit hoved på en plan, stabil overflade på dit natbord.  Du finder flere oplysninger om det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.  Vigtige sikkerhedsoplysninger    Læs disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden apparatet tages i brug, og gem dem til eventuel senere brug.  Fare       -   Vand og elektricitet er en farlig kombination. Brug ikke apparatet i våde omgivelser (f.eks. i badeværelset eller i nærheden af en bruser eller swimmingpool).              -       Hold adapteren tør.     -       Dette produkt er kun til indendørs brug.     -   Sørg for, at der ikke trænger vand ind i   apparatet, og at der ikke spildes vand på det.     -     Apparatet må aldrig kommes ned i vand eller skylles under vandhanen.     -   Placer ikke noget i nærheden af apparatet, der kan få vand eller anden væske til at dryppe eller stænke på det.     -   Adapteren indeholder en transformer, som konverterer en usikker 100 V - 240 V AC netspænding til en sikker 24 V DC lavspænding. Klip ikke adapteren af for at udskifte den med et andet stik, da dette vil føre til farlige situationer.  Advarsel       -   Brug aldrig apparatet, hvis lampekabinettet er beskadiget, gået i stykker eller mangler.     -   Apparatet må ikke benyttes, hvis adapter, ledning eller apparat på nogen måde er beskadiget, hvis der er spildt væsker på det, eller hvis apparatet har været udsat for stødpåvirkninger, hvis apparatet har været udsat for påvirkninger fra regn eller fugt, hvis det ikke fungerer normalt, eller hvis det er blevet tabt eller beskadiget.     -   Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen RelaxBreathe, skal du bare trække vejret normalt igen.     -     Brug kun apparatet sammen med den medfølgende adapter.     -   Hvis adapteren beskadiges, skal den altid udskiftes med en original adapter af samme type for at undgå en farlig situation.     -     Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder børn) med nedsatte fysiske og mentale evner, nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.     -   Kontakt din læge, før du begynder at bruge apparatet, hvis du har lidt af eller lider af depression.     -   Brug ikke apparatet som et middel til at reducere dit søvnbehov. Formålet med apparatet er at lette opvågningen. Det reducerer ikke søvnbehovet.  Forsigtig       -   Kontrollér, om den angivne netspænding på apparatet svarer til den lokale netspænding, før du slutter strøm til apparatet.     -   Sørg for, at netledningen ikke trædes på eller klemmes, navnlig ved stik og udgange samt ved det sted, hvor ledningen føres ud af lampen.     -   For at forhindre varige beskadigelser af adapteren må den ikke bruges i eller i nærheden af stikkontakter, hvori der sidder en elektrisk luftfrisker.     -   Undlad at tabe apparatet på gulvet, og udsæt det ikke for kraftige slag eller andre voldsomme stød.     -   Anbring apparatet på et stabilt, vandret og skridsikkert underlag.     -   Pas på ikke at forhindre kølingen af dette apparat ved f.eks. at tildække det med tæpper, gardiner, tøj, papir mv.     -   Undlad at anvende apparatet, hvis rumtemperaturen er under 5 °C eller højere end 35 °C.     -   Apparatet har ikke en on/off-knap. Fjern adapteren fra stikkontakten for at frakoble apparatet. Adapteren og stikkontakten skal være let tilgængelige til enhver tid.     -   Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug, herunder lignende brug f.eks. på hoteller.     -   Der må ikke sættes nogen form for åben ild, som f.eks. tændte stearinlys, på apparatet.     -     LED'erne inde i dette Wake-Up Light kan ikke udskiftes, når de når slutningen af deres levetid, skal hele Wake-Up Light udskiftes.  Generelt       -   Hvis du tit vågner for tidligt eller med hovedpine, kan du skrue ned for lysstyrken og/eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.     -   Hvis du tit vågner ved lyden af vækkeuret, kan du skrue op for lysstyrken eller indstille tidspunktet for den simulerede solopgang.     -   Hvis du deler soveværelse med andre, kan vedkommende blive vækket utilsigtet, selvom han/hun ligger længere væk fra apparatet. Dette skyldes, at mennesker ikke nødvendigvis har samme lysfølsomhed.     -   Apparatets strømforbrug er lavest, hvis der ikke er sluttet nogen enheder til USB-porten, og lampe, radio, display og Wi-Fi er slukket.  Sikkerhed og overensstemmelse    Dette apparat opfylder sikkerhedskravene i EU for:     -   IEC 60598: Armaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhed for lamper og lampesystemer.     -   IEC 62368: Audio/video, informations- og kommunikationsteknologiudstyr.  Elektromagnetiske felter (EMF)    Dette Philips-apparat overholder alle branchens gældende standarder og regler angående eksponering for elektromagnetiske felter.  Interaktive menuikoner   
 
  
 
     Vækkeprofil/  Alarm
 
  
 
     Lysintensitet og lys tænd/sluk
 
  
 
   Gå tilbage til et højere niveau i menuen
 
 
  
 
     Indstillinger
 
  
 
   Lyde
 
  
 
   Bekræft og gem indstilling
 
 
  
 
     Gear ned-program
 
  
 
   AUX-stik
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Aktivér Wi-Fi
 
  
 
   Deaktiver Wi-Fi
 
  
 
   Skift alarmindstillinger
 
 
  
 
   Displayets indstillinger og lysstyrke
 
  
 
   Vælg naturlig lyd
 
  
 
   Slå alarm fra
 
 
  
 
   Aktivér display-timeout
 
  
 
   Deaktiver display-timeout
 
  
 
   Deaktiver alarm
 
 
  
 
   Aktivér lydfeedback
 
  
 
   Deaktiver lydfeedback
 
  
 
   Guidet af lys eller lyd
 
 
  
 
     Simulation af solnedgang
 
  
 
   Varighed af vækkeprofil
 
  
 
   Slet vækkeprofil
 
 
  
 
   Ugedage
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-tempo
 
 
  
 
   Vælg ugedag
 
  
 
   Fravælg ugedag
 
  
 
   Varighed af et program
 
 
  
 
   Start ved sengetid
 
  
 
   Start program
 
  
 
   Stop program

  Sådan tilsluttes apparatet til Wi-Fi      Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder sig ret til at opdatere apparatets firmware.   Nem opsætning af Wi-Fi           Download appen Philips SleepMapper fra Google Play eller App Store på din mobiltelefon. Se oplysningerne på Google Play eller App store for at kontrollere, om din mobiltelefon er kompatibel med appen. Du kan nemt opsætte Wi-Fi-forbindelsen til dit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.   Opsætningen til installation af Sleep & Wake-Up Light og tilslutning til dit Wi-Fi-hjemmenetværk behøver kun at blive udført én gang. Denne opsætning tager 5-10 minutter.  Opsætningsguiden for det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light     1   Når du bruger det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter der en opsætningsguide på apparatet.     2   Når du har valgt dit sprog på apparatets display, skal du fortsætte i appen. Sørg for, at appen er åben på din mobiltelefon.     3   Følg instruktionerne i appen for at oprette forbindelse til apparatet til Wi-Fi-netværket. Hvis du har problemer med at tilslutte apparatet, kan du se supportafsnittet i appen eller de punkter, der er nævnt i fejlfindingsafsnittet i   denne brugervejledning (se   "Fejlfinding").              -   Hvis du har valgt at opsætte apparatet uden appen, men nu vil tilslutte apparatet til appen, skal du trykke på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.               -   Hvis du har ændret Wi-Fi-hjemmenetværket eller skiftet din adgangskode, skal du trykke og holde nede på Wi-Fi-ikonet   i dit apparats indstillingsmenu i 8 sekunder. Ikonet for adgangspunkttilstand   vises på displayet. Åbn appen på din mobiltelefon for at oprette forbindelse.  Ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen kan vises på displayet, hvis forbindelsen ikke kan genoprettes. Se afsnittet for fejlfinding for at løse   problemet.  Bemærk: Appen på din mobiltelefon og det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light kan KUN kommunikere med hinanden, når begge apparater er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk. Hvis dette ikke er tilfældet, kan du ikke fjernstyre apparatet via appen (f.eks. indstille en alarm).  AmbiTrack-sensorer    Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light indsamler input fra omgivelserne via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer måler lys, luftfugtighed, temperatur og lydtryk. Disse faktorer kan påvirke din søvn. Kun i appen kan du se oplysninger om de anbefalede værdier for ideelle søvnforhold. Sensorernes målinger kan påvirkes af apparatets omgivelser. Hvis du f.eks. placerer apparatet i nærheden af et vindue eller i nærheden af en varmekilde såsom en radiator, kan temperatur- og luftfugtighedssensorerne muligvis ikke registrere temperaturen og luftfugtigheden i hele rummet.  Opsætning af apparatet uden appen    Du kan opsætte Sleep & Wake-Up Light uden appen. Før du kan bruge apparatet, skal du fuldføre en opsætningsguide. Du kan også tilslutte apparatet til appen   senere.   Vi anbefaler stærkt, at du opsætter apparatet med SleepMapper-appen for at nyde godt af alle de funktionaliteter, som appen tilbyder.              1   Start opsætningsguiden ved at trykke på startikonet på apparatets display.     2   Du bliver vejledt gennem opsætningsguiden på apparatet, hvor du angiver de ønskede indstillinger, en vækkeprofil og et gear ned-program.  Bemærk: Vækkeprofilen og afslapningsprogrammet kan indstilles senere. Spring over disse indstillinger ved at trykke på pilen flere gange. Vi anbefaler dog, at du indstiller din vækkeprofil og dit afslapningsprogram under denne opsætning. Dette kan hjælpe dig med at udforske apparatets forskellige funktioner.  Navigering i menuen    Hvis du har opsat apparatet ved hjælp af SleepMapper-  appen eller via   opsætningsguiden (se   "Opsætning af apparatet uden appen") på apparatet, vil du se menuen som beskrevet i de følgende afsnit.           På apparatets display kan du vælge og indstille vækkeprofil, sengelampe, indstillinger, lyd (kilde) eller afslapningsprogram.            Bemærk: Hvis displayet er tomt, skal du flytte hånden hen mod den nederste del af apparatet for at få vist displaymenuen. Menuikonerne bliver vist.   Bekræft og gem indstillinger           Alle dine personligt tilpassede indstillinger og profiler gemmes permanent i hukommelsen. Du kan ændre dem når som helst. Tryk på ikonet med fluebenet for at bekræfte og gemme den ønskede ændring af en profil eller indstilling i en menu.  Bemærk: Dine personligt tilpassede indstillinger og profiler forsvinder ikke, hvis du tager adapteren ud af stikkontakten.  Indstilling af vækkeprofiler           I din vækkeprofil på apparatet kan du indstille alarmtidspunktet, den maksimale lysintensitet og den type vækkelyd, du foretrækker. Du kan i alt indstille to forskellige vækkeprofiler i apparatets menu. Med SleepMapper-appen kan du indstille flere vækkeprofiler.  Bemærk: Apparatets hoveddisplay viser den indstillede alarm, hvis der er en aktiv alarm.  Bemærk: Tryk på alarmikonet i hovedmenuen og hold det nede for at deaktivere alle de indstillede alarmer på én gang.              1   Du kan vælge imellem forskellige vækkeprofiler på apparatet ved hjælp af pilikonerne     .     2   Du kan deaktivere alarmen ved at trykke på Deaktiver alarm-ikonet  .              3   Tryk på ikonet for alarmindstillinger   for at aktivere menuen for opsætning af profiler.  Alarmtid og -dato           I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -. Alarmen gentages automatisk hver dag.            Du kan vælge på hvilken ugedag alarmen skal ringe.      1   Tryk på kalenderikonet  .              2   Ugedagene er indikeret med det bogstav, som dagen starter med. Når en alarm er aktiveret, lyser bogstavet op. Du kan vælge imellem ugedagene ved at bruge pilikonerne.     3   Tryk på ikonet  , for at deaktivere alarmen en specifik dag. Når en specifik dag er inaktiv, lyser dagens bogstav kun en smule op.  Lysintensitet i vækkeprofilen           Lampen i apparatet simulerer en solopgang. På samme måde som ved en solopgang øges lampens lysstyrke gradvist. I løbet af denne vækkekurve ændrer lysets farve sig fra blød rød til varm orange og til lys gul.            Tryk på ikonet   på skærmen for at vælge et af de 25 niveauer for lysintensitet.   Varighed af vækkeprofil           Standardvarigheden for vækkekurven (lysstyrkestigningen til den indstillede maksimale lysintensitet) er 30 minutter. Du kan ændre varigheden til din præference ved at trykke på ikonet på apparatet.  Type af lyd           Tryk på dette ikon for at åbne lydmenuen og indstille lyden for vækkeprofilen.              1   Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd.     2   Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde, eller tryk på radioikonet for at vælge en af   radioens forudindstillinger.     3   Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .  Fjern en vækkeprofil           Tryk på dette ikon   for at ændre alarmen. Fjern en vækkeprofil ved at trykke på   .  Backup for tid + alarm    I tilfælde af strømsvigt virker ingen af apparatets funktioner, herunder displayet. Det indbyggede ur samt backup-alarmen vil dog stadig virke i endnu mindst 8 timer.  Hvis alarmen er sat til under et strømsvigt, aktiveres en backup-alarm, som afgiver en biplyd i ca. 1 minut.   Snooze-funktion             Når vækkekurven er gennemført (når den indstillede maksimale lysintensitet er nået), og alarmen lyder, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere snooze-funktionen.  Lampen bliver ved at være tændt, men lyden slås fra. Snooze-varigheden kan justeres i appen. Standardvarigheden er 9 minutter. Efter 9 minutter begynder alarmen at lyde igen.  Bemærk: Lys og lyd slås automatisk fra 60 minutter efter, alarmen har lydt, eller 60 minutter efter snooze-funktionen sidst blev anvendt.  Slå alarmen fra           Når vækkekurven er aktiv eller alarmen går i gang, kan du slå den fra ved at trykke på dette ikon på apparatet. Hvis du slår alarmen fra, deaktiveres alarmprofilen for den pågældende dag.   Sådan bruges apparatet som sengelampe           Du kan bruge den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light som sengelampe.   Tryk på sengelampeikonet   på displayet for at tænde for sengelampen.   Bemærk: Du kan forøge og formindske lysstyrken. Du kan vælge en lysstyrke mellem 1 (lav) og 25 (høj). Standardindstillingen for lysstyrken er 20.            Lampen slukkes ved at trykke på krydsikonet i menuen.           Tip: Når lampen er tændt, kan du også slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.  Midnight Light           Hvis du vågner i løbet af natten, kan du trykke på toppen af apparatet for at aktivere en dæmpet belysning. Det dæmpede, bløde orange lys giver dig lige netop lys nok til, at du kan orientere dig i mørket. Du slukker funktionen Midnight Light ved at trykke på toppen af apparatet igen.  Bemærk: Midnight Light kan ikke aktiveres direkte, når hovedlyset allerede er tændt. I sådanne tilfælde skal du først trykke på toppen af apparatet for at deaktivere hovedlyset. Tryk derefter på Midnight Light igen for at aktivere funktionen.  Indstillinger           Tryk på indstillingsikonet for at åbne indstillingsmenuen.  Bemærk: Tryk på og hold indstillingsikonet nede i 8 sekunder for at åbne en ny menu, hvor du kan vælge VERSION (firmwareversion på apparatet) eller DEMO (accelereret vækkekurve) eller.           I indstillingsmenuen kan du indstille klokkeslættet (når dit Wi-Fi er slået fra), lydfeedbacket, displayets lysstyrke på apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.  Tid           Tryk på dette ikon for at åbne tidsmenuen.           I denne menu kan du ændre tiden ved at trykke på + eller -.  Tryk på ikonet for tidsvisning for at skifte mellem 12-timersur og 24-timersur.  Bemærk: Denne valgmulighed er ikke tilgængelig, mens apparatet er tilsluttet Wi-Fi.   Wi-Fi           Du kan slå Wi-Fi til eller fra ved at trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktiveret  , implementeres opdateringer, der foretages i appen, ikke, før Wi-Fi-forbindelsen er genoprettet.  Bemærk: Tryk og hold nede på Wi-Fi-ikonet   i cirka 8 sekunder for at gå tilbage til adgangspunkttilstanden. Åbn adgangspunkttilstand, hvis du vil tilslutte apparatet til et andet Wi-Fi-netværk, eller hvis du ikke har ændret din Wi‑Fi-adgangskode.           Hvis du utilsigtet har aktiveret adgangspunkttilstand, skal du trykke to gange på Wi-Fi-ikonet for at aktivere Wi-Fi igen. Det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light husker det netværk, du var tilsluttet til.  Lydfeedback             Hvis du ikke ønsker at høre klik, når du trykker på et ikon, skal du trykke på ikonet for lydfeedback for at slå lydfeedback fra.   Det bekræftes med en kliklyd. Du kan genaktivere lydfeedback ved at trykke på ikonet  .  Displayindstillinger           Tryk på ikonet for displayindstillinger i indstillingsmenuen for at angive displayindstillingerne.           I denne menu kan du indstille displayets lysstyrke og vælge displayets timeout.  Skærmlysstyrke  Brug plus- og minusikonerne til at justere displayets lysstyrke fra niveau 1 til niveau 6. Vælg det niveau, som er bedst, hvis du skal se displayet om natten. Apparatet justerer automatisk lysstyrken på displayet, når det omgivende lys i dit soveværelse ændres.     Display-timeout           Hvis du slet ikke ønsker noget lys (eller visning af klokken), ikke engang fra tidsangivelsen, kan du slukke displayet helt ved at trykke på ikonet for display-timeout. Displayet slukker gradvist et par sekunder efter din sidste interaktion med ikonerne.            Hvis du ikke berører displayet i nogen af menuerne i en vis periode, vil det vende tilbage til kun at vise tid og status. Når display-timeout er aktiveret, vises klokken ikke.  Tryk på ikonet Deaktiver display-timeout for at tænde displayet igen.  Tip: Hvis du vil se, hvad klokken er, eller vælge en funktion, mens display-timeout er aktiveret, skal du blot føre hånden hen til displayet for at tænde det i et par sekunder.  Lytte til musik           Tryk på lydikonet for at vælge den foretrukne lydkilde.   Tip: Tryk på lydikonet, og hold det nede for at aktivere/deaktivere lyden via menuen.           I lydmenuen kan du vælge radio eller afspille din egen musik ved at slutte en anordning til musikafspilning til AUX-stikket.   Tip: Når du lytter til radio eller musik, kan du slukke den med et enkelt blidt slag på toppen af apparatet. Alle aktive programmer stopper. Indstillede alarmer forbliver aktive.  Lytte til radio           Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunktionen i lydmenuen, vil den vise den valgte radiostation. Du kan manuelt skifte radiostation ved at vælge FM-frekvensen for en anden radiostation.   Tip: Rul antennen helt ud, og sæt den i forskellige retninger, indtil du opnår den bedste modtagelse.           Du kan forudindstille 5 faste radiostationer. Vælg en radiostation ved hjælp af ikonet for indstilling af FM-frekvens  . Tryk på, og hold knappen med dobbeltpilen nede for at foretage automatisk søgning efter den næste radiostation.  Efter indstilling af en radiostation kan du nemt tilføje endnu en radiostation ved at vælge med skifteikonet  . På den måde kan du forudindstille 5 faste radiostationer.   Du kan indstille lydstyrken med højttalerikonet  .  Musik via stikket Auxiliary (AUX)           Du kan bruge det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, som en højttaler til musik, ved at slutte en musikafspiller (f.eks. en mobiltelefon) til AUX-stikket.  Hvis lyden ikke er høj nok, når du har indstillet apparatet til den maksimale lydstyrke, skal du skrue op for lydstyrken på din musikafspiller.  Hvis lyden er for høj eller forvrænget, når du har indstillet apparatet til en lav lydstyrke, skal du skrue ned for lydstyrken på din musikafspiller i stedet.  Bemærk: Du skal bruge et AUX-kabel til at slutte den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til en musikafspiller.  Bemærk: Du kan ikke blive vækket til musik fra en AUX-tilsluttet enhed.  Gear ned-programmer           Tryk på gear ned-ikonet for at vælge det ønskede gear ned-program.           Apparatet har to gear ned-programmer, der kan hjælpe dig med at slappe af, inden du falder i søvn: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.   Du kan deaktivere gear ned-programmet ved at trykke på toppen af apparatet.  Du kan også aktivere eller deaktivere sengetidsfunktionen i denne menu.  Simulation af solnedgang           I forbindelse med Sunset Simulation vil lysniveauet falde gradvist med farver, der skifter fra lys gul til varm orange og blød rød.            Tryk på ikonet for solnedgangssimulering for at aktivere opsætningsmenuen for solnedgangssimulering.           Tryk på afspil for at starte solnedgangssimuleringen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe programmet.           Brug dette ikon til at indstille varigheden af solnedgangssimuleringen. Du kan vælge en varighed på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.           Du kan ændre lysintensiteten for solnedgangssimuleringen med lysikonet.           Du kan også vælge en lyd, der langsomt toner ud i løbet af solnedgangssimuleringen.            Tryk på skifteikonet   for at vælge en af de tre mulige lyde: naturlige lyde, radio eller ingen lyd.   Du kan også afspille din egen musik ved at tilslutte en musikafspilningsanordning til AUX-kontakten.  Tryk på ikonet for naturlige lyde   for at vælge en af de naturlige lyde.  Du kan indstille den indledende lydstyrke med højttalerikonet  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe bruger af en teknik til at trække vejret helt ned i maven som udgangspunkt for vejrtrækningsprogrammet. Du kan vælge et af vejrtrækningsprogrammerne, hvor du bliver guidet af lys eller lyd. Kombinationen af øvelsen med at trække vejret helt ned i maven og vejledningen i det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light hjælper dig med at falde til ro og føle dig afslappet.            Tryk på RelaxBreathe-ikonet for at aktivere opsætningsmenuen for RelaxBreathe.           Tryk på afspil for at starte RelaxBreathe-sessionen. Tryk på stop   eller tryk på toppen af apparatet for at stoppe RelaxBreathe.            Tryk på dette ikon for at indstille varigheden af afslapningsprogrammet. Du kan vælge en varighed på 5, 10 eller 15 minutter.           Du kan vælge ét af syv afslapningsprogrammer med forudindstillet vejrtrækningstempo. Hvert enkelt afslapningsprogram har sit eget vejrtrækningstempo. Programmet "4 breaths" er forudindstillet til 4 vejrtrækninger pr. minut. Programmet "5 breaths" er forudindstillet til 5 vejrtrækninger pr. minut. Hvert af de følgende programmer har én ekstra vejrtrækning pr. minut. Det sidste program (10 breaths) er forudindstillet til 10 vejrtrækninger pr. minut.           Du kan vælge lyd eller lys til at vejlede dig i forbindelse med det valgte afslapningsprogram. Følg lyset eller lyden, når du trækker vejret ind og ud.      -   Når du følger lyset, skal du trække vejret ind, når lysintensiteten stiger. Mellem de to korte lysglimt skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lysintensiteten falder.      -   Når du følger lyden, skal du trække vejret ind, når lyden af bølger bliver kraftigere. Når lydstyrken ikke ændres, skal du holde vejret. Pust langsomt ud, når lyden af bølgerne bliver svagere.   Følg dit foretrukne tempo ved hjælp af lys eller lyd, og bliv mere afslappet. Du kan også gøre det med lukkede øjne.   Bemærk: Du kan finde en instruktionsvideo for RelaxBreathe i appen og på Philips-webstedet.  Slap af med vejrtrækning helt ned i maven    At trække vejret helt ned i maven er en anerkendt vejrtrækningsteknik, der hjælper dig med at slappe af. Når du trækker vejret med maven, trækkes dit mellemgulv automatisk ned. Derved bliver lungerne trukket ned, så du kan tage en fuld og dyb indånding.  Forsigtig: Hvis du begynder at føle ubehag i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen, skal du bare trække vejret normalt igen.    Sådan trækker du vejret helt ned i maven              1   Læg dig behageligt til rette på ryggen.      2   Træk vejret ind gennem næsen, og pust ud gennem næsen eller munden.               3   Læg den ene hånd på maven og den anden hånd på brystet.   Hånden på maven skal bevæge sig op ved indånding og ned ved udånding. Hånden på brystet skal kun bevæge sig lidt.     4   Vejrtrækningen skal kun ske ved hjælp af maven. Prøv at gøre udåndingen længere end indåndingen. På den måde vil du hurtigt blive mere afslappet.  Bemærk: Apparatets RelaxBreathe-funktion kan vejlede dig i forbindelse med vejrtrækningsøvelsen.  Sengetidsfunktion           Du kan registrere din sengetid ved at holde nede på toppen af apparatet i cirka 2 sekunder, før du går i seng, for at aktivere sengetidsfunktionen. Eller du kan aktivere sengetid i afslapningsmenuen. Du kan også starte sengetidsfunktionen ved at trykke på "start tracking" i SleepMapper-appen.           Der vises et måneikon på apparatets display for at angive, at registrering af sengetid er startet. Du kan finde flere oplysninger om sengetidsfunktionen i appen.  Opladning af mobiltelefon    Du kan oplade din mobiltelefon ved hjælp af USB  -porten (se   "Generel beskrivelse").  Rengøring og opbevaring       -   Rengør apparatet med en blød, tør klud.     -   Brug aldrig slibende rengøringsmidler, skuresvampe eller rengøringsmidler såsom sprit, acetone mv., idet de vil kunne beskadige apparatets overflade.     -   Hvis du ikke skal bruge apparatet i en længere periode, skal adapteren tages ud af stikkontakten. Opbevar apparatet på et sikkert, tørt sted, hvor det ikke bliver udsat for stød og ikke bliver beskadiget.     -   Ledningen må ikke vikles om apparatet under opbevaring.  Genanvendelse              -     Dette symbol betyder, at dette produkt ikke må bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald   (2012/19/EU).     -   Følg den nationale lovgivning om særskilt indsamling af elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ påvirkning af miljøet og menneskers helbred.  Reklamationsret og support    Hvis du har brug for information eller support, kan du besøge  www.philips.com/support eller kontakte din Philips-forhandler. Du kan også kontakte det lokale Philips-kundecenter (du kan finde kontaktoplysninger i den internationale garantifolder).  Fejlfinding      Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg  www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.    Hvis apparatet opdateres via tilslutning til Wi-Fi med appen, er oplysningerne i dette dokument muligvis ikke aktuelle. Find den seneste brugervejledning på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder sig ret til at opdatere apparatets firmware.   Fejlfinding af tilslutning   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Jeg kan ikke downloade appen på min mobiltelefon.
 
   Appen fås til Android- og iOS-mobiltelefoner. Appen er ikke  tilgængelige for Windows-telefoner.
 
 
   Jeg kan ikke tilslutte mit Wake-Up Light til mit Wi-Fi-hjemmenetværk, hvad skal jeg gøre?
 
   Hvis du ikke kan tilslutte dit Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenetværket og stadig ser det blinkende ikon for adgangspunkttilstand,   kan det skyldes et af de følgende problemer:   1. Forkert adgangskode. Sørg for, at du har indtastet den korrekte adgangskode til Wi-Fi-netværket, og prøv igen.  2. Er din router egnet til tilslutning til Wake-Up Light? Din router skal have et 2,4 GHz bånd for at kommunikere med apparatet. Ved den første opsætning skal du sørge for, at din mobiltelefon og apparatet begge er tilsluttet det samme 2,4 GHz Wi-Fi-netværk, da du ellers ikke kan tilslutte apparatet og mobiltelefonen. Apparatet kan ikke tilslutte til et 5 GHz-netværk. Sluk 5 GHz-netværket kortvarigt for at tilslutte apparatet til 2,4 GHz-netværket. Derefter kan du tænde 5 GHz-netværket igen.  3.   Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at der er et godt Wi-Fi-signal.
 
 
   Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:  1.   Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.  2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Jeg kan ikke tilslutte mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gæstenetværk.
 
   Brug af apparatet på et gæstenetværk understøttes ikke. Konfigurer apparatet på et almindeligt Wi-Fi-netværk.
 
 
   Hvordan fjerner jeg mine personlige Wi-Fi-indstillinger og alarmer fra det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light?
 
     Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse").
 
 
   Jeg vil tilslutte min ny smartphone til mit tilsluttede Sleep & Wake-Up Light. Hvad skal jeg gøre? 
 
   Hvis din mobiltelefon stadig er forbundet til Sleep & Wake-Up Light, skal du først fjerne forbindelsen i appen. Dette gøres under fanen "mere" ved at vælge "Glem enhed".  Installer appen igen på din nye mobiltelefon. Angiv i appen, at du allenrede har installeret det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light, og følg instruktionerne i appe. 
 
 
   Jeg kan ikke bruge appen til at indstille alarmer eller styre det tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.
 
   Kontrollér først, at dit Sleep & Wake-Up Light er tilsluttet til et Wi-Fi-netværk. Hvis du har fuldført Wi-Fi-opsætningen via Philips SleepMapper-appen og har tilsluttet apparatet til et specifikt Wi-Fi-netværk, bør du se et konstant Wi-Fi-symbol på apparatets display, øverst i højre hjørne.   .  Kontrollér først, at Wi-Fi er aktiveret på din mobiltelefon og router. Hvis du ser ikonet for deaktiveret Wi-Fi   på apparatets display, skal du   først aktivere Wi-Fi.      -   Din mobiltelefon kan have oprettet forbindelse til et andet Wi-Fi-netværk. Kontrollér, at din mobiltelefon og apparatet er tilsluttet det samme Wi-Fi-hjemmenetværk.   Hvis du får vist ikonet for problemer med Wi-Fi-forbindelsen,   kan det skyldes et af de følgende problemer.   1. Kontrollér indstillingerne for dit Wi-Fi-netværk på routeren. Det kan skyldes, at UPnP (Universal Plug and Play) ikke er aktiveret på routeren. Aktivér denne indstilling på routeren.  2.   Kontrollér Wi-Fi-signalstyrken. Hvis signalet er svagt, kan apparatet ikke oprette en solid forbindelse. Flyt apparatet tættere på routeren for at sikre, at der er et godt Wi-Fi-signal.  3. Du har muligvis ændret adgangskoden til Wi-Fi-hjemmenetværket eller installeret en ny   router.
 
 
   Hvis de foregående trin ikke løser problemet, kan du overveje følgende:  1.   Gendan standardindstillingerne ved at presse enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Denne nulstilling fjerner alle personlige indstillinger.  2. Hvis de tidligere trin ikke er problemet, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   Jeg har en ny router/en ny Wi-Fi-adgangskode/et nyt Wi-Fi-netværk, og jeg ønsker at forbinde min tilsluttede Sleep & Wake-Up Light til det. Hvad skal jeg gøre?
 
   Følg disse trin for at konfigurere en forbindelse igen:   1. I SleepMapper-appen skal du gå til fanen "Mere" og klikke på "Vis enhedsoplysninger" og vælge "Glem enhed".  2. Tryk på Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder i indstillingsmenuen på dit Sleep & Wake-Up Light. Du ser ikonet for adgangspunkttilstand   på displayet.   3. Åbn appen igen, gå til fanen "Mere", og vælg "Tilføj en ny enhed". Følg vejledningen i appen. 

  Generel fejlfinding   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Ikonet på displayet eller lyset på apparatet reagerer ikke, når jeg forsøger at indstille de forskellige funktioner. 
 
   1. Kobl apparatet fra strømkilden ved at tage adapteren ud af stikkontakten. Vent 10 sekunder, og tilslut apparatet igen. Begynd forfra.  2. Hvis det ikke hjælper at genstarte apparatet, skal du gendanne standardindstillingerne ved at trykke enden af en papirclips ind i nulstillingsknappen bag på   apparatet (se   "Generel beskrivelse"). Bemærk, at alle personlige indstillinger (indstillet alarm osv.) slettes, når fabriksindstillingerne gendannes.  Hvis apparatet stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter. 
 
 
   Lampen tændes ikke, når alarmen går i gang.
 
   Måske har du valgt en lysintensitet, der er for lav. Sæt lysintensiteten op i din   vækkeprofil.
 
 
   Måske har du slået alarmfunktionen fra. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er   aktiv.
 
 
   Lampen lyser ikke op med det samme, når jeg tænder for den.
 
   Det kan tage mellem 1 og 5 sekunder at tænde lampen, afhængigt af den valgte lysintensitet.
 
 
   Jeg kan ikke høre vækkelyden, når alarmen går i gang.
 
   Måske har du valgt et lydniveau, der er for lavt. Du indstiller til et højere lydniveau ved at forøge lydniveauet for vækkelyden i din   vækkeprofil.
 
 
   Når du har indstillet en alarm, vil du først se lyset for vækkekurven. Alarmlyden begynder ikke at lyde, inden den indstillede alarmtid er nået. Du kan ændre varigheden af   kurven for vækkelyset.
 
 
   Hvis du har valgt FM-radio som alarmlyd, skal du tænde FM-radioen, når du har deaktiveret alarmen, for at kontrollere, at FM-radioen virker.   Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles. Hvis radioen stadig ikke virker, bedes du kontakte dit lokale Philips Kundecenter.
 
 
   FM-radioen virker ikke eller udsender en knasende lyd.
 
   Kontrollér, om FM-radioen er korrekt indstillet på en radiostation. Ellers skal frekvensen indstilles.
 
 
   Drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.
 
 
   Måske er radiosignalet svagt. Indstil   frekvensen, og/eller drej antennen i en anden retning. Kontrollér, at antennen er helt rullet ud.
 
 
   Alarmen gik i gang i går, men ikke i dag.
 
   Du har måske slået alarmfunktionen fra eller kun indstillet alarmen til en bestemt dag. Alarmikonet vises på displayet, når alarmen er indstillet til inden for 24 timer.
 
 
   I Philips SleepMapper-appen har du flere muligheder for at indstille alarmer, måske var alarmen ikke indstillet korrekt. Kontrollér, at du har indstillet alarmen korrekt. Sørg for, at apparatet og appen er tilsluttet til det samme Wi-Fi-netværk, når du indstiller en alarm.
 
 
   Jeg ville bruge snooze-funktionen, men alarmen gik ikke i gang igen efter 9 minutter.
 
   Du har måske ved en fejl trykket på dette ikon    på displayet for at afvise   alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den pågældende dag. Tryk oven på apparatet for at   snooze. 
 
 
   Lyset vækker mig for tidligt eller for sent.
 
   Måske er den lysintensitet, du har indstillet, ikke den, der passer bedst til dig. Prøv en lavere lysintensitet, hvis du vågner for tidligt, eller en højere lysintensitet, hvis du vågner for sent. Du kan også ændre varigheden af kurven for   vækkelyset. Hvis lysintensitet 1 ikke er lav nok, kan du flytte apparatet længere væk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høj nok til at vække dig, skal du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokeres af et andet objekt, og at apparatet er placeret i nærheden.
 
 
   Jeg kan ikke slå funktionen Midnight Light til eller fra.
 
   Sørg for, at du trykker det rigtige sted (øverst på bagsiden) på apparatet. 
 
 
   Jeg kan ikke streame musik via USB.
 
   USB-stikket er kun beregnet til opladning af mobiltelefonen. Du kan ikke streame musik til den tilsluttede Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   AUX-stikket fungerer ikke korrekt.
 
   Prøv at skrue op eller ned for lydstyrken på din mobiltelefon. Prøv eventuelt også at justere lydstyrken på apparatet.
 
 
   Apparatet udsender pludselig en biplyd.
 
   Det er backup-alarmen, der er gået i gang. Det kan ske op til 8 timer, efter strømmen er blevet afbrudt, og der er en indstillet alarm, der udløses. Alarmlyden stopper automatisk efter ca. 1 minut. Du kan også straks stoppe alarmlyden, hvis du tænder for strømmen til apparatet et kort øjeblik.  Du kan undgå, at backup-alarmen bliver udløst, når strømmen er slukket (f.eks. i forbindelse med opbevaring) ved at slå alarmerne fra, inden du slukker for strømmen.

  Specifikationer  Adapter   
 
   Producent
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominel indgangsspænding
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nominel indgangsfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominel udgangsspænding
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominel udgangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Nominel udgangseffekt
 
   18,0 W
 
 
   Ubelastet effekt
 
   < 0,1 W
 
 
   Effektivitetsklasse 
 
   VI
 
 
   Sikkerhedsklassificering
 
   Klasse II strømforsyning
 
  
 
 
   Dimensioner (højde x bredde x dybde)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Vægt
 
   ca. 0,12 kg
 
 
   Ledningslængde
 
   Ca. 150 cm

  Hovedenhed   
 
   Producent 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominel indgangsspænding
 
   24 V DC
 
 
   Indgangsstrøm (min.)
 
   0,75 A
 
 
   Nominel indgangseffekt
 
   18 W
 
 
   Strømforbrug i standby – apparat  (hovedenhed + adapter)   Betingelser: nat (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funktioner slået fra
 
   < 2 W (Wi-Fi til og display indstillet til maksimumlys)  < 1 W (Wi-Fi fra og display indstillet til maksimumlys)  < 0,5 W (Wi-Fi slukket og display slået fra)
 
 
   Sikkerhedsklassificering
 
   Klasse III-armatur 
 
  
 
 
   Dimensioner (højde x bredde x dybde)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Vægt
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Porte
 
 
   Opladning med USB
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-følsomhed
 
   280 mV

   
 
    Lys
 
 
   Lyseffekt (niveau 1 – 25)
 
   Cirka 1 lux til 350* lux på 45 cm afstand  *afhængigt af model
 
 
   Lysfarve (niveau 1 – 25)
 
   Cirka 1.500 K til 2.800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-frekvensbånd
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulationstype
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-udgangseffekt
 
   Maks. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Lyssensor
 
   0 lux til 2500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C til 50 °C
 
 
   Luftfugtighedssensor
 
   0 % til 100 % (relativ luftfugtighed)
 
 
   Lydniveausensor
 
   30 dBA til 70 dBA

  Driftsomgivelser   
 
   Temperatur
 
   5 °C til 35 °C
 
 
   Relativ luftfugtighed
 
   20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)
 
 
   Atmosfærisk tryk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Opbevaringsforhold   
 
   Temperatur
 
   -20 °C til 50 °C
 
 
   Relativ luftfugtighed
 
   20 % til 90 % (ingen kondensdannelse)
 
 
   Atmosfærisk tryk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Open source- og tredjepartssoftware    En kopi af open source-softwaren og licensaftalen for den tredjepartsoftware kan findes på webstedet  www.philips.com/support  Søg efter enhedsnummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 på siden med teknisk dokumentation for produktet. 
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   Inhalt     Einführung    _  %getreference     Allgemeine Beschreibung   _  %getreference     Vorgesehener Verwendungszweck   _  %getreference     Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Wichtige Sicherheitsinformationen   _  %getreference     Sicherheit und Einhaltung von Normen   _  %getreference     Elektromagnetische Felder (EMF)   _  %getreference     Interaktive Menüsymbole   _  %getreference     WLAN-Verbindung des Geräts   _  %getreference     Navigation durch das Menü   _  %getreference     Einstellung der Weckprofile   _  %getreference     Uhrzeit + Wecker Backup   _  %getreference     Schlummerfunktion   _  %getreference     Wecksignal ausschalten   _  %getreference     Verwenden des Geräts als Nachttischlampe   _  %getreference     Nachtlicht   _  %getreference     Einstellungen   _  %getreference     Musik hören   _  %getreference     Entspannungsprogramme   _  %getreference     Sonnenuntergangssimulation   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Einschlaffunktion   _  %getreference     Mobiltelefon aufladen   _  %getreference     Reinigung und Aufbewahrung   _  %getreference     Recycling   _  %getreference     Garantie und Support   _  %getreference     Fehlerbehebung   _  %getreference     Technische Daten   _  %getreference     Open-Source- und Drittanbietersoftware   _  %getreference    Einführung     Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei Philips! Um die Unterstützung von Philips optimal nutzen zu können, sollten Sie Ihr Produkt unter  www.philips.com/welcome registrieren.   Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light lässt Sie angenehmer aufwachen. Das Licht bereitet ihren Körper sanft auf das Aufwachen zur eingestellten Zeit vor und kann von natürlichen Wecktönen oder dem UKW-Radio begleitet werden.     Dank lichtgeführter Atmungsfunktion, individueller Sonneneinstellungen, Verfolgung der Schlafzimmer-Umgebungsbedingungen und verschiedener anderer Funktionen ist dieses connected Sleep & Wake-Up Light der perfekte Begleiter für Ihr Schlafzimmer.  Hinweis:   Die Philips SleepMapper App erschließt zusätzliche Funktionen. Diese Funktionen werden in der App erläutert.    Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www. philips.com/support, indem Sie nach der Modellnummer Ihres Geräts suchen.  Allgemeine Beschreibung    Die Ziffern in dieser Liste beziehen sich auf die nummerierten Elemente in der Übersicht.      1     Lampengehäuse     2     Display     3     Schalldrucksensor     4     USB-Ladeanschluss     5     Rückstelltaste      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-Sensor:   Luftfeuchtigkeits- und Temperatursensor     8     AUX-Anschluss     9     DC-Adapteranschluss     10     Lautsprecher     11     Schlummer/Nachtlicht     12     Adapter     13     Gerätestecker  Vorgesehener Verwendungszweck    Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light soll Ihnen ein natürlicheres, erholteres Aufwachen und ein entspanntes Gefühl vor dem Einschlafen ermöglichen.  Dies ist kein allgemeines Beleuchtungsprodukt.  Die Wirkung des Sleep & Wake-Up Light    Das Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereitet Ihren Körper in den letzten 30 Minuten des Schlafs sanft auf das Aufwachen vor. In den frühen Morgenstunden sind unsere Augen lichtempfindlicher als während der Wachphasen am Tag. In dieser Phase bereitet sich der Körper dank der relativ geringen Lichtintensität eines simulierten Sonnenaufgangs auf das Aufwachen und Munterwerden vor.   Durch die Anwendung des Geräts werden Sie leichter wach und fühlen sich morgens wohler und energiegeladener. Da die Lichtempfindlichkeit bei jedem Menschen unterschiedlich ist, können Sie die Lichtintensität Ihres Geräts so einstellen, dass sie Ihrer Lichtempfindlichkeit für einen optimalen Start in den Tag am besten entspricht.   Um die Wirkung des connected Sleep & Wake-Up Light voll und ganz zu erleben, stellen Sie das Gerät etwa 40 – 50 cm von Ihrem Kopf entfernt auf einer ebenen, stabilen Fläche Ihres Nachttischs auf.  Weitere Informationen zum connected Sleep & Wake-Up Light finden Sie unter  www.philips.com.  Wichtige Sicherheitsinformationen    Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam durch und bewahren Sie sie für eine spätere Verwendung auf.  Gefahr       -   Wasser und Elektrizität sind eine gefährliche Kombination! Benutzen Sie dieses Gerät nicht in feuchter Umgebung (z. B. im Badezimmer, in der Nähe einer Dusche oder eines Schwimmbeckens).              -       Halten Sie das Netzteil trocken.     -       Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.     -   Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das   Gerät gelangt oder darüber verschüttet wird.     -     Tauchen Sie das Gerät niemals in Wasser. Spülen Sie es auch nicht unter fließendem Wasser ab.     -   Stellen Sie nichts in die Nähe des Geräts, das dazu führen könnte, dass Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät tropfen oder spritzen.     -   Der Adapter enthält einen Transformator, der unsichere 100–240 V Wechselstrom-Netzspannung in sichere 24 V Gleichstrom-Niederspannung umwandelt. Ersetzen Sie den Adapter keinesfalls durch einen anderen Stecker, da dies den Benutzer gefährden kann.  Warnhinweis       -   Verwenden Sie das Gerät keinesfalls, wenn das Lampengehäuse beschädigt oder zerbrochen ist oder fehlt.     -   Wenn der Adapter, das Netzkabel oder das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt sind, Flüssigkeit über dem Gerät verschüttet wurde oder Gegenstände in und/oder auf das Gerät gefallen sind, das Gerät Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt wurde oder nicht ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen bzw. beschädigt wurde, darf das Gerät nicht betrieben werden.     -   Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während der Anwendung von RelaxBreathe bei der Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.     -     Benutzen Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Adapter.     -   Wenn das Netzteil beschädigt ist, darf es nur durch ein Original-Ersatzteil ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.     -     Dieses Gerät ist für Benutzer (einschl. Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder psychischen Fähigkeiten bzw. ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder ausführliche Anleitung zur Benutzung des Geräts durch eine verantwortliche Person sichergestellt ist.     -   Wenn Sie in der Vergangenheit Depressionen hatten oder im Moment daran leiden, konsultieren Sie Ihren Arzt, bevor Sie das Gerät benutzen.     -   Benutzen Sie dieses Gerät nicht, um Ihre Schlafzeit zu verkürzen. Der Zweck dieses Geräts ist es, Ihnen das Aufwachen zu erleichtern. Es verringert jedoch nicht Ihren Schlafbedarf.  Achtung       -   Prüfen Sie, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, ob die Spannungsangabe auf dem Gerät mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmt.     -   Achten Sie darauf, nicht auf das Netzkabel zu treten oder es zu knicken. Dies gilt insbesondere an Steckern, Steckdosen oder am Austritt von der Lampe.     -   Um einen irreparablen Schaden des Adapters zu vermeiden, verwenden Sie den Adapter nicht in oder in der Nähe einer Wandsteckdose, an die ein elektrischer Lufterfrischer angeschlossen ist.     -   Lassen Sie das Gerät nicht fallen, und setzen Sie es keinerlei schweren Stößen aus.     -   Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, ebene und rutschfeste Oberfläche.     -   Beeinträchtigen Sie nicht die Kühlung des Geräts, indem Sie das Gerät mit Gegenständen wie Decken, Gardinen, Kleidung, Papieren usw. abdecken.     -   Verwenden Sie das Gerät nicht bei Zimmertemperaturen unter 5° C oder über 35° C.     -   Das Gerät hat keinen Ein-/Ausschalter. Um das Gerät auszuschalten, ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose. Der Adapter und die Steckdose müssen jederzeit leicht erreichbar sein.     -   Dieses Gerät ist nur für den häuslichen Gebrauch oder in ähnlichem Umfeld, wie z. B. im Hotel, geeignet.     -   Es dürfen keine offenen Feuerquellen wie brennende Kerzen auf dem Gerät abgestellt werden.     -     Die LEDs in diesem Wake-Up Light sind nicht austauschbar. Wenn sie das Ende ihrer Lebensdauer erreichen, muss das gesamte Wake-Up Light ersetzt werden.  Allgemeines       -   Wenn Sie oft zu früh oder mit Kopfschmerzen aufwachen, verringern Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.     -   Wenn Sie oft durch den Weckton geweckt werden, erhöhen Sie die eingestellte Lichtintensität und/oder die eingestellte Dauer der Sonnenaufgangssimulation.     -   Wenn eine weitere Person im Zimmer schläft, kann diese Person unbeabsichtigt durch das Wake-Up Light geweckt werden, obwohl sie weiter vom Gerät entfernt ist. Das liegt daran, dass Menschen unterschiedlich stark auf Licht reagieren.     -   Der Stromverbrauch des Geräts ist am niedrigsten, wenn kein Gerät über den USB-Anschluss gekoppelt ist und die Lampe, das Radio, das Display und die WLAN-Funktion ausgeschaltet sind.  Sicherheit und Einhaltung von Normen    Dieses Gerät entspricht den EU-Sicherheitsanforderungen für:     -   IEC 60598: Leuchten.     -   IEC 62471: Fotobiologische Sicherheit von Lampen und Lampensystemen.     -   IEC 62368: Geräte der Audio-/Video-, Informations- und Kommunikationstechnik.  Elektromagnetische Felder (EMF)    Dieses Philips Gerät erfüllt sämtliche Normen und Vorschriften bezüglich der Gefährdung durch elektromagnetische Felder.  Interaktive Menüsymbole   
 
  
 
     Weckprofil/  Wecker
 
  
 
     Lichtintensität und Licht ein/aus
 
  
 
   Rückkehr zur vorhergehenden Menüebene (eine Ebene höher)
 
 
  
 
     Einstellungen
 
  
 
   Töne
 
  
 
   Bestätigen und Speichern der Einstellung
 
 
  
 
     Entspannungsprogramm
 
  
 
   AUX-Buchse
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   WLAN aktivieren
 
  
 
   WLAN deaktivieren
 
  
 
   Einstellungen der Weckfunktion ändern
 
 
  
 
   Display-Einstellungen und Anzeigehelligkeit
 
  
 
   Naturgeräusch auswählen
 
  
 
   Wecksignal ausschalten
 
 
  
 
   Display-Timeout aktivieren
 
  
 
   Display-Timeout deaktivieren
 
  
 
   Wecksignal deaktivieren
 
 
  
 
   Akustisches Feedback aktivieren
 
  
 
   Akustisches Feedback deaktivieren
 
  
 
   Führung mit Licht oder Ton
 
 
  
 
     Sonnenuntergangssimulation
 
  
 
   Dauer des Aufwachprofils
 
  
 
   Weckprofil löschen
 
 
  
 
   Wochentage
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-Geschwindigkeit
 
 
  
 
   Wochentag auswählen
 
  
 
   Wochentag abwählen
 
  
 
   Dauer eines Programms
 
 
  
 
   Start-Einschlafzeit
 
  
 
   Programm starten
 
  
 
   Programm stoppen

  WLAN-Verbindung des Geräts      Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www.philips.com/support.   Philips behält sich das Recht zur Aktualisierung der Firmware des Geräts vor.   Einfache WLAN-Einrichtung           Laden Sie die Philips SleepMapper App von Google Play oder aus dem App Store auf Ihr Mobiltelefon herunter. Ob Ihr Mobiltelefon mit der App kompatibel ist, ersehen Sie aus den Informationen in Google Play oder im App Store. Sie können ganz einfach die WLAN-Verbindung zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light einrichten.   Die Einrichtungsschritte, um Sleep & Wake-Up Light zu installieren und mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk zu verbinden, brauchen nur einmal ausgeführt zu werden. Diese Einrichtung dauert ca. 5 bis 10 Minuten.  Einrichtungsassistent des connected Sleep & Wake-Up Light     1   Wenn Sie Ihr connected Sleep & Wake-Up Light zum ersten Mal verwenden, wird auf dem Gerät ein Einrichtungsassistent gestartet.     2   Wählen Sie zuerst Ihre Sprache auf dem Display des Geräts, und fahren Sie dann in der App fort. Achten Sie darauf, dass die App auf Ihrem Mobiltelefon geöffnet ist.     3   Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihr Gerät mit dem WLAN-Netzwerk zu verbinden. Falls Probleme beim Verbinden des Geräts auftreten, lesen Sie im Support-Abschnitt in der App nach, oder überprüfen Sie die im Abschnitt „Fehlerbehebung“ in   dieser Bedienungsanleitung (siehe   „Fehlerbehebung”) angegebenen Punkte.              -   Wenn Sie zuvor gewählt haben, Ihr Gerät ohne die App einzurichten, dies jetzt aber mit der App durchführen möchten, drücken Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.               -   Wenn Sie Änderungen an Ihrem WLAN-Heimnetzwerk vorgenommen oder Ihr Passwort geändert haben, halten Sie das WLAN-Symbol   im Einstellungsmenü des Geräts 8 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   wird auf dem Display angezeigt. Öffnen Sie zur Verbindungsherstellung die App auf Ihrem Mobiltelefon.  Das WLAN-Verbindungssymbol wird möglicherweise auf dem Display angezeigt, wenn keine Verbindung hergestellt werden kann. Überprüfen Sie den Abschnitt "Fehlerbehebung", um das   Problem zu beheben.  Hinweis: Die App auf Ihrem Mobiltelefon und Ihr connected Sleep & Wake-Up Light können NUR miteinander kommunizieren, wenn beide Geräte mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind. Bei Inkompatibilität Ihres Smartphones mit der App ist die Fernsteuerung des Geräts (z. B. Einstellung einer Weckzeit) über die App nicht möglich.  AmbiTrack-Sensoren    Das connected Sleep & Wake-Up Light erfasst mit den AmbiTrack-Sensoren die Umgebungswerte. AmbiTrack-Sensoren messen die Werte für Licht, Luftfeuchtigkeit, Temperatur und Schalldruckpegel. Diese Faktoren können Ihren Schlaf beeinträchtigen. Nur in der App sehen Sie weitere Informationen über die empfohlenen Werte für die idealen Schlafbedingungen. Die Messungen der Sensoren können durch die Umgebung des Geräts beeinflusst werden. Wenn Sie beispielsweise das Gerät neben ein Fenster oder in der Nähe von Heizkörpern oder anderen Wärmequellen aufstellen, erfassen die Temperatur- und Feuchtigkeitssensoren möglicherweise nicht die Temperatur/Luftfeuchtigkeit im gesamten Raum.  Einrichten des Geräts ohne die App    Sie können das Sleep & Wake-Up Light ohne die App einrichten. Bevor Sie das Gerät verwenden können, muss ein Einrichtungsassistent auf dem Gerät ausgeführt werden. Sie können das Gerät   später mit der App verbinden.   Damit Sie alle Funktionen der App bestmöglich nutzen können, sollten Sie Ihr Gerät unbedingt mit der SleepMapper-App einrichten.              1   Beginnen Sie den Einrichtungsassistenten, indem Sie auf das "Start"-Symbol auf dem Display des Geräts tippen.     2   Sie werden durch den Einrichtungsassistenten auf dem Gerät geführt, wo Sie die gewünschten Einstellungen, ein Aufwachprofil und ein Entspannungsprogramm festlegen.  Hinweis: Das Aufwachprofil und das Entspannungsprogramm können später eingestellt werden. Überspringen Sie diese Einstellungen, indem Sie mehrmals auf den Pfeil tippen. Wir empfehlen jedoch, Ihr Aufwachprofil und Ihr Entspannungsprogramm während der Einrichtung einzustellen. Dadurch lernen Sie die unterschiedlichen Funktionen des Geräts besser kennen.  Navigation durch das Menü    Wenn Sie Ihr Gerät mithilfe von der SleepMapper   App oder durch den   Einrichtungsassistenten (siehe   „Einrichten des Geräts ohne die App”) auf dem Gerät eingerichtet haben, sehen Sie das Menü, wie in den folgenden Abschnitten beschrieben.           Auf dem Display des Geräts können Sie das Aufwachprofil, die Nachttischlampe, Einstellungen, den Ton (Quelle) oder das Entspannungsprogramm auswählen und festlegen.            Hinweis: Wenn auf dem Display nichts angezeigt wird, bewegen Sie Ihre Hand zum unteren Bereich des Geräts. Das Displaymenü wird nun sichtbar. Die Menüsymbole werden angezeigt.   Bestätigen und Speichern von Einstellungen           All Ihre personalisierten Einstellungen und Profile werden dauerhaft gespeichert. Sie können sie jederzeit ändern. Drücken Sie das Häkchensymbol, um die gewünschte Profil- oder Einstellungsänderung in einem beliebigen Menü zu bestätigen und zu speichern.  Hinweis: Ihre personalisierten Einstellungen und Profile gehen nicht verloren, wenn Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen.  Einstellung der Weckprofile           In Ihrem Aufwachprofil auf dem Gerät können Sie die Weckzeit, die maximale Lichtintensität und die bevorzugte Art des Wecktons einstellen. Insgesamt können Sie im Menü des Geräts zwei verschiedene Weckprofile einstellen. Mit der SleepMapper App können Sie weitere Aufwachprofile einstellen.  Hinweis: Das Hauptdisplay des Geräts zeigt die eingestellte Weckzeit an, wenn ein Wecksignal aktiviert ist.  Hinweis: Um die Weckfunktion zu deaktivieren, halten Sie das Wecksymbol im Hauptmenü gedrückt.              1   Mithilfe der Pfeilsymbole     können Sie zwischen verschiedenen Weckprofilen des Geräts wechseln.     2   Deaktivieren Sie die Weckfunktion durch Drücken des Symbols Wecksignal deaktivieren  .              3   Drücken Sie das Symbol für die Einstellungen der Weckfunktion  , um das Einrichtungsmenü für das Weckprofil zu öffnen.  Weckzeit und -tag           In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken. Die Weckfunktion wird automatisch jeden Tag wiederholt.            Sie können auswählen, an welchem Wochentag der Wecker ausgelöst werden soll.      1   Drücken Sie das Kalendersymbol  .              2   Die Wochentage werden mit dem ersten Buchstaben des Tages angezeigt. Wenn eine Weckfunktion für den jeweiligen Tag aktiviert ist, wird der Buchstabe hell angezeigt. Mithilfe der Pfeilsymbole können Sie zwischen den Wochentagen wechseln.     3   Um den Wecker für einen bestimmten Tag zu deaktivieren, drücken Sie das  -Symbol. Wenn für einen bestimmten Tag keine Weckfunktion aktiviert ist, ist der Buchstabe dieses Tages nur schwach sichtbar.  Lichtintensität des Aufwachprofils           Die Lampe des Geräts simuliert einen Sonnenaufgang. Wie bei einem Sonnenaufgang nimmt die Helligkeit der Lampe nach und nach zu. Während dieser Aufwachkurve wechselt die Farbe des Lichts von einem weichen Rot über ein warmes Orange bis zu einem Hellgelb.            Drücken Sie das Symbol   auf dem Display, um eine der 25 Lichtintensitäten zu wählen.   Dauer des Aufwachprofils           Die Standarddauer der Aufwachkurve (Ansteigen der Helligkeit auf das Maximum) beträgt 30 Minuten. Die Dauer kann ganz nach Wunsch geändert werden, indem Sie auf das Symbol auf dem Gerät drücken.  Tonarten           Drücken Sie dieses Symbol, um das Menü mit den Tönen zu öffnen und den Ton des Weckprofils festzulegen.              1   Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Töneoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.     2   Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen, oder drücken Sie das Radiosymbol  , um eine der Radiovoreinstellungen auszuwählen.     3   Sie können die Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.  Weckprofil entfernen           Drücken Sie auf dieses Symbol  , um die Weckfunktion zu ändern. Zum Entfernen eines Weckprofils drücken Sie  .  Uhrzeit + Wecker Backup    Bei einem Stromausfall ist das Gerät, einschließlich des Displays, nicht funktionsfähig. Die interne Uhr und ein Reservewecker bleiben jedoch mindestens 8 Stunden aktiv.  Wenn während des Stromausfalls die eingestellte Weckzeit erreicht wird, wird der Reservewecker ausgelöst und gibt ca. eine Minute lang einen Signalton aus.   Schlummerfunktion             Wenn die Aufwachkurve beendet ist (maximale Lichtintensität erreicht) und der Weckton abgespielt wird, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um die Schlummerfunktion zu aktivieren.  Die Lampe bleibt eingeschaltet, aber der Weckton wird stummgeschaltet. Die Dauer der Schlummerzeit kann in der App eingestellt werden. Die Standardeinstellung beträgt 9 Minuten. Nach 9 Minuten wird der Weckton erneut abgespielt.  Hinweis: Licht und Ton schalten sich automatisch 60 Minuten nach dem Ende des Wecksignals oder 60 Minuten nach der letzten Aktivierung der Schlummerfunktion aus.  Wecksignal ausschalten           Wenn die Weckkurve aktiv ist oder das Wegsignal ausgelöst wurde, können Sie die Weckfunktion ausschalten, indem Sie auf dieses Symbol des Geräts drücken. Wenn Sie das Wecksignal ausschalten, ist das zugehörige Weckprofil für diesen Tag deaktiviert.   Verwenden des Geräts als Nachttischlampe           Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Nachttischlampe verwenden.   Drücken Sie das Nachttischlampensymbol   auf dem Display, um die Nachttischlampe einzuschalten.   Hinweis: Sie können die Lichtintensität erhöhen und verringern. Sie können eine Helligkeitsstufe zwischen 1 (niedrig) und 25 (hoch) auswählen. Der Standardwert für die Helligkeit beträgt 20.            Zum Ausschalten des Lichts drücken Sie auf das durchgestrichene Symbol im Menü.           Hinweis: Wenn das Licht eingeschaltet ist, können Sie dies auch mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.  Nachtlicht           Wenn Sie nachts aufwachen, können Sie auf die Oberseite des Geräts tippen, um ein gedämpftes Licht einzuschalten. Das gedämpfte, leicht orange Licht sorgt dafür, dass es gerade hell genug ist, um sich in der Dunkelheit zurechtfinden zu können. Tippen Sie erneut auf die Oberseite des Geräts, um das Nachtlicht auszuschalten.  Hinweis: Das Nachtlicht kann nicht direkt aktiviert werden, wenn das Hauptlicht bereits eingeschaltet ist. In diesem Fall tippen Sie zuerst auf den oberen Teil des Geräts, um das Hauptlicht auszuschalten. Tippen Sie dann erneut, um das Nachtlicht einzuschalten.  Einstellungen           Drücken Sie das Einstellungssymbol, um das Einstellungsmenü zu öffnen.  Hinweis: Halten Sie das Einstellungssymbol 8 Sekunden lang gedrückt, um ein neues Menü zu öffnen, das die Auswahlmöglichkeit für VERSION (Firmware-Version des Geräts) oder DEMO-Modus (Aufwachkurve im Schnelldurchlauf) enthält.           Im Einstellungsmenü können Sie die Uhrzeit (wenn das WLAN deaktiviert ist), das akustische Feedback und die Anzeigehelligkeit des Geräts einstellen sowie die WLAN-Funktion aktivieren/deaktivieren.  Zeit           Drücken Sie zum Öffnen des Zeitmenüs dieses Symbol.           In diesem Menü können Sie die Zeit ändern, indem Sie die Tasten + oder - drücken.  Drücken Sie das Symbol für die Darstellung der Zeit, um zwischen dem 12-Stunden-Format und dem 24-Stunden-Format zu wechseln.  Hinweis: Diese Option ist nicht verfügbar, wenn das Gerät mit WLAN verbunden ist.   WLAN           Zum Ein- oder Ausschalten der WLAN-Verbindung drücken Sie auf das WLAN-Symbol. Bei deaktiviertem WLAN   werden Aktualisierungen, die in der App vorgenommen wurden, erst nach dem Wiederherstellen der WLAN-Verbindung übernommen.  Hinweis: Halten Sie das WLAN-Symbol   ungefähr 8 Sekunden gedrückt, um zum Zugangspunkt-Modus zurückzukehren. Öffnen Sie den Zugangspunkt-Modus, wenn Sie Ihr Gerät mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbinden möchten oder wenn Sie Ihr WLAN-Passwort geändert haben.‑           Wenn Sie versehentlich den Zugangspunkt-Modus aktiviert haben, aktivieren Sie die WLAN-Funktion erneut, indem Sie im WLAN-Menü auf das WLAN-Symbol drücken. Ihr connected Sleep & Wake-Up Light merkt sich das Netzwerk, mit dem Sie verbunden waren.  Akustisches Feedback             Wenn Sie nicht möchten, dass ein Klickgeräusch beim Drücken auf ein Symbol ertönt, drücken Sie das Symbol für das akustische Feedback, um das akustische Feedback auszuschalten.   Sie hören ein Klicken zur Bestätigung. Um das akustische Feedback wieder zu aktivieren, drücken Sie auf dieses Symbol:  .  Display-Einstellungen           Drücken Sie im Einstellungsmenü das Symbol für die Display-Einstellungen, um die Display-Einstellungen festzulegen.           In diesem Menü können Sie die Stufe der Anzeigehelligkeit einstellen und die Display-Timeout-Option auswählen.  Anzeigehelligkeit  Sie können die Anzeigehelligkeit von Stufe 1 bis Stufe 6 mit dem Plus- und Minus-Symbol einstellen. Wählen Sie eine Stufe, mit der Sie das Display nachts optimal ablesen können. Das Gerät passt die Helligkeit des Displays automatisch an, wenn sich das Umgebungslicht in Ihrem Schlafzimmer ändert.     Display-Timeout           Durch Betätigen des Display-Timeout-Symbols können Sie das Display vollständig ausschalten, falls Sie möchten, dass das Gerät gar kein Licht (einschließlich der Zeitanzeige) abgibt. Das Display geht einige Sekunden nach Ihrer letzten Interaktion mit den Symbolen allmählich aus.            Normalerweise schaltet das Display von allen Menüs auf Zeit- und Statusanzeige um, wenn das Display für einige Zeit nicht berührt wird. Wenn das Display-Timeout aktiviert ist, wird keine Zeit angezeigt.  Drücken Sie das Symbol für Display-Timeout deaktivieren, um das Display wieder einzuschalten.  Hinweis: Wenn Sie bei aktiviertem Display-Timeout nachsehen möchten, wie spät es ist, oder eine Funktion auswählen möchten, bewegen Sie Ihre Hand in die Nähe des Displays. Es schaltet sich daraufhin einige Sekunden lang ein.  Musik hören           Drücken Sie das Symbol für Töne, um die bevorzugte Tonquelle auszuwählen.   Hinweis: Halten Sie das Symbol für Töne gedrückt, um den Ton über das Menü zu aktivieren/zu deaktivieren.           Im Menü mit den Tönen können Sie Radio auswählen oder Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.   Hinweis: Wenn das Radio oder Musik eingeschaltet ist, können Sie den Ton mit einem einzelnen Tippen auf die Oberseite des Geräts ausschalten. Alle aktiven Programme werden beendet. Die Weckfunktion bleibt aktiv.  Radio hören           Sie können mit dem Sleep & Wake-Up Light UKW-Radio hören. Wenn Sie die Radiofunktion im Tönemenü eingestellt haben, zeigt es die ausgewählten Radiosender an. Sie können den Radiosender manuell verändern, indem Sie die UKW-Frequenz eines anderen Radiosenders einstellen.   Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass Sie die Antenne vollständig abgewickelt haben und bewegen Sie sie, bis der beste Empfang gewährleistet wird.           Sie können 5 Radiosender voreinstellen. Wählen Sie einen Radiosender mithilfe des Symbols für die UKW-Frequenz-Einstellung   aus. Halten Sie die Doppelpfeiltaste gedrückt, um automatisch den nächsten Radiosender zu suchen.  Nachdem Sie einen Radiosender eingestellt haben, können Sie leicht einen weiteren Radiosender hinzufügen, indem Sie das Umschaltsymbol   betätigen. Auf diese Weise können Sie 5 Radiosender voreinstellen.   Stellen Sie die gewünschte Lautstärke mit dem Lautsprechersymbol   ein.  Musik über den AUX-Anschluss           Sie können das connected Sleep & Wake-Up Light als Lautsprecher für Musik verwenden, indem Sie ein Musikabspielgerät (zum Beispiel Ihr Mobiltelefon) mit dem AUX-Anschluss verbinden.  Wenn die Maximallautstärke des Geräts nicht ausreicht, erhöhen Sie die Lautstärke an Ihrem Musikabspielgerät.  Wenn der Ton bei niedriger Lautstärkeeinstellung des Geräts zu laut oder verzerrt ist, verringern Sie die Lautstärkeeinstellung an Ihrem Musikabspielgerät.  Hinweis: Sie benötigen ein AUX-Kabel, um das connected Sleep & Wake-Up Light an ein Musikabspielgerät anzuschließen.  Hinweis: Sie können Musik eines Geräts, das an den AUX-Anschluss angeschlossen ist, nicht als Weckton einstellen.  Entspannungsprogramme           Drücken Sie das Symbol für das Entspannungsprogramm, um das gewünschte Entspannungsprogramm auszuwählen.           Das Gerät bietet zwei Entspannungsprogramme, die Ihnen dabei helfen, sich vor dem Schlafen zu entspannen: Sonnenuntergangssimulation und RelaxBreathe.   Sie können das aktive Entspannungsprogramm deaktivieren, indem Sie auf die Oberseite des Geräts tippen.  Sie können in diesem Menü auch die Einschlaffunktion aktivieren oder deaktivieren.  Sonnenuntergangssimulation           Während der Sonnenuntergangssimulation nimmt die Helligkeit des Lichts allmählich ab, und die Farben ändern sich von einem Hellgelb über ein warmes Orange zu einem weichen Rot.            Drücken Sie das Symbol für die Sonnenuntergangssimulation, um das Einrichtungsmenü für die Sonnenuntergangssimulation zu öffnen.           Drücken Sie „Play“, um die Sonnenuntergangssimulation zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um das Programm zu beenden.           Verwenden Sie dieses Symbol, um die Dauer der Sonnenuntergangssimulation einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10, 15, 20, 30 oder 45 Minuten auswählen.           Sie können die Lichtintensität für die Sonnenuntergangssimulation mit dem Lichtsymbol ändern.           Drücken Sie das Symbol für Töne, um einen Ton einzustellen, der während der Sonnenuntergangssimulation langsam leiser wird.            Drücken Sie das Umschaltsymbol  , um eine der drei Tonoptionen auszuwählen: Naturgeräusche, Radio oder kein Ton.   Sie können auch Ihre eigene Musik spielen, indem Sie ein Musikabspielgerät mit dem AUX-Anschluss verbinden.  Drücken Sie das Symbol für Naturgeräusche  , um eines der Naturgeräusche auszuwählen.  Sie können die Anfangslautstärke mit dem Lautsprechersymbol   einstellen.  RelaxBreathe           Für RelaxBreathe bildet die Bauchatmungstechnik die Basis für das Atemprogramm. Sie können eines der durch Licht oder Ton geführten Atemprogramme auswählen. Die Kombination aus der Bauchatmungsübung und der Führung des connected Sleep & Wake-Up Light unterstützt Sie dabei zur Ruhe zu kommen und sich entspannt zu fühlen.            Drücken Sie das Symbol für RelaxBreathe, um das Einrichtungsmenü für RelaxBreathe zu öffnen.           Drücken Sie „Play“, um die RelaxBreathe-Sitzung zu starten. Drücken Sie „Stopp“  , oder tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um RelaxBreathe zu beenden.            Drücken Sie dieses Symbol, um die Dauer des Entspannungsprogramms einzustellen. Sie können eine Dauer von 5, 10 oder 15 Minuten auswählen.           Sie können eines von sieben Entspannungsprogrammen mit voreingestellten Atemrhythmen auswählen. Jedes Entspannungsprogramm hat einen anderen Atemrhythmus. Das Programm ''4 Atemzüge'' umfasst 4 Atemzüge pro Minute. Das Programm ''5 Atemzüge'' umfasst 5 Atemzüge pro Minute. Jedes weitere Programm umfasst einen weiteren Atemzug pro Minute. Das letzte Programm (''10 Atemzüge'') umfasst 10 Atemzüge pro Minute.           Sie können für die Führung durch das ausgewählte Entspannungsprogramm Licht oder Ton auswählen. Folgen Sie dem Licht oder dem Ton, wenn Sie ein- und ausatmen.      -   Bei einer Führung mit Licht atmen Sie ein, wenn die Lichtintensität zunimmt. Zwischen den beiden leichten Lichtblitzen halten Sie Ihren Atem an. Atmen Sie aus, wenn die Lichtintensität abnimmt.      -   Bei einer Führung mit Ton atmen Sie ein, wenn die Intensität des Wellenrauschens ansteigt. Wenn die Geräuschintensität gleich bleibt, halten Sie den Atem an. Atmen Sie langsam aus, wenn die Intensität des Wellenrauschens abnimmt.   Folgen Sie Ihrem gewünschten Rhythmus mithilfe von Licht oder Ton für ein entspannteres Gefühl. Sie können dies sogar mit geschlossenen Augen tun.   Hinweis: Ein Anleitungsvideo zu RelaxBreathe finden Sie in der App und auf der Philips Website.  Bauchatmung zur Entspannung    Die Bauchatmung ist die am meisten anerkannte Atemtechnik, die Menschen dabei hilft, sich zu entspannen. Wenn Sie in den Bauch atmen, bewegt sich Ihr Zwerchfell automatisch nach unten. Dadurch bewegt sich auch die Lunge herab und Sie können voll und tief durchatmen.  Achtung: Wenn Sie sich zu irgendeinem Zeitpunkt während dieser Atemübung unwohl fühlen, gehen Sie zurück zur normalen Atmung.    Anleitung zur Bauchatmung              1   Legen Sie sich ganz bequem auf den Rücken.      2   Atmen Sie durch die Nase ein, und atmen Sie durch die Nase oder den Mund aus.               3   Legen Sie eine Hand auf den Bauch und die andere Hand auf die Brust.   Die Hand auf dem Bauch sollte sich mit jeder Einatmung auf- und mit jeder Ausatmung abbewegen. Die Hand auf Ihrer Brust sollte sich nur leicht bewegen.     4   Ihre Atmung sollte nur von Ihrem Bauch her kommen. Versuchen Sie länger aus- als einzuatmen. Dadurch werden Sie sich schnell entspannter fühlen.  Hinweis: Die RelaxBreathe-Funktion des Geräts kann Sie bei der Bauchatmung führen.  Einschlaffunktion           Sie können Ihr Einschlafverhalten verfolgen, indem Sie vor dem Einschlafen ungefähr 2 Sekunden lang auf die Oberseite des Geräts drücken, um die Einschlaffunktion zu aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch im Entspannungsmenü aktivieren. Sie können die Einschlaffunktion auch starten, indem Sie in der SleepMapper App auf "Verfolgung starten" drücken.           Ein Mondsymbol auf dem Display des Geräts zeigt an, dass die Verfolgung des Einschlafverhaltens gestartet wurde. Weitere Informationen zur Einschlaffunktion finden Sie in der App.  Mobiltelefon aufladen    Sie können den USB-  Anschluss (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) zum Laden Ihres Mobiltelefons verwenden.  Reinigung und Aufbewahrung       -   Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch.     -   Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwämme oder Reinigungsflüssigkeiten wie Alkohol, Aceton u. Ä, da diese die Geräteoberfläche beschädigen können.     -   Bei längerer Nichtbenutzung des Geräts ziehen Sie den Adapter aus der Steckdose. Bewahren Sie das Gerät an einem sicheren, trockenen Ort auf, an dem es nicht gequetscht, gestoßen oder auf andere Weise beschädigt werden kann.     -   Wickeln Sie niemals das Kabel um das Gerät, wenn Sie es verstauen.  Recycling              -     Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden kann   (2012/19/EU).     1     Altgeräte können kostenlos an geeigneten Rücknahmestellen abgegeben werden.     2     Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur Wiederverwendung vorbereitet. Altgeräte können Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und der menschlichen Gesundheit schaden können. Enthaltene Rohstoffe können durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag zum Umweltschutz leisten.     3     Die Löschung personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeräten muss vom Endnutzer eigenverantwortlich vorgenommen werden.     4      Hinweise für Verbraucher in Deutschland: Die in Punkt 1 genannte Rückgabe ist gesetzlich vorgeschrieben. Sammel- und Rücknahmestellen in Deutschland:  https://www.stiftung-ear.de/  Garantie und Support    Wenn Sie Informationen oder einen Service benötigen, besuchen Sie  www.philips.com/support oder wenden Sie sich an Ihren Philips Händler. Sie können sich auch an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden. (Die Kontaktdaten finden Sie in der internationalen Garantieschrift.)  Fehlerbehebung      In diesem Kapitel sind die häufigsten Probleme aufgeführt, die beim Gebrauch des Geräts auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter:  www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.    Wenn das Gerät aktualisiert wird, indem es über die App mit dem WLAN verbunden wird, sind die Informationen in diesem Dokument möglicherweise nicht auf dem neuesten Stand. Die aktuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter  www.philips.com/support.   Philips behält sich das Recht zur Aktualisierung der Firmware des Geräts vor.   Fehlerbehebung zur Netzwerkverbindung   
 
   Problem
 
   Lösung

  
 
   Ich kann die App nicht auf mein Mobiltelefon herunterladen.
 
   Die App ist für Mobiltelefone mit den Betriebssystemen Android und iOS verfügbar. Die App ist nicht  für Windows Telefone verfügbar.
 
 
   Ich kann mein Wake-Up Light nicht mit meinem WLAN-Heimnetzwerk verbinden, wie soll ich vorgehen?
 
   Wenn Sie Ihr Wake-Up Light nicht mit Ihrem WLAN-Heimnetzwerk verbinden können und das Symbol für den Zugangspunkt-Modus weiter blinkt   , könnte eines der folgenden Probleme vorliegen:   1. Falsches Passwort. Achten Sie darauf, dass Sie das richtige WLAN-Netzwerkpasswort eingegeben, und versuchen Sie es erneut.  2. Ist Ihr Router für die Verbindung mit Ihrem Wake-Up Light geeignet? Ihr Router muss im Frequenzband 2,4 GHz übertragen, um mit dem Gerät zu kommunizieren.  Stellen Sie bei der erstmaligen Einrichtung sicher, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät beide mit demselben WLAN-Netzwerk im Frequenzband 2,4 GHz verbunden sind. Andernfalls können Sie das Gerät und Ihr Mobiltelefon nicht verbinden. Das Gerät kann sich nicht mit einem 5-GHz-Netzwerk verbinden. Schalten Sie das 5-GHz-Netzwerk vorübergehend aus, um das Gerät mit dem 2,4-GHz-Netzwerk zu verbinden. Danach können Sie wieder zum 5-GHz-Netzwerk wechseln.  3.   Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar ist.
 
 
   Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:  1.   Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt.  2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Das Verbinden meines connected Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Gastnetzwerk funktioniert nicht.
 
   Die Verwendung Ihres Geräts in einem Gastnetzwerk wird nicht unterstützt. Richten Sie Ihr Gerät daher in einem normalen WLAN-Netzwerk ein.
 
 
   Wie entferne ich meine persönlichen WLAN-Einstellungen und Weckzeiten vom connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen.
 
 
   Ich möchte mein neues Smartphone mit meinem connected Sleep & Wake-Up Light verbinden. Was muss ich tun? 
 
   Wenn Ihr Mobiltelefon noch mit dem Sleep & Wake-Up Light verbunden ist, entfernen Sie zuerst die Verbindung in der App auf der Registerkarte „mehr“, indem Sie „Gerät vergessen“ auswählen.  Bitte installieren Sie die App auf Ihrem neuen Mobiltelefon erneut. Geben Sie in der App an, dass Sie das connected Sleep & Wake-Up Light bereits installiert haben, und folgen Sie den Anweisungen in der App. 
 
 
   Ich kann mit der App keine Weckzeiten einstellen oder das connected Sleep & Wake-Up Light kontrollieren.
 
   Prüfen Sie zuerst, ob Ihr Sleep & Wake-Up Light mit einem WLAN-Netzwerk verbunden ist. Wenn Sie die WLAN-Einrichtung über die Philips SleepMapper App fertiggestellt und Ihr Gerät mit einem bestimmten WLAN-Netzwerk verbunden haben, sollte das WLAN-Symbol rechts oben im Hauptdisplay des Geräts ständig leuchten.   .  Prüfen Sie zuerst, ob WLAN auf Ihrem Mobiltelefon und Router aktiviert ist. Wenn das Symbol für deaktiviertes WLAN   auf dem Display des Geräts angezeigt wird, aktivieren Sie   zuerst die WLAN-Funktion.      -   Ihr Mobiltelefon könnte sich erneut mit einem anderen WLAN-Netzwerk verbunden haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Mobiltelefon und das Gerät mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind.   Wenn das Symbol für WLAN-Verbindungsprobleme angezeigt wird   , könnte eines der nachfolgenden Probleme vorliegen.   1. Überprüfen Sie die Einstellungen für Ihr WLAN-Heimnetzwerk auf dem Router. Möglicherweise ist die Funktion für universelles Plug & Play (UPnP) auf Ihrem Router nicht aktiviert. Aktivieren Sie diese Einstellung auf dem Router.  2.   Überprüfen Sie die WLAN-Signalstärke. Wenn das Signal schwach ist, kann das Gerät keine ordnungsgemäße Verbindung aufbauen. Bringen Sie das Gerät näher zum Router, um sicherzustellen, dass ein gutes WLAN-Signal verfügbar ist.  3. Sie haben möglicherweise das Passwort für Ihr WLAN-Heimnetzwerk geändert oder einen neuen   Router installiert.
 
 
   Wenn diese Schritte das Problem nicht lösen, beachten Sie Folgendes:  1.   Stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie das Ende einer Büroklammer in die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) einführen. Durch das Zurücksetzen werden alle persönlichen Einstellungen entfernt.  2. Wurde das Problem durch die vorherigen Schritte nicht gelöst, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Ich habe einen neuen Router/ein neues WLAN-Passwort/ein neues WLAN-Netzwerk, und ich möchte mein connected Sleep & Wake-Up Light damit verbinden. Was muss ich tun?
 
   Gehen Sie wie folgt vor, um erneut eine Verbindung herzustellen:   1. Gehen Sie in der SleepMapper-App zur Registerkarte „Mehr“, klicken Sie auf „Gerätedetails anzeigen“, und wählen Sie „Gerät vergessen“ aus.  2. Halten Sie im Einstellungsmenü Ihres Sleep & Wake-Up Light das WLAN-Symbol 8 Sekunden lang gedrückt. Auf dem Display wird das Symbol für den Zugangspunkt-Modus   angezeigt.   3. Öffnen Sie die App erneut, und gehen Sie zur Registerkarte „Mehr“, um die Option „Neues Gerät hinzufügen“ auszuwählen. Folgen Sie den Anweisungen in der App. 

  Allgemeine Fehlerbehebung   
 
   Problem
 
   Lösung

  
 
   Das Symbol auf dem Display oder das Licht auf dem Gerät reagiert nicht, wenn ich versuche, verschiedene Funktionen einzustellen. 
 
   1. Trennen Sie das Gerät von der Stromquelle, indem Sie den Adapter aus der Steckdose ziehen. Warten Sie 10 Sekunden, und schließen Sie das Gerät wieder an. Starten Sie es erneut.  2. Wenn das Gerät nicht neu gestartet werden kann, stellen Sie die Standardeinstellungen wieder her, indem Sie die Rücksetztaste auf der Rückseite des   Geräts (siehe   „Allgemeine Beschreibung”) mit dem Ende einer Büroklammer drücken. Bitte beachten Sie, dass durch das Zurücksetzen auf die Standardeinstellungen alle persönlichen Einstellungen (eingestellte Weckzeit usw.) entfernt werden.  Wenn das Gerät immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land. 
 
 
   Die Lampe leuchtet nicht auf, wenn sich der Wecker einschaltet.
 
   Möglicherweise haben Sie die Lichtintensität zu niedrig eingestellt. Erhöhen Sie die Lichtintensität in Ihrem   Aufwachprofil.
 
 
   Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn der Wecker   aktiv ist.
 
 
   Die Lampe leuchtet nicht sofort, wenn ich sie einschalte.
 
   Je nach der eingestellten Lichtintensität kann es zwischen 1 und 5 Sekunden dauern, bis sich die Lampe einschaltet.
 
 
   Ich höre den Weckton nicht, wenn der Wecker sich einschaltet.
 
   Möglicherweise haben Sie die Lautstärke zu niedrig eingestellt. Um eine höhere Lautstärke einzustellen, erhöhen Sie den Geräuschpegel des Wecktons in Ihrem   Aufwachprofil.
 
 
   Wenn Sie eine Weckzeit eingestellt haben, sehen Sie erst das Licht der Aufwachkurve. Der Weckton ertönt erst dann, wenn die Weckzeit erreicht wurde. Sie können die Dauer der   Aufwachlichtkurve verändern.
 
 
   Wenn Sie das UKW-Radio als Weckton gewählt haben, schalten Sie das UKW-Radio ein, nachdem Sie den Wecker eingestellt haben, um zu prüfen, ob das UKW-Radio funktioniert.   Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein. Wenn das Radio immer noch nicht funktioniert, wenden Sie sich an das Philips Service-Center in Ihrem Land.
 
 
   Das UKW-Radio nicht funktioniert oder Knackgeräusche ausgibt.
 
   Prüfen Sie, ob Ihr UKW-Radio richtig auf einen Sender eingestellt ist. Stellen Sie ggf. die Frequenz neu ein.
 
 
   Bewegen Sie die Antenne, und ändern Sie ihre Position. Achten Sie darauf, dass die Antenne vollständig abgewickelt ist.
 
 
   Möglicherweise ist das Rundfunksignal zu schwach. Ändern Sie die   Frequenz und/oder die Position der Antenne. Die Antenne sollte vollständig abgewickelt sein.
 
 
   Gestern hat sich der Wecker eingeschaltet, aber heute hat er nicht funktioniert.
 
   Möglicherweise haben Sie die Weckfunktion ausgeschaltet oder den Wecker nur für einen bestimmten Tag eingestellt. Das Wecksymbol wird auf dem Display angezeigt, wenn die Weckzeit innerhalb von 24 Stunden liegt.
 
 
   In der Philips SleepMapper App haben Sie mehrere Möglichkeiten zum Einstellen von Weckzeiten. Vielleicht wurde die Weckfunktion nicht korrekt eingestellt. Prüfen Sie, ob Sie den Wecker in der App richtig eingestellt haben. Achten Sie darauf, dass Ihr Gerät und die App mit demselben WLAN-Heimnetzwerk verbunden sind, wenn Sie eine Weckzeit einstellen.
 
 
   Ich wollte die Schlummerfunktion verwenden, aber der Wecker schaltete sich nach 9 Minuten nicht wieder an.
 
   Möglicherweise haben Sie versehentlich auf dieses Symbol    auf dem Display gedrückt, um den   Wecker auszuschalten. Dadurch wird die Weckfunktion für den betreffenden Tag deaktiviert. Tippen Sie auf die Oberseite des Geräts, um die   Schlummerfunktion einzuschalten. 
 
 
   Das Licht weckt mich zu früh oder zu spät.
 
   Möglicherweise ist die eingestellte Lichtintensität nicht für Sie geeignet. Probieren Sie eine niedrigere Lichtintensität, wenn Sie zu früh aufwachen, bzw. eine höhere Intensität, wenn Sie zu spät aufwachen. Sie können auch die Dauer der Aufwachkurve   verändern. Wenn Lichtintensität 1 nicht niedrig genug ist, stellen Sie das Gerät in größerer Entfernung vom Bett auf. Wenn die Lichtintensität nicht hoch genug ist, um Sie zu wecken, stellen Sie sicher, dass das Licht des Geräts nicht durch Gegenstände verdeckt wird und sich das Gerät in der Nähe befindet.
 
 
   Ich kann die Nachtlichtfunktion nicht ein-/ausschalten.
 
   Vergewissern Sie sich, dass Sie an der richtigen Stelle (oben/hinten) auf das Gerät tippen. 
 
 
   Ich kann keine Musik über den USB-Anschluss streamen.
 
   Der USB-Anschluss ist ausschließlich zum Laden Ihres Mobiltelefons vorgesehen. Das Musik-Streaming zu Ihrem connected Sleep & Wake-Up Light ist nicht möglich.
 
 
   Der AUX-Anschluss funktioniert nicht richtig.
 
   Erhöhen oder verringern Sie die Lautstärke Ihres Mobiltelefons. Verstellen Sie ggf. auch die Lautstärke des Geräts.
 
 
   Die App gibt plötzlich einen Signalton aus.
 
   Der Reservewecker wurde ausgelöst. Dies kann bis zu 8 Stunden dauern, nachdem Sie die Stromzufuhr unterbrochen wurde und eine eingestellte Weckzeit fällig ist. Der Weckton endet automatisch nach ca. einer Minute. Sie können auch den Weckton sofort beenden, indem Sie das Gerät einen kurzen Moment lang an das Stromnetz anschließen.  Damit der Reservewecker nicht auslöst, wenn die Stromzufuhr unterbrochen wird (z. B. zur Lagerung), deaktivieren Sie die Weckfunktion, bevor Sie das Gerät von der Stromversorgung trennen.

  Technische Daten  Adapter   
 
   Hersteller
 
   PHILIPS
 
 
   Typennummer
 
   HF20
 
 
   Nenneingangsspannung
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nenneingangsfrequenz
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nennausgangsspannung
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominaler Ausgangsstrom
 
   0,75 A
 
 
   Nennausgangsleistung
 
   18,0 W
 
 
   Ohne Last
 
   < 0,1 W
 
 
   Effizienzklasse 
 
   VI
 
 
   Sicherheitsklassifizierung
 
   Stromquelle der Klasse II
 
  
 
 
   Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Gewicht
 
   Ca. 0,12 kg
 
 
   Kabellänge
 
   Ca. 150 cm

  Hauptgerät   
 
   Hersteller 
 
   PHILIPS
 
 
   Typennummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nenneingangsspannung
 
   24 V DC
 
 
   Nominaler Eingangsstrom
 
   0,75 A
 
 
   Eingangsnennleistung
 
   18 W
 
 
   Standby-Stromverbrauch des Geräts  (Hauptgerät + Adapter)   Bedingungen: Nacht (12 h / 0 Lux), Tag (12 h / 500 Lux), alle Funktionen ausgesetzt
 
   < 2 W (WLAN ein und Display auf maximale Helligkeit)  < 1 W (WLAN aus und Display auf maximale Helligkeit)  < 0,5 W (WLAN und Display aus)
 
 
   Sicherheitsklassifizierung
 
   Leuchte der Klasse III 
 
  
 
 
   Abmessungen (Höhe x Breite x Tiefe)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Gewicht
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Anschlüsse
 
 
   USB-Aufladung
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-Empfindlichkeit
 
   280 mV

   
 
    Licht
 
 
   Lichtstrom (Stufe 1 – 25)
 
   Ca. 1 lux – 350* Lux bei 45 cm  *je nach Modell
 
 
   Lichtfarbe (Stufe 1 – 25)
 
   Ca. 1500 K – 2800 K

   
 
    UKW
 
 
   UKW-Funkfrequenzband
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    WLAN
 
 
   Betriebsfrequenz (Kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulationsart
 
   IEEE 802.11b, 802.11 g, 802.11 n
 
 
   HF-Ausgangsleistung
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-Sensoren
 
 
   Lichtsensor
 
   0 lux bis 2500 Lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C bis 50 °C
 
 
   Feuchtigkeitssensor
 
   0 % bis 100 % (relative Luftfeuchtigkeit)
 
 
   Schalldrucksensor
 
   30 dBA bis 70 dBA

  Betrieb   
 
   Temperatur
 
   5 °C bis 35 °C
 
 
   Relative Luftfeuchtigkeit
 
   20 % bis 90 % (nicht kondensierend)
 
 
   Atmosphärischer Druck
 
   86 kPa bis 106 kPa

  Aufbewahrung   
 
   Temperatur
 
   -20 °C bis 50 °C
 
 
   Relative Luftfeuchtigkeit
 
   20 % bis 90 % (nicht kondensierend)
 
 
   Atmosphärischer Druck
 
   86 kPa bis 106 kPa

  Open-Source- und Drittanbietersoftware    Eine Kopie der Open-Source-Software und der kommerziellen Software-Lizenzvereinbarung eines Drittanbieters finden Sie auf  www.philips.com/support  Suchen Sie auf der technischen Dokumentationsseite des Produkts die Gerätenummer HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654. 
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   Contenido     Introducción    _  %getreference     Descripción general   _  %getreference     Uso indicado   _  %getreference     Efectos de la Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Información de seguridad importante   _  %getreference     Seguridad y cumplimiento   _  %getreference     Campos electromagnéticos (CEM)   _  %getreference     Iconos de menú interactivos   _  %getreference     Conexión del aparato a una red Wi-Fi   _  %getreference     Navegación por el menú   _  %getreference     Ajuste de los perfiles de despertar   _  %getreference     Hora + respaldo de alarma   _  %getreference     Alarma diferida   _  %getreference     Descarte de la alarma   _  %getreference     Uso del aparato como lámpara de noche   _  %getreference     Luz nocturna.   _  %getreference     Ajustes   _  %getreference     Escuchar música   _  %getreference     Programas de relajación   _  %getreference     Simulación del atardecer   _  %getreference     RelaxBreathe (respiración relajada)   _  %getreference     Función de acostarse   _  %getreference     Carga del teléfono móvil   _  %getreference     Limpieza y almacenamiento   _  %getreference     Reciclaje   _  %getreference     Garantía y asistencia   _  %getreference     Resolución de problemas   _  %getreference     Especificaciones   _  %getreference     Software de código abierto y de otras marcas   _  %getreference    Introducción     Enhorabuena por la adquisición de este producto, y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en  www.philips.com/welcome.   La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep le ayuda a despertarse de forma más agradable. La luz prepara suavemente el cuerpo para despertarse a la hora configurada y puede ir acompañada de sonidos naturales o de radio FM.     La función de respiración guiada por luz, los ajustes personalizados para el sol, el seguimiento del ambiente en el dormitorio y otras funciones convierten la Luz para dormir y despertar en el complemento perfecto de su dormitorio.  Consejo:   La aplicación Philips SleepMapper permite utilizar funciones adicionales. Estas funciones se describen en la aplicación.    Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www. philips.com/support con el número de referencia de su aparato.  Descripción general    Los elementos numerados de esta lista se refieren a los elementos numerados de la ilustración de descripción general.      1     Carcasa de la lámpara     2     Pantalla     3     Sensor de presión sonora     4     Puerto de carga USB     5     Botón de reinicio      6     Antena de radio     7   Sensor AmbiTrack:   Sensor de humedad y temperatura     8     Toma auxiliar (AUX)     9     Toma de adaptador de CC     10     Altavoz     11     Repetición de alarma/luz nocturna     12     Adaptador de corriente     13     Clavija pequeña  Uso indicado    La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep está diseñada para relajarse antes de dormirse y despertarse de forma más natural con una sensación renovada.  No se trata de un producto para la iluminación general.  Efectos de la Sleep & Wake-Up Light    La Luz conectada para dormir y despertar Philips SmartSleep prepara suavemente el cuerpo para el despertar durante los últimos 30 minutos de sueño. Por la mañana temprano, nuestros ojos son más sensibles a la luz que cuando estamos despiertos. Durante ese periodo, los niveles de luz relativamente bajos de un amanecer natural simulado preparan nuestro cuerpo para despertarse y estar alerta.   Las personas que utilizan el dispositivo para despertar se despiertan con más facilidad, están de mejor humor por la mañana y se sienten con más energía. Dado que la sensibilidad a la luz es diferente en cada persona, es posible ajustar la intensidad de la luz del aparato a un nivel adecuado a su propia sensibilidad para empezar el día de forma óptima.   Para experimentar plenamente los efectos de la Sleep & Wake-Up Light conectada, coloque el aparato a una distancia aproximada de 40-50 cm/16-20 pulgadas de la cabeza, sobre una superficie plana y estable de la mesilla de noche.  Si desea obtener más información sobre la Luz conectada para dormir y despertar, visite  www.philips.com.  Información de seguridad importante    Antes de usar el aparato, lea atentamente esta información importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.  Peligro       -   El agua y la electricidad forman una combinación peligrosa. No utilice el aparato en entornos húmedos (por ejemplo, en el baño ni cerca de una ducha o una piscina).              -       Mantenga seco el adaptador.     -       Este aparato es solo para uso en interiores.     -   No deje que entre agua en el   aparato o que se derrame agua sobre el mismo.     -     No sumerja el aparato en agua ni lo enjuague bajo el grifo.     -   No coloque nada cerca del aparato que pudiera causar que agua o cualquier otro líquido salpique o gotee en el aparato.     -   El adaptador contiene un transformador que transforma una tensión de red poco segura de 100 V - 240 V CA en otra tensión baja y segura de 24 V CC. No corte el adaptador para sustituirlo por otra clavija, ya que podría provocar situaciones de peligro.  Advertencia       -   No utilice nunca el aparato sin la carcasa de la lámpara o si la carcasa está dañada o rota.     -   No utilice el aparato si el adaptador, el cable o el aparato sufren daños de cualquier tipo, si se derrama algún líquido o caen objetos dentro del aparato o sobre él o si el aparato se expone a la lluvia o la humedad, no funciona con normalidad o se ha caído.     -   Si no se siente cómodo en cualquier momento durante el uso de RelaxBreathe en el ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.     -     Utilice el aparato solo con el adaptador que se suministra.     -   Si el adaptador está dañado, cámbielo siempre por otro original para evitar situaciones de peligro.     -     Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o niños) con su capacidad física, psíquica o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad.     -   Consulte a su médico antes de comenzar a utilizar el aparato si ha padecido o padece una depresión.     -   No utilice este aparato como medio para reducir sus horas de sueño. El propósito de este aparato es ayudarle a despertarse con más facilidad. No reduce la necesidad de sueño.  Precaución       -   Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el aparato se corresponde con el voltaje local.     -   Evite que el cable de alimentación se pise o se doble, especialmente cerca de las clavijas, las tomas de corriente y el punto de salida de la lámpara.     -   No utilice el adaptador cerca o en tomas de corriente en las que esté enchufado un ambientador eléctrico para evitar daños irreparables en el adaptador.     -   No deje caer el aparato al suelo y no lo golpee con fuerza ni lo exponga a golpes violentos.     -   Coloque el aparato sobre una superficie estable, plana y no deslizante.     -   No obstruya la refrigeración del aparato cubriéndolo con objetos como mantas, cortinas, ropa, documentos, etc.     -   No utilice el aparato a una temperatura ambiente por debajo de 5 °C o que supere los 35 °C.     -   El aparato no tiene interruptor de encendido/apagado. Para desconectar el aparato, desenchufe el adaptador de la toma de corriente. El adaptador y la toma de corriente deberán estar fácilmente accesibles en todo momento.     -   Este aparato está diseñado únicamente para uso doméstico o similar, por ejemplo, en hoteles.     -   En el aparato no deben colocarse fuentes de llama desnuda, como velas encendidas.     -     Los LED de Wake-Up Light no se pueden cambiar. Cuando se agoten, será necesario cambiar la Wake-Up Light completa.  General       -   Si a menudo se despierta demasiado pronto o con dolor de cabeza, reduzca el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.     -   Si a menudo se despierta a causa del sonido de la alarma, aumente el nivel de intensidad de la luz o el tiempo de simulación del amanecer que haya programado.     -   Si comparte la habitación con otra persona, esta podría despertarse involuntariamente debido a la luz del aparato, aunque se aleje más de él. Este fenómeno es el resultado de las diferencias de sensibilidad a la luz entre las personas.     -   El consumo de electricidad del aparato es menor si no hay ningún dispositivo conectado al puerto USB y la lámpara, la radio, la pantalla y la función Wi-FI están apagados.  Seguridad y cumplimiento    Este aparato cumple los requisitos de seguridad de la UE para:     -   IEC 60598: Luminarias     -   IEC 62471: Seguridad fotobiológica de lámparas y sistemas de las lámparas     -   IEC 62368: Equipos de tecnología de audio/vídeo, información y comunicación.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparato Philips cumple los estándares y las normativas aplicables sobre exposición a campos electromagnéticos.  Iconos de menú interactivos   
 
  
 
     Perfil de despertar/  Alarma
 
  
 
     Intensidad y encendido/apagado de luz
 
  
 
   Volver al nivel superior del menú
 
 
  
 
     Ajustes
 
  
 
   Sonidos
 
  
 
   Confirmar y guardar ajuste
 
 
  
 
     Programa de relajación
 
  
 
   Toma AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Activar Wi-Fi
 
  
 
   Desactivar Wi-Fi
 
  
 
   Cambiar los ajustes de alarma
 
 
  
 
   Ajustes de la pantalla y brillo de la pantalla
 
  
 
   Seleccionar sonido natural
 
  
 
   Descartar alarma
 
 
  
 
   Activar tiempo de espera de pantalla
 
  
 
   Desactivar tiempo de espera de pantalla
 
  
 
   Desactivar alarma
 
 
  
 
   Activar respuesta sonora
 
  
 
   Desactivar respuesta sonora
 
  
 
   Orientación de luz o sonido
 
 
  
 
     Simulación del atardecer
 
  
 
   Duración del perfil de despertar
 
  
 
   Borrar el perfil de despertar
 
 
  
 
   Días de la semana
 
  
 
     RelaxBreathe (respiración relajada)
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Seleccionar el día de la semana
 
  
 
   Anular la selección del día de la semana
 
  
 
   Duración de un programa
 
 
  
 
   Hora de inicio para acostarse
 
  
 
   Iniciar programa
 
  
 
   Detener programa

  Conexión del aparato a una red Wi-Fi      Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.   Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware del aparato.   Configuración fácil de Wi-Fi           Descargue la aplicación Philips SleepMapper desde Google Play o App Store en su teléfono móvil. Consulte la información en Google Play o App Store para comprobar si su teléfono móvil es compatible con la aplicación. Puede configurar fácilmente la conexión Wi-Fi a su Luz conectada para dormir y despertar.   Solo es necesario realizar una vez el proceso de instalación de la Luz para dormir y despertar y conectarla a la red Wi-Fi doméstica. Se invierten en torno a 5 o 10 minutos en el proceso de configuración.  Configuración de la Luz conectada para dormir y despertar     1   Al utilizar la Luz conectada para dormir y despertar por primera vez, se inicia un asistente de configuración en el aparato.     2   Después de seleccionar el idioma en la pantalla del aparato, continúe en la aplicación. Asegúrese de tener la aplicación abierta en el teléfono móvil.     3   Siga las instrucciones de la aplicación para conectar el aparato a la red Wi-Fi. Si tiene problemas para conectar el aparato, consulte la sección de asistencia de la aplicación o los elementos que se indican en la sección de resolución de problemas de   este manual del usuario (consulte   "Resolución de problemas").              -   Si eligió anteriormente configurar el aparato sin la aplicación, pero ahora desea conectarlo a ella, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión.               -   Si ha cambiado la red doméstica Wi-Fi o su contraseña, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante 8 segundos en el menú Ajustes de su aparato. El icono de punto de acceso   aparecerá en la pantalla. Abra la aplicación en el teléfono móvil para realizar la conexión.  La pantalla puede mostrar el icono de problema de conexión Wi-Fi si no es posible establecer una conexión. Consulte la sección de resolución de problemas para solucionar el   problema.  Nota: La aplicación del teléfono móvil y la Sleep & Wake-Up Light conectada SOLO se pueden comunicar entre sí cuando ambos aparatos estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica. Si no es así, no podrá controlar el aparato a distancia a través de la aplicación (p. ej., para ajustar una alarma).  Sensores AmbiTrack    La Luz conectada para dormir y despertar recoge la información de su entorno a través de los sensores AmbiTrack. Los sensores AmbiTrack miden la luz, la humedad, la temperatura y la presión de sonido. Estos factores pueden influir en el sueño. Solo es posible ver la información sobre los valores recomendados para unas condiciones de sueño ideales en la aplicación. El entorno del aparato puede influir en las mediciones de los sensores. Por ejemplo, si se coloca el aparato junto a una ventana o cerca de un punto de calefacción, como un radiador, los sensores de temperatura y humedad podrían no representar la temperatura y la humedad de la habitación en conjunto.  Configurar el aparato sin la aplicación    Es posible configurar la Luz para dormir y despertar sin la aplicación. Para poder utilizar el aparato, es necesario completar primero los pasos de un asistente de configuración. Puede conectar el aparato a la aplicación   más adelante.   Se recomienda encarecidamente configurar el aparato con la aplicación SleepMapper para disfrutar de todas las funciones que la aplicación ofrece.              1   Inicie el asistente de configuración tocando el icono de inicio de la pantalla del aparato.     2   Se le guiará por el asistente de configuración en el aparato, donde podrá establecer los ajustes deseados, un perfil de despertar y un programa de relajación.  Nota: El perfil para despertar y el programa de relajación se pueden configurar más adelante. Puede saltarse estos ajustes tocando la flecha varias veces. Sin embargo, aconsejamos configurar el perfil de despertar y el programa de relajación durante esta configuración. porque ayuda a conocer las diferentes funciones del aparato.  Navegación por el menú    Si ha configurado el aparato con la ayuda de la   aplicación SleepMapper o a través del   asistente (consulte   "Configurar el aparato sin la aplicación") de configuración en el aparato, verá el menú tal y como se describe en las secciones siguientes.           En la pantalla del aparato puede seleccionar y ajustar el perfil de despertar, la luz de noche, los ajustes, el sonido (fuente) o el programa de relajación.            Nota: Si la pantalla está en blanco, mueva la mano hacia la parte inferior del aparato a fin de mostrar el menú de la pantalla. Verá los iconos de menú.   Confirmar y guardar los ajustes           Los ajustes y perfiles personalizados se guardarán en la memoria de forma permanente. Puede cambiarlos en cualquier momento. Pulse el icono de marca para confirmar y guardar el perfil deseado o el cambio de ajuste en cualquier menú.  Nota: Los ajustes y perfiles personalizados no se perderán si desconecta el adaptador de la toma de corriente.  Ajuste de los perfiles de despertar           En el perfil de despertar del aparato puede ajustar la hora de la alarma, la intensidad máxima de la luz y el tipo de sonido del despertador que prefiera. En total, puede configurar dos perfiles de despertar diferentes en el menú del aparato. Con la aplicación SleepMapper, puede configurar más perfiles de despertar.  Nota: En la pantalla principal del aparato aparece el icono de alarma configurada si hay una alarma activa.  Nota: Mantenga pulsado el icono de alarma en el menú principal para desactivar todas las alarmas programadas a la vez.              1   Puede alternar entre distintos perfiles de despertar en el aparato con los iconos de flecha    .     2   Para desactivar la alarma, pulse el icono de desactivar alarma  .              3   Para entrar en el menú de configuración de perfiles de alarma, pulse el icono de ajustes de alarma  .  Día y hora de la alarma           En él, puede cambiar la hora pulsando + o -. La alarma se repetirá automáticamente cada día.            Puede seleccionar el día de la semana en que desea que se active la alarma.      1   Pulse el icono del calendario  .              2   Los días de la semana se indican con la primera letra de cada día. Cuando hay una alarma activa, la letra se muestra destacada. Para alternar entre días de la semana, utilice los iconos de flecha.     3   Para desactivar la alarma en un día determinado, pulse este icono  . Si un día determinado no está activo, la letra de ese día se mostrará apenas visible.  Intensidad de luz del perfil de despertar           La lámpara del aparato simula un amanecer. Como un amanecer, el brillo de la lámpara aumenta gradualmente. Mientras dura la curva del despertador, el color de la luz cambia del rojo suave al naranja cálido y al amarillo brillante.            Pulse el icono   en la pantalla para elegir uno de los 25 niveles de intensidad de luz.   Duración del perfil de despertar           La duración predeterminada de la curva del despertador (aumento de luminosidad hasta la intensidad de luz máxima ajustada) es de 30 minutos. Puede cambiar la duración según sus preferencias pulsando el icono en el aparato.  Tipo de sonido           Pulse este icono para abrir el menú de sonidos y ajustar el sonido del perfil de despertar.              1   Pulse el icono de alternancia    para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.     2   Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales o pulse el icono de radio   para seleccionar uno de los ajustes preestablecidos de radio.     3   Puede ajustar el volumen con el icono del altavoz  .  Eliminar un perfil de despertar           Pulse este icono   para cambiar la alarma. Para eliminar un perfil de despertar, pulse  .  Hora + respaldo de alarma    En caso de un corte del suministro eléctrico, ninguna de las funciones del aparato estará operativa, incluida la pantalla. Sin embargo, el reloj interno y una alarma de reserva permanecen activos durante al menos 8 horas más.  Si se cumple la hora de la alarma establecida durante el corte del suministro eléctrico, se activa una alarma de reserva y se escucha un pitido durante aproximadamente 1 minuto.   Alarma diferida             Cuando finaliza la curva del despertador (una vez que se alcanza el nivel de intensidad de la luz máximo establecido) y se está reproduciendo el sonido de la alarma, puede tocar la parte superior del aparato para que se repita la alarma.  La lámpara permanecerá encendida, pero la alarma dejará de sonar. La duración de la función de repetición de la alarma se puede ajustar en la aplicación. La duración predeterminada de esta función es de 9 minutos. Después de 9 minutos, el sonido de la alarma comenzará a reproducirse otra vez.  Nota: La luz y el sonido se desactivarán automáticamente 60 minutos después de que la alarma se haya activado o 60 minutos después de la última repetición de la alarma.  Descarte de la alarma           Cuando la curva de despertar esté activa o se active la alarma, puede descartarla pulsando este icono en el dispositivo. Cuando se descarta, el perfil de la alarma se desactiva durante ese día.   Uso del aparato como lámpara de noche           Puede utilizar la Luz conectada para dormir y despertar como lámpara de noche.   Pulse el icono de lámpara de noche   en la pantalla para encender la lámpara de noche.   Nota: Puede aumentar y reducir la intensidad del brillo. También puede seleccionar un brillo entre 1 (bajo) y 25 (alto). El ajuste predeterminado de brillo es 20.            Para apagar la luz, pulse el icono de la cruz en el menú.           Consejo: Cuando el piloto está encendido, la luz también puede apagarse con un solo toque en la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.  Luz nocturna.           Si se despierta durante la noche, puede tocar la parte superior del aparato para activar una luz tenue. Esta tenue y discreta luz naranja arroja la luz suficiente para guiarse en la oscuridad. Apague la luz nocturna tocando nuevamente la parte superior del aparato.  Nota: La luz nocturna no se puede activar directamente si el piloto principal ya está encendido. En ese caso, primero toque la parte superior del aparato para desactivar la luz principal. Vuelva a tocarla para activar la luz nocturna.  Ajustes           Pulse el icono de configuración para abrir el menú de ajustes.  Nota: Mantenga pulsado el icono de ajustes durante 8 segundos para abrir un menú nuevo en el que podrá seleccionar VERSIÓN (versión del firmware del aparato) o modo DEMO (curva de despertar acelerada).           En el menú de ajustes, puede ajustar la hora del reloj (cuando el sistema Wi-Fi esté desactivado), la respuesta sonora y el brillo de la pantalla del aparato, y activar o desactivar el sistema Wi-Fi.  Tiempo           Pulse este icono para abrir el menú de la hora.           En él, puede cambiar la hora pulsando + o -.  Pulse el icono de notación de hora para alternar entre el reloj de 12 horas y el reloj de 24 horas.  Nota: Esta opción no está disponible si el aparato está conectado a una red Wi-Fi.   Wi-Fi           Active o desactive el sistema Wi-Fi pulsando el icono de Wi-Fi. Si el sistema Wi-Fi está desactivado  , las actualizaciones realizadas en la aplicación no se implementarán hasta que se restablezca la conexión Wi-Fi.  Nota: Mantenga pulsado el icono de Wi-Fi   durante unos 8 segundos para volver al modo de punto de acceso. Abra el modo de punto de acceso cuando desee conectar el aparato a una red Wi-Fi distinta, o si ha cambiado la contraseña de la red Wi‑Fi.           Si activa accidentalmente el modo de punto de acceso, pulse el icono de Wi-Fi en el menú Wi-Fi dos veces para volver a activar la conexión Wi-Fi. La Luz conectada para dormir y despertar recuerda la red a la que se ha conectado.  Respuesta sonora             Si no desea oír este sonido al pulsar un icono, pulse el icono de respuesta de audio para desactivar la respuesta de audio.   Oirá un clic como confirmación. Para reactivar la respuesta sonora, pulse de nuevo este icono  .  Ajustes de pantalla           Pulse el icono de ajustes de la pantalla en el menú de ajustes para ver los ajustes.           En este menú puede ajustar el nivel de brillo de la pantalla y seleccionar la opción de tiempo de espera.  Brillo de la pantalla  El nivel de brillo de la pantalla se puede ajustar del 1 al 6 con los iconos de más y menos. Elija un nivel óptimo para ver la pantalla por la noche. El aparato ajusta automáticamente el brillo de la pantalla al cambiar la luz ambiente de la habitación.     Tiempo de espera de pantalla           Si no desea que el aparato produzca ninguna luz, ni siquiera para la indicación de hora, pulse el icono de tiempo de espera de la pantalla para apagarla por completo. La pantalla se apaga gradualmente unos segundos después de la última interacción con los iconos.            Normalmente, si no toca la pantalla durante algún tiempo en cualquier menú, la pantalla vuelve a la indicación de tiempo y estado. Cuando esté activado el tiempo de espera de pantalla, no se mostrará ninguna indicación de tiempo.  Pulse el icono de desactivación del tiempo de espera de pantalla para volver a encenderla.  Consejo: Si desea comprobar la hora o seleccionar una función cuando el tiempo de espera de la pantalla esté activado, solo tiene que acercar la mano a la pantalla para que se encienda durante unos segundos.  Escuchar música           Pulse el icono de sonidos para seleccionar la fuente de sonido preferida.   Consejo: Mantenga pulsado el icono de sonidos para activar o desactivar el sonido a través del menú.           En el menú de sonidos, también puede seleccionar la radio o reproducir su propia música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.   Consejo: Mientras suene la radio o música, puede apagar el sonido con solo tocar la parte superior del aparato. Se detendrán todos los programas activos. Las alarmas configuradas permanecen activas.  Escuchar la radio           Puede escuchar la radio FM con la luz para dormir y despertar. Si ha seleccionado la función de radio en el menú de sonidos, se muestra la emisora de radio seleccionada. Puede cambiar la emisora de radio de forma manual seleccionando la frecuencia de otra emisora de radio FM.   Consejo: Asegúrese de desplegar la antena completamente y muévala hasta que la recepción sea óptima.           Puede presintonizar 5 emisoras de radio. Utilice el icono de ajuste de frecuencia FM   para seleccionar una emisora de radio. Mantenga pulsado el botón de flecha doble para buscar automáticamente la siguiente emisora de radio.  Después de ajustar una emisora de radio, puede añadir fácilmente otra emisora de radio presintonizada con el icono de alternancia  . Con este proceso, puede presintonizar 5 emisoras de radio.   Ajuste el volumen deseado con el icono de altavoz  .  Música a través de la toma auxiliar (AUX)           Puede utilizar la función Sleep & Wake-Up Light conectada como altavoz de música conectando un dispositivo de reproducción de música (por ejemplo, el teléfono móvil) a la toma AUX.  Si el sonido no es lo suficientemente fuerte después de ajustar el volumen máximo en el aparato, aumente el volumen en el dispositivo de reproducción de música.  Si el sonido es demasiado fuerte o está distorsionado después de configurar el volumen bajo en el aparato, baje el volumen en el dispositivo de reproducción de música.  Nota: Necesita un cable AUX para conectar la Luz conectada para dormir y despertar a un dispositivo de reproducción de música.  Nota: No se puede despertar con la música de un dispositivo conectado a la toma AUX.  Programas de relajación           Pulse el icono de relajación para elegir el programa de relajación deseado.           El aparato dispone de dos programas de relajación para ayudarle a relajarse antes de dormir: simulación del atardecer y RelaxBreathe (respiración relajada).   Puede desactivar el programa de relajación activo tocando la parte superior del aparato.  En este menú también puede activar o desactivar la función de acostarse.  Simulación del atardecer           Durante la simulación del atardecer, el brillo de la luz disminuye gradualmente con colores que cambian del amarillo brillante al naranja cálido y el rojo suave.            Pulse el icono de simulación del atardecer para entrar en el menú de configuración de simulación del atardecer.           Pulse Reproducir para iniciar sunset la simulación del atardecer. Pulse   o toque la parte superior del aparato para detener el programa.           Utilice este icono para ajustar la duración de la simulación del atardecer. Puede seleccionar una duración de 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minutos.           Puede cambiar la intensidad de la luz de simulación del atardecer con el icono de luz.           Pulse el icono de sonidos para configurar un sonido que se desvanezca durante la simulación del atardecer.            Pulse el icono de alternancia   para elegir una de las tres opciones de sonido: sonidos naturales, radio o ningún sonido.   También puede reproducir su música conectando un dispositivo de reproducción a la toma AUX.  Pulse el icono de sonidos naturales   para seleccionar uno de los sonidos naturales.  Puede ajustar el volumen inicial con el icono del altavoz  .  RelaxBreathe (respiración relajada)           RelaxBreathe (respiración relajada) utiliza la técnica de respiración abdominal como base del programa de respiración. Puede seleccionar uno de los programas de respiración, guiado por la luz o el sonido. La combinación del ejercicio de respiración abdominal y la guía de la Luz conectada para dormir y despertar ayuda a bajar el ritmo y sentirse relajado.            Pulse el icono de RelaxBreathe para entrar en el menú de configuración de RelaxBreathe.           Pulse Reproducir para iniciar la sesión de RelaxBreathe. Pulse Detener   o toque la parte superior del aparato para detener RelaxBreathe.            Pulse este icono para establecer la duración del programa de relajación. Puede seleccionar una duración de 5, 10 o 15 minutos.           Puede seleccionar uno de los siete programas de relajación con ritmos de respiración predefinidos. Cada programa de relajación tiene un ritmo de respiración diferente. El programa '4 breaths' (4 respiraciones) está predefinido en 4 respiraciones por minuto. El programa '5 breaths' (5 respiraciones) está predefinido en 5 respiraciones por minuto. En los programas siguientes se aumenta una respiración por minuto. El último programa (10 respiraciones) está predefinido en 10 respiraciones por minuto.           Puede seleccionar la luz o el sonido que quiere que le guíe durante el programa de relajación seleccionado. Siga la luz o el sonido cuando inhale y exhale.      -   Si elige la luz como guía, inhale cuando aumente la intensidad de la luz. Contenga la respiración entre los dos leves destellos de luz. Exhale lentamente cuando disminuya la intensidad de la luz.      -   Si usa sonido, inhale cuando aumente la intensidad del sonido de las olas. Cuando la intensidad del sonido se detenga, contenga la respiración. Exhale lentamente cuando la intensidad del sonido de las olas disminuya.   Siga el ritmo que prefiera con la ayuda de luz o el sonido si quiere lograr una sensación de relajación mayor. Incluso puede hacerlo con los ojos cerrados.   Nota: Puede encontrar un vídeo con instrucciones de RelaxBreathe en la aplicación y en la página web de Philips.  Relajación por medio de la respiración abdominal    La respiración abdominal es la técnica de respiración más conocida que ayuda a relajarse. Cuando se respira desde el estómago, el diafragma baja automáticamente. Esto tira hacia abajo los pulmones y le permite inhalar aire completamente y en profundidad.  Precaución: Si no se siente cómodo en cualquier momento durante este ejercicio de respiración, vuelva a respirar normalmente.    Cómo practicar la respiración abdominal              1   Túmbese cómodamente boca arriba.      2   Inhale por la nariz y exhale por la nariz o la boca.               3   Coloque una mano en el estómago y la otra mano en el pecho.   Debería ver que la mano situada en el estómago sube con cada inhalación y baja cada vez que exhala. La mano en el pecho solo debe moverse ligeramente.     4   La respiración debe proceder del estómago. Intente hacer que la exhalación dure más que la inhalación, ya que esto le hará sentir más relajado rápidamente.  Nota: La función RelaxBreathe del aparato puede guiarle durante la respiración abdominal.  Función de acostarse           Puede realizar un seguimiento del tiempo que permanece en la cama manteniendo pulsada la parte superior del aparato durante unos 2 segundos antes de acostarse y así activar la función de tiempo acostado. O bien, puede activar la hora de acostarse en el menú de relajación. También puede iniciar la función de hora de acostarse pulsando "Start Tracking" (Iniciar seguimiento) en la aplicación SleepMapper.           Verá un icono de luna en la pantalla del aparato que le indicará que se ha iniciado el seguimiento de la hora de acostarse. Puede encontrar más información sobre la función de acostarse en la aplicación.  Carga del teléfono móvil    Puede utilizar el   puerto (consulte   "Descripción general") USB para cargar el teléfono móvil.  Limpieza y almacenamiento       -   Limpie el aparato con un paño suave y seco.     -   No utilice agentes de limpieza abrasivos, estropajos o disolventes como alcohol, acetona, etc., ya que podría dañar la superficie del aparato.     -   Si no va a utilizar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, desenchufe el adaptador de la toma de corriente y guarde el aparato en un lugar seguro y seco donde no pueda resultar aplastado, arañado o dañado.     -   Al guardarlo, no enrolle el cable alrededor del aparato.  Reciclaje              -     Este símbolo significa que este producto no debe desecharse con la basura normal del hogar   (2012/19/UE).     -   Siga la normativa de su país para la recogida selectiva de productos eléctricos y electrónicos. El desechado correcto ayuda a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.  Garantía y asistencia    Si necesita asistencia o información, visite  www.philips.com/support o contacte con su distribuidor Philips. También puede ponerse en contacto con el servicio de atención al cliente de Philips de su país (consulte los datos de contacto en el folleto de la garantía internacional).  Resolución de problemas      En este capítulo se resumen los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite  www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente en su país.    Si se actualiza el dispositivo conectándolo a la red Wi-Fi con la aplicación, es posible que la información de este documento no esté al día. Busque el manual de usuario más reciente en  www.philips.com/support.   Philips se reserva el derecho de actualizar el firmware del aparato.   Solución de problemas de conectividad   
 
   Problema
 
   Solución

  
 
   No puedo descargar la aplicación en el teléfono móvil.
 
   La aplicación está disponible para teléfonos móviles Android e iOS. La aplicación no  está disponible para teléfonos Windows.
 
 
   No puedo conectar la Luz para dormir y despertar a mi red Wi-Fi doméstica. ¿Qué debo hacer?
 
   Si no puede conectar la Luz para dormir y despertar a la red Wi-Fi doméstica y sigue vendo el icono parpadeando en modo de punto de acceso   podría tratarse de uno de los problemas siguientes:   1. Contraseña incorrecta. Asegúrese de haber introducido la contraseña de red Wi-Fi correcta e inténtelo de nuevo.  2. ¿Es adecuado el router para la conexión con la Luz para dormir y despertar? El router debe tener una banda de 2,4 GHz para comunicarse con el aparato. Al configurar el aparato por primera vez, asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi de 2,4 GHz. De lo contrario, no podrá conectar el aparato con el teléfono móvil. El aparato no se puede conectar a una red de 5 GHz. Desactive temporalmente la red de 5 GHz para conectar el aparato a una red de 2,4 GHz. A continuación, puede volver a activar la red de 5 GHz.  3.   Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.
 
 
   Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:  1.   Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales.  2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   No es posible conectar la Luz conectada para dormir y despertar a una red Wi-Fi como invitado.
 
   El aparato no es compatible con el uso de una red como invitado. Configure el aparato dentro de una red Wi-Fi normal.
 
 
   ¿Cómo puedo eliminar los ajustes Wi-Fi y las alarmas personales de la Luz conectada para dormir y despertar?
 
     Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel.
 
 
   Quiero conectar mi nuevo smartphone a la Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer? 
 
   Si el teléfono móvil sigue conectado a la función Sleep & Wake-Up Light, primero elimine la conexión en la aplicación en la pestaña 'más' seleccionando 'Olvidar dispositivo'.  Vuelva a instalar la aplicación en su nuevo teléfono móvil. Indique en la aplicación que ya ha instalado la Luz conectada para dormir y despertar y siga las instrucciones de la aplicación. 
 
 
   No puedo utilizar la aplicación para configurar alarmas ni para controlar la Luz conectada para dormir y despertar.
 
   En primer lugar, compruebe si la Luz para dormir y despertar está conectada a una red Wi-Fi. Si completó la configuración de Wi-Fi mediante la aplicación SleepMapper de Philips y ha conectado el aparato a una red Wi-Fi específica, verá un símbolo de Wi-Fi fijo en la pantalla principal del aparato, en la esquina superior derecha.   .  En primer lugar, compruebe si la conexión Wi-Fi y el router están activados en el teléfono móvil. Si ve el icono de conexión Wi-Fi desactivada   en la pantalla del aparato, actívela en primer   lugar.      -   Es posible que el teléfono móvil se haya vuelto a conectar a una red Wi-Fi distinta. Asegúrese de que el teléfono móvil y el aparato estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica.   Si ve el icono de problemas de conexión Wi-Fi   podría tratarse de uno de los problemas siguientes.   1. Compruebe los ajustes de la red Wi-Fi doméstica en el router. Es posible que el router no tenga activada la opción de Plug and Play universal (UPnP). Active este ajuste en el router.  2.   Compruebe la intensidad de la señal de la red Wi-Fi. Si la señal es débil, el aparato no se puede conectar correctamente. Acerque el aparato al router para asegurarse de que dispone de buena señal de Wi-Fi.  3. Es posible que haya cambiado la contraseña de la red Wi-Fi doméstica o que haya instalado un router   nuevo.
 
 
   Si los pasos anteriores no solucionan el problema, tenga en cuenta lo siguiente:  1.   Vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con el extremo de un clip de papel. Este restablecimiento eliminará todos los ajustes personales.  2. Si los pasos anteriores no son el problema, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   Tengo un router nuevo/una contraseña Wi-Fi nueva y quiero conectar mi Luz conectada para dormir y despertar. ¿Qué debo hacer?
 
   Siga estos pasos para volver a establecer una conexión:   1. En la aplicación SleepMapper, vaya a la pestaña "More" (Más), haga clic en "View device details" (Ver detalles del dispositivo) y seleccione "Forget device" (Olvidar el dispositivo).  2. En el menú de ajustes de Sleep & Wake-Up Light, mantenga pulsado el icono de Wi-Fi durante 8 segundos. Verá el icono del modo de punto de acceso   en la pantalla.   3. Vuelva a abrir la aplicación y vaya a la pestaña "More" (Más) para seleccionar "Add a new device" (Añadir un nuevo dispositivo). Siga las instrucciones de la aplicación. 

  Solución de problemas generales   
 
   Problema
 
   Solución

  
 
   El icono de la pantalla o la luz del aparato no responden al tratar de configurar distintas funciones. 
 
   1. Desconecte el aparato de la fuente de alimentación quitando el adaptador de la toma de corriente. Espere 10 segundos y vuelva a conectar el aparato. Vuelva a iniciarlo.  2. Si el reinicio del aparato no funciona, vuelva a los ajustes predeterminados presionando el botón de restablecimiento de la parte posterior del   aparato (consulte   "Descripción general") con la punta de un clip de papel. Tenga en cuenta que, al volver a los ajustes predeterminados, se eliminarán todos los ajustes personales (como alarmas configuradas, etc.).  Si el aparato no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país. 
 
 
   La lámpara no se enciende cuando se activa la alarma.
 
   Puede que haya ajustado un nivel de intensidad de luz demasiado bajo. Aumente el nivel de intensidad de la luz del perfil de   despertar.
 
 
   Es posible que haya desactivado la función de alarma. El icono de la alarma está visible en la pantalla cuando la alarma está   activa.
 
 
   La lámpara no se enciende directamente al conectarla.
 
   La lámpara puede tardar entre 1 y 5 segundos en encenderse, en función del nivel de intensidad de la luz seleccionado.
 
 
   No se oye el sonido de la alarma cuando esta se activa.
 
   Puede que haya ajustado un nivel de sonido demasiado bajo. Para ajustar un nivel de sonido más alto, aumente el nivel de volumen del sonido de despertar en el perfil de   despertar.
 
 
   Cuando haya ajustado la alarma, primero verá el piloto de la curva del despertador. La alarma solo suena cuando se cumple la hora de la alarma. Puede cambiar la duración de la curva de la luz del   despertador.
 
 
   Si ha seleccionado la radio FM como sonido de la alarma, encienda la radio FM después de apagar la alarma para comprobar si la radio FM funciona.   Compruebe si la radio FM está sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia. Si la radio todavía no funciona, póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente de Philips en su país.
 
 
   La radio FM no funciona o produce un sonido crepitante.
 
   Compruebe que la radio FM esté sintonizada correctamente en una emisora de radio. Si es necesario, ajuste la frecuencia.
 
 
   Mueva la antena para cambiarla de posición. Asegúrese de haber desplegado la antena completamente.
 
 
   Es posible que la señal de radio sea débil. Ajuste la   frecuencia o cambie la posición de la antena moviéndola. Asegúrese de que ha desplegado la antena completamente.
 
 
   La alarma se activó ayer, pero no lo ha hecho hoy.
 
   Es posible que haya desactivado la función de alarma o que haya configurado la alarma solo para un día determinado. El icono de alarma estará visible en la pantalla cuando la alarma vaya a sonar durante las 24 horas siguientes.
 
 
   En la aplicación Philips SleepMapper dispone de varias opciones para ajustar las alarmas. Es posible que no haya configurado la alarma correctamente. Compruebe si ha establecido la alarma en la aplicación correctamente. Asegúrese de que el aparato y la aplicación estén conectados a la misma red Wi-Fi doméstica al configurar una alarma.
 
 
   Quería que se repitiera la alarma, pero no se activó de nuevo transcurridos 9 minutos.
 
   Puede que haya pulsado accidentalmente este icono    en la pantalla para omitir la   alarma. Esto desactiva la alarma para ese día. Toque la parte superior del aparato para   posponerla. 
 
 
   La luz me despierta demasiado pronto o demasiado tarde.
 
   Es posible que el nivel de intensidad de la luz que ha ajustado no sea adecuado para usted. Pruebe un nivel de intensidad menor si se despierta demasiado pronto, o mayor si se despierta demasiado tarde. También puede cambiar la duración de la curva del   despertador. Si la intensidad de luz 1 no es lo bastante baja, aleje más el aparato de la cama. Si la intensidad de luz no es lo suficientemente alta para despertarle, asegúrese de que la luz del aparato no esté bloqueada por ningún objeto y de que el aparato esté cerca.
 
 
   No puedo encender o apagar la función de luz nocturna.
 
   Asegúrese de tocar el lugar correcto (parte superior o posterior) del aparato. 
 
 
   No puedo transmitir música por USB.
 
   La conexión USB solo sirve para cargar el teléfono móvil. No puede transferir música a la Luz conectada para dormir y despertar.
 
 
   La toma AUX no funciona correctamente.
 
   No intente subir ni bajar el volumen en el teléfono móvil. Si es necesario, ajuste también el nivel de volumen en el aparato.
 
 
   El aparato emite un pitido de repente.
 
   La alarma de reserva se activó. Esto puede ocurrir hasta 8 horas después de desconectar la alimentación, si se cumple la hora de la alarma. El sonido de la alarma se detiene automáticamente después de aproximadamente 1 minuto. También puede detener el sonido de la alarma inmediatamente encendiendo el aparato durante unos instantes.  Para evitar que la alarma se active al desconectar la alimentación (p. ej., para guardar el aparato) desactive las alarmas antes de apagar la unidad.

  Especificaciones  Adaptador de corriente   
 
   Fabricante
 
   PHILIPS
 
 
   Número de tipo
 
   HF20
 
 
   Voltaje de entrada nominal
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Frecuencia nominal de entrada
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Voltaje de salida nominal
 
   24,0 V DC
 
 
   Corriente de salida nominal
 
   0,75 A
 
 
   Potencia nominal de salida
 
   18,0 W
 
 
   Potencia sin carga
 
   < 0,1 W
 
 
   Clase de eficiencia 
 
   VI
 
 
   Clasificación de seguridad
 
   Alimentación de clase II
 
  
 
 
   Dimensiones (altura x anchura x profundidad)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,12 kg
 
 
   Longitud del cable
 
   Aprox. 150 cm

  Unidad principal   
 
   Fabricante 
 
   PHILIPS
 
 
   Número de tipo
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Voltaje de entrada nominal
 
   24 V DC
 
 
   Corriente de entrada nominal
 
   0,75 A
 
 
   Potencia de entrada nominal
 
   18 W
 
 
   Consumo en modo de espera  (unidad principal + adaptador)   Condiciones: noche (12 h / 0 lux), día (12 h / 500 lux), todas las funciones suspendidas
 
   < 2 W (conexión Wi-Fi activada y pantalla con brillo máximo)  < 1 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla con brillo máximo)  < 0,5 W (conexión Wi-Fi desactivada y pantalla apagada)
 
 
   Clasificación de seguridad
 
   Luminaria de clase III 
 
  
 
 
   Dimensiones (altura x anchura x profundidad)
 
   Aprox. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,78 kg

   
 
    Puertos
 
 
   Carga de USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilidad AUX
 
   280 mV

   
 
    la luz
 
 
   Rendimiento lumínico (nivel 1 – 25)
 
   Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm  *dependiendo del modelo
 
 
   Color de luz (nivel 1 – 25)
 
   Aprox. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda de frecuencias de radio FM
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frecuencia de funcionamiento (canal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Tipo de modulación
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potencia de RF de salida
 
   Máx. 20 dBm

   
 
    Sensores AmbiTrack
 
 
   Sensor de luz
 
   De 0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensor de temperatura
 
   De 0 °C a 50 °C
 
 
   Sensor de humedad
 
   De 0 % a 100 % (humedad relativa)
 
 
   Sensor de presión sonora
 
   De 30 dBA a 70 dBA

  Condiciones de funcionamiento   
 
   Temperatura
 
   De 5 °C a 35 °C
 
 
   Humedad relativa
 
   20 % a 90 % (sin condensación)
 
 
   Presión atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Condiciones de almacenamiento   
 
   Temperatura
 
   De -20 °C a 50 °C
 
 
   Humedad relativa
 
   20 % a 90 % (sin condensación)
 
 
   Presión atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Software de código abierto y de otras marcas    Encontrará una copia del software de código abierto y el acuerdo de licencia de software comercial de otras marcas en el sitio web  www.philips.com/support  Busque el número de dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 en la página de documentación técnica del producto. 
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   Sommaire     Introduction    _  %getreference     Description générale   _  %getreference     Usage prévu   _  %getreference     Effets de Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informations de sécurité importantes   _  %getreference     Sécurité et conformité   _  %getreference     Champs électromagnétiques (CEM)   _  %getreference     Icônes du menu interactif   _  %getreference     Connexion Wi-Fi de votre appareil   _  %getreference     Navigation dans le menu   _  %getreference     Réglage des profils de réveil   _  %getreference     L'heure + alarme de secours   _  %getreference     Répétition   _  %getreference     Ignorer l’alarme   _  %getreference     Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet   _  %getreference     Éclairage nocturne   _  %getreference     Paramètres   _  %getreference     Écouter de la musique   _  %getreference     Programmes de détente   _  %getreference     Simulation du coucher du soleil   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Fonction Heure du coucher   _  %getreference     Charge du téléphone portable   _  %getreference     Nettoyage et rangement   _  %getreference     Recyclage   _  %getreference     Garantie et assistance   _  %getreference     Dépannage   _  %getreference     Caractéristiques techniques   _  %getreference     Logiciels libres et tiers   _  %getreference    Introduction     Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips ! Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit à l'adresse suivante :  www.philips.com/welcome.   Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep vous permet de vous réveiller plus agréablement. La lumière prépare doucement votre corps à se réveiller à l’heure programmée et peut être accompagnée de sons naturels ou de la radio FM.     La fonction de respiration guidée par la lumière, les paramètres de soleil personnalisés, le contrôle de l’environnement et plusieurs autres fonctionnalités rendent cette lampe de repos et de réveil idéale pour votre chambre à coucher.  Conseil :   L’utilisation de l’application SleepMapper de Philips activera des fonctions supplémentaires. Celles-ci sont expliquées dans l’application.    Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www. philips.com/support en recherchant la référence de votre appareil.  Description générale    Les éléments numérotés de cette liste font référence aux éléments numérotés de l’illustration de présentation.      1     Corps de la lampe     2     Afficheur     3     Capteur de pression sonore     4     Port de charge USB     5     Bouton de réinitialisation      6     Antenne radio     7   Capteur AmbiTrack :   Capteur de température et d'humidité     8     Prise auxiliaire (AUX)     9     Adaptateur de prise CC     10     Haut-parleur     11     Répétition/éclairage nocturne     12     Adaptateur     13     Petite fiche  Usage prévu    L’Éveil Lumière connecté Philips SmartSleep a été conçu pour assurer un réveil plus naturel et agréable et une sensation de relaxation avant de vous endormir.  Il ne s'agit pas d'un produit d'éclairage général.  Effets de Sleep & Wake-Up Light    Sleep & Wake-Up Light connecté Philips SmartSleep prépare tout en douceur votre corps au réveil pendant les 30 dernières minutes de sommeil. Tôt le matin, nos yeux sont plus sensibles à la lumière que lorsque nous sommes éveillés. Durant cette période, les niveaux de luminosité relativement faibles d’un lever de soleil naturel simulé préparent notre corps au réveil et nous permettent de nous lever du bon pied.   Les personnes qui utilisent cet appareil se lèvent plus facilement, sont de meilleure humeur le matin et ont plus de tonus. La sensibilité à la lumière variant d’une personne à l’autre, vous pouvez définir l’intensité lumineuse de la lampe à un niveau correspondant à votre sensibilité pour bien démarrer la journée.   Pour ressentir pleinement les effets de Sleep & Wake-Up Light connecté, placez-le à environ 40 cm – 50 cm (16–20 po) de votre tête, sur une surface plane et stable de votre table de chevet.  Pour plus d’informations sur Sleep & Wake-Up Light connecté, rendez-vous sur le site  www.philips.com.  Informations de sécurité importantes    Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser l'appareil et conservez-les pour un usage ultérieur.  Danger       -   L'eau et l'électricité ne font pas bon ménage ! N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide (dans la salle de bain ou près d'une douche ou d'une piscine par exemple).              -       Gardez le bloc d’alimentation au sec.     -       Cet appareil est destiné à un usage en intérieur uniquement.     -   Veillez à ne pas faire pénétrer d'eau dans l'  appareil ni à en renverser sur celui-ci.     -     Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et ne le rincez pas sous le robinet.     -   Ne placez pas d'objet près de l'appareil afin de le protéger contre les risques d'éclaboussure ou de fuite.     -   L’adaptateur contient un transformateur, qui convertit une tension secteur dangereuse de 100 V – 240 V CA en une basse tension de sécurité de 24 V CC. N’essayez pas de remplacer la fiche de l’adaptateur afin d’éviter tout accident.  Avertissement       -   N'utilisez pas l'appareil si le corps de la lampe est endommagé, cassé ou absent.     -   N'utilisez pas l'appareil en cas d'endommagement de l'adaptateur, du cordon ou de l'appareil, de déversement de liquide ou de chute d’objets dans et/ou sur l’appareil, d’exposition de l’appareil à la pluie ou à l’humidité ou encore de dysfonctionnement, de chute ou d'endommagement de l’appareil.     -   Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant l'utilisation de RelaxBreathe lors de l'exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.     -     Utilisez l’appareil uniquement avec l’adaptateur fourni.     -   Si l’adaptateur est endommagé, remplacez-le toujours par un adaptateur de même type pour éviter tout accident.     -     Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur sécurité.     -   Consultez un médecin avant d'utiliser l'appareil si vous avez souffert ou souffrez de dépression.     -   N'utilisez pas cet appareil comme moyen de réduire vos heures de sommeil. Le but de cet appareil est de vous permettre de vous réveiller plus facilement. Il ne diminue pas votre besoin de sommeil.  Attention       -   Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond à la tension supportée par le secteur local.     -   Évitez de marcher sur le cordon d'alimentation ou de le pincer, notamment au niveau des fiches, des prises murales et de leurs points de sortie de la lampe.     -   N'utilisez pas l'adaptateur dans ou à proximité de prises murales qui contiennent un assainisseur d'air électrique, afin d'éviter que l'adaptateur ne subisse des dommages irréversibles.     -   Ne faites pas tomber l'appareil et protégez-le des coups et chocs violents.     -   Placez l'appareil sur une surface stable, plane et non glissante.     -   N'entravez pas le refroidissement de l'appareil en le recouvrant avec des objets tels que des couvertures, rideaux, vêtements, documents, etc.     -   N’utilisez pas l’appareil lorsque la température de la pièce est inférieure à 5 °C ou supérieure à 35 °C.     -   L’appareil ne possède pas un interrupteur marche/arrêt. Pour débrancher l’appareil, retirez l’adaptateur de la prise de courant. L’adaptateur et la prise de courant doivent rester facilement accessibles en permanence.     -   Cet appareil est destiné à un usage domestique ou similaire uniquement, dans les hôtels par exemple.     -   Ne placez aucune flamme nue, telle que des bougies allumées, sur l'appareil.     -     Les LED à l’intérieur de l’Éveil lumière ne sont pas remplaçables. Si elles sont en fin de vie, l’ensemble de l’Éveil lumière doit être remplacé.  Informations d'ordre général       -   Si vous vous réveillez souvent trop tôt ou avec des maux de tête, réduisez l'intensité lumineuse et/ou la durée de simulation du lever de soleil.     -   Si vous êtes souvent réveillé par la sonnerie d'alarme, augmentez le niveau d'intensité lumineuse sélectionnée ou la durée de la simulation du lever de soleil.     -   Si vous partagez votre chambre avec quelqu'un d'autre, cette personne peut être involontairement réveillée par la lumière de l'appareil, même si elle en est relativement éloignée. Ce phénomène est dû à la différence de sensibilité à la lumière d'une personne à l'autre.     -   La consommation électrique de l'appareil est plus faible si aucun appareil n'est connecté au port USB et si la lampe, la radio, l'afficheur et la fonction Wi-Fi sont éteints.  Sécurité et conformité    Cet appareil répond aux normes de sécurité de l'UE concernant :     -   CEI 60598 : Luminaires.     -   CEI 62471 : Sécurité photobiologique des lampes et des appareils utilisant des lampes.     -   CEI 62368 : Équipements des technologies de l'audio/vidéo, de l'information et de la communication.  Champs électromagnétiques (CEM)    Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les règlements applicables relatifs à l'exposition aux champs électromagnétiques.  Icônes du menu interactif   
 
  
 
     Profil de réveil/  Alarme
 
  
 
     Intensité lumineuse et activation/désactivation de la lumière
 
  
 
   Revenir au niveau précédent du menu
 
 
  
 
     Paramètres
 
  
 
   Sons
 
  
 
   Confirmer et enregistrer les paramètres
 
 
  
 
     Programme de détente
 
  
 
   Prise AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Activer le Wi-Fi
 
  
 
   Désactiver le Wi-Fi
 
  
 
   Modifier les paramètres d’alarme
 
 
  
 
   Paramètres d'affichage et luminosité de l'afficheur
 
  
 
   Sélectionner un son naturel
 
  
 
   Ignorer l’alarme
 
 
  
 
   Activer le délai d’affichage
 
  
 
   Désactiver le délai d’affichage
 
  
 
   Désactiver l’alarme
 
 
  
 
   Activer le signal sonore
 
  
 
   Désactiver le signal sonore
 
  
 
   Guidage lumineux ou sonore
 
 
  
 
     Simulation du coucher du soleil
 
  
 
   Durée du profil de réveil
 
  
 
   Supprimer le profil de réveil
 
 
  
 
   Jours de la semaine
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Rythme RelaxBreathe
 
 
  
 
   Sélectionner le jour de la semaine
 
  
 
   Désélectionner le jour de la semaine
 
  
 
   Durée d'un programme
 
 
  
 
   Activer Heure du coucher
 
  
 
   Débuter programme
 
  
 
   Arrêter programme

  Connexion Wi-Fi de votre appareil      Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www.philips.com/support.   Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil.   Configuration Wi-Fi facile           Téléchargez l’application SleepMapper de Philips sur votre téléphone portable depuis Google Play ou l’App Store. Consultez les informations dans Google Play ou l’App Store pour vérifier si votre téléphone portable est compatible avec l’application. Vous pouvez facilement configurer la connexion Wi-Fi de votre Sleep & Wake-Up Light.   La procédure d’installation et de connexion de Sleep & Wake-Up Light au réseau Wi-Fi domestique doit être effectuée une seule fois. Cette configuration dure environ 5 à 10 minutes.  Assistant de configuration de Sleep & Wake-Up Light connecté     1   Lorsque vous utilisez Sleep & Wake-Up Light connecté pour la première fois, un assistant de configuration démarre sur l’appareil.     2   Après avoir sélectionné votre langue sur l’afficheur de l’appareil, poursuivez la procédure dans l’application. Assurez-vous que l’application est ouverte sur votre téléphone portable.     3   Suivez les instructions de l’application pour connecter votre appareil au réseau Wi-Fi. Si vous avez des difficultés pour connecter votre appareil, consultez la section d’assistance de l’application ou la section Dépannage de ce mode   d’emploi (voir   « Dépannage »).              -   Si vous avez choisi précédemment de configurer votre appareil sans l’application, mais souhaitez désormais le connecter à l’application, appuyez sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.               -   Si vous avez modifié le réseau Wi-Fi domestique ou changé de mot de passe, appuyez pendant 8 secondes sur l’icône Wi-Fi   dans le menu Paramètres de votre appareil. L’icône du mode point d’accès   apparaît sur l’afficheur. Ouvrez l’application sur votre téléphone portable pour vous connecter.  L'icône de problème de connexion Wi-Fi peut apparaître sur l’afficheur si une connexion ne peut pas être établie. Consultez la section Dépannage pour résoudre le   problème.  Remarque : l’application sur votre téléphone portable et votre Sleep & Wake-Up Light connecté ne peuvent communiquer ensemble QUE lorsque les deux appareils sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique. Si ce n’est pas le cas, vous ne pouvez pas contrôler l’appareil via l’application (par exemple, définir une alarme).  Capteurs AmbiTrack    L’Éveil lumière connecté recueille des informations concernant son environnement à l’aide des capteurs AmbiTrack. Les capteurs AmbiTrack mesurent la lumière, l’humidité, la température et la pression sonore. Ces facteurs peuvent influencer votre sommeil. Vous devez consulter l’application pour obtenir des informations sur les valeurs recommandées pour des conditions de sommeil idéales. Les mesures des capteurs peuvent être influencées par l’environnement de l’appareil. Par exemple, si vous placez l’appareil à proximité d’une fenêtre ou d’une source de chaleur comme un radiateur, les capteurs de température et d’humidité risquent de pas représenter la température/le taux d’humidité de l’ensemble de la pièce.  Configuration de votre appareil sans l'application    Vous pouvez configurer la lampe de repos et de réveil sans l'application. Avant de pouvoir utiliser l'appareil, vous devez exécuter un assistant de configuration sur l'appareil. Vous pouvez connecter l'appareil à l'application   plus tard.   Nous vous recommandons vivement de configurer votre appareil à l'aide de l'application SleepMapper afin de bénéficier de toutes les fonctionnalités proposées par l'application.              1   Lancez l'assistant de configuration en appuyant sur l'icône de démarrage sur l'afficheur de l'appareil.     2   Vous serez guidé par l'assistant de configuration de l'appareil pour régler les paramètres de votre choix, un profil de réveil et un programme de détente.  Remarque : Le profil de réveil et le programme de détente peuvent être configurés plus tard. Tapez plusieurs fois sur la flèche pour ignorer ces paramètres. Cependant, nous vous conseillons de configurer votre profil de réveil et votre programme de détente dès ce réglage. Cela vous donne l’occasion de découvrir les différentes fonctionnalités de l’appareil.  Navigation dans le menu    Si vous avez paramétré votre appareil à l'aide de l'  application SleepMapper ou de l'  assistant (voir   « Configuration de votre appareil sans l'application ») de configuration sur l'appareil, vous verrez le menu décrit dans les sections suivantes.           Sur l’afficheur de l’appareil, vous pouvez sélectionner et régler le profil de réveil, la lampe de chevet, les paramètres, le son (source) ou le programme de détente.            Remarque : si l’afficheur est vide, placez votre main vers le bas de l’appareil pour afficher le menu. Les icônes des menus s’afficheront.   Confirmer et enregistrer les paramètres           Tous vos paramètres personnalisés et profils seront mémorisés. Vous pouvez les modifier à tout moment. Appuyez sur l’icône en forme de coche pour confirmer et enregistrer la modification de profil ou de paramètre souhaitée dans n'importe quel menu.  Remarque : vos paramètres personnalisés et profils ne seront pas perdus si vous débranchez l’adaptateur de la prise de courant.  Réglage des profils de réveil           Votre profil de réveil sur l’appareil vous permet de définir l’heure d’alarme, l’intensité lumineuse maximale et le type de son que vous souhaitez au réveil. Au total, vous pouvez définir deux profils de réveil différents dans le menu de l’appareil. Avec l'application SleepMapper, vous pouvez définir davantage de profils de réveil.  Remarque : l’afficheur principal de l’appareil affiche l’heure d’alarme réglée si une alarme est active.  Remarque : maintenez enfoncée l’icône d’alarme dans le menu principal pour désactiver toutes les alarmes à la fois.              1   Vous pouvez passer d’un profil de réveil à un autre sur l’appareil à l’aide des icônes en forme de flèche    .     2   Pour désactiver l'alarme, appuyez sur l'icône de désactivation de l'alarme  .              3   Appuyez sur l'icône des paramètres d'alarme   pour accéder au menu de configuration du profil d'alarme.  Heure et jour de l’alarme           Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-. L'alarme se déclenche automatiquement tous les jours, à l’heure définie.            Vous pouvez sélectionner le jour de la semaine où l’alarme doit se déclencher.      1   Appuyez sur l’icône de calendrier  .              2   Les jours de la semaine sont indiqués par leur initiale. Lorsqu’une alarme est active, l’initiale s’affiche de manière lumineuse. Vous pouvez passer d’un jour de la semaine à l’autre à l’aide des icônes en forme de flèche.     3   Pour désactiver l’alarme d’un jour précis, appuyez sur l’icône  . Lorsqu’un jour spécifique est inactif, l’initiale de ce jour est à peine visible.  Intensité lumineuse du profil de réveil           L’Éveil lumière simule l’aube. Comme un lever de soleil, la luminosité de la lampe augmente progressivement. Au cours de cette courbe de réveil, la couleur de la lumière passe du rouge doux au jaune vif, en passant par l’orange chaud.            Appuyez sur l’icone   sur l’afficheur pour choisir l’un des 25 niveaux d’intensité lumineuse.   Durée du profil de réveil           Par défaut, la courbe de réveil (augmentation de la luminosité jusqu’à son intensité maximale) dure 30 minutes. La durée peut être modifiée selon vos préférences en appuyant sur l'icône de l'appareil.  Type de son           Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu des sons et définir le son de votre profil de réveil.              1   Appuyez sur l’icône à bascule   pour choisir l’une des trois sons : sons naturels, radio ou pas de son.     2   Appuyez sur l’icône   pour sélectionner un son naturel ou sur l’icône   pour sélectionner une présélection radio.     3   Vous pouvez régler le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  Supprimez un profil de réveil           Appuyez sur cette icône   pour modifier l'alarme. Pour supprimer un profil de réveil, appuyez sur  .  L'heure + alarme de secours    En cas de panne de courant, toutes les fonctions de l’appareil, y compris l’afficheur, sont désactivées. Toutefois, l’horloge interne et une alarme de secours restent actives pendant au moins 8 heures.  Si l'heure d'alarme réglée tombe pendant la coupure de courant, une alarme de secours se déclenche en émettant un signal sonore pendant environ 1 minute.   Répétition             Lorsque la courbe de réveil est terminée (lorsque l'intensité lumineuse maximale réglée a été atteinte) et que la sonnerie d'alarme est émise, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour répéter l'alarme.  La lampe reste allumée, mais le son est coupé. La durée de répétition peut être réglée dans l’application. La durée de répétition par défaut est de 9 minutes. Au bout de 9 minutes, la sonnerie d’alarme se déclenche à nouveau.  Remarque : la lumière s’éteint et le son s’arrête automatiquement 60 minutes après le déclenchement de l’alarme ou 60 minutes après la dernière répétition de l’alarme.  Ignorer l’alarme           Lorsque la courbe de réveil est activée ou que l’alarme se déclenche, vous pouvez l’ignorer en appuyant sur cette icône sur l’appareil. Si vous ignorez l’alarme, le profil d’alarme est désactivé pour la journée.   Utilisation de l’appareil comme lampe de chevet           Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme lampe de chevet.   Appuyez sur l’icône de lampe de chevet   sur l’afficheur pour allumer la lampe de chevet.   Remarque : vous pouvez augmenter et diminuer l’intensité lumineuse. Vous pouvez sélectionner une luminosité comprise entre 1 (faible) et 25 (élevée). La luminosité par défaut est de 20.            Pour l’éteindre, appuyez sur l’icône en forme de croix dans le menu.           Conseil : lorsque la lampe est allumée, vous pouvez également l’éteindre en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.  Éclairage nocturne           Si vous vous réveillez pendant la nuit, vous pouvez appuyer sur le dessus de l'appareil pour activer une lumière atténuée. Cette lumière orange tamisée vous offre un éclairage suffisant pour vous déplacer dans l’obscurité. Éteignez l'éclairage nocturne en appuyant de nouveau sur le dessus de l'appareil.  Remarque : L'éclairage nocturne ne peut pas être activé directement lorsque la lumière principale est déjà allumée. Dans ce cas, appuyez tout d'abord sur le dessus de l'appareil pour désactiver la lumière principale. Ensuite, rappuyez pour activer l'éclairage nocturne.  Paramètres           Appuyez sur l’icône des paramètres pour ouvrir le menu correspondant.  Remarque : maintenez l’icône des paramètres enfoncée pendant 8 secondes pour ouvrir un nouveau menu, dans lequel vous pouvez sélectionner le mode VERSION (version du micrologiciel de l’appareil) ou DEMO (courbe de réveil accélérée).           Dans le menu Paramètres, vous pouvez régler l’heure (lorsque le Wi-Fi est désactivé), le signal sonore, la luminosité de l’afficheur de l’appareil et activer/désactiver le Wi-Fi.  Heure           Appuyez sur cette icône pour ouvrir le menu de l’heure.           Dans ce menu, vous pouvez modifier l’heure en appuyant sur + ou-.  Appuyez sur l’icône d’affichage de l’heure pour basculer entre les formats 12 heures et 24 heures.  Remarque : cette option n’est pas disponible lorsque l’appareil est connecté au réseau Wi-Fi.   Wi-Fi           Activez ou désactivez la connexion Wi-Fi en appuyant sur l’icône Wi-Fi. Lorsque la connexion Wi-Fi est désactivée  , toute mise à jour de l'application ne sera mise en œuvre qu'après le rétablissement de la connexion Wi-Fi.  Remarque : Appuyez sur l'icône Wi-Fi   pendant 8 secondes environ pour revenir au mode point d’accès. Ouvrez le mode point d’accès lorsque vous voulez connecter votre appareil à un autre réseau Wi-Fi ou si vous avez modifié votre mot de passe Wi‑Fi.           Si vous avez accidentellement activé le mode point d’accès, appuyez deux fois sur l’icône Wi-Fi dans le menu Wi-Fi pour réactiver la connexion Wi-Fi. Sleep & Wake-Up Light connecté garde en mémoire le réseau auquel vous étiez connecté.  Signal sonore             Si vous ne souhaitez pas entendre de clic lorsque vous appuyez sur une icône, appuyez sur l'icône d'activation du signal sonore pour désactiver le signal sonore.   Vous entendez un clic en confirmation. Pour réactiver le signal sonore, appuyez sur l’icône  .  Paramètres d’affichage           Appuyez sur l'icône des paramètres d’affichage dans le menu Paramètres pour définir les paramètres d’affichage.           Dans ce menu, vous pouvez régler le niveau de luminosité de l'afficheur et sélectionner l'option de délai d'affichage.  Luminosité de l’affichage  Vous pouvez régler la luminosité de l'afficheur du niveau 1 au niveau 6 à l'aide des icônes plus et moins. Choisissez un niveau optimal pour vous permettre de voir l'affichage pendant la nuit. L'appareil ajuste automatiquement la luminosité de l'afficheur lorsque la lumière ambiante dans votre chambre à coucher change.     Délai d’affichage           Si vous ne voulez pas que l'appareil produise de la lumière, même pour afficher l'heure, vous pouvez désactiver complètement l'afficheur en appuyant sur l'icône de délai d'affichage. L'afficheur s'éteint graduellement quelques secondes après votre dernière interaction avec les icônes.            En règle générale, si vous ne touchez pas l’afficheur pendant un certain temps dans n’importe quel menu, l’heure et l’indication d’état se réaffichent. Si le délai d’affichage est activé, l’heure ne s’affiche pas.  Appuyez sur l’icône de délai d’affichage pour rallumer l’afficheur.  Conseil : si vous souhaitez vérifier l’heure ou sélectionner une fonction alors que le délai d’affichage est activé, il suffit de placer la main près de l’afficheur pour l’allumer pendant quelques secondes.  Écouter de la musique           Appuyez sur l'icône des sons pour sélectionner votre source sonore préférée.   Conseil : maintenez l’icône des sons enfoncée pour activer/désactiver le son via le menu.           Dans le menu Sons, vous pouvez sélectionner la radio ou écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.   Conseil : lorsque la radio ou la musique est allumée, vous pouvez couper le son en tapotant une fois sur le dessus de l’appareil. Tous les programmes actifs seront arrêtés. Les alarmes définies resteront actives.  Écoute de la radio           Vous pouvez écouter la radio FM avec Sleep & Wake-Up Light. Si vous avez sélectionné la fonction radio dans le menu des sons, l’Éveil lumière indique la station de radio choisie. Vous pouvez modifier manuellement la station de radio en sélectionnant la fréquence FM d’une autre station.   Conseil : assurez-vous que l’antenne est complètement déroulée et déplacez-la jusqu’à obtenir une réception optimale.           Vous pouvez prérégler 5 stations radio. Utilisez l'icône de réglage de fréquence FM   pour sélectionner une station de radio. Maintenez enfoncé le bouton flèche double pour chercher automatiquement la station de radio suivante.  Après avoir réglé une station de radio, vous pouvez facilement ajouter une autre station de radio présélectionnée en sélectionnant l’icône de bascule  . Avec ce processus, vous pouvez programmer 5 stations de radio.   Réglez le volume à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  Musique via une prise auxiliaire (AUX)           Vous pouvez utiliser Sleep & Wake-Up Light connecté comme haut-parleur en branchant un lecteur de musique (par exemple, votre téléphone portable) sur la prise AUX.  Si le son n’est pas suffisamment fort alors que vous avez réglé l’appareil sur le volume maximum, augmentez le volume du lecteur de musique.  Si le son est trop fort ou distordu alors que le volume de l’appareil est faible, baissez le volume de votre lecteur de musique.  Remarque : vous avez besoin d’un câble AUX pour connecter Sleep & Wake-Up Light connecté à un lecteur de musique.  Remarque : vous ne pouvez pas être réveillé(e) par la musique provenant d’un appareil connecté à l'entrée AUX.  Programmes de détente           Appuyez sur l'icône de programme de détente pour choisir le programme de détente souhaité.           L'appareil propose deux programmes de détente pour vous relaxer avant de vous endormir : simulation de coucher de soleil et programme de relaxation RelaxBreathe.   Vous pouvez aussi désactiver le programme de détente en tapotant sur le dessus de l’appareil.  Vous pouvez également activer ou désactiver la fonction Heure du coucher dans ce menu.  Simulation du coucher du soleil           Pendant la simulation de coucher de soleil, l’intensité de la lumière diminue progressivement, sa couleur allant du jaune vif au rouge doux, en passant par l’orange chaud.            Appuyez sur l'icône Simulation de coucher de soleil pour accéder au menu de configuration de simulation de coucher de soleil.           Appuyer sur Lecture pour commencer la simulation de coucher de soleil. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme.           Utilisez cette icône pour définir la durée de la simulation de coucher de soleil. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutes.           Vous pouvez modifier l’intensité lumineuse de la simulation de coucher de soleil à l'aide de l'icône de lumière.           Appuyez sur l'icône des sons pour définir un son qui s’estompe au cours de la simulation de coucher de soleil.            Appuyez sur l’icône de bascule   pour choisir l’une des trois options sonores : sons naturels, radio ou pas de son.   Vous pouvez aussi écouter votre propre musique en branchant un appareil de lecture audio sur la prise AUX.  Appuyez sur l'icône des sons naturels   pour sélectionner l'un des sons naturels.  Vous pouvez régler le volume initial à l’aide de l’icône du haut-parleur  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe utilise la technique de respiration abdominale pour le programme de respiration. Vous pouvez choisir l’un des programmes de respiration, guidés par la lumière ou le son. L’association des exercices de respiration abdominale et du guidage par Sleep & Wake-Up Light connecté vous permet de vous détendre et de vous relaxer.            Appuyez sur l'icône RelaxBreathe pour accéder au menu de configuration du programme de relaxation RelaxBreathe.           Appuyer sur Lecture pour commencer la séance de relaxation RelaxBreathe. Appuyez sur le bouton d'arrêt   ou sur le dessus de l'appareil pour arrêter le programme RelaxBreathe.            Appuyez sur cette icône pour définir la durée du programme de relaxation. Vous pouvez sélectionner une durée de 5, 10 ou 15 minutes.           Vous pouvez sélectionner l’un des sept programmes de relaxation avec des rythmes de respiration prédéfinis. Chaque programme de relaxation propose un rythme de respiration différent. Le programme « 4 respirations » est prédéfini sur 4 respirations par minute. Le programme « 5 respirations » est prédéfini sur 5 respirations par minute. Chaque programme suivant possède une respiration supplémentaire par minute. Le dernier programme (10 respirations) est prédéfini sur 10 respirations par minute.           Vous pouvez choisir d’être guidé par la lumière ou le son pendant le programme de relaxation sélectionné. Suivez la lumière ou le son lorsque vous inspirez et expirez.      -   Lorsque vous êtes guidé par la lumière, inspirez lorsque l’intensité lumineuse augmente. Entre les deux légers clignotements, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité lumineuse diminue.      -   Lorsque vous êtes guidé par le son, inspirez lorsque l’intensité du bruit des vagues augmente. Lorsque le son s’interrompt, retenez votre respiration. Expirez lentement lorsque l’intensité du bruit des vagues diminue.   Pour vous détendre, suivez le rythme de votre choix à l’aide de la lumière ou du son. Vous pouvez même le faire les yeux fermés.   Remarque : Vous pouvez trouver une vidéo d'instructions pour RelaxBreathe dans l'application et sur le site Web de Philips.  Respiration abdominale pour la relaxation    La respiration abdominale est l'exercice de respiration le plus efficace pour la relaxation. Lorsque vous respirez par le ventre, le diaphragme est automatiquement tiré vers le bas. Cela étire les poumons et vous permet d'inspirer profondément.  Attention : Si vous ressentez une gêne à tout moment pendant cet exercice de respiration, recommencez à respirer normalement.    Comment respirer par le ventre              1   Installez-vous confortablement sur le dos.      2   Inspirez par le nez et expirez par le nez ou la bouche.               3   Placez une main sur le ventre et l'autre sur la poitrine.   Vous devez voir la main placée sur le ventre monter avec chaque inspiration et descendre avec chaque expiration. La main sur la poitrine ne doit se déplacer que légèrement.     4   La respiration devrait uniquement venir du ventre. Essayez de faire en sorte que votre expiration soit plus longue que votre inspiration, car cela peut vous détendre rapidement.  Remarque : La fonction RelaxBreathe de l'appareil peut vous guider pendant l'exercice de respiration abdominale.  Fonction Heure du coucher           Vous pouvez mesurer le temps que vous passez au lit en appuyant sur le dessus de l’appareil pendant environ 2 secondes avant de vous endormir pour activer la fonction Heure du coucher. Vous pouvez également l’activer dans le menu détente. Vous pouvez également démarrer la fonction Heure du coucher en appuyant sur « commencer le suivi » dans l’application SleepMapper.           Une icône en forme de lune apparaît sur l’afficheur de l’appareil pour indiquer que le suivi de l’heure du coucher a commencé. Vous trouverez plus d’informations sur la fonction Heure du coucher dans l’application.  Charge du téléphone portable    Vous pouvez utiliser le port   USB (voir   « Description générale ») pour charger votre téléphone portable.  Nettoyage et rangement       -   Nettoyez l'appareil avec un chiffon doux et sec.     -   N'utilisez pas de produits de nettoyage ou de tampons abrasifs ni de solvants tels que l'alcool, l'acétone, etc., car cela pourrait endommager la surface de l'appareil.     -   Si vous ne comptez pas utiliser l'appareil pendant une période prolongée, débranchez l'adaptateur de la prise secteur et rangez l'appareil dans un endroit sûr et sec, où il ne risque pas d'être écrasé, bousculé ni endommagé.     -   N'enroulez pas le cordon autour de l'appareil pour le ranger.  Recyclage              -     Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers   (2012/19/EU).     -   Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte séparée des appareils électriques et électroniques. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger l'environnement et la santé.   Garantie et assistance    Si vous avez besoin d’aide ou d’informations supplémentaires, consultez le site Web  www.philips.com/support ou contactez votre revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir ses coordonnées).  Dépannage      Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site  www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.    Si vous procédez à la mise à jour de l’appareil en le connectant au réseau Wi-Fi, les informations figurant dans ce document peuvent ne pas être à jour. Vous trouverez le dernier mode d’emploi à l’adresse  www.philips.com/support.   Philips se réserve le droit de mettre à jour le micrologiciel de l’appareil.   Dépannage de la connectivité   
 
   Problème
 
   Solution

  
 
   Je ne parviens pas à télécharger l’application sur mon téléphone portable.
 
   L’application est disponible pour les téléphones portables Android et iOS. L’application n’est pas  compatible avec les téléphones Windows.
 
 
   Je ne parviens pas à connecter mon Éveil lumière à mon réseau Wi-Fi domestique. Que dois-je faire ?
 
   Si vous n’arrivez pas à connecter votre Éveil lumière à votre réseau Wi-Fi domestique et que l’icône du mode point d’accès clignote,   vous avez peut-être l’un des problèmes suivants :   1. Mot de passe incorrect. Vérifiez que vous avez entré le bon mot de passe Wi-Fi et réessayez.  2. Votre routeur est-il compatible avec une connexion à l’Éveil lumière ? Votre routeur doit disposer d’une bande de 2,4 GHz pour communiquer avec l’appareil. Lors de la première configuration, assurez-vous que votre téléphone portable et l’appareil sont tous les deux connectés au même réseau Wi-Fi 2,4 GHz, sinon vous ne pourrez pas les connecter l’un à l’autre. L’appareil ne peut pas se connecter à un réseau 5 GHz. Déconnectez temporairement le réseau 5 GHz pour connecter l’appareil à un réseau 2,4 GHz. Vous pourrez ensuite réactiver le réseau 5 GHz.  3.   Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible, l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.
 
 
   Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit :  1.   Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.  2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   La connexion de mon Sleep & Wake-Up Light connecté à un réseau Wi-Fi invité ne fonctionne pas.
 
   L’utilisation de votre appareil sur un réseau invité n’est pas prise en charge. Veuillez connecter votre appareil à un réseau Wi-Fi classique.
 
 
   Comment supprimer mes paramètres Wi-Fi personnels et mes alarmes de Sleep & Wake-Up Light connecté ?
 
     Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »).
 
 
   Je souhaite connecter mon nouveau smartphone à mon Sleep & Wake-Up Light. Que dois-je faire ? 
 
   Si votre téléphone portable est toujours connecté à Sleep & Wake-Up Light, commencez par supprimer la connexion dans l'application sous l'onglet «plus» en sélectionnant «Oublier l’appareil».  Veuillez réinstaller l’application sur votre nouveau téléphone portable. Indiquez dans l’application que vous avez déjà installé Sleep & Wake-Up Light connecté et suivez les instructions dans l’application. 
 
 
   Je ne parviens pas à utiliser l’application pour définir des alarmes ou contrôler Sleep & Wake-Up Light connecté.
 
   Tout d’abord, vérifiez si votre Sleep & Wake-Up Light est connectée à un réseau Wi-Fi. Si vous avez effectué la configuration Wi-Fi via l’application SleepMapper de Philips et connecté votre appareil à un réseau Wi-Fi spécifique, le symbole Wi-Fi devrait s’afficher dans le coin supérieur droit de l’afficheur principal de l’appareil.   .  Tout d’abord, vérifiez si la fonction Wi-Fi est activée sur le téléphone portable et le routeur. Si vous voyez l’icone Wi-Fi désactivé   sur l’afficheur de l’appareil, activez d’abord la connexion   Wi-Fi.      -   Votre téléphone portable pourrait s’être reconnecté à un réseau Wi-Fi différent. Assurez-vous que le téléphone portable et l’appareil sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique.   Si vous voyez l’icône de problème de connexion Wi-Fi   , vous avez peut-être l’un des problèmes suivants.   1. Vérifiez les paramètres de votre réseau Wi-Fi domestique sur le routeur. Il est possible que la fonction Universal Plug-and-Play (UPnP) ne soit pas activée sur votre routeur. Activez cette fonction sur le routeur.  2.   Vérifiez la puissance du signal de la connexion Wi-Fi. Si le signal est faible, l'appareil ne peut pas se connecter correctement. Rapprochez l'appareil du routeur pour disposer d'un bon signal Wi-Fi.  3. Vous pourriez avoir changé le mot de passe du réseau Wi-Fi domestique ou installé un nouveau   routeur.
 
 
   Si les étapes précédentes ne permettent pas de résoudre le problème, envisagez ce qui suit :  1.   Rétablissez les réglages par défaut en enfonçant l'extrémité d'un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l'arrière de l'  appareil (voir   « Description générale »). Cette réinitialisation supprimera tous les paramètres personnels.  2. Si le problème ne concerne pas les étapes précédentes, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   J’ai un nouveau routeur/mot de passe Wi-Fi/réseau Wi-Fi et je souhaite y connecter mon Sleep & Wake-Up Light connecté. Que dois-je faire ?
 
   Suivez la procédure suivante pour reconfigurer une connexion :   1. Dans l’application SleepMapper, accédez à l’onglet «Plus» , cliquez sur «Afficher les détails de l’appareil» , puis sélectionnez «Oublier l’appareil».  2. Dans le menu Paramètres de votre Sleep & Wake-Up Light, maintenez l’icône Wi-Fi enfoncée pendant 8 secondes. Vous verrez l’icône du mode point d’accès   sur l’afficheur.   3. Ouvrez de nouveau l’application, accédez l’onglet «Plus» pour sélectionner «Ajouter un nouvel appareil». Suivez les instructions de l’application. 

  Dépannage général   
 
   Problème
 
   Solution

  
 
   L’icône de l’afficheur ou le voyant de l’appareil ne répond pas lorsque j’essaie de régler différentes fonctions. 
 
   1. Débranchez l’appareil en retirant l’adaptateur de la prise secteur. Patientez 10 secondes et rebranchez l’appareil. Rallumez-le.  2. Si le redémarrage de l’appareil ne fonctionne pas, rétablissez les paramètres par défaut en enfonçant l’extrémité d’un trombone dans le bouton de réinitialisation situé à l’arrière de   l’appareil (voir   « Description générale »). Veuillez noter que tous les paramètres personnels (réglage de l’alarme, etc.) seront supprimés en rétablissant les paramètres par défaut.  Si l’appareil ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays. 
 
 
   La lampe ne s’allume pas lorsque l’alarme se déclenche.
 
   Le niveau de luminosité est peut-être trop faible. Augmentez le niveau d’intensité lumineuse dans votre profil de   réveil.
 
 
   Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme est   active.
 
 
   La lampe ne s’allume pas immédiatement lorsque je l’allume.
 
   La lampe peut prendre 1 à 5 secondes pour s’allumer, selon le niveau d’intensité lumineuse sélectionné.
 
 
   Il n’y aucun son lorsque l’alarme se déclenche.
 
   Le niveau sonore est peut-être trop bas. Pour régler un niveau sonore plus élevé, augmentez le volume du son de réveil dans votre profil de   réveil.
 
 
   Si vous avez programmé une alarme, vous verrez tout d’abord la lumière de la courbe de réveil. La sonnerie d’alarme ne se déclenche qu’à l’heure d’alarme réglée. Vous pouvez modifier la durée de la courbe de la lumière de   réveil.
 
 
   Si vous avez sélectionné la radio FM comme sonnerie d’alarme, allumez la radio FM après avoir désactivé l’alarme pour vérifier si elle fonctionne.   Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence. Si la radio ne fonctionne toujours pas, contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.
 
 
   La radio FM ne fonctionne pas ou émet un crépitement.
 
   Vérifiez si la radio FM est correctement réglée sur une station de radio. Si nécessaire, ajustez la fréquence.
 
 
   Déplacez l’antenne. Vérifiez que vous avez complètement déroulé l’antenne.
 
 
   Le signal d’émission est peut-être faible. Réglez la   fréquence et/ou déplacez l’antenne. Vérifiez que vous l’avez complètement déroulée.
 
 
   L’alarme s’est déclenchée hier, mais pas aujourd’hui.
 
   Vous avez peut-être désactivé la fonction d’alarme ou réglé l’alarme pour un jour donné uniquement. L’icône d’alarme est visible sur l’afficheur lorsque l’alarme doit se déclencher dans les 24 heures.
 
 
   Dans l’application SleepMapper de Philips, vous avez plusieurs options de réglage d’alarme ; il est possible que l’alarme n’ait pas été réglée correctement. Vérifiez si vous avez réglé l’alarme correctement dans l’application. Assurez-vous que votre appareil et l’application sont connectés au même réseau Wi-Fi domestique lors du réglage de l’alarme.
 
 
   J’ai voulu utiliser la fonction de répétition, mais l’alarme ne s’est pas déclenchée à nouveau au bout de 9 minutes.
 
   Vous avez peut-être appuyé accidentellement sur l’icône    sur l’afficheur pour ignorer   l’alarme. Cela désactive l’alarme pendant une journée. Appuyez sur le dessus de l’appareil pour répéter   l’alarme. 
 
 
   La lumière me réveille trop tôt ou trop tard.
 
   Vous avez peut-être choisi un niveau d’intensité lumineuse qui ne vous convient pas. Essayez un niveau d’intensité lumineuse plus faible si vous vous réveillez trop tôt ou plus élevé si vous vous réveillez trop tard. Vous pouvez aussi modifier la durée de la courbe de   réveil. Si l’intensité lumineuse 1 n’est pas suffisamment basse, placez l’appareil plus loin du lit. Si l’intensité lumineuse n’est pas assez élevée pour vous réveiller, veillez à ce que la lumière émise par l’appareil ne soit pas occultée par un objet et à ce que l’appareil soit proche.
 
 
   Je ne parviens pas à activer ou désactiver l’éclairage nocturne.
 
   Veillez à appuyer au bon endroit (dessus ou arrière) sur l’appareil. 
 
 
   Je ne parviens pas à diffuser de la musique via USB.
 
   La connexion USB est réservée à la charge de votre téléphone portable. Vous n’êtes pas en mesure de diffuser de la musique sur Sleep & Wake-Up Light connecté.
 
 
   La prise AUX ne fonctionne pas correctement.
 
   Essayez de régler le volume de votre téléphone portable plus haut ou plus bas. Si nécessaire, ajustez également le niveau de volume sur l’appareil.
 
 
   Subitement, l’appareil émet un signal sonore.
 
   L’alarme de secours s’est déclenchée. Cela peut se produire jusqu’à 8 heures après le débranchement de l’alimentation et lorsque l’heure d’alarme réglée est atteinte. La sonnerie d’alarme s’arrête automatiquement au bout d’environ 1 minute. Vous pouvez également arrêter la sonnerie d’alarme immédiatement si vous allumez l’appareil pendant un bref instant.  Afin d’éviter que l’alarme de secours se déclenche lorsque l’alimentation est déconnectée (p. ex. pendant le rangement), désactivez les alarmes avant la mise hors tension.

  Caractéristiques techniques  Adaptateur   
 
   Fabricant
 
   PHILIPS
 
 
   Numéro de modèle
 
   HF20
 
 
   Tension d’entrée nominale
 
   100 – 240 V CA
 
 
   Fréquence d’entrée nominale
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Tension de sortie nominale
 
   24 V CC
 
 
   Courant de sortie nominal
 
   0,75 A
 
 
   Puissance de sortie nominale
 
   18 W
 
 
   Puissance hors charge
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe d’efficacité 
 
   VI
 
 
   Classification de sécurité
 
   Alimentation classe II
 
  
 
 
   Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Poids
 
   Environ 0,12 kg
 
 
   Longueur du cordon
 
   Environ 150 cm

  Unité principale   
 
   Fabricant 
 
   PHILIPS
 
 
   Numéro de modèle
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Tension d’entrée nominale
 
   24 V CC
 
 
   Intensité d’entrée nominale
 
   0,75 A
 
 
   Puissance d’entrée nominale
 
   18 W
 
 
   Consommation en veille de l’appareil  (unité principale + adaptateur)   Conditions d’utilisation : nuit (12 h / 0 lux), jour (12 h / 500 lux), avec toutes les fonctions suspendues
 
   < 2 W (Wi-Fi activé et luminosité maximale)  < 1 W (Wi-Fi désactivé et luminosité maximale)  < 0,5 W (Wi-Fi et afficheur éteints)
 
 
   Classification de sécurité
 
   Luminaire de classe III 
 
  
 
 
   Dimensions (hauteur x largeur x profondeur)
 
   Environ 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Poids
 
   Environ 0,78 kg

   
 
    Ports
 
 
   Charge USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilité AUX
 
   280 mV

   
 
    Lumière
 
 
   Émission lumineuse (niveau 1 – 25)
 
   Environ 1 lux à 350* lux à 45 cm  *selon le modèle
 
 
   Couleur de la lumière (niveau 1 – 25)
 
   Environ 1 500 K – 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   Bande de fréquences radio FM
 
   87,5 MHz – 108 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Fréquence de fonctionnement (canal 1 - 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Type de modulation
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Puissance de sortie RF
 
   Max. 20 dBm

   
 
    Capteurs AmbiTrack
 
 
   Capteur de luminosité
 
   0 lux à 2 500 lux
 
 
   Capteur de température
 
   0 °C à 50 °C
 
 
   Capteur d’humidité
 
   0 % à 100 % (taux d’humidité relative)
 
 
   Capteur de pression sonore
 
   30 dBA à 70 dBA

  Conditions de fonctionnement   
 
   Température
 
   5 °C à 35 °C
 
 
   Humidité relative
 
   20 % à 90 % (sans condensation)
 
 
   Pression atmosphérique
 
   86 kPa à 106 kPa

  Conditions de stockage   
 
   Température
 
   -20 °C à 50 °C
 
 
   Humidité relative
 
   20 % à 90 % (sans condensation)
 
 
   Pression atmosphérique
 
   86 kPa à 106 kPa

  Logiciels libres et tiers    Vous pouvez trouver une copie du contrat de licence des logiciels en open-source ou des logiciels commerciaux tiers sur le site  www.philips.com/support  Recherchez le numéro de l’appareil HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 sur la page de la documentation technique du produit. 
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   Sommario     Introduzione    _  %getreference     Descrizione generale   _  %getreference     Uso previsto   _  %getreference     Effetti della Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informazioni di sicurezza importanti   _  %getreference     Sicurezza e conformità   _  %getreference     Campi elettromagnetici (EMF)   _  %getreference     Icone del menu interattivo   _  %getreference     Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi   _  %getreference     Navigazione del menu   _  %getreference     Configurazione dei profili di sveglia   _  %getreference     Orario + sveglia di riserva   _  %getreference     Funzione Snooze   _  %getreference     Spegnimento della sveglia   _  %getreference     Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il comodino   _  %getreference     Luce notturna   _  %getreference     Impostazioni   _  %getreference     Ascolto di musica   _  %getreference     Programmi di rilassamento   _  %getreference     Sunset Simulation (simulazione del tramonto)   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Funzione dell'ora di dormire   _  %getreference     Come ricaricare il telefono cellulare   _  %getreference     Pulizia e conservazione   _  %getreference     Riciclaggio   _  %getreference     Garanzia e assistenza   _  %getreference     Risoluzione dei problemi   _  %getreference     Specifiche   _  %getreference     Software open source e di terze parti   _  %getreference    Introduzione     Congratulazioni per l'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrate il vostro prodotto sul sito  www.philips.com/welcome.   La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep favorisce un risveglio più dolce. La luce prepara delicatamente il vostro corpo al risveglio all'ora stabilita e può essere accompagnata da suoni della natura o dalla radio FM.     La funzione di respirazione guidata dalla luce, le impostazioni personalizzate del sole, il rilevamento dell'ambiente della camera da letto e molte altre funzioni rendono la Sleep & Wake-Up Light connessa il complemento ideale per la vostra camera da letto.  Suggerimento:   L'utilizzo dell'app SleepMapper di Philips attiverà anche delle funzioni aggiuntive. Queste funzioni sono spiegate nell'app.    Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Potete trovare il manuale dell'utente più recente nel sito  www. philips.com/support cercando il numero del tipo di apparecchio.  Descrizione generale    Le voci numerate in questo elenco si riferiscono alle voci numerate nell'illustrazione generale.      1     Alloggiamento della lampada     2     Display     3     Sensore di pressione sonora     4     Porta di ricarica USB     5     Pulsante Reset      6     Antenna radio     7   Sensore AmbiTrack:   Sensore di umidità e temperatura     8     Presa ausiliaria (AUX)     9     Presa adattatore CC     10     Altoparlante     11     Snooze/Luce notturna     12     Adattatore     13     Spinotto  Uso previsto    La Sleep & Wake-Up Light connessa di Philips SmartSleep è stata progettata per favorire un risveglio più naturale e rigenerante e per offrire una sensazione di rilassamento prima di addormentarsi.  Non è un prodotto per l'illuminazione generale.  Effetti della Sleep & Wake-Up Light    La Sleep & Wake-Up di Philips SmartSleep prepara gradualmente il corpo al risveglio durante gli ultimi 30 minuti di sonno. Nelle prime ore del mattino gli occhi sono più sensibili alla luce rispetto a quando si è svegli. In questo periodo, l'intensità luminosa relativamente bassa di un'alba naturale simulata prepara il corpo al risveglio e all'attenzione.   Le persone che usano l'apparecchio si svegliano più facilmente, hanno un umore migliore al mattino e si sentono più energiche. Poiché la sensibilità all'esposizione luminosa varia da persona a persona, potete regolare l'intensità della luce dell'apparecchio su un livello corrispondente alla vostra sensibilità per iniziare al meglio la giornata.   Per beneficiare in modo ottimale degli effetti della Sleep & Wake-Up Light connessa, posizionate l'apparecchio a circa 40 – 50 cm dalla testa, su una superficie piana e stabile del comodino.  Per ulteriori informazioni sulla Sleep & Wake-Up Light connessa, visitate il sito  www.philips.com.  Informazioni di sicurezza importanti    Prima di utilizzare l'apparecchio, leggete attentamente queste informazioni importanti e conservatele per eventuali riferimenti futuri.  Pericolo       -   Acqua ed elettricità costituiscono una combinazione pericolosa. Non usate l'apparecchio in ambienti bagnati (ad esempio in bagno, vicino a una doccia aperta o a una piscina).              -       Mantenete l'adattatore sempre asciutto.     -       L'apparecchio deve essere utilizzato solo in interni.     -   Evitate il contatto diretto   dell'apparecchio con l'acqua.     -     Non immergete l'apparecchio in acqua, non risciacquate l'apparecchio sotto l'acqua corrente.     -   Non posizionate niente sopra o in prossimità dell'apparecchio che possa riversare su di esso acqua o altri tipi di liquidi.     -   L'adattatore contiene un trasformatore che converte una tensione di rete non sicura di 100 - 240 V CA in una bassa tensione sicura di 24 V CC. Non tagliate l'adattatore per sostituirlo con un'altra spina onde evitare situazioni pericolose.  Avvertenza       -   Non utilizzate in nessun caso l'apparecchio se l'alloggiamento della lampada è danneggiato, rotto o assente.     -   Non utilizzate l'apparecchio se l'adattatore, il cavo o l'apparecchio stesso risulta danneggiato, se l'apparecchio è venuto a contatto con liquidi o se oggetti sono caduti sopra di esso o al suo interno, in caso di esposizione dell'apparecchio a pioggia o umidità, se non funziona normalmente oppure è stato fatto cadere o ha subito danni.     -   Se durante l'esercizio di respirazione con la funzione RelaxBreathe avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.     -     Utilizzate l'apparecchio esclusivamente con l'adattatore in dotazione.     -   Qualora l'adattatore fosse danneggiato, dovrà essere sostituito esclusivamente con un adattatore originale per evitare situazioni pericolose.     -     L'apparecchio non è destinato a persone (inclusi bambini) con capacità mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione per l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro sicurezza.     -   Se avete sofferto o soffrite di depressione, consultate un medico prima di utilizzare l'apparecchio.     -   Non utilizzate questo apparecchio come metodo per ridurre le ore di sonno. Lo scopo di questo apparecchio è facilitare il risveglio e non riduce la necessità di sonno.  Attenzione       -   Prima di collegare l'apparecchio, verificate che la tensione riportata sulla spina corrisponda alla tensione disponibile.     -   Proteggete il cavo di alimentazione per evitare di calpestarlo o stringerlo, in particolare vicino a spine, prese a muro e nei punti in cui esce dalla lampada.     -   Per evitare danni irreparabili, non usate l'adattatore in o vicino a prese a muro che contengono un deodorante elettrico per ambienti.     -   Non fate cadere l'apparecchio sul pavimento, non colpitelo con violenza né esponetelo a urti eccessivi.     -   Appoggiate l'apparecchio su una superficie stabile, orizzontale e non scivolosa.     -   Non ostacolate il raffreddamento dell'apparecchio coprendolo con oggetti quali coperte, tende, indumenti, carta e così via.     -   Non usate l'apparecchio a una temperatura ambiente inferiore a 5 °C o superiore a 35 °C.     -   L'apparecchio non dispone di un interruttore di accensione/spegnimento. Per scollegare l'apparecchio, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente. L'adattatore e la presa di corrente devono essere sempre facilmente accessibili.     -   Questo apparecchio è stato progettato solo per l'uso domestico e in luoghi analoghi, ad esempio hotel.     -   Non collocate sull'apparecchio sorgenti di fiamme non protette, come le candele.     -     I LED all'interno della Wake-Up Light non sono sostituibili; una volta che hanno raggiunto la fine del loro ciclo di vita, è necessario sostituire l'intera Wake-Up Light.  Indicazioni generali       -   Se vi svegliate spesso troppo presto o accusando mal di testa, riducete il livello di intensità luminosa e/o la durata di simulazione del sorgere del sole impostata.     -   Se vi svegliate spesso con il suono della sveglia, aumentate il livello di intensità luminosa o la durata di simulazione del sorgere del sole impostati.     -   Se dormite con un'altra persona, quest'ultima può essere svegliata dalla luce dell'apparecchio, anche se si trova a una certa distanza. Questo fenomeno è causato dalle differenze di sensibilità alla luce tra le varie persone.     -   Il consumo energetico dell'apparecchio è minimo se nessun dispositivo è collegato alla porta USB e se la lampada, la radio, il display e il Wi-Fi sono spenti.  Sicurezza e conformità    Questo apparecchio è conforme ai requisiti di sicurezza dell'Unione Europea per:     -   IEC 60598: apparecchi per illuminazione     -   IEC 62471: sicurezza fotobiologica di lampade e sistemi di lampade     -   IEC 62368: Apparecchiatura audio/video, informativa e di comunicazione.  Campi elettromagnetici (EMF)    Questo apparecchio Philips è conforme a tutti gli standard e alle norme applicabili relativi all'esposizione a campi elettromagnetici.  Icone del menu interattivo   
 
  
 
     Profilo di sveglia/  Sveglia
 
  
 
     Intensità luminosa e luce accesa/spenta
 
  
 
   Torna al livello superiore del menu
 
 
  
 
     Impostazioni
 
  
 
   Suoni
 
  
 
   Conferma e salva l'impostazione
 
 
  
 
     Programma di rilassamento
 
  
 
   Presa AUX
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Attiva il Wi-Fi
 
  
 
   Disattiva il Wi-Fi
 
  
 
   Modifica le impostazioni della sveglia
 
 
  
 
   Impostazioni e luminosità del display
 
  
 
   Selezione del suono naturale
 
  
 
   Spegne la sveglia
 
 
  
 
   Attiva il timeout del display
 
  
 
   Disattiva il timeout del display
 
  
 
   Disattiva la sveglia
 
 
  
 
   Attiva il feedback audio
 
  
 
   Disattiva il feedback audio
 
  
 
   Guida luminosa o sonora
 
 
  
 
     Sunset Simulation (simulazione del tramonto)
 
  
 
   Durata del profilo di sveglia
 
  
 
   Elimina il profilo di sveglia
 
 
  
 
   Giorni della settimana
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Seleziona il giorno della settimana
 
  
 
   Deseleziona il giorno della settimana
 
  
 
   Durata di un programma
 
 
  
 
   Avvia ora di dormire
 
  
 
   Avvia il programma
 
  
 
   Interrompe il programma

  Connessione dell'apparecchio al Wi-Fi      Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito  www.philips.com/support.   Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware dell'apparecchio.   Facile configurazione del Wi-Fi           Scaricate l'app SleepMapper di Philips da Google Play o dall'App Store sul vostro cellulare. Per verificare se il vostro cellulare è compatibile con l'app, consultate le informazioni disponibili in Google Play o nell'App Store. Potete facilmente configurare la connessione Wi-Fi alla funzione Sleep & Wake-Up Light connessa.   La configurazione per installare la Sleep & Wake-Up Light e connetterla alla rete Wi-Fi di casa deve essere effettuata una sola volta. Questa operazione richiederà circa 5-10 minuti.  Configurazione guidata della Sleep & Wake-Up Light connessa     1   Quando si utilizza la Sleep & Wake-Up Light connessa per la prima volta, verrà avviata una configurazione guidata sull'apparecchio.     2   Dopo aver selezionato la lingua sul display dell'apparecchio, continuate la procedura nell'app. Assicuratevi che l'app sia aperta sul vostro cellulare.     3   Seguite le istruzioni nell'app per connettere l'apparecchio alla rete Wi-Fi. Se si verificano problemi nella connessione dell'apparecchio, controllate la sezione di supporto nell'app o le voci riportate nella sezione della risoluzione dei problemi in   questo manuale dell'utente (vedere   "Risoluzione dei problemi").              -   Se in precedenza avete scelto di configurare l'apparecchio senza l'app, ma ora desiderate connetterlo all'app, tenete premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.               -   Se avete cambiato la rete Wi-Fi di casa o la password, è anche necessario tenere premuta l'icona Wi-Fi   nel menu delle impostazioni del vostro apparecchio per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display. Aprite l'app sul cellulare per la connessione.  Se non si riesce a stabilire una connessione, potrebbe venire visualizzata l'icona che indica un problema di connessione Wi-Fi. Controllate la sezione della risoluzione dei problemi per risolvere il   problema.  Nota: l'app sul cellulare e la Sleep & Wake-Up Light connessa possono comunicare tra di loro SOLO se sono entrambe connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa. In caso contrario, non potrete controllare l'apparecchio in remoto tramite l'app (ad es. per impostare una sveglia).  Sensori AmbiTrack    La Sleep & Wake-Up Light connessa raccoglie informazioni dall'ambiente circostante tramite i sensori AmbiTrack. Essi misurano la luce, l'umidità, la temperatura e la pressione sonora. Questi fattori possono influire sul sonno. Le informazioni sui valori consigliati per condizioni di sonno ideali possono essere visualizzate solo nell'app. Le misurazioni dei sensori possono essere influenzate dall'ambiente circostante dell'apparecchio. Ad esempio, se posizionate l'apparecchio accanto una finestra o vicino una fonte di riscaldamento, ad esempio un radiatore, i sensori di temperatura e umidità potrebbero non rappresentare la temperatura o l'umidità dell'intera stanza.  Configurazione dell'apparecchio senza l'app    Potete configurare la Sleep & Wake-Up Light anche senza l'app. Prima di utilizzare l'apparecchio, è necessario innanzitutto completare una configurazione guidata. Potete connettere l'apparecchio all'app   in un secondo momento.   Vi consigliamo di configurare l'apparecchio con l'app SleepMapper al fine di usufruire di tutte le funzionalità offerte dall'app.              1   Avviate la configurazione guidata toccando l'icona di avvio sul display dell'apparecchio.     2   Verrete guidati attraverso la procedura di configurazione sull'apparecchio, dove potete specificare le impostazioni desiderate, un profilo di sveglia e un programma di rilassamento.  Nota: il profilo di sveglia e il programma di rilassamento possono essere impostati in un secondo tempo. Per saltare queste impostazioni toccare ripetutamente la freccia. Tuttavia, si consiglia di impostare il profilo di sveglia e il programma di rilassamento durante questa fase. In tal modo è possibile esplorare le diverse funzioni dell'apparecchio.  Navigazione del menu    Se l'apparecchio è stato configurato con l'aiuto dell'  app SleepMapper o tramite la   configurazione guidata (vedere   "Configurazione dell'apparecchio senza l'app") sull'apparecchio, verrà visualizzato il menu descritto nelle seguente sezioni.           Sul display dell'apparecchio potete selezionare e configurare il profilo di sveglia, la lampada per il comodino, le impostazioni, il suono (sorgente) o il programma di rilassamento.            Nota: Se il display appare vuoto, spostate la mano verso la parte inferiore dell'apparecchio per visualizzare il menu del display. Vengono visualizzate le icone del menu.   Conferma e salvataggio delle impostazioni           Tutte le impostazioni e i profili personalizzati vengono memorizzati in modo permanente. Potete cambiarli in qualsiasi momento. Premete l'icona del segno di spunta per confermare e salvare la modifica del profilo o dell'impostazione desiderata in qualsiasi menu.  Nota: le impostazioni e i profili personalizzati non vengono persi se rimuovete l'adattatore dalla presa elettrica.  Configurazione dei profili di sveglia           Nel profilo di sveglia sull'apparecchio potete impostare l'ora della sveglia, il livello massimo di intensità luminosa e il tipo di suono della sveglia desiderato. Potete impostare due diversi profili di sveglia nel menu dell'apparecchio. Con l'app SleepMapper, potete impostare altri profili di sveglia.  Nota: se è attiva una sveglia, sul display principale dell'apparecchio viene visualizzata l'ora alla quale è stata impostata.  Nota: per disattivare contemporaneamente tutte le sveglie impostate, tenete premuta l'icona della sveglia nel menu principale.              1   Potete passare da un profilo di sveglia all'altro sull'apparecchio utilizzando le icone freccia    .     2   Per disattivare la sveglia, premete l'icona di disattivazione della sveglia  .              3   Premete l'icona delle impostazioni della sveglia   per accedere al menu d'impostazione del profilo della sveglia.  Ora e giorno della sveglia           In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -. La sveglia verrà ripetuta automaticamente ogni giorno.            Potete selezionare il giorno della settimana in cui la sveglia non deve essere attivata.      1   Premete l'icona del calendario  .              2   I giorni della settimana sono indicati dalla prima lettera del giorno. Quando una sveglia è attiva, la lettera corrispondente appare luminosa. Potete passare da un giorno della settimana a un altro utilizzando le icone freccia.     3   Per disattivare la sveglia per un determinato giorno, premete questa icona  . Quando un giorno è inattivo, la lettera corrispondente di quel giorno appare attenuata.  Intensità luminosa del profilo di sveglia           La lampada dell'apparecchio simula il sorgere del sole. Come durante il sorgere del sole, la luminosità della lampada aumenta gradualmente. Durante la curva della sveglia, il colore della luce varia da rosso tenue ad arancione intenso, fino a giallo acceso.            Premete l'icona   sul display per scegliere uno dei 25 livelli di intensità luminosa.   Durata del profilo di sveglia           La durata predefinita della curva della sveglia (graduale aumento della luminosità fino a raggiungere l'intensità massima) è di 30 minuti. Potete modificare la durata a vostro piacimento premendo l'icona sull'apparecchio.  Tipo di suono           Premete questa icona per aprire il menu dei suoni e impostare il suono del profilo di sveglia.              1   Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.     2   Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare un suono naturale o premete l'icona della radio   per selezionare una stazione radio preimpostata.     3   Potete impostare il volume con l'icona dell'altoparlante  .  Rimozione di un profilo di sveglia           Premete questa icona   per cambiare la sveglia. Per rimuovere un profilo di sveglia, premete  .  Orario + sveglia di riserva    In caso di interruzione di corrente, le funzioni dell'apparecchio, incluso il display, risultano disattivate. Tuttavia, l'orologio interno e la sveglia di riserva rimangono attivi per almeno altre 8 ore.  Se l'interruzione di corrente interessa l'orario per il quale è stata impostata la sveglia, viene attivata la sveglia di riserva che emette un segnale acustico per circa 1 minuto.   Funzione Snooze             Al termine della curva della sveglia (una volta raggiunto il livello massimo di intensità luminosa), mentre viene riprodotto il suono della sveglia, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione Snooze.  La lampada rimane accesa ma il suono viene disattivato. La durata della funzione Snooze può essere regolata nell'app. La durata predefinita della funzione Snooze è di 9 minuti. Dopo 9 minuti, il suono della sveglia viene riprodotto nuovamente.  Nota: la luce e il suono si spengono automaticamente 60 minuti dopo l'attivazione della sveglia o 60 minuti dopo l'ultima attivazione della funzione Snooze.  Spegnimento della sveglia           Quando la curva della sveglia è attiva o la sveglia si spegne, potete ignorarla premendo questa icona sull'apparecchio. Lo spegnimento della sveglia comporta la disattivazione del profilo per la giornata in corso.   Utilizzo dell'apparecchio come lampada per il comodino           Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come lampada da comodino.   Premete l'icona della lampada per il comodino   sul display per accendere la lampada.   Nota: è possibile aumentare e ridurre l'intensità luminosa. Potete selezionare una luminosità compresa tra 1 (bassa) e 25 (alta). L'impostazione predefinita della luminosità è 20.            Per spegnere la luce, premete l'icona con la croce nel menu.           Suggerimento: quando la lampada è accesa, potete spegnerla anche con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.  Luce notturna           Se vi svegliate durante la notte, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio per attivare una luce soffusa. Questa tenue luce arancione fornisce una luminosità sufficiente per orientarsi nell'oscurità. Per spegnere la Luce notturna, toccate nuovamente la parte superiore dell'apparecchio.  Nota: la Luce notturna non può essere attivata quando la luce principale è già accesa. In tal caso, toccate dapprima la parte superiore dell'apparecchio per disattivare la luce principale. Quindi, toccate di nuovo per attivare la Luce notturna.  Impostazioni           Premete l'icona delle impostazioni per aprire il menu delle impostazioni.  Nota: tenete premuta l'icona delle impostazioni per 8 secondi per visualizzare un nuovo menu, in cui potete selezionare la modalità VERSION (versione firmware dell'apparecchio) o la modalità DEMO (curva della sveglia accelerata).           Nel menu delle impostazioni potete impostare l'ora della sveglia (quando il Wi-Fi è disattivato), il feedback audio e la luminosità del display dell'apparecchio e attivare/disattivare il Wi-Fi.  Ora           Premete questa icona per aprire il menu orario.           In questo menu potete modificare l'ora premendo + o -.  Premete l'icona del formato orario per passare dall'orologio a 12 ore a quello a 24 ore e viceversa.  Nota: questa opzione non è disponibile quando l'apparecchio è connesso al Wi-Fi.   Wi-Fi           Attivare o disattivare il Wi-Fi premendo l'icona corrispondente. Quando il Wi-Fi è disattivato  , qualsiasi aggiornamento effettuato nell'app non verrà implementato fino al ripristino della connessione Wi-Fi.  Nota: Tenete premuta l'icona Wi-Fi   per circa 8 secondi per tornare alla modalità punto di accesso. Aprite la modalità punto di accesso se desiderate connettere l'apparecchio a una rete Wi-Fi diversa o se avete cambiato la password del Wi‑Fi.           Se avete attivato accidentalmente la modalità punto di accesso, premete l'icona Wi-Fi nel menu Wi-Fi due volte per attivare di nuovo il Wi-Fi. La Sleep & Wake-Up Light connessa ricorda la rete a cui eravate connessi in precedenza.  Feedback audio             Per fare in modo che non venga riprodotto un clic alla pressione di un'icona, premete l'icona del feedback audio per disattivare tale funzione.   Sentirete un clic di conferma. Per riattivare il feedback audio, premete nuovamente questa icona  .  Impostazioni del display           Premete l'icona delle impostazioni del display nel menu delle impostazioni per configurare le impostazioni del display.           In questo menu potete regolare il livello di luminosità del display e selezionare l'opzione di timeout del display.  Luminosità del display  Potete regolare la luminosità del display dal livello 1 al livello 6 utilizzando le icone del più e del meno. Scegliete un livello ottimale per poter vedere il display di notte. L'apparecchio regola automaticamente la luminosità del display quando la luce d'ambiente in camera da letto cambia.     Timeout del display           Se non desiderate che l'apparecchio emetta alcuna luce, neanche quella dell'indicazione dell'ora, premete l'icona di timeout del display per spegnerlo completamente. Il display si spegne gradualmente pochi secondi dopo l'ultima interazione con le icone.            Normalmente, se non toccate il display per un certo periodo di tempo in qualsiasi menu, sul display vengono ripristinate solo le indicazioni di ora e stato. Quando il timeout del display è attivato, non viene visualizzata alcuna indicazione dell'ora.  Per riaccendere il display, premete nuovamente l'icona di disattivazione del timeout del display.  Suggerimento: se desiderate controllare l'ora o selezionare una funzione mentre il timeout del display è attivato, è sufficiente posizionare la mano vicino al display affinché si accenda per alcuni secondi.  Ascolto di musica           Premete l'icona dei suoni per selezionare la sorgente del suono preferita.   Suggerimento: tenete premuta l'icona dei suoni per attivare/disattivare il suono tramite il menu.           Nel menu dei suoni potete anche selezionare la radio o riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione musicale alla presa AUX.   Suggerimento: quando la radio o la musica è attiva, potete disattivare il suono con un solo tocco sulla parte superiore dell'apparecchio. Tutti i programmi attivi vengono arrestati. Le sveglie impostate rimangono attive.  Ascolto della radio           Potete ascoltare la radio FM con la Sleep & Wake-Up Light. Se avete selezionato la funzione radio nel menu dei suoni, viene visualizzata la stazione radio selezionata. Potete modificare manualmente la stazione radio selezionando la frequenza FM di un'altra stazione radio.   Suggerimento: srotolate completamente l'antenna e regolatene la posizione in modo da ottenere una ricezione ottimale.           È possibile preimpostare 5 stazioni radio. Utilizzate l'icona di impostazione della frequenza FM   per selezionare una stazione radio. Tenete premuto il pulsante con la doppia freccia per eseguire la ricerca automatica della stazione radio successiva.  Dopo avere impostato una stazione radio, potete aggiungere facilmente un'altra stazione radio preimpostata selezionando l'icona di alternanza  . Con questa procedura potete preimpostare 5 stazioni radio.   Impostate il volume preferito con l'icona dell'altoparlante  .  Musica attraverso la presa ausiliaria (AUX)           Potete utilizzare la Sleep & Wake-Up Light connessa come altoparlante per la musica collegando un dispositivo di riproduzione musicale, ad esempio il cellulare, alla presa AUX.  Se il suono non è abbastanza forte, nonostante abbiate impostato il volume dell'apparecchio al massimo, aumentate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale.  Se il suono risulta troppo forte o distorto quando il volume dell'apparecchio è impostato su un livello basso, abbassate il volume sul dispositivo di riproduzione musicale.  Nota: per collegare la Sleep & Wake-Up Light connessa a un dispositivo di riproduzione musicale, dovete disporre di un cavo AUX.  Nota: non è possibile svegliarsi con la musica riprodotta attraverso un dispositivo collegato alla presa AUX.  Programmi di rilassamento           Premete l'icona di rilassamento per scegliere il programma di rilassamento desiderato.           L'apparecchio include dei programmi di rilassamento che vi aiutano a rilassarvi prima di addormentarvi: Sunset Simulation e RelaxBreathe.   Per disattivare il programma di rilassamento attivo, potete toccare la parte superiore dell'apparecchio.  Potete anche attivare o disattivare la funzione dell'ora di dormire in questo menu.  Sunset Simulation (simulazione del tramonto)           Durante la simulazione del tramonto, l'intensità della luce diminuisce gradualmente e il colore varia da giallo acceso ad arancione intenso, fino a rosso tenue.            Premete l'icona di simulazione del tramonto per accedere al menu d'impostazione della simulazione del tramonto.           Premete Play per iniziare la simulazione del tramonto. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere il programma.           Utilizzate questa icona per impostare la durata della simulazione del tramonto. Potete selezionare una durata di 5, 10, 15, 20, 30 o 45 minuti.           Potete cambiare l'intensità della luce della simulazione del tramonto con l'icona della luce.           Premete l'icona dei suoni per impostare un suono che si affievolisce durante la simulazione del tramonto.            Premete l'icona di attivazione/disattivazione   per scegliere una delle tre opzioni di suoni: suoni naturali, radio o nessun suono.   Potete anche riprodurre la musica che preferite collegando un dispositivo di riproduzione alla presa AUX.  Premete l'icona dei suoni naturali   per selezionare uno dei suoni naturali.  Potete impostare il volume iniziale con l'icona dell'altoparlante  .  RelaxBreathe           La funzione RelaxBreathe usa la tecnica di respirazione addominale come base per il programma di respirazione. Potete scegliere uno dei programmi di respirazione, guidati dalla luce o dal suono. Gli esercizi di respirazione addominale uniti alla guida fornita dalla Sleep & Wake-Up Light connessa aiutano ad allentare la tensione e a rilassarsi.            Premete l'icona di RelaxBreathe per accedere al menu d'impostazione della funzione RelaxBreathe.           Premete Play per iniziare la sessione di RelaxBreathe. Premete Stop   o toccate la parte superiore dell'apparecchio per interrompere RelaxBreathe.            Premete questa icona per impostare la durata del programma di rilassamento. Potete selezionare una durata di 5, 10 o 15 minuti.           Potete selezionare un programma di rilassamento fra sette opzioni disponibili con un ritmo di respirazione preimpostato. Ogni programma di rilassamento prevede un ritmo di respirazione diverso. Il programma "4 respiri" è preimpostato su 4 respiri al minuto. Il programma "5 respiri" è preimpostato su 5 respiri al minuto. Ogni programma successivo prevede un respiro aggiuntivo al minuto. L'ultimo programma (10 respiri) è preimpostato su 10 respiri al minuto.           Potete selezionare una luce o un suono da abbinare al programma di rilassamento scelto. Seguite la luce o il suono durante l'inspirazione e l'espirazione.      -   Se selezionate la luce come guida, inspirate quando l'intensità luminosa aumenta. Tra i due tenui lampeggi, trattenete il respiro. Quando l'intensità luminosa diminuisce, espirate lentamente.      -   Se selezionate il suono come guida, inspirate quando l'intensità del suono delle onde aumenta. Quando l'intensità del suono si interrompe, trattenete il respiro. Quando l'intensità del suono delle onde diminuisce, espirate lentamente.   Per una sensazione di maggiore rilassamento, seguite il ritmo che preferite con l'aiuto della luce o del suono. Potete eseguire questo esercizio anche con gli occhi chiusi.   Nota: Potete trovare un video con le istruzioni di RelaxBreathe nell'app sul sito Web di Philips.  Respirazione addominale per rilassarsi    La respirazione addominale è l'esercizio di respirazione più diffuso per aiutare le persone a rilassarsi. Quando si respira con l'addome, il diaframma si abbassa automaticamente. Di conseguenza i polmoni si abbassano ed è possibile inspirare profondamente.  Attenzione: se durante questo esercizio di respirazione avvertite disagio, riprendete a respirare normalmente.    Come praticare la respirazione addominale              1   Stendetevi comodamente sulla schiena.      2   Inspirate attraverso il naso, espirate attraverso il naso o la bocca.               3   Posizionate una mano sullo stomaco e l'altra mano sul torace.   Dovreste vedere che la mano sullo stomaco si alza ogni volta che inspirate e si abbassa ogni volta che espirate. La mano sul torace dovrebbe subire solo un lieve movimento.     4   Il respiro dovrebbe provenire solo dall'addome. Provate a rendere l'espirazione più lunga dell'inspirazione, poiché in tal modo vi sentirete presto più rilassati.  Nota: la funzione RelaxBreathe dell'apparecchio può guidarvi durante la respirazione addominale.  Funzione dell'ora di dormire           Potete tenere traccia del tempo trascorso a letto tenendo premuta la parte superiore dell'apparecchio per circa 2 secondi prima di andare a dormire in modo da attivare la funzione dell'ora di dormire. Questa funzione può essere attivata anche nel menu di rilassamento. Potete anche avviare la funzione dell'ora di dormire premendo "inizia a registrare" nell'app SleepMapper.           Un'icona a forma di luna verrà visualizzata sul display dell'apparecchio per indicare che è iniziata la registrazione dell'ora di dormire. Ulteriori informazioni sulla funzione dell'ora di dormire sono disponibili nell'app.  Come ricaricare il telefono cellulare    Potete utilizzare la   porta USB (vedere   "Descrizione generale") per ricaricare il cellulare.  Pulizia e conservazione       -   Pulite l'apparecchio con un panno morbido asciutto.     -   Non utilizzate detergenti e panni abrasivi o solventi come alcool, acetone e così via, poiché potrebbero danneggiare la superficie dell'apparecchio.     -   Se pensate di non utilizzare l'apparecchio per un lungo periodo, rimuovete l'adattatore dalla presa di corrente e riponete l'apparecchio in un luogo sicuro e asciutto, dove non possa essere schiacciato, colpito o danneggiato.     -   Quando riponete l'apparecchio, evitate di avvolgere il cavo di alimentazione intorno ad esso.  Riciclaggio              -     Questo simbolo indica che il prodotto non può essere smaltito con i normali rifiuti domestici   (2012/19/UE).     -   Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:     1   Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un prodotto simile al rivenditore.      2   Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m 2.     -   In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare conseguenze negative per l'ambiente e per la salute.  Garanzia e assistenza    Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web all'indirizzo  www.philips.com/support o recatevi presso il vostro rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro paese. Per i dettagli, fate riferimento all'opuscolo della garanzia internazionale.  Risoluzione dei problemi      Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito  www.philips.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.    Se avete aggiornato l'apparecchio connettendolo alla rete Wi-Fi tramite l'app, le informazioni in questo documento potrebbero non essere aggiornate. Il manuale dell'utente più recente è disponibile sul sito  www.philips.com/support.   Philips si riserva il diritto di aggiornare il firmware dell'apparecchio.   Risoluzione dei problemi di connettività   
 
   Problema
 
   Soluzione

  
 
   Non è possibile scaricare l'app sul cellulare.
 
   L'app è disponibile per i cellulari Android e iOS. Non è disponibile  per i telefoni Windows.
 
 
   Non è possibile connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa. Cosa si deve fare?
 
   Se non riuscite a connettere la Wake-Up Light alla rete Wi-Fi di casa e l'icona per la modalità punto di accesso è ancora lampeggiante   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi seguenti:   1. Password errata. Assicuratevi di aver immesso la password corretta per la rete Wi-Fi e riprovare.  2. Verificate che il router sia adatto alla connessione con la Wake-Up Light. Il router deve avere una banda di 2,4 GHz per poter comunicare con l'apparecchio. La prima volta che eseguite la configurazione, assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano entrambi connessi alla stessa rete Wi-Fi da 2,4 GHz, altrimenti non si connetteranno. L'apparecchio non può connettersi a una rete a 5 GHz. Spegnete temporaneamente la rete a 5 GHz per connettere l'apparecchio alla rete a 2,4 GHz. Successivamente, potete accendere di nuovo la rete a 5 GHz.  3.   Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole, l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.
 
 
   Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione:  1.   Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali.  2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   La connessione della Sleep & Wake-Up Light connessa a una rete Wi-Fi ospite non funziona.
 
   L'utilizzo dell'apparecchio all'interno di una rete ospite non è supportato. Impostate l'apparecchio per l'utilizzo in una rete Wi-Fi normale.
 
 
   Come si rimuovono le sveglie e le impostazioni del Wi-Fi personali dalla Sleep & Wake-Up Light connessa?
 
     Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale").
 
 
   Per connettere il nuovo smartphone alla Sleep & Wake-Up Light connessa, che cosa bisogna fare? 
 
   Se il cellulare è ancora connesso alla Sleep & Wake-Up Light, innanzitutto rimuovere la connessione nell'app nella scheda "Ulteriori" selezionando "Elimina dispositivo".  Installate nuovamente l'app sul nuovo cellulare. Specificate nell'app che la Sleep & Wake-Up Light connessa è già installata e seguite le istruzioni nell'app. 
 
 
   Non è possibile utilizzare l'app per impostare le sveglie o per controllare la Sleep & Wake-Up Light connessa.
 
   Innanzitutto, controllate se la Sleep & Wake-Up Light è connessa a una rete Wi-Fi. Se avete completato la configurazione del Wi-Fi tramite l'app SleepMapper di Philips e avete connesso il vostro apparecchio a una determinata rete Wi-Fi, dovrebbe apparire un simbolo fisso del Wi-Fi sul display principale dell'apparecchio, nell'angolo in alto a destra   .  Innanzitutto verificate che il Wi-Fi sul cellulare e il router siano attivati. Se appare l'icona indicante che il Wi-Fi è disattivato   sul display dell'apparecchio, innanzitutto attivate il   Wi-Fi.      -   Il cellulare potrebbe essersi riconnesso a una rete Wi-Fi diversa. Assicuratevi che il cellulare e l'apparecchio siano connessi alla stessa rete Wi-Fi di casa.   Se appare un'icona indicante un problema di connessione del Wi-Fi   , potrebbe essersi verificato uno dei problemi descritti di seguito.   1. Controllate le impostazioni della rete Wi-Fi di casa sul router. Potrebbe essere che sul router non sia stato attivato Universal Plug and Play (UPnP). Attivate questa impostazione sul router.  2.   Controllate l'intensità del segnale del Wi-Fi. Se il segnale è debole, l'apparecchio non può connettersi correttamente. Spostate l'apparecchio più vicino al router per essere certi di avere un buon segnale Wi-Fi.  3. Potreste avere cambiato la password del Wi-Fi di casa o installato un nuovo   router.
 
 
   Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, provate la seguente soluzione:  1.   Ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Questa operazione di ripristino rimuoverà tutte le impostazioni personali.  2. Se il problema non viene risolto con i passaggi precedenti, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   Per connettere la Sleep & Wake-Up Light connessa a un nuovo router o se la password Wi-Fi o la rete Wi-Fi sono cambiate, che cosa bisogna fare?
 
   Seguite questi passaggi per impostare nuovamente una connessione:   1. Nell'app SleepMapper andate alla scheda "Ulteriori" e fate clic su "Visualizza dettagli dispositivo", quindi selezionate "Elimina dispositivo".  2. Nel menu delle impostazioni della Sleep & Wake-Up Light, tenete premuta l'icona Wi-Fi per 8 secondi. L'icona della modalità punto di accesso   verrà visualizzata sul display.   3. Aprite nuovamente l'app, andate alla scheda "Ulteriori" e selezionate "Aggiungi un dispositivo". Seguite le istruzioni nell'app. 

  Risoluzione dei problemi generali   
 
   Problema
 
   Soluzione

  
 
   L'icona sul display o la luce dell'apparecchio non risponde quando si prova a impostare diverse funzioni. 
 
   1. Scollegate l'apparecchio dall'alimentazione rimuovendo l'adattatore dalla presa di corrente. Attendete 10 secondi e quindi ricollegate l'apparecchio. Avviate nuovamente l'apparecchio.  2. Se il problema non viene risolto con il riavvio, ripristinate le impostazioni predefinite premendo la punta di una graffetta sul pulsante di ripristino posto sul retro dell'  apparecchio (vedere   "Descrizione generale"). Tutte le impostazioni personali (la sveglia impostata e così via) verranno rimosse quando si ripristinano le impostazioni predefinite.  Se l'apparecchio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese. 
 
 
   La lampada non si accende quando si attiva la sveglia.
 
   Potrebbe essere stata impostata un'intensità luminosa troppo bassa. Aumentate il livello di intensità luminosa nel profilo di   sveglia.
 
 
   È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia è   attiva.
 
 
   La lampada non si accende subito quando viene attivata.
 
   L'accensione della lampada potrebbe richiedere da 1 a 5 secondi, in base al livello di intensità luminosa impostato.
 
 
   Quando scatta la sveglia, non viene riprodotto alcun suono.
 
   Potrebbe essere stato impostato un livello sonoro troppo basso. Per impostare un livello sonoro più alto, aumentate il volume del suono della sveglia nel profilo di   sveglia.
 
 
   Dopo avere impostato una sveglia, dapprima è visibile la luce della curva della sveglia. Il suono della sveglia viene riprodotto solo quando scatta l'ora alla quale è stata impostata la sveglia. È possibile modificare la durata della curva della luce della   sveglia.
 
 
   Se avete selezionato la radio FM come suono della sveglia, accendete la radio FM dopo avere spento la sveglia per controllare che la radio FM funzioni.   Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza. Se la radio continua a non funzionare, contattate il Centro Assistenza Clienti Philips del vostro paese.
 
 
   La radio FM non funziona o produce suoni distorti.
 
   Controllate se la radio FM è sintonizzata correttamente su una stazione radio. Se necessario regolate la frequenza.
 
 
   Modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.
 
 
   Il segnale di trasmissione potrebbe essere debole. Regolate la   frequenza e/o modificate la posizione dell'antenna muovendola. Assicuratevi di avere srotolato completamente il cavo dell'antenna.
 
 
   La sveglia si è attivata ieri, ma non oggi.
 
   È possibile che abbiate disattivato la funzione di sveglia o che l'abbiate impostata per un giorno specifico. L'icona della sveglia è visibile sul display quando la sveglia scade entro le 24 ore.
 
 
   Nell'app SleepMapper di Philips ci sono diverse opzioni per impostare le sveglie; forse la sveglia non è stata impostata correttamente. Controllate che la sveglia sia stata impostata correttamente nell'app. Assicuratevi che l'apparecchio e l'app siano connesse alla stessa rete Wi-Fi di casa quando impostate una sveglia.
 
 
   È stata impostata la funzione Snooze ma la sveglia non è scattata nuovamente dopo 9 minuti.
 
   Potreste avere accidentalmente premuto l'icona    sul display per spegnere la   sveglia. In questo modo la sveglia viene disattivata per quel giorno. Toccate la parte superiore dell'apparecchio per attivare la funzione   Snooze. 
 
 
   La luce mi sveglia troppo presto o troppo tardi.
 
   Forse il livello di intensità luminosa impostato è inadatto. Provate un'intensità luminosa più bassa se vi svegliate troppo presto o un'intensità luminosa più alta se vi svegliate troppo tardi. È possibile inoltre modificare la durata della curva della   sveglia. Se il livello di intensità luminosa 1 non è abbastanza basso, aumentate la distanza tra l'apparecchio e il letto. Se l'intensità luminosa non è sufficientemente alta da svegliarvi, assicuratevi che la luce dell'apparecchio non sia ostruita da altri oggetti e che l'apparecchio sia nelle vicinanze.
 
 
   È impossibile attivare/disattivare la funzione Luce notturna.
 
   Assicuratevi di toccare l'apparecchio nella posizione corretta (in alto/sul retro). 
 
 
   Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite USB.
 
   La connessione USB consente solo di caricare il telefono cellulare. Non è possibile riprodurre in streaming la musica tramite la Sleep & Wake-Up Light connessa.
 
 
   La presa AUX non funziona correttamente.
 
   Provate a impostare un livello di volume più alto o più basso sul telefono cellulare. Se necessario regolate il livello del volume anche sull'apparecchio.
 
 
   Improvvisamente l'apparecchio emette un segnale acustico.
 
   La sveglia di riserva si è attivata. Questo può verificarsi fino a 8 ore dopo avere rimosso l'alimentatore e se sopraggiunge l'orario per il quale è stata impostata la sveglia. Il suono della sveglia si interrompe automaticamente dopo circa 1 minuto. È anche possibile interrompere il suono della sveglia immediatamente se si accende l'apparecchio per un momento.  Per evitare che la sveglia di riserva si attivi quando l'alimentazione è scollegata (ad esempio quando l'apparecchio viene riposto), è sufficiente disattivare le sveglie prima di scollegare l'alimentazione.

  Specifiche  Adattatore   
 
   Produttore
 
   PHILIPS
 
 
   Numero di modello
 
   HF20
 
 
   Tensione in ingresso nominale
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Frequenza in ingresso nominale
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Tensione in uscita nominale
 
   24,0 V CC
 
 
   Corrente in uscita nominale
 
   0,75 A
 
 
   Potenza nominale in uscita
 
   18,0 W
 
 
   Consumo a vuoto
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe di efficienza 
 
   VI
 
 
   Classificazione di sicurezza
 
   Alimentatore Classe II
 
  
 
 
   Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Circa 0,12 kg
 
 
   Lunghezza cavo
 
   Circa 150 cm

  Unità principale   
 
   Produttore 
 
   PHILIPS
 
 
   Numero di modello
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Tensione in ingresso nominale
 
   24 V CC
 
 
   Corrente di ingresso stimata
 
   0,75 A
 
 
   Potenza di ingresso nominale
 
   18 W
 
 
   Consumo in standby dell'apparecchio  (unità principale + adattatore)   Condizioni: notte (12 ore / 0 lux), giorno (12 ore / 500 lux), tutte le funzioni sospese
 
   < 2 W (Wi-Fi attivato e display impostato sul livello massimo di luminosità)  < 1 W (Wi-Fi disattivato e display impostato sul livello massimo di luminosità)  < 0,5 W (Wi-Fi disattivato e display spento)
 
 
   Classificazione di sicurezza
 
   Apparecchio di classe III 
 
  
 
 
   Dimensioni (altezza x larghezza x profondità)
 
   Circa 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Circa 0,78 kg

   
 
    Porte
 
 
   Ricarica USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilità AUX
 
   280 mV

   
 
    Luce
 
 
   Emissione luminosa (livello 1 – 25)
 
   Circa 1 lux – 350* lux a 45 cm  *a seconda del modello
 
 
   Colore della luce (livello 1 – 25)
 
   Circa 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda di frequenza radio FM
 
   Da 87,5 MHz a 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frequenza operativa (canale 1 – 13)
 
   Da 2412 MHz a 2472 MHz
 
 
   Tipo di modulazione
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potenza in uscita RF
 
   Max. 20 dBm

   
 
    Sensori AmbiTrack
 
 
   Sensore luminoso
 
   Da 0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensore temperatura
 
   Da 0 °C a 50 °C
 
 
   Sensore di umidità
 
   Da 0 % a 100 % (umidità relativa)
 
 
   Sensore di pressione sonora
 
   Da 30 dBA a 70 dBA

  Condizioni operative   
 
   Temperatura
 
   Da 5 °C a 35 °C
 
 
   Umidità relativa
 
   Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)
 
 
   Pressione atmosferica
 
   Da 86 kPa a 106 kPa

  Condizioni di conservazione   
 
   Temperatura
 
   Da -20 °C a 50 °C
 
 
   Umidità relativa
 
   Da 20 % a 90 % (assenza di condensa)
 
 
   Pressione atmosferica
 
   Da 86 kPa a 106 kPa

  Software open source e di terze parti    Una copia del software open source e del contratto di licenza del software commerciale di terze parti è disponibile sul sito Web  www.philips.com/support  Cercate il numero dell'apparecchio HF3670/HF3671/HF3672/HF3650/HF3651/HF3652/HF3653/HF3654 nella pagina della documentazione tecnica del prodotto. 
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   Inhoud     Introductie    _  %getreference     Algemene beschrijving   _  %getreference     Beoogd gebruik   _  %getreference     De effecten van de Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Belangrijke veiligheidsinformatie   _  %getreference     Veiligheid en naleving van richtlijnen   _  %getreference     Elektromagnetische velden (EMV)   _  %getreference     Interactieve menupictogrammen   _  %getreference     Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi   _  %getreference     Navigeren in het menu   _  %getreference     Wekprofielen instellen   _  %getreference     Tijd + alarm back-up   _  %getreference     Sluimeren   _  %getreference     Het alarm uitzetten   _  %getreference     Het apparaat als nachtlampje gebruiken   _  %getreference     Middernachtlamp   _  %getreference     Instellingen   _  %getreference     Naar muziek luisteren   _  %getreference     Ontspanningsprogramma's   _  %getreference     Zonsondergangsimulatie   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Bedtijdfunctie   _  %getreference     Uw mobiele telefoon opladen   _  %getreference     Schoonmaken en opbergen   _  %getreference     Recyclen   _  %getreference     Garantie en ondersteuning   _  %getreference     Problemen oplossen   _  %getreference     Specificaties   _  %getreference     Open-source software en software van derden   _  %getreference    Introductie     Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips. Registreer uw product op  www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden ondersteuning.   Met de Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light wordt u op een aangenamere manier wakker. Het licht bereidt uw lichaam zachtjes voor op het ontwaken op de ingestelde tijd en kan vergezeld gaan van natuurlijke wekgeluiden of FM-radio.     De lichtgeleide ademhalingsfunctie, persoonlijke zoninstellingen, het bijhouden van de slaapkameromgeving en diverse andere functies maken deze connected Sleep & Wake-Up Light de perfecte metgezel voor uw slaapkamer.  Tip:   Door gebruik te maken van de Philips SleepMapper-app worden extra functies ingeschakeld. Deze functies worden uitgelegd in de app.    Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date.Vind de nieuwste gebruiksaanwijzing op  www. philips.com/support door te zoeken naar het typenummer van uw apparaat.  Algemene beschrijving    De genummerde onderdelen in deze lijst verwijzen naar de genummerde onderdelen in de overzichtsafbeelding.      1     Lampbehuizing     2     Display     3     Geluidsdruksensor     4     USB-oplaadpoort     5     Resetknop      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Vochtigheids- en temperatuursensor     8     Aansluiting voor randapparaten (AUX)     9     Adapter voor gelijkstroom     10     Luidspreker     11     Sluimer-/middernachtlamp     12     Adapter     13     Kleine stekker  Beoogd gebruik    De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light is bedoeld om u een meer natuurlijke en verfrissende manier te wekken en een ontspannen gevoel te geven voordat u in slaap valt.  Dit is geen algemeen verlichtingsproduct.  De effecten van de Sleep & Wake-Up Light    De Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light bereidt uw lichaam rustig voor op het wakker worden tijdens de laatste 30 minuten van uw slaap. Uw ogen zijn in de vroege ochtend gevoeliger voor licht dan wanneer u wakker bent. In deze periode wordt uw lichaam met een lage lichtintensiteit die een natuurlijke zonsopkomst nabootst, gestimuleerd om wakker en actief te worden.   Mensen die het apparaat gebruiken, worden makkelijker wakker, hebben 's ochtends een beter humeur en voelen zich energieker. Omdat de gevoeligheid voor licht voor iedereen anders is, kunt u de lichtintensiteit van uw apparaat instellen op een niveau dat past bij uw lichtgevoeligheid, zodat u optimaal aan de dag begint.   Om de effecten van de verbonden Sleep & Wake-Up Light volledig te ervaren, plaatst u het apparaat op ongeveer 40 tot 50 cm van uw hoofd, op het vlakke stabiele oppervlak van uw nachtkastje.  Ga voor meer informatie over de connected Sleep & Wake-Up Light naar  www.philips.com.  Belangrijke veiligheidsinformatie    Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het apparaat gaat gebruiken en bewaar de informatie om de aanwijzingen later opnieuw te kunnen raadplegen.  Gevaar       -   Water en elektriciteit vormen een gevaarlijke combinatie. Gebruik dit apparaat niet in een vochtige omgeving (bijv. in de badkamer of naast een douche of een zwembad).              -       Houd de voedingsunit droog.     -       Dit apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.     -   Laat geen water in het apparaat lopen of op het   apparaat terechtkomen.     -     Dompel het apparaat niet in water en spoel het ook niet af onder de kraan.     -   Zet geen voorwerpen in de buurt van het apparaat die ervoor kunnen zorgen dat er waterdruppels of waterspetters op het apparaat terechtkomen.     -   In de adapter zit een transformator waarmee een onveilige netspanning van 100 – 240 V wisselstroom wordt omgezet naar een veilige lage spanning van 24 V gelijkstroom. Knip de adapter niet af om deze te vervangen door een andere stekker, want hierdoor ontstaat een gevaarlijke situatie.  Waarschuwing       -   Gebruik het apparaat nooit als de lampbehuizing beschadigd of kapot is of als deze ontbreekt.     -   Gebruik het apparaat niet als het apparaat, de adapter of het snoer enige schade vertoont, als er vloeistof in/op het apparaat is gemorst of als er een voorwerp in/op is gevallen, als het apparaat is blootgesteld aan regen of vocht, als het apparaat niet normaal functioneert of als het is gevallen of beschadigd is geraakt.     -   Als u zich op enig moment tijdens de RelaxBreathe-ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.     -     Gebruik het apparaat uitsluitend in combinatie met de bijgeleverde adapter.     -   Als de adapter beschadigd is, moet u deze altijd laten vervangen door een adapter van het oorspronkelijke type om gevaar te voorkomen.     -     Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hun heeft uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.     -   Als u aan een depressie lijdt of hebt geleden, raadpleeg dan uw arts voordat u het apparaat gaat gebruiken.     -   Gebruik dit apparaat niet als middel om minder uren te slapen. Dit apparaat is bedoeld om u te helpen bij het wakker worden. Uw slaapbehoefte wordt er niet minder door.  Let op       -   Controleer of het voltage dat wordt aangegeven op het apparaat, overeenkomt met de netspanning ter plaatse voordat u de stekker in het stopcontact steekt.     -   Plaats het netsnoer zodanig dat niemand erop trapt en het niet wordt afgeklemd, in het bijzonder bij stekkers, wandstopcontacten en punten waar het netsnoer uit de lamp komt.     -   Gebruik de adapter niet in of in de buurt van stopcontacten waar een elektrische luchtverfrisser in zit. Dit kan de adapter onherstelbaar beschadigen.     -   Laat het apparaat niet op de grond vallen, sla niet op het apparaat en stel het apparaat niet bloot aan andere zware schokken.     -   Plaats het apparaat op een stabiele, vlakke en slipvrije ondergrond.     -   Dek het apparaat niet af met bijvoorbeeld een laken, gordijn, kleding of papier waardoor de werking van de koeling verstoord zou kunnen worden.     -   Gebruik het apparaat niet bij een omgevingstemperatuur lager dan 5 °C of hoger dan 35 °C.     -   Het apparaat heeft geen aan/uit-knop. Als u het apparaat wilt uitschakelen, neemt u de adapter uit het stopcontact. U moet de adapter en het stopcontact altijd gemakkelijk kunnen bereiken.     -   Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik of voor vergelijkbaar gebruik zoals bijvoorbeeld in hotels.     -   Plaats geen voorwerpen met een open vlam, zoals brandende kaarsen, op het apparaat.     -     De LEDs in deze Wake-Up Light zijn niet vervangbaar. Wanneer zij het einde van hun levensduur bereiken, moet de hele Wake-Up Light worden vervangen.  Algemeen       -   Als u vaak te vroeg wakker wordt of wakker wordt met hoofdpijn, stelt u een lagere lichtintensiteit in en/of verkort u de zonsopkomstsimulatietijd.     -   Als u vaak wordt wakker wordt van het wekgeluid, stelt u een hogere lichtintensiteit in of verlengt u de zonsopkomstsimulatietijd.     -   Als u de slaapkamer deelt met iemand anders, kan deze persoon onbedoeld wakker worden door het licht van het apparaat, zelfs als deze persoon zich verder van het apparaat bevindt. Dit is het gevolg van verschillen in lichtgevoeligheid tussen mensen onderling.     -   Het energieverbruik van het apparaat is het laagst als er geen apparaat is aangesloten op de USB-poort en als de lamp, de radio, het display en de Wi-Fi zijn uitgeschakeld.  Veiligheid en naleving van richtlijnen    Dit apparaat voldoet aan de EU-veiligheidseisen ten aanzien van:     -   IEC 60598: Armaturen     -   IEC 62471: Fotobiologische veiligheid van lampen en systemen die lampen gebruiken.     -   IEC 62368: Audio/video-, informatie- en communicatietechnologieapparatuur.  Elektromagnetische velden (EMV)    Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke richtlijnen en voorschriften met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.  Interactieve menupictogrammen   
 
  
 
     Wekprofiel/  Alarmfunctie
 
  
 
     Lichtintensiteit en lamp aan/uit
 
  
 
   Terug naar hoger niveau in het menu
 
 
  
 
     Instellingen
 
  
 
   Geluiden
 
  
 
   Instelling bevestigen en opslaan
 
 
  
 
     Ontspanningsprogramma
 
  
 
   AUX-aansluiting
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Wi-Fi inschakelen
 
  
 
   Wi-Fi uitschakelen
 
  
 
   Alarminstellingen wijzigen
 
 
  
 
   Instellingen en helderheid van display
 
  
 
   Natuurlijk geluid selecteren
 
  
 
   Alarm negeren
 
 
  
 
   Time-out voor display inschakelen
 
  
 
   Time-out voor display uitschakelen
 
  
 
   Alarm deactiveren
 
 
  
 
   Hoorbare feedback inschakelen
 
  
 
   Hoorbare feedback uitschakelen
 
  
 
   Licht- of geluidsbegeleiding
 
 
  
 
     Zonsondergangsimulatie
 
  
 
   De duur van het wekprofiel
 
  
 
   Wekprofiel verwijderen
 
 
  
 
   Dagen van de week
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-tempo
 
 
  
 
   Weekdag selecteren
 
  
 
   Selectie weekdag verwijderen
 
  
 
   Duur van een programma
 
 
  
 
   Start bedtijd
 
  
 
   Programma starten
 
  
 
   Programma stoppen

  Uw apparaat aansluiten op Wi-Fi      Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente gebruiksaanwijzing naar  www.philips.com/support.   Philips behoudt zich het recht voor de firmware van het apparaat bij te werken.   Eenvoudige Wi-Fi-configuratie           Download de Philips SleepMapper-app vanuit Google Play of de App Store op uw mobiele telefoon. Bekijk de informatie in Google Play of de App Store om te controleren of uw mobiele telefoon compatibel is met de app. U kunt eenvoudig de Wi-Fi-verbinding voor uw connected Sleep & Wake-Up Light configureren.   De configuratie voor het installeren van uw Sleep & Wake-Up Light en het verbinden van uw W-Fi-thuisnetwerk hoeft slechts eenmaal te worden uitgevoerd. Deze configuratie duurt ongeveer 5-10 minuten.  Installatiewizard van de connected Sleep & Wake-Up Light     1   Wanneer u uw connected Sleep & Wake-Up Light voor het eerst gebruikt, wordt een installatiewizard geopend op het apparaat.     2   Nadat u uw taal hebt geselecteerd op het display van het apparaat, gaat u verder in de app. Zorg dat u de app op uw mobiele telefoon hebt geopend.     3   Volg de instructies in de app om uw apparaat te verbinden met het Wi-Fi-netwerk. Als u problemen ondervindt bij het maken van een verbinding tussen de app en uw apparaat, raadpleegt u het ondersteuningsgedeelte in de app of de items in de sectie over het oplossen van problemen in   deze gebruiksaanwijzing (zie   'Problemen oplossen').              -   Hebt u uw apparaat eerder geconfigureerd zonder de app maar wilt u nu uw apparaat met de app verbinden, druk dan op het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.               -   Hebt u uw Wi-Fi-thuisnetwerk of uw wachtwoord gewijzigd, houd dan het Wi-Fi-pictogram   in het instellingenmenu van uw apparaat 8 seconden ingedrukt. Het toegangspuntmoduspictogram   verschijnt op het display. Open de app op uw mobiele telefoon om verbinding te maken.  Het pictogram, dat een probleem met de Wi-Fi-verbinding aangeeft, kan op het display verschijnen als er geen verbinding tot stand kan worden gebracht. Lees het gedeelte over het oplossen van problemen om het   probleem te verhelpen.  Opmerking: De app op uw mobiele telefoon en uw verbonden Sleep & Wake-Up Light kunnen ALLEEN met elkaar communiceren als beide apparaten met het hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk zijn verbonden. Als dit niet het geval is, kunt u het apparaat niet op afstand bedienen via de app (u kunt bijvoorbeeld geen alarm instellen).  AmbiTrack-sensors    De connected Sleep & Wake-Up Light verzamelt input vanuit de omgeving via de AmbiTrack-sensors. AmbiTrack-sensors meten licht, vochtigheid, temperatuur en geluidsdruk. Deze factoren kunnen van invloed zijn op uw slaap. Alleen in de app kunt u informatie bekijken over de aanbevolen waarden voor ideale slaapomstandigheden. De metingen van de sensoren kunnen worden beïnvloed door de omgeving van het apparaat. Als u bijvoorbeeld het apparaat naast een venster of een hittebron zoals een radiator zet, geven de temperatuur- en vochtigheidssensors mogelijk geen goede indicatie van de temperatuur/vochtigheid in de volledige ruimte.  Uw apparaat zonder de app configureren    U kunt de Sleep & Wake-Up Light zonder de app configureren. Voordat u het apparaat kunt gebruiken, moet eerst een installatiewizard op het apparaat worden voltooid. U kunt het apparaat   later met de app verbinden.   We raden u ten zeerste aan om uw apparaat in te stellen met de SleepMapper-app, zodat u gebruik kunt maken van alle functies van de app.              1   Start de installatiewizard door op het startpictogram te tikken op het display van het apparaat.     2   Met de installatiewizard op het apparaat kunt u stap voor stap de gewenste opties, een wekprofiel en een ontspanningsprogramma instellen.  Opmerking: U kunt het wekprofiel en het ontspanningsprogramma ook later instellen. Tik herhaaldelijk op de pijl om deze instellingen over te slaan. We raden u echter aan om uw wekprofiel en ontspanningsprogramma meteen in te stellen. Op deze manier leert u de verschillende functies van het apparaat gelijk kennen.  Navigeren in het menu    Hebt u uw apparaat geconfigureerd met behulp van de SleepMapper-  app of met de installatie  wizard (zie   'Uw apparaat zonder de app configureren') op het apparaat, dan ziet u het menu zoals in de volgende gedeelten wordt beschreven.           Op het display van het apparaat kunt u het wekprofiel, het nachtlampje, de instellingen, de geluidsbron en het ontspanningsprogramma selecteren en instellen.            Opmerking: Als er niets op het display wordt weergegeven, beweegt u uw hand naar het onderste gedeelte van het apparaat om het diplaymenu weer te geven. U ziet nu de menupictogrammen.   Instellingen bevestigen en opslaan           Al uw persoonlijke instellingen en profielen worden permanent opgeslagen in het geheugen. U kunt deze op elk moment wijzigen. Druk op het vinkje om te bevestigen en bewaar het gewenste profiel of instellingswijziging in een willekeurig menu.  Opmerking: Uw persoonlijke instellingen en profielen gaan niet verloren als u de stekker uit het stopcontact trekt.  Wekprofielen instellen           In uw wekprofiel op het apparaat kunt u de alarmtijd, de maximale lichtintensiteit en het door u gewenste type wekgeluid instellen. U kunt in totaal twee verschillende wekprofielen instellen in het menu op het apparaat. Met de SleepMapper-app kunt u nog meer wekprofielen instellen.  Opmerking: Als een alarm actief is, wordt op het hoofddisplay van het apparaat de ingestelde alarmtijd weergegeven.  Opmerking: Houd het alarmpictogram ingedrukt in het hoofdmenu als u alle ingestelde alarmen in één keer wilt deactiveren.              1   Met de twee pijlpictogrammen     kunt u schakelen tussen de verschillende wekprofielen op het apparaat.     2   Druk op het deactivatiepictogram   om het alarm te deactiveren.              3   Druk op de het pictogram alarminstellingen   om het menu Alarmprofielinstellingen te openen.  Tijd en dag alarm           In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken. Het alarm wordt elke dag automatisch herhaald.            U kunt instellen op welke dag van de week het alarm afgaat.      1   Druk op het kalenderpictogram  .              2   De dagen van de week zijn aangegeven met de beginletter. Als een alarm actief is, wordt deze letter helder weergegeven. Met de pijlpictogrammen kunt u schakelen tussen de dagen van de week.     3   Druk op dit pictogram   om het alarm voor een bepaalde dag uit te schakelen. De letters van de dagen waarop het alarm niet actief is, worden gedimd weergegeven.  De lichtintensiteit van het wekprofiel           De lamp van het apparaat bootst een zonsopkomst na. Net als bij een echte zonsopkomst wordt het licht van de lamp geleidelijk steeds feller. Tijdens deze wekperiode verandert de kleur van het licht van zacht rood in warm oranje en dan in fel geel.            Druk op het pictogram   op het display om een van de 25 niveaus voor de lichtintensiteit te kiezen.   De duur van het wekprofiel           De wekperiode duurt standaard 30 minuten (met een toename van de lichtintensiteit tot het ingestelde maximum is bereikt). De duur kan naar wens worden aangepast door op het apparaat op het pictogram te drukken.  Type geluid           Druk op dit pictogram om het geluidmenu te openen om het geluid van het wekprofiel in te stellen.              1   Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.     2   Druk op het pictogram voor natuurlijke geluiden   om een van de natuurlijke geluiden te selecteren of druk op het radiopictogram   om een van de radiozenders te selecteren.     3   U het volume instellen met het luidsprekerpictogram  .  Wekprofiel verwijderen           Druk op dit pictogram   om het alarm te wijzigen. Druk op   om een wekprofiel te verwijderen.  Tijd + alarm back-up    Tijdens een stroomstoring werkt geen van de functies van het apparaat meer, inclusief het display. De ingebouwde klok en het back-upalarm blijven echter nog minimaal acht uur werken.  Als tijdens een stroomstoring de tijd is bereikt waarop het alarm is ingesteld, gaat het back-upalarm af, waarbij er ongeveer één minuut lang een piepend geluid klinkt.   Sluimeren             Als aan het einde van de wekperiode (wanneer de ingestelde maximale lichtintensiteit is bereikt) nog steeds het alarm klinkt, kunt u de sluimerfunctie activeren door boven op het apparaat te tikken.  De lamp blijft aan, maar het geluid wordt uitgeschakeld. De sluimertijd kan worden aangepast in de app. De standaardsluimertijd is 9 minuten. Na 9 minuten wordt het geluid automatisch opnieuw afgespeeld.  Opmerking: 60 minuten na de alarmtijd of 60 minuten na de laatste sluimerpauze, worden zowel het licht als het geluid automatisch uitgeschakeld.  Het alarm uitzetten           Wanneer de wekperiode actief is of het alarm afgaat, kunt u dit uitzetten door op het apparaat op dit pictogram te drukken. Als u het alarm uitzet, wordt dit alarmprofiel voor die dag gedeactiveerd.   Het apparaat als nachtlampje gebruiken           U kunt de connected Sleep & Wake-Up Light als nachtlampje gebruiken.   Druk op het pictogram van het nachtlampje   op het display om het nachtlampje in te schakelen.   Opmerking: U kunt de felheid verhogen en verlagen. U kunt een felheid van 1 (laag) tot 25 (hoog) selecteren. De felheid is standaard ingesteld op 20.            U zet de lamp uit door op het kruispictogram in het menu te drukken.           Tip: Als de lamp aan staat, kunt u deze ook uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.  Middernachtlamp           Als u 's nachts wakker wordt, kunt u een gedimd licht aanzetten door boven op het apparaat te tikken. Dit gedimde, subtiel oranje licht is net voldoende om uw weg te vinden in het donker. U kunt de middernachtlamp uitzetten door nogmaals boven op het apparaat te tikken.  Opmerking: De middernachtlamp kan niet direct worden geactiveerd als de hoofdlamp al aan staat. Tik in dat geval eerst boven op het apparaat om de hoofdlamp te deactiveren. Tik daarna nog een keer om de middernachtlamp te activeren.  Instellingen           Druk op het instellingenpictogram om het instellingenmenu te openen.  Opmerking: Houd het pictogram voor de instellingen 8 seconden ingedrukt om een nieuw menu te openen, waarin u de modus VERSIE (firmwareversie van het apparaat) of DEMO (versnelde wekperiode) kunt selecteren.           In het instellingenmenu kunt u de kloktijd (wanneer Wi-FI is uitgeschakeld), de hoorbare feedback en de helderheid van het display van het apparaat instellen en Wi-Fi in- en uitschakelen.  Tijd           Druk op dit pictogram om het tijdmenu te openen.           In dit menu kunt u de tijd wijzigen door op + of - te drukken.  Druk op het tijdnotatiepictogram om te schakelen tussen de 12-uursklok en de 24-uursklok.  Opmerking: deze optie is niet beschikbaar als het apparaat via Wi-Fi is verbonden.   Wi-Fi           Zet Wi-Fi aan of uit door op het Wi-Fi-pictogram te drukken. Als de Wi-Fi is uitgeschakeld  , wordt elke wijziging die u aanbrengt in de app pas uitgevoerd wanneer de Wi-Fi-verbinding is hersteld.  Opmerking: Houd het Wi-Fi-pictogram   circa 8 seconden ingedrukt om terug te keren naar de toegangspuntmodus. Open de toegangspuntmodus als u uw apparaat wilt verbinden met een ander Wi-Fi-netwerk of als u uw Wi‑Fi-wachtwoord hebt gewijzigd.           Hebt u de toegangspuntmodus per ongeluk geactiveerd, druk dan twee keer op het Wi-Fi-pictogram in het Wi-Fi-menu om Wi-Fi weer te activeren. Uw connected Sleep & Wake-Up Light onthoudt het netwerk waarmee u verbinding hebt gemaakt.  Hoorbare feedback             Als u dit klikgeluid niet wilt horen bij het indrukken van een pictogram, drukt u op het pictogram voor hoorbare feedback om het klikgeluid uit te schakelen.   Ter bevestiging hoort u nog één klik. Als u de hoorbare feedback opnieuw wilt activeren, drukt u nogmaals op dit pictogram   .  Display-instellingen           Druk op het pictogram display-instellingen in het instellingenmenu om de display-instellingen in te stellen.           In dit menu kunt u de helderheid van het display instellen en de optie display-time-out kiezen.  Displayhelderheid  U kunt de helderheid van het display instellen van niveau 1 tot en met 6 met de plus- en minpictogrammen. Kies een niveau waarbij u het display optimaal kunt zien in het donker. De displayhelderheid van het apparaat past zich automatisch aan als het omgevingslicht in uw slaapkamer verandert.     Time-out voor het display           Als u wilt dat het apparaat helemaal geen licht geeft, zelfs geen tijdsaanduiding, kunt u het display helemaal uitschakelen door op het display-time-out-pictogram te drukken. Het display wordt een paar seconden na uw laatste interactie met de pictogrammen geleidelijk uitgeschakeld.            Normaal gesproken schakelt het display, als u het enige tijd in geen van de menu's hebt aangeraakt, terug naar een weergave met alleen de tijds- en statusaanduiding. Als de time-out voor het display is geactiveerd, wordt de tijd niet weergegeven.  Druk op het pictogram om de time-out van het display uit te schakelen om het display weer in te schakelen.  Tip: Als u wilt zien hoe laat het is of een functie wilt selecteren terwijl de time-out voor het display is geactiveerd, kunt u het display een paar seconden lang inschakelen door gewoon even uw hand in de buurt van het display te houden.  Naar muziek luisteren           Druk op het geluidspictogram om de gewenste geluidssbron te selecteren.   Tip: Houd het geluidspictogram ingedrukt om het geluid in of uit te schakelen via het menu.           U kunt in het geluidsmenu de radio selecteren of uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.   Tip: Als de radio is ingeschakeld of als er muziek wordt afgespeeld, kunt u het geluid uitzetten door één keer boven op het apparaat te tikken. Alle actieve programma's worden gestopt. De ingestelde alarmen blijven geactiveerd.  Naar de radio luisteren           U kunt via de Sleep & Wake-Up Light naar de FM-radio luisteren. Als u de radiofunctie hebt geselecteerd in het geluidmenu, wordt de geselecteerde radiozender weergegeven. U kunt de radiozender handmatig veranderen door de FM-frequentie van een andere zender te selecteren.   Tip: Zorg ervoor dat u de antenne helemaal uitrolt en beweeg ermee totdat de ontvangst naar wens is.           U kunt 5 radiozenders als voorkeurzender instellen. Gebruik het pictogram FM-frequentie   om een radiozender te selecteren. U kunt het apparaat laten zoeken naar de volgende radiozender door de knop met de twee pijlen ingedrukt te houden.  Nadat u een radiozender hebt ingesteld, kunt u eenvoudig nog een voorkeurszender toevoegen door het wisselpictogram   te selecteren. Met deze procedure kunt u 5 radiozenders als voorkeurzender instellen.   Stel het volume in met het luidsprekerpictogram  .  Muziek via de AUX-aansluiting           U kunt de verbonden Sleep & Wake-Up Light als luidspreker gebruiken voor het afspelen van muziek door een afspeelapparaat (bijvoorbeeld uw mobiele telefoon) aan te sluiten op de AUX-ingang.  Als u het geluid niet hard genoeg vindt terwijl het volume van het apparaat op maximaal is ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat hoger.  Als het geluid te hard of vervormd klinkt terwijl u het volume van het apparaat op een laag volume hebt ingesteld, zet u het volume van uw afspeelapparaat lager.  Opmerking: Als u een afspeelapparaat wilt aansluiten op de connected Sleep & Wake-Up Light hebt u een AUX-kabel nodig.  Opmerking: U kunt niet gewekt worden met muziek uit een apparaat dat op de AUX-ingang is aangesloten.  Ontspanningsprogramma's           Druk op het ontspanningspictogram om het gewenste ontspanningsprogramma te kiezen.           Het apparaat heeft twee ontspanningsprogramma's die u helpen ontspannen voordat u in slaap valt: Zonsondergangsimulatie en RelaxBreathe.   U kunt het actieve ontspanningsprogramma uitschakelen door boven op het apparaat te tikken.  U kunt ook de bedtijdfunctie in dit menu in- of uitschakelen.  Zonsondergangsimulatie           Tijdens de zonsondergangsimulatie wordt het licht geleidelijk minder fel waarbij de kleur verandert van fel geel in warm oranje en dan zacht rood.            Druk op de het pictogram zondsondergangsimulatie om het menu zonsonderganginstellingen te openen.           Druk op de afspeelknop om de zondsondergangsimulaie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om het programma te beëindigen.           Druk op dit pictogram om de duur van de zonsondergangsimulatie in te stellen. U kunt een duur van 5, 10, 15, 20, 30 of 45 minuten selecteren.           U kunt de lichtintensiteit van de zonsondergangsimulatie instellen met het lichtpictogram.           Druk op het geluidspictogram om een geluid in te stellen dat langzaam verstomt tijdens de zonsondergangsimulatie.            Druk op het schakelpictogram   om een van de drie geluidsopties te kiezen: natuurlijke geluiden, radio of geen geluid.   U kunt ook uw eigen muziek afspelen door een hiervoor geschikt apparaat aan te sluiten op de AUX-aansluiting.  Druk op het pictogram van de natuurlijke geluiden   om één van de natuurlijke geluiden te selecteren.  U het beginvolume instellen met het luidsprekerpictogram  .  RelaxBreathe           Bij de functie RelaxBreathe wordt de ademhalingstechniek vanuit de buik gebruikt als basis voor het ademhalingsprogramma. U kunt een van de ademhalingsprogramma's kiezen, met licht of geluid erbij. Door de combinatie van de ademhalingsoefening vanuit de buik en de begeleiding van de connected Sleep & Wake-Up Light gaat u zich steeds meer ontspannen voelen.            Druk op de het pictogram RelaxBreathe om het menu RelaxBreathe-instellingen te openen.           Druk op de afspeelknop om de RelaxBreathe-sessie te beginnen. Druk op stop   of tik op de bovenkant van het apparaat om RelaxBreathe te beëindigen.            Druk op dit pictogram om de duur van het ontspanningsprogramma in te stellen. U kunt een duur van 5, 10 of 15 minuten selecteren.           U kunt uit zeven ontspanningsprogramma's kiezen waarvoor het ademhalingstempo is ingesteld. Elk ontspanningsprogramma heeft een ander ademhalingstempo. Het programma '4 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Het programma '5 ademhalingen' is ingesteld op vier ademhalingen per minuut. Voor elk volgend programma komt er steeds één ademhaling per minuut bij. Het laatste programma (10 ademhalingen) is ingesteld op 10 ademhalingen per minuut.           U kunt kiezen of u zich tijdens het geselecteerde ontspanningsprogramma door licht of door geluid wilt laten leiden. Volg tijdens het in- en uitademen het licht of het geluid.      -   Als u zich door licht wilt laten leiden, ademt u in als de lichtintensiteit toeneemt. Houd tussen de twee subtiele lichtflitsen even uw adem in. Adem langzaam uit als de lichtintensiteit afneemt.      -   Als u zich door geluid wilt laten leiden, ademt u in als het geluid van de golven harder wordt. Als het geluid van de golven even stopt, houdt u uw adem in. Adem langzaam uit als het geluid van de golven zachter wordt.   Volg uw eigen tempo met behulp van het licht of het geluid, voor een ontspannen gevoel. U kunt dit zelfs met uw ogen dicht doen.   Opmerking: u kunt een instructievideo van RelaxBreathe vinden in de app en op de website van Philips.  Ademhaling vanuit de buik voor ontspanning    De ademhalingstechniek vanuit de buik is de bekendste ademhalingstechniek om mensen te helpen ontspannen. Als u ademhaalt vanuit uw buik, komt het middenrif vanzelf lager te liggen. Uw longen worden omlaag getrokken waardoor u heel diep kunt inademen.  Let op: als u zich op enig moment tijdens deze ademhalingsoefening niet prettig voelt, kunt u gewoon weer op uw normale manier gaan ademhalen.    Leren ademhalen vanuit de buik              1   Ga comfortabel op uw rug liggen.      2   Adem in door de neus en adem weer uit door de neus of mond.               3   Leg een hand op uw buik en de andere hand op uw borst.   De hand op uw buik zou u omhoog moeten zien gaan bij elke inademing en omlaag bij elke uitademing. De hand op uw borst beweegt nauwelijks.     4   De ademhaling mag alleen vanuit uw buik komen. Probeer om langer uit te ademen dan dat u inademt. Hierdoor zult u zich snel meer ontspannen voelen.  Opmerking: de RelaxBreathe-functie van het apparaat kan begeleiding bieden tijdens de buikademhaling.  Bedtijdfunctie           U kunt bijhouden hoe lang u in bed ligt door, voordat u gaat slapen, gedurende circa 2 seconden op de bovenkant van het apparaat te drukken om de bedtijdfunctie te activeren. U kunt ook de bedtijdfunctie in het ontspanningsmenu inschakelen. U kunt de bedtijdfunctie ook starten door in de SleepMapper-app op 'bijhouden starten' te drukken.           Op het apparaat verschijnt een maanpictogram om u te laten weten dat het bijhouden van de bedtijd is gestart. Meer informatie over de bedtijdfunctie kunt u in de app vinden.  Uw mobiele telefoon opladen    U kunt de USB-  poort (zie   'Algemene beschrijving') gebruiken om uw mobiele telefoon op te laden.  Schoonmaken en opbergen       -   Maak het apparaat schoon met een zachte, droge doek.     -   Gebruik nooit schuurmiddelen, schuursponsjes of oplosmiddelen zoals alcohol, aceton enzovoort. Hierdoor kan het oppervlak van het apparaat worden beschadigd.     -   Gaat u het apparaat langere tijd niet gebruiken, haal dan de adapter uit het stopcontact en bewaar het apparaat op een veilige en droge plaats waar er niet tegenaan gestoten kan worden en het niet beschadigd kan raken.     -   Rol het snoer niet om het apparaat heen als u het apparaat opbergt.  Recyclen              -     Dit symbool betekent dat dit product niet samen met het gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid   (2012/19/EU).     -   Volg de in uw land geldende regels voor de gescheiden inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u oude producten correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.  Garantie en ondersteuning    Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, raadpleegt u  www.philips.com/support of bezoekt u uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met de Philips Klantenservice in uw land (zie de meegeleverde internationale garantieverklaring voor contactgegevens).  Problemen oplossen      In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar  www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met de Klantenservice in uw land.    Als het apparaat in de app wordt bijgewerkt via een Wi-Fi-verbinding, is de informatie in dit document mogelijk niet up-to-date. Ga voor de meest recente gebruiksaanwijzing naar  www.philips.com/support.   Philips behoudt zich het recht voor de firmware van het apparaat bij te werken.   Problemen met connectiviteit oplossen   
 
   Probleem
 
   Oplossing

  
 
   Ik kan de app niet downloaden op mijn mobiele telefoon.
 
   De app is beschikbaar voor mobiele telefoons met Android of iOS. De app is niet  beschikbaar voor Windows-telefoons.
 
 
   Ik kan mijn Wake-Up Light niet verbinden met mijn Wi-Fi-thuisnetwerk, wat moet ik doen?
 
   Als u uw Wake-Up Light niet kunt verbinden met uw W-Fi-thuisnetwerk en u nog steeds het knipperende pictogram voor de toegangspuntmodus   ziet, kan dit een van de volgende oorzaken hebben:   1. Verkeerd wachtwoord. Zorg ervoor dat u het juiste wachtwoord van het Wi-Fi-netwerk hebt ingevoerd en probeer het opnieuw.  2. Is uw router geschikt voor een verbinding met uw Wake-Up Light? Uw router heeft een 2,4GHz-band nodig om met het apparaat te communiceren. Zorg er bij de eerste configuratie voor dat uw mobiele telefoon en het apparaat allebei verbonden zijn met hetzelfde Wi-Fi-netwerk van 2,4 GHz, anders kunt u het apparaat en de mobiele telefoon niet met elkaar verbinden. Het apparaat kan geen verbinding maken met een 5 GHz-netwerk. Schakel het 5 GHz-netwerk tijdelijk uit, zodat het apparaat verbinding kan maken met het 2,4 GHz-netwerk. Daarna kunt u het 5 GHz-netwerk weer inschakelen.  3.   Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.
 
 
   Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen:  1.   Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.  2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.
 
 
   Mijn connected Sleep & Wake-Up Light kan niet worden verbonden met een Wi-Fi-gastnetwerk.
 
   Het gebruik van uw apparaat in een gastnetwerk wordt niet ondersteund. Stel uw apparaat in op een normaal Wi-Fi-netwerk.
 
 
   Hoe verwijder ik mijn persoonlijke Wi-Fi-instellingen en alarmen van de connected Sleep & Wake-Up Light?
 
     Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken.
 
 
   Ik wil mijn nieuwe smartphone verbinden met mijn connected Sleep & Wake-Up Light. Wat moet ik doen? 
 
   Als uw mobiele telefoon nog steeds is verbonden met de Sleep & Wake-Up Light, verwijdert u de verbinding eerst in de app in het tabblad 'meer' door 'Apparaat vergeten' te selecteren.  Installeer de app opnieuw op uw nieuwe mobiele telefoon. Geef in de app aan dat u de connected Sleep & Wake-Up Light al hebt geïnstalleerd en volg de instructies in de app. 
 
 
   Ik kan de app niet gebruiken om alarmen in te stellen of om de connected Sleep & Wake-Up Light te bedienen.
 
   Controleer eerst of uw Sleep & Wake-Up Light verbonden is met een Wi-Fi-netwerk. Hebt u de Wi-Fi-configuratie voltooid via de Philips SleepMapper-app en uw apparaat verbonden met een specifiek Wi-Fi-netwerk, dan zou u een constant Wi-Fi-symbool in de rechterbovenhoek van het hoofddisplay op het apparaat moeten zien  .   Controleer eerst of Wi-Fi is ingeschakeld op uw mobiele telefoon en uw router. Ziet u het pictogram dat aangeeft dat de Wi-Fi is uitgeschakeld  op  het display van het apparaat, schakel dan   eerst Wi-Fi in.      -   Uw mobiele telefoon heeft mogelijk verbinding gemaakt met een ander Wi-Fi-netwerk. Zorg dat uw mobiele telefoon en het apparaat verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk.   Ziet u het pictogram dat aangeeft dat er een probleem met de Wi-Fi-verbinding is   , kan dit een van de volgende oorzaken hebben.   1. Controleer de instellingen voor uw Wi-Fi-thuisnetwerk op de router. Mogelijk is UPnP (Universal Plug and Play) niet ingeschakeld op uw router. Schakel deze instelling in op de router.  2.   Controleer de signaalsterkte van de Wi-Fi. Als het signaal zwak is, kan het apparaat niet goed verbinding maken. Zet het apparaat dichter bij de router om ervoor te zorgen dat er een goed Wi-Fi-signaal beschikbaar is.  3. Mogelijk hebt u het Wi-Fi-wachtwoord van het thuisnetwerk veranderd of een nieuwe   router geïnstalleerd.
 
 
   Als u het probleem niet met de voorgaande stappen kunt oplossen, kunt u ook het volgende proberen:  1.   Herstel de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Met deze reset worden alle persoonlijke instellingen verwijderd.  2. Als u met de voorgaande stappen het probleem niet hebt kunnen oplossen, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
 
 
   Ik heb een nieuwe router/nieuw Wi-Fi-wachtwoord/nieuw Wi-Fi-netwerk en ik wil een verbinding maken tussen mijn connected Sleep & Wake-Up Light en de router. Wat moet ik doen?
 
   Volg deze stappen om opnieuw een verbinding in te stellen:   1. Ga in de SleepMapper-app naar het tabblad Meer en klik op Apparaatgegevens weergeven en selecteer Apparaat vergeten.  2. Houd in het instellingenmenu van uw Sleep & Wake-Up Light, het Wi-Fi-pictogram 8 seconden ingedrukt. U ziet nu het pictogram van de toegangspuntmodus   op het display.   3. Open de app weer, ga naar het tabblad Meer en selecteer de optie Een nieuw apparaat toevoegen. Volg de instructies in de app. 

  Algemene problemen oplossen   
 
   Probleem
 
   Oplossing

  
 
   Het pictogram op het display of het lampje op het apparaat reageert niet wanneer ik verschillende functies probeer in te stellen. 
 
   1. Koppel het apparaat los van de voedingsbron door de adapter uit het stopcontact te verwijderen. Wacht 10 seconden en sluit het apparaat weer aan. Schakel het apparaat weer in.  2. Als het opnieuw inschakelen van het apparaat niet werkt, gaat u terug naar de standaardinstellingen door het uiteinde van een paperclip in de opening van de resetknop aan de achterkant van het   apparaat (zie   'Algemene beschrijving') te drukken. Houd er rekening mee dat alle persoonlijke instellingen (zoals een ingesteld alarm) worden gewist wanneer u de standaardinstellingen herstelt.  Als het apparaat nog steeds niet werkt, neemt u contact op met de Philips Klantenservice in uw land.
 
 
   De lamp gaat niet aan wanneer de wekfunctie in werking treedt.
 
   Mogelijk hebt u de lichtintensiteit te laag ingesteld. Verhoog de lichtintensiteit in uw   wekprofiel.
 
 
   Misschien hebt u de alarmfunctie uitgeschakeld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm is   geactiveerd.
 
 
   De lamp gaat niet direct aan wanneer ik deze inschakel.
 
   Het kan 1 tot 5 seconden duren voordat de lamp aangaat, afhankelijk van de ingestelde lichtintensiteit.
 
 
   Ik hoor het alarmgeluid niet wanneer het alarm afgaat.
 
   Misschien hebt u het geluid te zacht ingesteld. U kunt het geluid harder instellen door het volume van uw wekgeluid te verhogen in uw   wekprofiel.
 
 
   Als u een alarm hebt ingesteld, ziet u eerst het licht dat bij de wekperiode hoort. U zult het wekgeluid alleen horen als de ingestelde alarmtijd is bereikt. U kunt aanpassen hoe lang het licht aan is tijdens de   wekperiode.
 
 
   Als u de FM-radio hebt geselecteerd als alarmgeluid, moet u nadat u het alarm hebt uitgezet de FM-radio weer aanzetten om te controleren of de FM-radio werkt.   Controleer of uw FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan. Als de radio nog steeds niet werkt, neemt u contact op met het Philips Consumer Care Centrum in uw land.
 
 
   De FM-radio werkt niet of maakt kraakgeluiden.
 
   Controleer of de FM-radio goed is afgestemd op de gewenste radiozender. Pas zo nodig de frequentie aan.
 
 
   Wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.
 
 
   Misschien is er een zwak signaal. Pas de   frequentie aan en/of wijzig de stand van de antenne door ermee te bewegen. Zorg dat de antenne helemaal is uitgerold.
 
 
   Gisteren ging het alarm nog af, maar vandaag niet.
 
   Misschien hebt u de wekfunctie uitgeschakeld of het alarm voor een specifieke dag ingesteld. Het alarmpictogram is zichtbaar op het display als het alarm binnen 24 uur afgaat.
 
 
   In Philips SleepMapper-app hebt u meerdere opties om alarmen in te stellen; mogelijk is het alarm niet goed ingesteld. Controleer of u het alarm goed hebt ingesteld in de app. Zorg dat uw apparaat en de app verbinding hebben met hetzelfde Wi-Fi-thuisnetwerk wanneer u een alarm instelt.
 
 
   Ik wilde sluimeren, maar het alarm ging na 9 minuten niet opnieuw af.
 
   Mogelijk hebt u per ongeluk op dit pictogram    op het display gedrukt om het   alarm uit te schakelen. Hierdoor wordt het alarm voor die dag uitgeschakeld. Tik op de bovenkant van het apparaat om te   sluimeren. 
 
 
   Het licht wekt mij te vroeg of te laat.
 
   Mogelijk hebt u niet een voor u gepast lichtintensiteitsniveau ingesteld. Probeer een lager lichtintensiteitsniveau als u te vroeg wakker wordt of een hoger intensiteitsniveau als u te laat wakker wordt. U kunt ook de lengte van de   wekperiode aanpassen. Als lichtintensiteit 1 nog niet laag genoeg is, kunt u het apparaat verder weg zetten van uw bed. Is de lichtintensiteit niet hoog genoeg om u te wekken, zorg er dan voor dat het licht van het apparaat niet wordt geblokkeerd door een voorwerp en dat het apparaat dichtbij staat.
 
 
   Ik kan de middernachtlampfunctie niet in- of uitschakelen.
 
   Zorg ervoor dat u het apparaat op de juiste plaats (bovenkant/achterkant) aanraakt. 
 
 
   Ik kan geen muziek streamen via USB.
 
   De USB-aansluiting is alleen bedoeld om uw mobiele telefoon op te laden. Het is niet mogelijk om muziek te streamen naar de connected Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   De AUX-ingang werkt niet goed.
 
   Zet het volume op uw mobiele telefoon hoger of lager. Pas eventueel ook het volume op het apparaat aan.
 
 
   Het apparaat maakt plotseling een piepend geluid.
 
   Het back-up alarm ging af. Dit kan gebeuren tot 8 uur nadat de stroom is onderbroken, wanneer de ingestelde alarmtijd wordt bereikt. Het alarmgeluid stopt automatisch na ongeveer 1 minuut. U kunt het alarmgeluid ook direct stoppen door het apparaat kort van stroom te voorzien.  Als u wilt voorkomen dat het back-upalarm afgaat terwijl het apparaat niet van stroom wordt voorzien (bijvoorbeeld tijdens opslag), kunt u het beste de alarmen deactiveren voordat u het apparaat uitschakelt.

  Specificaties  Adapter   
 
   Fabrikant
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominale ingangsspanning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nominale ingangsfrequentie
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominale uitgangsspanning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominale uitgangsstroom
 
   0,75 A
 
 
   Nominaal uitgangsvermogen
 
   18,0 W
 
 
   Onbelast vermogen
 
   < 0,1 W
 
 
   Energieklasse 
 
   VI
 
 
   Veiligheidsnorm
 
   Klasse II voeding
 
  
 
 
   Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Gewicht
 
   Circa 0,12 kg
 
 
   Snoerlengte
 
   Circa 150 cm

  Het apparaat   
 
   Fabrikant 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominale ingangsspanning
 
   24 V DC
 
 
   Nominale ingangsstroom
 
   0,75 A
 
 
   Nominaal ingangsvermogen
 
   18 W
 
 
   Stroomverbruik apparaat bij stand-by  (hoofdunit + adapter)   Omstandigheden: 's nachts (12 u / 0 lux), overdag (12 u / 500 lux), alle functies uitgeschakeld
 
   < 2 W (Wi-Fi aan en display op maximale helderheid)  < 1 W (Wi-Fi uit en display op maximale helderheid)  < 0,5 W (Wi-Fi uit en display uit)
 
 
   Veiligheidsnorm
 
   Armatuur van klasse II 
 
  
 
 
   Afmetingen (hoogte x breedte x diepte)
 
   Circa 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Gewicht
 
   Circa 0,78 kg

   
 
    Poorten
 
 
   Opladen via USB
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   gevoeligheid AUX
 
   280 mV

   
 
    Lampje
 
 
   Lichtopbrengst (niveau 1 – 25)
 
   Circa 1 lux – 350* lux op 45 cm  *afhankelijk van model
 
 
   Lichtkleur (niveau 1 – 25)
 
   Circa 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Frequentieband FM-radio
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Bedrijfsfrequentie (kanaal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulatietype:
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-uitgangsvermogen
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensors
 
 
   Lichtsensor
 
   0 lux tot 2500 lux
 
 
   Temperatuursensor
 
   0 °C tot 50 °C
 
 
   Luchtvochtigheidssensor
 
   0 % tot 100 % (relatieve luchtvochtigheid)
 
 
   Geluidsdruksensor
 
   30 dBA tot 70 dBA

  Voorwaarden voor een goede werking   
 
   Temperatuur
 
   5 °C tot 35 °C
 
 
   Relatieve vochtigheid
 
   20 % tot 90 % (geen condens)
 
 
   Atmosferische druk
 
   86 kPa tot 106 kPa

  Opbergomstandigheden   
 
   Temperatuur
 
   -20 °C tot 50 °C
 
 
   Relatieve vochtigheid
 
   20 % tot 90 % (geen condens)
 
 
   Atmosferische druk
 
   86 kPa tot 106 kPa

  Open-source software en software van derden    Een kopie van de licentieovereenkomst voor de opensourcesoftware en commerciële software van derden kunt u vinden op de website  www.philips.com/support.  Zoek naar het apparaatnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 op de pagina met technische documentatie van het product. 
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   Innhold     Innledning    _  %getreference     Generell beskrivelse   _  %getreference     Tiltenkt bruk   _  %getreference     Effektene av Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Viktig sikkerhetsinformasjon   _  %getreference     Sikkerhet og forskriftsoverholdelse   _  %getreference     Elektromagnetiske felt (EMF)   _  %getreference     Interaktive menyikoner   _  %getreference     Koble apparatet ditt til Wi-Fi   _  %getreference     Navigere i menyen   _  %getreference     Å angi vekkeprofiler   _  %getreference     Tid + sikkerhetskopiering av alarm   _  %getreference     Slumring   _  %getreference     Avvise alarmen   _  %getreference     Bruke apparatet som en nattbordlampe   _  %getreference     Midnattslys   _  %getreference     Innstillinger   _  %getreference     Lytte til musikk   _  %getreference     Avslapningsprogrammer   _  %getreference     Solnedgangssimulering   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Leggetidsfunksjon   _  %getreference     Lade mobiltelefonen   _  %getreference     Rengjøring og oppbevaring   _  %getreference     Resirkulering   _  %getreference     Garanti og støtte   _  %getreference     Feilsøking   _  %getreference     Spesifikasjoner   _  %getreference     Programvare med åpen kildekode og tredjepart   _  %getreference    Innledning     Gratulerer med kjøpet og velkommen til Philips! Registrer produktet på  www.philips.com/welcome for å dra full nytte av støtten som Philips tilbyr.   Philips SmartSleep tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg å våkne opp på en mer behagelig måte. Lyset forbereder kroppen din varsomt på å våkne til det angitte tidspunktet og kan ledsages av naturlige vekkelyder eller FM-radio.     Den lysguidede pustefunksjonen, de personlige solinnstillingene, sporingen av soveromsmiljøet og flere andre funksjoner gjør det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til den perfekte partneren på soverommet ditt.  Tips:   Flere funksjoner blir tilgjengelig med Philips SleepMapper-appen. Disse funksjonene forklares i appen.    Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Finn den nyeste brukerhåndboken på  www. philips.com/support ved å søke etter typenummeret på apparatet.  Generell beskrivelse    De nummererte elementene i denne listen henviser til de nummererte elementene i oversiktsillustrasjonen.      1     Lampekabinett     2     Skjerm     3     Sensor for lydtrykk     4     USB-ladeport     5     Tilbakestillingsknapp      6     Radioantenne     7   AmbiTrack-sensor:   Sensor for luftfuktighet og temperatur     8     Auxiliary-kontakt (AUX)     9     Adapter DC-kontakt     10     Høyttaler     11     Slumre/midnattslys     12     Adapter     13     Liten kontakt  Tiltenkt bruk    Philips SmartSleep-tilkoblede Sleep & Wake-Up Light har til hensikt å gi deg er mer naturlig og forfriskende måte å våkne på, og en avslappet følelse før du sovner.  Dette er ikke et produkt for almennbelysning.  Effektene av Sleep & Wake-Up Light    Philips SmartSleep-tilkoblet Sleep & Wake-Up Light forbereder varsomt kroppen din på å våkne under de siste 30 minuttene av søvnen. I de tidlige morgentimene er øynene våre mer følsomme for lys enn når vi er våkne. I denne perioden forbereder det relativt lave lysnivået fra en simulert naturlig soloppgang kroppen vår på å våkne og komme til bevissthet.   Personer som bruker apparatet våkner lettere, har generelt et bedre humør på morgenen og føler seg mer opplagte. Fordi lyssensitiviteten varierer fra person til person, kan du stille inn lysintensiteten på apparatet til et nivå som passer din lyssensitivitet for en optimal start på dagen.   For å få optimal effekt av et tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, plasserer du innretningen på et flatt, stabilt underlag på nattbordet ca. 40 – 50 cm fra hodet ditt.  Du finner mer informasjon om tilkoblet Sleep & Wake-Up Light på  www.philips.com.  Viktig sikkerhetsinformasjon    Les denne viktige informasjonen nøye før du bruker apparatet, og ta vare på den for senere referanse.  Fare       -   Vann og strøm er en farlig kombinasjon. Ikke bruk dette apparatet i fuktige omgivelser (f.eks. på badet eller i nærheten av en dusj eller et svømmebasseng).              -       Hold adapteren tørr.     -       Dette apparatet får bare brukes innendørs.     -   Ikke la vann trenge inn i apparatet eller søl vann på   apparatet.     -     Ikke senk apparatet ned i vann eller skyll det under springen.     -   Ikke sett noe i nærheten av apparatet som kan føre til at det søles vann eller annen væske på apparatet.     -   Adapteren inneholder en transformator, som konverterer en usikker vekselstrømsspenning på 100 V – 240 V til en sikker likestrømsspenning på 24 V . Ikke skjær av adapteren for å erstatte den med et annet støpsel. Da kan det oppstå en farlig situasjon.  Advarsel       -   Bruk aldri apparatet hvis lampekabinettet er skadet, ødelagt eller mangler.     -   Hvis adapteren, ledningen eller apparatet har blitt skadet på hvilken som helst måte, væske har blitt sølt eller objekter har falt inn i / på apparatet, apparatet har blitt utsatt for regn eller fuktighet, ikke fungerer som normalt eller har blitt mistet eller skadet, bør det ikke brukes.     -   Hvis du føler deg ukomfortabel mens du bruker RelaxBreathe i pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.     -     Apparatet skal bare brukes sammen med adapteren som følger med.     -   Hvis adapteren er skadet, må du alltid sørge for å bytte den ut med en av original type for å unngå at det oppstår farlige situasjoner.     -     Dette apparatet er ikke tiltenkt bruk av personer (inkludert barn) som har nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne, eller personer som ikke har erfaring eller kunnskap, unntatt hvis de får tilsyn eller instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for sikkerheten.     -   Snakk med legen din før du begynner å bruke apparatet hvis du har hatt eller lider av depresjon.     -   Ikke bruk dette apparatet som en metode for å redusere antall søvntimer. Hensikten med dette apparatet er å hjelpe deg til å våkne lettere. Det reduserer ikke søvnbehovet ditt.  Forsiktig       -   Før du kobler til apparatet, må du kontrollere at spenningen som er angitt på apparatet, stemmer overens med nettspenningen.     -   Beskytt strømledningen fra å bli tråkket på eller komme i klem. Dette gjelder særlig i nærheten av stikkontakten og punktet der ledningen kommer ut fra lampen.     -   Ikke bruk adapteren i eller nær vegguttak som inneholder elektriske luftfriskere, da dette kan føre til ugjenopprettelige skader på adapteren.     -   Ikke mist apparatet i gulvet, slå det hardt eller utsett det for andre typer kraftige støt.     -   Plasser alltid apparatet på en stabil, jevn og glisikker overflate.     -   Ikke begrens kjølingen av apparatet ved å tildekke det med f.eks. tepper, gardiner, klær, papir e.l.     -   Apparatet får ikke brukes ved romtemperaturer under 5 °C eller over 35 °C.     -   Apparatet har ingen på/av knapp. Hvis du vil koble fra apparatet, tar du adapteren ut av stikkontakten. Adapteren og stikkontakten må til enhver tid være lett tilgjengelig.     -   Dette apparatet er bare beregnet på husholdningsbruk, inkludert lignende bruk på for eksempel hoteller.     -   Ingen åpne flammekilder, slik som tente lys, bør plasseres på apparatet.     -     LED-lampene i Wake-Up Light kan ikke byttes. Når lampene slutter å virke, må hele Wake-Up Light-apparatet skiftes ut.  Generelt       -   Hvis du ofte våkner for tidlig eller med hodepine, kan du redusere det angitte lysintensitetsnivået og/eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.     -   Hvis du ofte våkner av alarmlyden, kan du øke det angitte lysintensitetsnivået eller den angitte tiden for soloppgangssimulering.     -   Hvis du deler soverom med noen andre, kan det hende at denne personen våkner opp på grunn av lyset fra apparatet, selv om denne personen ligger lenger unna apparatet. Grunnen til dette fenomenet er at mennesker har ulik lyssensitivitet.     -   Apparatets strømforbruk er lavest hvis ingen enhet er koblet til via USB-porten, og lampen, radioen, skjermen og Wi-Fi er slått av.  Sikkerhet og forskriftsoverholdelse    Dette apparatet overholder sikkerhetskravene i EU for:     -   IEC 60598: Armaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk sikkerhet for lamper og lampesystemer.     -   IEC 62368: Audio-/videoutstyr, IT-utstyr og kommunikasjonsteknologiutstyr.  Elektromagnetiske felt (EMF)    Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.  Interaktive menyikoner   
 
  
 
     Vekkeprofil/  Alarm
 
  
 
     Lysintensitet og lys på/av
 
  
 
   Gå tilbake til et høyere nivå i menyen
 
 
  
 
     Innstillinger
 
  
 
   Lyder
 
  
 
   Bekreft og lagre innstilling
 
 
  
 
     Avslapningsprogrammer
 
  
 
   AUX-uttak
 
  
 
     Radio
 
 
  
 
   Aktiver Wi-Fi
 
  
 
   Deaktiver Wi-Fi
 
  
 
   Endre alarminnstillinger
 
 
  
 
   Skjerminnstillinger og -lysstyrke
 
  
 
   Velg naturlig lyd
 
  
 
   Avvis alarm
 
 
  
 
   Aktiver tidsavbrudd for skjerm
 
  
 
   Deaktiver tidsavbrudd for skjerm
 
  
 
   Deaktiver alarm
 
 
  
 
   Aktiver lydrespons
 
  
 
   Deaktiver lydrespons
 
  
 
   Veiledning om lyd og lys
 
 
  
 
     Solnedgangssimulering
 
  
 
   Varighet for vekkeprofilen
 
  
 
   Slett vekkeprofil
 
 
  
 
   Ukedager
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   RelaxBreathe-rytme
 
 
  
 
   Velg ukedag
 
  
 
   Opphev valg av ukedag
 
  
 
   Varighet av et program
 
 
  
 
   Start leggetid
 
  
 
   Start program
 
  
 
   Stopp program

  Koble apparatet ditt til Wi-Fi      Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste brukerhåndboken på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder seg retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet.   Enkel konfigurasjon av Wi-Fi           Last ned Philips SleepMapper-appen fra Google Play eller App Store på mobiltelefonen din. Se informasjonen i Google Play eller App Store for å kontrollere at mobiltelefonen din er kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurere Wi-Fi-tilkoblingen til ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.   Du trenger bare å fullføre konfigurasjonen for å installere Sleep & Wake-Up Light og koble det til hjemmenettverket ditt én gang. Konfigurasjonen vil ta omtrent 5–10 minutter.  Konfigurasjonsveilederen for tilkoblet Sleep & Wake-Up Light     1   Når du bruker det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light for første gang, starter en konfigurasjonsveiviser på apparatet.     2   Når du har valgt ditt språk på skjermen på apparatet, fortsetter du i appen. Kontroller at appen er åpen på mobiltelefonen din.     3   Følg instruksjonene i appen for å koble apparatet ditt til Wi-Fi-nettverket. Hvis du har problemer med å koble til apparatet, kan du se i støttedelen i appen eller gjenstandene som er nevnt i feilsøkingsdelen i   denne brukerhåndboken (se   'Feilsøking').              -   Hvis du tidligere har valgt å konfigurere apparatet uten appen, men nå ønsker å koble apparatet til appen, trykker du på Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til.               -   Hvis du har byttet Wi-Fi-hjemmenettverk eller endret passordet ditt, må du også trykke på og holde inne Wi-Fi-ikonet   i apparatets innstillingsmeny i 8 sekunder. Ikonet for tilkoblingspunktmodus   vises på skjermen. Åpne appen på mobiltelefonen for å koble til.  Ikonet for tilkoblingsproblemer til Wi-Fi kan vises på skjermen hvis en tilkobling ikke kan oppnås. Se feilsøkingsseksjonen for å løse   problemet.  Merk: Appen på mobiltelefonen og ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light kan BARE kommunisere med hverandre når begge apparatene er tilkoblet det samme Wi-Fi-nettverket. Hvis dette ikke er tilfelle, kan du ikke fjernstyre apparatet gjennom appen (f.eks. stille inn en alarm).  AmbiTrack-sensorer    Det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light samler informasjon fra omgivelsene ved hjelp av AmbiTrack-sensorene. AmbiTrack-sensorene måler lys, luftfuktighet, temperatur og lydpress. Disse faktorene kan påvirke søvnen din. Bare i appen kan du se informasjon om anbefalte verdier for ideelle soveforhold. Målinger av sensorene kan påvirkes av omgivelsene til apparatet. Hvis du for eksempel plasserer apparatet ved siden av et vindu eller nær en varmekilde slik som en radiator, er det ikke sikkert at sensorene for temperatur og luftfuktighet representerer temperaturen/luftfuktigheten i hele rommet.  Konfigurering av apparatet uten app    Du kan konfigurere Sleep & Wake-Up Light uten appen. Før du kan bruke apparatet, må du fullføre en konfigurasjonsveiviser på apparatet. Du kan koble apparatet til appen   senere.   Vi anbefaler på det sterkeste at du konfigurerer apparatet med SleepMapper-appen for å kunne nyte alle funksjonene som appen tilbyr.              1   Start konfigurasjonsveiviseren ved å trykke på startikonet på skjermen på apparatet.     2   Du vil veiledes gjennom konfigurasjonsveiviseren på apparatet der du angir ønskede innstillinger, en vekkeprofil og et avslapningsprogram.  Merk: Vekkeprofilen og avslapningsprogrammet kan angis senere. Hopp over disse innstillingene ved å trykke på pilen flere ganger. Vi anbefaler likevel at du konfigurerer vekkeprofilen og avslapningsprogrammet i løpet av denne konfigurasjonen. Dette kan hjelpe deg med å utforske de ulike funksjonene til apparatet.  Navigere i menyen    Hvis du har konfigurert apparatet ved hjelp av SleepMapper-  appen eller via konfigurasjons  veiviseren (se   'Konfigurering av apparatet uten app') på apparatet, får du se en meny slik den beskrives i de følgende seksjonene.           På skjermen på apparatet kan du velge og angi vekkeprofil, nattbordlampe, innstillinger, lyd (kilde) eller avslapningsprogram.            Merk: Hvis skjermen er tom, flytter du hånden mot den nederste delen av apparatet for å vise skjermmenyen. Du vil se menyikonene.   Bekrefte og lagre innstillinger           Alle fabrikkinnstillingene og profilene gjenopprettes og lagres permanent i minnet. Du kan endre dem når som helst. Trykk på avkrysningsmerket for å bekrefte og lagret ønsket profil eller innstillingsendring i enhver meny.  Merk: Dine personlige innstillinger og profiler lagres ikke hvis du fjerner adapteren ut av stikkontakten.  Å angi vekkeprofiler           I vekkeprofilen på apparatet kan du stille inn alarmtidspunktet, maksimal lysintensitet og hvilken type vekkelyd du foretrekker. Totalt kan du angi to forskjellige vekkeprofiler i apparatets meny. Du kan angi flere vekkeprofiler med SleepMapper-appen.  Merk: Apparatets hovedskjerm viser angitt alarmtid hvis en alarm er aktiv.  Merk: Trykk på og hold inne alarmikonet i hovedmenyen for å deaktivere alle angitte alarmer samtidig.              1   Du kan veksle mellom de to forskjellige vekkeprofilene på apparatet ved å bruke pilikonene     .     2   For å deaktivere alarmen, må du trykke på ikonet for å deaktivere alarmen  .              3   Trykk på ikonet for alarminnstillinger   for å legge inn alarmprofilens konfigurasjonsmeny.  Klokkeslett og dag for alarm           I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-). Alarmen gjentas automatisk hver dag.            Du kan velge hvilken ukedag alarmen skal utløses på.      1   Trykk på kalenderikonet  .              2   Ukedagene er indikert med dagens forbokstav. Når en alarm er aktiv, vises bokstaven opplyst. Du kan veksle mellom ukedagene ved å bruke pilikonene.     3   Hvis du vil deaktivere alarmen for en bestemt dag, trykker du på dette ikonet  . Når en bestemt dag er inaktiv, er bokstaven for denne dagen bare svakt synlig.  Lysintensitet for vekkeprofilen           Lampen i apparatet etterligner en soloppgang. På samme måte som ved soloppgang øker lampen lysstyrken gradvis. Under denne vekkekurven endres fargen på lampens lys fra myk rød til varm oransje til lys gul.            Trykk på ikonet   på skjermen for å velge ett av de 25 lysintensitetsnivåene.   Varighet for vekkeprofilen           Standardvarigheten på vekkekurven (lysstyrkeøkning til angitt maksimal lysintensitet) er 30 minutter. Varigheten kan endres etter ønske ved å trykke på ikonet på apparatet.  Lydtype           Trykk på dette ikonet for å åpne lydmenyen og velge ønsket lyd for vekkeprofilen.              1   Trykk på av/på-ikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd.     2   Trykk på ikonet for naturlige lyder   for å velge en av de naturlige lydene eller trykk på radio-ikonet   for å velge en av de forhåndsinnstilte radiokanalene.     3   Du kan justere lydstyrken ved hjelp av høyttalerikonet  .  Fjern en vekkeprofil           Trykk på dette ikonet   for å endre alarmen. Trykk på   for å fjerne en vekkeprofil.  Tid + sikkerhetskopiering av alarm    Dersom strømmen går, vil alle funksjonene til apparatet – inkludert skjermen – slutte å fungere. Den interne klokken og ekstraalarmen forblir imidlertid aktive i minst 8 timer.  Hvis strømbruddet skjer under tiden for den innstilte alarmen, aktiveres ekstraalarmen og avgir en pipende lyd i omtrent ett minutt.   Slumring             Når vekkekurven er fullført (når maksimal angitt lysstyrke har blitt nådd) og alarmlyden spilles av, kan du tappe på toppen av apparatet for å slumre.  Lampen forblir påslått, men lyden stopper. Slumretiden kan justeres i appen. Standard slumrevarighet er 9 minutter. Etter ni minutter begynner alarmlyden å spilles av igjen.  Merk: Både lyset og lyden slår seg automatisk av 60 minutter etter alarmen er blitt utløst, eller 60 minutter etter den siste slumrehandlingen.  Avvise alarmen           Når vekkekurven er aktiv eller alarmen utløses, kan du avvise den ved å trykke på dette ikonet på apparatet. Hvis du avviser den, deaktiveres denne alarmprofilen for den dagen.   Bruke apparatet som en nattbordlampe           Du kan bruke det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light som en nattbordlampe.   Trykk på nattbordlampeikonet   på skjermen for å slå på nattbordlampen.   Merk: Du kan øke og redusere lysintensiteten. Du kan velge en lysstyrke mellom 1 (lav) og 25 (høy). Standardinnstillingen for lysstyrke er 20.            Hvis du vil slå av lyset, trykker du på kryss-ikonet i menyen.           Tips: Når lyset er på kan du også slå av lyset ved ett enkelt tapp på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.  Midnattslys           Hvis du våkner på natten, kan du tappe på toppen av apparatet for å aktivere et dempet lys. Dette myke, dempede oransje lyset gir akkurat nok belysning til at du finner frem i mørket. Slå av midnattslyset ved å tappe på toppen av apparatet en gang til.  Merk: Midnattslyset kan ikke aktiveres direkte når hovedlyset allerede er på. I dette tilfellet må du først tappe på toppen av apparatet for å deaktivere hovedlyset. Tapp deretter en gang til for å aktivere midnattslyset.  Innstillinger           Trykk på innstillingsikonet for å åpne innstillingsmenyen.  Merk: Trykk på og hold inne innstillingsikonet i åtte sekunder for å åpne en ny meny. Her kan du velge VERSION (maskinvarevarianten av apparatet) eller DEMO-modus (akselerert vekkekurve).           I innstillingsmenyen kan du stille inn klokketiden, (når Wi-Fi er deaktivert), lydresponsen og skjermlysstyrken til apparatet samt aktivere/deaktivere Wi-Fi.  Tid           Trykk på dette ikonet for å åpne tidsmenyen.           I denne menyen kan du endre tiden ved å trykke på pluss- eller minustegnet (+/-).  Trykk tidsikonet for å veksle mellom 12- og 24-timers klokke.  Merk: Dette alternativet er ikke tilgjengelig når apparatet er koblet til Wi-Fi.   Wi-Fi           Slå Wi-Fi på eller av ved å trykke på Wi-Fi-ikonet. Når Wi-Fi er deaktivert  , vil ikke oppdateringer som gjøres i appen implementeres før Wi-Fi er tilkoblet igjen.  Merk: Trykk på og hold inne Wi-Fi-ikonet   i cirka åtte sekunder for å gå tilbake til modus for tilkoblingspunkt. Åpne modus for tilkoblingspunkt når du vil koble apparatet til et annet Wi-Fi-nettverk eller hvis du har endret Wi‑Fi-passordet.           Hvis du ved et uhell har aktivert modus for tilkoblingspunkt, trykker du på Wi-Fi-ikonet på Wi-Fi-menyen to ganger for å aktivere Wi-Fi på nytt. Ditt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light husker nettverket som du var koblet til.  Lydsignaler             Hvis du ikke vil høre klikkelyden når du trykker på et ikon, trykker du på lydresponsikonet for å slå av lydresponsen.   Du hører ett klikk som bekreftelse. Hvis du vil aktivere lydresponsen på nytt, trykker du på dette ikonet   .  Skjerminnstillinger           Trykk på ikonet for skjerminnstillinger i innstillingsmenyen for å velge skjerminnstillingene du vil bruke.           I denne menyen kan du justere lysstyrkenivået på skjermen og velge tidsavbruddsalternativet for skjerm.  Visningslysstyrke  Du kan justere lysstyrken på skjermen fra nivå 1 til nivå 6 med pluss- og minusikon. Velg et kontrastnivå som er optimalt for deg å se på skjermen om natten. Apparatet justerer lysstyrken på skjermen automatisk når lyset på soverommet endres.     Tidsavbrudd for skjerm           Hvis du ikke vil at apparatet skal produsere noe lys, selv ikke fra inkludert tidsangivelse, kan du trykke på tidsavbruddsikonet for å slå av skjermen helt. Skjermen slår seg gradvis av noen sekunder etter din siste interaksjon med ikonene.            Hvis du ikke tar på skjermen på en liten stund fra hvilken som helst meny, vil skjermen vanligvis gå tilbake til kun klokke og statusindikasjon. Når tidsavbrudd for skjerm er aktivert, vises ikke klokken.  Trykk på ikonet for å deaktivere skjermtidsavbrudd for å slå på skjermen på nytt.  Tips: Hvis du vil se hvor mye klokken er, eller velge en funksjon når skjermavbrudd er aktivert, holder du ganske enkelt hånden nær skjermen for å slå den på i noen sekunder.  Lytte til musikk           Trykk på lydikonene for å velge foretrukket lydkilde.   Tips: Trykk på og hold inne lydikonet for å aktivere/deaktivere lyden via menyen.           I lydmenyen kan du velge radio eller avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.   Tips: Når radio eller musikk er slått på, kan du slå av lyden ved å trykke én gang på toppen av apparatet. Alle aktive programmer vil stoppe. Angitte alarmer er fortsatt aktive.  Lytte til radio           Du kan lytte til FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Hvis du har valgt radiofunksjonen i lydmenyen, vises den valgte radiokanalen. Du kan endre radiostasjonen manuelt ved å velge FM-frekvensen til en annen radiostasjon.   Tips: Forsikre deg om at antennen er helt utfoldet, og beveg den rundt til du får den beste mottakelsen.           Du kan forhåndsinnstille fem radiostasjoner. Bruk ikonet for innstilling av FM-frekvens   for å velge en radiostasjon. Trykk på og hold inne den doble pilknappen for å automatisk søke etter den neste radiostasjonen.  Når du har angitt radiostasjon, kan du enkelt legge til en ny forhåndsinnstilt radiostasjon ved å velge veksleikonet  . Ved hjelp av denne prosessen kan du forhåndsinnstille fem radiostasjoner.   Angi foretrukket lydstyrke ved hjelp av høyttalerikonet  .  Musikk via Auxiliary (AUX)-kontakten           Du kan også bruke tilkoblet Sleep & Wake-Up Light som en høyttaler for musikk ved å koble til en musikkavspillingsenhet (for eksempel mobiltelefon) til AUX-kontakten.  Hvis lyden ikke er høy nok når du har angitt volumet på apparatet til maksimalt volum, kan du øke volumet på musikkavspillingsenheten.  Hvis lyden er for høy eller forvrengt når du har angitt volumet på apparatet til lav lydstyrke, kan du justere ned lydstyrken på musikkavspillingsenheten.  Merk: Du trenger en AUX-kabel for å koble det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til en musikkavspillingsenhet.  Merk: Du kan ikke våkne til musikk fra en enhet som er tilkoblet via AUX-kontakten.  Avslapningsprogrammer           Trykk på og hold inne ikonet for å velge ønsket avslapningsprogram.           Apparatet har to avslapningsprogrammer som hjelper deg til å slappe av før du sovner: solnedgangssimulering og RelaxBreathe.   Du kan deaktivere det aktive avslapningsprogrammet ved å tappe på toppen av apparatet.  Du kan også aktivere eller deaktivere nattfunksjonen i denne menyen.  Solnedgangssimulering           Under solnedgangssimuleringen reduseres lysstyrken gradvis med farger som endres fra lys gul til varm oransje til myk rød.            Trykk på ikonet for solnedgangssimulering for å legge inn solnedgangssimulerings konfigurasjonsmeny.           Trykk på spill av for å starte solnedgangssimuleringen. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe programmet.           Bruk dette ikonet for å angi hvor lenge solnedgangssimuleringen skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minutter.           Du kan endre varigheten av solnedgangssimuleringen med lysikonet.           Trykk på lydikonet for å angi en lyd som dempes gradvis under solnedgangssimuleringen.            Trykk på veksleikonet   for å velge ett av følgende tre lydalternativer: naturlige lyder, radio eller ingen lyd.   Du kan også avspille egen musikk ved å koble en musikkavspillingsenhet til AUX-kontakten.  Trykk på ikonet for naturlige ikoner   for å velge en av de naturlige lydene.  Du kan justere startvolumet ved hjelp av høyttalerikonet  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe bruker magepusteteknikker som et grunnlag for pusteprogrammet. Du kan velge ett av pusteprogrammene som styres av lys eller lyd. Kombinasjonen av magepusteøvelsen og veiledningen i det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light hjelper deg til å roe deg ned og føle deg avslappet.            Trykk på ikonet for RelaxBreathe for å legge inn RelaxBreathe konfigurasjonsmeny.           Trykk på spill av for å starte RelaxBreathe-økten. Trykk på stopp   eller berør toppen av apparatet for å stoppe RelaxBreathe.            Trykk på dette ikonet for å angi hvor lenge avslapningsprogrammet skal vare. Du kan velge en varighet på 5, 10 eller 15 minutter.           Du kan velge én av sju avslapningsprogrammer med forhåndsinnstilte pusterytmer. Hvert avslapningsprogram har ulik pusterytme. Programmet "4 breaths" er forhåndsinnstilt til fire pust per minutt. Programmet "5 breaths" er forhåndsinnstilt til fem pust per minutt. Hvert neste program har ett tilleggspust per minutt. Det siste programmet (10 breaths) er forhåndsinnstilt til ti pust per minutt.           Du kan velge lys eller lyd til å veilede deg under det valgte avslapningsprogrammet. Følg lyset eller lyden når du puster inn og ut.      -   Under veiledning med lys puster du inn når lysintensiteten øker. Hold pusten mellom de to svake lysblinkene. Pust sakte ut når lysintensiteten minsker.      -   Under veiledning med lyd puster du inn når bølgelyden øker i volum. Når lydintensiteten pauser, holder du pusten. Pust sakte ut når intensiteten av bølgelyden minsker.   Følg din foretrukne rytme ved hjelp av lys eller lyd for en mer avslappet følelse. Du kan også gjøre dette med øynene lukket.   Merk: Du finner en instruksjonsvideo for RelaxBreathe i appen og på hjemmesiden til Phillips.  Magepusting for avslapning    Pusting med magen er den mest erkjente teknikken for pusteøvelser for å hjelpe mennesker til å slappe av. Når du puster fra magen, blir mellomgulvet ditt automatisk dratt ned. Dette drar ned lungene dine og lar deg trekke inn luft helt og dypt.  Forsiktig: Hvis du føler deg ukomfortabel under denne pusteøvelsen, går du tilbake til å puste normalt.    Slik puster du med magen              1   Finn en behagelig liggestilling på ryggen.      2   Pust inn gjennom nesen og ut gjennom nesen eller munnen.               3   Plasser én hånd på magen og den andre hånden på brystet.   Du skal kunne se at hånden på magen kommer opp ved hvert innpust og går ned ved hvert utpust. Hånden på brystet skal bare flytte seg litt.     4   Pusten skal kun komme fra magen din. Prøv å gjør utpustene dine lengre enn innpustene, da dette raskt kan få deg til å bli mer avslappet.  Merk: RelaxBreathe-funksjonen til apparatet kan veilede deg under pusting med magen.  Leggetidsfunksjon           Du kan spore tiden du oppholder deg i sengen ved å trykke på toppen av apparatet i cirka 2 sekunder før du sovner for å aktivere leggetidsfunksjonen. Eller aktivere leggetid i avslapningsmenyen. Du kan også begynne leggetidsfunksjonen ved å trykke "Start sporing" i SleepMapper-appen.           Et måneikon vises på skjermen på apparatet for å informere om at leggetidssporingen har startet. Du finner mer informasjon om leggetidsfunksjonen i appen.  Lade mobiltelefonen    Du kan bruke USB-   porten (se   'Generell beskrivelse') til å lade mobiltelefonen.  Rengjøring og oppbevaring       -   Rengjør apparatet med en myk og tørr klut.     -   Ikke bruk slipemidler, våtservietter eller løsemidler som alkohol, aceton e.l. til rengjøring da dette kan skade apparatets overflate.     -   Hvis du ikke skal bruke apparatet på en lang stund, tar du adapteren ut av stikkontakten. Oppbevar apparatet på et trygt og tørt sted der det ikke blir klemt, dunket til, slått eller utsatt for skade.     -   Ikke snurr ledningen rundt apparatet under lagring.  Resirkulering              -     Dette symbolet betyr at dette produktet ikke må avhendes i vanlig husholdningsavfall   (2012/19/EU).     -   Pass på å overholde nasjonale regler og forskrifter for avhending av elektriske og elektroniske produkter. Riktig avfallshåndtering bidrar til å forhindre negative konsekvenser for helse og miljø.  Garanti og støtte    Besøk  www.philips.com/support eller kontakt din Philips-forhandler for mer informasjon eller hjelp. Du kan også kontakte Philips' forbrukerstøtte i landet der du bor (se den internasjonale garantibrosjyren for kontaktinformasjon).  Feilsøking      Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppstå med apparatet. Hvis du ikke kan løse problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du gå til  www.philips.com/support for å se en liste over vanlige spørsmål, eller du kan kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.    Hvis du har oppdatert apparatet via tilkobling til Wi-Fi med appen, er informasjonen i dette dokumentet kanskje utdatert. Du finner den nyeste brukerhåndboken på  www.philips.com/support.   Philips forbeholder seg retten til å oppdatere maskinvaren til apparatet.   Feilsøking for tilkobling   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Jeg får ikke lastet ned appen på mobiltelefonen min.
 
   Appen er tilgjengelig for mobiltelefoner med Android og iOS. Appen er ikke  tilgjengelig for Windows-telefoner.
 
 
   Jeg får ikke koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket mitt, hva skal jeg gjøre?
 
   Hvis du ikke får koblet Wake-Up Light til Wi-Fi-hjemmenettverket ditt og fortsatt ser det blinkende ikonet for tilkoblingspunktmodus   , kan det være ett av følgene problemer:   1. Feil passord. Kontroller at du skriver inn riktig Wi-Fi-passord, og prøv igjen.  2. Er ruteren din egnet for tilkobling til ditt Wake-up Light? Ruteren må ha 2,4 GHz-bånd for å kommunisere med Wake-Up Light.  Når du konfigurerer for første gang må du kontrollere at både mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme 2,4 GHz Wi-Fi-nettverket, ellers vil du ikke kunne koble sammen apparatet og mobiltelefonen din. Apparatet kan ikke kobles til et 5 GHz-nettverk. Slå av 5 GHz-nettverket midlertidig for å koble apparatet til et 2,4 GHz-nettverk. Etterpå kan du slå på 5 Ghz-nettverket igjen.  3.   Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.
 
 
   Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:  1.   Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.  2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.
 
 
   Jeg får ikke koblet til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til et Wi-Fi-gjestenettverk.
 
   Bruk av apparatet i et gjestenettverk støttes ikke. Installer apparatet via et vanlig Wi-Fi-nettverk.
 
 
   Hvordan fjerner jeg de personlige Wi-Fi-innstillingene og alarmene mine fra det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light?
 
     Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse').
 
 
   Jeg vil koble den nye smarttelefonen min til mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light. Hva trenger jeg å gjøre? 
 
   Hvis mobiltelefonen fremdeles er tilkoblet Sleep & Wake-Up Light, må du først fjerne tilkoblingen i appen i fanen «mer» ved å velge «Glem enhet».  Installer appen på nytt på din nye mobiltelefon. I appen angir du at du allerede har installert det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light og følger instruksjonene i appen. 
 
 
   Jeg kan ikke bruke appen til å angi alarmer eller kontrollere det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.
 
   Først kontrollerer du om ditt Sleep & Wake-Up Light er koblet til et Wi-Fi-nettverk. Hvis du har fullført Wi-Fi-konfigurasjonen gjennom Philips SleepMapper-appen og har koblet apparatet til et bestemt Wi-Fi-nettverk, skal du se et lysende Wi-Fi-symbol på apparatets hovedskjerm, i øvre høyre hjørne   .  Kontroller først om Wi-Fi på mobiltelefonen og ruteren er aktivert. Hvis du ser ikonet for at Wi-Fi er deaktivert   på apparatets skjerm, må du først aktivere   Wi-Fi.      -   Mobiltelefonen kan ha koblet til på nytt til et annet Wi-Fi-nettverk. Sørg for at mobiltelefonen og apparatet er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket.   Hvis du ser ikonet for tilkoblingsproblem for Wi-Fi   , kan det være ett av følgene problemer.   1. Kontroller innstillingene for Wi-Fi-hjemmenettverket ditt på ruteren. Det kan være at universal Plug and Play (uPnP) ikke er aktivert på ruteren din. Aktiver denne innstillingen på ruteren.  2.   Kontroller signalstyrken til Wi-Fi. Hvis signalet er svakt, kan ikke apparatet koble seg ordentlig til. Flytt apparatet nærmere ruteren for å forsikre deg om at et sterkt Wi-Fi-signal er tilgjengelig.  3. Du kan ha endret passordet for Wi-Fi-nettverket eller installert en ny   ruter.
 
 
   Hvis de forrige trinnene ikke løser problemet, kan du gjøre følgende:  1.   Gå tilbake til standardinnstillinger ved å bruke enden av en binders til å trykke på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Tilbakestillingen fjerner alle personlige innstillinger.  2. Hvis de forrige trinnene ikke er problemet, bør du ta kontakt med Philips' forbrukerstøtte der du bor.
 
 
   Jeg har en ny ruter/Wi-Fi-passord/Wi-Fi-nettverk, og jeg ønsker å koble mitt tilkoblede Sleep & Wake-Up Light til det. Hva trenger jeg å gjøre?
 
   Følg disse trinnene for å opprette en tilkobling på nytt:   1. Gå til fanen "Mer" i SleepMapper-appen, klikk på "Vis enhetsdetaljer" og velg "Glem enhet".  2. I innstillingsmenyen til Sleep & Wake-Up Light trykker du på og holder inne Wi-Fi-ikonet i 8 sekunder. Du vil se ikonet for tilkoblingspunktmodus   i displayet.   3. Åpne appen på nytt, gå til fanen "Mer" for å legge til valgt "Legg til en ny enhet". Følg instruksjonene i appen. 

  Generell feilsøking   
 
   Problem
 
   Løsning

  
 
   Ikonet på skjermen eller lyset på apparatet reagerer ikke når jeg prøver å stille inn forskjellige funksjoner. 
 
   1. Koble apparatet fra strømkilden ved å ta adapteren ut av stikkontakten. Vent i 10 sekunder og koble til apparatet på nytt. Start det igjen.  2. Gå tilbake til standardinnstillinger ved å trykke enden av en binders på tilbakestillingsknappen på baksiden av   apparatet (se   'Generell beskrivelse'). Merk deg at alle personlige innstillinger (angitte alarmer o.l.) fjernes ved å gå tilbake til standardinnstillinger.  Hvis apparatet fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt. 
 
 
   Lampen slås ikke på når alarmen går.
 
   Du kan ha angitt en lysintensitetsnivå som er for lavt. Øk nivået for lysintensitet i vekke profilen   din.
 
 
   Du kan ha slått av alarmfunksjonen. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen er   aktiv.
 
 
   Lampen lyser ikke umiddelbart når jeg slår den på.
 
   Det kan ta mellom ett og fem sekunder for lampen å slå seg på, avhengig av angitt lysintensitetsnivå.
 
 
   Jeg hører ingen alarmlyd når alarmen går.
 
   Du kan ha angitt en lydnivå som er for lavt. Hvis du vil angi et høyere lydnivå, øker du volumet for vekkelyden i vekke profilen   din.
 
 
   Når du har angitt en alarm, vil du først se lyset fra vekkekurven. Alarmlyden begynner å spille først når det angitte alarmtidspunktet er nådd. Du kan endre varigheten av vekkelysets   kurve.
 
 
   Hvis du valgte FM-radio som alarmlyd, slår du på FM-radioen etter at du slår av alarmen for å kontrollere om FM-radioen virker.   Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov. Hvis radioen fortsatt ikke virker, tar du kontakt med Philips' kundesenter i bostedslandet ditt.
 
 
   FM-radioen virker ikke eller avgir en sprakelyd.
 
   Kontroller at FM-radioen er riktig innstilt på en radiostasjon. Juster frekvensen etter behov.
 
 
   Endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.
 
 
   Sendingssignalet kan være svakt. Juster   frekvensen og/eller endre antennens posisjon ved å flytte rundt på den. Kontroller at antennen er helt utfoldet.
 
 
   Alarmen gikk av i går. Hvorfor gikk den ikke av i dag?
 
   Kanskje du slo av alarmfunksjonen eller bare anga alarm for en spesifikk dag. Alarmikonet vises på skjermen når alarmen skal ringe innen 24 timer.
 
 
   I Philips SleepMapper-appen har du flere alternativer for å angi alarmer; kanskje alarmen ikke ble angitt på riktig måte. Kontroller at du har angitt alarmen i appen riktig. Sørg for at apparatet og appen er koblet til det samme Wi-Fi-hjemmenettverket når du angir alarmen.
 
 
   Jeg ville slumre, men alarmen gikk ikke av på nytt etter ni minutter.
 
   Du kan ha trykket på dette ikonet ved et uhell    på skjermen for å avvise   alarmen. Dette deaktiverer alarmen for den dagen. Trykk øverst på apparatet for å   slumre. 
 
 
   Lyset vekker meg for tidlig eller for sent.
 
   Det kan hende at lysintensitetsnivået du har angitt ikke passer for deg. Prøv et lavere lysintensitetsnivå hvis du våkner for tidlig, eller et høyere lysintensitetsnivå hvis du våkner for sent. Du kan også endre varigheten av vekkelysets   kurve. Hvis lysintensitet 1 ikke er lavt nok, flytter du apparatet lenger vekk fra sengen. Hvis lysintensiteten ikke er høy nok til å vekke deg, bør du sørge for at lyset fra apparatet ikke blokkeres av objekter og at apparatet står nært.
 
 
   Jeg klarer ikke å slå midnattslysfunksjonen på/av.
 
   Kontroller at du tapper på det korrekte stedet (øverst/bak) på apparatet. 
 
 
   Jeg kan ikke strømme musikk via USB.
 
   USB-tilkoblingen er kun for lading av mobiltelefonen din. Du kan ikke strømme musikk til det tilkoblede Sleep & Wake-Up Light.
 
 
   AUX-kontakten fungerer ikke ordentlig.
 
   Forsøk å stille volumet på mobiltelefonen din høyere eller lavere. Hvis det er nødvendig, justerer du også volumnivået på apparatet.
 
 
   Apparatet lager plutselig en pipelyd.
 
   Reservealarmen har blitt aktivert. Dette kan skje i opptil 8 timer etter at strømkilden har blitt fjernet, og et angitt alarmtidspunkt er nådd. Alarmlyden stopper automatisk etter omtrent ett minutt. Du kan også stoppe alarmlyden umiddelbart hvis du slår på apparatet i et kort øyeblikk.  Hvis du vil forhindre at reservealarmen aktiveres når strømkilden er fjernet (ved f.eks. lagring), deaktiverer du alarmen før du slår av.

  Spesifikasjoner  Adapter   
 
   Produsent
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF20
 
 
   Nominell inngangsspenning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Standard inngangsfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominell utgangsspenning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominell utgangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Standard utgangseffekt
 
   18,0 W
 
 
   Tomgangsstrøm
 
   < 0,1 W
 
 
   Energiklasse 
 
   VI
 
 
   Sikkerhetsklassifisering
 
   Klasse II strømforsyning
 
  
 
 
   Mål (høyde x bredde x dybde)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Vekt
 
   Ca. 0,12 kg
 
 
   Ledningslengde
 
   Ca. 150 cm 

  Hovedenhet   
 
   Produsent 
 
   PHILIPS
 
 
   Typenummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominell inngangsspenning
 
   24 V DC
 
 
   Nominell inngangsstrøm
 
   0,75 A
 
 
   Nominell inngangsstrøm
 
   18 W
 
 
   Standbyeffekt for apparat  (hovedenhet + adapter)   Vilkår: natt (12 t / 0 lux), dag (12 t / 500 lux), alle funksjoner deaktivert
 
   < 2 W (Wi-Fi på og skjerm på maksimal lysstyrke)  < 1 W (Wi-Fi av og skjerm på maksimal lysstyrke)  < 0,5 W (Wi-Fi av og skjerm av)
 
 
   Sikkerhetsklassifisering
 
   Armatur i klasse III 
 
  
 
 
   Mål (høyde x bredde x dybde)
 
   Ca. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Vekt
 
   Ca. 0,78 kg

   
 
    Porter
 
 
   USB-lading
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-følsomhet
 
   280 mV

   
 
    Lys
 
 
   Lyseffekt (nivå 1 – 25)
 
   Ca. 1 lux – 350* lux ved 45 cm  *modellavhengig
 
 
   Lysfarge (nivå 1 – 25)
 
   Ca. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radiofrekvensbånd
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftsfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Modulasjonstype
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF utgangseffekt
 
   Maks. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Lyssensor
 
   0 lux til 2500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C til 50 °C
 
 
   Luftfuktighetssensor
 
   0 % til 100 % (relativ fuktighet)
 
 
   Sensor for lydtrykk
 
   30 dBA til 70 dBA

  Driftsforhold   
 
   Temperatur
 
   5 °C til 35 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % til 90 % (ingen kondensering)
 
 
   Atmosfæretrykk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Oppbevaringsforhold   
 
   Temperatur
 
   -20 °C til 50 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % til 90 % (ingen kondensering)
 
 
   Atmosfæretrykk
 
   86 kPa til 106 kPa

  Programvare med åpen kildekode og tredjepart    En kopi av programvaren med åpen kilde og tredjeparts kommersiell programvarelisens fnner du på nettsiden  www.philips.com/support  Søk etter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på den tekniske dokumentasjonssiden til produktet. 
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   Conteúdo     Introdução    _  %getreference     Descrição geral   _  %getreference     Utilização prevista   _  %getreference     Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light   _  %getreference     Informações de segurança importantes   _  %getreference     Segurança e conformidade   _  %getreference     Campos electromagnéticos (CEM)   _  %getreference     Ícones de menu interativos   _  %getreference     Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi   _  %getreference     Navegar no menu   _  %getreference     Definir os perfis de despertar   _  %getreference     Hora + respaldo de alarma   _  %getreference     Snoozer   _  %getreference     Ignorar o alarme   _  %getreference     Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de cabeceira   _  %getreference     Luz noturna   _  %getreference     Definições   _  %getreference     Ouvir música   _  %getreference     Programas para descontrair   _  %getreference     Simulação do anoitecer   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Função da hora de dormir   _  %getreference     Carregar o telemóvel   _  %getreference     Limpeza e arrumação   _  %getreference     Reciclagem   _  %getreference     Garantia e assistência   _  %getreference     Resolução de problemas   _  %getreference     Especificações   _  %getreference     Software open source e de terceiros   _  %getreference    Introdução     Parabéns pela sua compra e seja bem-vindo à Philips! Para beneficiar na totalidade da assistência que a Philips oferece, registe o seu produto em  www.philips.com/welcome.   O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo ajuda-o a acordar de forma mais agradável. A luz ajuda o seu corpo a acordar com suavidade na hora definida e pode ser acompanhada por sons naturais para despertar ou por rádio FM.     A função de respiração guiada por luz, os pores de sol personalizados, a monitorização do ambiente do quarto e várias outras funcionalidades fazem deste Sleep & Wake-Up Light interativo o companheiro de quarto perfeito.  Sugestão:   A utilização da aplicação Philips SleepMapper ativa funcionalidades extra. Estas funcionalidades são explicadas na aplicação.    Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual de utilizador mais recente em  www. philips.com/support ao pesquisar o número do tipo do seu aparelho.  Descrição geral    Os itens numerados nesta lista referem-se aos itens numerados na ilustração geral.      1     Compartimento da lâmpada     2     Visor     3     Sensor de pressão sonora     4     Porta de carregamento USB     5     Botão de reinício      6     Antena de rádio     7   Sensor AmbiTrack:   Sensor de humidade e temperatura     8     Tomada auxiliar (AUX)     9     Tomada de adaptador de CC     10     Altifalante     11     Snooze/luz noturna     12     Adaptador     13     Ficha pequena  Utilização prevista    O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo destina-se a proporcionar um despertar mais natural e revigorado, e uma sensação de relaxamento antes de adormecer.  Este não é um produto para iluminação geral.  Os efeitos do Sleep & Wake-Up Light    O Sleep & Wake-Up Light da Philips SmartSleep interativo prepara gradualmente o seu corpo para despertar durante os últimos 30 minutos de sono. Ao início da manhã, os nossos olhos estão mais sensíveis à luz do que quando estamos acordados. Durante esse período, a luz de baixa intensidade de um amanhecer simulado prepara o nosso corpo para despertar e para ficar alerta.   As pessoas que utilizam o aparelho acordam com mais facilidade, estão geralmente mais bem dispostas durante a manhã e sentem-se mais enérgicas. Como a sensibilidade à luz varia de pessoa para pessoa, pode definir a intensidade da luz do aparelho para um nível adequado à sua sensibilidade, para começar o dia da melhor forma.   Para desfrutar em pleno dos efeitos do Sleep & Wake-Up Light interativo, coloque o aparelho a cerca de 40 – 50 cm da cabeça, numa superfície estável e plana da mesa de cabeceira.  Para saber mais sobre o Sleep & Wake-Up Light interativo, visite  www.philips.com.  Informações de segurança importantes    Leia cuidadosamente estas informações importantes antes de utilizar o aparelho e guarde-o para uma eventual consulta futura.  Perigo       -   A água e a eletricidade formam uma combinação perigosa. Não utilize este aparelho em ambientes húmidos (por exemplo, na casa de banho ou próximo de um chuveiro ou de uma piscina).              -       Mantenha o adaptador seco.     -       Este aparelho é exclusivamente para utilização em interiores.     -   Não deixe entrar água no aparelho, nem derrame água sobre o   mesmo.     -     Não mergulhe o aparelho em água nem o enxague à torneira.     -   Não coloque nada próximo do aparelho de forma a que água ou outro líquido pingue sobre o aparelho ou o salpique.     -   O adaptador contém um transformador que converte uma voltagem elétrica potencialmente perigosa de 100 V – 240 V CA numa voltagem baixa segura de 24 V CC. Não corte o adaptador para o substituir por outra ficha, pois isto representa uma situação de perigo.  Aviso       -   Nunca utilize o aparelho se a estrutura da lâmpada estiver danificada, partida ou em falta.     -   Não utilize o aparelho se o adaptador, o cabo ou o próprio aparelho sofrerem danos de alguma forma, se for derramado líquido ou caírem objetos no interior do aparelho e/ou sobre o mesmo, se o aparelho for exposto à chuva ou à humidade, se funcionar de forma anómala ou tiver caído.     -   Caso se sinta desconfortável em qualquer momento da utilização do RelaxBreathe no exercício de respiração, basta voltar a respirar normalmente.     -     Utilize este aparelho apenas em combinação com o transformador fornecido.     -   Se o adaptador se danificar, só deverá ser substituído por uma peça de origem a fim de evitar situações de perigo.     -     Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, salvo se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho por alguém responsável pela sua segurança.     -   Consulte o seu médico antes de começar a utilizar o aparelho se sofreu ou sofre de depressão.     -   Não utilize este aparelho como forma de reduzir as suas horas de sono. O objetivo do aparelho é ajudá-lo a acordar com mais facilidade. Não diminui a sua necessidade de sono.  Cuidado       -   Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde à voltagem local antes de o ligar.     -   Evite que o cabo de alimentação seja pisado ou comprimido de algum modo, sobretudo junto das fichas, nas tomadas elétricas e nos pontos de saída da lâmpada.     -   Não utilize o adaptador em/perto de tomadas que tenham um ambientador elétrico, para evitar danos irreparáveis ao adaptador.     -   Não deixe o aparelho cair ao chão, não bata nele, nem o exponha a outros choques intensos.     -   Coloque o aparelho numa superfície estável, plana e não escorregadia.     -   Não prejudique o arrefecimento do aparelho ao cobri-lo com objetos como cobertores, cortinas, roupas, documentos, etc.     -   Não utilize o aparelho em temperaturas ambiente inferiores a 5 °C ou superiores a 35 °C.     -   O aparelho não possui botão de ligar/desligar. Para desligar o aparelho, retire o adaptador da tomada elétrica. O adaptador e a tomada devem estar sempre facilmente acessíveis.     -   Este aparelho destina-se apenas a utilização doméstica, incluindo, por exemplo, utilização semelhante em hotéis.     -   Não devem colocar-se no aparelho fontes de chama livre, como velas acesas.     -     Os LEDs dentro desta Wake-Up Light não são substituíveis. Quando atingirem o fim de vida útil, toda a Wake-Up Light deve ser substituída.  Geral       -   Se acorda frequentemente demasiado cedo ou com dor de cabeça, reduza o nível de intensidade da luz e/ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.     -   Se acorda frequentemente com o som do alarme, aumente o nível de intensidade da luz ou o tempo de simulação do amanhecer definidos.     -   Se partilhar um quarto com outra pessoa, essa pessoa poderá acordar inadvertidamente com a luz do aparelho, mesmo que esteja mais longe do mesmo. Este fenómeno resulta de diferenças na sensibilidade à luz entre as pessoas.     -   O consumo de energia do aparelho é mais baixo se não houver dispositivos ligados à porta USB e se a lâmpada, o rádio, o visor e o Wi-Fi estiverem desligados.  Segurança e conformidade    Este aparelho cumpre os requisitos de segurança da UE relativamente a:     -   IEC 60598: luminárias.     -   IEC 62471: segurança fotobiológica de lâmpadas e de sistemas de lâmpadas.     -   IEC 62368: equipamento tecnológico de comunicação e informação, áudio/vídeo.  Campos electromagnéticos (CEM)    Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicáveis relativos à exposição a campos eletromagnéticos.  Ícones de menu interativos   
 
  
 
     Perfil de despertar/  Alarme
 
  
 
     Intensidade da luz e ligar/desligar a luz
 
  
 
   Regressar a um nível superior no menu
 
 
  
 
     Definições
 
  
 
   Sons
 
  
 
   Confirmar e guardar a definição
 
 
  
 
     Programas para descontrair
 
  
 
   Entrada AUX
 
  
 
     Rádio
 
 
  
 
   Ativar Wi-Fi
 
  
 
   Desativar Wi-Fi
 
  
 
   Alterar as definições de alarme
 
 
  
 
   Definições do visor e brilho do visor
 
  
 
   Selecione um som natural
 
  
 
   Ignorar alarme
 
 
  
 
   Ativar o tempo limite do visor
 
  
 
   Desativar o tempo limite do visor
 
  
 
   Desativar alarme
 
 
  
 
   Ativar a informação áudio
 
  
 
   Desativar a informação áudio
 
  
 
   Orientação de luz ou som
 
 
  
 
     Simulação do anoitecer
 
  
 
   Duração do perfil de despertar
 
  
 
   Apagar o perfil de despertar
 
 
  
 
   Dias da semana
 
  
 
     RelaxBreathe
 
  
 
   Ritmo RelaxBreathe
 
 
  
 
   Selecionar o dia da semana
 
  
 
   Desselecionar o dia da semana
 
  
 
   Duração de um programa
 
 
  
 
   Iniciar a hora de dormir
 
  
 
   Iniciar programa
 
  
 
   Parar programa

  Ligar o seu aparelho ao Wi-Fi      Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual do utilizador mais recente em  www.philips.com/support.   A Philips reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho.   Configuração fácil do Wi-Fi           Transfira a aplicação Philips SleepMapper da Google Play ou da App Store para o seu telemóvel. Consulte as informações na Google Play ou na App Store para verificar se o seu telemóvel é compatível com a aplicação. Pode configurar facilmente a ligação Wi-Fi ao seu Sleep & Wake-Up Light interativo.   A configuração para instalar o seu Sleep & Wake-Up Light e estabelecer ligação à sua rede Wi-Fi doméstica só precisa de ser feita uma vez. Esta configuração levará aproximadamente 5-10 minutos.  Assistente de configuração do Sleep & Wake-Up Light interativo     1   Quando utilizar pela primeira vez o Sleep & Wake-Up Light interativo, é iniciado um assistente de configuração no aparelho.     2   Depois de selecionar o seu idioma no ecrã do aparelho, continue na aplicação. Certifique-se de que tem a aplicação aberta no seu telemóvel.     3   Siga as instruções na aplicação para ligar o seu aparelho à rede Wi-Fi. Se tiver problemas em ligar o seu aparelho, verifique a secção de assistência na aplicação ou os itens mencionados na secção de resolução de problemas neste manual do   utilizador (consultar   «Resolução de problemas»).              -   Caso tenha anteriormente optado por configurar o seu aparelho sem a aplicação, mas agora pretender ligar o seu aparelho à aplicação, mantenha premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições do seu aparelho. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.               -   Caso tenha alterado a sua rede Wi-Fi doméstica ou a palavra-passe, deve também manter premido o ícone de Wi-Fi   no menu de definições durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso   será apresentado no visor. Abra a aplicação no seu telemóvel para estabelecer ligação.  O ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi pode surgir no visor se não for possível estabelecer uma ligação. Consulte a secção de resolução de problemas para resolver o   problema.  Nota: A aplicação no seu telemóvel e o Sleep & Wake-Up Light interativo SÓ podem comunicar entre si quando ambos os aparelhos estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica. Se não for esse o caso, não é possível controlar remotamente o aparelho através da aplicação (por exemplo, definir um alarme).  Sensores AmbiTrack    O Sleep & Wake-Up Light interativo recolhe dados a partir do ambiente que o rodeia através dos sensores AmbiTrack. Os sensores AmbiTrack medem a luz, a humidade, a temperatura e a pressão sonora. Estes fatores podem influenciar o seu sono. Apenas na aplicação, poderá ver informações sobre os valores recomendados para as condições ideais de sono. As medições dos sensores podem ser influenciadas pelo ambiente que rodeia o aparelho. Por exemplo, se colocar o aparelho junto a uma janela ou perto de uma fonte de calor, como um radiador, os sensores de temperatura e humidade podem não representar a temperatura/humidade de toda a divisão.  Configurar o aparelho sem a aplicação    É possível configurar o Sleep & Wake-Up Light sem a aplicação. Para poder utilizar o aparelho, é necessário concluir primeiro um assistente de configuração no aparelho. Pode ligar o aparelho à aplicação mais   tarde.   Recomendamos vivamente que configure o seu aparelho com a aplicação SleepMapper para desfrutar de todas as funcionalidades de que a aplicação dispõe.              1   Inicie o assistente de configuração tocando no ícone de início no visor do aparelho.     2   Será guiado através do assistente de configuração do aparelho, onde pode configurar as definições pretendidas, um perfil de despertar e um programa para descontrair.  Nota: O perfil de despertar e o programa para descontrair podem ser configurados mais tarde. Ignore estas definições ao tocar na seta repetidamente. No entanto, recomendamos que defina o perfil de despertar e o programa para descontrair durante esta configuração. Isto permite-lhe explorar as diferentes funções do aparelho.  Navegar no menu    Se tiver configurado o seu aparelho com a ajuda da aplicação   SleepMapper ou através do assistente de   configuração (consultar   «Configurar o aparelho sem a aplicação») no aparelho, verá o menu conforme descrito nas seguintes secções.           No visor do aparelho, pode selecionar e definir o perfil de despertar, o candeeiro de mesa de cabeceira, as definições, o som (origem) ou o programa para descontrair.            Nota: Se o visor estiver em branco, coloque a mão na parte inferior do aparelho para apresentar o menu do visor. Aqui verá os ícones do menu.   Confirmar e guardar definições           Toda as suas definições personalizadas e perfis ficam guardados de forma permanente na memória. É possível alterá-los a qualquer momento. Prima o ícone da marca de verificação para confirmar e guardar o perfil pretendido ou a alteração da definição em qualquer menu.  Nota: Os seus perfis e definições personalizados não serão perdidos se remover o adaptador da tomada elétrica.  Definir os perfis de despertar           No perfil de despertar do aparelho, pode definir a hora do alarme, a intensidade máxima de luz e o tipo de som de despertar da sua preferência. No total, pode definir dois perfis de despertar diferentes no menu do aparelho. Com a aplicação SleepMapper, pode definir mais perfis de despertar.  Nota: O visor principal do aparelho apresenta a hora do alarme definida se o alarme estiver ativo.  Nota: Mantenha premido o ícone do alarme no menu principal para desativar simultaneamente todos os alarmes definidos.              1   Pode alternar entre perfis de despertar diferentes no aparelho utilizando os ícones de seta     .     2   Para desativar o alarme, prima o ícone de desativar o alarme  .              3   Prima o ícone de definições de alarme   para introduzir o menu de configuração do perfil do alarme.  Hora e dia do alarme           Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -. O alarme será repetido automaticamente todos os dias.            Pode selecionar em que dia da semana o alarme deve disparar.      1   Prima o ícone do calendário  .              2   Os dias da semana são indicados pela primeira letra do dia. Quando um alarme está ativo, a letra é mostrada com brilho. Pode alternar entre os dias da semana utilizando os ícones de seta.     3   Para desativar o alarme para determinado dia, prima o ícone  . Quando um dia específico está inativo, a letra desse dia só é vagamente visível.  Intensidade de luz do perfil de despertar           A lâmpada do aparelho simula um amanhecer. Como um amanhecer, a luminosidade da lâmpada aumenta gradualmente. Durante esta curva de despertar, a cor da luz muda de um vermelho suave para um laranja quente e um amarelo brilhante.            Prima o ícone   no visor para escolher um dos 25 níveis de intensidade de luz.   Duração do perfil de despertar           A duração predefinida da curva de despertar (aumento de luminosidade até à intensidade máxima de luz definida) é de 30 minutos. A duração pode ser alterada para a sua preferência premindo o ícone no aparelho.  Tipo de som           Prima este ícone para abrir o menu de sons para definir o som do perfil de despertar.              1   Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de sons: sons naturais, rádio ou nenhum som.     2   Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais ou prima o ícone de rádio   para selecionar uma das predefinições de rádio.     3   Pode definir o volume com o ícone do altifalante  .  Remover um perfil de despertar           Prima este ícone   para alterar o alarme. Para remover um perfil de despertar, prima   .  Hora + respaldo de alarma    Em caso de falha de energia, todas as funções do aparelho, incluindo o visor, deixam de funcionar. No entanto, o relógio interno e um alarme de reserva permanecem ativos durante, pelo menos, mais 8 horas.  Se a hora do alarme definida calhar durante a falha de energia, é acionado um alarme de reserva que emite um sinal sonoro durante aproximadamente 1 minuto.   Snoozer             Quando a curva de despertar chegar ao fim (quando a intensidade máxima de luz definida é atingida) e o alarme soar, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar a função snooze.  A lâmpada permanece acesa, mas o som é desativado. A duração do snooze pode ser ajustada na aplicação. A duração padrão do snooze é de 9 minutos. Após 9 minutos, o alarme recomeça a tocar.  Nota: A luz e o som desligam-se automaticamente 60 minutos após o alarme tocar ou 60 minutos após o último snooze.  Ignorar o alarme           Quando a curva de despertar estiver ativa ou o alarme disparar, pode descartá-lo premindo este ícone no aparelho. Se o ignorar, este perfil de alarme fica desativado durante esse dia.   Utilizar o aparelho como candeeiro de mesa de cabeceira           Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como candeeiro de mesa de cabeceira.   Prima o ícone de candeeiro de mesa de cabeceira   no visor para ligar o candeeiro.   Nota: pode aumentar e diminuir a intensidade de luminosidade. Pode selecionar um brilho entre 1 (baixo) e 25 (alto). A predefinição de brilho é 20.            Para desligar a luz, prima o ícone de cruz no menu.           Sugestão: Quando a luz está ligada, também a pode desligar com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.  Luz noturna           Se acordar durante a noite, pode tocar na parte superior do aparelho para ativar uma luz ténue. Esta luz cor de laranja ténue e discreta fornece-lhe apenas a luz suficiente para se orientar no escuro. Desligue a luz noturna ao tocar novamente na parte superior do aparelho.  Nota: Não é possível ativar diretamente a luz noturna quando a luz principal já estiver acesa. Nesse caso, toque primeiro na parte superior do aparelho para desativar a luz principal. Em seguida, toque novamente para ativar a luz noturna.  Definições           Prima o ícone de definições para abrir o menu de definições.  Nota: Mantenha premido o ícone de definições durante 8 segundos para abrir um novo menu onde pode selecionar o modo VERSION (versão do firmware do aparelho) ou o modo DEMO (curva acelerada de despertar).           No menu de definições, pode ajustar a hora de relógio (quando o Wi-Fi estiver desativado), a informação áudio e o brilho do visor do aparelho, bem como ativar/desativar o Wi-Fi.  Hora           Prima este ícone para abrir o menu das horas.           Neste menu pode alterar as horas premindo + ou -.  Prima o ícone de notação de tempo para alternar entre o relógio de 12 horas e o relógio de 24 horas.  Nota: Esta opção não está disponível quando o aparelho está ligado ao Wi-Fi.   Wi-Fi           Ligue ou desligue o Wi-Fi premindo o ícone de Wi-Fi. Quando o Wi-Fi estiver desativado  , qualquer atualização feita na aplicação não será implementada até que a ligação Wi-Fi seja restaurada.  Nota: Mantenha premido o ícone de Wi-Fi   durante aproximadamente 8 segundos para voltar ao modo de ponto de acesso. Abra o modo de ponto de acesso quando pretender ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi diferente ou se tiver alterado a sua palavra-passe de Wi‑Fi.           Se ativar acidentalmente o modo de ponto de acesso, prima o ícone Wi-Fi no menu Wi-Fi duas vezes para ativar novamente o Wi-Fi. O seu Sleep & Wake-Up Light interativo lembra-se da rede a que estava ligado.  Informação áudio             Se não quiser ouvir cliques quando premir um ícone, prima o botão de informação áudio para a desligar.   Irá ouvir um clique a confirmar. Para reativar a informação áudio, prima este ícone  .  Definições do visor           Prima o ícone de definições do visor no menu de definições para definir as definições do visor.           Neste menu, pode ajustar o nível de brilho do visor e selecionar a opção de tempo limite do visor.  Brilho do visor  Pode ajustar o brilho do visor do nível 1 ao nível 6 com os ícones de mais e menos. Escolha um nível ideal para ver o visor à noite. O aparelho ajusta automaticamente o brilho do visor quando a luz ambiente do quarto muda.     Tempo limite do visor           Caso não pretenda que o aparelho emita qualquer luz, nem mesmo a da indicação da hora, prima o ícone de tempo limite do visor para o desligar completamente. O visor desliga-se gradualmente alguns segundos após a sua última interação com os ícones.            Por norma, se não tocar no visor durante algum tempo num menu, o visor reverte apenas para a indicação de hora e de estado. Quando o tempo limite do visor está ativado, não é apresentada qualquer indicação de hora.  Prima o ícone de desativar o tempo limite do visor para voltar a ligar o visor.  Sugestão: se pretender verificar a hora ou selecionar uma função quando o limite de tempo do visor estiver ativado, basta aproximar a mão do visor para o ligar durante alguns segundos.  Ouvir música           Prima o ícone de sons para selecionar a fonte de som preferida.   Sugestão: Mantenha o ícone de sons premido para ativar/desativar o som através do menu.           No menu de sons, pode selecionar um rádio ou reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.   Sugestão: Quando o rádio ou a música estão ligados, também pode desligar o som com um único toque na parte superior do aparelho. Todos os programas ativos irão parar. Os alarmes definidos continuam ativos.  Ouvir rádio           Pode ouvir o rádio FM com o Sleep & Wake-Up Light. Se selecionou a função de rádio no menu de sons, irá aparecer a estação de rádio selecionada. Pode alterar manualmente a estação de rádio ao selecionar a frequência FM de outra estação de rádio.   Sugestão: estique a antena completamente e desloque-a até conseguir uma boa receção.           Pode predefinir 5 estações de rádio. Utilize o ícone de definição de frequência FM   para selecionar uma estação de rádio. Mantenha o botão de seta dupla premido para pesquisar automaticamente a estação de rádio seguinte.  Depois de definir uma estação de rádio, pode adicionar facilmente outra estação predefinida selecionando o ícone de alternar  . Pode predefinir 5 estações de rádio através deste processo.   Defina o volume preferido com o ícone do altifalante  .  Música através da tomada auxiliar (AUX)           Pode utilizar o Sleep & Wake-Up Light interativo como um altifalante de música ao ligar um dispositivo de reprodução de música (por exemplo, o seu telemóvel) à tomada AUX.  Se o som não estiver suficientemente alto quando tiver definido o volume no aparelho para o máximo, aumente o volume no seu dispositivo de reprodução de música.  Se o som estiver demasiado alto ou distorcido quando tiver definido o volume no aparelho para um nível baixo, diminua o volume no seu dispositivo de reprodução de música.  Nota: É necessário um cabo AUX para ligar o Sleep & Wake-Up Light interativo a um dispositivo de reprodução de música.  Nota: Não pode despertar com a música de um dispositivo ligado à tomada AUX.  Programas para descontrair           Prima o ícone do programa para descontrair para escolher o programa para descontrair pretendido.           O aparelho inclui dois programas para descontrair que ajudam a relaxar antes de adormecer: simulação do pôr do sol e RelaxBreathe (respiração relaxada).   Pode desativar o programa para descontrair ativo ao tocar na parte superior do aparelho.  Também pode ativar ou desativar a função da hora de dormir neste menu.  Simulação do anoitecer           Durante a simulação do anoitecer, o brilho da luz diminui gradualmente com cores que mudam de amarelo brilhante para laranja quente e vermelho suave.            Prima o ícone de simulação do pôr do sol para introduzir o menu de configuração de simulação do pôr do sol.           Prima o botão de reproduzir para iniciar a simulação do pôr do sol. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o programa.           Utilize este ícone para definir a duração da simulação do pôr do sol. Pode selecionar uma duração de 5, 10, 15, 20, 30 ou 45 minutos.           Pode alterar a intensidade da luz da simulação do pôr do sol com o ícone de luz.           Prima o ícone de sons para definir um som que se desvaneça durante a simulação do pôr do sol.            Prima o ícone de alternar   para escolher uma das três opções de som: sons naturais, rádio ou nenhum som.   Também pode reproduzir a sua própria música ao ligar um dispositivo de reprodução de música à tomada AUX.  Prima o ícone de sons naturais   para selecionar um dos sons naturais.  Pode definir o volume inicial com o ícone do altifalante  .  RelaxBreathe           O RelaxBreathe utiliza a técnica de respiração abdominal como base do programa de respiração. Pode escolher um dos programas de respiração guiados pela luz ou pelo som. A combinação do exercício de respiração abdominal com as orientações do Sleep & Wake-Up Light interativo ajuda-o a acalmar-se e a sentir-se relaxado.            Prima o ícone RelaxBreathe para introduzir o menu de configuração RelaxBreathe.           Prima o botão de reproduzir para iniciar a sessão RelaxBreathe. Prima o botão de parar   ou toque na parte superior do aparelho para parar o RelaxBreathe.            Pressione este ícone para definir a duração do programa de relaxamento. Pode selecionar uma duração de 5, 10 ou 15 minutos.           Pode selecionar um de sete programas de relaxamento com um ritmo de respiração predefinido. Cada programa de relaxamento tem um ritmo de respiração diferente. O programa "4 respirações" está predefinido para 4 respirações por minuto. O programa "5 respirações" está predefinido para 5 respirações por minuto. Cada um dos programas seguintes tem uma respiração adicional por minuto. O último programa (10 respirações) está predefinido para 10 respirações por minuto.           Pode selecionar luz ou som para o guiar durante o programa de relaxamento selecionado. Siga a luz ou o som quando inspirar e expirar.      -   Para a orientação com luz, inspire quando a intensidade de luz aumentar. Sustenha a respiração entre as duas ligeiras intermitências de luz. Expire lentamente quando a intensidade de luz diminuir.      -   Para a orientação com som, inspire quando a intensidade de som das ondas aumentar. Sustenha a respiração quando a intensidade de som parar. Expire lentamente quando a intensidade de som das ondas diminuir.   Siga o seu ritmo preferido com a ajuda da luz ou do som para se sentir mais relaxado. Pode mesmo fazê-lo com os olhos fechados.   Nota: Pode encontrar um vídeo de demonstração de RelaxBreathe na aplicação e no site da Philips.  Respiração abdominal para relaxamento    A respiração abdominal é o exercício de respiração mais reconhecido pela sua eficácia a nível de relaxamento. Ao respirar a partir do estômago, o diafragma baixa automaticamente. Isto faz com que os pulmões se movam para baixo, permitindo-lhe inspirar de forma completa e profunda.  Atenção: caso se sinta desconfortável em qualquer momento deste exercício, basta voltar a respirar normalmente.    Como fazer a respiração abdominal              1   Deite-se confortavelmente de costas.      2   Inspire pelo nariz e expire pelo nariz ou pela boca.               3   Coloque uma mão sobre o estômago e a outra mão sobre o peito.   Deve ver a mão que está sobre o estômago subir a cada inspiração e baixar a cada expiração. A mão sobre o peito deve mexer-se apenas ligeiramente.     4   A respiração deve vir apenas do estômago. Tente fazer com que a expiração seja mais prolongada do que a inspiração, já que isto o fará sentir-se mais relaxado rapidamente.  Nota: a função RelaxBreathe do aparelho pode guiá-lo durante a respiração abdominal.  Função da hora de dormir           Pode monitorizar o seu tempo de repouso, mantendo premido o botão no topo do aparelho durante cerca de 2 segundos, antes de ir dormir, de forma a ativar a função da hora de dormir. Em alternativa, pode ativar a hora de dormir no menu para descontrair. Também pode iniciar a função da hora de dormir premindo "iniciar a monitorização" na aplicação SleepMapper.           É apresentado o ícone de lua no visor do aparelho para indicar que a monitorização da hora de dormir começou. Pode encontrar mais informações sobre a função da hora de dormir na aplicação.  Carregar o telemóvel    Pode utilizar a porta USB para carregar o   telemóvel (consultar   «Descrição geral»).  Limpeza e arrumação       -   Limpe o aparelho com um pano macio e seco.     -   Não utilize agentes de limpeza abrasivos, esfregões nem solventes de limpeza como álcool, acetona, etc., pois podem danificar a superfície do aparelho.     -   Se não pretender utilizar o aparelho por um longo período de tempo, retire o adaptador da tomada elétrica e guarde o aparelho num local seguro e seco, onde não seja sujeito a compressão, impactos ou danos.     -   Não enrole o cabo à volta do aparelho quando o guardar.  Reciclagem              -     Este símbolo significa que este produto não deve ser eliminado juntamente com os resíduos domésticos comuns   (2012/19/UE).     -   Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de produtos elétricos e eletrónicos. A eliminação correta ajuda a evitar consequências prejudiciais para o meio ambiente e a saúde pública.  Garantia e assistência    Se precisar de informações ou suporte, visite  www.philips.com/support ou dirija-se ao seu revendedor Philips. Também pode contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país (consulte os detalhes de contacto no folheto da garantia internacional).  Resolução de problemas      Este capítulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite  www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.    Se o aparelho for atualizado mediante a ligação ao Wi-Fi através da aplicação, as informações neste documento podem não estar atualizadas. Encontre o manual do utilizador mais recente em  www.philips.com/support.   A Philips reserva-se o direito de atualizar o firmware do aparelho.   Resolução de problemas de conectividade   
 
   Problema
 
   Solução

  
 
   Não consigo transferir a aplicação para o meu telemóvel.
 
   A aplicação está disponível para telemóveis Android e iOS. A aplicação não está  disponível para telemóveis Windows.
 
 
   Não consigo ligar o meu Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica. O que devo fazer?
 
   Se não conseguir ligar o Wake-Up Light à rede Wi-Fi doméstica e vê o ícone intermitente para o modo de ponto de acesso   , pode ser uma das seguintes questões:   1. Palavra-passe errada. Certifique-se de que introduziu a palavra-passe correta da rede Wi-Fi e tente novamente.  2. O seu router é adequado para estabelecer ligação com o Wake-Up Light? O seu router deve ter uma banda de 2,4 GHz para comunicar com o aparelho. Quando efetuar a configuração pela primeira vez, certifique-se de que o seu telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi de 2,4 GHz, caso contrário não conseguirá ligar o aparelho e o telemóvel. O aparelho não consegue estabelecer ligação a uma rede de 5 GHz. Desligue temporariamente a rede de 5 GHz para ligar o aparelho à rede de 2,4 GHz. Em seguida, pode voltar a ligar a rede de 5 GHz.  3.   Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.
 
 
   Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte:  1.   Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.  2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   Liguei o meu Sleep & Wake-Up Light interativo a uma rede Wi-Fi para visitantes e não funciona.
 
   A utilização do seu dispositivo dentro de uma rede para visitantes não é suportada. Configure o seu dispositivo numa rede Wi-Fi normal.
 
 
   Como posso remover as minhas definições e alarmes pessoais de Wi-Fi do Sleep & Wake-Up Light interativo?
 
     Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»).
 
 
   Pretendo ligar o meu novo smartphone ao Sleep & Wake-Up Light interativo. O que tenho de fazer? 
 
   Se o seu telemóvel ainda estiver ligado ao Sleep & Wake-Up Light interativo, comece por remover a ligação na aplicação no separador "mais" selecionando "Esquecer dispositivo".  Instale novamente a aplicação no seu novo telemóvel. Indique na aplicação que já instalou o Sleep & Wake-Up Light interativo e siga as instruções na aplicação. 
 
 
   Não consigo utilizar a aplicação para definir alarmes ou controlar o Sleep & Wake-Up Light interativo.
 
   Primeiro, verifique se o seu Sleep & Wake-Up Light está ligado a uma rede Wi-Fi. Se tiver concluído a configuração do Wi-Fi através da aplicação Philips SleepMapper e ligar o seu aparelho a uma rede Wi-Fi específica, deverá ver um símbolo de Wi-Fi estável no visor principal do aparelho, no canto superior direito   .  Comece por verificar se o Wi-Fi no seu telemóvel e router está ativado. Se o ícone de Wi-Fi aparecer desativado   no visor do aparelho, ative primeiro o   Wi-Fi.      -   O seu telemóvel pode ter restabelecido ligação a uma rede Wi-Fi diferente. Certifique-se de que o telemóvel e o aparelho estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica.   Se o ícone de problemas de ligação ao Wi-Fi estiver visível   , pode ser uma das seguintes questões:   1. Verifique as definições da sua rede Wi-Fi doméstica no router. Pode dar-se o caso de o Plug and Play universal (UPnP) não estar ativado no seu router. Ative esta definição no router.  2.   Verifique a força do sinal do Wi-Fi. Se o sinal estiver fraco, o aparelho não consegue estabelecer ligação corretamente. Aproxime o aparelho do router para se certificar de que existe um bom sinal de Wi-Fi.  3. Pode ter alterado a palavra-passe do Wi-Fi doméstico ou instalado um router   novo.
 
 
   Se os passos anteriores não resolverem o problema, tenha em consideração o seguinte:  1.   Volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Esta reinicialização removerá todas as definições pessoais.  2. Se os passos anteriores não forem a causa do problema, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   Tenho uma nova palavra-passe de Wi-Fi/rede Wi-Fi ou um novo router e quero estabelecer ligação entre o Wi-Fi e o meu Sleep & Wake-Up interativo. O que tenho de fazer?
 
   Siga estes passos para configurar novamente uma ligação:   1. Na aplicação SleepMapper, aceda ao separador 'Mais', clique em 'Ver detalhes do dispositivo' e selecione 'Esquecer o dispositivo'.  2. No menu de definições do seu Sleep & Wake-Up Light, mantenha premido o ícone de Wi-Fi durante 8 segundos. O ícone do modo de ponto de acesso ficará visível   no visor.   3. Abra novamente a aplicação, aceda ao separador 'Mais' para adicionar e selecione 'Adicionar um novo dispositivo'. Siga as instruções na aplicação. 

  Resolução geral de problemas   
 
   Problema
 
   Solução

  
 
   O ícone no visor ou a luz do aparelho não responde quando tento definir diferentes funções. 
 
   1. Desligue o aparelho da fonte de alimentação retirando o adaptador da tomada de parede. Aguarde 10 segundos e restabeleça a ligação do aparelho. Ligue-o de novo.  2. Se a reinicialização do aparelho não funcionar, volte às predefinições premindo a extremidade de um clipe de papel no botão de reinicialização, na parte de trás do   aparelho (consultar   «Descrição geral»). Tenha em atenção que todas as definições pessoais (definir o alarme, etc.) serão removidas e voltarão às predefinições.  Se o aparelho continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país. 
 
 
   A lâmpada não se acende quando o alarme toca.
 
   Pode ter definido um nível de intensidade de luz demasiado baixo. Aumente o nível de intensidade de luz no perfil de   despertar.
 
 
   Pode ter desligado a função de alarme. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está   ativo.
 
 
   A lâmpada não se acende imediatamente quando a ligo.
 
   A lâmpada pode demorar 1 a 5 segundos a acender-se, consoante o nível de intensidade de luz definido.
 
 
   Não ouço o som do alarme quando o alarme dispara.
 
   Pode ter definido um nível de som demasiado baixo. Para definir um nível de som mais elevado, aumente o nível de volume do som de despertar no perfil de   despertar.
 
 
   Quando define um alarme, a primeira coisa que vê é a curva da luz de despertar. O alarme só começa a tocar quando chega a hora do alarme definida. Pode alterar a duração da curva da luz de   despertar.
 
 
   Se selecionou o rádio FM como som do alarme, ligue o rádio FM após desligar o alarme para verificar se o rádio funciona.   Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência. Se o rádio continuar sem funcionar, contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu país.
 
 
   O rádio FM não funciona nem faz ruído de estática.
 
   Verifique se o rádio FM está sintonizado corretamente numa estação de rádio. Se necessário, ajuste a frequência.
 
 
   Altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.
 
 
   O sinal de transmissão pode ser fraco. Ajuste a   frequência e/ou altere a posição da antena, deslocando-a. Assegure-se de que esticou completamente a antena.
 
 
   O alarme disparou ontem mas não disparou hoje.
 
   Talvez tenha desligado a função de alarme ou apenas tenha definido o alarme para um dia específico. O ícone do alarme pode ver-se no visor quando o alarme está ativado para tocar no espaço de 24 horas.
 
 
   Na aplicação Philips SleepMapper tem várias opções para definir alarmes. Talvez o alarme não tenha sido definido corretamente. Verifique se definiu o alarme corretamente na aplicação. Certifique-se de que o seu aparelho e a aplicação estão ligados à mesma rede Wi-Fi doméstica quando configurar um alarme.
 
 
   Quis ativar o snooze, mas o alarme não tocou novamente após 9 minutos.
 
   É possível que tenha acidentalmente premido este ícone    no visor para descartar o   alarme. Isto desativa o alarme para esse dia. Toque na parte superior do aparelho para ativar o   snooze. 
 
 
   A luz desperta-me demasiado cedo ou demasiado tarde.
 
   O nível de intensidade da luz que definiu pode não ser adequado para si. Experimente um nível de intensidade de luz mais baixo se acordar muito cedo ou um nível de intensidade mais alto se acordar tarde demais. Também pode alterar a duração da curva de   despertar. Se a intensidade de luz 1 não for suficientemente baixa, afaste mais o aparelho da cama. Se a intensidade da luz não for suficiente para o acordar, certifique-se de que a luz do aparelho não está bloqueada por nenhum objeto e que o aparelho está por perto.
 
 
   Não consigo ligar/desligar a função de luz noturna.
 
   Certifique-se de que toca na posição correta (parte superior ou posterior) do aparelho. 
 
 
   Não consigo transmitir música via USB.
 
   A ligação USB só serve para carregar o telemóvel. Não é possível transmitir música para o Sleep & Wake-Up Light interativo.
 
 
   A tomada AUX não funciona corretamente.
 
   Experimente definir um nível de volume mais alto ou mais baixo no telemóvel. Se necessário, ajuste o nível de volume também no aparelho.
 
 
   De repente, o aparelho emite um sinal sonoro.
 
   O alarme de reserva disparou. Isto pode acontecer até 8 horas após a remoção do adaptador da corrente e se estiver na hora do alarme definida. O som do alarme para automaticamente após aproximadamente 1 minuto. Também pode parar o som do alarme imediatamente se ligar o aparelho por breves instantes.  Para evitar que o alarme de reserva dispare quando o aparelho não está ligado à corrente (por exemplo, quando é guardado), desative os alarmes antes de desligar o aparelho da corrente.

  Especificações  Adaptador   
 
   Fabricante
 
   PHILIPS
 
 
   Referência
 
   HF20
 
 
   Voltagem nominal de entrada
 
   100 – 240 V CA
 
 
   Frequência efetiva de entrada
 
   50/60 Hz
 
 
   Voltagem nominal de saída
 
   24,0 V CC
 
 
   Corrente efetiva de saída
 
   0,75 A
 
 
   Potência efetiva de saída
 
   18,0 W
 
 
   Consumo sem carga
 
   < 0,1 W
 
 
   Classe de eficiência 
 
   VI
 
 
   Classificação de segurança
 
   Fonte de alimentação de classe II
 
  
 
 
   Dimensões (altura x largura x profundidade)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,12 kg
 
 
   Comprimento do fio
 
   Aprox. 150 cm

  Unidade Principal   
 
   Fabricante 
 
   PHILIPS
 
 
   Referência
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Voltagem nominal de entrada
 
   24 V CC
 
 
   Corrente efetiva de entrada
 
   0,75 A
 
 
   Potência de entrada efetiva
 
   18 W
 
 
   Consumo em modo de espera do aparelho  (unidade principal + adaptador)   Condições: noite (12 h / 0 lux), dia (12 h / 500 lux), todas as funções suspensas
 
   < 2 W (Wi-Fi ligado e visor com brilho máximo)  < 1 W (Wi-Fi desligado e visor com brilho máximo)  < 0,5 W (Wi-Fi desligado e visor desligado)
 
 
   Classificação de segurança
 
   Luminárias de classe III 
 
  
 
 
   Dimensões (altura x largura x profundidade)
 
   Aprox. 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Peso
 
   Aprox. 0,78 kg

   
 
    Portas
 
 
   Carregamento USB
 
   5 V CC, 1 A
 
 
   Sensibilidade AUX
 
   280 mV

   
 
    Luz
 
 
   Fluxo luminoso (nível 1 – 25)
 
   Aprox. 1 lux – 350* lux a 45 cm  *dependendo do modelo
 
 
   Cor de luz (nível 1 – 25)
 
   Aprox. 1500 K – 2800 K

   
 
    FM
 
 
   Banda de frequência de rádio FM
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Frequência operacional (canal 1 – 13)
 
   2412 MHz – 2472 MHz
 
 
   Tipo de modulação
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   Potência de saída de RF
 
   Máx. 20 dBm

   
 
    Sensores AmbiTrack
 
 
   Sensor de luz
 
   0 lux a 2500 lux
 
 
   Sensor da temperatura
 
   0 °C a 50 °C
 
 
   Sensor de humidade
 
   0 % a 100 % (humidade relativa)
 
 
   Sensor de pressão sonora
 
   30 dBA a 70 dBA

  Condições de funcionamento   
 
   Temperatura
 
   5 °C a 35 °C
 
 
   Humidade relativa
 
   20% a 90% (sem condensação)
 
 
   Pressão atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Condições de armazenamento   
 
   Temperatura
 
   -20 °C a 50 °C
 
 
   Humidade relativa
 
   20% a 90% (sem condensação)
 
 
   Pressão atmosférica
 
   86 kPa a 106 kPa

  Software open source e de terceiros    Pode encontrar uma cópia do software de código aberto e do contrato de licença de software comercial de terceiros no site  www.philips.com/support  Procure o número do dispositivo HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 na página de documentação técnica do produto. 
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   Sisältö     Johdanto    _  %getreference     Yleiskuvaus   _  %getreference     Käyttötarkoitus   _  %getreference     Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset   _  %getreference     Tärkeitä turvallisuustietoja   _  %getreference     Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus   _  %getreference     Sähkömagneettiset kentät (EMF)   _  %getreference     Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet   _  %getreference     Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon   _  %getreference     Valikon selaaminen   _  %getreference     Herätysprofiilien määrittäminen   _  %getreference     Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi   _  %getreference     Torkkutoiminto   _  %getreference     Herätyksen hylkääminen   _  %getreference     Laitteen käyttäminen lukulamppuna   _  %getreference     Yövalo   _  %getreference     Asetukset   _  %getreference     Musiikin kuunteleminen   _  %getreference     Rentoutusohjelmat   _  %getreference     Auringonlaskun simulointi   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Nukkumaanmenoaikatoiminto   _  %getreference     Matkapuhelimen lataaminen   _  %getreference     Puhdistus ja säilytys   _  %getreference     Kierrätys   _  %getreference     Takuu ja tuki   _  %getreference     Vianmääritys   _  %getreference     Tekniset tiedot   _  %getreference     Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten ohjelmistot   _  %getreference    Johdanto     Onnittelut ostoksestasi – ja tervetuloa Philips-käyttäjien joukkoon! Saat parhaan mahdollisen hyödyn Philipsin palveluista rekisteröimällä tuotteesi osoitteessa  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Lightin avulla heräät helpommin. Valo valmistelee elimistösi hellästi heräämään määritettynä aikana, ja voit käyttää valon kanssa myös luonnon ääniä tai FM-radiota.     Valo-ohjattu hengitystoiminto, yksilölliset aurinkoasetukset, makuuhuoneympäristön seuranta ja useat muut toiminnot tekevät tästä connected Sleep & Wake-Up Lightista täydellisen ratkaisun makuuhuoneeseen.  Vinkki:   Philips SleepMapper ‑sovellus tuo käyttöön lisätoimintoja. Näiden toimintojen käyttötapa selitetään sovelluksessa.    Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Löydät uusimman käyttöoppaan osoitteesta  www. philips.com/support tekemällä haun laitteen tyyppinumeron mukaan.  Yleiskuvaus    Tämän luettelon numeroidut kohdat viittaavat yleiskatsauskuvan numeroituihin kohtiin.      1     Lampun kotelo     2     Näyttö     3     Äänenpainetunnistin     4     USB-latausportti     5     Nollauspainike      6     Radioantenni     7   AmbiTrack-tunnistin:   Ilmankosteuden ja lämpötilan tunnistin     8     Lisälaiteliitäntä (AUX)     9     Verkkolaitteen tasavirtaliitäntä     10     Kaiutin     11     Torkku/yövalo     12     Verkkolaite     13     Pieni liitin  Käyttötarkoitus    Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light on tarkoitettu auttamaan sinua heräämään entistä luonnollisemmin ja virkeämmin sekä saamaan sinut rentoutumaan ennen nukahtamista.  Sitä ei ole tarkoitettu yleisvalaistukseen.  Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset    Unen viimeisten 30 minuutin ajan Philips SmartSleep connected Sleep & Wake-Up Light valmistaa elimistöä heräämistä varten. Varhain aamulla silmämme ovat herkemmät valolle kuin hereillä ollessamme. Aamun tunteina simuloidun auringonnousun suhteellisen hämärä valo valmistaa elimistöä heräämään virkeänä.   Laitetta käyttävät henkilöt heräävät entistä helpommin, ovat aamuisin hyvällä tuulella ja tuntevat olonsa energiseksi. Koska ihmisten valoherkkyys on erilainen, voit säätää laitteen valotehon tasolle, joka sopii juuri sinun valoherkkyydellesi.   Jotta voit kokea connected Sleep & Wake-Up Lightin vaikutukset täysin, aseta laite noin 40 – 50 cm:n etäisyydelle päästäsi yöpöydän tasaiselle pinnalle.  Lisätietoja connected Sleep & Wake-Up Lightista on sivustossa  www.philips.com.  Tärkeitä turvallisuustietoja    Lue nämä tärkeät tiedot huolellisesti ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ne vastaisen varalle.  Vaara       -   Vesi ja sähkölaitteet eivät sovi yhteen! Tämän takia laitetta ei saa käyttää kosteissa tiloissa (esimerkiksi kylpyhuoneessa tai suihkun tai uima-altaan lähellä).              -       Suojaa verkkolaite kosteudelta.     -       Laite on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.     -   Älä valuta tai läikytä vettä   laitteen päälle.     -     Älä upota laitetta veteen äläkä huuhtele sitä vesihanan alla.     -   Älä aseta laitteen lähelle mitään, mikä voi aiheuttaa laitteen kastumisen.     -   The adapter contains a transformer, which converts an unsafe 100 V – 240 V AC mains voltage to a safe 24 V DC low voltage. Do not cut off the adapter to replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.  Varoitus       -   Älä käytä laitetta, jos lampun kotelo on vahingoittunut, rikki tai kadonnut.     -   Jos verkkolaite, johto tai laite on jollakin tavalla vahingoittunut, laitteen sisään ja/tai päälle on päässyt nestettä tai vieraita esineitä, laite on kastunut, se ei toimi normaalisti tai se on pudonnut tai vahingoittunut, sitä ei pidä käyttää.     -   Jos tunnet olosi epämukavaksi, kun käytät RelaxBreathe-toimintoa hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.     -     Käytä laitetta vain mukana tulevan verkkolaitteen kanssa.     -   Jos virtajohtosovitin on vaurioitunut, vaihda vaaratilanteiden välttämiseksi tilalle aina alkuperäisen tyyppinen virtajohtosovitin.     -     Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, muuten kuin heidän turvallisuudestaan vastaavan henkilön valvonnassa ja ohjauksessa.     -   Ota yhteys lääkäriin ennen laitteen käyttöä, mikäli kärsit tai olet kärsinyt masennuksesta.     -   Älä käytä laitetta yöunen lyhentämiseen. Laitteen tarkoitus on auttaa sinua heräämään helpommin. Se ei vähennä unen tarvetta.  Varoitus       -   Tarkista, että laitteeseen merkitty käyttöjännite vastaa paikallista jännitettä, ennen kuin liität laitteen pistorasiaan.     -   Suojaa liitäntäjohto päältä kävelyltä ja puristukselta, erityisesti liittimen ja pistorasian kohdalla sekä kohdassa, jossa johto tulee ulos lampusta.     -   Älä käytä verkkolaitetta sellaisissa pistorasioissa tai sellaisten pistorasioiden lähellä, joissa on sähköisiä ilmanraikastimia, sillä verkkolaite voi vahingoittua pysyvästi.     -   Älä pudota laitetta lattialle, kolauta sitä tai altista muille koville iskuille.     -   Aseta laite tukevalle, tasaiselle ja liukumattomalle pinnalle.     -   Älä estä laitteen jäähtymistä peittämällä laitetta esimerkiksi peitoilla, verhoilla, vaatteilla tai papereilla.     -   Älä käytä laitetta alle 5 °C:n tai yli 35 °C:n lämpötilassa.     -   Laitteessa ei ole virtakytkintä. Kytke laite irti sähköverkosta irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Sovittimen ja pistorasian on oltava helposti saatavilla aina.     -   Laite on tarkoitettu vain kotitalouksien käyttöön tai samantapaiseen käyttöön esimerkiksi hotelleissa.     -   Laitteen päälle ei pidä laittaa palavia esineitä, kuten sytytettyjä kynttilöitä.     -     Herätysvalon sisällä olevat LED-valot eivät ole vaihdettavissa. Kun niiden elinkaari on päätöksessä, koko herätysvalo on vaihdettava.  Yleistä       -   Jos heräät usein aikaisin tai sinulla on herätessäsi päänsärkyä, vähennä valon kirkkaustasoa ja/tai muuta auringonnousun simuloinnin aikaa.     -   Jos heräät usein herätysääneen, lisää asetettua valotehoa tai asetettua auringonnousun simuloinnin aikaa.     -   Jos nukut samassa huoneessa toisen ihmisen kanssa, valo saattaa herättää hänet, vaikka hän olisi kauempana laitteesta. Tämä ilmiö johtuu henkilökohtaisista eroista valoherkkyyden suhteen.     -   Laite kuluttaa vähiten virtaa, kun USB-porttiin ei ole liitetty laitteita ja lamppu, radio, näyttö ja Wi-Fi on poistettu käytöstä.  Turvallisuus ja vaatimustenmukaisuus    Laite vastaa seuraavia Euroopan unionin turvallisuusvaatimuksia:     -   IEC 60598: Valaisimet.     -   IEC 62471: Lamppujen ja lamppujärjestelmien fotobiologinen turvallisuus.     -   IEC 62368: Audio- ja videolaitteet sekä tieto- ja tietoliikennetekniikan laitteet.  Sähkömagneettiset kentät (EMF)    Tämä Philips-laite vastaa kaikkia sähkömagneettisia kenttiä (EMF) koskevia standardeja ja säännöksiä.  Vuorovaikutteisen valikon kuvakkeet   
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  Laitteen yhdistäminen Wi-Fi-verkkoon      Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman version löydät osoitteesta  www.philips.com/support.   Philips pidättää itsellään oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen.   Wi-Fi-toiminnon helppo käyttöönotto           Lataa Philips SleepMapper ‑sovellus Google Play ‑kaupasta tai App Storesta matkapuhelimeen. Tarkista Google Play ‑kaupasta tai App Storesta, onko matkapuhelimesi yhteensopiva sovelluksen kanssa. Voit helposti muodostaa yhteyden connected Sleep & Wake-Up Lightiin.   Sleep & Wake-Up Lightin asennukseen ja kotisi Wi-Fi-verkkoon muodostettavaan yhteyteen liittyvät määritykset tarvitsee suorittaa vain kerran. Näiden määritysten suorittaminen kestää noin 5–10 minuuttia.  Connected Sleep & Wake-Up Lightin ohjattu määritystoiminto     1   Kun käytät connected Sleep & Wake-Up Lightia ensimmäisen kerran, ohjattu määritystoiminto käynnistyy laitteessa.     2   Kun olet valinnut kielen laitteen näytössä, jatka sovelluksella. Varmista, että sovellus on avattu matkapuhelimessa.     3   Muodosta laitteesta yhteys Wi-Fi-verkkoon toimimalla sovelluksessa annettujen ohjeiden mukaan. Jos laitteen yhdistämisessä ilmenee ongelmia, tutustu sovelluksen tukiosaan tai tämän käyttöohjeen vianmääritysosassa   mainittuihin kohteisiin (katso   "Vianmääritys").              -   Jos olet aikaisemmin päättänyt ottaa laitteen käyttöön ilman sovellusta, mutta haluat nyt yhdistää laitteen sovellukseen, paina laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta  . Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten.               -   Jos olet vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon tai salasanasi, pidä laitteen asetusvalikon Wi-Fi-kuvaketta   painettuna 8 sekunnin ajan. Näyttöön tulee tukiasematilan kuvake  . Avaa sovellus matkapuhelimessa yhteyden muodostamista varten.  Näyttöön saattaa tulla Wi-Fi-yhteysongelman kuvake, jos yhteyttä ei voi muodostaa. Perehdy vianmääritysosaan   ongelman ratkaisemiseksi.  Huomautus: Matkapuhelimessa oleva sovellus ja connected Sleep & Wake-Up Light pystyvät kommunikoimaan toistensa kanssa VAIN silloin, kun molemmat laitteet on yhdistetty kotisi Wi-Fi-verkkoon. Muussa tapauksessa laitetta ei voi hallita etäältä sovelluksen kautta (esimerkiksi asettaa hälytystä).  AmbiTrack-tunnistimet    Connected Sleep & Wake-Up Light kerää tietoja ympäristöstään AmbiTrack-tunnistimien avulla. AmbiTrack-tunnistimet mittaavat valon, ilmankosteuden, lämpötilan ja äänenpaineen. Nämä tekijät voivat vaikuttaa uneesi. Ainoastaan sovelluksessa näet tietoja ihanteellisten uniolosuhteiden suositelluista arvoista. Laitteen ympäristö voi vaikuttaa tunnistimien mittaustuloksiin. Jos esimerkiksi asetat laitteen ikkunan tai lämmönlähteen, kuten lämpöpatterin, lähelle, lämpötilan ja ilmankosteuden tunnistimet eivät ehkä anna todellista kuvaa koko huoneen lämpötilasta ja ilmankosteudesta.  Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta    Voit ottaa Sleep & Wake-Up Lightin käyttöön ilman sovellusta. Ennen laitteen käyttöä sinun on suoritettava laitteen ohjattu asennustoiminto. Voit yhdistää laitteen sovellukseen   myöhemmin.   Suosittelemme, että määrität laitteen asetukset SleepMapper-sovelluksella, jotta voit nauttia sovelluksen kaikista toiminnoista.              1   Käynnistä ohjattu asennustoiminto napauttamalla laitteen näytössä olevaa käynnistyskuvaketta.     2   Sinua opastetaan laitteen ohjatun asennustoiminnon suorittamisessa, ja voit asettaa haluamasi asetukset, herätysprofiilin ja rentoutusohjelman.  Huomautus: Herätysprofiili ja rentoutusohjelma voidaan asettaa myöhemmin. Voit ohittaa nämä asetukset napauttamalla toistuvasti nuolinäppäintä. Kehotamme sinua kuitenkin asettamaan herätysprofiilisi ja rentoutusohjelmasi tämän asennuksen aikana. Näin voit tutustua laitteen eri toimintoihin.  Valikon selaaminen    Jos olet ottanut laitteen käyttöön SleepMapper-  sovelluksen tai laitteen   ohjatun asennustoiminnon (katso   "Laitteen käyttöönotto ilman sovellusta") avulla, näet seuraavissa osissa kuvatun valikon.           Laitteen näytössä voit valita ja asettaa herätysprofiilin, lukulampun, asetukset, äänen (äänilähteen) tai rentoutusohjelman.            Huomautus: Jos näyttö on tyhjä, siirrä kättäsi kohti laitteen alaosaa näyttövalikon avaamiseksi. Näet valikon kuvakkeet.   Asetusten vahvistaminen ja tallentaminen           Kaikki yksilölliset asetukset ja profiilit tallennetaan pysyvästi muistiin. Voit muuttaa niitä milloin tahansa. Vahvista ja tallenna haluamasi profiilin tai asetuksen muutos missä tahansa valikossa painamalla valintamerkin kuvaketta.  Huomautus: Yksilöllisiä asetuksia ja profiileja ei menetetä, jos irrotat verkkolaitteen pistorasiasta.  Herätysprofiilien määrittäminen           Laitteessa olevassa herätysprofiilissasi voit asettaa herätysajan, enimmäisvalotehon ja haluamasi herätysäänen tyypin. Voit määrittää laitteen valikossa kaksi erilaista herätysprofiilia. SleepMapper-sovelluksen avulla voit määrittää vielä lisää herätysprofiileja.  Huomautus: Laitteen päänäytössä näkyy asetettu herätysaika, kun herätys on käytössä.  Huomautus: Voit poistaa kaikki asetetut herätykset samalla kertaa käytöstä pitämällä päävalikon herätyskuvaketta painettuna.              1   Voit vaihtaa laitteen herätysprofiilien välillä nuolikuvakkeilla    .     2   Voit poistaa herätyksen käytöstä painamalla herätyksen poiston kuvaketta  .              3   Voit siirtyä herätysprofiilin määritysvalikkoon painamalla herätysasetusten kuvaketta  .  Herätysaika ja -päivä           Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -. Herätys toistetaan automaattisesti joka päivä.            Voit valita, minä viikonpäivänä herätyksen pitää käynnistyä.      1   Paina kalenterikuvaketta  .              2   Viikonpäivät on merkitty kunkin päivän ensimmäisellä kirjaimella. Kun herätys on käytössä, kirjain näkyy kirkkaana. Voit vaihtaa viikonpäivien välillä nuolikuvakkeilla.     3   Voit poistaa herätyksen tietyn päivän osalta käytöstä painamalla kuvaketta  . Kun jokin päivä ei ole käytössä, sen kirjain näkyy vain himmeänä.  Herätysprofiilin valoteho           Laitteen lamppu simuloi auringonnousua. Auringonnousun tapaan lamppu lisää kirkkautta asteittain. Tämän herätyskäyrän aikana valon väri muuttuu pehmeästä punaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten kirkkaaksi keltaiseksi.            Valitse jokin 25 valotehotasosta painamalla näytössä kuvaketta  .   Herätysprofiilin kesto           Herätyskäyrä (kirkkauden lisäys asetettuun enimmäisvalotehoon) on oletusarvoisesti 30 minuuttia. Voit muuttaa kestoa mieltymystesi mukaan painamalla laitteessa olevaa kuvaketta.  Äänen tyyppi           Avaa äänivalikko painamalla tätä kuvaketta asettaaksesi herätysprofiilin äänen.              1   Paina vaihtokuvaketta   valitaksesi yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.     2   Paina luonnollisten äänten kuvaketta   valitaksesi yhden luonnollisista äänistä tai paina radiokuvaketta   valitaksesi yhden radion esiasetuksista.     3   Voit asettaa äänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .  Herätysprofiilin poistaminen           Voit muuttaa herätystä painamalla tätä kuvaketta  . Jos haluat poistaa herätysprofiilin, paina  .  Ajan ja hälytysten varmuuskopiointi    Sähkökatkoksen tapauksessa mikään laitteen toiminto, näyttö mukaan lukien, ei toimi. Sisäinen kello ja varaherätys pysyvät kuitenkin toiminnassa vielä vähintään 8 tunnin ajan.  Jos asetettu herätysaika on virtakatkon aikana, laite antaa varaherätyksen: siitä kuuluu piippaava ääni noin 1 minuutin ajan.   Torkkutoiminto             Kun herätyskäyrä on päättynyt (kun asetettu enimmäisvaloteho on saavutettu) ja herätys soi, voit aktivoida torkkuherätyksen napauttamalla laitteen yläosaa.  Lamppu palaa edelleen, mutta herätysääni mykistetään. Lisäajan kestoa voi säätää sovelluksessa. Lisäajan oletuskesto on 9 minuuttia. Herätysääni alkaa soida 9 minuutin kuluttua uudelleen.  Huomautus: Valo sammutetaan ja ääni mykistetään automaattisesti 60 minuutin kuluttua herätyksen käynnistymisestä tai 60 minuutin kuluttua viimeisestä torkkutoiminnosta.  Herätyksen hylkääminen           Kun herätyskäyrä on käytössä tai herätys käynnistyy, voit hylätä sen painamalla laitteessa olevaa kuvaketta. Jos hylkäät herätyksen, tämän herätysprofiilin aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi.   Laitteen käyttäminen lukulamppuna           Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia lukulamppuna.   Voit ottaa lukulampun käyttöön painamalla näytössä olevaa lukulampun kuvaketta  .   Huomautus: Voit lisätä tai vähentää kirkkaustasoa. Voit valita kirkkauden tasojen 1 (matala) ja 25 (korkea) väliltä. Oletuskirkkausasetus on 20.            Voit poistaa lampun käytöstä painamalla valikossa olevaa ristikuvaketta.           Vinkki: Kun valo palaa, voit sammuttaa sen myös napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.  Yövalo           Jos heräät keskellä yötä, voit sytyttää himmeän valon napauttamalla laitteen yläosaa. Tämän himmeän ja hienovaraisen oranssin valon avulla löydät tiesi pimeässä. Voit sammuttaa yövalon napauttamalla laitteen yläosaa vielä kerran.  Huomautus: Yövaloa ei voi sytyttää suoraan, jos päävalo palaa jo. Sammuta tässä tapauksessa päävalo ensin napauttamalla laitteen yläosaa. Sytytä sitten yövalo napauttamalla laitteen yläosaa uudelleen.  Asetukset           Avaa asetusvalikko painamalla asetuskuvaketta.  Huomautus: Pitämällä asetuskuvaketta 8 sekunnin ajan painettuna voit avata uuden valikon, jossa voit valita VERSION (Versio) -asetuksen (laitteen laiteohjelmistoversion) tai DEMO (Esittely) -tilan (nopeutetun herätyskäyrän).           Asetusvalikossa voit säätää laitteen kellonaikaa (kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä), äänimerkkiä ja näytön kirkkautta sekä ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.  Aika           Avaa aikavalikko painamalla tätä kuvaketta.           Tässä valikossa voit vaihtaa aikaa painamalla + tai -.  Vaihda 12 tunnin kellon ja 24 tunnin kellon välillä painamalla ajan merkintätavan kuvaketta.  Huomautus: Tämä asetus ei ole käytettävissä, kun laitteesta on muodostettu Wi-Fi-yhteys.   Wi-Fi           Voit ottaa Wi-Fi-toiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä painamalla Wi-Fi-kuvaketta. Kun Wi-Fi-toiminto on poistettu käytöstä  , sovellukseen tehtyjä päivityksiä ei oteta käyttöön, ennen kuin Wi-Fi-yhteys on palautettu.  Huomautus: Voit palata tukiasematilaan pitämällä Wi-Fi-kuvaketta   noin 8 sekunnin ajan painettuna. Avaa tukiasematila, kun haluat yhdistää laitteen toiseen Wi-Fi-verkkoon tai jos olet vaihtanut Wi‑Fi-salasanan.           Jos olet vahingossa ottanut tukiasematilan käyttöön, voit ottaa Wi-Fi-yhteyden uudelleen käyttöön painamalla Wi-Fi-valikossa olevaa Wi-Fi-kuvaketta kaksi kertaa. Connected Sleep & Wake-Up Light muistaa verkon, johon olit yhteydessä.  Äänimerkki             Jos et halua kuulla napsahduksia kuvaketta painettaessa, voit poistaa äänimerkin käytöstä painamalla äänimerkkikuvaketta.   Kuulet vahvistuksena yhden napsahduksen. Jos haluat taas käyttää äänimerkkiä, paina kuvaketta   uudelleen.  Näyttöasetukset           Määritä näyttöasetukset painamalla asetusvalikon näyttöasetuskuvaketta.           Tässä valikossa voit säätää näytön kirkkaustasoa ja valita näytön aikakatkaisuasetuksen.  Näytön kirkkaus  Voit säätää näytön kirkkautta tason 1 ja tason 6 välillä plus- ja miinuskuvakkeilla. Valitse taso, jolla näet näytön yöllä optimaalisella tavalla. Laite säätää näytön kirkkautta automaattisesti makuuhuoneen vallitsevan valon muuttuessa.     Näytön aikakatkaisu           Jos et halua laitteesta tulevan mitään valoa etkä halua nähdä edes ajan ilmaisinta, sammuta näyttö kokonaan painamalla näytön aikakatkaisukuvaketta. Näyttö sammuu asteittain muutama sekunti kuvakkeiden viimeisen painalluskerran jälkeen.            Jos olet jossakin valikossa etkä kosketa näyttöä tiettyyn aikaan, näyttö palaa normaalisti näyttämään vain ajan ja tilan. Kun näytön aikakatkaisu on käytössä, aikaa ei näytetä.  Voit käynnistää näytön uudelleen painamalla näytön aikakatkaisun käytöstä poistamisen kuvaketta.  Vinkki: Jos haluat tarkistaa ajan tai valita toiminnon näytön aikakatkaisun ollessa käytössä, siirrä kätesi näytön lähelle, niin näyttö käynnistyy muutaman sekunnin ajaksi.  Musiikin kuunteleminen           Valitse haluamasi äänilähde painamalla äänten kuvaketta.   Vinkki: Voit ottaa äänen käyttöön tai poistaa sen käytöstä valikon kautta pitämällä äänten kuvaketta painettuna.           Äänivalikossa voit valita radion tai toistaa omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.   Vinkki: Kun radio on päällä tai musiikki soi, voit mykistää äänen napauttamalla laitteen yläosaa kerran. Kaikki käynnissä olevat ohjelmat lopetetaan. Asetetut herätykset pysyvät aktiivisina.  Radion kuunteleminen           Voit kuunnella Sleep & Wake-Up Lightilla FM-radiota. Jos olet valinnut radiotoiminnon äänivalikossa, valittu radioasema näkyy näytössä. Voit vaihtaa radioasemaa manuaalisesti valitsemalla toisen radioaseman FM-taajuuden.   Vinkki: Suorista antenni kunnolla ja etsi sille paikka, jossa vastaanotto on paras mahdollinen.           Voit esiasettaa viisi radioasemaa. Valitse radioasema FM-taajuuden asetuskuvakkeella  . Voit hakea seuraavan radioaseman automaattisesti pitämällä kaksoisnuolipainiketta painettuna.  Kun olet asettanut radioaseman, voit helposti lisätä toisen esiasetetun radioaseman painamalla vaihtokuvaketta  . Voit esiasettaa tällä prosessilla viisi radioasemaa.   Aseta haluamasi äänenvoimakkuus painamalla kaiutinkuvaketta  .  Musiikin kuunteleminen lisälaiteliitännän (AUX) kautta           Voit käyttää connected Sleep & Wake-Up Lightia musiikin kuunteluun soveltuvana kaiuttimena liittämällä musiikin toistolaitteen (esimerkiksi matkapuhelimen) AUX-liitäntään.  Jos äänenvoimakkuus ei ole riittävä, kun olet asettanut laitteen äänenvoimakkuuden enimmäistasolle, lisää äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa.  Jos ääni on liian voimakas tai vääristynyt, kun laitteen äänenvoimakkuus on matalalla, vähennä äänenvoimakkuutta musiikin toistolaitteessa.  Huomautus: Tarvitset AUX-kaapelin connected Sleep & Wake-Up Lightin liittämiseksi musiikin toistolaitteeseen.  Huomautus: AUX-liitäntään liitetyllä laitteella toistettua musiikkia ei voi käyttää herätykseen.  Rentoutusohjelmat           Valitse haluamasi rentoutusohjelma painamalla rentoutusohjelman kuvaketta.           Laitteessa on kaksi rentoutusohjelmaa, joiden avulla voit rentoutua ennen nukahtamista: auringonlaskusimulointi ja RelaxBreathe.   Voit poistaa aktiivisen rentoutusohjelman käytöstä napauttamalla laitteen yläosaa.  Tässä valikossa voit myös ottaa nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön tai poistaa sen käytöstä.  Auringonlaskun simulointi           Auringonlaskun simuloinnin aikana valon kirkkaus vähenee asteittain, ja värit muuttuvat kirkkaasta keltaisesta lämpimäksi oranssiksi ja sitten pehmeäksi punaiseksi.            Voit siirtyä auringonlaskun simuloinnin määritysvalikkoon painamalla auringonlaskun simuloinnin kuvaketta.           Käynnistä auringonlaskun simulointi painamalla toistopainiketta. Pysäytä ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.           Määritä auringonlaskun simuloinnin kesto tällä kuvakkeella. Voit valita kestoksi 5, 10, 15, 20, 30 tai 45 minuuttia.           Voit muuttaa auringonlaskun simuloinnin valon voimakkuutta valon kuvakkeella.           Aseta ääni, joka vaimenee auringonlaskun simuloinnin aikana, painamalla äänten kuvaketta.            Painamalla vaihtokuvaketta   voit valita yhden kolmesta äänivaihtoehdosta: luonnolliset äänet, radio tai ei ääntä.   Voit toistaa myös omaa musiikkia liittämällä musiikkilaitteen AUX-liitäntään.  Painamalla luonnollisten äänten kuvaketta   voit valita yhden luonnollisista äänistä.  Voit asettaa lähtöäänenvoimakkuuden painamalla kaiutinkuvaketta  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe käyttää hengitysohjelman perustana vatsahengitystekniikkaa. Voit valita valolla tai äänellä ohjatun hengitysohjelman. Vatsahengitysharjoituksen ja connected Sleep & Wake-Up Lightin opastuksen yhdistelmä auttaa sinua hidastamaan tahtiasi ja rentoutumaan.            Voit siirtyä RelaxBreathe-toiminnon määritysvalikkoon painamalla RelaxBreathe-kuvaketta.           Käynnistä RelaxBreathe-ohjelma painamalla toistopainiketta. Pysäytä RelaxBreathe-ohjelma painamalla pysäytyspainiketta   tai napauttamalla laitteen yläosaa.            Määritä rentoutusohjelman kesto painamalla tätä kuvaketta. Voit valita kestoksi 5, 10 tai 15 minuuttia.           Voit valita yhden seitsemästä rentoutusohjelmasta, joiden hengitystahti on asetettu valmiiksi. Jokaisella rentoutusohjelmalla on erilainen hengitystahti. Ohjelma ”4 henkäystä” on esiasetettu neljään henkäykseen minuuttia kohti. Ohjelma ”5 henkäystä” on esiasetettu viiteen henkäykseen minuuttia kohti. Seuraavissa ohjelmissa on lisätty aina yksi henkäys minuuttia kohti. Viimeinen ohjelma (10 henkäystä) on esiasetettu kymmeneen henkäykseen minuuttia kohti.           Voit valita haluamasi rentoutusohjelman opastustavaksi valon tai äänen. Seuraa valoa tai ääntä, kun hengität sisään ja ulos.      -   Jos käytät valo-opastusta, hengitä sisään, kun valoteho nousee. Pitele henkeäsi kahden hienovaraisen valonvälähdyksen välillä. Hengitä hitaasti ulos, kun valoteho laskee.      -   Jos käytät ääniopastusta, hengitä sisään, kun aaltojen äänenvoimakkuus nousee. Pitele henkeäsi, kun äänenvoimakkuus pysyy samana. Hengitä hitaasti ulos, kun aaltojen äänenvoimakkuus laskee.   Rentoudu hengittämällä valon tai äänen osoittamaan tahtiin. Voit tehdä tämän myös silmät suljettuna.   Huomautus: Löydät RelaxBreathen ohjevideon sovelluksesta ja Philipsin sivustosta.  Rentoutuminen vatsahengityksen avulla    Vatsahengitys on tunnetuin hengitysharjoitustekniikka, joka auttaa ihmisiä rentoutumaan. Kun hengität vatsasta, palleasi painuu automaattisesti alas. Tämä vetää keuhkosi alas, ja voit vetää henkeä kunnolla ja syvään.  Varoitus: Jos tunnet olosi epämukavaksi hengitysharjoituksen aikana, hengitä taas normaalisti.    Vatsahengityksen suoritusohjeet              1   Asetu mukavasti selällesi.      2   Hengitä sisään nenän kautta, ulos taas nenän tai suun kautta.               3   Aseta yksi kätesi vatsallesi ja toinen kätesi rinnallesi.   Sinun pitäisi nähdä vatsasi päällä olevan kätesi liikkuvan jokaisella sisäänhengityksellä ylös ja jokaisella uloshengityksellä alas. Rintasi päällä olevan kätesi pitäisi liikkua vain vähän.     4   Hengityksen pitäisi tulla vain vatsastasi. Yritä tehdä uloshengityksestä sisäänhengitystä pidempi, sillä näin saat olosi tuntumaan nopeasti rentoutuneeksi.  Huomautus: Laitteen RelaxBreathe-toiminto pystyy opastamaan sinua vatsahengityksen aikana.  Nukkumaanmenoaikatoiminto           Voit seurata sängyssä viettämääsi aikaa ottamalla nukkumaanmenoaikatoiminnon käyttöön. Tee se painamalla laitteen yläosaa noin 2 sekunnin ajan ennen nukkumaanmenoa. Voit aktivoida nukkumaanmenoaikatoiminnon myös rentoutusvalikossa. Voit käynnistää nukkumaanmenoaikatoiminnon myös painamalla SleepMapper-sovelluksessa seurannan aloituspainiketta.           Laitteen näyttöön ilmestyy kuun kuvake sen merkiksi, että nukkumaanmenoajan seuranta on alkanut. Löydät lisätietoja nukkumaanmenoaikatoiminnosta sovelluksesta.  Matkapuhelimen lataaminen    Voit ladata matkapuhelimen USB-  liitännän (katso   "Yleiskuvaus") kautta.  Puhdistus ja säilytys       -   Puhdista laite pehmeällä, kuivalla liinalla.     -   Älä käytä hankausaineita, hankaustyynyä tai liuottimia, kuten alkoholia tai asetonia, koska ne saattavat vahingoittaa laitteen pintaa.     -   Jos et aio käyttää laitetta pitkään aikaan, irrota pistoke pistorasiasta. Säilytä laitetta turvallisessa ja kuivassa paikassa, jossa se ei pääse murskautumaan, kolhiintumaan tai vahingoittumaan.     -   Älä kääri johtoa laitteen ympärille säilytyksen ajaksi.  Kierrätys              -     Tämä merkki tarkoittaa sitä, että tätä tuotetta ei saa hävittää tavallisen kotitalousjätteen mukana   (2012/19/EU).     -   Noudata oman maasi sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätystä ja hävittämistä koskevia sääntöjä. Asianmukainen hävittäminen auttaa ehkäisemään ympäristölle ja ihmisille koituvia haittavaikutuksia.  Takuu ja tuki    Jos tarvitset tietoa tai tukea, siirry osoitteeseen  www.philips.com/support tai ota yhteyttä Philips-jälleenmyyjään. Voit myös ottaa yhteyttä oman maasi Philips-asiakaspalveluun (katso yhteystiedot kansainvälisessä takuulehtisessä).  Vianmääritys      Tähän osaan on koottu tavallisimmat laitteen käytössä ilmenevät ongelmat. Ellet löydä ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta  www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota yhteys maasi asiakaspalveluun.    Jos laite päivitetään muodostamalla siitä Wi-Fi-yhteys sovelluksen kanssa, tässä asiakirjassa olevat tiedot eivät ehkä ole ajan tasalla. Käyttöoppaan uusimman version löydät osoitteesta  www.philips.com/support.   Philips pidättää itsellään oikeuden laitteen laiteohjelmiston päivittämiseen.   Yhteyden vianmääritys   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu

  
 
   En pysty lataamaan sovellusta matkapuhelimeeni.
 
   Sovellus on saatavilla Android- ja iOS-matkapuhelimiin. Sovellus ei ole  saatavilla Windows-puhelimiin.
 
 
   En pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotini Wi-Fi-verkkoon. Mitä minun pitäisi tehdä?
 
   Jos et pysty yhdistämään Wake-Up Lightia kotisi Wi-Fi-verkkoon ja näet tukiasematilan kuvakkeen vilkkuvan edelleen   , se voi johtua seuraavista ongelmista:   1. Väärä salasana. Varmista, että olet antanut Wi-Fi-verkon salasanan oikein, ja yritä uudelleen.  2. Pystyykö reitittimesi muodostamaan yhteyden Wake-Up Lightiin? Reitittimesi on tuettava 2,4 GHz:n kaistaa, jotta se pystyy kommunikoimaan laitteen kanssa. Kun suoritat määrityksen ensimmäisen kerran, varmista, että sekä matkapuhelin että laite on yhdistetty samaan 2,4 GHz:n verkkoon. Muussa tapauksessa et pysty yhdistämään laitetta ja matkapuhelinta toisiinsa. Laite ei pysty muodostamaan yhteyttä 5 GHz:n verkkoon. Poista 5 GHz:n verkko tilapäisesti käytöstä yhdistääksesi laitteen 2,4 GHz:n verkkoon. Myöhemmin voit taas palata käyttämään 5 GHz:n verkkoa.  3.   Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.
 
 
   Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat:  1.   Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset.  2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Connected Sleep & Wake-Up Lightia ei voi yhdistää Wi-Fi-vierasverkkoon.
 
   Laitteen käyttöä vierasverkossa ei tueta. Ota laite käyttöön normaalissa Wi-Fi-verkossa.
 
 
   Miten voin poistaa henkilökohtaiset Wi-Fi-asetukseni ja herätykseni connected Sleep & Wake-Up Lightista?
 
     Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta.
 
 
   Haluan yhdistää uuden älypuhelimeni connected Sleep & Wake-Up Lightiin. Mitä minun pitäisi tehdä? 
 
   Jos matkapuhelin on edelleen yhdistettynä Sleep & Wake-Up Lightiin, katkaise ensin yhteys laitteen ”lisää”-välilehdessä valitsemalla ”Unohda laite”.  Asenna sovellus uuteen matkapuhelimeen uudelleen. Ilmoita sovelluksessa, että olet jo asentanut connected Sleep & Wake-Up Lightin, ja toimi sovelluksen ohjeiden mukaan. 
 
 
   En pysty käyttämään sovellusta herätysten asettamiseen tai connected Sleep & Wake-Up Lightin hallintaan.
 
   Tarkista ensin, onko Sleep & Wake-Up Light yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. Jos olet suorittanut Wi-Fi-yhteyden määrityksen Philips SleepMapper ‑sovelluksella ja yhdistänyt laitteen tiettyyn Wi-Fi-verkkoon, sinun pitäisi nähdä laitteen päänäytön oikeassa yläkulmassa tasaisesti palava Wi-Fi-symboli.   .  Tarkista ensin, onko matkapuhelimesi ja reitittimesi otettu käyttöön. Jos näet laitteen näytössä käytöstä poistetun Wi-Fi-yhteyden kuvakkeen  , ota    ensin Wi-Fi-toiminto käyttöön.      -   Matkapuhelimesi on saattanut muodostaa yhteyden toiseen Wi-Fi-verkkoon. Varmista, että matkapuhelimesi ja laitteesi on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon.   Jos näet Wi-Fi-yhteysongelman kuvakkeen   , se voi johtua seuraavista ongelmista.   1. Tarkista kotisi Wi-Fi-verkon asetukset reitittimessä. On mahdollista, että universal Plug and Play (UPnP) ‑toimintoa ei ole otettu reitittimessäsi käyttöön. Ota tämä asetus reitittimessäsi käyttöön.  2.   Tarkista Wi-Fi-yhteyden signaalinvoimakkuus. Jos signaali on heikko, laite ei pysty muodostamaan yhteyttä oikein. Siirrä laite lähemmäksi reititintä varmistaaksesi, että käytettävissä on hyvä Wi-Fi-signaali.  3. Olet mahdollisesti vaihtanut kotisi Wi-Fi-verkon salasanan tai asentanut uuden   reitittimen.
 
 
   Jos ongelma ei ratkea toimimalla edellä annettujen ohjeiden mukaan, huomioi seuraavat asiat:  1.   Palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä   laitteen (katso   "Yleiskuvaus") takana olevaa palautuspainiketta. Tämä nollaus poistaa kaikki henkilökohtaiset asetukset.  2. Jos ongelma ei johdu edellä kuvatuista syistä, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   Minulla on uusi reititin/Wi-Fi-salasana/Wi-Fi-verkko, ja haluan yhdistää connected Sleep & Wake-Up Lightin siihen. Mitä minun pitäisi tehdä?
 
   Muodosta yhteys uudelleen toimimalla seuraavien ohjeiden mukaan:   1. Siirry SleepMapper-sovelluksessa More (Lisää) ‑välilehteen, napsauta View device details (Näytä laitteen tiedot) ‑vaihtoehtoa ja valitse Forget device (Unohda laite).  2. Paina Sleep & Wake-Up Lightin asetusvalikossa Wi-Fi-kuvaketta 8 sekunnin ajan. Näet tukiasematilan kuvakkeen   näytössä.   3. Avaa sovellus uudelleen, siirry More (Lisää) ‑välilehteen ja valitse Add a new device (Lisää uusi laite). Noudata sovelluksen ohjeita. 

  Yleinen vianmääritys   
 
   Ongelma
 
   Ratkaisu

  
 
   Näytössä oleva kuvake tai laitteessa oleva merkkivalo ei reagoi, kun yritän asettaa eri toimintoja. 
 
   1. Irrota laite virtalähteestä irrottamalla verkkolaite pistorasiasta. Odota 10 sekuntia ja liitä laite uudelleen. Käynnistä laite uudelleen.  2. Jos laitteen uudelleenkäynnistys ei onnistu, palauta oletusasetukset painamalla paperiliittimen päällä laitteen takana olevaa   palautuspainiketta (katso   "Yleiskuvaus"). Huomaa, että kaikki henkilökohtaiset asetukset (kuten asetetut herätykset) poistetaan, kun oletusasetukset palautetaan.  Jos laite ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen. 
 
 
   Lamppu ei sammu, kun herätys kytketään pois käytöstä.
 
   Olet ehkä asettanut liian matalan valotehotason. Lisää herätysprofiilisi   valotehotasoa.
 
 
   Olet ehkä poistanut herätystoiminnon käytöstä. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätys on   käytössä.
 
 
   Lamppu ei syty heti, kun sen virta kytketään.
 
   Lampun syttyminen voi kestää asetetusta valotehotasosta riippuen 1–5 sekuntia.
 
 
   Herätysääntä ei kuulu, kun herätys käynnistyy.
 
   Olet ehkä asettanut liian matalan äänenvoimakkuustason. Voit asettaa korkeamman äänitason lisäämällä herätyksen äänenvoimakkuustasoa   herätysprofiilissa.
 
 
   Näet herätyksen asettamisen jälkeen ensin herätyskäyrän valon. Herätysääni alkaa kuulua vasta asetettuna herätysaikana. Voit muuttaa herätysvalon   käyrää.
 
 
   Jos olet valinnut herätysääneksi FM-radion, tarkista FM-radion toiminta avaamalla FM-radio, kun olet kytkenyt herätyksen pois käytöstä.   Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan. Jos radio ei vieläkään toimi, ota yhteyttä Philipsin kuluttajapalvelukeskukseen.
 
 
   FM-radio ei toimi tai sen ääni rätisee.
 
   Tarkista, onko FM-radio viritetty radiokanavalle oikein. Säädä taajuutta tarpeen mukaan.
 
 
   Muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.
 
 
   Lähetyssignaali saattaa olla heikko. Säädä   taajuutta ja/tai muuta antennin asentoa liikuttamalla sitä ympäriinsä. Varmista, että antenni on vedetty kokonaan esille.
 
 
   Herätys toimi eilen, mutta ei tänään.
 
   Olet saattanut kytkeä herätystoiminnon pois käytöstä tai asettaa herätyksen tietyksi päiväksi. Näytössä näkyy herätyskuvake, kun herätykseen on aikaa alle 24 tuntia.
 
 
   Philips SleepMapper ‑sovelluksessa voit asettaa herätykset eri tavoin, ehkä herätystä ei ole asetettu oikein. Tarkista, oletko asettanut herätyksen sovelluksessa oikein. Varmista, että laitteesi ja sovellus on yhdistetty samaan kotisi Wi-Fi-verkkoon, kun asetat herätyksen.
 
 
   Herätys ei käynnistynyt uudelleen 9 minuutin kuluttua, vaikka aktivoin torkkuherätyksen.
 
   Olet ehkä vahingossa painanut näytössä    olevaa kuvaketta hylätäksesi   herätyksen. Tällöin herätyksen aktivointi poistetaan kyseisen päivän ajaksi. Voit   siirtää herätystä napauttamalla laitteen yläosaa. 
 
 
   Valo herättää liian aikaisin tai liian myöhään.
 
   Valitsemasi valoteho ei ehkä ole sinulle sopiva. Kokeile alhaisempaa valotehoa, jos heräät liian aikaisin, tai korkeampaa valotehoa, jos heräät liian myöhään. Voit muuttaa myös herätysvalon   käyrää. Jos valoteho 1 ei ole riittävän alhainen, siirrä laitetta kauemmas sängystä. Jos valoteho ei riitä herättämään sinua, varmista, että laitteen valon tiellä ei ole mitään, ja että laite on lähellä.
 
 
   En pysty ottamaan yövalotoimintoa käyttöön tai poistamaan sitä käytöstä.
 
   Varmista, että napautat laitteessa oikeaa kohtaa (ylä- tai takaosaa). 
 
 
   En pysty suoratoistamaan musiikkia USB-portin kautta.
 
   USB-portti on tarkoitettu vain matkapuhelimen lataamiseen. Sen kautta ei voi suoratoistaa musiikkia connected Sleep & Wake-Up Lightiin.
 
 
   AUX-liitäntä ei toimi oikein.
 
   Yritä asettaa matkapuhelimen äänenvoimakkuustaso korkeammaksi tai matalammaksi. Säädä tarvittaessa myös laitteen äänenvoimakkuutta.
 
 
   Laitteesta kuuluu yllättäen merkkiääni.
 
   Varaherätys käynnistyi. Näin voi tapahtua jopa 8 tuntia virran katkaisemisen jälkeen, jos on asetetun herätyksen aika. Herätysääni lakkaa automaattisesti noin 1 minuutin kuluttua. Voit vaimentaa herätysäänen myös välittömästi käynnistämällä laitteen hetkeksi.  Jos haluat estää varaherätyksen käynnistymisen verkkolaitteen ollessa irrotettuna (esimerkiksi silloin, kun laite on säilytyksessä), poista herätykset käytöstä ennen laitteen sammuttamista.

  Tekniset tiedot  Verkkolaite   
 
   Valmistaja
 
   PHILIPS
 
 
   Tyyppinumero
 
   HF20
 
 
   Nimellistulojännite
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Nimellistulotaajuus
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nimellislähtöjännite
 
   24,0 V DC
 
 
   Nimellislähtövirta
 
   0,75 A
 
 
   Nimellislähtöteho
 
   18,0 W
 
 
   Kuormittamaton teho
 
   < 0,1 W
 
 
   Tehokkuusluokka 
 
   VI
 
 
   Turvallisuusluokitus
 
   Luokan II virtalähde
 
  
 
 
   Mitat (korkeus x leveys x syvyys)
 
   35 x 78 x 66 mm
 
 
   Paino
 
   Noin 0,12 kg
 
 
   Johdon pituus
 
   Noin 150 cm

  Päälaite   
 
   Valmistaja 
 
   PHILIPS
 
 
   Tyyppinumero
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nimellistulojännite
 
   24 V DC
 
 
   Nimellistulovirta
 
   0,75 A
 
 
   Nimellinen ottoteho
 
   18 W
 
 
   Laitteen virrankulutus valmiustilassa  (päälaite + verkkolaite)   Ehdot: yöllä (12 tuntia, 0 luksia), päivällä (12 tuntia, 500 luksia), kaikki toiminnot keskeytetty
 
   < 2 W (Wi-Fi käytössä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella)  < 1 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö enimmäiskirkkausasetuksella)  < 0,5 W (Wi-Fi poistettu käytöstä ja näyttö sammutettuna)
 
 
   Turvallisuusluokitus
 
   Luokan III valaisin 
 
  
 
 
   Mitat (korkeus x leveys x syvyys)
 
   Noin 225 x 220 x 120 mm
 
 
   Paino
 
   Noin 0,78 kg

   
 
    Portit
 
 
   USB-lataus
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-liitännän herkkyys
 
   280 mV

   
 
    Vaalea
 
 
   Valovirta (taso 1 – 25)
 
   Noin 1 luksia – 350* luksia 45 cm:n etäisyydeltä  *vaihtelee mallikohtaisesti
 
 
   Valon väri (taso 1 – 25)
 
   Noin 1 500 K– 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   FM-radiotaajuuskaista
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Toimintataajuus (kanavat 1 – 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Modulaatiotyyppi
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-lähtöteho
 
   Enintään 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-tunnistimet
 
 
   Valotunnistin
 
   0 luksia – 2 500 luksia
 
 
   Lämpötilan ilmaisin
 
   0 °C – 50 °C
 
 
   Kosteuden ilmaisin
 
   0 % – 100 % (suhteellinen kosteus)
 
 
   Äänenpainetunnistin
 
   30 – 70 dBA

  Käyttöolosuhteet   
 
   Lämpötila
 
   5 °C – 35 °C
 
 
   Suhteellinen kosteus
 
   20 % – 90 % (ei tiivistymistä)
 
 
   Ilmanpaine
 
   86 kPa – 106 kPa

  Säilytysolosuhteet   
 
   Lämpötila
 
   -20 °C – 50 °C
 
 
   Suhteellinen kosteus
 
   20 % – 90 % (ei tiivistymistä)
 
 
   Ilmanpaine
 
   86 kPa – 106 kPa

  Avoimen lähdekoodin ja kolmansien osapuolten ohjelmistot    Avoimen lähdekoodin ohjelmiston ja kolmannen osapuolen kaupallisen ohjelmiston käyttöoikeussopimuksen kopio löytyy sivustosta  www.philips.com/support.  Tee tuotteen teknisten asiakirjojen sivulla haku laitenumerolla HF3670, HF3671, HF3672, HF3650, HF3651, HF3652, HF3653 tai HF3654. 
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   Innehåll     Inledning    _  %getreference     Allmän beskrivning   _  %getreference     Avsedd användning   _  %getreference     Sleep & Wake-Up-Lights effekter   _  %getreference     Viktig säkerhetsinformation   _  %getreference     Säkerhet och efterlevnad   _  %getreference     Elektromagnetiska fält (EMF)   _  %getreference     Interaktiva menysymboler   _  %getreference     Ansluta apparaten till Wi-Fi   _  %getreference     Navigera på menyn   _  %getreference     Ställa in väckningsprofiler   _  %getreference     Tid + larm-backup   _  %getreference     Snooze   _  %getreference     Avvisa larmet   _  %getreference     Använda apparaten som sänglampa   _  %getreference     Nattbelysning   _  %getreference     Inställningar   _  %getreference     Lyssna på musik   _  %getreference     Avkopplingsprogram   _  %getreference     Solnedgångssimulering   _  %getreference     RelaxBreathe   _  %getreference     Funktion för läggdags   _  %getreference     Ladda mobiltelefonen   _  %getreference     Rengöring och förvaring   _  %getreference     Återvinning   _  %getreference     Garanti och support   _  %getreference     Felsökning   _  %getreference     Specifikationer   _  %getreference     Programvara med öppen källkod och programvara från tredje part   _  %getreference    Inledning     Grattis till ditt inköp och välkommen till Philips! Få ut mesta möjliga av den support Philips erbjuder genom att registrera din produkt på  www.philips.com/welcome.   Philips SmartSleep anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa hjälper dig att vakna på ett behagligare sätt. Ljuset förbereder försiktigt din kropp för att vakna vid den inställda tiden och kan kombineras med väckningsljud eller FM-radio.     Den ljusstyrda andningsfunktionen, de personliga ljusinställningarna, spårningen av sovrumsmiljön och flera andra funktioner gör den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan perfekt för sovrummet.  Tips!   Om du använder Philips-appen SleepMapper får du ännu fler funktioner. Funktionerna beskrivs i appen.    Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Den senaste användarhandboken hittar du på  www. philips.com/support genom att söka efter apparatens typnummer.  Allmän beskrivning    De siffermärkta artiklarna i den här listan refererar till de siffermärkta artiklarna i översiktsbilden.      1     Lamphölje     2     Teckenfönster     3     Ljudtryckssensor     4     USB-laddningsport     5     Återställningsknapp      6     Radioantenn     7   AmbiTrack-sensor:   Sensor för luftfuktighet och temperatur     8     Extrauttag (AUX)     9     Adapterns DC-uttag     10     Högtalare     11     Snooze/nattbelysning     12     Adapter     13     Liten kontakt  Avsedd användning    Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light är utformad för att ge dig ett mer naturligt uppvaknande som gör att du känner dig utvilad och för att ge en avslappnande känsla innan du somnar.  Det här är inte en produkt för allmänbelysning.  Sleep & Wake-Up-Lights effekter    Philips SmartSleep Connected Sleep & Wake-Up Light förbereder varsamt din kropp på att vakna under sömnens sista 30 minuter. Tidigt på morgonen är våra ögon mer känsliga för ljus än när vi är vakna. Under den tiden förbereds kroppen på att vakna av de relativt låga ljusnivåer som en simulerad soluppgång ger.   Personer som använder apparaten vaknar lättare, har generellt sett ett bättre morgonhumör och känner sig mer energiska. Eftersom ljuskänsligheten varierar från person till person kan du ställa in ljusstyrkan på Sleep & Wake-Up-lampan på en nivå som överensstämmer med din ljuskänslighet, så att du får bästa möjliga start på dagen.   Placera sömn- och väckningslampan ca 40 – 50 cm från ditt huvud på en platt och stabil yta på ditt nattduksbord för att få tillgång till den anslutna apparatens fulla effekt.  Mer information om den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light finns på  www.philips.com.  Viktig säkerhetsinformation    Läs den här viktiga informationen noggrant innan du använder apparaten och spara sedan informationen för framtida bruk.  Fara       -   Vatten och elektricitet är en farlig kombination! Använd inte apparaten i våta miljöer (t.ex. i badrummet eller nära duschar och simbassänger).              -       Blöt inte ned adaptern.     -       Apparaten ska endast användas inomhus.     -   Låt inte vatten komma in i   apparaten och spill inte vatten på den.     -     Sänk inte ned apparaten i vatten och skölj den inte under kranen.     -   Ställ inte något i närheten av apparaten som kan orsaka att vatten eller annan vätska droppar eller stänker på apparaten.     -   Adaptern innehåller en transformator, som omvandlar en osäker 100 V – 240 V AC nätspänning till en säker 24 V DC lågspänning. Modifiera inte adaptern med någon annan typ av kontakt, eftersom det kan medföra risker.  Varning       -   Använd aldrig apparaten om lampans hölje är skadat, trasigt eller saknas.     -   Om adaptern, sladden eller apparaten har skadats på något sätt, vätska har spillts eller föremål har fallit in i och/eller på apparaten, apparaten har utsatts för regn eller fukt, inte fungerar normalt eller har tappats eller skadats, ska inte apparaten användas.     -   Om du någon gång under användning av RelaxBreathe vid andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.     -     Apparaten får endast användas tillsammans med den medföljande adaptern.     -   Om adaptern är skadad ska den alltid ersättas med en adapter av originaltyp för att förhindra farliga situationer.     -     Apparaten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer som inte har kunskap om hur apparaten används, om de inte övervakas eller får instruktioner angående användning av apparaten av en person som är ansvarig för deras säkerhet.     -   Rådfråga läkare innan du börjar använda apparaten om du har lidit eller lider av en depression.     -   Använd inte apparaten som ett sätt att minska antalet timmar du sover. Syftet med apparaten är att hjälpa dig vakna lättare. Den minskar inte ditt sömnbehov.  Varning!       -   Kontrollera att den spänning som anges på apparaten överensstämmer med den lokala spänningen innan du ansluter apparaten.     -   Skydda elkabeln så att den inte blir trampad på eller kommer i kläm, särskilt intill kontakter, vägguttag och precis vid lamphöljet.     -   Använd inte adaptern i eller nära vägguttag där det finns en elektrisk luftrenare eftersom detta kan ge upphov till permanenta skador på adaptern.     -   Tappa inte apparaten i golvet, slå inte hårt på den eller utsätt den inte för andra kraftiga stötar.     -   Placera apparaten på en stabil, plan och halkfri yta.     -   Förhindra inte avkylning av apparaten genom att täcka apparaten med t.ex. filtar, gardiner, kläder, papper etc.     -   Använd inte apparaten vid rumstemperaturer under 5 °C eller över 35 °C.     -   Apparaten har ingen strömbrytare. Dra ut adaptern ur vägguttaget om du vill koppla bort apparaten. Adaptern och vägguttaget måste alltid vara lättåtkomliga.     -   Apparaten är endast avsedd för hushållsbruk och liknande användning, t.ex. på hotell.     -   Inga öppna flamskällor, t.ex. tända ljus, ska placeras på apparaten.     -     Lysdioderna inuti Wake-Up Light kan inte bytas ut. När de inte fungerar längre ska hela Wake-Up Light bytas ut.  Allmänt       -   Om du ofta vaknar för tidigt eller med huvudvärk minskar du ljusintensitetsnivån och/eller tiden för soluppgångssimulering.     -   Om du ofta vaknar av larmljudet ökar du ljusintensitetsnivån eller tiden för soluppgångssimulering.     -   Om du delar sovrum med någon kanske den personen oavsiktligt vaknar av ljuset från apparaten, trots att personen befinner sig längre ifrån apparaten. Det beror på skillnader i ljuskänslighet mellan olika personer.     -   Apparatens strömförbrukning är som lägst när det inte finns någon enhet ansluten till USB-porten och när lampan, radion, skärmen och Wi-Fi är avstängda.  Säkerhet och efterlevnad    Den här apparaten uppfyller säkerhetskraven i EU för:     -   IEC 60598: Ljusarmaturer.     -   IEC 62471: Fotobiologisk säkerhet hos lampor och lampsystem.     -   IEC 62368: IT- och multimedia-utrustning.  Elektromagnetiska fält (EMF)    Den här Philips-apparaten uppfyller alla tillämpliga standarder och regler gällande exponering av elektromagnetiska fält.  Interaktiva menysymboler   
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  Ansluta apparaten till Wi-Fi      Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den senaste användarhandboken på  www.philips.com/support.   Philips förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara.   Enkel konfigurering av Wi-Fi           Hämta Philips SleepMapper-appen från Google play eller App Store till din mobiltelefon. Läs informationen i Google Play eller App Store för att kontrollera om din mobiltelefon är kompatibel med appen. Du kan enkelt konfigurera Wi-Fi-anslutningen till din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa.   Konfigureringen för att installera din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och för att ansluta till ditt Wi-Fi-nätverk hemma behöver endast utföras en gång. Konfigureringen tar ungefär 5–10 minuter.  Inställningsguiden för den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan     1   När du använder din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa för första gången startar en inställningsguide i apparaten.     2   Fortsätt i appen efter att du har valt språk på apparatens skärm. Kontrollera att appen är öppen i din mobiltelefon.     3   Följ anvisningarna i appen för att ansluta din apparat till Wi-Fi-nätverket. Om du har problem med att ansluta apparaten kan du läsa supportavsnittet i appen eller artiklarna som nämns i felsökningsavsnittet i den   här användarhandboken (se   "Felsökning").              -   Om du tidigare valde att ställa in din apparat utan appen, men nu vill ansluta apparaten till appen, tryck på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen.               -   Om du har ändrat Wi-Fi-nätverk hemma eller har ändrat lösenordet trycker du på Wi-Fi-symbolen   i apparatens inställningsmeny i 8 sekunder. Symbolen för åtkomstpunktsläge   visas på displayen. Anslut genom att öppna appen i mobiltelefonen.  Symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas på skärmen om det inte går att upprätta en anslutning. Se felsökningsavsnittet för att åtgärda   problemet.  Obs! Appen i din mobiltelefon och din anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light kan ENBART kommunicera med varandra när båda apparaterna är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk. Om så inte är fallet kan du inte fjärrstyra apparaten via appen (t.ex. ställa in ett larm).  AmbiTrack-sensorer    Den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hämtar information från omgivningen via AmbiTrack-sensorer. AmbiTrack-sensorer mäter ljus, luftfuktighet, temperatur och ljudtryck. Dessa faktorer kan påverka din sömn. Det är bara i appen du kan se informationen om rekommenderade värden för idealiska sömnförhållanden. Sensorernas mätningar kan påverkas av apparatens omgivning. Om du exempelvis placerar apparaten i närheten av ett fönster eller en värmekälla såsom ett element kan det hända att värdena från temperatur- och luftfuktighetssensorerna inte motsvarar värdena för hela rummet.  Ställa in apparaten utan appen    Du kan ställa in den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan utan appen. Innan du använder apparaten måste du först slutföra inställningsguiden i apparaten. Du kan ansluta apparaten till appen   senare.   Vi rekommenderar starkt att du ställer in apparaten med SleepMapper-appen för att få alla funktioner som appen kan erbjuda.              1   Starta inställningsguiden genom att trycka på startsymbolen på apparatens skärm.     2   Du kommer att guidas genom inställningsguiden på apparaten, där du gör dina inställningar samt ställer in en väckningsprofil och ett avkopplingsprogram.  Obs! Väckningsprofilen och avkopplingsprogrammet kan ställas in senare. Hoppa över dessa inställningar genom att trycka upprepade gånger på pilen. Vi rekommenderar dock att du ställer in din väckningsprofil och ditt avkopplingsprogram under den här inställningsproceduren. Detta kan hjälpa dig att utforska apparatens olika funktioner.  Navigera på menyn    Om du har ställt in apparaten med hjälp av   SleepMapper-appen eller via   inställningsguiden (se   "Ställa in apparaten utan appen") i apparaten kommer du att se menyn som beskrivs i följande avsnitt.           På apparatens display kan du välja och ställa in väckningsprofil, sänglampa, inställningar, ljud (källa) och avkopplingsprogram.            Obs! Om displayen är tom kan du föra handen mot den nedre delen av apparaten för att visa displaymenyn. Du kommer att se menysymbolerna.   Bekräfta och spara inställningarna           Alla anpassade inställningar och profiler sparas permanent i minnet. Du kan när som helst ändra dem. Bekräfta och spara önskad profil eller ändrad inställning i valfri meny genom att trycka på kryssrutesymbolen.  Obs! Dina personliga inställningar och profiler försvinner inte när du kopplar ur adaptern från eluttaget.  Ställa in väckningsprofiler           I apparatens väckningsprofil kan du ställa in larmtid, maximal ljusstyrka och typ av väckningsljud. Du kan totalt ställa in två olika väckningsprofiler i apparatens meny. Med hjälp av SleepMapper-appen kan du ställa in fler väckningsprofiler.  Obs! Den inställda larmtiden visas på apparatens huvuddisplay om ett larm har ställts in.  Obs! Håll larmsymbolen i huvudmenyn intryckt om du vill inaktivera alla inställda larm samtidigt.              1   Du kan växla mellan de två olika väckningsprofilerna i apparaten med hjälp av pilsymbolerna    .     2   Om du vill inaktivera larmet trycker du på symbolen för att inaktivera larm  .              3   Öppna inställningsmenyn för larmprofil genom att trycka på symbolen för larminställningar  .  Larmtid och dag           I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –. Larmet upprepas automatiskt varje dag.            Du kan välja vilka dagar du vill att larmet ska aktiveras      1   Tryck på kalendersymbolen  .              2   Veckodagarna indikeras med hjälp av veckodagens första bokstav. När ett larm är aktiverat lyser bokstaven upp. Du kan växla mellan veckodagarna med hjälp av pilsymbolerna.     3   Om du vill inaktivera larmet för en viss dag, tryck på  . När en specifik dag är inaktiv visas bokstaven för den dagen endast svagt.  Väckningsprofilens ljusstyrka           Lampan i apparaten simulerar en soluppgång. Liksom en soluppgång ökas lampans ljusstyrka gradvis. Under denna väckningskurva ändras färgen på ljuset från mjukt röd till varmt orange och sedan till klargult.            Tryck på  -symbolen på displayen för att välja en av 25 ljusstyrkenivåer.   Väckningsprofilens varaktighet           Standardtiden för väckningskurvan (ökning av ljusstyrkan till högsta inställda ljusstyrkan) är 30 minuter. Varaktigheten kan ändras enligt dina önskemål genom att du trycker på symbolen på apparaten.  Typ av ljud           Om du vill ställa in ljudet för väckningsprofilen kan du trycka på den här symbolen för att öppna ljudmenyn.              1   Tryck på växlingssymbolen   för att välja ett av de tre ljudalternativen: naturliga ljud, radio eller inget ljud.     2   Tryck på symbolen för naturliga ljud   för att välja ett av de naturliga ljuden eller tryck på radiosymbolen   för att välja en av de förinställda radiokanalerna.     3   Du kan ställa in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  Ta bort en väckningsprofil           Om du vill ändra larmet trycker du på den här symbolen  . Om du vill ta bort en väckningsprofil trycker du på  .  Tid + larm-backup    Vid ett eventuellt strömavbrott fungerar inte alla funktioner i apparaten, inte heller skärmen. Den interna klockan och ett reservlarm förblir dock aktiva i minst 8 timmar.  Om larmet ska aktiveras under strömavbrottet kommer ett reservlarm att starta och avge ett pipljud i ca 1 minut.   Snooze             När väckningskurvan har avslutats (när den inställda maximala ljusintensiteten har uppnåtts) och larmljudet aktiveras kan du trycka ovanpå apparaten för att använda snooze-funktionen.  Lampan fortsätter lysa men larmljudet är avstängt. Du kan justera varaktigheten för snooze-funktionen i appen. Standardvaraktigheten för snooze är 9 minuter. Larmljudet aktiveras igen efter 9 minuter.  Obs! Ljuset och ljudet stängs av automatiskt 60 minuter efter larmtiden har gått ut eller 60 minuter efter den sista snooze-åtgärden.  Avvisa larmet           När väckningskurvan är aktiv eller om larmet går kan du stänga av det genom att trycka på den här symbolen på apparaten. Om du avvisar larmet inaktiveras larmprofilen för den dagen.   Använda apparaten som sänglampa           Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan som sänglampa.   Tryck på symbolen   för sänglampa på displayen för att tända sänglampan.   Obs! Du kan öka eller minska ljusstyrkan. Du kan välja en ljusstyrka på mellan 1 (låg) och 25 (hög). Standardinställningen för ljusstyrkan är 20.            Släck lampan genom att trycka på korssymbolen i menyn.           Tips! När lampan är tänd kan du även släcka den genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.  Nattbelysning           Om du vaknar under natten kan du trycka ovanpå apparaten för att aktivera en dämpad belysning. Det dämpade, diskreta orangefärgade ljuset ger tillräckligt med ljus för att du ska hitta i mörkret. Du kan stänga av nattbelysningen genom att trycka en gång till ovanpå apparaten.  Obs! Nattbelysningen kan inte aktiveras direkt när huvudlampan redan är tänd. I det här fallet trycker du först ovanpå apparaten för att inaktivera nattbelysningen. Tryck sedan igen på apparaten för att aktivera nattbelysningen.  Inställningar           Tryck på inställningssymbolen för att öppna inställningsmenyn.  Obs! Om du vill öppna en ny meny kan du trycka på symbolen för inställningar i 8 sekunder. Du kan välja läget VERSION (apparatens inbyggda programvara) eller DEMO (accelererad väckningskurva).           I inställningsmenyn kan du ändra klocktid (när Wi-Fi är inaktiverat), knappljud och apparatens ljusstyrka samt aktivera eller inaktivera Wi-Fi.  Tid           Tryck på den här symbolen om du vill öppna tidsmenyn.           I den här menyn kan du ändra tiden genom att trycka på + eller –.  Tryck på tidsnoteringssymbolen för att växla mellan 12-timmarsklocka och 24-timmarsklocka.  Obs! Det här alternativet är inte tillgängligt när apparaten är ansluten till Wi-Fi.   Wi-Fi           Aktivera eller inaktivera Wi-Fi genom att trycka på Wi-Fi-symbolen. När Wi-Fi är inaktiverat   implementeras inte uppdateringar i appen förrän Wi-Fi-anslutningen är återupprättad.  Obs! Tryck på Wi-Fi-symbolen   i cirka 8 sekunder för att återgå till åtkomstpunktsläget. Öppna åtkomstpunktsläge när du vill ansluta din apparat till ett annat Wi-Fi-nätverk eller om du har ändrat ditt Wi‑Fi-lösenord.           Om du råkar aktivera åtkomstpunktsläget av misstag trycker du på Wi-Fi-symbolen på Wi-Fi-menyn två gånger för att aktivera Wi-Fi igen. Din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa kommer ihåg vilket nätverk du har varit ansluten till.  Knappljud             Om du inte vill höra klickljud när du trycker på en symbol kan du trycka på symbolen för knappljud för att stänga av ljudet.   Du hör ett klickljud som en bekräftelse. Om du vill återaktivera knappljudet kan du trycka på den här symbolen  .  Displayinställningar           Tryck på symbolen för displayinställningar i inställningsmenyn för att ställa in displayinställningarna.           I den här menyn kan du ändra displayens ljusstyrka och välja tidsgräns för displayen.  Displayens ljusstyrka  Du kan ändra skärmens ljusstyrka från nivå 1 till nivå 6 med hjälp av plus- och minussymbolerna. Välj den nivå som är bäst för dig för att kunna se displayen nattetid. Apparaten ändrar nivån på ljusstyrkan automatiskt allt eftersom omgivningsljuset ändras i sovrummet.     Tidsgräns för display           Om du inte vill att apparaten ska avge något ljus, inte ens från tidsangivelsen, trycker du på displayens symbol för tidsgräns för att släcka displayen helt. Displayen stängs av gradvis ett par sekunder efter att du har tryckt på symbolen.            Om du inte rör displayen på en stund i en meny återgår den normalt till att endast visa tid och status. När displayens tidsgräns är aktiverad visas ingen tidsangivelse.  Tryck på symbolen för inaktivering av displayens tidsgräns för att aktivera displayen igen.  Tips! Om du vill se hur mycket klockan är eller välja en funktion medan displayens tidsgräns är aktiverad kan du placera handen nära displayen för att aktivera den i ett par sekunder.  Lyssna på musik           Tryck på ljudsymbolen för att välja valfri ljudkälla.   Tips! Du kan aktivera eller inaktivera ljudet via menyn genom att hålla ljudsymbolen intryckt.           I ljudmenyn kan du välja radio eller att spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.   Tips! Om du har på radion eller musik kan du även stänga av ljudet genom att trycka en gång ovanpå apparaten. Alla aktiva program stoppas. Inställda larm förblir aktiva.  Lyssna på radio           Du kan lyssna på FM-radio med Sleep & Wake-Up Light. Om du har valt radiofunktionen i ljudmenyn visas den valda radiokanalen. Du kan ändra radiokanalernas frekvens manuellt genom att välja FM-frekvens för en annan radiokanal.   Tips! Se till att antennen är helt utlindad och flytta runt den tills du får den bästa mottagningen.           Du kan förinställa 5 radiokanaler. Välj radiokanal genom att använda symbolen för att ställa in FM-frekvens  . Tryck och håll ned den dubbla pilknappen för att automatiskt söka efter nästa radiokanal.  När du har ställt in en radiokanal kan du enkelt lägga till en annan förinställd radiokanal med hjälp av växlingssymbolen  . Med denna process kan du förinställa 5 radiokanaler.   Ställ in volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  Musik via extrauttaget (AUX)           Du kan använda den anslutningsbara Sleep & Wake-Up Light som en högtalare genom att ansluta en musikspelare (t.ex. din mobiltelefon) till AUX-uttaget.  Om ljudet inte är tillräckligt högt när du har ställt in apparaten på högsta volym kan du höja volymen på din musikspelare.  Om ljudet är för högt eller förvrängt när du har ställt in apparaten på låg volym kan du sänka volymen på din musikspelare.  Obs! Du behöver en AUX-kabel för att koppla den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan till en musikspelare.  Obs! Du kan inte vakna till musik från en enhet som är ansluten till AUX-uttaget.  Avkopplingsprogram           Välj önskat avkopplingsprogram genom att trycka på symbolen för avkopplingsprogram.           Apparaten har två avkopplingsprogram som hjälper dig att slappna av innan du somnar: solnedgångssimulering och RelaxBreathe.   Du kan inaktivera det aktiva avkopplingsprogrammet genom att trycka ovanpå apparaten.  Du kan även aktivera eller inaktivera funktionen för läggdags i den här menyn.  Solnedgångssimulering           Vid solnedgångssimulering minskar lampans ljusstyrka gradvis med färger som växlar från ljusgult till varmt orange till mjukt rött.            Öppna inställningsmenyn för solnedgångssimulering genom att trycka på symbolen för solnedgångssimulering.           Starta solnedgångssimulering genom att trycka på spela upp. Tryck på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten för att stoppa programmet.           Använd den här symbolen för att ställa in solnedgångssimuleringens varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10, 15, 20, 30 eller 45 minuter.           Du kan ändra ljusstyrkan på solnedgångssimuleringen med hjälp av ljussymbolen.           Tryck på ljudsymbolen om du vill ställa in ett ljud som tonar bort under solnedgångssimuleringen.            Välj ett av de tre ljudalternativen genom att trycka på växlingssymbolen  : naturliga ljud, radio eller inget ljud.   Du kan även spela din egen musik genom att ansluta en musikspelare till AUX-uttaget.  Välj ett av de naturliga ljuden genom att trycka på symbolen för naturligt ljud  .  Du kan ställa in den initiala volymen med hjälp av högtalarsymbolen  .  RelaxBreathe           RelaxBreathe använder en magandningsteknik som grund för andningsprogrammet. Du kan välja ett av andningsprogrammen som styrs av ljus eller ljud. Kombinationen av magandningsövningen och vägledningen i den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan hjälper dig att varva ned och känna dig avslappnad.            Öppna inställningsmenyn för RelaxBreathe genom att trycka på RelaxBreathe-symbolen.           Starta RelaxBreathe-sessionen genom att trycka på Spela upp. Stoppa RelaxBreathe genom att trycka på stoppa   eller tryck lätt ovanpå apparaten.            Tryck på den här symbolen för att ställa in avkopplingsprogrammets varaktighet. Du kan välja en varaktighet på 5, 10 eller 15 minuter.           Du kan välja ett av sju avkopplingsprogram med förinställda andningsrytmer. Varje avkopplingsprogram har olika andningsrytmer. Programmet "4 andetag" är förinställt på 4 andetag per minut. Programmet "5 andetag" är förinställt på 5 andetag per minut. Vart och ett av följande program har ytterligare ett andetag per minut. Det sista programmet (10 andetag) är förinställt på 10 andetag per minut.           Under det valda avkopplingsprogrammet kan du välja ljud eller ljus som vägleder dig. Följ ljuset eller ljudet när du andas in och ut.      -   Vid vägledning med ljus ska du andas in när ljusstyrkan ökar. Mellan de två subtila ljusblinken ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljusstyrkan minskar.      -   Vid vägledning med ljud ska du andas in när ljudet av vågor ökar. När ljudet pausar ska du hålla andan. Andas ut långsamt när ljudet av vågor minskar.   Följ din önskade rytm med hjälp av ljus eller ljud för en mer avslappnad känsla. Du kan även göra detta medan du blundar.   Obs! Det finns en instruktionsvideo för RelaxBreathe i appen och på Philips webbsida.  Magandning för avslappning    Magandning är den mest erkända andningsövningtekniken som hjälper människor att slappna av. När du andas med magen dras din diafragma automatiskt ned. Detta drar ned dina lungor och låter dig andas in fullständigt och djupt.  Varning! Om du någon gång under denna andningsövning känner dig obekväm går du bara tillbaka till att andas normalt.    Så här gör du magandning              1   Lägg dig bekvämt på rygg.      2   Andas in genom näsan och andas ut genom näsan eller munnen.               3   Lägg en hand på magen och den andra handen på bröstet.   Du ska nu se handen på magen röra sig uppåt med varje inandning och ned med varje utandning. Handen på bröstet ska bara röra sig något.     4   Din andning ska bara komma från din mage. Försök att göra utandningen längre än inandningen, eftersom detta snabbt gör dig mer avslappnad.  Obs! RelaxBreathe-funktionen i apparaten kan vägleda dig under magandningen.  Funktion för läggdags           Du kan spåra din tid i sängen genom att trycka på apparatens ovansida i cirka 2 sekunder innan du somnar för att aktivera funktionen för läggdags. Du kan även aktivera funktionen för läggdags via avslappningsmenyn. Du kan även starta funktionen för läggdags genom att trycka på ”starta spårning” i SleepMapper-appen.           En månsymbol visas på apparatens skärm som en bekräftelse på att spårningen av läggdags har börjat. Du hittar mer information om funktionen för läggdags i appen.  Ladda mobiltelefonen    Du kan ladda din mobiltelefon med hjälp av USB-  porten (se   "Allmän beskrivning").  Rengöring och förvaring       -   Rengör apparaten med en mjuk och torr trasa.     -   Använd aldrig slipande rengöringsmedel, svampar eller rengöringsmedel såsom alkohol, aceton eller dylikt eftersom de kan skada apparatens yta.     -   Om du inte ska använda apparaten under en längre tid, dra ut adaptern ur vägguttaget och förvara apparaten på en säker och torr plats där den inte kan krossas, knäckas eller utsättas för skador.     -   Vira inte i nätsladden runt apparaten när den förvaras.  Återvinning              -     Den här symbolen betyder att produkten inte ska slängas bland hushållssoporna   (2012/19/EU).     -   Följ ditt lands regler för återvinning av elektriska och elektroniska produkter. En korrekt hantering bidrar till att förhindra negativ påverkan på miljö och hälsa.  Garanti och support    Om du behöver information eller support kan du besöka  www.philips.com/support eller gå till en Philips-återförsäljare. Du kan även kontakta Philips kundtjänst i ditt land (kontaktuppgifter hittar du i den internationella garantibroschyren).  Felsökning      Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med apparaten. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka  www.philips.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.    Om du har uppdaterat apparaten genom att ansluta den till Wi-Fi med hjälp av appen kan det hända att det här dokumentet inte är aktuellt. Du hittar den senaste användarhandboken på  www.philips.com/support.   Philips förbehåller sig rätten att uppdatera apparatens inbyggda programvara.   Felsökning av anslutning   
 
   Problem
 
   Lösning

  
 
   Jag kan inte hämta appen till min mobiltelefon.
 
   Appen är tillgänglig för Android- och iOS-mobiltelefoner. Appen är inte  tillgänglig för Windows-telefoner.
 
 
   Jag kan inte ansluta min Wake-Up-lampa till Wi-Fi-nätverket hemma. Vad ska jag göra?
 
   Om du inte kan ansluta din Wake-Up-lampa till ditt Wi-Fi-nätverk hemma och fortfarande ser den blinkande symbolen för åtkomstpunktläget   kan det bero på följande:   1. Felaktigt lösenord. Kontrollera att du har angett rätt lösenord för Wi-Fi-nätverket och försök igen.  2. Är din router lämplig för anslutning av en Wake-Up-lampa? Din router måste ha ett 2,4 GHz-band för att kunna kommunicera med apparaten. När du ställer in tiden första gången ska du kontrollera att både mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma 2,4 GHz Wi-Fi-nätverk. I annat fall kommer du inte att kunna ansluta apparaten till mobiltelefonen. Det går inte att ansluta apparaten till ett 5 GHz-nätverk. Stäng tillfälligt av 5 GHz-nätverket för att ansluta apparaten till 2,4 GHz-nätverket. Därefter kan du sätta på 5 GHz-nätverket igen.  3.   Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du säkert får en bra Wi-Fi-signal.
 
 
   Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:  1.   Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar.  2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.
 
 
   Det går inte att ansluta min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa till ett Wi-Fi-gästnätverk.
 
   Du kan inte att använda apparaten i ett gästnätverk. Konfigurera apparaten i ett vanligt Wi-Fi-nätverk.
 
 
   Hur tar jag bort mina personliga Wi-Fi-inställningar och larm från den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan?
 
     Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna.
 
 
   Jag vill ansluta min nya smarttelefon till min anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa. Vad behöver jag göra? 
 
   Om din mobiltelefon fortfarande är ansluten till Sleep & Wake-Up Light ska du först ta bort anslutningen i appen på fliken ”mer” genom att markera ”Glöm enhet”.  Installera appen igen på din nya mobiltelefon. Markera i appen att du redan har installerat din anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampa och följ anvisningarna i appen. 
 
 
   Jag kan inte använda appen för att ställa in larm eller styra den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.
 
   Kontrollera först att din Sleep & Wake-Up-lampa är ansluten till ett Wi-Fi-nätverk. Om du slutförde Wi-Fi-inställningen via Philips-appen SleepMapper och anslöt apparaten till ett specifikt Wi-Fi-nätverk bör du se en fast Wi-Fi-symbol på apparatens huvudskärm i det övre högra hörnet.  .   Kontrollera först att Wi-Fi är aktiverat på din mobiltelefon och på din router. Om symbolen för Wi-Fi inaktiverat visas   på apparatens skärm, aktivera Wi-Fi   först.      -   Mobiltelefonen kan ha återanslutit till ett annat Wi-Fi-nätverk. Kontrollera att mobiltelefonen och apparaten är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma.   Om symbolen för problem med Wi-Fi-anslutningen visas   kan det bero på följande:   1. Kontrollera inställningarna för ditt Wi-Fi-nätverk hemma på routern. Det kan vara så att UPnP (Universell Plug and Play) inte är aktiverat på din router. Aktivera denna inställning på routern.  2.   Kontrollera Wi-Fi-nätverkets signalstyrka. Om signalen är svag går det inte att ansluta apparaten på rätt sätt. Flytta apparaten närmare routern så att du säkert får en bra Wi-Fi-signal.  3. Du kanske har ändrat lösenordet för Wi-Fi-nätverket hemma eller installerat en ny   router.
 
 
   Om de föregående stegen inte löste problemet bör du överväga följande:  1.   Tryck in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning") om du vill återgå till standardinställningarna. Den här återställningen tar bort alla personliga inställningar.  2. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om de föregående stegen inte löser problemet.
 
 
   Jag har en ny router/nytt Wi-Fi-lösenord/nytt Wi-Fi-nätverk och vill ansluta min anslutna Sleep & Wake-Up Light till det. Vad behöver jag göra?
 
   Så här gör du för att upprätta en anslutning igen:   1. Öppna SleepMapper-appen och välj fliken ”More” (mer). Klicka sedan på ”View device details” (visa enhetsinformation) och därefter ”Forget device” (glöm enhet).  2. Gå till inställningsmenyn för Sleep & Wake-Up Light och tryck på Wi-Fi-symbolen i 8 sekunder. Du ser en blinkande symbol för åtkomstpunktsläge   på displayen.   3. Öppna appen igen och gå till fliken ”More” (mer) och markera ”Add a new device” (lägg till en ny enhet). Följ anvisningarna i appen. 

  Allmän felsökning   
 
   Problem
 
   Lösning

  
 
   Symbolen på skärmen eller lampan på apparaten reagerar inte när jag försöker ställa in olika funktioner. 
 
   1. Koppla bort apparaten från strömkällan genom att ta ur adaptern ur vägguttaget. Vänta i 10 sekunder och återanslut apparaten. Starta den igen.  2. Om det inte fungerar att starta om apparaten ska du återgå till standardinställningarna genom att trycka in änden på ett gem i återställningsknappen på baksidan av   apparaten (se   "Allmän beskrivning"). Observera att alla personliga inställningar (inställda larm osv.) tas bort om du återställer till standardinställningar.  Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om apparaten fortfarande inte fungerar. 
 
 
   Lampan tänds inte när larmet startar.
 
   Du kanske har ställt in en för låg nivå på ljusstyrkan. Öka nivån på väckningsprofilens   ljusstyrka.
 
 
   Du kanske stängde av larmfunktionen. Larmsymbolen visas på skärmen när larmfunktionen är   aktiv.
 
 
   Lampan tänds inte direkt när jag tänder den.
 
   Beroende på inställd nivå på ljusstyrkan kan det ta 1–5 sekunder för lampan att tändas.
 
 
   Jag hör inte larmljudet när larmet startar.
 
   Du kanske har ställt in en för låg ljudnivå. Om du vill ha en högre ljudnivå ökar du väckningsljudet i din   väckningsprofil.
 
 
   När du har ställt in ett larm kommer du först att se ljuset för väckningskurvan. Larmljudet aktiveras bara när den inställda larmtiden är uppnådd. Du kan ändra hur länge väckningskurvans   ljus varar.
 
 
   Om du har valt FM-radio som larmljud ska du sätta på FM-radion när du har stängt av larmet för att kontrollera att FM-radion fungerar.   Kontrollera om din FM-radio är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov. Kontakta Philips kundtjänst i ditt land om radion fortfarande inte fungerar.
 
 
   FM-radion fungerar inte eller sprakar.
 
   Kontrollera om FM-radion är korrekt inställd på en radiokanal. Justera frekvensen vid behov.
 
 
   Ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.
 
 
   Sändningssignalen är kanske svag. Justera   frekvensen och/eller ändra antennens position genom att flytta runt den. Se till att du har lindat upp antennkabeln fullständigt.
 
 
   Larmet gick igång igår, men inte idag.
 
   Du kanske har stängt av larmfunktionen eller bara ställt in larmet för en specifik dag. Larmsymbolen visas på skärmen när larmet ska aktiveras inom 24 timmar.
 
 
   I Philips-appen SleepMapper finns det flera alternativ för att ställa in larm. Du kanske inte ställde in larmet korrekt. Kontrollera att du har ställt in larmet korrekt i appen. Kontrollera att din apparat och appen är anslutna till samma Wi-Fi-nätverk hemma när du ställer in larmet.
 
 
   Jag ville använda snooze-funktionen, men larmet gick inte på igen efter 9 minuter.
 
   Du kanske har tryckt på den här symbolen    på displayen av misstag för att stänga av   larmet Detta inaktiverar larmet för den dagen. Tryck lätt ovanpå apparaten för att använda   snooze-funktionen. 
 
 
   Jag blir väckt för tidigt/för sent av ljuset.
 
   Du kanske har ställt in en nivå på ljusstyrkan som inte passar dig. Prova med att minska nivån på ljusstyrkan om du vaknar för tidigt och öka den om du vaknar för sent. Du kan även ändra hur länge väckningskurvan ska   vara. Om ljusstyrka 1 inte är tillräckligt låg kan du flytta apparaten längre bort från sängen. Om ljusstyrkan inte är tillräckligt hög för att väcka dig, se till att apparatens ljus inte är blockerat av något objekt och att apparaten är placerad nära dig.
 
 
   Det går inte att aktivera/inaktivera funktionen för nattbelysning.
 
   Kontrollera att du trycker på rätt ställe (ovanpå/på baksidan) på apparaten. 
 
 
   Det går inte att streama musik via USB.
 
   USB-anslutningen är endast avsedd för laddning av din mobiltelefon. Du kan inte streama musik till den anslutningsbara Sleep & Wake-Up-lampan.
 
 
   AUX-uttaget fungerar inte som det ska.
 
   Försök att antingen höja eller sänka volymen på din mobiltelefon. Om nödvändigt, justera även volymen på apparaten.
 
 
   Apparaten avger plötsligt ett pipljud.
 
   Reservlarmet utlöstes. Detta kan hända upp till 8 timmar efter att du har kopplat ur strömmen (adaptern) och ett inställt larm ska aktiveras. Larmljudet stoppas automatiskt efter ca 1 minut. Du kan även stänga av larmet direkt om du startar om apparaten en kort stund.  För att förhindra att reservlarmet stängs av när strömmen stängs av (t.ex. vid förvaring), inaktivera larmen innan strömmen stängs av.

  Specifikationer  Adapter   
 
   Tillverkare
 
   PHILIPS
 
 
   Typnummer
 
   HF20
 
 
   Nominell ingående spänning
 
   100 – 240 V AC
 
 
   Ingående märkfrekvens
 
   50 / 60 Hz
 
 
   Nominell utspänning
 
   24,0 V DC
 
 
   Nominell utgångsström
 
   0,75 A
 
 
   Utgående märkeffekt
 
   18,0 W
 
 
   Obelastad effekt
 
   < 0,1 W
 
 
   Effektivitetsklass 
 
   VI
 
 
   Säkerhetsklassificering
 
   Strömförsörjning klass II
 
  
 
 
   Mått (höjd × bredd × djup)
 
   35 × 78 × 66 mm
 
 
   Vikt
 
   Cirka 0,12 kg
 
 
   Sladdlängd
 
   Cirka 150 cm

  Huvudenhet   
 
   Tillverkare 
 
   PHILIPS
 
 
   Typnummer
 
   HF3670, HF3671, HF3672
 
 
   Nominell ingående spänning
 
   24 V DC
 
 
   Nominell ingångsström
 
   0,75 A
 
 
   Ingående märkeffekt:
 
   18 W
 
 
   Ström i standbyläge för apparaten  (huvudenhet + adapter)   Villkor: natt (12 tim / 0 lux), dag (12 tim / 500 lux), alla funktioner avstängda
 
   < 2 W (Wi-Fi på och displayen på maximal ljusstyrka)  < 1 W (Wi-Fi av och displayen på maximal ljusstyrka)  < 0,5 W (Wi-Fi av och visning av)
 
 
   Säkerhetsklassificering
 
   Klass III-armatur 
 
  
 
 
   Mått (höjd × bredd × djup)
 
   Cirka 225 × 220 × 120 mm
 
 
   Vikt
 
   Cirka 0,78 kg

   
 
    Portar
 
 
   USB-laddning
 
   5 V DC, 1 A
 
 
   AUX-känslighet
 
   280 mV

   
 
    Ljus
 
 
   Ljusflöde (nivå 1 – 25)
 
   Cirka 1 lux – 350* lux vid 45 cm  *beroende på modell
 
 
   Ljusfärg (nivå 1 – 25)
 
   Cirka 1 500 K – 2 800 K

   
 
    FM
 
 
   Frekvensband för FM-radio
 
   87,5 MHz – 108,0 MHz

   
 
    Wi-Fi
 
 
   Driftfrekvens (kanal 1 – 13)
 
   2 412 MHz – 2 472 MHz
 
 
   Modulationstyp
 
   IEEE 802.11b, 802.11g, 802.11n
 
 
   RF-uteffekt
 
   Max. 20 dBm

   
 
    AmbiTrack-sensorer
 
 
   Ljussensor
 
   0 lux – 2 500 lux
 
 
   Temperatursensor
 
   0 °C till 50 °C
 
 
   Luftfuktighetssensor
 
   0 % – 100 % (relativ luftfuktighet)
 
 
   Ljudtryckssensor
 
   30 – 70 dBA

  Driftförhållanden   
 
   Temperatur
 
   5 °C till 35 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % till 90 % (icke kondenserande)
 
 
   Atmosfäriskt tryck
 
   86 kPa till 106 kPa

  Förvaringsförhållanden   
 
   Temperatur
 
   -20 °C till 50 °C
 
 
   Relativ luftfuktighet
 
   20 % till 90 % (icke kondenserande)
 
 
   Atmosfäriskt tryck
 
   86 kPa till 106 kPa

  Programvara med öppen källkod och programvara från tredje part    En kopia av licensavtalet för programvara med öppen källkod och licensavtalet för kommersiell programvara från tredje part finns på webbplatsen  www.philips.com/support  Sök efter enhetsnummer HF3670 / HF3671 / HF3672 / HF3650 / HF3651 / HF3652 / HF3653 / HF3654 på produktens sida för teknisk dokumentation. 
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